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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Въ основу этой книги положена мысль объ однород- 
ности того творчества, которое проявляетъ народъ въ со- 
здавши и совершенствован языка, съ тфмъ, которое разви- 
ваетъ отдфльный писатель, вырабатывая стиль и создавая 
произведеше. 

СлЪдстнемъ такого вагляда явилось: 1) то, что Т часть 
Курса: о „выразительныхъ средствахъ языка“— разработана 
болЪе подробно, чЪмъ это обыкновенно дфлается; 2) то, что 
мнопя поняття изъ П части Курса: о „видахъ сочиненй“— 
раскрыты болЪе, ч$мъ на половину, уже въ Г его части— 
по поводу языка и стиля. Такъ, прежде чЪмъ говорить о 
видахъ лирическихъ произведен, идеть рЪчь: о лиризмЪ 
словъ, строя рЪчи, отдфльнаго образа, о „настроении“ про- 
изведенйя вообще и т. д. Черезъ это изложене предмета 
получило концентричесвй характеръ, и между Ги П ча- 
стями Курса установилась самая тфсная связь. 

Книга даеть большой учебный матералъ и разсчитана, 
на то, чтобы къ ней возвращаться въ продолжене всего 
литературнаго курса. 

„ На первой ступени Курсъ можеть быть пройденъ до 
конца, но лишь въ болфе существенныхъ чертахъ; нфкото- 
рые 85$ могутъь быть пока опущены, друе-—изъ Т части 
Курса—пройдены на однихъ примфрахъ и т. п. Въ сл$дую- 
щихъ классахъ истор1я литературы дасть удобный поводъ 
проработать подробно тоть или другой $ П части, напр. 
статью „о комизмЪ“ по поводу Врылова или Гоголя, статью 

„художественномъ реализмЪ“ по поводу „ОнФгина“ и т. д. 

Хрестомалля приспособлена для средняго гимназическаго 
возраста и нахоцится въ самой тесной связи съ Курсомъ; 
это выразилось въ большомъ количеств ссылокъ, зареги- 
стрированныхъ въ особомъ УказателЪ (на стр. ХУ). 
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Многочисленные примфры, составляющие одну изъ осо- 
бенностей руководства, представляютъ собою стилистиче- 
скую хрестомат1ю. Авторъ придаетъ ей значене, исходя 
изъ той мысли, что именно небольшйе образчики искусной 
р$чи лучше сосредоточиваютъ вниманйе на сил слова и 
благодаря этому легче обогалцаютъ собственный словарь и 
стиль учащатося.. . 

Вообще вся книга направлена къ тому, чтобы внушить 
любовь и внимательное отношене къ родному языку, дать 
представлен1е о богатствЪ его средетвъ и научить отдавать 
себ отчетъ какъ въ степени мастерства, проявленнаго 
писателемъ, такъ и въ тфхъ пр1емахъ, которыми онъ поль- 
зовался. 

Продолженемъ этого руководства служить только что 
вышедшая книга того же автора: „Дополнительный куусв 
теорФи словесности“ (Сиб. 1910. 392 стр.; ц. 1 р. 25к.), кото-. 
рый содержитъ: 1) теоретичесвя статьи, 2) очерки и раз- 
боры произведевнйй всемй!рной литературы-—съ значитель- 
ными отрывками (напр., изъ Гомера—до 400 стиховъ и т. п.). 

Въ новомъ КурсЪ строго проведена на всЪ явленйя въ 
области словесности точка зр$я теор!и развит1я поэти- 
ческихъ родовъ и формъ. 

Очерки содержатъ изложене и разборъ слфдующихь 
произведен: поэмы Гомера, Пень о Нибелунгахь, Кале- 
вала, Энеида, Божественная комедля, Орестейя, Прикован- 
ный Прометей, Эдипь царь, Антигона, Ифигевя въ Авлидф, 
Макбетъ, Король Лиръ, Гамлеть, Сидъ (Корнеля), Донъ 
Кихотъ и н$к. др. . 
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ТЕОРЯ СЛОВЕСНОСТИ. 


Веступлент!е. 


|. Предметъ курса. 


Содержаше этой книги опредфляется ея заглашемъ: теорля сло- 81. 
весности. ее 
Изъ него мы можемъ вывести: во-первыхъ, что р$чь будетъ итти ся мт 


о произведеняхъ слова, во-вторыхъ, что они будуть разсматриваться 
въ теор1и, теоретически, т. е. будеть говориться не о произведе- 
шяхь опредфленнаго писателя или опредфленной эпохи, а о томъ, 
как!я вообще бываютъ и могутъь быть произведен!я слова. 

Теорля словесности будетъ слБдовательно, отвфчать на вопросы: 
какое употреблен1е можно сдфлать изъ челов ческаго слова? какимъ 
цфлямъ, какъ и съ какимъ успфхомъ оно можетъ служить? 

Чтобы отвфтить на эти вопросы, естественнЪе всего: во-первыхъ, 
разсмотрфть свойства (природу) самаго слова, т. е. того матерлала, 
изъ котораго создаются произведетшя; во-вторыхъ, разсмотрЪть, какле 
разнообразные виды, или типы произведеюй оставили намъ лучшие 
писатели. 


Такимъ образомъ, теорля словесности естественно распадается $88. . 
на дВЪ части: Раздьлене 
Е . } курса. 
1. О выразительныхъ средствахъ языка. 
П. О видахъ сочинений. 


Мысли, изложенныя въ курсф, могуть быть отнесены къ произведе- 
нямъ слова на различныхъ языкахъ; но примфры для поясненя ихъ 
мы будемъ черпать почти исключительно изъ родного намъ языка и 
родной, русской литературы. 


1= 


$ 3. 


Часть первая. 


ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЯ СРЕДСТВА ЯЗЫКА. 


И. То, что мы выражаемъ посредствомъ словъ. 


Слова имфють для насъ цЪну, какъ знаки, слышимые или ви- 


Состоящя димые, посредствомъ которыхъ мы выражаемъ то, что совершается 
сознанЯ. въ нашей душЪ: наши мысли, понятия, чувства, настроеня, желашя, — 


Цънность 
языка. 


говоря вообще, различныя соетоян1я нашего сознавя. 

Состояще моего сознашя есть нфчто духовное — невидимое и 
неслышимое. Пока я не выразиль его словами, о немъ извфстно 
мнЪ одному (за исключешемъ того, что я могъ выразить тЪлодви- 
жешями, игрой лица, слезами, смфхомъ, криками и т. п.). Когда 
же я прибфгнуль къ помощи словъ, тогда то, что я сознавалъ, 
дЪлается доступнымъ другимъ; друге могуть тогда перенестись 
въ состояше моего сознашя и раздЪлить его со мною, если только 
имъ знакомъ языкъ, на которомъ я говорю. 


Благодаря письму и печати востояюя сознаюшя, пережитыя сотни 
и тысячи лфть тому назадъ, не пропали, но продолжаютъ жить, 
закрЪиленныя въ знакахъ-словахъ; мы можемъ входить въ нихъ и 
раздфлять ихъ, какъ мысли и настроешя живого человЪка, съ кото- 
рымъ бесЪфдуемъ. Изъ этого видно, какое драгоцЪнное достояне 
составляетъ” языкъ-—для отдфльнаго человЪка и для всего чело- 
вЪчества. 

Но для того ‘чтобы на немъ можно было передавать самыя 
разнообразныя состояшя сознавя, необходимо, чтобы онъ разви- 
вался и обогащался въ течеше многихъ вфковъ. Каждый народъ 
вкладываеть въ свой языкъь весь свой умъ и наблюдательность, 
все богатство своей души, своихь знай, жизненнаго и историче- 
скаго опыта, наблюденй, размышленй нравственнаго и религ!юзнаго 
чувства, юмора, остроумя. Оттого можно считать справедливой мысль, 
что Языкъ есть главный памятникъ каждаго народа. 


Ч > 


/ Мы руссюе можемъ справедливо гордиться, обладая однимъ изъ 
4 самыхъ богатыхъ языковъ мра. 


Содержан!е нашего сознавя можеть быть, конечно, чрезвычайно $4. 
разнообразно: о чемъ только не думаетъ, не мечтаетъ человЪкъ, Тройная за- 
какихъ чувствъ, желанй, настроешй не испытываеть! А: 

Однако мы можемъ разбить это содержане нашего сознаюшя на 
3 группы—по тфмъ способностямъ души, которыя его производятъ, 

а именно: 1) на продукты ума, 2) воображения, 3) чуветва. 

Т. Нашь умъ вырабатываеть: мысли, или суждешя, понят!я 
и обийя представлен1я о вещахъ. Мы ихъ понимаемъ, 
мыслимъ. но не рисуемъ ихъ себЪ въ нашемъ сознани наглядно. 

П. Воображене, напротивъ того, даетъ намъ наглядныя пред- 
ставлен1я. Мы ихь не только понимаемъ, не только ихъ мыслимъ, 
но какъ бы ВиДИМЪ ихь содержане передъ собою, какъ бы ихъ 
сами испытываемъ, переживаемъ; оттого имъ дается иногда назваше 
образовъ, картинъ. 

Ш. Третью группу состоявй сознашя составляеть такъ назы- | 
ваемая жизнь сердца, т. е. наши чувства, настроен1я, желашя и | 
т. п. Эту сторону души называютъ эмощ1ональной, отъ слова эмоц1я— 
душевное волнеше. = РМЕНЕНЫ о 

Для того чтобы выполнить своб назначеше, языкъ долженъ обла- 
дать средствами для выраженя всЪхъ трехъ групиъ состоявй со- 
знавшя, т. е. долженъ умфть передавать дЪятельность ума и вообра- 
женя и также жизнь чуветва. Съ этихь трехъ сторонъ мы и будемъ 
дальше разсматривать какъ языкъ цфлаго произведеня, такъ и 
отдфльное слово. = 


1. Составъ языка. 


Языкъ состоить изъ словь; сумма ихьъ составляеть его лекси- 8 5. 
конъ, или словарь. Словарь культурнаго народа, имЪющаго литера- Словарь 
туру, заключаеть въ себЪ около 60 тысячъ словъ, не считая областныхь ЯЗЫКа и 
и совершенно устарфлыхъ. Изъ этого запаса словъ значительную СЯ 
часть составляютъ спешальныя слова, имфюпия отношевше къ раз- Е 
личнымъ професеямъ, ремесламъ, производствамъ и т. и., извЪетныя 
обыкновенно лишь ограниченной групп лицъ. 

Каждому отдфльному человЪку бывають обыкновенно ‘извЪфстны 
далеко не вс слова родного языка, и его личный словарь выра- 
жается гораздо боле скромной цифрой, 

То же слБдуеть сказать о словарЪ писателей, т. е. о спискЪ 
словъ, которыя встр$ёчаются въ ихъ сочинешяхъ. Такъ словарь 
Мольера равняется всего 8000 словъ; словарь Шекспира заключаеть 

_ нЪсколько боле 14000 словъ, тотда какъ въ ангйскомЪъ языкЪ 
ихЪ болЪе 70000. 


$ 6.. 
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Такое число шекспировскихъ словъ можеть показаться слишкомъ 
малымъ сравнительно съ тфмъ богатствомъ содержавя, которое далъ 
тенальный писатель въ своихъ произведешяхъ. Но на самомъ дЪлЪ 
богатство выразительныхь средствъ языка и отдфльнаго писателя не 
изм$ряется однимъ только числомъ еловъ. 

ДЪло въ томъ, что языкъ и не стремится придумать для каждаго - 
предмета, дЪйствя или свойства непремЪнно отдфльное слово: иакое 
богатство языка было бы несчастемъ, потому что до крайности 
обременяло бы нашу память и въ концф концовь всетаки не 
исчерпывало бы всего богатства содержашя внфшняго и внутрен- 
няго м!ра. 

Языкъ избЪгаетъ такого загромождешя словаря двумя способами: 
1) посредствомъ составлешя выраженй, т. е. сочетай изъ словъ; . 
2) посредствомъ множественности значенй, т. е. придавая по нЪ- 
скольку значей одному и тому же слову. 


Какъ бы ни быль богатъ языкъ, мы въ очень большомъ числЪ 
случаевъ бываемъ не въ состояни назвать предметь, о которомъ 
говоримъ, однимъ словомъ; намъ приходится прибФгать для этого 
къ двумъ или болфе словамъ. Число такихъ сочетай въ полномъ 
смысл слова громадно и врядъ ли можеть быть исчерпано. 

Обыкновенно языкъ обладаетъ назвашемъ для извфстнаго класса 
предметовъ, но, котда надо назвать частный случай или отдфлъ этого 
класса, приходится прибЪфгать къ сочеташямъ изъ словъ. Такъ, если 
назваюе класса есть рука, то для частныхъ случаевь необходимы 
выражешя: правая, лъвая рука (ц.-славянсюя десница и шуйца 
перестали употребляться), моя рука, рука ребенка, рука, прострт- 
ленная в5 сражени и т. д. 


Въ языкЪ найдется очень мало словъ, которыя имЪли бы только 
одно значеше. Обыкновенно, кром$ первичнаго значеня, слово 
съ течешемъ времени прюбр$таеть цфлый рядъ другихъ, такъ на- 
зываемыхъ переносныхъ или вторичныхъ значешй; при этомъ 
первоначальное значенме можетъ впослЪдств!и даже вовсе утратиться 
и забыться. 

Этотъ переходь словъ въ новыя значеня совершается не слу- 
чайно и какъ попало, а 3-мя опредфленными способами, которые 
носять названя: винекдохи, метоними и метафоры. 

Эти три пр1ема основаны на свойствахъ нашей памяти. 

Всяюй замфчаль, что, припомнивъ одинъ какой нибудь предметъ 
или фактъ, мы, помимо нашей воли, припоминаемъ вслЪдъ за нимъ 
другой, который имЪетъ съ нимъ связь. ДалЪе извЪетно, что похоже 
предметы напоминаютъ другъ о друг5; выражеше «онъ наломинаеть 
такого-то» именно значить: онъ 2020ж на такого-то. Этими-то 060- 
бенностями нашей памяти и пользуется языкъ,—какъ было сказано, 
тремя способами. 


5 


Синекдоха состоить въ томъ, что пфлому предмету дають на- 9 8. 
зване по одной ет его части—такой, которая почему нибудь особенно Синекдоха. 
важна или привлекаеть_ зниман!е. Такъ слова: «705, кровля, очаь— 
пробрЪли значеше `дома («родной кровъ», «жить подъ одной кров- 
лей», «домашй очагъ»), хотя обозначають только часть его. Слова 
миль, моновеше (происходяция отъ мигать} стали обозначать вообще 
«самый коротый промежутокъ времени»; зрошевый— «очень де- 
шевый», раз (собственно ударъ, какъ въ выражении: «дать раза») — 
вообще единичное дЪйстве. Слово очутиться изъ узкаго смысла: 
«очувствоваться» (кн. Курбеый писаль Грозному: «проснись и 
очутися» )— перешло въ широюй: «найти себя гдЪ нибудь». 


Распространена въ язык также обратная синекдоха, когда назване, Обратная 
пыфющее общЕй омысль, начинаеть употребляться также въ част- "ИКАО 
ном, спецтальномъ смыслЪ. Такъ слова: иризывь, средства, дъло, 
бумала, хоронить, пить— имфютъ, кромф общаго смысла, также частный, 
напр., въ слфдующихь фразахъ: «явиться къ призыву», (по воинской 
повинности), ‹«имфть средства», «быть въ дфлф» (сражени), ‹«дфло 
отложено» (въ судЪ), «получена бумага», «завтра хоронятъ», «онъЪ 
пъеть» ит. п. 

При синекдохЪ, слБдовалельно, или къ болфе узкому смыслу слова 
прибавляется болфе широк! й, или къ болфе широкому — боле 
УзкЕЙ. 


Метоним1я близка къ синекдохЪ, но разностороннфе и шире ея. 89. 
Она пользуется разнообразными связями, которыя могутъ соединять Метонимия. 
два предмета или понятия. 

Такъ иногда назваше орудя дЪлается вмЪфетЪ назвашемъ ДЪЙ- 
етвя, которое имъ производится, или самаго произведен1я, какъ: 
«зарабатывать перомъ», «кисть художника», также авторъ назы- 
вается вмЪсто вочиненйя: «читать Гоголя». 

Большинство метонимй языка мы давно перестали замЪчать, 

напр., переходь обозначеня дФйствя въ обозначене его результата 
или предмета, на который оно обращено. Такъ слова: сочинене, - 
добыча, покупка, посылка—обозначаютъ теперь не только дЬйстве 
того, кто сочиняетъ, добываетъ (напр., «добыча металла») и т. д., 
а также и то, что сочинено, добыто и т. д. Метонимю мы нахо- 
димъ въ словахъ: 3040т0; мтьбь, шерсть, шелкь, столь, холстз, и 
др. — въ смыслЪ: «мфдныя деньги», «носить шерсть», «сытный 
столъ», «картина» и т. п. 


_Метафора основывается на сходствЪ двухь предметовь или $8 10. 
дъйствй и имфеть еще больше примбненя при образован новыхъ Метафора. 
значешй, такь какъ намъ чрезвычайно свойственно замфчать сход- 


СТВО ВЪ ее и явленяхъ, Когда МЫ ВИДИМЪ НОВЫЙ предметъ, 


Сочетая 
пр!емовъ. 


У 
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названия котораго не знаемъ, мы обыкновенно называемъ его по 
сходству; такъ, не зная слова %лейфь, скажемъ 4260сть и т. п. ` 

Такимъ образомъ произошли новыя значешя словъ: ножка 
(стола), ручка (двери, пера, корзины), щляйка (гриба, гвоздя), 7т0- 
дошва (горы), зубья (пилы), языкз (колокола), вътка (желЪзной до- 


роги), рукав (рЪки, пожарной трубы), разрыв» (отношений), волно- 


ваться, колебаться, охладъть (душевно) и пр. 


Трудно себЪ представить все то множество и разнообразие слу- 
чаевъ, въ которыхъ языкъ обогащается указанными тремя способами, 
особенно же посредствомъ метафоры,—не прибЪфгая къ образованию 
новаго слова. 

Иногда всЪф три способа прилагаются къ одному и тому же 
слову. Это мы видимъ, напр., въ словЪ вы005. Его первоначальное 
значеше: движеше изнутри наружу. Отсюда посредствомъ метонии 
образовалось значеше выхода, какъ отверстя или пути движеня 
(«квартира имфетъь два выхода»); посредствомъ обратной синекдохи 
стало возможно выражеше: «во дворцф на выходЪ» (т. е. при вы- 
ход государя); наконець, путемъ метафоры возникло значене 
«исхода», разрфшешя трудности, напр.: «найти выходь изъ затрудни- 
тельнаго положешя, «безвыходное положене» и пр. 


1У. Жизнь языка. 


Только что было сказано о томъ, какъь языкъ обогащается но- 
выми ‘словами и значешями. Это обогащеше происходить до тЬхъ 
поръ, пока на языкЪ продолжаеть говорить какая нибудь народ- 
ность. Такой языкь носить назвае живого въ отлище оть мерт- 
выхъ языковъ, какъ древнегреческий, латинскйй, церковно-славянскйй. 

Языкь обогащается посредствомъ неологизмовъ, т. е. новыхъ 
словъ или новыхъ значешй въ старыхъ словахЪ; далфе, посредствомъ 
заимствованя словъ и выражешй изъ иностранныхъ языковъ,-—такъ 
называемыхъ варваризмовъ; наконецъ, языкъ литературы постоянно 
пополняется “изъ народнаго говора такъ называемыми провинщали- 
змами, или народными словами. Не 

Однако одновременно съ этимъ непрерывнымь развит1емъ 
языка происходить его непрерывное же обветшан!е: извфетныя 
слова, выраженя и значення словъ стар$ютъ, начинаютъ примЪ- 
няться все рЪже, пруобр5тають оттЪнокь старомодности, уста- 
р$флости, наконець, совсфмъ выходятъь изъ употребленя и забы- 
ваются. Такимъ явленямъ въ языкЪ присвоено мы аи. 


Римсый поэтъь Горащ сравнилъ обновлене языка съ обновлешемъ 
листвы на деревьяхъ: 


_ „ыы 
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Какъ м5няются листья въ лфсу съ отживающимъ годомъ,— 
Старые падаютъ,—такъ и слова отживиия гибнутъ; 
А рожденныя вновь зацвфтаютъ, какъ юноши, силой. 


Два противоположные процесса—обновлен1я и обветшан!я 
языка могутъ напомнить также безпрерывное обветшане и обновлене 
тканей въ живомъ организм —съ той однако разницей, что въ языкф 
многое мфняется нам $ ренно, по волЪ человфка; на измзневя 
въ литературномъ язык самое большое вмяне оказывають выдающиеся 
писатели, которымъ мы всЪф подражаемъ—сознательно или невольно. 


Обновленте языка состоитъ въ томъ, что 1) образуются новыя 
слова отъ старыхъ корней, 2) старымъ словамъ придаются новыя 
значеня. 


Г) Иногда перемЪна происходить только вь окончан!и слова: 
такъ вмЪсто державинскаго слова опрятство Карамзинъ ввелъ 
опрятность; но, въ свою очередь, карамзинская форма изящуность 
была вытфенена потомъ формой изящество. 


При образовани новыхъ словъ нерфдко замфчается подражаше 
иностраннымъ словамъ; такъ слово яредметь явилось, какъ пере- 
водъ слова обзектз; Карамзинъ по французскому образцу составиль 
слово сосредоточить; слово мышща есть переводъ съ латинскаго 
(шизси$—мышенокъ, «мышица»). Карамзинъ образовалъ болышое 
число неологизмовъ, какъ: будущность, промышленность, зани- 
мательный и др. Можно сказаль, на нашей памяти возникли слова: 
72405005, пар0возг, жельзная дорога, чузунка, конка, открытка, 
доброволець, стачка и др. 


2) Не менфе важно для развит!я языка образован1е новыхъ 
значений въ старыхь словахъ. Въ этомъ отношени громадна была 
работа поколзвй, ближайшихъ къ эпохЪ Петра В., когда множество 
новыхъ предметовъ и понятй вошло въ жизнь и сознаше русскаго 
народа: приходилось, между прочимъ, многимъ старымъ словамъ съ 
матер1альнымъ значешемъ придавать новое, духовное, 
умственное значеше. Такъ слово честь въ нравственномъ смыслЪ 
было въ началЪ ХУШ в. неологизмомъ, потому что раньше обо- 
значало только «почетъ». 


Названя для новыхъ понят устанавливались не сразу; такъ 
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въ первой половин ХУШ столЬия, вмЪсто холодность («холодныя . 


отношевя»), говорили студеность; первоначальное назване для 
зрителей въ театрЪ было ветральные смотрилтели. Довольно поздно 
установилось слово содержаще (напр., содержаше книги); Петръ В.., 
желая сказать содержательно, писалъ «сенсу много»; позднЪфе упо- 
треблялось слово матерая сочиненя. ВмЪсто нашего слова природа 
въ ХУШ в. говорили естество или натура. 


8 18. 
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Заимствоваше чужихъ словъ и оборотовъ происходить въ языкЪ 
также безпрерывно, по мЪрЪ того какъ онъ соприкасается съ язы- 
ками другихъ народностей, особенно такихъ, у которыхъ ему при- 
ходится учиться чему нибудь новому. 


Въ руссый языкъ вошло много словь изъ зреческало языка (греци- 
змовъ) съ приняйемъ христанства, особенно въ названяхъ, относя- 
щихся до церкви, какъ: еванеме, иконостась, панихида, епискотъ и мн. др. 
Сношеня съ татарами дали намъ слова: аршинь, алтынъ, амбарь, ря, 
деныа, таможня, лошадь, собака, таракань и др. Большое число вар- 
варизмовъ вошло въ языкъ въ эпоху Петра В. (изъ нихъ мноше потомъ 
замфнены были русскими словами), какъ: викторая, батамя, фортешя, 
сикурсь, пардонъ и др. Въ «Морскомъ уставз» Петра В. находимъ слф- 
дуюцйя строки: 


«Генералъ-адмираль или аншефъ командуюний презентуетъ 
персону своего государя; ему должны быть всф послушны съ 
достойнымъ решпектомъ его персоны. Ему подобаетъ быть храбру 
и добраго кондуита (сирфчь всякая годности), котораго бы ква- 
литеты (или качества) съ добродЪяшемъ были связаны». 


Здфсь замфтно также стремлене (не вездЪ успзшное) замфнять вар- 
варизмы—неологизмами. 

Вм5етБ съ словами входили также и иностранные обороты; такь 
оборотъ: «разъ ты отказался, ты не вправз требовать»—есть переводъ 
съ французскаго. 

Заимствуемое иностранное слово получаетъ обыкновенно русское 
окончане, если его природное окончане невозможно въ русскомъ языкЗ: 
такъ а 6е превратилось въ аллею. Иногда употребляются одновременно 
русское и иностранное окончаня, напр., католичество и католицизмъ; 


Суворовъ писалъ: иа70тетво. 


Нежелатель- 
ность варва- 
ризмовъ. 


Несмотря на такя приспособлевя, иностранныя елова, за немногими 
исключенями (какъ: солдатъ, кучеръ, армя и др.), сохраняютъ отпеча-- 
токъ чужого, нарушаютъ чистоту рфчи, придаютъ ей книжный оттнокъ 


‚и обыкновенно не говорять воображен!ю и чувству, а только уму; оттого 


происходить непоэтичность и какъ бы мертвенность иностранныхъ словъ. 
Въ стихахъ ихъ еще труднфе встр$тить, чфмъ въ художественной прозЪ. 
Вообще обогащене языка литературы при помощи варваризмовъ слф- 
дуетъ признать нежелательнымъ. 

Другое дфло—въ язык науки, техники, промышленности ит. п. 
Тамъ было бы невыполнимой задачей замфнить иностранные термины 
русскими; единство терминовъ имфеть даже свое преимущество при томъ 
живомъ обмЪнЪ знанй и произведен, въ которомъ живетъ теперь чело- 
вЪчество. Неудивительно, что за всфми науками установились междуна- 
родныя назван1я, взятыя изъ древнеклассическихъ языковъ, какъ: геология, 
астрономя, лингвистика, математика и др. 


р МН 


Когда писателю требуется новое слово для передачи новаго по- 
нятя, онъ, кромЪ создавя неологизма, что вообще трудно и сопря- 
жено съ опасностью быть не понятымъ, и кромЪ заимствован!я 
чужого слова, что нежелательно, —имфетъ передь собой тремй вы- 
ходъ: онъ можеть найти подходящее слово въ говор$ народа и 
ввести его въ литературную р$чь, придавъ ему, если нужно, новый 
оттБнокъ значення. 


Народная р$чь богата словами, превосходными по краткости и чисто 
русскому отпечатку, чего нельзя сказать про многе неологизмы даже 
знаменитыхъ писателей. Такъ народное слово занятный удачнЪе карам- 
зинскато занимательный, которое образовано при помощи 8-хъ суффик- 
совъ. Народныя слова обладаютъ, притомъ, обыкновенно, не затем- 
неннымъ корнемъ, т. е. корнемъ, въ которомъ живо чувствуется 
его первоначальный смыелъ, 

Въ народ такъ сильна привычка сознавать точный смысль корня 
каждаго слова, что онъ осмысляетъ даже иностранныя слова; это такъ наз. 
народныя этимологи. Напр., франц. рготепа@е — проминажь (отъ «про- 
мяться» ), [а шога]е (назидане, осужден1е)—мараль, сержантъ—сражанта. 
Стокгольмъ назывался прежде Стохолмь или Стекольна. 

Важность народной р$чи для обогащения, можно сказать, питан!я 
языка литературы и книги поняли первые Крыловъ и ПушкинЪ; по ихъ 
примфру, позднфйпие наши писатели съ любовью прислушивались къ 
народной рфчи и изучали ее; достаточно назвать: Тургенева, гр. Л. Тол- 
стого, Писемскаго, Салтыкова, Островскаго, ГлЪба Успенскаго, Чехова. 
При изображен народной жизни теперь считается необходимымъ воспро- 
изводить точно разговорную р%$чь народа. Иногда при этомъ авторъ при- 
даетъ и собственному изложено народный складъ или оттфнокъ, какъ 
въ народныхъ разсказахъ гр. Л. Толстого (Хр. 76); Некрасовъ хорошо 
передаваль бойкость и также задушевность народной рфчи—въ 
стихахъ (Хр. 88, 98; ср. 1483). 


Архаизмами мы называемъ слова или значен1я словъ, ко- 
торыя состарфлись или начали замфтно старфться. УстарЪе проис- 
ходить постепенно; оттого можно указать слова, которыя устарЪли 
въ различной степени. Такъ слова: #осулз (взятка), поминки (по- 
дарки), яохльбство (послаблеше по службЪ) боле устарфли чфмъ: 
семейственный, наукообразный (научный): первое употребляль Пуш- 
кинъ, второе Гоголь; слова философическя, отечественный имЪютъь 
только легюый оттфнокъь старомодности. 


Возможно также воз рожден 1е къ жизни слова, которое вышло 


$ 14. 
Народныя 
слова. 


Достоинства 
народной 
р$чи. 


$8 15. 
Архаизмы. 


изъ употреблешя. Такъ теперь снова употребляется прилагательное . 


зосударевь («государева свита»), сохраняя оттфнокъ исторической 
старины. 
Во многихъ случаяхь умираетъ не слово, а только извЪетное 


Причины 
устарЪня 
словъ. 


Значенше 
архаизмовъ. 


8 16. 
Ц.-славян- 
ск эле- 
ментъ въ 
руескомъ 

ЯЗЫЕЗ. 
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его значен!е. Такъ въ слов случай исчезло значеше «особой 
милости при двор$» («быть въ случа», «случайный человЪкъ»), 
въ словф я00вил»—значее «побуждешя», въ словЪ должность— 
значене «долга» (въ тратемяхь ХУШ вЪка герой, въ борьбЪ съ 
собою, восклицалъ: «о должность! о любовь»). 

Въ словЪ изрядный произошло ослаблен!е значен1я: прежде 
оно обозначало высшую похвалу («выходяций ‘изъ ряду вонъ»), 
теперь же обозначаетъь только «довольно. хоропий». 


Главной причиной устар$ня словъ и значен1й являются, конечно, 
перем$ны въ жизни и понят1яхъ людей: съ отм$зной стариннаго 
учрежденйя начинаеть забываться и его назван!е; такъ нами забыты 
термины старинныхъ пыток (о которыхъ напоминаеть выражене: «узнать 
подноготную»); для молодого покол5н1я теперь стали непонятны выраженя 
изъ эпохи рекрутскихъ наборовъ (‹«лобъ», «затылокъ») и т. д. 

Кромф указанной причины, на судьбу слова вмяетьъ примфръ 
писателя, замфнившаго его другимъ, наконецъ просто случай, своего 
рода мода. Это можно замфтить и на формахъ словъ; мы говоримъ 
теперь: сиокойстве и безпокойство; въ ХУ в., болфе послфдовательно, 
предпочитали форму спокойство; мы употребляемъ: сомнительный и не- 
сомнънный; Ломоносовъ писалъ сомньнный, Карамзинъ—несомнительный. 
Трудно признать необходимость такихъ перем$нъ. 


Архаичность, т. е. старинный характеръ слова, уменьшая его 
употреблеше, придаеть ему въ то же время особую цфну—для изоб- 
ражешя старины; оттого ими пользуются въ историческихъ поэмахъ, 
романахъ, особенно драмахъ (Хр. 148)—въ разговорахъ лицъ. Слово. 
характеристичное для извфстной эпохи, помогаеть читателю пере- 
носиться въ то время, когда оно было живой рЪчью; этимъ поль- 
зуются даже въ научныхъ историческихъ трудахъ (напр., Соловьевъ, 
Хр. 175). 

КромЪ того, старинное слово, отрывая отъ обыденной дЪйстви- 
тельности, нЪсколько возвышаетъ предметь, который обозначаеть, 
и дБйствуетъ на эмоц!ональную сторону читателя. Этимъ охотно 
пользовался Карамзинъ (Хр. 178, 173, 174). 


Кром разсмотрЪнныхъ выше источниковъ, изъ которыхъ обога- 
щается словарь живого языка (общаго и литературнаго), руссый 
языкъ обогащался еще изъ одного особатго источника, именно изъ 
языка церкви, благодаря тому что послбдый былъ языкомъ род- 


_ ственнымъ народному, а не чуждымъ ему, какъ лалинсый. Способ- 


ствовало также то, что все просвъщене допетровской Руси имЪло 
церковно-религозный характеръ, и большинство представителей 
тогдашней письменности были духовныя лица. Хотя послЪ Петра В. 
литературная рЪчь стала постепенно освобождаться отъ ц.-славян- 


п НЫЕ 


ской примЪси, стараясь ограничить примфнене кцерковныхъ словъ 
_ только произведенями, написанными въ возвышенномъ, торжествен- 
номъ тонЪ, какъ оды, рфчи ораторовъ, героичесыя поэмы (по ука- 
зашямъ Ломоносова), однако въ русской рЪчи навсегда остались 
какь бы дубликаты весьма многихъ словъ, т. е. одни и т же 
слова въ двойной форм$ — русской и ц.-славянской. Посл5дая 
можно узнать по смягчешямь Дитвь ждищ (вм. жичи 
также по неполноглас1ю (пропуску гласной). 

Такое явлеше слфдуеть признать оботащентемъ языка, потому 
что обЪ формы одного слова употребляются нами въ неодинаковомъ 
смыеслЪ, именно, русскому слову придается обыкновенно значене 
болфе обыкновенное, повседневное, чаще матеральное, ц.-славян- 
скому же — болфе возвышенное, умственное, духовное. Напр.: 
сторожг—стражз, зорожанинз—ражданинз, ворота—врата, чу- 
жой—чуждый, рожат— рождать, волоку—влеку, совъть— совъ- 
щане, березз— безбрежный, сторона—страна, золовной—злавный, 
серебро—безсребренникз, безолосый—безласный, волость— власть. 

Совершенно ошибочнымъ было употреблеше ц.-славянскихъ 
формъ склонен!й и спряжнен!й; такъ очень долго держались 
въ стихахъ кратыя формы прилагательныхь и причастй; напр, у 
Ломоносова: 


Въ безмолв!и внимай, вселенна! 
Се хошетъ лира восхищенна 
Гласить велики имена. 


Ихъ можно встрФтить пер$дко еще у Пушкина: 


Въ лБса, въ пустыни молчаливы... 
Тебя я сонну застаю... 


Вмяне церковнаго языка отразилась даже на произношен1и, 
особенно при чтеши стиховъ, что привело и Пушкина къ риемамъ, 
несостоятельнымь при русскомъ произношени словъ, напр., въ пьесЪ 
«Анчаръ» (Хр. в у рыло риемуютъ: невьжа и лежа, лёжа и 
похожа. ^/ урл 


и 


\. Стиль и его качества. 


‘Выше ($4) было разъяснено, какую тройную задачу долженъ 
разрфшать языкъ для того, чтобы выполнить свое назначене; онъ 
долженъ выражать удовлетворительно 3 элемента нашего сознатшя: 
1) двятельность ума, 2) воображеня, 3) жизнь чувства (эмощо- 
нальную сторону души). 

Отсюда могуть быть выведены тф 3 качества, которыхъ мы мо- 
жемь требовать отъ языка: 


8 17. 
Языкъ и 
СТИЛЬ. 


Три качества 
стиля. 


8 18. 
Особенно- 
сти стиля. 


орда. 


1) яеность, 2) картинность и 3) эмощюнальноеть рЪчи. 


Въ большей или меньшей степени наша обыкновенная рЪчь 
удовлетворяеть этимъ требовашямъ сообразно съ потребностями 
момента. Но только въ устахъ или подъ перомъ сравнительно не- 
многихъь языкъ подвергается тщательной обработкЪ и достигаетъ 
особенной выразительности въ передачЪ мыслей, образовъ и чувствъ. 
Такой выработанный, доведенный до степени искусства языкъ 
получаетъь назваюе етиля или слога, 


Слово стиль есть метоним1я; оно обозначало у грековъ и рим- 
лянъ первоначально орудте письма, палочку, острымъ концомъ которой 
писали на доскахъ, натертыхъ воскомъ, а тупымъ заглаживали напи- 
санное; поэтому писателю совфтовали «почаще переворачивать стиль» 
(заере ует4еге зу), т. е. тщательнфе исправлять свои сочиневя. 
Иногда самое слово языкъ употребляется въ значени ‘стиля, или 
слога. 


Такимъ образомъ, стиль есть языкъ, возведенный на выешую 
степень выразительноети, языкъ исключительный по силЪ своего 
дЪйетвя на слушателей и читателей—въ 3-хъ вышеуказанныхь 
отношеняхъ. Онъ свидфтельствуетъ объ особенномъ искусств$ автора` 
въ пользовани средствами языка. Образцы стиля мы имфемъ въ 
произведеняхъ лучшихъ писателей; но и въ повседневной ЖИЗНИ 
рЪчь отдЪлЬныхъ лицъ можеть достигать временами выдающейся 
красоты и силы. 


Стиль одного писателя замфтно отличается отъ стиля другого, такъ 
что нерфдко по стилю можно угадать автора. 

Особенности стиля зависятъь прежде всего отъ особенностей даро- 
вантя автора: одинъ боле способенъ изображать дЪйстве въ живомъ 
разсказ$, другой обладаеть особенной воспр!имчивостью къ формамт, 
краскамъ или звукамъ природы, трет!— особенной способностью выра- 
жать душевныя движеня и т. д. 

Но. природное дароване нуждается въ выработк%, упражнении; 
недостатокъ выработанности въ языкЪ ведеть къ неровностямъ 
стиля, которыя невыгодно отражаются на успЪхЪ и долгов чности, про- 
изведеня. ВсЪ знаменитые писатели отличались любовью къ языку и 
усердно работали надъ слогомъ. 

Наконецъ, особенности стиля стоять въ связи со всей личностью 
писателя— его темпераментомъ и характеромъ. Такъ люди съ харак- 
теромъ рфшительнымъ и энергичнымъ болфе склонны къ сжатой и сильной 
манер выражен!я; такимъ слогомъ написаны письма Петра В. и про- 
диктованные имъ указы. Таковъ же былъ привычный слогъ спартанцевт, 
по имени которыхъ онъ былъ названъ лаконическиме. 

Мысль о тфеной связи слога со всфмь существомъ и личностью 
автора выражена въ извЪетномъ изречени Бюффона (1707—1788): 
Те $у1е—с’ез% Грошше шёште, т. е. «въ стилЪ виденъ человфкъ». 


Во 


\У!. Ясность слога. 


Яеность слога есть именно то его качество, которое имфеть 
отношеше къ уму, т. е. способности понимать и мыслить. 

Требовавше ясности есть самое первое, которое предъявляется 
ко всякому сочиненю: рЪчь, имфющая всЪ достоинства, кромЪ 
ясности, теряетъь всякую цЪну. 

Ясной мы называемъ такую рЪчь, которая позволяеть намъ 
понять мысль автора безъ затруднен1я, безошибочно 
и полно. 

Затрудненя въ пониманши чужой рЪчи могуть, конечно, вызы- 
ваться самымъ ея содержашемъ, напр., когда мы не знаемъ 
предмета, которому посвящена рЪчь; но въ курсЪ теор сло- 
весности можетъ говориться только о тБхъ затруднешяхъ въ пони- 
маши, которыя возникають по вин самой р$5чи. Они могутъ 
происходить: 

1. Оть нарушеня чистоты языка—употреблешемъ устарфлыхъ 
словъ, также неологизмовъ и варваризмовь, наконецъ, народныхъ 
словъ, недостаточно извъстныхь читателю. 

2. Оть двуемысленности словъ и выражен, если изъ преды- 
дущаго изложеня недостаточно выяснено, въ которомъь изъ его 
значешй употреблено слово. Сюда относятся также омонимы, т. е. 
различныя слова, которыя случайно звучатъ одинаково (какъ 
пила и пила, коса и коса и т. п.); на нихь бываетъ основана 
игра еловъ и шутки, вводяция въ заблуждеше. 

3. Оть неестественной или запутанной разстановки словъ въ 
предложении, оть запутаннаго сочетая предложенй, оть сбивчи- 
ваго соглавован1я словъ при помфщени рядомъ одинаковыхь окон- 
чанй, напр.: «гордиться успфхами, достигнутыми усишями всего 
народа». Неестественная разстановка словъ встрЪфчалась въ стихахъ 
ХУШ в., напр., у Ломоносова: 


Въ свирфпомъ какъ перо огнф... 
Корабль какъ ярыхъ волнъ среди... 


Перечисленные 3 случая представляють с0бою болфе грубыя 
нарушевя рЪчи, которыя могуть затруднить ея пониман!е; но 


‚ если ихъ и НЪТЪ, авторъ всеже не можетъ разсчитывать навЪрное, что 


его р$чь будеть понята правильно и полно. Для того и другого 
необходимо, чтобы онъ выражаль свою мысль совершенно точно, 
т. е. употреблялъь т самыя слова и выраженя, которыя ей соот- 
вЪтетвуютъ. Чтобы выполнить это главное услове, авторъ долженъ 
правильно различать и примфнять винонимы. 


Синонимами называють слова, близыя другъ къ другу по сво- 
ему значению; сходясь въ основномъ значеши, они различаются 
частными признаками, такъ называемыми оттфнками зна- 
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Синонимы. 


И 


чен!я. Такъ основное значеше синонимовъ: храбрость, мужество, 
смълость, отваза есть: безбоязненное отношевше къ опасности; но 
въ словЪ храбрость подразумЪвается признакъ—опасности на войн$, 
вВЪ слов5 мужество—признакъ нравственнаго достоинства и т. п. 

Одинъ синонимъ можетъ быть шире по своему значеню, чЪмъ 


‚ другой, напр., борьба и война, смълость и храбрость. 


Разборт 


синонимовъ. 


Иногда отличительнымь признакомъ синонима является наше 
душевное отношен1е кь предмету, имъ обозначенному, какъ, 
напр., оттфнокъь уважешя въ слов5 старец, которато нЪфтъ въ 
словЪ старикз. 

Въ синонимахъ заключается богатство языка: чёмъ яЯЗыКЪ бо- 
гаче, тфмъ большее число словъ представляется на выборъ тому, кто 
хочеть выразить свою мысль точно, но зато тфмъ труднфе выборъ, и 
тЪмъ возможнфе ошибка неточности. 


Разборъ и разграничене значенйя синонимовъ (такъ наз. синонимика) 
чрезвычайно полезны для выработки точнаго стиля. Иногда полезно бы- 
ваеть при этомъ обратить внимане на точный смысль корня слова; но 
это надо дфлаль съ осторожностью, такъ какъ во многихъ словахъ про- 
изошло такъ называемое затемнфн!е корня, т. е. пересталъ сознаваться 
его точный смыслъ. Такъ въ словф чернила признакъ цвфта уже не со- 
знается (какъ въ словахъ: черника, бълокъ, жеитокз), такъ что мы тово- 
римъ даже красныя чернила. Въ словЪ сокровище отличительнымъ при- 
знакомъ для насъ является теперь идея «дратоцфнности», тогда какъ 
точный смыслъ корня указываетъь на идею «сокровенности» «скрытаго 
хранен!я», которую мы не соединяемъ болфе съ словомъ сокровище. 

Такое же измфнене основного значеня произошло въ словахъ: за- 
щита (отъ «щитъ», вмфстЪ примфрь синекдохи языка), изверль 
(«извергнутый изъ общества людей»), тдЪ мы охотно мыслимъ теперь 
признакъ жестокости, искра (собственно «осколокъ»—безъ отношеня къ 
огню) и др. 

Фонвизинъ, авторъ «Недоросля», сдфлалъ удачную попытку разбора 
нЪфеколькихъ грушть синонимовъ: 


«Старо то, что давно было ново; старинным называется 
то, что ведется издавна; въ настоящемъ употреблени ветхимь 
называется то, что отъ старости истлФло или обветшало; древне 
то, что происходило въ отдаленнфйшихъ вфкахъ». — «Робкй 
бЪжить назадъ, трусливый нейдеть впередъ; робкйй не защи- 
щается, трусливый не нападаетъ; нельзя надфяться на сопро- 
тивлене робкаго, ни на помошь трусливаго». 


Разграничене двухъ послфднихъ синонимовъ можно было бы сдфлать 
отчетливфе, пользуясь указаннымъь выше пр!емомъ, а именно такъ: 
основное значене словъ робкйй и трусливый — «легкая подверженность 
чувству страха»; отличительные признаки: робкёй легко устрашается 
опасностью, уже наступившей, трусливый—также опасностью ожидаемой 
или воображаемой. 


У. Картинность’ слога. 


Картинной рёчью называется рфчь наглядная, т. е. такая, ко- $ 21. 
торая не только понятна уму, но возбуждаеть дфятельность вообра- Вартин- 
женя, заставляя насъ наглядно представлять предметы и НОСТЬ СлОВЪ. 
явленя— приблизительно такъ, какъ если бы мы воспринимали ихъ 
внфшними чувствами. Такую рЪчь называютъ иначе р5чью 0браз- 
ной, живопиеной. 

Языкъ обладаетъ словами, которыя въ различной степени 
служать ифлямъ ума и пблямь воображеня. Исключительно гово- 
рять уму слова, обозначаюния умственныя понятя и самыя 
общия представлен1я о предметахъ, далфе, слова, обозначаюцщия 
тамя качества предметовъи отношентя ихъ къ другимъ предме- 
тамъ, которыя не обнаруживаются вн-шнимъ, нагляднымъ образомъ. 

Наоборотъ, возбуждаютьъ работу воображения слова, обозначаю- 
пя матеральные предметы, явлешя внЪшняго м!ра, ть качества, 
дЪйстыя и отношен!я предметовъ, которыя доступны нашимъ внЪш- 
нимъ чувствамъ: формы пространства, краски, звуки, движеня, за- 
пахи, вкусы и т. д. Слова и выражеюя этого рода и составляютъ 
достояне картиннаго, нагляднаго слога. › 


Но степень ихъ картинности, въ свою очередь, бываетъь раз- Степени 
лична. Это должень безошибочно чувствовать, въ этомъ долженъ КаРртинноети. 
давать себЪ отчетъ писатель. 

Слова: законз, человъчество, преданность, терпънме, противорте, 
польза, подвиль, состоять, зависть, единственный, казенный, весь, мой,— 
совершенно не вызываютъ наглядныхъ представленй и говорятъ только 
уму. Слово растене, беретъ свое содержан!е изъ внфшняго, матераль- 
наго мра, но имфетъ значенше слишкомъ общее, ‹ умственное, для 
того, чтобы его можно было наглядно представить. Между тЪмъ слово 
береза уже иллюстрируется въ нашемъ воображени самымъ натляднымъ 
признакомъ березы—бЪФлымъ стволомъ; слово березка вызоветъ предста- 
влен!е еще боле наглядное — о тонкомъ стволф, свЪжихь, нЪжныхъ, 
душистыхъ листьяхъ (ср. 48, пр. 26). 

Такое же разлище найдемъ въ словахъ, обозначающихъь движеше. 
Изъ словъ: ирибыть, вбъжать, ворваться ввалиться— совершенно лишено 
картинности первое, имфетъ долю наглядности второе и всфхъ картинн%е 
послфднее, которое передаетъ особенности движеня и вмфст$ движуща- 
гося предмета—его грузность и неуклюжесть. То же разлище можемъ 
отмфтить въ словахъ: сьсть и усьеться. 

Сказать; «поле простиралось», «дорога ведетъ туда-то»—значитъ вы- 
разиться только понятно, но сказать: «поле раскинулось», «дорога, 
стелется, вьется» значитъ выразиться уже довольно картинно. Составляя 
сочетан1я изъ словъ, можно еще значительно усилить картинность 
р$чи: 
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1 Широко ты, степь, пораскинулась, = 
Къ морю Черному понадвинулась. 
Кольцовъ. 
2. Большая дорога, прямая дорога, 


Простору не.мало взяла ты у Бога, 
Ты вдаль протянулась, пряма, какъ стрЪФла, 
Широкою гладью, что скатерть, легла. 
И. Аксаковъ. 
Въ послфднемъ примфрф картинность описан!я дороги усилена еще 
уподоблен1ями (о чемъ ниже). 


$ 99. Самымъ привычнымъ и благодарнымъ сродствомъ картиннаго 
Зрительная изложешя служать слова, обозначающя видимыя формы, очертания, 
я краеки (цвЪта) предметовъ, ихь положеня въ пространствЪ, позы 
° лиць, переходы изъ одного видимаго положеня въ другое (при 
движен1и). Картинность рЪчи, создаваемую такими словами, слф- 
дуеть назвать зрительной картинностью, или картинностью въ пря- 

момъ смыслЪ слова. 


р Я озрЪваю столь и вижу разныхъ блюдъь 
Ив$тникъ, поставленный узоромъ: 
Багряна ветчина, зелены ши съ желткомъ, 
Румяно-желть пирогъ, сыръ бЪлый, раки красны, 
Что смоль, янтарь-икра и съ голубымъ перомъ 


Тамъ шука пестрая— прекрасны! 
Державинъ. 


2 Межьъь нивъ златыхь и пажитей зеленыхъ 
Оно (озеро), синфя, стелется широко. 
Пушкинъ. 
3. Подъ голубыми небесами, 


Великол5пными коврами, 
Блестя на солнцф, снЪгь лежить. 
Пушкинъ. 
4. Межъ селеньемь и рощей нагорной 
Вьется св$тлою лентой рЪка, 
А на храмЪ, надъ озимью черной, 
Яркий крестъ поднялся въ облака. 
Фетъ. 
$ Смотри, какой здфсь видъ: избушекъ рядъ убомй, 
За ними черноземъ, равнины скатъ отломй, 
Надъ ними сфрыхъ тучъ густая полоса. 


Пушкинъ. 
6. ВЪтерокъ во ржи плыветъ, лоснится, 
Золотой волной разбЪгается. 
Кольцовъ. 
Передача Далфе, благодарную задачу въ области зрительной картинности 
освфщеня. представляеть передача освЪфщеня: свЪта солнца, луны, огня, соче- 
тан1я или см$ны свфта и мрака и т. п. ® 
й. Такъ въ мразный, ясный день зимой 


Пылинки инея сверкають, 
Вратятся, зыблются, сяютъ. 
Державинъ. 


а = 


8. (Сляла ночь. Луной былъ полонъ садъ. Лежали 
Лучи у нашихъ ногь въ гостиной безъ огней. 
Фетъ. 
9. Лучъ бл$дный м$сяца ложится на нфмомъ 
Чугунномъ помостЪ блистательнымъ ковромъ. 
Майковъ. 
то. О, этоть м$5сяць волшебникъ! 


Какъ будто бы кровли 
Покрыты зеркальнымъ стекломъ. 


Шпили и кресты—бриманты. 
Феть. 


В А ужъ м5сяцъ, что всплылъ надъ зубцами елей. 
И въ лицо прямо смотритъ,—онъ жгучъ! 
Въ недалекой тфни непроглядныхъ аллей 
И сверкаеть и плещется ключъ. 


Фетъ 
То. Въ дымкф-невидимк® 
Выплылъ мфсяцъ вешний. 
ы Фетъ. 
13. МЪсяцъ зеркальный плыветъ по лазурной пустын$. 
: Фетъ. 
14. Но вотъ луна прокралася изъ саду. 
Фетъ. 
2: Море чуть мерцаеть подъ луною 
Зеркаломъ глубокимъ и холоднымъ. 
Бальмонтъ. 
ПО Зажглися звфзды частыя въ высокихъ небесахъ; 
Всплылъ м$сяць; тфни черныя 
Дорогу перерЪзали ретивымъ ходокамъ. 
Некрасовъ. 
1 У меня ли не жизнь! Ночью ставень открыть, 
По стЪн$ бродитъ м$5сяца лучъ золотой. < 
Полонский. 
18. : Ночью въ колыбель младенпа 
М$сяць лучъ свой заронилъ. 
Полонсюй. 
19. И сь неба лунные лучи 
Скользятъ на камни гробовые. 
Пушкинъ. 
20. -На серебряномъ просторЪ 
Ходить м$5сяць золотой. 
Пушкинъ. 
2т. Изъ-за тучъ луна катится. 
/ Пушкинъ. 


22. Только небо надъ головой да легкая тучи, да продираюцийся 
мфсяцъ. Гоголь. 


23. При каждой вспышк$Ъ молнйи не только млечный путь, но и 
ярк1я звфзды исчезали, но, какъ только потухала молния, опять, 
какъ будто брошенныя какой-то мфткой рукой, появлялись на 
т$хъ же м5$стахъ. Гр. Л. Толстой. 


24. Лягушки иногда добирались до ступеней террасы и какъ-то 
таинственно блестфли на м$фсяцЪ своими зеленоватыми спинками. 
: Гр. Л. Толстой. 
2+ 


25. Кн. Андрей всталь и подошель къ окну, чтобы отворить его. 
Какъ только отворилъ онъ ставни, лунный свфтъ, какъ будто 
ОНЪ насторожЪ у окна давно ждалъ этого, ворвался въ комнату. 

Гр. Л. Толстой. : 


26. Первые лучи солнца, пробивъ сквозившую тучу, блеснули на 
небЪ и побЪжали по землЪ и небу. Гр. Л. Толстой. 


27. (Солнце спускалось за крупный лЪсъ, и на свЪт$ зари березки, 
разсыпанныя по осиннику, отчетливо рисовались своими вися- 
щими вфтвями съ надутыми, готовыми лопнуть почками. 

Гр. Л. Толстой. 


28. Уже солнце пряталось за’ оградой садовъ и раздробленными 
лучами блестфло сквозь прозрачные листья. Гр. Л. Толстой. 


29. Солнце сфло; зв$зда зажглась и дрожить въ огнистомъ морЪ 
заката... Воть онь блфднфеть; синфетъ небо; отдфльныя тфни 
исчезаютъ; воздухъ наполняется мглою. Тургеневъ. 


30. Наступаетъ ночь; за двадцать шаговъ ничего не видно; собаки 
едва бфлБютъ во мракЪ. Вотъ надъ черными кустами край неба 
смутно яснфетъ... Что это:... пожарт:... Нфтъ это восходитъ луна. 

Тургеневъ. 


31. А въ зимнй день ходить по высокимъ сугробамъ, дышать мо- 
рознымъ, острымъ воздухомъ, невольно шуриться отъ ослФпи- 
тельнаго, мелкаго сверканья ‘мягкаго снфга, любоваться зеленымъ 
цвфтомъ неба надъ красноватымъ лЪсомтъ! Тургеневъ. 


32. Луна все ярче выступала на посинфвшемъ небЪ, и скоро листья 
деревьевъ заиграли серебромъ и чернью въ ея холодныхъ лучахъ. 
Тургеневъ. 


33. (Стоить м5сяць прямо передо мной, круглый, большой, жел- 
тый, плоскй, и сдается мнф, что уставился онъ на меня, да 
такъ нагло, назойливо... Отвернусь я отъ него, а онъ мнф въ 
ухо’ лЪзеть, затылокъ мнЪф озаряетъ, такъ вотъ и обдаетъ. словно 
дождемъ. Открою глаза — что же? Былинку каждую, каждый 
дрянной сучекъ въ сфнф, паутинку самую ничтожную—такъ и 
чеканить, такъ и чеканитъ! На, молъ, смотри!.. Версть на пять 
въ пол видно: и явственно, и нфтъ, какъ оно всегла бываетъ 
въ лунную ночь, Тургеневъ. 


34. Въ коридорЪф наверху, подь потолкомъ, небольшое окошечко. 
Слабый ночной свЪфтъ чуть сфется сквозь темныя стекла. 
Тургеневъ. 


35. Пламя лампадки тихонько колеблется, возмущенное притокомъ 
свфжаго воздуха, и по всей комнатБ и по недвижному, какъ 
воскъ, желтому лицу тетки заколебались тфни. Тургеневъ. 


36. По оврагу бфжить ручей; на дн его мелк1е камешки словно 
дрожать сквозь свфтлую рябь. Тургеневъ. 


37. Направо и налфво, по длиннымъ скатамъ пологихъь холмовъ, 
тихо зыблется зеленая рожь; жидкими пятнами скользять по 
ней тфни небольшихъ тучекъ. Тургеневъ. 


38. ’Я видфль себя юношей, почти мальчикомъ, въ низкой дере- 
венской церкви. Красными. пятнышками теплились передъ ста- 
ринными образами восковыя тонкая св$чи. Радужный вфнчикъ 
окружалъь каждое маленькое пламя. Тургеневъ. 


При оцфнк$ картинной передачи  ев$та слфдуетъ различать: 1) пере- 
° дачу самато св$та и 2) передачу его движеня, игры, переходовъ, напр., 
своеобразнато движения луны, лунныхъ лучей, тзней и пр. 


Гоголь очень охотно и удачно изображалъ сочетая мрака съ яр- Гоголь. 
кимъ свЪтомъ (свЪтотф нь), охотно освфщаль неравномфрно различ- 
ныя части предмета (ср. «домъ Коробочки ночью», «Андрий въ подзем- 
номъ ход», «вЪтвь клена» въ садуПлюшкина); также въ «Тарас БульбЪ»: 


39. Что-то величественное и грозное примфшалось къ красоть 
тольской ночи. Это были зарева вдали догоравшихъ окрестно- 
стей. Въ одномъ м$стЪ пламя спокойно и величественно стлалось 
по небу, въ другомъ, встрЪтивъ что-то горючее и вдругъ вы- 
рвавшись вихремъ, оно свистфло и летфло вверхъ, подъ самыя 
звЪзды, и оторванныя хлопья его гаснули подъ самыми дальними 
небесами. Тамъ. обгор$лый, черный монастырь, какъ суровый 
картезанский монахъ, стоялъ грозно, выказывая при каждомъ 
отблескЪ свое велич!е; тамъ горфлъ монастырский садъ. Казалось, 
слышно было, какъ деревья шипфли, обвиваясь дымомъ, и, когда 
выскакивалъ огонь, онъ вдругъ освфщалъ фосфорическимъ, ли- 
лово-огненнымъ свфтомъ спфлыя гроздья сливъ или обрашалъ 
въ червонное золото тамъ и тамъ желтфвиия груши, и тутъ же 
среди нихъ, чернфло висфвшее на стфнф$ здашя или на древес- 
номъ суку т$ло бЪднаго жида или монаха, погибавшее вмЪстЪ 
съ строевшемъ въ огн$. 


Если понимать термины: картинность, живописность, на- 8 #88. 
глядность слога въ буквальномъ смыслЪ, то можно притти къ Картия- 


слишкомъ узкому почиманю картинности, а именно придется при- и 
знать лишь зрительную картинность, примбры которой только что пери 


даны. На самомъ дЪлЪ, картинная рЪчь можеть передавать живо не 
только образы того, что можно видфть (которые, правда; свойственны 
намъ больше веЪхъ другихъ), но также образы, происходяпие изъ 
другихъ нашихъь ощущений; къ картинному слогу должны быть 
отнесены впечатлЬтя всЪхъ внфшнихъ чувствъ, содержанше ощу- 
щевй, не только зрительныхъ, но также слуховыхъ, осязатель- 
ныхъ, обонятельныхъ, вкусовыхъ, далЪе, ощущенй, которыя 
мы испытываемъ при движен1и (моторных), при мускульномъ 
напряжен!и, наконець, ощущенй, дающихъ намъ знать о со- 
стоянти организма, какъ напр., ощущений усталости и бодрости, 
тепла и холода, голода, жажды и т. п. 

Живая передача всЪхъ этихъ ощущений посредетвомъ словъ и 
есть задача картиннаго слога въ широкомъ смыса$. 


ПослЪ зрительныхъ, звуковыя впечатл5ня передаются въ картинной Звуковая 
рЪфчи всего чаще. $ картинность, 
Для этой цфли служатъ съ особеннымъ усп$хомъь звукоподража- 
тельныя слова, которыми руссый языкъ очень богалъ: ром, трескъ, 
_ язв, пискь, иль, зрожоть, «тряскь костей» (Гог.), дребезжащий, чулки, 


скрипуий, зудьть, квакать, шептать, журчать, шуршать, шелестиьть, 
встлипывать, хихикать, хлюпать, бурлить, чавкать, чмокать и др. ГдЪ. 
нфтъ слова, прямо передающаго звукъ, языкъ пользуется уподобле- 
н1ями: «вой вЪфтра», «товоръ волнЪ», «стонъ моря», «ручья ребячй 
лепетъ» (Лерм.) ит. п. 

При картинной передачЪ тишины (Хр. 9, 59, 6) передаются самые 
слабые, въ обыкновенныхъ условяхъ не слышимые звуки. Есть кар- 
ТИНЫ ВЪ 6108$, которыя состоять почти исключительно изъ звуко- 
выхЪъ подробностей. 

т Какъ тихо! Въ деревнЪ раздавцийся голосъ 

Какъ будто у самаго уха гудетъ. 


_ О корень древесный запнувцийся полозъ 
Стучить и визжить, и за сердце скребетъ. 


Некрасовъ. 
> > 
2. Полночной порою въ болотной глуши 
Чуть слышно, безшумно, шуршатъ камыши. 
Бальмонтъ. 
3. Аполлонъ сребролуюй 


Быстро съ Олимпа вершинъ устремился, пышупий тнфвомъ, 

Лукъ за плечами неся и колчанъ со стрфлами закрытый; 

Громко крылатыя стр$лы, блясь за плечами, звучали 

Въ шествли тнфвнаго бога: онь шествовалъ, ночи подобный. 
(Илада, пер. Гнфдича), 


4. Мужиковъ не видно было въ надвигавшемся изъ-низу туман$; 
были слышны только веселые, грубые голоса, хохотъ и звукъ 
сталкивающихся косъ. Гр. Л. Толстой. 


5. Признаки утра— серебристый туманъ забфлфлъ надъ рЪкой, 
и молодые орлы недалеко отъ него (Лукашки) пронзительно 
засвистали и захлопали крыльями. Наконецъ, вскрикъ перваго 
пфтуха донесся далеко изъ станицы, вслфдъ затфмъ другой про- 
тяжный. ифтушиный Криктъ, на который отозвались друме голоса. 

Гр. Л. Толстой. 


6. Двка въ клти доила буйволицу.—«Не постоитъ, проклятая!» — 
слышался оттуда ея нетерифливый голосъ, и вслфдъ зат$мъ 
раздавался равномрный звукъ доения. Гр. Л. Толстой. 


7. Въ промежуткахъ совершенной тишины слышенъ былъ шо- 
рохъь прошлогоднихъ листьевъ, шевелившихся отъ таяншя земли 
и отъ росту травъ. Гр. Л. Толстой. 


8. Птицы все громче и хлопотлив5е щебетали въ чаш. 
Гр. Л. Толстой. 


9. На р$кЪф шло странное сопфнье, шуршанье, трескъ и звонъ 
льда. Гр. Л. Толстой. 


то. Тихо въ лфсу; только слышно, какъ мы лыжами по мягкому 
снфгу посовываемъ, да кое-гдЪ треснеть дерево отъ мороза, и 
по всему лБсу голкъ раздастся. Гр. Л. Толстой. 


тт. Подвигаясь впередъ, спугиваешь воробьевъ, которые всегда 
живуть въ этой глуши, слышишь ихъ торопливое чириканье и 
удары о вЪтки ихь маленькихъ, быстрыхъь крыльевъ, слышишь 
жужжание на одномъ м5стБ жировой пчелы и гдБ нибудь по 


се 


дорожкЪф шаги садовника, дурачка Акима, и его вфчное мурлы- 
канье себЪ подъ носъ. Гр. Л. Толстой. 


т2. Мертвый лежитъ на травф, не шелохнется, и татара сидятъ, 
какъ мертвые. Не шевельнется ни одинъ. ’Только слышно, на 
чинар$ листочки отъ втерка поворачиваются. ‘Гр. Л. Толстой. 


т3. Никогда такъ долго въ дом$ не стучали, не ходили, не бе- 
сЪдовали! И о чемь это они толкуютъ, думалось мн$; не набол- 
тались съ утра! Наружные звуки тоже долго не прекращались: 
то собака лаяла тонкимъ, упорнымъ лаемъ; то пьяный мужикъ 
гдф-то все бурлилъ и не унимался; то как1я-то ворота все скри- 
пфли; то телБжонка на дряхлыхъ колесахъ Ъхала, Фхала и ни- 
какъ профхать не хотБла!.. Но вотъ, кажется, все угомонилось. 
Одинъ лишь маятникъ нашихъ старыхъ часовъ сипло и важно 
шелкаеть въ столовой, да слышится мЪрное и протяжное, словно 
трудное дыхане спящихъ людей. Тургеневъ. 


ВпечаллЪнйя, которыя даетъ чувство овязаня передаются, напр., при 
описани вфтра, соединяясь обыкновенно съ впечатлЪнями свфжести, 
холода или зноя (какъ въ «Мцыри» —Хр. 95). 


14. Самый свЪж, обольстительный, какъ морск!я волны, вфте- 
рокъ едва колыхался по верхушкамъ травы и чуть дотрогивался 
до щекъ Гоголь. 


Картинная передача движения не состоитъ только въ наглядномъ 
изображеи самыхъ предметовъ и ихъ перемфщен!; писатель можетъ 
дать больше: онъ можетъ сообщить читателю также иллюз!о того 0с0- 
баго (моторнаю) ощущен1я, которымъ сопровождается 
движен!е. Оно бываетъ различно при ходьбЪ, бЪгЪ, падени, разнаго 
рода работз или борьбз—и всегда почти соединяется съ ощущенемъ 
мускульнаго напряже н!1 я— поскольку при этомъ приходится дф- 
лать усилЕ!е. 

ИзвФетно, что, елБдя за движешемъ, работой, борьбой—живото су- 
щества или механическихъ силъ (рЪки, водопада, вЪтра, машины), мы 
переживаемъ сами подъемъ силъ, приливъ физической энерги, который 
болЪе или менфе скоро см$няется утомлешемъ, какъ бы отъ дЪйстви- 
тельнаго участя въ борьбЪ или работф. Физюлогическая основа этого 
явленя состоитъ въ томъ, что кровь дфйствительно приливаеть къ на- 
шимъ мышцамъ, заставляя невидимо работать и сгорать ихъ ткани. 

Такую же иллюз!1ю прилива силъ, участ1я въ движени или ра- 
ботз, переживан1я усил1я и т. п. можетъ дать художественный писа- 
тель съ помощью картинныхъ, живописныхь словъ. 

Если движен1е передано дЪйствительно картинно, мы не только 
его видимъ въ воображени, но въ него входимъ, какъ бы его сами 
продЪлываемъ, повторяемъ. Это достигается тфмъ. что. писатель нахо- 
дить слово, передающее особенный характеръ, особенности движеншя- 
Такъ впечатлительный читатель, читая у 'Державина: 


Тамъ ластятся струи къ брегамъ, 


Чувство 
осязаня. 


Передача 
движеня. 


Крыловъ. 


г 


о а 


«больше, чфмъ видитъ» движен1е струй и прикосновен!е струй къ 
берегамъ; онъ сознаетъ оба представленя болфе интимнымъ образомъ, 
какъ бы «продфлывая» ихъ внутренно. Такой результатъ достигнуть 
употреблешемъ чрезвычайно картиннаго слова ластятся. 

Точно также, читая у Крылова: . 


Е. Туть новый Геркулесъ, со всей собравшись силой, 
Отнесъ полчерепа медв$дю топоромъ, 


мы не только видимъ содержаше слова отнес, но переживаемъ въ 
мускульныхъ ощущеняхь размахь и силу удара. 

Примфры такого картиннаго изображения движенш, борьбы и ра- 
боты встрфчаются подъ перомъ лучшихъ писателей не рфдко, притомъ 
иногда въ болфе широкихъ размфрахъ большой картины: таково описане 
борьбы съ барсомь и кулачнаго боя у Лермонтова (Хр. 95, 89), скачекъ 
и косьбы у тр. Л. Толстого (Хр. 141); у него подобная передача, «дви- 
жешй и усимй» вотрфчается вообще часто (Хр. 74, 137); но мы не 
найдемъ ея у Гоголя (ср. Хр. 90, 91; также 101). 

Въ двухъ только что отм$ченныхъ отношеняхъ и слфдуетъ разсма- 
тривать картинныя изображен1я «движенй и усил». Описанйя второго 
рода дають намъ, какъ было сказано, иллюз!о подъема силъ; въ 
этомъ заключается иногда ихъ главная привлекательность для читателя. ` 


Въ отношени изображенмя движен!й, позъ, усил1й и т. п. дол- 
женъ быть поставленъ очень высоко Крыловъ. Читая ‘его, мы всегда 
«входимъ въ роль» его лицъ и животныхъ, сами какъ будто продЗлы- 
ваемъ ихъ движеня, усил!я; оттого при выразительномъ чтени его ба- 
сенъ чтець охотно помогаеть себЪ жестами, мимикой. Особенно живо- 
писны у Крылова глаголы, которые онъ нерфдко съ успфхомъ замф- 
няетъ такъ наз. отглагольными междомет1ями. 

Крыловъь вообще. особенно широко пользовался живописными 
особенностями русскаго глагола, а именно, передачей закончен- 
ности или незаконченности дфйствая, его однократности, мнотократности, 
внезапности, мгновенности, длительности, неожиданности— при помощи сво- 
боднаго и искуснаго употребленя временъ, видовъ и наклонен!й; полезно 
изучене его въ этомъ отношении (ср. Хр. 110, 114, 115, 116, 117, 120; 
также у Тургенева—Хр. 78— въ разсказЪ мужика). 


тб. Какъ увиваются вкругъ матери утята, 
Какъ сыплютъ къ куриц$ дождемъ по зву цыпаята. 
Е Какъ вдругь изъ лфсу шасть 
На нихь медвЪдь. = 
18. Тихохонько медвфдя толкъ ногой. 
г9. Анъ тутъ тихонько шасть 


Въ брамину въ келью надзиратель. 


20. Набравъ валежнику, порой холодной‘ зимней, 
Старикъ, изсохпий весь оть нужды и трудовъ, 


В» ба леаых 0й 


за 


Ташился медленно къ своей лачужкЪ дымной, 
Кряхтя и охая подъ тяжкой ношей дровъ. 


1% Воть Мишенька, не говоря ни слова, 
УвЪсистый булыжникъ въ лапы сгребъ, 
Присфлъ на корточки, не переводитъ духу... . 


РИ Мой волкъ сидитъ, прижавшись въ уголъ задомъ, 
Зубами шелкая и ощетиня шерсть... р 


23. Крестьянинъ ахнуть не усиЪлъ, 
Какъ на него медвфдь насфлъ,— 
Подмялъ крестьянина, ворочаетъ, ломаетъ 
И, гдЪ бъ его почать, лишь мЪфсто выбираеть. 


24. Увидфвши слона, ну на него метаться 
И лаять, и визжать, и рваться; 
Ну, такъ и лБзегь въ драку съ нимъ. 


25 Рвался, метался левъ и, выбившись изъ силъ, 
О землю грянулся и миру запросилъ. 
26. Чурбанъ она (обезьяна) то понесетъ, 


То такъ и сякъ его обхватитъ, 
То поволочить, то покатитъ; 
Р$5кой съ б$дняжки льется потъ, 
И наконецъ она оть жару еле дышитъ. 


Ру. Случись тутъ мухЪ быть. Какъ горю не помочь? 
° Вступилась: ну жужжать во всю мушину мочь; 
Вокругъ повозки суетится, 
То подъ носомъ юлитъ у коренной, 
То лобъ укусить пристяжной, 
То, вмЪсто кучера, на козлы вдругъ садится, 
Или, оставя лошадей, 
И вдоль и поперекъ шныряеть межъ людей, 
Ну, словно откупшикъ на ярмаркЪ, хлопочетъ. 
28. Но вфрный песъ 
’ Со звфремъ злымъ барахтаться схватился: 
Въ него вифпился 
И, какъ медвЪдь его жестоко ни ломалъ, 
Какъ ни ревфлъ отъ боли и оть злости, 
Песъ, прохватя его до кости, 
Повисъ на немъ и зубъ не разжималъ. 
у 
ДалЪе, передавая обстановку л$са, степи, морского берега, луга, сада, Чувство 
теплицы, сфновала и т. п., писатель заботящийся о живости и полнотв °°°ИЯ"" 
передачи, нерфдко передаетъ также и запахи. Ихъ особенно часто пере- 
давалъ Тургеневъ (ср. Хр. 39, 49, также & 24, пр. 6 и 7). Иногда именно 
они много помогаютъь читателю перенестись въ описываемую 
обстановку. 
29. Здфсь въ тепломъ воздухЪ, пропитанномъ смолою, 
Грибовъ и сырости, и блеклаго листа 
Сильнфе запахъ предъ грозою, 
И нитки паутинъ надъ влажною травою 
Окрашены пестрЪй въ блестяпие ивЪта. 
Мережковский. 


ав: 


30. И смолой, и земляникой 


Пахнегь темный боръ. 
Гр. А. Толстой. 


3зт. Оть свфжихь, золотисто-бЪлыхъ шепокъ вфяло особеннымъ, 
чрезвычайно праятнымъ, горькимъ запахомъ. Тургеневъ. 
32. Какъ сильно пахнетъ полынь на межахъ. Тургеневъ. 


Чувство Художественный писатель; описывая очень наглядно процессъ при- 

т дяня пищи, самую пищу, впечатл$не того, кто Феть и т. п., можеть, 

какъ извфстно, даже возбудить аппетитъ въ читател и вызвать вку- 

совыя иллюз!и. Этого достигалъ Гоголь (ПФтухъ, заказывающий 

повару обфдъ). Языкъ вообще довольно богатъ въ этомъ отношении, такъ 

рядомъ съ словомъ %сть имфются: уплетеить, уписывать и т. п., которыя 
передаютъ вмфетЪ и оттфнокъ удовольствя того, что Фетъ. 


33. Что за уха! Да какъ жирна! 
Какъ будто янтаремъ подернулась она... 
Вотъ лещикъ, потроха, вотъ стерляди кусочекъ. 
Крыловъ. 


34 — А блинковъ? сказала хозяйка (Коробочка). Въ отвфтъ на 
это Чичиковъ свернулъ три блина вмфст$ и, обмакнувши ихъ 
въ растопленное масло, отправилъ въ ротъ, а губы и руки вы- 
теръ салфеткой. Гоголь. 


35. Господа средней руки, что на одной станши потребуютъ вет- 
чины, на другой поросенка, на третьей ломоть осетра или 
какую нибудь запеканную колбасу.съ лукомъ, а потомъ, какъ 
ни въ чемъ не бывало, садятся за столъ, въ какое хочешь 
время, и стерляжья уха съ налимами и молоками шипить и 
ворчитъ у нихъ между зубами, зафдаемая разстегаемъ или ку- 
лебякой съ сомовьимъ плесомъ, такъ что вчужф пронимаетъ 
аппетитъ,—вотъ эти господа точно пользуются завиднымъ дая- 
нтемъ неба. ° Гоголь. 


о Наконецъ, возможна живописная передача въ словз разнообразныхъ 
°внутреннихъ ощущен!й, говорящихъ о состоянии организма, изъ 
которыхъ слагается наше тфлесное самочуветв1е. Главное м$ето зани- 
маютъ при этомъ ошущен!я бодрости, свфжести или усталости, истомы 
тепла и холода, голода и жажды, разнообразной физической боли, дре- 

моты, безсонницы ит. п. е. 


т Въ отношени передачи физическаго самочувстя на первомъ мет 
` въ русской и, вфроятно, во всем рной литератур» стоитъ гр. Л. Толетой— 

и по тому, сколько мфста онъ отводить подобнаго рода подробностямъ. 

и по необыкновенной живости и полнот$ передачи, которая доходитъ 

нерфдко до полной иллюз1и! переживан!я. Мы находимъ у него 
произведения, гдф это составляеть даже главный сюжетъ, какъ въ очеркЪ 

«Метель», гдЪ переданы подробно ощущеня усталости, дремоты, качки, 

холода, при скудныхъ зрительныхъ и слуховыхъ впечаллён1яхъ. Въ раз- 

сказЪ «Хозяинъ и работникъ» передаются различные оттфнки чувства 

холода, отъ озноба вплоть до замерзанйя, вмфстЪ съ ощущенями уста_ 


поба. орж 


_лости, доходящей до истощеня силъ. Сложная гамма внутреннихъ ощу- 


щен передается также въ отрывкЪ «Жара» (Хр. 56). Среди писале- 
лей пушкинской эпохи однородныя мфста можно встр$тить чаще другихъ 


у Гоголя и Крылова. 


36. Косые лучи солнца были еще жарки; платье, насквозь про- 
мокшее отъ пота, липло къ тфлу; лБвый сапогъ, полный воды, 
былъ тяжелъ и чмокалъ; по испачканному пороховымъ осадкомъ 
лицу каплями скатывался потъ; во рту была горечь, въ носу 
запахь пороха и ржавчины, въ ушахъ не перестающее чмоканье 
бекасовъ; до стволовъ нельзя было дотронуться,—такъ они раз- 
горфлись; сердце стучало быстро и коротко; руки тряслись отъ 
волневшя, и усталыя ноги спотыкались и переплетались по коч- 
камъ и трясинЪ; но Левинъ все‘ходилъ и стрфляль. Наконецъ, 
сдфлавъ постыдный промахъ, онъ бросилъ наземь ружье и шляпу. 

я Гр. Л. Толстой. 

37. Возвращаясь усталый и голодный съ охоты, Левинъ такъ 
опредфленно мечталъ о пирожкахъ, что, подходя къ квартирЪ, 
онъ уже слышалъ запахь и вкусъ ихь во рту, какъ Ласка 
чуяла дичь, и тотчасъ велфль Филиппу подать себЪ. 

Тр. Л. Толстой. 

38. Ребенокъ все плачетъ, а дЪвочкф-нянькЪ хочется спать. Глаза 
ея слипаются, голову тянетъ внизъ, шея болитъ. Она не можетъ 
шевельнуть ни вЪками, ни губами, и ей кажется, что лицо ея 
высохло и одеревенфло, что голова стала маленькой, какъ бу- 
лавочная головка. Чеховъ. 


При живописной передачЪ словомъ сколько нибудь сложнаго 
сюжета— предмета или явлешя, писателю приходится обыкновенно 
передавать впечатльня различныхь чувствъ, иногда въ очень слож- 
ныхЪъ сочетаняхъ. 

Такъ, находясь въ лфсу, мы одновременно видимъ, слышимъ 
(хотя бы ищину), обоняемъ, испытываемъ ощущене свЪжести, 
влажности, физическаго довольства, можеть быть, позыва ко сну 
и т. п. Писатель, пользуясь богатыми средствами языка, можеть 
передать съ значительной полнотой такое состоян1е сознаня. 
Но слфдуетъ замфтить, что не полнота передачи должна составлять 
его главную иЪфль. Задача художественнаго писателя состоитъь въ 
томъ, чтобы перенести читателя въ описываемую обстановку, а 
это достигается иногда сравнительно немногими подробностями, 
если только онЪ` удовлетворяютъ слфдующимь условямъ. 

1) если онф дЬйствительно наглядны, т. е. “легко и живо 
воображаемы, 

2) если онф хорошо знакомы читателю, 

3) если языкъ обладаетъь словами, необходимыми для ихъ пе- 
редачи. 

Такь картину въ пьес Тютчева (Хр. 1) представить себЪ 


тоть, кто сумфеть схватить (воображенемъ) тоть характеръ, от- 


тБнокъь движеня расколыхавшейся водяной массы, который имЪлъ 


8 24. 
Сложныя 
сочетан1я 

ощущений. 


Задачи. 


7 


об МЫ 


ь 


въ виду поэть въ словЪ 20дитз. Только тотъ, кто наблюдалъ ле- 
доходъ, можеть оцфнить изображеше его въ разсказь «Козы» 
(Хр. 72) ит. п. 


Подробности, съ особенной силой и живостью переносящуя, 
могутъ быть не одинаковы для различныхъ читателей; такъ въ описания 
лютняю дождя у Тургенева (Хр. 39) воображене однихъ будетъ особенно 
возбуждено зрительной подробностью (0 пестрьвшей дорогЪ), другихъ 
упоминашемъ о запаль и т. п. Художественный писатель долженъ да- 
вать поэтому по возможности разнообразныя натлядныя подробности (изъ 
области одного или нЪеколькихь чувствъ), не загромождая однако со- 
знанйя читателя ихъ количествомъ. 

Въ картинномъ изображен предметовъ и явленш, мы и встр$чаемъ 
обыкновенно одновременную передачу впечатл$ н1й различных 
чувствъ. Очень обычно сочетане формъ и красокъ съ движешями и 
звуками (Хр. 1. 4, 10, 18, 20, 25, 30, 33, 44, 54, 60, 70, 712. 74); но 
та или иная группавпечатлён! можеть замфтно преобладать, какъ 
въ описани лунной ночи—зрительныя подробности (Хр. 49, 52, 57), 
въ описани ярибоя—звуковыя (Хр. 44); иногда отсутствуетъ движе- 
не (Хъ. 8. 9, 12, 45); иногда важной, подчасъ даже преобладающей 
(доминирующей) подробностью является отсутств1е звуковъ (Хр. 7, 
8, 12, 14, 35, 46, 52, 57, 59, 62, 64, 84). Впечатлфюя внутреннихъ 
ощущенй мотутъ не входить вовсе, но могутъ также занимать много 
мфста; такъ, описывая засуху, можно въ различной мфрЪ выдвинуть бо- 
лфзненное самочувстве организма (Хр. 89, 62). 


Такимъ образомъ, при оцфик$ картинности р$зчи представляются 
слфдующе вопросы: 

1. ВпечатлЪ ня какихъ внфшнихъ чувствъ передалъ авторъ? 

2. Не преобладаютъ ли которыя нибудь изъ нихъ? 

3. Насколько сильна иллюз!я, т. е. насколько состояне сознашя 
читателя приближается къ настоящему ошущенио? Насколько читатель 
переносится въ изображаемое? въ какихъ м5стахъ больше или 
меньше? 

4. Насколько описане движеня сопровождается иллюз1ей усиля и 
нашего участ!я въ немъ? | 

5. Сколько удфлено мфста передачЪ физическато самочувствия? 

6. ГдЪ иллюз1я ощущенй внушается прямо и гдЪ косвенно (ср. 
сказанное о чувствЪ вкуса, стр. 26)? , 


№: А тамъ вдали сверкаетъ воздухъ жгучий; 
Колебляся, какъ. будто дремлетъ онъ. 
Какъ р$фзко сухь снотворный и трескушй 
Кузнечиковъ неугомонный звонъ. | 
С Фетъ. 


2. Ручей изъ береговъ бьетъь мутною волной, 
Кипитъ, ревет, крутитъ нечисту пфну въ клубы, 


6. 


У 
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То. 


ке. А 


(Столфтые валяетъ дубы: 
Лишь трески слышны вдалекЪ. 
ы Крыловъ. 


Отколь ни взялся ястребъ злой: 
Не взвидфлъ свфта голубь мой! 
Оть ястреба изъ силъ послфднихъ машетьъ. 
Ахь| силы вкороткЪ, совсЪмъ истощены! 
Ужъ когти хищные надъ нимъ распушены; 
Ужьъ холодомъ въ него съ широкихъ крыльевъ пашетъ. 


Крыловъ- 
И вижу я себя ребенкомъ, и кругомъ 
Родныя все мЪфста; высоюмй барскай домъ 
И садъь съ разрушенной теплицей; 
Зеленой сфтью травъ подернутъ спяций прудь, 
А за прудомъ село дымится, и встаютъ 
Вдали туманы надъ полями. 
Въ аллею темную вхожу я; сквозь кусты 
Гдядитъ вечерний лучъ, и желтые листы 
Шумять подъ робкими шагами. 
ь Лермонтовъ. 
Кругомъ ОфлБются палатки; 
Казачьи топия лошадки 
Стоять рядкомъ, повфся носъ; 
У м5дныхъ пушекъ спитъ прислуга; 
Едва дымятся фитили; 
Попарно цфпь стоитъ вдали; 
_Штыки горять подъ солнцемъ юга. 
Лермонтовъ. 


Ровной синевой залито все небо; одно лишь облачко на немъ— 
не то плыветъ, не то таеть. Безвфтр1е, теплынь... воздухъ— 
молоко парное. Жаворонки звенятъ; воркуютъ зобастые голуби; 
молча рЪютъ ласточки; лошади фыркаютъ и жуютъ; собаки не 
лають и стоятъ, смирно повиливая хвостиками... И дымкомъ-то 
пахнеть, и травой, и дегтемь маленько, и маленько кожей... 
Коноплянники уже вошли въ силу и пускаютъ свой тяжелый и 
прятный духъ. Тургеневъ. 


Визжитъь вЪтеръ, мечется, какъь бЪшеный; мчатся рылия, 
низк1я, словно въ клочья разорванныя облака; все закрутилось, 
см6Бшалось; ‘захлесталъ, закачался отвфсными столбами рьяный 
ливень; молни слфпятъ огнистой зеленью; стрфляетъ, какъ изъ 
пушки, отрывистый громъ; запахло сфрой. Тургеневъ. 


Кругомъ, по высокой, зыбкой ржи, переливаясь то серебристо- 
зеленой, то красноватой рябью, съ мягкимъ шелестомъ бфжали 
длинныя волны; въ вышинЪ звенфли жаворонки. Тургеневъ. 


Гроза надвинулась и разразилась. Я слушаль шумъ вФтра, 
стукъ и хлопанье дождя, глядфль, какъ при каждой вспышкЪ 
молнши церковь вблизи, построенная надъ озеромъ, то вдругъ 
являлась черною на бЪфломъ фонЪ, то бфлою на черномъ, то 
опять поглошалась мракомъ. Тургеневъ. 


И воть, сильно потрясая тусклый оть ладона воздухъ, внут- 
ренно насъ потрясая, тяжелой волной прокатились звуки органа. 
Тургеневъ. 


тт. Видите ли вы старый, сфрый камень на морскомъ прибрежьЪ, 
когда на него, въ часъ прилива, въ солнечный весеншй день, 
со всфхь сторонь бьють живыя волны—бьють и играють, и 
ластятся къ нему, и обливаютъ его мшистую голову разсыпча- 
тымь жемчугомъ блестящей пфны? Камень остается тфмъ же. 
камнемъ, но по хмурой его поверхности выступаютъ ярюе’ 
ивЪта. Тургеневъ. 


12. Я пошель вдоль самой черты, оставляемой отливомъ и при- 
ливомъ моря на желтомъ рубчатомъ пескЪ, усфянномъ обрыв- 
ками морскихъ тягучихъь растеншй, обломками раковинъ, зм$фе- 
видными лентами осоки. Острокрылыя чайки съ жалкимъ крикомъ 
налетая по вфтру изъ далекой воздушной бездны, вздымались, 
бЪлыя, какъ сифгъ, на сфромъ облачномъ небЪ, падали круто 
и, словно перескакивая съ волны на волну, уходили вновь и 
пропадали серебряными искрами въ полосахъ клубившейся пЪны. 

у Тургеневъ. 


13. Тамъ баба тащитъ сухой сукъ, и слышатся удары топора за 
угломъ. Визжатъ казачата, гоняюпие кубарь на улиц вездЪ, 
гд$ вышло ровное м$сто. Черезъ заборъ, чтобы не ходить, пе- 
релфзають бабы. Изъ всфхъ трубъ поднимается душистый дымъ 
кизяка. На каждомъ дворЪ слышится усиленная хлопотня, прел- 
шествуюшая тишин$ ночи... Громадная буйволица, провожаемая 
комарами, мыча проламывается въ ворота. Гр. Л. Толстой. 


14. Сверчки, стрекозы и тысячи другихь насфкомыхьъ проснулись 
въ высокой травЪ и наполняли воздухъ своимъ яснымъ, непре- 
рывнымъ звукомъ: казалось, безчисленное множество крошеч- 
ныхь колокольчиковъ звенфло въ самыхь ушахъ. Въ воздухЬ 
пахло водой, травой, туманомъ, однимъ словомъ, пахло раннимъ, 
прекраснымъ лфтнимъ утромъ. Гр. Л. Толстой. 


15. Вышли мы на дорогу, привязали лыжи за собой и пошли по 
дорог. Итти легко стало. Лыжи сзади по накатанной дорогЪ 
раскатываются, громыхаютъ, снфжокъ подъ сапогами поскрипы- 
ваетъ, холодный иней въ лицо, какъ пушокъ, липнетъ. А звЪзды 
вдоль по сучьямъ точно навстрЪчу .бЪгутъ, засвфтятся, потух- 
нутъ,—точно все небо ходуномъ ходитъ. Гр.Л. Толстой. 


т6. Выбрался м$сяць изъ-за горъ,—бЪФло свфтло совсмъ, какъ 

днемъ. На деревьяхъ всЪ листочки видны. Тихо, свфтло по ’`го- 

рамъ, какъ вымерло все. Только слышно—внизу рфчка журчитъ. 
Тр. Л. Толстой. 


17. Что-то страшно заскрипфло и застучало, какъ будто разди- 
рали кого-то, потомъ красный огонь осл5пилъ глаза, и потомъ 
все закрылось стфной. Анна почувствовала, что она провалива- 
лась. Но все это было не страшно, а весело. Голосъ окутан- 
наго и занесеннаго снфгомъ человфка прокричалъ что-то ей 
надъ ухомъ. Она поднялась и опомнилась; она поняла, что 

` подъфхали къ станши, и что это былъ кондукторъ. 
Гр. Л. Толстой. 
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МИ. Эмошюональность слога, 


Кром способности вмять на умъ и воображеше, наша рЪфчь, 8 #5. 
обладаеть способностью выражать и возбуждать эмощи — чувства, ЭноЩЮналь- 
настроеня, волнешя души. Такое качество рЪфчи мы назвали ея Е 
эмощональностью. Подобно другимъ качествамъ рЪчи, и эмоцшю- 
нальность ея можетъ быть возведена на высшую ступень эмоц10- 
нальнаго стиля, или слота, благодаря искусству того, кто гово- 
ритъ или пишетъ. 

Истинно эмощюнальной чью должна быть названа такая р$чь, 
которая не только дфлаеть состояше души автора понятнымъ чита- 
телю, но заставляетъ его самого въ значительной мЪрЪ раздФлять, 
переживать его, какъ бы «заражаться» имъ. Перечитывая «Полтаву» 
или «Мцыри» (Хр. 96, 95), лиричесыя пьесы, передаюпия вну- 


‚ треный мШъ поэта, мы все время переживаемъ сами перемны на- 


строешя, волнеше чувства, раздЪляя ихь то съ авторомъ, то съ 
тероями произведенй. Какъ картинная р%Фчь переносить насъ въ 
иную «обстановку», такъ рЪчь эмошональная переносить насъ въ 
иныя душевныя состояшя, обыкновенно не им$юця прямого отно- 
шеншя къ нашей жизни. 

Эмощюональной р$чью мы можемъ трогать душу другихъ людей, 
потрясаль ее, восхищать, вызываль слезы или смЪхъ, влять на волю. 
Литературныя произведеня составляють постоянный источникъ и 
возбудитель настроеюмй и чувствъ на подобе музыкальной пьесы; 
мномя изъ нихь мы перечитываемъ именно ради настроешй и ду- 
шевныхь волнешй, которыя они заставляютъ насъ испытывать. 


Е $ 96. 

Средствомъ для того, чтобы сдфлаль нашу рфчь эмощональною, Эноцональ- 
служатъ: ныя сред- 

[-отдБльныя слова и выражен!я; ‘° ства языка. 


П— особенности въ строф рЪчи, т. е. въ порядкЪ и разм5щени 
словъ и цфлыхь предложений. 

Т. Языкъ обладаетъ названями для различныхъ чувствъ и настроений: А 
трусть, гнЪвъ, любовь, негодоваль, ревновать и т. п.; но они лишь на- : 
зываютъ душевныя состоян1я и говорятъ собственно налему уму. Чтобы 
усилить ихъ эмошальный характеръ, необходимо что либо придать къ 
нимъЪ; съ этой пфлью народная п0эз1я говоритъ: русть-тоска, злодъьй- 
тоска, тоска-змъя, тоска неусытучая. Художественный писатель охотно 
прибфгаетъ для этого къ назвашямъ, заключающимъ въ себЪ уподоблеше, 
какъ жажда славы, зоръть желашемъ и т. п. (подробно ниже). 

Но важнфйшимъ средствомъ для передачи душевныхъ движенш 
являются слова, въ содержане которыхъ входить эмоц1ональный 
элементъ (припомнимъ слова: старик» и старець, стр. 16), т. е. 
слова, часть содержантя которыхъ составляетъ чувство. 


Таковы, напр., вв $ ласкательныя формы словъ, которыми рус- 
сый языкъ чрезвычайно богалтъ. Онф образуются у насъ даже отъ при- 
лагательныхъ и нарЪч; такъ слова хорошенько, хорошенечко— имЪютъ 
эмошональный оттфнокъ—понужденя, требован1я («сдфлай хорошенько»); 
аорошохонько—оттфнокъ одобреня («дофдешь хорошохонько»). 

Тургеневъ сказалъ: «рядьиикомь сидятъ два бфлыхъ голубя» — отт$- 
нокъ теплоты исчезъ бы, если бы было сказано рядом. 

Въ словахъ Гриневой (Хр. 129) о сынЪ: «да воть пошель 17-ый 
1000къ> намъ слышна вся любовь матери; вмЪфстф съ тфмъ то же слово 
1000кь вызываетъ у насъ о и улыбку, проблескъ комическато чувства. 
У Крылова: 


! 


Домишка стареньюмй край городу стоялъ... 
То домикъ выстроитъ, то купитъ деревеньку... 


Благодаря развитйо уменьшительныхь и ласкательныхъ формъ рус- 
ская р$чь можетъ достигать необыкновенной мягкости и задушевной 
теплоты. Этимъ оттнкомъ владфлъ прекрасно Пушкинъ (Хр. 16, 107). 

ЗатЪмъ, весьма многя слова, даже взятыя отдфльно, уже возбу- 
ждаютъ въ насъ опредЪленныя чувства, настраиваютъ насъ самымъ 
своимъ содержашемъ, какъ названйя добродЪтелей и пороковъ, дЪйствй, 
связанныхь съ подъемомъ духа, возбуждешемъ чувства и т. п.: зерой, 
отчизна, бой, подвил, рать, злодъй, рабъ, предатель, тиранъ, тозлашь, 
отродье и др. Сюда же относятся слова съ религ!ознымъ содержа- 
немъ или имфюпйя отношене жъ релийи, какъ кресть, терновый вп- 
нець, Голова и др. 

История, особенно отечественная, окружила какъ бы эмоц!ональ- 
ной атмосферой названя великихъ людей и мЪеть: 


ео Все громче Рымника, Полтавы— 


Гремитъ Бородино! 
Лермонтовъ. 


ЗдЪеь весь источникъ эмощи въ именахъ собственныхъ. Это имфлъ 
въ виду Пушкинъ, сказавъ: 


2 Москва! какъ много въ этомъ звук 
Для сердца русскаго слилось, 
Какъ много въ немъ ОтОЗВаНОЕ 


Мы можемъ, наконецъ, вкладывать чувство въ самыя заурядныя 
слова по ходу мысли: 


3. Иные слышатся мнЪ звуки. 
Гр. А. Толстой. 
4. Стоялъ друфюй, стояль и ждалъ. *) 


Тютчевъ. 


`*) Хр. 166. 
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$. И путникъ слово примиренья 
На ономъ камнЪ начертить. 


Пушкинъ. 


Въ разсказВ «Хозяинъ и работникъ» гр. Л. Толстого эти столь обык- 
новенныя слова получаютъ торжественный и трогательный оттфнокъ подъ 
перомъ автора, блатодаря тому, что онъ намекаетъ ими также на отно- 
шене человЪка къ Богу. 

Въ ХУШ в., при господствз напыщеннаго стиля въ одахъ, поэмахъ 
и пр., стихотворцы и ораторы думали вызывать подъемъ чувства въ 
читалтелЪ, называя предметы необычными, иногда ц.-славянскими име- 
нами, напр., говоря: Петроградъ, Петрополь, Секвана, залль, сарматъ, 
вм. Петербургъ, Сена, французъ, полякъ и т. п.; такой шуемъ слфдуетъ 
признать Ложнымъ. Имъ грфшиль. однако еще Карамзинъ въ Истори 
Государства Россекаго, называя русскихъ— россёянами, бояръ— вельмо- 
жами, боярсме дома—чертозами, крестьянсыя избы — хижинами. 


1. Далфе, душевное волнен!е удачно выражается и передается слу- 
шателю и читателю: 


А) особеннымъ, необычнымъ способомъ соединен1я словъ и фразъ; 
Б) особеннымъ построенемъ и порядкомъ рЪчи. 


ИзвЪфстно, что человЪкъ, волнуемый чувствомъ, иначе располатаетъ 
слова, чфмъ тотъ, кто говоритъ спокойно: часто не оканчиваетъ р%$чи, 
пропускаетъь или, наоборотьъ, повторяеть слова и т. п. 

Боле Е: | сказать: «пожалЪй отца, мать», нежели: «пожа- 
лЪй отца и мать». Такое же впечатлфне производитъ повторене союза, 
какъ бы подъ наплывомъ все новыхъ и новыхъ мыслей. Большая раз- 
ница сказать: «между тфмъ счастье было весьма возможно и даже близко 
КЪ осуществлен» и такъ, какъ сказаль Пушкинъ: 


6. А счастье было такъ возможно, 
Такъ близко!.. 


Подъ вмяшемъ чувства мы охотно также строимъ фразы въ вопро- 
сительной формЪ, хотя и не ожидаемъ отвфта на вопросъ (такъ наз. 
ораторск!й вопросъ), прибфгаемъ къ обращенямъ, восклицанямъ, 
формВ повелительнаго наклонен!я, рфзкимъ переходамь и перерывамъ 
р%фчи. Подъ вмявемъ такой рфчи ‘душевное движен!е, въ нее вло- 
женное, невольнд передается тому, кто ее читаетъ и, особенно тому, кто 
слушаетъ. 


о Душ настало пробужденье, 
И для нея воскресли вновь 
И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слезы, и любовь. 
Пушкинъ. 


‘ 
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Кто опишетъ о 
Негодованье, гнфвъ царя! 
Пушкинъ. 


Подите прочь! Какое дфло 
Поэту мирному до васъ! 
Пушкинъ. 


Что дфлать буду я, что станетея со мной! 
: Пушкинъ. 


Другой!.. НЪтъ, никому на свЪфтЪ 
Не отдала бы сердпа я. 

Пушкииъ. 
О стыдь, о горе мнЪ! 


Куда завлекъ меня порывъ досады! 
Пушкинъ. 


Увижу ли, друзья, народъ не угнетенный 
И рабство, падшее по манто царя! 
Пушкинъ. 


НЪть, нфтъ, не долженъ я, не см5ю, не могу 
Волнемямъ любви безумно предаваться. 
; Пушкинъ. 


Желанья!.. Что пользы напрасно и вфчно желать? 
Лермонтовъ. 


О, какъ мнф хочется смутить веселость ихъ 
И дерзко ‘бросить имъ въ глаза желфзный стихъ, 
Облитый горечью и злостью! 
Лермонтовъ. 
А вы, надменные потомки 
Изв$стныхъ, подлостью прославленныхъ отцовъ! 
Лермонтовъ. 


Прочь свары, зависть, злость! | 
: Крыловъ. 


Терпи жь! Здфсь по дфламъ тебЪ и казни мфра. 
Крыловъ. 


Спаситель, Спаситель! чиста моя вЪра. 
Кольцов. 


Я ль не молила Царицу Небесную! 
Я ли лБнива была! 
Некрасовъ. 
Какая ночь! Во всемъ какая нЪфга! 
Благодарю, родной полночный край! 
Изъ царства льдовъ, изъ царства вьюгъ и снфга 
Какъ чисть и свЪжъ твой вылетаетъь май! 
Фсть. 
О Россъ! о родъ великодушный! 
О твердо-каменная грудь! 
О исполинъ, царю послушный! 
Державинт. 
Ничто!.. Но Ты во мнф аяешь 


Величествомъ Твоихъ добротъ. 
Державинъ. 


И до такой ничтожности мелочности, гадости могь снизойти 
человфкъ! могъ такъ измфниться! 


Гоголь. 


А 


26. Какое странное, и маняшее, и несущее, и чудесное въ словЪ: 
дорога! И какъ чудна она сама, эта дорога! Ясный день, осенние 
листья, холодный воздухъ... Покрфиче въ дорожную шинель, 
шапку на уши, т$снфй и уютнЪй прижмемся къ угау! 

Гоголь. 
27. А ночь. Небесныя силы|.. какая ночь, совершается въ вышинЪ! 
Гоголь. 


28. Чортъ васъ возьми, степи, какъ вы хороши! 
Гоголь. - 


29. Что се есть? До чего мы дожили, о росаяне? Что видимъ? 
что дфлаемъ? Петра Великаго погребаемъ! 
„* О9еофанъ Прокоповичъ. 
` 

Хотя картинность и эмощональность различныя качества рЪчи, 8 97. 
однако онЪ встрфчаются чаще всего вмЪсть и обыкновенно взаимно Связь ме- 
поддерживаютъ другъ друга. жду вар- 

Котда мы читаемъ, напр., пьесу «Зимнее утро» Пушкина реги 
(Хр. 155), мы не можемъ отдфлить выражеше бодраго и жизне- а 
радостнаго настроешя поэта оть самой картины зимняго, солнечнаго  рёчи. 
дня; захваченные чувствомъ автора. мы живЪе воспринимаемъ картину, 
а самая живость изображен1я усиливаетъ нашу эмошю. Въ подоб- 
ныхъ случаяхъь избытокъ чувства, подъемъ настроешя обыкновенно 
подсказываеть автору и ярыя, картинныя слова, а рисующаяся въ 
его воображени все живЪе и живфе картина, перенося его въ 
изображаемую обстановку, настраиваеть его сильнфе и силь- 
нъе. Подобное взаимод$ йствте можно видфть и въ пьесЪ 
«Ночь» (Хф. 5). 


Но возможенъ и такой случай, когда картинная рЪчь прямо зам $- Эмоцщюналь- 
няетъ собою рфчь эмощональную. Иногда авторъ, проникнутый на И“ РИ 
самомъ дДЪлЪ сильнымъ и горячимъ чувствомъ, не даеть ему прямого 
выражен!я— въ формЪ эмощональной р%чи, зато старается тмъ нагляднЪе 
и ярче сдфлать картину того, что ввушило ему чувство, предоставляя 
ей самой дьйствовать на чувство читателя, самой найти путь къ его 
сердцу; это видимъ въ «Анчар» (Хр. 100). 

Очерки народной нужды у Короленко (Хр. 146) оттого и в 
даютъ въ насъ гуманное чувство. что лица проходятъ передъ нами, 

«какъ живыя», хотя авторъ нигд$ не выразиль прямо своихъ 
чувствъ. 

Въ изображеняхъ подобнаго рода, кромЪ-того, на насъ дЪйствуетъ 
эмощюональнымь образомъ самая тщательность, съ которой авторъ от- 
мфчаеть подробности; она заставляеть насъ угадывать его любовное 
отношен!е къ предмету: только сочувствующ наблюдатель могъ под- 
мЪтить нфкоторыя мелкя, но полныя значеня подробности. Это любов- 
ное отношене (хотя и не выразившееся въ эмощюональной рЪчи) с00б- 
щается также читателю. (Ср: въ указанныхъ выше отношеняхъ Хр. 88, 


30, 70, 72, 73, 76, 80, 81, 83, 88). 


Въ дальнфйшемъ изложени мы перейдемъ къ разсмотрзн!ю разно- 
образныхь премовъ р$чи, которые усиливаютъ вмфет$ ея картинность 
и эмощ1ональность. 


_ 1Х. Эпитетъ. 


__ 9 98... Однимъ изъ весьма дЪйствительныхъ средствъ, усиливающихъ 

Назначене картинность и эмощональность рЪчи, является эпитетъ. Такъ назы- 

ЭитеТа. Баетея слово или нЪеколько словъ, приданныхъ къ обычному назва- 

но предмета, для того чтобы усилить его выразительность, под- 

черкнувъ въ предмет одинъ изъ его признаковъ-—тотъ, который 

въ данномъ случаЪ важно выдвинуть на первый‘ планъ, какъ бы 
рекомендовать особому вниман!о читателя. 

- Эпитеть не сообщаетъь о предмет новаго и не требуется для 
точности выраженя. Если я скажу: «мнф было трудно итти по 
рыхлому снфгу», то словомъ «рыхлый» я выражу такую подроб- 
ность, безь которой моя мысль не могла быть высказана точно; 
оттого слово «рыхлый» здфеь просто опред ленте, а не эпитеть; 
оно не имЪфетъ здЪсь стилистическаго значення. Но то же слово 

кг является эпитетомъ, когда народная п0эз1я говорить о «рытомъ 
бархатБ» (рытый—рыхлый). 
СовсЪмъ иное также имЪется въ виду въ словахъ народной 
ифени и у Лермонтова: 


Не бфлы то. снфги въ полЪ забЪфлЪлися... 


Валить б$лый снфгъ, разстилается, 
Заметаеть слЪдъ человфческий. 


ЗдЪеь слово бълый направляетъ воображен1е читателя на 
ту сторону предмета, которую слфдовало здЪеь выдвинуть, сдфлать 
болзе замфтной. Тоть же поэть сказалъ (Хр. 89): 


Повалился онъ на холодный снЪгъ, 
На холодный снфгъ, будто сосенка... 


ЗдЪеь, при описави смерти опричника, имфло смысль выдви- 
нуть тоть признакъ снЪга, который составлялъ контрасть съ живой 
теплотой молодого тЪла; въ эпитетф холодный здЪеь является кстати 
также эмощональный оттЬнокъ: холодъ снфга напоминаетъь намъ о 
холодЪ смерти. Читая у Пушкина: 

Пожитки блЪфдной нищеты... 


Торгуя совфстью, предъ бл$дной нишетою 
Не сыпь дары свои разсчетливой рукою, 


мы замфчаемъ то же соединеше картинности и чувства въ одномъ 
эпитетЬ бльдный. Державинъ придаеть смерти эпитеты бльдной и 
алчной: 


и, ДВЕ 


И блБдна смерть на всфхъ глядитъ... 
Глотаеть царства алчна смерть... 


Можеть быть эпитеть чисто эмошональный, лирический, безъ 
всякой картинности: напр., народные эпитеты: душа-дфвица, свъть 
родимый батюшка, или у Пушкина (о Царскомъ селЪ): ) 


Сады прекраеные! Подъ сумракъ вангь священный 
Вхожу съ поникшею главой... 


Унылая пора, очей очарованье (осень). 


Въ сосфдств$ Тани молодой, 
Моей мечтательницы милой... 


Ахъ ты ласково солнце, Владимръ князь, 
Съ душой княгиней АпраксЪевной! 


Лиричесый же характеръь имфють всБ эпитеты въ «ВфткЪ Па- 
лестины» (Хр. 35). 


Эпитеты перешли въ литералуру изъ народной словесности, но источ- $ 99. 
никъ ихъ еще древнфе: онъ находится въ первоначальномъ языкф. Происхо- 
Языкъ въ первобытный перюдъ своего развитйя существенно отличался ждеще эпи- 
оть позднфйнато языка. Теперь слово обозначаеть обыкновенно цфлый тетовъ. 
клавсъ однородныхъ предметовъ, причемъ имфются въ виду равно въ 
признаки класса; такъ слово волк обозначаеть всю сумму признаковъ 
«волка вообще», не выдфляя 0060 ни одного изъ нихъ. Въ первобыт- 
номъ же языкЪ слово отмфчало собственно лишь одинъ признакъ, какъ 
примфту предмета, имфло какъ бы характеръь прозвища. Такъ волкь 
назывался, по различнымъ его качествамъ, то сърый, то перзаюций и 
т. п. По разысканямъ. филологовъ, корень нашего слова волжь указы- 
ваетъ на это послфднее качество. Такимъ образомъ льсь носилъ назва- 
ня: зеленало, шумящело, темна. Море буквально значило сокрушелю- 
щее, рука—держащая, ръка—текущая, золото-—желтое, мышь— ворь, 
бык —ревуиий, мюсяць—измюритель, дочь, по утверждению знаменитаго_ 
филолога (Макса Мюллера), обозначала доильшиму, вслФдств!е того что 
на ней лежала подобная обязанность въ первобытной пастуше- 
ской семь$. их 

Такимъ образомъ первобытный человфкъ, желая сказать о томъ, что 
на берегу рфки на него напалъь волкъ, вышедийй изъ лфсу, говорилъ 
собственно: «я шель по берегу текущей, и изъ зеленаго, шумящаго на 
меня бросился сЪрый, терзаюцщий». Такая манера выражения была кар- 
тинна, но не ‘отличалась точностью, такъ какъ тЪ же признаки могли’ 
принадлежать и другимъ предметамъ. | 

Назван!е каждаго предмета въ. первобытномъ язык’ имфло, такимъ 
образомъ, характеръ эпитета, потому что называло предметъ по одному 
признаку, отчего одинъ предметь получалъ нфсколько назван. Съ.те- 
ченемъ времени естественное стремлеше къ точности рфчи заставило 
дать предпочтене одному изъ назван, которое и стало обозначать 


. 
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предметъ со вефми его признаками, сдфлалось звуковымъ знакомъ, или 
символомъ, съ опредфленнымъ значенемъ; одновременно съ этимъ бук- 
вальный смыслъ его корня обыкновенно затемнялся, т. е. переставалъ 
сознавалься, какъ въ словЪ волкь и др. Остальныя же назван1я того же пред- 
мета, не забывались сразу, но могли употребляться при немъ, какъ эпитеты. 


Такъ произошли многочисленные народные эпитеты наиболЪе 
извЪетныхъ предметовъ; они встрфчаются въ народныхъ богатырекихъ 
и историческихъ пфеняхъ, также въ причитаняхъ, и повторяются тамъ. 
съ большимъ постоянствомъ; таковы: 


буйная головутнка, руки Обфлыя, ноги рфзвыя, грудь широкая, 
ретиво сердце, очи ясныя, уста сахарныя, рфчисть языкъ, шея. 
ОбЪлая, брови соболиныя, слезы горькя, горю'я, море синее, со- 
лоно море, лфсъ зеленый, темный, стояшй, облако ходячее, небо. 
ясное, мать сыра земля, раздольице чисто поле, быстра рфченька, ° 
снфжочки перистые, сифги бЪлые, пушистые, пески сыпуче, 
желтые или рудожелтые, деревцо шатучее, сорока поскакучая, 
камни катуше, грязи топучая, осока рЪзучая, громы гремуше, 
трескуше, молоньи палючя, вфтры буйные, свфтелъ мфсяцъ, 
солнце красное, зв$зды частыя, удаль добрый молодецъ, красна 
дфвица, добрый конь, перелетный, ясный соколъ, тугой лукъ, 
калена стрЪла, стрфла переная, копье борзомфткое, сабля острая, 
рана кровавая, свфча воску яраго, зелено вино, пиво пьяное, 
меды стоялые, красно золото, чисто серебро, скатень жемчугъ, 
тихомЪфрная бесфдушка, окно косяшато, хлЪбъ-соль мягкая, 
тепло-вито лнфздышко, дымы кудрявые, милостыня спасенная, 
перкви богомольныя. монастыри спасенные, смерть-матушка пре- 
страшная, злодфй скорая смеретушка и др. 


НФкоторые изъ этихъ эпитетовъь имфють идеальный смыселъ; т. е. 
отмфчаютъ то достоинство, которое должно быть въ предмет$. 


Изъ народной словесности эпитеты перешли въ литералуру, гдЪ они 


Эпитеты въ создаются творчествомъ отдфльныхъ поэтовъ. Присоединяя картинный 


литературь 


Характери- 
зующ эпи- 
тетъ. 


“эпитетъ къ слову, которое бФдно картинностью, писатель борется съ за- 


темненнымъ его корнемъ, какъ бы освЪжаетъ въ словЪ краски, усиФв- 
ия отъ времени потускнФть. 

Такъ когда-то очень картинное слово море (сокрушающее) теперь не 
богато красками; но поэтъ, сказавъ: 


3 Моря темнаго в$чно шумяций прибой. 
Полонски. 
2. СрЪзалъ себЪ я тростникъ у прибережья шумнаго моря. 


у Майковъ. 
придалъ ему ихъ съ помощью эпитета (то же и въ словЪ прибой). 


Но кром этого назначешя, эпитетъ подъ перомъ поэта можетъ по- 
лучить значеше характеристики, опредфлен!я внутренней сущности пред- 
мета; авторъ можеть вложить въ него много ума. наблюдательности, 
остроумя и чувства; это находимъ часто у Пушкина. 


Никто изъ русскихъ и иностранныхъ поэтовь не примфнялъ эпи- Эпитеты у 
теты такъ часто и съ такимъ успфхомъ, какь Пушкинъ. 


я 


Ба бо ск д В 


со 


ТО. 


Г 


тб. 


Въ пустынЪ чахлой и скупой... 
Природа жаждущихь степей... 


И онь къ устамъ моимь приникъ 
И вырвалъ грфшный мой языкъ, 
И празднословный, и лукавый. 


И онъ мн$ грудь разс$къ мечемъ 
И сердце трепетное вынулъ. 


Прошай, свободная стихия! 


Въ неволф душной закатился 
Наполеона грозный вЪкъ. 


И для изгнанника вселенной 
Уже потомство настаетъ. 


Все онъ, все онъ, пришлецъ сей бранный, 
Предъ кфмъ смирялися пари, 

Сей ратникъ, вольностью вЪнчанный, 
Исчезнувций, какъ тфнь зари. 


Исчезъ властитель осужденный, 
Могучй баловень побфдъ! 


И счастья баловень безродный, 
Полудержавный властелинъ.. 


И ты, любовникъ бранной славы, 
Для шлема кинувпий вЪнецъ... 


Свободы .сфятель пустынный, 
Я вышелъ рано, до звЪзды. 


Такъ отрокъ Библии, безумный расточитель... 


И трюфли, роскошь юныхъ лФтъ, 
Французской ‘кухни лучпий цвЪтьъ, 
И Страсбурга пирогь нетл5нный 
Межъ сыромъ лимбургскимъ живымъ 
И ананасомъ золотымъ.... 


И чувствъ изн5женныхь отрада— 
Духи въ граненомъ хрусталф... 


Въ избушкЪ распфвая, дфва 
Прядетъ, и, зимнихь другъ ночей, 
Трещить лучина передъ ней. 


О люди! жалюй родъ, достойный слезъ и см$ха, 
Жрецы минутнаго, поклонники успЪха! 


Мой вождь подь знаменемъ креста, 
Гр5ховъ могушй разрЪшитель, 
Луховной скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа. 


Купцовъ, чиновниковъ усопшихъ мавзолеи, 
Дешеваго рЪ$зца нелфпыя затфи... 


И раный звонъ колоколовъ, 
Предтеча утреннихъ трудовъ... 


Пушкина. 


г Ч 


ВЕ ПорЪдфли, побЪлФли, 
Кудри, честь главы моей. 


24. Предтеча утра, вЪтеръ вЪеть. 


РЖ: Тамъ (на театрЪ) въ стары годы, 
Сатиры смфлый властелинъ, 
Блисталь Фонвизинъ, другъ свободы, 
И переимчивый Княжнинъ. 


26. Отступникъ бурныхъ наслаждений, 
Онфгинъ за перо взялся. - 


О Подруга дней моихь суровыхь, 
Голубка дряхлая моя, 
Одна въ глуши лфсовъ сосновыхъ Я 
Давно, давно ты ждешь меня. 


28. И сонъ, дневныхъ трудовъ награда... 
29. Наше сЪверное лфто, 
Карикатура южныхъ зимъ... 
30. И слезы, тайныхъ мукъ отрада. 
3т. Тунгузъ и другъ степей калмыкъ. 
32. И прудь подъ сфнью ивъ густыхъ, 


Раздолье утокъ молодыхъ... 


Мальчишекъ радостный народъь 
Коньками звучно рфжеть ледъ. 


> 
> 


Эпитеты Удачное примфнене эпитетовъ находимъ въ «Подражанши корану> 
у другихь (Хр. 170, а также 16). 
поэтовъ. | 

Лермонтовъ примфняль эпитеты нерфдко, повидимому, подъ вмяшемъ 

Пушкина: 
34. Такх, царства дивнаго всесильный господинъ, 
Я цлые часы просиживалъ одинъ... 
36 Прекрасенъ ты, суровый край свободы, 
И вы, престолы вЪчные снфговъ... 

36. Раскаленныя ступени пцарственныхъ могилъ... 

37 Тучки небесныя, вфчные странники! 

38. Мелькаютъ образы бездушные людей— 


Приличьемъ стянутыя маски! 
Рфже встрФчаются эпитеты у другихъ поэтовъ: 


39. Лвухъ становъ не боець, а только гость случайный, 


За правду я готовъ поднять мой добрый мечъ: 
Гр. А. Толстой. 


40. Я самъ, безсильный и мгновенный. 
Фетъ. 

ДТ. Межьъь тфмъ качъ я, добыча суеты, 

Игралише ея непостоянства... 

Фетъ. 

42. О всемогущее вино, весеме героя! 
Жуковский. 

! А 

43. ‚› ЛютБйший бичъ небесъ, природы ужасъ, моръ... 


Крыловъ. 


Слфдуетъ замфтить, что иногда назване предмета, къ которому при- 
° данъ эпитетъ, лишь подразумФвается; тогда эпитеть получаеть харак- 
теръ перифраза (см. выше п—ры: 7, 9, 10, 35, 36). 


Х. Художественная синекдоха и метонимийя. 


Мы познакомились (55 7—9) съ винекдохой и метонишей языка, 9 81. 
посредствомъь которыхъь языкъ образуеть новыя значеня въ сло- Общее осно- 
вахъ. Но возможны также синекдоха и метоним!я етиля—какъ Е 
средство усиливать выразительность рфчи въ отношени картин-’ тоними. 
ности и эмоц1ональности. Съ этой цфлью онф примфняются какъ 
въ литературной, такъ и въ разговорной рЪчи. Основаше этого 
объяснить нетрудно. 

НерЪдко бываетъ, что одна часть, одна подробность предмета 
особенно бросается въ глаза, особенно живо и наглядно припоми- 
нается или почему либо сильнЪе дЪйствуетъ на чувство: естественно 
тогда назвать цфлый предметъ по этой его части. 

Живой говоръ народа охотно пользуется этимъ средствомъ: че- 
ловЪфку съ длинной бородой или въ какой нибудь особенной шапкЪ 
кричать: «эй, борода» или «эй, шапка». 

Точно также отдфльный предметъ или отдфльное лицо можеть 
иногда особенно ‘удобно служить представителемъ цЪлой 
группы однородныхь предметовъ и лиць, будучи особенно яркимъ 
и извЪотнымъ членомъ группы, напр., историческимъ лицомъ или 
фактомъ. На этомъ основывается превращене собетвенныхъ именъ 
въ нарицательныя, напр., «Суворовы родятся разъ въ два-три 
столЪтя». Такъ поэтъ представителемъ людей, терзаемыхъ душев- 
нымъ недугомъ, выбраль Саула: 


Въ тЪхь звукахь рабъ свои забудеть муки, 


И парь Саулъ заслушается ихъ. 
Языковъ. 


Преимущество ясно: отдфльное, хорошо знакомое лицо мы пред- 
ставляемъ себЪф болЪе живо и наглядно, чфмъ цфлую группу; сверхъ 
того, оно легче возбуждаеть наше чуветво— любви, жалости, негодова- 
я и пр.; на этомъ основывается эмоц1ональная сторона синекдохи. 

Метоним1я стиля очень близка къ синекдохЪ. Часто наше во- 
ображене и чувс?во особенно сильно возбуждаются одной сто- 
роной предмета или чфмъ нибудь такимъ, что съ нимъ тЪено 
связано, какъ а6т0р5 или оруйе труда съ произведешемъ. Меч, 
пушка—живЪйшимъ образомъ напоминають намъ о войнЪ, 474 о 
рабствЪ и т.п. и однимъ своимъ видомъ будять въ насъ т чувства, 
которыя внушаютъь намъ война или неволя; такъ дЪйствовали на 
толпу «бЪфлыя руки» палача (Хр. 96). Таково дфйств!е условныхъ 
знаковъ, эмблемъ, символовъ, девизовъ—словесныхъ или матерлаль- 
ныхь, какъ кресть—символъ хриспанства, луна— ислама и пр. 


ДвЪ группы 
пр1емовъ. 


8 39. 


Чисто живописную метонимю представляетъь тоть случай, 
когда наше внимане болфе приковывается къ матералу, изъ ко- 
тораго сдфланъ предметь, нежели къ самому предмету, —напр.,' 
если первый особенно драгоцфненъ или красивъ, или въ данномъ 
случаЪ важенъ. 


Изъ сказаннаго ясно также, что художественная синекдоха и мето- 
ним!я, по своему дЪйствю на душу, близки къ эпитету: и тамъ, и здЪсь 
имфется въ виду освЪтить одну извфетную сторону предмета или одно, 
извфстное его отношевше, качество, смыелъ, для того чтобы дать воз- 
можность именно эту сторону воспринимать, переживать всей полнотой 
душевныхъ силъ, на ней сосредоточить все вниман!е, подобно тому какъ 
живописець бросаетъ ярый свфтъь на одну часть предмета. | 

Какъ мы увидимъ далфе, существуетъ другая группа пр!емовъ кото- 
рая основана на подоби, на уподоблен!и одного предмета другому: ме- 
тафора, сравнен1е, аллегорйя, олицетвореше. Они представляють собою 
совсфмъ иной душевный процессъ и составляютъ совсфмъ особый отдфлъ 
словеснаго, стилистическато искусства, 


Примфры обозначения цфлаго по одной части, равно какъ цфлой 


Синекдоха группы по одному лицу или предмету, мы встрфчаемъ часто: 


стиля. 


В Сюда по новымъ имъ волнамъ 
Всф флаги въ гости будуть къ намъ. 
Пушкинъ. 
о: Не рыбачй парусъ малый, 
Корабли миЪ снятся. 
Некрасовъ. 
: Брожу надъ моремъ, жду погоды, 
Маню вЪфтрила кораблей. 
Пушкинъ. 
7 На берегу пустынныхъ волнъ. 
Пушкинъ. 
5: Рука бойцовъ колоть устала. 
Пушкинъ. 
6. Ледъ разрушила волна. 
Жуковский. 
т И землю солнца лучъ палилъ, 


И вянуль листъ на вЪФткЪ$ томной, 
И оскудБлъ живой потокъ. 
Тр. Гол.-Кутузовъ. 


8. Гдф бодрый сериъ гулялъ, и падаль колосъ... 
Тютчевъ. 
9. Листъ на землю валится. 
Пушкинъ. 
то. Зато въ углу своемъ надулся, 


Предвидя въ этомъ страшный вредъ, 
Его разсчетливый сосфдъ. 
Пушкинъ. 


аще 


га Дерзайте жъ, нын$ ободренны, 
Раченьемъ вашимъ показать, 
Что можетъ собственныхь Платоновъ 
И быстрыхь разумомъ Невтоновъ 
Росайская земля рождать. 


Ломоносовъ. 
1:2. И быль оть буйнаго стрЪльца 
Предъ нимъ отличенъ Долгорукий. Пушкинъ. 
3. И выстраданный стихъ, торжественно унылый, 
Ударитъ по сердцамъ съ невфдомою силой. Пушкинъ. 
тд. Каменный шлемъ мою голову давитъ. 
о Лермонтовъ. 
Е! Не ты подь сфкирой ковыль обагришь 
И жаркою кровью мой прахъ напоищшь. 
Пушкинъ. 
тб. ‚Зарей, гдЪ спять еще, а ужь у нихь давно ' 
Пошло плясать веретено. Крыловъ. 
т7. ГдЪ нынЪ кресть и тфнь вфтвей 
Надъ бЪдной нянею моей... 
р Пушкинъ. 
18. Твой стихъ, какъ Болий лухъ, носился надъ толной. 
Лермонтовъ. 
т9. Лишь только. на поля, струясь, дохнеть зефиръ, 
Лишь только первая позеленфетъ липа... 
: Пушкинъ. 
20. Иль руссюй богатырь, покойный на постелЪ, 
Не въ силахъ_завинтить свой измаильсяй штыкъ? 
Пушкинъ. 
21. Н$ть, я не весь умру и жизни лучшей долей 


ИзбЪфгну похоронъ, и славный мой вфнецъ 
Все будеть зеленфть, доколЪ въ Капитомй 
Съ безмолвной дЪфвою (весталкой) верховный ходить жрецъ. 
Горашй, пер. Фета. 
другими словами: пока стоитъ Римъ. 


Въ пр хь: 8, 15, 16, 20, 21—авторъ обозначилъь чаеть дфИиств!я 
вм. цфлаго дЪйствя, именно его боле наглядную часть (принялись 
прясть—«заплясало веретено»). 

Когда имфется въ виду выразить - могущественное дЪйстве рфчи на 
душу человЪка, тогда единственное число (п-—ры: 13, 18 и др.) пере- 
даеть мысль съ гораздо большей силой; на этомъ основаны‘ выраженя: 
Слово Боле, слово правды, стихъ поэта, «глаголь временъ» (Держ.); 
точно также выразительнфе сказать: нетяятель, читатель, (чфмъ во 
множ. ч.) потому что такъ является представлен!е о «личности», кото- 
рое сильнфе возбуждаетъ чувство. 

2: ИзвЪдалъ врагь въ тотъ день’ не мало, 


Что значить русскй бой удалый. 
Лермонтовъ. 


Пр1емъ синекдохи имфетъ особенную важность въ искус- 


ствъ слова; онъ постоянно примфняется художественными пи- 


сателями при передач $ СКОЛЬКО нибудь сложнаго явленля, 


дЪйств1я или процесса. 


8 33. 
Развите 
синекдохи. 


8 34. 
Случаи 
метоними. 


Такь Лермонтовъ, желая выразить мысль, что Кавказъ скоро сдф- 
лается добычей. европейскаго народа, сказалъ: 


Онъ настроить дымныхь кешй 
По уступамъ горъ, 

Въ глубин$ твоихъь ущелй 
Загремитъ топоръ и т. д. 


т. е., вмфето общаго, онъ даль рядъ частностей, въ которыхъ выра- 
зилось общее. Даже такое частное явлеше, какъ рубку лфсовъ, онъ за- 
мфниль еще болфе частнымъ: «раздастся стукъ топора»; причемъ онъ 
взяль подробность совершенно ничтожную для ума (стукъ при рубкЪ) 
исключительно ради ея (звуковой) картинности. Пушкинъ, желая выра- 
зить мысль, что надгробные памятники сохраннфе на сельскомъ, чёмъ 
на городскомъ кладбищ, сказаль очень картинно: 


Къ нимъ ночью темною не лфзетъ блфдный ворь. 


Желая сказать, что отецъ Татьяны не интересовался знать, какими 
книгами зачитывалась его почь, онъ сказалъ: 


И не заботился о томъ, 
Какой у дочки тайный томъ 
Дремалъ до утра подъ подушкой. 


Премомъ художественной синекдохи описана у гр. А.` Толстого Ма- 
лоросс1я— край, 


ГдЪ изъ ивфтовъ вфнокъ плететь Маруся, 
О старин$ поетъ сфдой Грицко. 


Таковъ постоянный премъ писателя художественнаго, поэтическаго. 
Мы должны будемъ вернуться къ нему, разсматривая отлиЧе поэз1и 
отъ прозы ($ 85). 


Очень близко къ пр1ему синекдохи стоятъ тф метонимическля выра- 
жешя въ которыхъ знакъ или внфшнее проявлене называется вм$сто 
внутренняго значеня дЪйствя или одна подробность дЪйствя вмЪето 
всего дЪйствя. Такъ протяивейть руку —есть знакъ прошеня милостыни 
и вмфотф часть этого дЪйствя. 

Мы привыкли угадывать внутренне процессы, душевныя состоявя 
другихъ людей по наружнымъ ихъ проявлен1ямъ. Этимъ пользуется и 
писалель, изображая внфшнее выражене, напр., гнзва— видимое, слы- 
шимое (а иногда и осязаемое) вмФсто того, чтобы описываль самое 
чувство, чего и нельзя было бы сдфлать картинно, наглядно. Такой 
пр1емъ является богатымъ источникомъ картинности. 

ДалЪе, близокъ къ синекдохЪ и тоть случай, когда матералть назы- 
вають вмЪфето того, что изъ него сдфлано, вмфетилище вмЪсто того, что 
въ немъ заключено (содержащее вм. содержимато). 

Въ литературной рфчи премъ художественной метоними примф- 
няется весьма разнообразно, напр., у Пушкина; 


д 
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м а 
О, знаю я: тронъ ждеть тебя! 


А если плаха?.. 


Когда читаютъ приговоръ, 
Когда готовъ отцу топоръ... 


Охы тяжела ты, шапка Мономаха. 
Встр$чаюсь я съ семнадцатой весной. 
Простимъ горячкф юныхъ лЬтъ 
И юный жаръ, и юный бредъ. 
Пьяной горечью Фалерна 
Чашу мнф 'И@полни, мальчик. 


Его (Жуковскаго) стиховъ плБнительная сладость 
Пройдетъь вЪковъ завистливую даль. 


Какъ ратникъ молодой, 
Свинца веселый свисть заслушавиий впервой... 


Обувъ желфзомъ острымъ ноги, 
Скользимъ по зеркалу стоячихъ ровныхъ рЪкъ. 
Не только первый пухъ ланитъ 


Ла русы кудри молодые... 
Ужъ небо осенью дышало. 


Часто встр$чаемъ метонимю и у другихъ поэтовъ: 


12. 


13. 
14. 


о, 


То въ маслЪ, то въ сотахъ зрю злато подъ вфтвями, 
То пурпуръ въ ягодахъ, то бархатъ-пухъ грибовъ, 
Сребро, трепещуще лешами. 
Державинъ. 
Не слаще/мертвыхь сонъ подъ мраморной доскою. 
УЖуковски!!. 
Тогда смиряется души моей тревога, 
Тогда расходятся морщины на челЪ. 
ь Лермонтовъ. 
Н$ть, никогда свинецъ карандаша 
Рафаэля иль кисти Перуджина, 
Не начертали, пламенемъ ‘дыша, ® 
Подобный профиль. 
Лермонтовъ. 


За каплю крови, общую съ народомъ, 
Мои вины, о родина, прости! 
Некрасовъ. 
Да зато съ той ночи я бровей не хмурю. 
Некрасовъ. 
Чья кисть это? чья? 
О, какъ не узнать мнф? Корредлжиай, твоя! 
Баратынский. 
Снилась мнф родины ширь необъятная. 
Гр. Гол.- -Кутузовъ. 
Жжеть нога моя холодный мраморъ плитъ. 
Мей. 
И пепель косъ разсыпчатый... - 
Мей. 
(Сяло золото вечернихъ облаковъ. 
Полонский. 
Чуть бял5днфютъ янтари 
Н$жно-палевой зари. 
Бальмонтъ. 


$ 35. 
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Наш разговорный языкъ очень богатъ выраженями, основанными 


Синекдоха на метоними и синекдохВ; оба према замфтно усиливають вырази- 


и метонимя 


разговор- 
ноя рЪчи. 


$ 36. 


тельность р% чи, при чемъ не только ея картинность, но и эмоц10- 
нальность, напр., придаютъ иногда комичесый оттЪноБъ: 


трудиться въ пот лица, имфть сердце, малый съ головой, отъ 
младыхъ ногтей, до сфдыхь волосъ, въ пеленкахъ, до гроба, до 
гробовой доски, не пускать на порогъ, затворить передъь кфмъ 
нибудь дверь, притти на огонекъ, счастье подъ соломенной 
крышей, не люблю кланяться, притти откланяться, лежать на 
стол, протянуть ноги, встать Ивъ-за стола, рта не разЪвать, 
шапки не ломаетъ, носу не показывалъ, глазъ не кажетъ, гла- 
зомъ не моргнуть, глазъ не смыкать, махнуть рукой, руки опу- 
скаются, сложа руки, руками развелъ, потирать руки, бросить 
перчатку, вызовъ, даровому коню въ. зубы не смотрятъ, налецъ 
о палецъ не ‘ударить, повфсить голову, волосы на себЪф рвать, 
локти кусать, прикусить языкъ, держать языкъ за зубами, не- 
куда голову преклонить, скалить зубы, схватиться за голову, за- 
брить лобъ, не брать книги въ руки, проливать кровь, закрыть 
глаза (умереть), раскошелиться, прикарманить, держи карманъ, 
молоко на губахъ не обсохло, по плечу, съ барскаго плеча, тайны 
гроба, при гром$ пушекъ, итти подъ вфнець, рабочия руки, до- 
биваться престола, предложить корону, лира Пушкина, съ пе- 
ромъ въ рукахъ, у Исакмя, къ Сермю, получить Геормя, продать 
хлБбъ на корню, одной ногой въ могил, съ оружиемъ въ ру- 
кахъ, у него нфть уха (къ музыкЪ), вфрный глазъ, смотрфть въ 
глаза, у насъ конь не валялся (ничего не готово), осталось ко- 
сить росы на двЪ, лавры, портфель министра, лгать не красн$я, 
глялфть въ оба, не по зубамъ, надуть губу, рука не дрогнеть, 
не поднимется рука, ноги моей не будетъ, на дружеской ногЪ, 
съ глазу на глазъ, нуженъ глазъ да глазъ, предать отню и мечу, 
отереть другому слезу, выпить чару, ходить въ шелку, сть на 
серебрЪ, тебЪ и книги въ руки, ходить съ сумою, сложить 
орулие, подъ ружьемъ, показать тылъ, хлЬбъ-соль, стукнетъ 
тодъ, понюхать пороху и мн. др. 


Х!. Метафора. 


Изъ 3-хь способовъ, которыми языкъ образуетъь новыя значеншя, 


Основане метафора есть наиболфе распространенный; можно сказать, что 


метафоры. 


огромное большинство такъ называемыхъ переносныхъ, вторичныхъ 
значешй суть метафоры; самое слово переносный есть буквальный 
переводъ слова метафоричеекй (метафора—еренесенге). Такъ же 
велико ея етилистическое значене—какъ средства, которымъ писа- 
тель можеть усиливать картинноеть и эмоцлональноеть своей рЪчи. 
Отсюда ея особенное право на внимане при изученти теори сло- 
весности. 

Всякая метафора основана на бросившемся въ глаза 
сходствЪ двухь предметовъ, явлешй, качествъ, дфйствй и пр. 
Увидавъ въ одномъ предмет черты другого, мы называемъ первый 
именемъ второго. Мы говоримъ: лавы церквей, потому что видимъ 
въ нихъ подоб1е головы—по формЪ и положению. Въ четверти луны 


Е 


мы увидзли сериъ, потому стало возможнымъ выражевше серий 
луны. При видЪф яркой зари у нась вырываются выраженя: «какъ 
разгорЪлась, какъ пылаеть заря»; у Тютчева: «востокъ вепылалъ»; 
у Полонскаго: «зарево зари». Сходство подсказываеть имя предмету. 

Такимъ образомъ, метафора есть душевный актъ, чрезвычайно 
непосредственный и быстрый: мы поражаемся сходствомъ— 
до обмана чувствъ, хотя бы на одно мгновеше, и метафора, помимо 
нашей воли, сама приходить намъ на умъ. 

Метафора бываеть тмъ удачнЪе, чЪмъ сильнфе и непосред- 
ственнфе поразило насъ сходство, т. е. когда мы не отыскивали 
метафору, а она сама «напросилась» нашему вниманию. 

Всяюй признаетъ удачнымъ назван!е— для прыгающихъ, бЪлыхь 
волнъ — зайчики, для быстро двигающихся отражевшй солнечнаго 
луча-— также зайчики, для облаковъ-—барашки, для предгорий раз- 
Личной высоты, окружившихъ болыпую гору, — семья з0рз (ср. Хр. 
161); собиравпий грибы знаетъ, какъ удачно выражене: «грибы 
растуть семьями» и т. п. 


Самыя обыкновенныя выражешя обращають на себя внимане 
своей мЪткостью, т. е. вт рностью уподобленя: 


бородка, ключа, вЪнчикъ цвЪтка, крылья мельницы, гребни волнъ, 
горный хребетъ, сфдло, подошва, подножие горы, лапы якоря, 
зубья пилы, стрфлка (при впаден!и рЪки), визгь пилы, желфзно- 
дорожный узелъ, горлышко бутылки, языки пламени, розовыя 
мечты, радужныя надежды, упадокъ силъ, подъемъ духа, рас- 
цвфть красоты, нить разсужденя, цфпь выводовъ, найти ключъ 
къ дБлу, войти въ колею, выйти изъ себя, изступлене, больное 
мБсто, дождь барабанитъ, хлещетъ, красота увядаетъ, искать по 
тгорячимъ слфдамъ, слБдъ простылъ, необузданность, пилить 
кого, копаться, копунъ, порвать съ кфмъ нибуль, развязать руки, 
ухватиться за что нибудь, привязанность, навязываться, сфсть 
кому нибудь на шею, ошибка вкралась, вкрадчивый, уклончивый, 
лЪэзть на стфну, висфть на волоскЪ, вскользь, скользкая почва, 
свалить вину, ловить на’ лету, бросилось въ. глаза, глаза ко- 
летъ, всплыло наружу, избитый путь, торная дорога, подъфхать 
къ кому ниб., подлипало, докопаться, подкопаться, стать на 
ноги, впиться глазами, легко на душ, чернить, обЪлять, рыть яму, 
стать поперекъ дороги, обоюдуострый доводъ, пережевывать 
старое, въ ротъ положить, проглотить обиду, взять себя въ руки, 
потупиться, приковать внимане, наталкивать на преступлеше, 
ы запутаться въ долгахъ, насолить кому, пересолить, бичевать по- 
роки, душевная рана, общественныя язвы, ядовитое замфчане. 
колкость, выфзжать на чемъ, разбрасываться, расколъ, отщепе- 
непъ, держать чью ниб. руку, имфть руку гдБ ниб., оттБнокъ 
чувства, зерно истины, замкнутость, открытый. откровенный. 
вспыльчивый, запальчивость, раздуть, замять дфло, кисло улы- 
баться, слашавый тонъ, горькй упрекъ. оттолкнуть отъ себя, 
читать между строкъ, изъ-за деревьевъ не видбть лЪсу, смотрЪть 
сквозь пальцы, обрашаться свысока, изъ-подъ палки, сорвать 
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маску, смыть обиду, ломаться, переломъ судьбы, заря обновленйя, 
красная нить, пролить свфтъ, наступить на ногу. перемывать 
косточки, выносить соръ, хромать въ математикЪф. съ плечь 
долой, водить за носъ, оставить слЪдъ, самоваръ ушелъ, рЪка 
вскрылась, выжать изъ себя, ‚сорвать кушъ, засфданте, отбиться 
отъ рукъ, рЪзкюй, ярю, мягк, сладкйй, горячий, жесткий, густой 
звукъ, острый вкусъ, горяч!й. холодный, насыщенный тонъ 
(краски), сочныя краски (цвЪта), взвфшивать слова, втянуться. 
работа кипитъ, дЪфйствовать сплеча, выпалить (слово), жгучая 
боль, подонки общества, пронырство, раздуть, замять дфло, мо- 
золить глаза, расшатать здоровье и мн. др. 


Многя изъ этихъ выраженй, кромЪ метафоры, заключають въ себ» 
также синекдоху или метоним1ю (какъ «насолить», «наступить на 
ногу> и пр.). 

Довольно обычны метафоричесыя выраженя, основанныя на сближени 
впечатлнЙ различныхъ вн-фшнихъ чувствъ. 

Одинъ и тотъь же предметъ можетъ дать поводъ къ различнымъ груп- 
памъ метафоръ—различными своими сторонами. Такъ оть золота обра- 
зуются метафоры по признаку цвфта и по признаку драгоцЪнности: нива 
золотилась, золото заката и— золотое время, золотой человЪкъ; также отъ 
слова, льть: цфиь горъ, цфиь выводовъ, прицфпиться къ слову и—налагать. 
цфпи на свободу. х | 

Въ такого рода сближеняхъ заключается лучпий и обильнЪйпиЙ источ- 
никъ обогащен!я нашей р$чи. 


Слфдуеть различать метафоры языка и метафоры стиля. Пер- 
выя можно назвать также вловарными метафорами, потому что онЪ 
успфли сдфлаться общеупотребительными и вошли въ словарь языка, 
гдЪ занймають мЪсто вторичныхъ, переносныхь значенй слова; 
такъ слова: языкь (колокола), корень (слова), квадратный корень, 
процвътать, безплодный (трудъ)— принадлежать къ языку, а не къ. 
стилю, составляютъ обычныя выражешя, въ которыхъ не проявляется 
словеснаго искусства.  - 

Метафоры языка, кромЪ своей общеупотребительности, отлича- 
ются еще, боле существенно, т$мъ, что онф утратили совсфмъ или 
почти совсфмъ свою картинность. 

Наблюдевшя надъ языкомъ показываютъ намъ, что, употребляя 
извЪстную метафору часто въ повседневной рЪчи, мы такъ къ ней 
привыкаемъ, что перестаемъ сознавать, что она есть вторичное зна- 
чене слова, и не вспоминаемъ вовсе о первичномъ, т. е. букваль- 
номъ его смыслЪ, такъ напр., говоря о ножкахь стула, мы совер- 
шенно уже не вспоминаемь о ногахъ человЪка или животнаго, 
говоря: я0дошва горы, совершенно не думаемъ объ обуви, говоря: 
«я очень волновался», не представляемъ себЪ при этомъ волнъ и 
т. п. Получается процессъ, похожй на знакомое уже намъ за- 
темнЪне корня. 

Это обстоятельство влечеть за собою важныя послЪдетвя, а 
именно: вслфдетве того, что метафора перестаетъь напоминать намъ. 

х 


Г а 


о первоначальномъ значени слова, она начинаеть терять кар- 
тинность—говоря метафорически—тускнфетъ. ‘Тамя потускн$в- 
ипя метафоры и входятъ тогда въ словарь: не возбуждая боле 
воображеня и чувства, онф дфлаются достояшемъ общеупотреби- 
тельнаго языка и теряютъ значене для етиля. 

Потускнзше метафоры совершается не вдругъ и допускаетъ степени. 
Употребляясь часто, метафора постепенно все слабфе и слабфе напоми- 
наетъ о первоначальномъ значени слова; такъ' слово конекь крыши еще 
вызываетъь мысль, уже не живое представлене, о лошадЕЪ, которой 
верхъ крыши быль уподобленъ; между тфмъ метафоры: конек» (для ка- 
танья по льду) и конекь въ смысл любимой темы («это его конекъ») не 
вызываютъ уже и этой мысли. Оттого мы имфемъ право сказать, что 
первая метафора потускнфла меньше, чфмъ вторая и третья. 

Всяк!й, кто хочетъ хорошо владЪть средствами языка, 
долженъ имфть вфрное представлен!е о томъ, въ какой сте- 
пени въ той или другой метафор$ сохранились сл$ды пер- 
воначальной картинности, т. е. долженъ отдавать себЪ отчетъ, въ 
какой мфр$ вторичное значене слова еще напоминаетъ о перво- 
начальномъ. 


Относительно словъ родного языка мы это непосредственно чув- 
ствуемъ, схватываемъ инстинктивно такъ наз. чутьемъ языка; легко 
догадаться, какъ трудно знать въ этомъ отношенши иностранный языкъ. 
Такъ какъ иностранныя слова мы привыкли разбирать умомъ, осмы- 
слять себЪ, доискиваться ихъ корней, то сплошь и рядомъ слово, пе- 
реставшее быть картиннымъ для туземцевъ, ошибочно кажется картин- 
нымъ иностранцу, который путемъ изучения докопалея до скрытаго въ 
немъ образа. Оттого (по в$рному замфчантюо тр. Л. Н. Толстого) ино- 
странная р%чь кажется иногда картиннфе (поэтичнЪе), чЪмъ она есть. 
Такъ французсый писатель Гонкуръ восхищался картинностью русекаго 
выраженя «дфло увфнчалось успфхомъ», думая, что оно заключаеть 
картину «возложеня вЪнка». 


Первичное значен!е слова можеть, какь мы знаемъ, даже совсфмъ 
выйти изъ употребленя; вмфетЪ съ этимъ происходить обыкновенно и 
знакомое намъ затемнфн1е корня, которое обыкновенно способствуеть 
ослаблен образа. Такъ слово опала въ сознави нФкоторыхъ ставится 

ВЪ связь съ глаголомъ пасть (къ которому отчасти подходитъ по смыслу), 
_ между тфмъ старинное выражене: «царь опалился на такого-то» указы- 
ваеть на скрытый въ немъ превосходный образъ, взятый изъ обла- 
сти огня. Е 

Подъ вмянемь разрыва съ первоначальнымь значешемь и утраты 
картиннаго смысла, нфкоторыя слова мФфняютъ свое управлеше. Такъ 
въ ХУШ в. говорили иногда: «покровительствовать», «вредить» кого, 
очевидно, сознавая еще связь этихъ глатоловъ съ словами: «покрывать» 
и «вередить» (вередить рану); такъ Фонвизинъ писалъ: «нашъ инепек- 
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торъ покровительствовалъь одного нфмца»; у Державина: «меня жъ 
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ничто вредить не можетъ>. При ПетрЪ В. писали: «руководство въ 
ариеметику». Еше Пушкинъ охотно ставиль посл внимать и внять 
винительный падежъ (‹и внялъ я неба содроганья»); очевидно, въ его 
сознаши живфе былъ буквальный смысль этихъ словЪъ: «вбирать въ 
себя», «воспринимать». 

Въ словахъ, имбющихъ теперь одинъ только отвлеченный, чисто 
умственный смыслъ, скрыть обыкновенно первоначальный образъ; сл$- 
дуетъ однако замфтить, что нЪФкоторыя изъ нихъ составлены искус- 
ственно, иногда по образцу иностранныхъ, какъ само слово отвлеченный 
есть переводъ слова абстрактный. Слова: поняпие, воображенще, впе- 
чатльнще, вляне, отношенле, исключенме и т. п. заключаютъ въ себЪ 
затемненный образъ; такъ понятие значить собственно «взяТе», «ехва- 
тыване» (умомъ); это матер1альное значене сохранилось въ выра- 
женяхъ: «р$ка поняла лугъ», «понятой» (взятый въ свидфтели). 


Языкъ заимствуеть метафоры изъ звсевозможныхъ областей. Пред- 
ставляетъ большой интересъ изучене языка въ отношени происхожде- 
ня его метафоръ; оно знакомитъ съ умомъ, наблюдательностью, вообра- 
жешемъ и поэтическимъ чувствомъ народа, также съ его остроумемъ и 
юморомъ. 

Большое число метафоръ взято изъ растительнаго и животнаго м!ра: 
стволь ружья, листь бумаги, зеленая молодежь, ивътущее здоровье, вя- 
лый характеръ, съмя добра, разсъянность, на почвъ натлональной вражды, 
рость промышленности, ирозябать, плодотворный и др. Очень обширна 
и разнообразна группа метафоръ, образованныхъ отъ слова корень: 
«пустить корни, искоренить, коренной житель, въ корню, корень слова». 
Н$Фкоторыя изъ этихъ метафоръ чрезвычайно затемнены, напр., мы 
товоримъ: «лодка накренилась», представляя смыслъ выражения наглядно, 
но уже не ставя его въ связь съ представлешемъ о корнф; между тЪмъ 
въ говорЪ народа можно встрфтить выражен: «вЪтеръ корениль лодку»; 
очевидно, въ приведенномъ выражеши, можно сказать, похороненъ пре- 
восходный по своей картинности и вфрности образъ: «вфтеръ наги- 
баль лодку въ разныя стороны, какъ дфлають съ деревомъ, которое 
выворачивають съ корнемъ, «выкарчиваютъ». 


Изь животнаго м1ра взяты метафоры: 


конекъ, собачка и курокъ (ружья), барашки, баранки, зайчики, 
стоять въ хвостЪ, вилять хвостомъ, поджать хвостъ, заметать 
слБдь, ибтушиться, ежиться, ершиться, окрыситься, огрызаться, 
юлить, ворчать, лаяться, высиживать, волкомъ выть, опериться, 
окрылять, подъ крылышкомъ, птенецъ, ифть съ чужого голоса, 
шебетать, показать зубы, шелкать зубами, дворянское гнЪздо, 
мышиный жеребчикъ, ходить на заднихъ лапкахъ, гладить по 
шерсти, попасть на удочку, перемфнить кожу, дорога змФилась, 
пресмыкаться, жало сомнфыя, навострить уши, держать ухо 
востро; проворонить, приголубить, осовфть, критическое чутье, _ 
свинство и др. 


у 

Во всЪ европейсые языки вошло слово каприз», которое есть ни что 
иное, какъ «животная метафора» (отъ сарга—кова). 

Многочисленны метафоры, образованныя отъ животныхъ процессовъ: 
жажда славы, усыпить подозрфя, пробудить надежду, питать довф- 
р1е, возрожденме наукъ, звукъ замерь и т. п. 

Для передачи душевныхъ процессовъ всего чаще берутся метафоры 
изъ области горя, огня и изъ области движеня: 


вспылить, теплое учасме, въ жару спора, охладфть, жизнь угас- 
ла, горфть желашемъ, искра таланта, подъемъ и упадокъ духа, 
развите мысли, заблуждаться, волноваться, полеть воображеня, 
порывъ чувства, упорство, настойчивость, уклончивость, восторгъ, 
восхишене, колебаться, проницательность; тронуть, потрясти 
душу, жгучее чувство стыда и др. 


Образоване метафоръ есть свободный, душевный процессъ, резуль- 
таты котораго различны у различныхъ народовъ; въ этомъ заключается 
очень существенное препятстые къ установленцо одного международ- 
наго языка. 


Какъ мы видфли, метафоры языка представляють стилистиче- 
свй матералъ очень различной цфнности. Большинство ихъ утра- 
тили всякую картинность, можно сказать (также метафорически), 
износились и служатъ удовлетворительнымъ условнымъ знакомъ 
(символомъ) для ума, но ничего уже не говорятъ воображению. 

Слфдуетъ напомнить, что, теряя свою картинность, выражене 
утрачиваеть обыкновенно и эмоц!ональную силу, т. е. перестаетъ 
дЪйствовать на чувство; такъ изъ двухъ выражений: тать и де- 
лъять надежду— первое получило даже канцелярский оттЪнокъ, вто- 
рое же сохранило теплоту именно потому, что вызываеть еще въ 
нашемъ сознаши представлен!е о заботливомъ уходЪ, вниматель- 
ной ласкЪ. 


Хотя есть, какъ мы видфли, словарныя метафоры, сохранивиия 
долю картинности, но писатель не можеть довольствоваться ими, 
если хочеть давать дЪйствительно наглядные образы, картины и 
выражать сколько нибудь сильное настроеше и чувство. Онъ имфеть 
возможность подновлять старыя метафоры и создавать новыя. 


Подновлене метафоръ состоитъ въ томъ, что посредетвомъ вставки 
новаго слова, перестановки словъ, перемфны грамматическаго оборота и 
т. п. прежнему уподобленю возвращается, до нфкоторой степени, нагляд- 
ность, которую оно успфло утратить. Такъ слово источник, въ перенос- 
помъ смысл, уже не картинно: «историческй источникъ», «источникъ 
дохода»; между тЪмъ, прибавляя слова: обильный, мутный, «который не 
скоро удастся исчерпать, истощить» и т. п., мы тЬмъ возстановимъ 
его былую картинность; фраза изъ Записокъ Неплюева, сказанная о 
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$ 39. 
Метафоры 
стиля. 


Обогащенте 
языка обра- 
зами. 


Ошибка ме- 
тафоры. 


2 оПИа 


ПетрЪ В.: «всЪ изъ сего источника черпать будуть» имфетъ свойства и 
картинности, и эмопюнальности. 

Создане новыхъ метафоръ состоить въ томъ, что слову придается 
новое значен1е, основанное на подоби; дЪло писателя состоитъ въ томъ, 
чтобы найти удачное сближене, найти новую черту сходства и восполь- 
зоваться ею для новой метафоры, еще не вошедшей въ языкъ; такая 
метафора будеть вызывать живой образъ перваго, буквальнаго смысла 
слова. 

Такъ Лермонтовъ, вмфсто слова источник», взялъ слово родникь и 
прим$нилъ его къ душевной жизни; образъ родника онъ еще усилилъ 
наглядными подробностями: 


Случится ли тебф въ завфтный, чудный мигь 
Найти въ душЪ, давно безмолвной, 

Еше нев5домый и дфвственный родникъ, 
Простыхъ и сладкихъ звуковъ полный... 


Тютчевъ обогатилъ подобный же образъ еще боле наглядными по- 
дробностями въ пьес «ЭПепйиш>»; совЪтуя не дВлиться съ другими 
тайнами сердца, онъ сказаль: 


Взрывая, возмутишь ключи: 
Питайся ими и—молчи! 


Потускнфвшую метафору ’ипать страсть Лермонтовъ замЪнилЪ 
яркимъ метафорическимъ образомъ на ту же самую тему. При этомъ 
слово питать онъ замфниль словомъ вскормить, которое обыкновенно 
употребляется только въ своемъ прямомъ, наглядномь смысл, и под- 
крФпилъ его наглядвыми же подробностями: 


Я эту страсть во тьмф ночной 
Вскормилъ слезами и тоской. 


Каждый изъ насъ, желая выразиться съ большей силой, прибфгаеть 
къ подновленю, какъ бы освЪжен1ю (также метафора!) старыхъ мета- 
форъ и отчасти къ создано новыхъ, когда мы товоримъ, напр.: «я 
вфрю, что добрыя чувства только заснули въ твоей душф, и хочу раз- 
будить ихъ», или: «онъ насквозь пропитанъ предразсудками», или: «надо 
вырвать зло съ корнемъ; иначе оно выростеть снова». Не заботясь о 
выразительности рфчи, мы употребили бы боле обыкновенныя, лишен- 
ныя картинности и чувства слова: ослабъли, возбудить, проникнуть, 
искоренить, возникнетъ и т. п. 

Метафора есть одно изъ самыхъ главныхъ средетвъ выразитель- 
наго слога. 


Пользуясь премомъ метафоры недостаточно осмотрительно, можно 
впасть въ особато рода ошибку (катахрезу); а именно: двф сосфднйя ме- 
форы мотутъ войти въ противорЪе одна съ другой—въ томъ, случаЪ, 
если образы, вызванные той и другой, несовмфстимы въ нашемъ вооб- 


ражени. Таковы, напр., выражен!я: «засыпать потокомъ словъ», «ста- 
вить себф шировя цфли», «требуется огромное чутье», «слышится поэти- 
ческая жилка», «глубоко ставить вопросъ» и т. п. Такимъ путемъ мо- 
жетъ возникать крайняя безвкусица стиля. 

Критикуя подобныя выраженя, слфдуетъ однако считаться съ за- 
темнфнемъ образа. Такъ совершенно законно выражен!е: «рЪфзкое или 
сильное падене курса»; но рядомъ съ этимъ необхоцимо сказаль: «алу- 
бокое нравственное падеше», такъ какъ здфсь образъ сохранилъ свои 
наглядныя и особенно эмощюональныя свойства. 


т. Зари догорающей пламя 
Разсыпало по небу искры. 
Полонский. 


ой ДогорЪло пламя алое зари. “ 
Мей. 
В. И сыплеть ночь своей бездонной урной 
Къ намъ мирады звЪздь. 
Фетъ. 
4. Пламен$я, горя, золотая заря 
Занимается. 
Кольцовъ. 
ы Долго ль впивать мнф мерцан!е ваше, у 
Синяго неба пытливыя очи? 
Фетъ. 
6. И льется чистая и теплая лазурь 
На отдыхающее поле. 
Тютчевъ. 
5. Прошальнымъ заревомъ горитъ закатъ багряный. 
Гр. Гол.-Кутузовъ. 
8. Какая ночь! Алмазная роса 
Живымъ огнемъ”съ огнями неба въ спорЪ. 
Фетъ. 
9. То тамъ, то здфсь звфзда блеснетъь умильно. 
Тр. Гол.-КВутузовъ. 
то. Мутный дымъ облаковъ и холодная даль 


Начинають яснфть; бфлый призракъ луны 
Смотритъ въ душу мою и былую печаль 
Наряжаеть въ забытые сны. 


Полонский. 
о °”Надь зябкой рфкою дымится прохлада. 
Бальмонтъ. 
12. Ель рукавомъ мнф дорожку завфсила. 
Фетьъ. 
т. Потомъ въ раскаяньи безплодномъ 


Влачилъь я пфпь тяжелыхъ лЪть. 
Лермонтовъ. 


Прим5ры. 


тб. 


17. 


18. 


в 


Пускай толпа растопчеть мой вфнець, 
ВЪнець пфвца, вЪнець терновый! 
Лермонтовъ. 


Смиренно преклонясь челомъ, 

Горить алмазами пшеница, 

Коверъ душистый стелетъ гречь... 
‚Фетъ. 


Ну, воть и день прошелъ, и съ нимъ 

Вс призраки, весь чадъь и дымъ 

Надеждъ, которыя мн душу наполняли. 
ГрибоЪдовъ. 


Отчего печаль былая 
Такъ свЪжа и такъ ярка? 
Полонский. 


За жаръ души, растраченный въ пустынф... 
и Лермонтовъ- 


Въ обоихъ сердца жаръ погасъ. 
Пушкинъ. 


Ты пьешь волшебный ядъ желаний. 
Пушкинъ. 


Знак, что тебф въ думушку вкралося, 
Знаю сердца немолчныя жалобы. 
Гр. А. Толстой. 


Молчить гроза военной непогоды. 
Жуковский. 
Догорая, теплится любовь. 
Некрасовъ. 


Въ безмольи ночномъ живЪфй горять во мнЪ 
Зм$и сердечной угрызенья. 
: Пушкинъ.' 


На самомъ утр$ нашихъ дней... 
Пушкинъ. 


И умыселъ давнишнихъ дней, р 
Быть можеть, зреть одиноко. 
Пушкинъ. 


Могучей мысли свЪтъ и жаръ, 
И огнедышашее слово. 
Языковъ. 


Тогда гроза двфнадцатаго года еще спала. 
Пушкинъ. 


Въ очахь людей читаю я 
Страницы злобы и порока. 
Лермонтовъ. 


Мы пьемъ изъ чаши бытия 
Съ закрытыми глазами. 
Лермонтовъ. 


Погрузились мы въ море загадочныхь сновъ 
Въ царствЪ блФдной луны. а 
Бальмонтъ- 


[0% 


Подъ бурями судьбы жестокой 
Увяльъ ивфтупай мой вфнець. 
Пушкинъ. 


> 


Его язвительныя р$чи 
Вливали въ душу хладный ядь. 
Пушкинъ 


\> 
2 


34. И надъ отечествомъ свободы просвфщенной 
Взойдетъ ли наконецъ прекрасная заря! 
Пушкинъ. 


>> 
и 


Звуки скрипки такъ дивно звучали, 
Разливаясь въ безмолвии ночи. 
Въ нихь разсказъ упоительно лживый 
Развиваль невозможную повЪфсть, 
И змфинаго цвфта отливы 
Соблазняли и мучили совЪсть. 
Обвиняюний слышался голосъ, 
И рыдали въ отвфтъ оправданья, 
И безсильная воля боролась | 
Съ возрастающей бурей желанья. 
х Тр. А. Толстой. 


36. Кто сниметь мнф съ совфсти ношу? 
Гр. А. Толстой. 


37. Молодость брала свое; горе Наташи начало покрываться слоемъ 
впечатл5й прожитой жизни: 
Тр. Л. Толстой. 


38. Пламя сраженя медленно догорало. 
Гр. Л. Толстой. 


39. Расходившееся звфздой по Москвф всачиваше французовъ 
только къ вечеру достигло квартала, въ которомъ жилъ Пьеръ. 
; Гр. Л. Толстой. 


40. Мысли его медленно бродили; очертания ихъ были неясны и 
смутны. 
Тургеневъ. 


4т. Облачко печали налетфло на всБ молодыя лица. 
Тургеневъ. 


42. Рудинъ владфль едва ли не высшей тайной— музыкой красно- 
р5я. Онъ умфлъ, ударяя по однфмъ струнамъ сердецъ, заста- 
влять звенфть и дрожать друпя. Тургеневъ. 


43. Со страницъ книги дивные образы, новыя, свфтлыя мысли 
такъ и лились звенящими струями въ. душу, и въ серди$, по- 
трясенномъ благородной радостью великихь ощушенй, тихо 
вспыхивала и разгоралась святая искра восторга. 

. Тургеневъ. 


44. Теперь, когда уже на жизнь мою начинають набЪфгать ве- 
черн:я тфни, что у меня осталось болфе свЪжаго, болЪе дорогого, 
чфмъ воспоминания о той быстро пролетфвшей, утренней, весен- 
ней гроз$ (первой любви)? Тургеневъ. 


45. (Снандушя сфла за клавесинъ, взяла нфсколько аккордовъ: 
такихь беззубенькихъ, кисленькихъ, дрябленькихъ звуковъ Не- 
ждановъ не слыхиваль отроду. Тургеневъ. 


зи. За 
Есть продметы, которые намъ чрезвычайно трудно передать иначе, 


какъ метафорической р$чью, напр., описане исполненля музыкаль- 
ной пьесы (ср. Хр. 69, $ 67. п-ры: 7—9 и выше пр. 35). 


Задачи. Разбирая и оцфнивая приведенные выше (5$ 36—39) примфры ме- 
тафоръ языка и стиля, полезно задаваться слфдующими вопросами: 
1) изъ какой области взята метафора? 2) насколько она картинна? 
3) насколько эмощональна? 4) какъ воздфйствуеть одно свойство на 
другое? 5) какъ могла бы быть подновлена, усилена метафора въ пер- 
вомъ или второмъ отношенм? какъ превращена изъ метафоры языка 
(словаря) въ метафору стиля? 6) не подаетъ ли метафора поводъ къ 
катахрезЪ? и т. п. 


ХИ. Аллегоря. ` 


$ 40. Метафора, развиваясь, можеть переходить въ аллегор1ю.— Изъ 
Переходъ предыдущаго должно быть ясно, что метафоричесый образъ всегда 
метафоры кратокъ; метафора основывается на сходствЪ, которое настолько 
г ро. НАС поразило, что мы приняли одинъ предметъ за другой; 
такая иллюз1я не можеть продолжаться долго. Лермонтовъ (стр. 52) 
подкрфиилъ главное слово своего метафорическаго образа родник 
только словами: найти, не тронутый и полный, которыя дорисо- 
вываютъ образъ родника, не заслоняя вторичнаго смысла образа 
(относящагося къ «душЪ»). Если бы онъ, оставаясь въ кругу т5хъ 
же образовъ, относящихся къ роднику, высказалъ посредствомъ ихъ 
законченную мысль, цБлое суждеше, его метафора перешла бы 
„въ аллегор1ю, или иносказан1е; его способъ выражешя получиль бы 
тогда обдуманный, разсчитанный характеръь какъ бы услов- 

наго языка. 

Такъ излагаются притчи. Евангельская «притча о сЪятель» с0- 
стоить изъ ряда уподоблешй (метафоръ), взятыхъ изъ одной и той 
же области (именно «сЪва») и поставленныхь между собою въ 
обдуманную связь. Проповфдникъ уподоблень сЪятелю, учеше—с$- 
мени, слушатели—различнымь родамъ почвы, результать пропо- 
вфди—различной судьбЪ сфмянъ. Получилось два выдержанныхъ до 
конца, параллельныхь смысла, связанныхъь въ одинь сложный 
образъ. 

Аллегоршю встр5чаемъ мы обыкновенно также въ басняхъ, не- 
р%®дко въ сказкахъ. Пушкинъ аллегорическимъь языкомъ высказалъ 
суждеше: Петръ способствовалъь величю Росаи. 

Но шкиперъ быль тотъ шкиперъ славный, 
К$мъ наша двинулась земля, 

Кто первый придалъ бЪгъь державный 
Корм родного корабля. 


Мы имЪемъ здЪсь рядъ согласованныхъь между собою ме- 
тафоръ изъ области мореплаваня. 


АЕ 

Аллегорля иметъ, слФдовательно, кром$ буквальнаго смысла всегда, 
второй, скрытый смыслъ, основанный на подоб!и, другими словами, 
на рядф метафоръ. 

Если аллегор1я длинна и сложна по смыслу, писатель можеть чув- 
ствовать потребность разъяснить читателю этоть скрытый смыслъ или 
по крайней мЪрЪ указаль, намекнуть на него. Въ первомъ случаЪ къ 
ней прибавляется прямо объяснен1е; это мы видимъ въ притчахъ, въ 
басняхъ съ «нравоучешемъ», въ «Сказк$ о мудрец Керимф» Жуков- 
скаго и др. Во второмъ случа авторъ только кое-гдф покидаетъ алле- 
торическ!й языкъ (съ двумя смыслами) и выражаетъ свою мысль прямо; 
такъ сдфлаль Пушкинъ въ слов земля, которое не связано съ карти- 
ной мореплаваня и относится только къ Росси; оно и даетъ ключъ къ 
его аллегорши. Эти переходы отъ аллегорическато языка къ простому и 
обратно встрчаются нердко. 


Легко понять, почему аллегор1я легко можеть грфшить противъ ху- 
дожественности, дфлаться непоэтичной. 

Во-первыхъ, аллегор1я отличается обдуманностью, разсчитанностью, 
что придаетъ ей охлажденный, разсудочный `характеръ; понимане ея 
скрытаго значеня можеть требовать умственнато напряжен!я отъ чита- 
теля, что можетъ быть въ ущербъ дЪфйствю ея на его воображене и 
чувство; объяснен!е, которое придается къ аллегор!и. чаще имфетъ въ 
виду только. умъ читателя и бываеть вовсе не художественно. Таковы 
мног!я нравоученя даже у Крылова. 

Во-вторыхъ, пользуясь аллегор1ей, чтобы выразить свою мысль ино- 
сказалельно, авторъ иногда придаетъ ей цфну только какъ средству; 
поэтому не обрабатываеть ее художественно, пренебрегаетъ картиннымъ, 
т. е. буквальнымъ смысломъ р$чи. 

Чтобы понять это, полезно сравнить басни Эзопа съ баснями Кры- 
лова на одну и ту же тему (это сдфлано ниже). Авторъ, который доро- 
житъ аллегорей, только какъ средствомъ, оставляеть только т$ слова, 
которыя необходимо нужны по своему отношеню къ скрытому, идей- 
ному смыслу аллегор!и; оттого пропадаютъ картинныя и эмошональ- 
ныя подробности, и прямой смыслъ изложеннаго теряеть интересъ 
самъ по себЪ, а цфнится только какъ иносказаше, какъ условный 
ЯЗЫЕЪ. 


Но изъ этого не сл$дуеть, чтобы аллегорля не могла быть поэтиче- 
ской, художественной. Такъ въ аллегорш Пушкина находимъ подъемъ 
чувства: удивленя Петру, гордости ‚имъ, любви къ Росеш. Писатель 
можетъ развить буквальный смыелъ аллегори въ художественную, яркую 
и содержательную картину—такъ, чтобы она представляла интересъ 
сама по себЪ, независимо отъ того, что она обозначаетъ. Такъ 
именно разрабатывалъ свои аллегори Крыловъ, давая въ разсказз- 
баснф рядъ наглядныхъ картинъ и живыхъ сценъ. Такъ же поступилъ 


Объяснене 
аллегор1и. 


Прозаич- 
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Кольшовъ въ пьесф «Лфсъ» (Хр. 30), которая написана на смерть Пуш- 
кина и изображаетъ аллегорически его судьбу. 

Въ евангельскихъь притчахъ, въ которыхъ неизмфримо цфинЪе внут- 
реннее содержание, чфмъ самые образы, такая подробная и картинная 
разработка внфшняго, т. е. буквальнаго смысла рфчи была бы, конечно, 
неумфстна. 

Въ пьесф «Кораллы» (Хр. 11) объяснеше аллегори согрфто возвы- 
шеннымъ чувствомъ автора-—«жаждой воли» служить благу будущихь 
поколзн и вфрой въ прогрессъ человфчества. Въ пьесЪ «Илфнный ры- 
царь» (Хр. 24) аллегорзя получила смыслъ горькой ирон!и въ устахъ 
воина, для котораго потеряли буквальное значеше слова: мечъ, щитъ, 
панцырь, конь. Удачно примфняется аллегорически слово кладз— въ 
устахъ Кочубея (Хр. 96): слово дано Кочубею Орликомъ, но онъ вла- 
гаетъ въ него новый, выспйй смыслъ. Точно также природа можеть 
дать автору готовый образъ, и, пораженный сходствомъ, авторъ даетъ 
ему аллегорическое, идейное истолковане (Хр. 68). Толкуя аллегориче- 
ски какой нибудь образъ, авторъ переносить на новое, идейное его зна- 
чеше и эмощональное содержаше образа; такъ вс т чувства, кото- 
рыя могла внушать «свинья, губящая дерево» (Хр. 121), переносятся 
тфмъ самымъ и на невЪжду, гонителя просвфщен!я; черезъ это самое 
толковане аллегори оживляется чувствомъ. Подобное же находимъ у 
Тютчева (Хр. 158): эмощи, подготовленныя нагляднымъ образомъ, пере- 
носятся читателемъ и въ идейное истолковане образа и дають теплоту 
послфднимъ стихамъ. 
 Аллегорическй, иносказательный языкъ, снабженный образами и 
согрфтый чувствомъ, можеть удачно смфнять собою прямое выражеше 
мысли, особенно заключать его, усиливая выразительность рфчи къ 
концу; ср. Хр. 187 УТ. Такъ любилъ дфлать Тургеневъ: 


г. (Она (старая барыня) выфзжала рфдко и уединенно доживала 
послфдне годы своей скупой и скучаюшей старости. День ея 
нерадостный и неясный, давно прошель; но и вечеръ ея быль 
чернЪе ночи. 


ь 


Не фраза—эти бЪфлые волосы, эти морщины; эти прорванные 
локти—не фраза. Гы всегда былъ строгь ко мнф и ты быль 
справедливъ; но не до строгости теперь, когда все уже кончено, 
и масла въ лампадБ н$тъ, и сама лампада разбита, и вотъ-вотЪ 
сейчасъ докурится фитиль. 


3. ГдЪ не бывалъ я, по какимъ дорогамъ не ходилъ|. А дороги 
3) й 
бываютъ грязныя... 


4. Природа мнф много дала; но я умру, не сдфлавъ ничего до- 
стойнаго силъ моихъ, не оставивъ за собой никакого благотвор- 
наго слФда. Все мое богатство пропадетъь даромъ,—я не увижу 
плодовъ отъ сфмянъ своихъ. 


ВстрЬчаемъ аллегорическй языкъ и у тр. Л. Толстого: 


В 


5. Кумь Ефимъ и одинъ дойдетъ (въ [ерусалимъ), за меня свЪфчку 
° поставитъ. А на мнЪ, видно, оброкъ до смерти останется. Спа- 
сибо, Хозяинъ милостивый,—потерпитъ. 


6. На днЪ души каждаго лежить та благородная искра, которая 
сдфлаетъ изъ него героя; но искра эта устаеть горфть ярко, — 
придеть роковая минута, она вспыхнеть пламенемъ и освфтитъ 
великля дфла. 


При разборЪ аллегори имфють значеше слфдуюцйе вопросы: на- 
сколько развить буквальный смыель ея-——въ отношенйи картинности и 
эмошюональности? насколько онъ имфетъ цфну самъ по себЪ? насколько 
точно и содержательно уподоблене? не слишкомъ ли замфтна намфрен- 
ность, разсудочность? не слишкомъ ли сложно и замысловато уподобле- 
не? если есть объяснен1е. насколько оно нужно? не страдаетъ ли длин- 
нотой или разсудочностью? не проникнуто ли, напротивъ, чувствомъ или 
остроумемъ, какъ часто у Крылова, и пр. 


ХИ. Олицетворене. 


На метафорЪ же основывается, быть можеть, самый главный 
изъ художественныхь премовь-—олицетворене. 

Въ основЪ олицетворешй лежать таюя метафоры, которыя сбли- 
жають на основани сходства (какъ и всякая метафора) неоду- 
шевленные предметы съ живыми, одушевленными существами и 
приписываютъ первымъ свойства вторыхъ. Такого рода метафоры 
многочисленны и въ самомъ языкЪ (ими объясняютъ также проис- 
хождеше грамматическихь родовъ), гдф онф успфли, конечно, давно 
потускнЪфть, какъ: 6062005 солнца, свист вЪфтра, ”ритодь парохода, 
робтаз груза; по обыкновеню, онЪ картиннфе въ устахъ народа, 
какъ: солнце встало, прибъжимь вь Рыбинскъ (0 пароходахъ на 
ВолгЪ) и т. п. Еще болЪе многочисленны тамя метафоры въ худо- 
жественномъ стилЪ; несмотря на краткость, онф вызывають пред- 
ставлеше о живомъ существЪ, иллюз1ю жизни (ср. $ 39, п--ры 
ОТ 16 р). 

Въ метафорахъ такого рода проявляется глубоко заложенная въ 
челов$ ческой природЪ наклонность къ анимизму (оть аийта— душа), 
т. е. кь оживлению, иначе одушевленю, одухотворею окружаю- 
щей природы. Эта наклонность къ анимизму бываетъ особенно 
сильно развита на раннихъ ступеняхъ культуры, когда создается 
миеолог!я. Анимизмъ чрезвычайно свойственъ также дЪтямъ: катя- 
ся мячикъ кажется ребенку убЪфгающимъ, комодъ, о который 
онъ ушибся, злымъ, нарочно сдфлавшимъ ему больно. Та же на- 
клонность къ одушевленю матеральнаго продолжаеть жить и въ 
развитомъ и взросломъ человЪфкЪ—въ большей мЪрЪ, чБмъ можно 
бы ожидать; даже при неособенно сильно развитой фантазт мы 
чрезвычайно легко поддаемся иллюзши—видфть жизнь въ предме- 


Задачи. 
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тахъ безжизненныхъ, сознательность и преднамЪренность въ чисто 
механическихъ процессахъ. 

Смотря на горы, утесы, башни, деревья, мы не можемъ отд?- 
_лалься отъ представлешя о чемъ-то гордомъ, грозномъ, властномъ 
или дерзкомъ, вызывающемъ; волнамъ горнаго потока мы невольно 
приписываемъ удаль, рЪзвость. шаловливость; къ пароходу, идущему 
противъ волнъ, мы невольно относимся, какъь къ сознательному, 
упорному борцу, сл$димъ съ участемъ за его, какъ намъ кажется, 
усимями; прямая дорога кажется сознательно ведущей къ цфли, 
тропинка—убЪфгающей. Машинф мы охотно приписываемъ часть 
того ума, который вложенъ въ ея устройство. 

Въ такой невольной для насъ иллюз1и жизни и заключается 
источникъ вышеупомянутыхъ анимистическихь метафоръ— въ языкЪ 
и въ стилф. 


Какъ и всякая метафора, онф вызваны бросившимся намь въ глаза, 
сходствомъ неживого съ живымъ, напр., по вифшнему виду; стройный 
стволъ дерева напоминаетъ стройный станъ человфка, в5тви— простертыя 
руки, верхушка—толову; звуки природы напоминаютъ о звукахъ языка, 
толосахъ звЪрей. Особенно часто движеше даетъ иллюзю жизни, оно 
представляется намъ произвольнымъ, сознательнымъ актомъ, въ которомъ 
участвуетъь воля, желане, намфревше. ВЪтеръ, горная р%ка, водопадъ 
даютъ намъ поводъ къ одухотвореншю вмЪфст$ и звукомъ, и движешемъ. 

Если неодушевленный предметь производить движеня или звуки, 
похояые на тв, которыми обнаруживается душевная жизнь человфка или 
животнаго, то, естественно, мы приписываемъ ему и эту послфднюю; 
такъ «кивающимъ головами» пальмамъ мы приписываемъ черту раду- 
шя, гостепримства, доброжелалельства (Хр. 99). 

Иногда основанемъ для одухотвореня служатъ наши соботвенныя 
эмощи: предметъ, съ которымъ мы сжились, который намъ множество 
разъ былъ полезенъ, можеть быть, выручалъ насъ, мы начинаемъ любить 
и разсматривать, какъ личность. Такъ Роландъ смотритъ на свой мечъ, 
который носитъ даже имя (Хр. 88), Пушкинъ на любимый трудъ («Евг. 
Онфгинъ»), съ которымъ ему жалко разставалься. Такъ же можно одухо- 
творить старинное родовое жилище ($ 43, пр. 70). Музыкальнымъ инстру- 
ментамъ, которые такъ хорошо передаютъ настроеня души, мы охотно 
приписываемъ душу (ср. $ 39, пр. 35, $ 43, пр. 73). 

_ Крыловъ дфлаетъь живыми въ нашихъ глазахъ самые заурядные и 
пошлые предметы, какъ осиновый чурбанъ, бочка, горшокъ (Хр. 118); 
у Гоголя: дудка (въ шарманкз Ноздрева) и часы— статья ХХХГ; у него 
же: «поюпя» двери, мебель Собакевича, носъ; то же постоянно въ сказ- 
кахъ. Тая одухотворен1я прекрасно удавались Андерсену («Оловянный 
солдатикъ» и др., ср. Хр. 108). 


Олицетворе- Миеолог1я завфщала намъ богатЪйций запасъ олицетворен!, но они 


шя въ миео- 


логи. 


ИМЪЮТЬ для насъ художественную пфну ТОЛЬКО ВЪ ТОМЪ случаЪ, если мы 


че 


можемъ схватить воображеншемъ т$ впечатльня внфшнихЪ чувствъ, ко- 
торыя дали къ нимъ поводъ. Такъ олицетворене ночи у Жуковскаго 
еще чувствуется нами, хотя и соединяется съ ея обожествлешемъ. 
(Хр. 19), причемъ конецъ стихотворенля переходить даже въ молитву. 
Уже менфе возбуждается наше воображен!е и чувство миеологическимъ 
образомъ у Державина ($ 44, пр. 2), тдф слишкомъ много такого, что 
не подсказано непосредственнымъ впечатлЪемъ (ср. «Морозъ» у Некра- 
сова-—Хр. 98, «Зиму»—уУ Пушкина и Державина—п-ры 53, 54). Иногда 
поэту удается въ изображенномъ имъ образ природы дать почув- 
ствоваль читателю стихШную силу, что-то мровое, космическое (Хф. 8); 
помогаеть при этомъ подъемъ чувства автора, захватываюций и 
читателя. 

Иногда, одушевляя силы и стихи природы, мы затрудняемся дать, 
имъ внфшн1Й обликъ живого создан!я: мы такъ далеко отошли те- 
перь от миеоломи. Тогда получается не лишенное картинности, хотя и 
безформенное (аморфное), оживлен!е природы, которое иногда особенно 
хорошо согласуется съ нашимъ воспраятемъ ея, какъ чею-то грознато, 
могучато, какъ будто сознательнаго, напр., при бурЪ, грозЪ, игр% обла- 
ковъ (Хр. 47, 55, 68, 63, 64, 84, 5 43, пр. 62). 


Описанныя выше анимистическия метафоры содержать въ себЪ, такъ 


$ 48. 


сказать, зерно олицетворен!я, которое можеть быть развиваемо Случаи оли- 
дальше писателемъ въ неполное или полное олицетворене. цетворешя. 


Оживлен!е неживого и одушевлене бездушнаго силой нашего вообра- 
женя можно свести вообще къ 4-мъ случаямъ: : 

Т. На неживой предметъ переносится внфшайЙ видъ живого существа, 
части тфла, одежда, убранство, вооружеше и т. п. 

П. Механичесве процессы неорганичевкаго мра изображаются, какъ 
процессы: живого организма: сонъ, пробуждеше, произвольное движене, 
рождене, умираше, физическое здоровье или болфзнь и пр. 

Ш. Растешямъ и предметамъ неорганическаго ма приписывается 
духовная жизнь: чувства, желан1я, мысли, стремленя, даже моральныя 
движен!я души вмфстф ‘со способностью выражать свою душевную 
жизнь--рЪчью, движенями и т. п. 

ТУ. Растительному и неорганическому мру приписывается, далфе, 
способность понимать р5чь и духовную жизнь человЪка, что дфлаетъ воз- 
можнымъ обращене челов$ка къ нему, и способность вступать съ нимъ 
въ разнообразныя отношен1я: родства, дружбы, товарищества и проч. 


Эти 4 према могутъ, конечно, соединяться вмфстЪ, комбинироваться. 


и И гордо кивая махровой главою 
ПривЪтствуютъ пальмы нежданныхь гостей, 
И шедро поить ихъ студеный ручей. 
Лермонтовъ. 


ре 


Ночевала тучка золотая 
На груди утеса великана. 
Лермонтовъ. 


ПримЪры 


ое 


Въ глубокой тфснин$ Дарьяла, 
Гдф роется Терекъ во мглф... 


\> 


Лермонтовъ. 
4. Поетъ гульливая метель. 
Лермонтовъ. 
У Здфсь тучи смиренно идуть подо мной. 
Пушкинъ, 
6. Сходитъ съ неба ночь прохладная. 
Мей. 
т Замолкнулъ громъ, шумфть гроза устала. 
Гр. А Толстой. 
8. Вьюги зимн!я, вьюги шумныя 
Наифвали намъ пфсни чудныя. 
Кольцовъ. 
9. У пурпурной колыбели 
'Трели мая прозвенфли, 
Что весна опять пришла. 
Фетъ 


то. Заря восточный свой алтарь 
Зажгла прозрачными огнями, 
И пБснь дрожить подъ небесами: 
«Явися, дня лучистый пары!» 


Фетьъ. 
т И между нихъ, прорфзавъ тучи, 
Стоялъ, всфхъ выше головой. 
Казбекъ, Кавказа царь могучий, 
Въ чалмБ и ризБ парчевой. 
Лермонтовъ. 
И И б$логривыя метели, 
Какъ львы, у ногъ его ревЪфли. 
Лермонтовъ. 


т Роняеть лБсъ багряный свой уборъ, 
Сребритъ морозъ увянувшее поле, 
Проглянетъ день, какъ будто поневолЪ, 
И скроется за край окружныхъ горъ, 
Пушкинъ. 


14. 'Терекъ воетъ, дикъь и злобенъ. 
- Лермонтовъ. 


т: Проснулось эхо гулкое, 
Пошло гулять-погуливать, 
Пошло кричать-покрикивать, 
Какъ будто подзадоривать 
Упрямыхъ мужиковъ. 
Некрасовъ. 


тб. Ой тБни, т5ни черныя, 
Кого вы не нагоните, 
Кого не перегоните! 
Васъ только, тфни черныя, 
Нельзя поймать-обнять. 
Некрасовъ. 


18. 


т9. 


20. 


2т. 


33. 


о 


Колокольчики мои, 
Ивфтики степные! 
Что глядите на меня, 
Темно-голубые? 
Гр. А. Толстой. 


И милмономъ черныхъ глазъ. 
Смотрфла ночи темнота 


Сквозь вфтви каждаго куста. 
Лермонтовъ. 


Ночь хмурая, какъ звЪфрь стоокйй, 


Глядитъ изъ каждаго куста. 
Тютчевъ. 


О чемъ ты воешь, вфтръ ночной, 


'О чемъ ты сфтуешь безумно? 
Тютчевъ. 


И стоить себЪ лсъ, улыбается. 
Никитинъ. 


Уходя, день ясный плакалъ за горою. 
Полонский. 


Корабль пошелъ навстрфчу темной ночи. 
Полонский. 


Самъ не знаю, за что я люблю тебя, ночь! 
Ты не мнЪ, ты другимъ посылаешь покой. 


$ Полонский. 
Знакомымъ шумомъ шорохь ихъ вершинъ 


Меня привЪтствовалъ... 
; Пушкинъ. 


Здравствуй лфсъ! ты мой возвратъ замфтилъ; 
Помфшалъ твоимъ я тихимъ думамъ; 
Но, какъ друга, вновь меня ты встрЪфтиль 
Стародавнимъ, мнф знакомымъ шумомъ. 

Гр. Гол.-Кутузовъ. 


ЗвЪфзды ясныя, зв$зды прекрасныя 
Нашептали цвфтамъ сказки чудныя, 
Лепестки улыбнулись атласные, 
Задрожали`цвфты изумрудные. 

Фофановъ. 


Чуткая звфзды глядятъ съ высоты. 
Тютчевъ. 


Заря торжествуеть поб$ду, 
И ропщеть бурливое море. 
Фофановъ. 


Вьюга злится, вьюга ‘плачетъ. 
Пушкинъ. 


Гармоническай говоръ струи ключевой. 
Полонский. 


Молятся звЪ$зды, мерцаютъ и рдфють, 


Молится м$фсяць, плывя по лазури. 
Фетъ. 


Березы ждутъ. Ихъ листь полупрозрачный 


Заст$нчиво манить и тфшитъ взоръ. 
Феть. 


> 
— 


40. 


4т. 


44. 


45. 


46. 


ое. 


Сбирались умирать послфдые ивфты 
И ждали съ грусйю дыханя мороза. 
й Фетьъ. 
НабЪфгаютъ тучки на небо, 


`Гонитъ ихь метелица, распфваючи. 
Е: Лермонтовъ. 


Кратюй вечеръ тихо угасаетъ 
И предъ смертью, ласкою н$мой, 
На одно мгновенье примиряетъ 


Небеса съ измученной землей. 
Мережковский. 


По дебрямъ усталый брожу я въ тоск$. 
Рыдаетъ печальная осень. 
Мережковскии. 


Звфзды крупныя въ лучахь 

Говорятъ на небесахь: 

«ВЪфчный—свять, святъ, святъ!» 
Феть. 


Хлешеть дождь, и, на деревья 

Налетая, вфтеръ ярый 

Нагибаеть ихъ и треплеть, 

Полонъ къ нимъ враждою старой. 

Кусковъ. 
Въ небесахъ свфтлоокая зори 
Во всю ночь не смыкаютъ рЪснипы. 
Гр. Гол.-Кутузовъ. 


Изъ-подъ куста мн$ ландышъ серебристый 
Привфтливо киваетъ головой. 
Лермонтовъ. 


М:ръ Бояий спалъ 
Въ оцфпиенфнши глухомъ 


Отчаянья тяжелымъ сномъ. 
ь Лермонтовъ. 


Никого, никого я съ собой не зову; 
Пусть одинъ водопадъ говоритъ. > 
Вл. Соловьевъ. 


Озеро плещетъ волной безпокойною, 
Словно какъ въ морф раступий прибой; 
Рвется къ чему-то стимя нестройная, 
Споритъ о чемъ-то съ враждебной судьбой. 
ь Вл. Соловьевъ 


Слыша тихй стонъ метели, 
Шепчуть сосны, шепчутъ ели. 
Бальмонть. 


Безбрежно озаренная 
Мерцанемъ луны, 
Молчить пустыня сонная 
И вЪчно видитъ сны. 
Бальмонтъ. 


Я слушаю, какъ говоритъ молчанье. 
Бальмонть 


48. 


50. 


54. 


55: 


58. 
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И тьма въ окно разбитое 
Вползала на чердакъ, 
И смрадъ стоялъ на лЪстницЪ, 
И шевелился мракъ. 
ь Полонский. 
Неохотно и несмЪло 
Солнце смотритъ на поля. 
Тютчевъ. 


Солнце разъ еше взглянуло 
Исподлобья на поля. 
Тютчевъ. 


Ночь тиха; пустыня внемлетъ Богу, 
И зв$зда съ зв$здою говоритъ. 


Лермонтовъ. 


И звфзды слушають меня, 
Лучами радостно играя. 
Лермонтовъ. 


Идетъ сЪфдая чародФйка, 
Косматымъ машетъ рукавомъ, 
И сны, и мразъ, и иней сыплетъ, 
И. воды претворяетъ въ льды. 
Отъ хладнаго ея дыханья 
Природы взоръ оцфпен$лъ. 
` Державинъ. 
Воть сЪверъ, тучи нагоняя, 
Дохнулъ, завылъ—и вотъ сама 
Идетъ волшебница зима. 
Пришла, разсыпалась, клоками 
Повисла на сукахъ дубовъ, 
Легла волнистыми коврами 
Среди полей, среди холмовъ, 
Брега съ недвижною рЪкою 
Сравняла пухлой пеленою; 
Блеснулъь морозъ, и рады мы 
Проказамъ матушки зимы. 
Пушкинъ. 
Сплю, но сердце мое чуткое не спитъ. 
Мей. 
Риема, звучная подруга 
Вдохновеннаго досуга, 
Вдохновеннаго труда, 
Ты умолкла, улет$ла, 
Измфнила навсегда. 
Пушкинъ. 


Люблю тебя, булатный мой кинжалъ, 
Товаришь свфтлый и холодный! 
Лермонтовъ. 


Иди же къ невскимъ берегамъ, 
Новорожденное творенье! 
Пушкинъ. 
'Голько тфшилась мной 
Злая вЪдьма-судьба. 
Кольцовъ. 


Ра 


бо. Улеглася метелица, путь озаренъ; 
Ночь глядить миллюнами тусклыхь очей. 
Полонский. 
бт. Прости жъ и ты, мой спутникъ странный, 


И ты, мой вфрный идеалъ, 

И ты, живой и постоянный, 

Хоть малый, трудъ! 

Пушкинъ. 

62.. Одн$ зарницы огневыя, 

Воспламеняясь чередой, 

Какъ демоны глухонфмые, 

Ведуть бес$ду межь собой... 
я Но воть опять все потемнЪло, 

Все стихло въ чуткой темнотЪ, 

Какъ бы таинственное дЪло 


Р.|Бшалось тамъ на высот5. 
Тютчевъ. 


63. Украдкой лукаво начиналъ сфяться и шептать по лБсу мель- 
чайпий дождь. 
Тургеневъ. 
64. Подкумокъ, пробираясь по камнямъ, ревфль глухо и одно- 


образно. 
ПЛермонтовъ. 


65. Берегь обрывомъ спускался къ морю... и внизу съ безпрерыв- 
нымъ ропотомъ плескались темносившя волны. Луна тихо смо- 


тр$ла на безпокойную, но покорную ей стихию. 
Лермонтовъ. 


66. (Сырость непраязненно ударила мнф въ лицо, лишь только я 


перерваль к стебель крупнаго (водяного) ивЪтка. 
Тургеневъ. 


67. Опять повЪяло съ неба сяющимъ счастьемъ весны; опять 
улыбнулась она землБ и людямъ; опять подъ ея лаской все 


зацв$ло, полюбило и запфло. 
Тургеневъ. 


68. Кипфла, торопилась, грохотала жизнь. 
Е Тургеневъ. 


69. Осиновая роща, поросшая орфховымъ и черемушнымь под- 
сЪдомъ, какъ бы въ избытк$ счасия (послЪ грозы), стоитьъ—не 
шелохнется и медленно роняеть со своихъ обмытыхъ вфтвей 


свфтлыя капли дождя на суше прошлогодние ЛИСТЬЯ. 
Тр. Л. Толстой. 


70. И вдругь я почувствовалъ на себЪ ласку этого милаго, стараго 
дома. МнЪ невольно представился вопросъ: какъ могли мы, я и 
домъ, быть такъ долго другьъ безъ друга? 

Тр. Л. Толстой. 
7т. ВозлБ лБса на гор дремалъ съ закрытыми ставнями старый 


деревянный домъ. 
Гоголь. 


72. Только слышно было, что далеко, далеко ввёрху надъ головою 
холодный вфтеръ гулялъ по верхушкамъ деревъ, а деревья, что 
охмелфвиия казацюя головы, разгульно покачивались, шопоча. 


ы ЛИСТЬЯМИ ПЬЯнНУЮ МОЛЬЬ. 
Гоголь. 


РР Е 


73. А скрипка Альберта говорила одно и одно: «прошло для 
тебя, навсегда прошло время силы, любви и счастя...» 
Тр. Л. Толстой, 


74. Что-то зашлепало по молодымъ, клейкимъ листьямъ березъ, 
< которыя, неподвижно повфсивъ свои кудрявыя вЪтви, казалось, 
съ наслажденемъ, выражающимся тфмъ сильнымъ запахомъ, 
которымь онф наполняли аллею, принимали въ себя чистыя, 


прозрачныя капли. Е ы 
р. Ч. Толстой. 


Вышеприведенные примфры представляютъ различныя степени 
оживленя и одушевлешя, на которыя наталкиваеть поэта подм$- 
ченное имъ сходство. Но писалель можеть не останавливаться на 
томъ, что подсказано впечатлЪями внфшнихъ чувствъ 
(главнымъ образомъ зрфня): онъ можеть развивать полученный 
образъ дальше творчеекимъ путемъ, посредотвомь фантази; такъ, 
приписавь морю, вЪтру, лфсу и пр. способность говорить, онъ 
можеть сочинить самую р$чь. ДалЪе онъ можеть придать своему 
образу ббльшую разносторонность, приписаль ему одновременно 
много чертъ, проявлешй и свойствъ живого созданя—не только 
внфшнихъ, но и внутреннихъ, заботясь о законченности и полнотЬ 
изображешя живого существа, какъ лица, личности. Тогда именно 
и получится въ полномъ смыелЪ слова—олицетворен1е. 

Такого рода полныя олицетвореня создавала миеолог1я; въ 
поэи они составляють одну изъ лучшихь, но вмЪфстБ и труднЪй- 
шихъ задачь поэта. 


Таково, напр., олицетворее мороза у Некрасова (Хр. 93), въ кото- 
ромъ поэть развиваетъ сказочный образъ мороза (Морозки), заимство- 
ванный, въ свою очередь, сказками изъ миеолопи. У Кольцова нахо- 
димъ олицетвореше лфеа (Хр. 30), составленное изъ очень многихъ по- 
дробностей, подсказанныхъ внфшними чувствами, но обогащенное сверхъ 
того многими чертами: лфсъ является въ пьес$ Кольцова сильнымъ, 
великодушнымъ, щедрымъ, гордымъ и, вмфсть съ тёмъ, довърчивымъ, не- 
способнымъ ни прибфгнуть къ хитрости, ни предостеречь себя отъ нея; 
отсюда его трагическй конецъ. 

Въ стихотвореняхъ: «Три пальмы» и «Споръ» (Хр. 99, 25) лежить 
въ основ изображене пальмъ и горъ, какъ личностей; первымъ при- 
писаны религюзныя представленшя и жажда челов$колюбивато подвига, 
вторымъ—патр!отическое чувство и любовь къ независимости. ВелЪд- 
стые того, что изображеше тЪхъ и другихъ даеть намъ представлене о 

личности, т. е. о сознательном и внутренно пифльномъ существВ, мы 
именно и двлаемся способны находить драматизмъ въ ихь судьбВ и 
относиться къ ней такъ душевно. 

Вообще т пруемы стиля, которые вносятъ въ изображеше иллюз1ю 
жизни, черезь это самое очень сильно дфйствують на эмощональную 
сторону читателя: то, что живеть и имфетъ душу, можеть страдать, ра- 
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доваться, любить и пр.,—способно внушать и намъ живой интересъ, 
чувства любви, состраданя и пр. Оттого олицетворен!я вообще 
занимаютъ самое видное мЪсто среди пр1емовъ и средствъ 
словеснаго искусства. 

Удачныя полныя олицетвореня мы находимъ также въ пьесахъ: 
«Донъ» (Хр. 91), «Аратва» (Хр. 4), «Влюбленный м$фсяцъ» Полонскаго, 
«Листья» (Хр. 2), «Утесъ» и «Дары Терека» Лермонтова, и др. 

Въ сочинени тр. Голенищева-Кутузова «Дфдъ простилъь» находимъ 
слфдующее олицетворене метели: 


т Метель, побфду торжествуеть, 
Метель пьяна и весела, 
Метель поетъ, метель ликуетъ, 
Метель звонить въ колокола. 
Она зоветъ на праздникъ шумный 
Своихъ невфдомыхъ гостей, 
И пиръ волшебный, пиръ безумный 
Гудитъ все громче, все грози. 


Съ некрасовскимь «Морозомъ» (Хр. 98) интересно сопоставить дер- 
жавинскаго «Борея»: 


2. Съ б$лыми Борей власами Налагая цфпи льдисты, 
И съ с$дою бородой, Быстры рфки оковалъ. 
Потрясая небесами, Вся природа содрогала 
Облака сжималъ рукой; Отьъ лихого старика, 
Сыналъ инеи пушисты Землю въ камень претворяла 
И метели воздымалъ, Хладная его рука. 


Полнота олицетвореня позволяеть индивидуализировать изобра- 
женное «живое существо», какъ личность; такъ «горной рЪк%», ‹осен- 
нимъ листьямъ» (Хр. 4, 9) приданъ опредфленный характеръ и своеоб- 
разный языкъ: первой приписана рЪзвость, веселость, молодой задоръ, 
вторымъ— отчаянность. 

Основу для одухотворешя Дона (Хр. 81) Пушкину дало уже народ- 
ное творчество о «тихомъ Донф»: онъ давно живой, давно «личность» 
для русскаго народа; оттого столько подъема вызываютъ въ читатель 
всего нфсколько стиховъ. Вообще полнота чувствь (эмоц1ональная 
основа олицетвореня) могущественно способствуетъ полнот$ одухотво- 
ренйя; таковы обращен1я къ родинЪ:—къ а. у Гоголя («Мертвыя 
души»); также у Некрасова; 


Е Родина-мать! Я душою смирился, 
Любящимъ сыномъ къ тебЪ воротился... 


4- О Волга, колыбель моя, 
Любилъ ли кто тебя, какъ я?! 


8 45. Особый родъ олицетворенй представляеть изображенме понятий, 
Олицетворе- составляемыхъ нашимъ умомъ,—въ видф живыхъ существъ; эту 
ие ПОНЯТИЙ. задачу часто выполняла классическая скульптура, оставившая намъ 

многочисленныя изваян1я мира, войны, побфды, мудрости, молчаня и 


` 


в — 


т. п., которыя имфли связь съ миеолоей, знавшей богиню мудрости, 


° бога войны и пр. 


Олицетворен!я понят!1й въ словесной форм и вошли въ лите- 
ратуру въ эпоху вмяня древнеклассической литературы и искусства 
(литературнаго классицизма—ХУТ и ХУП, въ Росаи—ХУТТ в.), при- 
чемъ олицетворенныя понят!я выводились даже, какъ лица, дЪйствую- 
щ1я совмЪетно съ реальными личностями; такъ у Ломоносова импералт- 
рица Елизавета «лобызается» съ «тишиною» (какъ бы съ богиней 
мира); ее сопровождаетъ свита изъ ея добродфтелей; Петръ В. на пол$ 
сраженя встр$фчается съ Марсомъ и т. п. У Державина «тысячи смер- 
тей» встрфчають толпой русскихъ воиновъ на алыиИйскихъ горахъ. Еще 
ВвЪ началЪ ХХ в. писали: «пруятности вечера вокругъ меня толпились»›. 
Любовь къ этому пр!ему замфчается и у Пушкина: 


у. Гадаетъ старость сквозь очки, 
У гробовой своей доски, 
Все потерявъ невозвратимо. 


2 Е Надежда имъ 
Лжетъ дЪтскимъ ленпетомъ своимъ. 


Зе Легкокрылая мнф изм$нила радость 
И сердце хладное страданью предала. 


Олицетворенйя такого рода вообще искусственны, потому что ли- 
шены естественной основы и оправдан1я всякаго олицетвореня: нагляд- 
наго сходства олицетворяемато предмета съ чфмъ либо живымъ; но, 
и давая лишь намекъ на оживлене, они вносятъ уже извфетную теп- 
лоту; это можно сказать даже про такя кратыя выражен1я обыкновен- 
ной рЪчи, какъ: «жизнь дала урокъ», «нужда научила», «судьба благо- 
праятствуетъ», «память измВнила», «измфняютъ силы» и т. п. Такой 
премъ нерфдокъ въ пословицахъ: «запросъ въ карманъ не лёзетъ», 
«бездна бездну зоветъ», «чужая сторона прибавитъ ума», «нужда ска- 
четъ, нужда пляшетъ» и др. 

Когда Кольцовъ обращается съ упреками или вызовомъ къ «судьбф», 
«дол» и т. п., ему удается самой страстностью своего отношеня къ 
нимЪ захватить и читателя и заставить его видфТь ВЪ НИХЪ ЖИВЫХЪ 


противниковъ: 
4. Не грози жъ ты мнф бЪдою, 
Не зови, судьба, на бой: 
2 Готовъ биться я съ тобою, 
Но не сладишь ты со мной! 
5. Жизнь! зачЪмь ты собой 


Обольшаешь меня? 


Но, вмфетв съ эмощюнальностью, писатель можеть сообщить олице- 
творенямъ понятШ также и картинность, если передастъ наглядно 
внфшнее проявлен1е олицетворяемаго поняття, напр., кровь, стоны и . 
пр., олицетворяя «войну», осанку гордеца, олицетворяя «гордость», и 
т. п.; онъ можеть также искусно воспользоваться подоб1емъ; такъ у 
Пушкина въ олицетворени «наемнаго убИства»: 


И 


6. Я свистну, и ко мнЪ послушно, робко, 
Вползетъь окровавленное злодЪйство, 
И руки будетъь мн$ лизать, и въ очи 
СмотрЪть, въ нихъ знакъ моей читая воли, 


Поэть предпочель здфсь взять не человЪкоподобный образъ. У 
него же: 


т Склонясь на чуждый плугъ, покорствуя бичамъ, 
Здфсь рабство тошее тащится по браздамъ 
Неумолимаго владфльна. 


8. Воспоминаше безмолвно предо мной 
Свой длинный развиваетъь свитокъ. 


У Державина олицетвореня понят часто берутся готовыми изъ 
классическаго искусства; оттого приводимыя подробности («атрибуты 
божествъ» и пр.) мало говорятъь читателю; напр. олицетворене «сна» 
(Хр. 14); сильнфе дЪйствуетъ олицетворене «смерти» («На смерть кн. 
Мещерскаго»). 

У тр. Голенищева-Кутузова находимъ удачное олицетворене «войны»: 


9. Она идетъ съ нахмуреннымъ челомъ, 
Съ сверкающимъ, налитымъ кровью взоромъ, 
Съ высоко поднятымъ въ рукф мечемъ, 
Съ безсмысленнымъ, кровавымъ приговоромъ. 


Удачно олицетвореше «смерти» у Крылова («Моръ звфрей», Хр. 116) 
у него же олицетворене «болЪзни»: | 


то. Подагра же—тотчасъ въ дорогу, 
Простилася съ селомъ, 
„Въ столину прибыла и въ самый пышный домъ 
Къ превосходительству сфдому сфла въ ноту. 


У Лермонтова олицетворене «страсти›: 


тт. Я зналъ одной лишь думы власть, 
Одну, но пламенную страсть; 
на, какъ червь, во мнЪ$ жила 
Изгрызла душу и сожгла. 


У Жуковскаго олицетвореше «городской молвы>: 


г. Изъ дома въ домъ по улицамъ столицы 
Страшилищемъ скитается молва: 

Ужъ пробралась въ убЪжище парицы, 
Ужъ шепчеть ей неясныя слова... 


Олицетворене понят изрфдка встрфчается и въ народной поэзуи: 


13. Ахъ, ты молодость, ты молоденцкая, 
Улетфла ты, моя молодость, во чисто поле, 
Во чисто поле да яснымъ соколомъ. 
Прилетфла ты ко мнЪ, старость, со чиста поля, . 
Со чиста поля да чернымъ ворономъ, 
А садилась за плеча да богатырския. 


Х!\. Сравненше. 


Замфтивъ сходство между двумя предметами или явлешями, мы 
можемъ выразить наше впечатлЬше не только въ формЪ метафоры 
но также въ форм вравненя. 

Метафора лучше передасть впечатлфе сильное и краткое, 
подъь вшяшемъ котораго мы испытали иллюзию: увидали въ одномъ 


предметЪ черты другого, приняли одинъ за другой. Метафора. 


сольеть оба предмета въ одномъ образЪ, въ одномъ впечатлфни. 

Кь формЪ еравненя мы прибЪфгаемъ тотда, когда наше впечат- 
лЪне было спокойнфе и сознательнфе, т. е. когда мы, видя сход- 
ство обоихъ предметовъ между собою, не сливаемъ ихъ ни на ми- 
нуту въ нашемъ сознаши въ одинъ образъ, въ одно впечатл$н1е, а 
все время раздфляемъ ихъ и только вопоставляемъ, т. е. созер- 
цаемъ ихъ, хотя одновременно, но раздЪльно. 

Въ метафор больше пылкости воображешя, въ сравненши 
больше обдуманности, вдумчивости, отчетливости, созерцательности; 
сравнеше обыкновенно содержательнЪе, т5мъ болфе что его можно 
развивать до значительныхъ размЪровъ; метафора же, будучи раз- 
виваема, м$фняеть свой характеръ и превращается въ аллегор1ю. 

Увидавъ ярый молодой м$сяцъ, мы можемъ сказать или: «бле- 
стяций золотой сериь засвЪтился въ небф», или: «молодой мЪеяцъ 
блеститъ, точно золотой сериъ». Въ первомъ случаф получится ме- 
тафора, во второмъ —сравнеше. к 

Метафору называють иногда сокращеннымъ сравнешемъ; такое 
назваюе неточно въ томъ отношени, что метафора вообще пер- 
вичнЪе, непосредственнфе сравненя; мы видфли, сколько но- 
выхъ значешй она подсказала языку; подъ первымъ впечатл$- 
нтемъ возникаеть именно метафора. Сравнеше выражаетъ впечат- 
лЪне, уже продуманное, осмысленное; отдавая себЪ отчетъ въ 
содержании метафоры, мы превращаемъ ее въ сравнен!е. 

Русск языкъ обладаетъ особенной формой сравнешя—6еъ тво- 
рительнымъ падежомъ, которая по краткости близка къ метафор$. 
Напр., у Кольцова: 


т. Соловьемъ залетнымъ юность пролетфла, 
Волной въ непогоду радость прошумла.. 


Обыкновенно сравнен!е отчетливо раздфляется на двЪ половины, при 
чемъ порядокъ того, чо сравнивается, и того, съ чьмь сравнивается, 
можетъ быть различный. Если сперва помфщается второе, то сравнеше 
начинается обыкновенно словами: вакъ, еловно, точно, будто, которымъ 
можеть соотвфтствовать во второй половинф слово такъ. Возможно срав- 
неше безъ связующихъь частицъ: 


2 Молвитъ слово— соловей поетьъ. 
Лермонтовъ. 


$ 46. 


Отношен1е 


сравненя. 
къ мета- 
форз. 


Дв$ части 
сравненйя. 


ре: В 


Переходъ При той внутренней близости, которая существуеть между сравне- 

сравненя . 
въ метафору. Шемъ и метафорой, неудивительно, что они могуть переходить другЪ въ 
друга; именно, чаще случается, что авторъ, начавъ сравненемъ, потомъ, 


какъ бы увлекаясь, переходитъ къ метафор; напр. у Пушкина: 
т ГдБ Терекъ играегъь въ свирфпомъ весельЪ, 
Играетъ и воетъ, какъ звЪфрь молодой, 
Завидфвиий пишу изъ клфтки жел$зной, 
И бьется о берегъь въ враждЪ безполезной, 
И лижеть утесы голодной волной. 


Здфсь 1-й стихъ содержитъ анимистическя метафоры; дальше сл%- 
дуеть (2 и 3 ст.) сравнеше, зат$мъ опять метафоры, которыя продол- 
жаютъ сравнен!е; именно, слова: вражда, лижет, юлодный—отно- 
сятся уже прямо къ Тереку. 

06$ половины сравнен1я могуть быть развиты до довольно значи- 
тельныхъ размфровъ, тая распространенныя сравненя встрфчаются 
часто у Гомера (Хр. 86, 87). Изъ нашихъ писателей очень любилъ срав- 
неня Пушкинъ, также Лермонтовъ; обширныя сравненя можно встрф- 
тить у Гоголя и тр. Л. Толстого. Таковы у перваго: сравнеше Руси съ 
тройкой, слова съ колоколомъ ($ 48, пр. 37), крови съ виномъ (Хр. 90), 
танцпующихъ паръ съ мухами, кружащимися надъ сахаромъ, который 
колеть ключница; у второго находимъ чрезм$рно развитое сравненеЫ— 
опустфвшей Москвы съ «обезматочфвшимъ» ульемъ. (См. также $ 67, 
п—ры: 12—16). 


8 47. Мы должны разсмотрьть сравнеше, какъ ередетво, тсиливающее: 
Картин- 1) картинность и 8) эмощлональность р%чи. 

ность и эмо- |) Мы прибфгаемь часто къ помощи сравнешя въ языкЪ по- 
ц1ональ- 


ность срав- вседневной, практической жизни, когда требуется пояснить, рас- 
неня.  ТОлКОовать наглядно то, что мы затрудняемся описать прямо. Съ той 
же цфлью языкъ образоваль немало словъ, заключающихь въ себЪ 
сравнеше, какъ волнистый, волнообразный, звъроподобный, минда- 
левидный, дымчатый, коричневый (т. е. цвфта корицы), оранжевый 

(оть апельсина), молочный (по пвфту) ит. п. 

Неудивительно, что тфмъ же средствомъ широко пользуется 
етиль въ цфляхъ картинности. Такъ Лермонтову было бы затруд- 
нительно описать прямо прыжки арабскаго коня (Хр. 99), и онь 
очень кстати прибфгнулъь къ сравненю: читателю легче предста- 
вить. каковы ‘должны быть прыжки раненаго барса, который не 

‚ помнить себя отъ боли и ярости. Картинное дЪйстве сравнемя 
состоитъ, слЪдовательно, въ томъ, что предметъ, привлеченный 
для сравнен1я, бросаетъ ярк1й свфтъ на первый предметъ 
и какъ бы передаетъ ему свои краски. 

Отсюда ясно, что имфеть смыелъ сравнивать только менЪфе на- 
тлядное и менфе знакомое съ болЪе натляднымъь и лучше знако- 
мымъ, а не наоборотъ,—если имЪется въ виду усилить именно кар- 
тинность рЪчи. 


м = 


Сравнене, какъ средство для этой цфли, имфеть преимуще- 
ство передъ метафорой, именно то, что его можно расширять до 
довольно значительных размЪровъ; благодаря этому можно пере- 
носить съ одного предмета на другой мног!е признаки, если срав- 
нене основано на сходствЪ не одной, а многихъ черть въ двухь 
предметахъ. Уже въ краткомъ сравнени „Лермонтова мы видимъ, 
что воображеше читателя невольно переноситъ на конЯ и быстроту, 
и силу, и неистовство барса и т. п. Одной метафорой невозможно 
передать такъ много. 


Кром того сравнеше можеть заключаль въ себф мысль, идею, ко- Мысль 
торая при посредств8 образа съ одного предмета также переносится В сравнения. 
на другой и заставляетъ насъ вдумываться въ него, открывать въ немъ 
новыя свойства. Такъ Пушкинъ сказалъ: 

г Но въ искушеньяхь долгой кары, 

Перетерифвъ судебъ удары, 
ОкрЪпла Русь: такъ тяжюй млать, 
Дробя стекло, куетъ булать. 

Образъ «закалки желЪза» можеть навести насъ на серьезныя $ 
мысли о Росси, о значеши историческихъь испытанй и бЪдетый въ 
судьбЪ народовъ и пр.; вдумываясь, мы можемъ отыскать новыя черты 
сходства (аналоги) между первымъ и вторымъ процесеомъ: закалкой 
металла и ростомъ государствъ. 

Сравнене можеть быть весьма содержательнымъ, серьезнымъ, глу- 
бокомысленнымъ. Такъ одинъ критикъ удачно сравниль литературу въ 
пер1одъ, бфдный выдающимися талантами, съ полемъ, которое «лежитъ 
подъ паромъ», т. е. отдыхаеть и набирается силъ. Вольтеръ сравниль 
самъ свой стиль, ‘чрезвычайно отчетливый и ясный, съ ручейкомъ, ко- 
торый прозраченъ, потому что неглубокъ. Фридрихъ В. высказалъ мысль, 
что исторя народа интересна съ той эпохи, когда онъ образуетъ силь- 
ное государство, какъ рФка представляеть интересъ съ того м$ета, гдЪ 
становится судоходной (ср. Хр. 67, 68). 

Подобныя сравнешя говорятъ уму читателя чрезъ посред- 
ство образа (поля, ручейка, р$ки). Образъ, если онъ содержалеленъ, 
можетъ быть развиваемъ и наводить на новыя сближеня, напр., отъ 
сходства внфшнихъ къ сходству внутреннихъ признаковъ. „Но можно 
также злоупотребить сравнен!емъ, именно повести  сравнене 
слишкомъ далеко; тогда вместо сходства только отчетливЪе дашь 
почувствовать разлище двухъ предметовъ; такъ у Бенедиктова (о Росси): 

р Какъ слезу любви изъ ока, 

Какъ холодный потъ съ чела, 


Изъ тверской земли широко 
Волгу въ Касшй пролила. 


Иногда, возражая другому липу, мы развиваемь примфненное имъ 
сравнене и обращаемъ его противъ него же: Вольтеръ (ем. выше) это 
сдфлаль по отношеню къ самому себф. 


Эмощональ- 


С 


2) Какь живописныя подробности одного предмета перено- 


ноесравнене сятея на другой предметь при сравнени, такъ точно и эмоц!0- 


нальныя черты одного могутъ быть переносимы на другой, кото- 
рый такимъ образомъь освфщается опредфленнымъ настроентемъ, 
оттфнкомъ чувства. Другими словами, два предмета можно сбли- 
жать также на основаши сходства возбуждаемыхъь ими чувствъ. 
Сравненя, въ которыхъ эта сторона преобладаеть, можно назвать 
эмоцональными. Такимъ образомъ, можеть быть сравнеше ласка- 
тельное, почтительное, восторженное или, наобороть, презрительное, 
наконецъ просто комическое. Въ сравнеши: 


3: И, погнувшись, изба, 
Какъ старушка, стоитъ 


авторъ (Кольцовъ) смотритъь на ветхую избенку любовно-почтитель- 
нымъ взглядомъ, къ которому можеть примфшивалься улыбка. Въ 
сравнешяхь такого рода примфняется широко дЪйств1е живопис- 
ности р$чи на чувство (ср. $ 27). 

Особенно часто примбняль эмощональныя сравненя Лермон- 
товъ. Таково сравнеше Мцыри съ чахлымъ «темничнымъ» цвЪткомъЪ 
(Хр. 95 ХХП), богатое картинностью, которая однакоже служить 
здЪсь цфлямъ чувства. Лермонтовь выражалъ охотно посредствомъ 
сравнения враждебныя, презрительныя чувства: 


4. ПовЪрь: для нихъ смфшонъ 
Твой плачъ и твой укоръ 
Съ твоимъ напфвомъ заученнымъ, 
Какъ разрумяненный трагическй актеръ, 
Махаюций мечемъ картоннымъ... 


5. Мы жадно бережемъ въ груди остатокъ чувства— 
Зарытый скупостью и безполезный кладтъ! 


6. И прахь нашь съ строгостью судьи и тражданина 
Потомокъ оскорбитъ презрительнымъ стихомъ— 
Насмфшкой горькою обманутаго сына 
Надъ промотавшимся отцомъ. 


Пушкинъ, желая передать какъ можно выразительнфе чувства, 
которыя внушаетъ человЪкъ, снфдаемый завистью, взялъ для срав- 
неня образъ, который во всякомъ вызываетъ чувства отвращешя 
и страха. | 


тб Кто скажетъ, что Сальери гордый былъ 
Когда нибудь завистникомъ презр$ннымъ,— 
Змей, людьми растоптанною вживЪ, 
Песокъ и пыль грызущею безсильно? 


При помощи сравнения можно переносить настроен1е съ одного 
предмета на другой, можно возвышать и можно принижать пред- 
меть. Въ Одиссез Гомера находимъ слфрующее сравнене (ХХИЬ 


| 


_ 983—9) при описани радости Пенелопы, когда она свидфлась съ му- 


жемъ, давно разлученнымъ съ нею: 


8. Въ радость, увидфвши берегъ, приходятъ пловцы, на 
обломкЪ 

Судна, разбитаго въ морЪ грозой Посидона, носяся 
Въ шумБ бушующихь волнъ, воздымаемыхъ силою бури; 
Мало изъ мутносоленой пучины на твердую землю 
Ихъ утомленныхь, изъф$денныхъ острою влагой выходить; 
Радостно землю объемлють они, избЪжавъ потопленья: 
Такъ веселилась она, возвращеннымъ любуясь супругомъ. 


Это сравненше представляетъ вамъ въ идеальномъ и величественномъ 
свфтЪ силу супружеской любви, благодаря тому, что она приравни- 
вается здфсь къ самому могущественному инстинкту человфка— любви 
КЪ ЖИЗНИ. : 


Изъ сказаннаго должно быть ясно, что, если писатель выбралъ для Прозаичность 
сравнения предметъ, бфдный въ отношени какъ картинности, такъ и сравнешя 


эмощональности, т. е. слабо возбуждающий воображене и чувство, его 
сравнен!е будетъ неудачно и безцфльно; встрфтивъ его среди художе- 


. ственной рфчи, мы имфемъ право упрекнуть его въ пвозаичности. Этимъ 


недостаткомъ страдаютъ нфкоторыя сравненя даже у знаменитыхъ пи- 
сателей: 


9. Наташа была весела, потому что былъ человфкъ, который ею 
восхишался: восхищене другихъ была та мазь колеса, которая 
была необходима для того, чтобы ея машина совершенно сво- 
бодно двигалась. Гр. Л. Толстой. 


Второй предметъ здфсь нисколько не обогащаетъ первый; картина 
«смазки колесъ» крайне бфдна содержанемъ; въ эмощюнальномъ отно- 
шен!и такое сразнене способно дЪйствовать даже принижающимъ обра- 
зомъ, хотя ему нельзя отказать въ мфткости. Удачно примфняются та- 
выя сравненя съ комической или сатирической пфлью ($ 48, п--ры: 
46, 417, 16). 

Вообще имфютъ значене для стиля тЪ сравненя, которыя не просто 
растолковызаютъ предметъ, но обогащаютъ его— вызываютъ по поводу 
его новыя мысли, образы, чувства, даютъ настроеше. 


Сопоставлешя лвухъ предметовъ ради замфчаемаго между ними 
сходства могуть быть, конечно, крайне разнообразны. По содер- 


$ 48. 
Случаи 


жаню ихъ можно свести однакоже къ слдующимь тремъ слу- сравненя. 


чаямъ: 
Т, сравнеше матерлальнаго съ матеральнымъ, 


П, духовнаго, уметвеннаго—съ матер1альнымъ и 
Ш, матеральнаго съ умственнымъ, духовнымъ. 


ВА 


Т. Первый случай самый обыкновенный: 


Г. 


И кудри ихъ бЪлы, какъ утреный снЪгъ, 
Надъ славной главою кургана. 
Нушкинъ. 


Подъ нимъ Казбекъ, какъ грань алмаза, 


Снфгами вфчными сяль. 
Лермонтовъ. 


Красота Мари описана въ «ПолтавЪ» (Хр. 96) при помощи 8 мате- 
риальныхъ сравненй.—Сюда же относятся сравнешя неживого съ жи- 
вымъ и обратно; также сравненя впечатлЪнШ различныхъь внзшнихъ 
чуветвъ (см. ср-—е пфени съ чайкой, Хр. 69, также Хр. 40): 


Спокойный, пышный, равномЪрно, какъ звукъ, выроставиий 


блескъ пруда (при лун$). Тр. Л. Толстой. 


П. Сравнеше умственнаго, духовнаго, слЪдовательно, недоступ- 
нато внфшнимъ чувствамъ,—съ матеральнымъ представляетъ собою 
бол5е смфлый полеть воображешя: 


5. 


Какъ раншй плолъ, лишенный сока, 

Душа увяла въ буряхь рока 

Подъ знойнымъ солнцемъ бытия. 
Лермонтовъ. 


Выростаетъ дума, словно дерево. ‹ 
Тр. А. Толстой. 


Кто снидеть въ глубину морскую, 
Покрытую недвижно льдомъ? 

Кто испытующимъ умомъ 
Проникнеть тайну роковую 


Души коварной? 
* Пушкинъ. 


Сюда же относится превосходное изображеше поэтическаго 
вдохновемя у Пушкина: 


6. 


Я забываю мръ и въ сладкой тишинЪ 

Я сладко усыпленъ моимъ воображеньемъ, 

И пробуждается поэзя во мнЪ, 

Душа стфсняется лирическимъ волненьемъ, 
Трепещеть и звучитъ, и ищетъ, какъ во снЪ, 
Излиться наконець свободнымъ проявленьемъ, 
И тутъ ко мн$ идеть незримый рой гостей, 
Знакомцы давше, плоды мечты моей. 


„И мысли въ головф волнуюфся въ отвагЪ, 


И риемы легкая навстрфчу имъ бфгутъ, 

И пальцы просятся къ перу, перо къ бумагЪ, 
Минута—и стихи свободно потекутъ. 

Такъ дремлеть недвижимъ корабль въ недвижной влагЪ, 
Но чу!-— матросы вдругъь кидаются, ползутъ 

Вверхъ, внизъ, и паруса надулись, вЪтра полны, 

Громада двинулась и разсЪфкаетъ волны. 


Первая половина сравненя состоитъ здфеь изъ метафорическихъ 
образовъ, часто олицетворенй, вторая— изъ одной картины. 


ФУТОВ 


У гр. Л. Толстого перем$на склада, мыслей и настроенйя уподобляется 

перемфщенямъ и игр облаковъ: 

7. Какъ красиво, подумалъ Левинъ, глядя на странную, точно 
перламутровую раковину изъ бЪлыхъ барашковъ-облачковъ. Какъ 
все прелестно въ эту прелестную ночь! И когда успЪфла образо- 
ваться эта раковина?—Да, вотъ такъ-то, незам$тно измфнились 
и мои взгляды на жизнь. 


Ш. Обратное сравнеше — матеральнаго съ духовнымъ, какъ 
легко догадаться, встрЪчается рЪдко; оно не можеть сообщить рёчи 
наглядности и имфеть болфе эмощюовальный оттфнокь; во многихь 
случаяхъ его нельзя признать удачнымъ. Оно встр$чается чаще у 
Жуковскаго и Лермонтова: 


8. Онъ (ангелъ) былъ кротокъ, какъ надежда, 


Какъ покорность небу, тихъ. 
Жуковсюй. 


9. Я видфлъ горные хребты, 


Причудливые, какъ мечты. 
Лермонтовъ. 


то. И, какъ мечты почшощей природы, 
Волнистыя проходятъ облака. 
Феть. 


т И послЪ нихъ (облаковъ) на небФ нфтъ слФда, 


Кахь оть любви ребенка безнадежной. 
Лермонтовъ. 


12. Громады дворцовъ стоять легки и чудесны, какъ стройный 


сонъ молодого бога. 
Тургеневъ. 


(Ср. ниже п-ры: 17, 27, 36). 


Въ сравневяхъ, далфе, слфдуеть различать степень ихъ смфло- 
сти. Мы называемъ смфлымъ сравнене, сближающее предметы, между 
которыми боле разлищя, чфмъ сходства; оно отличается потому неожи- 
данностью. Смфлыя ср-—Чя свойственны особенно восточной поэзи, 
также Библи. Въ поэм «Наль и Дамаянти» (пер. Жуковскаго) палата, 
наполненная блестящими раджами и князьями, съЗхавшимися сватать 
Дамаянти, сравнивается съ «пастью тигра, полной блестящихъ зубовъ». 
Въ «П$ени пфсней» такъ описывается красота невфсты: 

13. Волосы твои—какъ стадо козъ, сходяшихь съ горы Галаад- 


ской; зубы твои—какъ стадо выстриженныхь овець, выходящихь 
изъ купальни. 


Смфлыми кажутся намъ теперь многя сравнешя у Гомера—тамъ, гдф 
онъ сближаеть предметы, на нашъ. взглядъ, слишкомъ различной значи- 
тельности, напр., Ахиллеса съ охотничьимъ псомъ, Агамемнона съ бы- 
комъ въ стадф и т. п. (ср. Хр. 86, 87); тая сравненйя не казались 
см$лыми въ первоначальную эпоху. 

См$флыя сравнешя примФняются нерфдко съ комической иЪфлью, 
напр., у Гоголя предс$датель палаты, измфнявиий ради своихъ пряте- 


См$лость 
сравнения. 


Примзры, 


` 


лей присутственные часы, сравнивается съ Зевсомъ, удлиннявшимъ дни, 
атакуемый 


Не - 


чтобы дать время героямъ окончить сражене; Чичиковъ, 
Ноздревымъ, сь крфпостью; шаровары съ Чернымъ моремъ. 


Пушкинъ, по свойству своего стиля, всегда точнато и гармоничнаго, 
очень любилъ сравненя, выдфляюпияся точностью уподобленйя, богат- 
ствомъ мысли, нерфдко крайней простотой, которая особенно трогаетъ 
читателя, напр., сравнене бездыханнато тфла съ покинутымъ домомъ 


(Хр. 187); у него же: 


14. 


тб. 


т9. 


20. 


ат 


22. 


24. 


Живу печальный, одинокий 

И жду, придеть ли мой конецъ: 
Такъ позднимъ хладомъ пораженный, 
Какъь бури слышенъ зимнйй свистъ, 
Одинъ на вфтк$ обнаженной 
'Трепещеть запоздалый листь. 


Напрасно я бЪФгу къ сонскимъ высотамъ, 
Гр5хъ алчный гонится за мною по пятамъ: 
Такъ ревомъ яростнымъ пустыню оглашая, 
Взметая лапой пыль и гриву потрясая, 

И ноздри пыльныя уткнувъ въ песокъ горючий, 
Голодный левъ слфдить оленя бфгь пахучий. 


А между тБмъ насл$дникъ твой, 
Какъ воронъ, къ мертвечинЪ падкай, 
БяБднфль и трясся надъ тобой, 
Знобимъ стяжанья лихорадкой. 


И своды скаль, и моря блескъ лазурный, 
И ясныя, какъ радость, небеса. 


Дорога, какъ змфиный хвостъ, 
Полна народу шевелится. 


Нева металась, какъ больной 
Въ своей постели безпокойной. 


Въ глазахь родителей она 
Ив$ла. какъ ландыигь потаенный, 
Не знаемый въ травЪ глухой 

Ни мотыльками, ни пчелой. 


Какъ въ лБсъ зеленый изъ тюрьмы 
Перенесенъ колодникъ сонный, 
Такъ уносились мы душой 

Къ началу жизни молодой. 


Поэта память пронеслась, 
Какъ дымъ по небу голубому. 


И меркнетъ милой Тани младость: 
'Такъ одфваетъ бури т$нь 
Едва рождаюнийся день. 


Какъ эта лампада блфднфеть 

Предъ яснымъ восходомъ зари, 

Такъ ложная мудрость мерцаеть и тлфеть 
Предъ солнцемъ беземертнымъ ума: 

Да здравствуетъь солнце, да скроется тьма! 


У. 


=. 


Зачфмъ крутится вфтръ въ оврагЪ, 
Волнуегь степь и пыль несетъ, 

Когда корабль въ недвижной влагБ 

Его дыханья жадно ждетъ? 

Зачфмъ оть горъ и мимо башенъ Е 
Летить орель тяжелъ и страшенъ 
На пень гнилой?.. Спроси его! 
Зачфмъ арапа своего 

Младая любить Дездемона, 

Какъ м$сяцъ любить ночи мглу?... 
Затмь что вфтру и орлу, 

И сердцу двы нфть закона. 
Гордись: таковъ и ты, поэтъ.— 

И для тебя закона нфтъ. 


Не рЪдки сравненшя и у другихъ поэтовъ: 


26. 


28. 


29. 


30. 


32. 


Но лучше царскихь всфхь даровъ 
Быль Божий даръ—младая дочь; 
Объ ней онъ думалъ день и ночь; 
Въ его глазахь она росла, 
СвЪжа, невинна, весела... 
Такъ средь развалинъ иногда 
Растеть береза—молода, 
Мила надъ плитами гробовъ 
Игрою шепчущихь листовъ, 
И та холодная стфна у 
Ея красой оживлена. 
Лермонтовъ. 
Кидала ночь свой странный полусвЪтъ; 
Румяный западъ съ новою денницей 
На сфверф сливались,—какъ привЪтъь 
Свидания съ молешемъ разлуки. 
Лермонтовъ. 


ДЪла твои и мн$нья, 
И думы—все исчезло безъ слфдовъ, 
Какъ легкий паръ вечернихъь облаковъ: 
Едва блеснутъ, ихъ вЪтеръ вновь уносить. 


Куда они? зачфмъ? откуда?—кто ихъ спросить. 
Лермонтовъ. 


Смерть мужа праведна прекрасна, 

Какъ умолкаюций органъ, 

Какъ лучъ послБдёйй солнца ясна, 

Блистаеть, тонеть въ океанъ. 
Державинъ. 


Во мн$ Себя изображаешь, 
Какь солнце въ малой каплф водъ. 
Державинъ. 
Жизнь еще предо мною 
Вся въ видфяхь и звукахъ, 
Словно городъ дальшй утромъ, 
Полный звона, полный блеска. 
Майковъ. 
Какъ молокомъ облитые, 
‚ Стоять сады вишневые. 
Некрасовъ. 


: — 80 — 


Такъ топый плодъ, до времени созрфлый, 

Ни вкуса нашего не радуя, ни глазъ, 

Висить между цвЪфтовъ, пришлецъ осиротфлый, 
_И часъ ихь красоты—его паденья часъ 

(о Ао временно состарфвшихся душою). 


> 
> 


Лермонтовъ. 
34: _Тяжельй горы, чернфй полночи, 
Легла на сердце дума черная. 
Кольцовъ. 
35. Какъ дымный столбъ свЪфтлфеть въ вышин$, 


Какъ тфнь внизу скользитъ неуловимо! 
Воть наша жизнь, —промолвила ты мнЪ: 
Не свфтлый дымъ, блестяцпий при лунЪ, 
А эта тфнь, бфгушая отъ дыма. 
Тютчевъ. 


36. Безоблачны надъ пробужденнымъ градомъ, 
Какъ Благодать, лежали небеса; 
Ихь мирный блескъ, младой зари краса, 
Всходяшая, какъ новая надежда, 
Туманная, какъ таинство, одежда 
Надъ красотой воскреснувшей Москвы; 
Безчисленны церквей ея главы, 
Какъ алтари, зажженные востокомъ, 
И вЪфчный Кремль, протекшимъ мимо рокомъ 
Не тронутый свидфтель Божества... 

Жуковеюй. 

37. И пойдеть дыбомъ по всему свфту о нихъ (казакахъ) слава, 
и все, что ни народится потомъ, заговоритъ о нихъ: ибо далеко 
разносится могучее слово, будучи подобно гудящей колокольной 
мЪди, въ которую много повергнулъ мастеръ дорогого, чистаго 
серебра, чтобы далече по городамъ, лачугамъ, палатамъ и ве- 
сямъ разносился красный звонъ, сзывая равно всфхъ на святую 


молитву. Гоголь. 


38. Хорошеньюй овалъ лица ея круглился, какъ свфженькое 
яичко, и, подобно ему, бЪлЪлъ какою-то прозрачною бЪлизною, 
когда свЪжее, только что снесенное, оно держится противъ 
свЪта въ смуглыхъ рукахъ испытующей его ключницы и пропу- 


скаетъ сквозь себя лучи сяющаго солнпа. 
Гоголь 


39. Смерть—какъ рыбакъ, который поймалъ рыбу въ свою сть 
и оставляеть ее на врёмя въ водф; рыба еше плаваетъ,` но сфть 


на ней, и рыбакъ выхватитъ ее, когда захочетъ, 
Тургеневъ. 


40. Лверь бесфдки не затворялась вовсе, рама давно вывалилась 
изъ окна’и, зацфпившись однимъ угломъ, висфла печально, какъ 


перешибленное птичье крыло. 
Тургеневъ. 


Дт. Молни не столько вспыхивали, сколько НЕ, и ВоВе 


вались, какъ крыло умирающей птицы. 
Тургеневъ. 


42. Какъ ястребъ когтитъь пойманную птицу, глубже и глубже 
врЪзывалась тоска въ его сердце. 
Тургеневъ. 


С 
43. Горечь Фдкая и жгучая, какъ горечь полыни, наполняла всю 


его душу. Тургеневъ. 


44. Какъ только что залитые угольки, глухо тл$ли его крошеч- 


ные, неподвижные глазки. Тургеневъ. 


45. Утромъ, славнымъ утромъ вяло ото всего; все глядфло и 
улыбалось утромъ, точно румяное, только что вымытое личико 


проснувшагося ребенка. Тургеневт. 


46. Яснфе небесной лазури, чище перваго снфга на горныхъ вы- 
сотахъ, возстаютъ, какъ образы умершихь боговъ, прекрасныя 


воспоминания. Тургеневъ. 


47. Онъ чрезвычайно дорожилъ каждой своей мыслью. Взберется 
на нее съ усимемъ, какъ Божья коровка на конецъь былинки, 
и сидитъ, и сидитъ на ней, все какъ будто крылья расправляетъ 


и полетфть собирается —и вдругъ свалится и опять ползетъ. 
Тургеневъ. 


48. Дороги расползались во вс стороны, какъ пойманные раки, 


когда ихъ высыплютъЪ изъ мЬшка. 
Гоголь. 


49. Какъ опредфленно и неизмфнно частицы воды на холодв 
получаютъ извЪфстную форму сн$жнаго кристалла, такъ точно 
каждое новое липо, прЕБзжавшее на воды, тотчасъ же устана- 
вливалось въ свойственное ему мЪсто. 

Тр. Л. Толстой. 


50. Князь Андрей н$сколько разъ желалъ вступить въ разговоръ 
(за обфдомъ у Сперанскаго), но всяюй разъ его слово выбра- 
сывалось вонъ, какъ пробка изъ воды, и онъ не могъ шутить 
съ ними вмЪБстф. 

Гр. Л. Толстой. 


ут. Графъ, какъ въ огромныхъ тенетахъ, ходилъ въ своихь дф- 
лахъ, стараясь не вЪфрить тому, что онъ запутался, и съ каждымъ 
шагомъ все боле и боле запутываясь и чувствуя себя не въ 
силахь ни разорвать сфти, опутавиия его, ни осторожно, тери$- 
ливо приняться распутывать ихъ. 
Гр. Л. Толстой. 


Существуеть особая форма отрицательнаго сравненя, которая 
свойственна лишь немногимъ языкамъ; первая половина такого 
сравнения начинается обыкновенно съ не или то не, въ народной 
поэзи что не; вторая съ то. Сущность его состоить въ томъ, что 
одновременно отмфчается сходство двухь предметовь и отрицается 
ихъ тождество; такимъ образомъ какъ бы допускается воз- 
можность смфшать ихъ, принять одинъ за другой, хотя бы въ 
первую минуту. Велфдстйе этого отрицательное сравнеше непо- 
средственнфе обыкновеннаго и подходить довольно близко къ мета- 
форЪ. Сходство молодой луны съ серпомъ (ср. стр. 71) выра- 
зилось бы въ форм отрицательнаго сравненя такъ: «то не золо- 
той сериъ заблестЬль на небЪ, то взошла луна». Отрицательныя 
сравнен!я часто встрфчаются въ народной словесности, откуда пе- 
решли и въ литературу:. 


$ 49. 
Отрица- 
тельныя 

сравнения. 


$ 50. 


В 


Г. Не бЪлы то снфги въ полф забЪфлБлися, 
Моего ль то дружка каменны палаты. 


[5 


Не двЪ тучи въ небЪ сходилися, 
Сходилися два удалые витязя. 


Туть не шумъ шумитъь, да не гамъ гамитьъ, 
Ай пофхали да девять богатырей. 


2 


4. Что не бЪль въ пол$ забЪлФлася, 
Забфл$лася ставка богатырская; 
Что не синь въ пол засинЪлася, 
Засинфлися мечи булатные; 
Что не крась въ полБ закраснЪлася, 
Закраснфлася кровь со печенью. 


Благодаря именно отрицаншю, подобное сравнеше легко пр!об- 
рЪтаеть грустный оттфнокъ—какъ бы оть разрушенной иллюз!и: 


$: То не бЪла березынька совивается, 
Кручинится твоя молода жена. 


Изъ народной поэзши отрицательныя сравнешя перешли въ ли- 
тературу, гдф сохраняють болышею частью отпечатокъ народности 


(ср. Хр. 93). 


6. Не стая вороновъ слеталась 
На груду тлБющихь костей, — 
За Волгой ночью у огней 
Улдалыхъ шайка собиралась. 
Пушкинъ. 


Не сова воеть въ Ключф-градЪ, 

Не луна Ключъ-городъ озаряетъ, 

Въ церкви Болией гремятъ барабаны, 
Вся свфчами озарена церковь. 
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Пушкинъ. 


8. Не аяетъ на небф солнце красное, 
Не любуются имъ тучки сишя,— 
То за трапезой сидитъ въ золотомъ вфни$, 


Сидитъ грозный парь Иванъ Васильевичъ. 
Лермонтовъ. 


ХУ. Гипербола и противоположене. 


Оба према сходятся въ томъ, что стремятся усилить впе- 


Усилеше чатлЪнте, которое даетъ художественный образъ. 


образа. 


Гицербола придаеть образу черты грандюзности, необычайно- 
сти, 0собой, исключительной -силы, громадные размЪры въ простран- 
ствЪ и времени. Гиперболическ1й образъ съ трудомъ под- 
дается воображению, зато хорошо передаеть эмощи автора: экстазъ, 
восторгъ, изумлеше, негодоване,—которымъ онъ должень быть не 


Вены 


подобенъ, но равносиленъ. И въ обыкновенной рЪчи подь 
вмяшемъ нетерифня и досады мы говоримъ: «я цфлую вЪчность 
здфсь дожидаюсь», «миллонъ разъ было сказано» и т. д. 

Противоположене, или антитеза достигаеть подобныхъ же ре- 
зультатовъ, намфренно сопоставляя крайшя противоположности въ 
томъ разсчетЪ, что каждая изъ нихь сильнЪе подЪйствуетъ на душу 
читателя именно въ силу контраста съ другою. На первомъ планЪ 
и здЪеь эмоция, дьйстые на чувство, настроенше; воображенте 
читателя получаеть пищу только тогда, когда обЪ половины кон- 
траста разработаны въ образы, картины. 

Поэты, любяце пользоваться пуемомъ гиперболы, обыкновенно 
также часто прибфгають къ противоположенямъ (напр., Держа- 
винъ, Викторъ Гюго). 


Гипербола можеть изображать громадное 3-хъ родовъ: по протяже- 


$ 51. 


но, числу и напряженности (интенсивности) силы или качества; въ одф Гипербола. 


«Богъ» Державина мы находимъ примфры всфхъ трехъ родовъ: 


т. ’ Въ воздушномъ океан ономъ, 
Мры умножа миллюномъ 
Стократъ другихъ мровъ, и то, 
Когда дерзну сравнить съ Тобою, 
Лишь будеть точкою одною, 

А я передъ Тобой ничто! 


ря Изм$рить океанъ глубокий, 
Сочесть пески, лучи планетъ— 
Хотя и могь бы умъ высокий, 
ТебЪ жъ числа и мфры нфть! 


СвЪфтилъ возженныхъ милллоны 

Въ неизм5римости текутьъ, 

Твои они творятъ законы, 

Лучи животворящи льютъ; 

Но огненны си лампады, 

Иль рдяныхъ кристалей громады, 

Иль волнъ златыхъ кипяпий сонмъ, 

Или горяние эеиры, 

Иль вкупЪ всЪ свфтящи м!ры — 

Передъ Тобой, какъ нощь предъ. днемт! 


> 


Здфсь авторъ стремился даль представлен!е о гиперболически громад- 
номъ напряженши силы свфта. Ве три гиперболы передаютъ собственно 
экстазъ автора. 


Антитеза потому легче можеть поддаваться воображен!ю, т. е. быть 
живописной, нежели типербола, что можно находить достаточно силь- 
ные контрасты и между представленями бол$е обыкновенныхъ размЪ- 
ровъ. Контрасть можеть быть: болфе внфшняго и болфе внутренняго 
характера; въ первомъ замфтн$е картинность, наглядность, во второмъ-- 
эмощональность, дЪйстые на чувство; такъ у Державина: 

6* 


8 52. 
Антитеза. 


Эмошональ- 
НЫЙ КоН- 
трастъ. 


Сочетан1е 
обоихъь пре. 
МОВЪ. 


к ба 


У Гдф столь былъ яствъ, тамъ гробъ стоитъ, 
Гдф пиршествъ раздавались клики, 
Надгробные тамъ воютъ лики (хоры), 

И блБдна смерть на всфхь глядитьъ. 


2 Я тфломъ—въ прахф истлфваю, 
Умомъ— громамъ повелфваю; 
Я парь--я рабъ, я червь-—я богъ. 


Контрасть второго рода сопоставляеть предметы, дфйствя, каче- 
ства, которыя рЪзко различаются нашимъ душевнымъ отношеншемъ къ 
нимъ, напр., когда сопоставляютъ благородное и низкое, почтенное и 
презрфнное и т. д. Это можно назвать эмоц1ональнымъ контра- 
стомъ. Ихъ можно найти и у Пушкина, который гораздо рфже при- 
бЪгалъь къ внфшнимъ контрастамь и гиперболамъ, чфмъ Державинъ 
(напр., въ «ПолтавЪ», Хр. 96). 


Торгуя царской головой, 
Торгуя клятвами вассаловъ.. 
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Пушкинъ. 

4: 'Горгуя совфстью предъ бядной нищетою. 
Пушкинъ. 
у Не торговалъ я лирой. 
Некрасовъ. 
6. Друше ему измфнили 
И продали шпагу свою. 
Лермонтовъ. 


Чей одръ—-земля, кровъ-—воздухь синь, 
Чертоги—вкругь пустынны виды? 

Не ты ли,.счастья, славы сынъ, 
Великолфпный князь Тавриды? 


—1 


Державинъ. 
5. Кр$пко въ царственныя руки 
Взялъ онъ плотний топоръ. 

з Бенедиктовъ. 


Вполнф возможно сочетане обоихъ пр1емовъ; а именно гиперболизмъ 
образа можетъ быть подчеркнуть при помощи контраста; напр., когда, 
отм$чается незначительность усищя или средства, орудя, пущеннаго въ 
ходъ богатыремъ. Такъь Илья Муромецъ убиваеть чудовищнаго против- 
ника «шляпой»; похожее у Державина о СуворовЪ: 


9. Шагнулъь—и царство покорилъ. 

ТО. Вихрь полунощный, летитъ богатырь, 
Тьма отъ чела его, съ посвиста пыль; 
Молньи отъ взоровъ бЪФгутъ впереди, > 


Дубы грядою лежать позади. 
Ступить на горы-—горы трешатъ, 
Ляжетъ на воды—воды кипятъ, 


ТГ. 


и. 


Граду коснется—градъ упадаетъ, 
Башни рукою за облакъ кидаетъ. 


Похвалила бы сваха досужная, 
Въ полуглазъ поглядя, мимо идучи. 


= 
[< 
|3 


‚ (красоту невЪсты).—Такого же типа выражен!я: море по колфно, шап- 
ками закидаемъ, на ладонку посадить, курица перейдетъ, слпой уви- 
дитъ, рукой подаль, посмотр$ть—шапка валится и т. д. 


Х\!. Параллелизмъ. 


Всякое сравнеше основано на параллелизм двухъ образовъ, 8 5$. 
въ которыхъ извфетнымъ чертамь одного соотвфтствують извъстныя Повторене. 
черты другого; его можно назвать поэтому живописнымъ па- 
раллелизмомъ. 

Но словесность знаеть другой, -болЪе внъшнй, формальный 
параллелизмъ словъ и цфлыхъ фразъ, который также спосо- 
бенъ увеличивать выразительность стиля. дФйствуя на вниман1е и 
вызывая впечатлЬне, близкое къ музыкальному. Его можно на- 
звать—словеснымъ или музыкальнымъ параллелизмомъ. 


Самый простой видъ его есть повторене. Оно допускаеть слЪ- | 
дующие 3 случая: 


Т, Повторяются одинаковые звуки, чаще всего корень слова, Повтореше 
который такимъ образомъ подчеркивается вниман!ю; оттого полу- Звука. 
чается какъ бы превосходная степень дЪйстыя или качества. Это 
находимъ въ народной словесности и рЪчи: 


\> 


бЪгомъ ОЪжать, крикомъ кричать, сиднемъ сидфть, ходуномъ 
ходить, скокъ скочилъ, хвать-похвать, ждетъ-пождетъ, глядь- 
поглядь, горе горькое, день деньской, одна одинешенька, радъ 
радешенекъ, мука мученская, тьма тьмушая, старый старикъ, мо- 
лодой молодець, конь конемъ (въ смысл здоровья), свинья 
свиньей, биткомъ набить, давнымъ давно, полнымъ полно, цайъ- 
царапъ, вольной волею, видать виды, суды судить, думу думать, 
вфковфчный, вЪкъ вфковать, пиръ пировать, такъ-таки. 


Подъ Черниговомъ силушки чернымъ черно, 


Чернымъ черно—черна ворона. 
Нар. пЪсня. 


А что дБтки твои малыя 

Почивать не легли, не играть пошли— 

Плачемъ плачутъ, все не унимаются. 
`Лермонтовъ. 


Стало и ихь позывать въ далекую даль. 
Жуковский. 


и 


Повтореше похожихь звуковъ въ различныхъ словахъ можеть 
имфть звукоподражательное, слфдовательно живописное зна- 


ченге. 

4. СЪверны громы въ гробф лежать. 
Державинъ. 

о Борей реветъ и рветъ въ лоскутья паруса. 
Ерыловъ. 

6. Ты внемлешь грохоту громовъ. 
Пушкинъ. 

т Съ бурей борются крылья орлиныя. 


Полонскии. 


8. Сьъ грубымъ грохотомъ бьетъ море въ громадный, какъ смоль» 
черный утесъ. Тургеневъ. 


(Ср. Хр. 1, 7, 9, 10, 44; также п-ры на звуковую картинность— 
78.23), Ц 


Повторен!е П. Повторяется не звукъ, а самый смысльъ слова посредствомъ 
значения. сопоставлен1я синонимовъ—премъ, очень любимый народной 
поэзей и рЪчью; назначене его то же—сосредоточеше вниманя, 
продленше впечатлфвя: 
родитель-батюшка, безъ роду, безъ племени, не видать конца- 
краю, миръ-народъ, путь-дорога, конь-лошадь быстрая, пишу- 
сижу, грусть-тоска, тоска-кручина, съфмъ-сожру, хитрый-мудрый. 
9. Загорись, разгорись роковой огонь, 


Распаяй, растопи чисто золото. 
Кольцовъ. 


ТО. Заунывный гудитъ-воеть колоколъ. 
Лермонтовъ 


Повторене Ш. Повторяется одно и то же слово въ одной и той же фразь 
слова. или въ началф слЪдующихь одна за другою фразъ или стиховъ; 
это послЗднее повтореше можно назвать единоначатемъ.. Этотъ 
прремъ распространень и въ литературф. Цфль его — выдвинуть 
извЪетное поняте, какъ главное, сосредоточить на немъ внима- 
ще; такого рода повторен!е есть прекрасное эмоц!ональное 
средство языка—оно придаеть рЪфчи взволнованный, страстный 
характеръ; но оно можеть имфть также и живописное значене— 

° для передачи повторяющихся, однообразныхъ дЪйствИй. 

т: Пала, пала съ небеси звЪзда. 
(Нар. причитан!е). 


т НЪсть спасенья въ мрЪ, нЪсть; 
Лесть *) одна всфмъ мромъ правитъ, лесть; 
Смерть одна спасти насъ можеть, смерть. 
(Раскол. стихъ). 


ТЗ: Растутъ, растутъ причудливыя тфни, 


Въ одну сливаясь тЪнь. 
3 Фетъ. 


, 


*) Иначе «прелесть»— соблазнъ. 


ВЕ 


а Какая ночь! Какъ воздухъ чистъ! 

. Какъ серебристый дремлетъ листь! 
Какъ тфнь черна прибрежныхъь ивъ! 
Какъ безмятежно спитъ заливъ! 

Какъ не вздохнеть нигдЪ волна! 
Какъ тишиною грудь полна! С 
Фетъ. 
т. Заплечные входятъ опять мастера, 


Опять началася работа. 
Тр. Л. Толстой. 


тб. И слезы, слезы потекли... 
Лермонтовъ. 
т И вБчно, в$чно помнить буду 
Твой гуль въ вечерше часы. 
Пушкинъ. 
18. Кто ни умретъ, я всЪхь у@йца тайный— 


Я ускорилъ Феодора кончину, 

Я отравилъ мою сестру-парицу, 

Монахиню смиренную,— все я! 
Пушкинъ. 


Т9. Я понялъ т$ слезы и понялъ тЪ муки, 
ГдБ словно нфм$етъ, гдБ царствуютъ звуки, 
Гдф слышишь не пфсню, а душу пфвца, 
Гд$ духъ покидаеть ненужное тфло, 
Гдф внемлешь, что радость не знаетъ предфла, 
ГдЬ вфришь, что счастью не будетъ конпа. 


Фсть. 
20. Лишь ты, волшебный призракъ мой, 
Лишь ты не покидай меня. 
Тютчевъ. 
ИЕ И падаютъ, и падаютъ цвЪты. 
Майковъ. 


22. Опять повБяло съ неба аяющимъ счастьемъ весны; опять 
улыбнулась она землЪ и людямъ; опять подъ ея лаской все за- 
ивфло, полюбило и запЪло. 'Тургеневъ. 


См. Хр. 8, 5, 6, 7, 9, 10, 13. 15, 161. 

Наконецъ возможно повторене пфлыхъ фразъ и сочетай изъ 
словъ. Таковы песенные припфвы; кромЪ музыкальнаго, они могутъ 
имфть выразительное значене, выдвигая преобладающее чувство въ. 
лирической пьесЪ (ср. Хр. 156). Полонсый выдвинулъь такимъ образомъ 
доминирующую подробность въ нарисованной картин, служащую фо- 
номъ къ остальному (Хр. 18). 


Параллелизиъ цфлыхъ фразъ или стиховъ представляеть собою 8 54. 
дальнЪйшее развите повтореня; онъ состоить въ одинаковомъ раз- Паралле- 
мфщенши словъ въ двухъ фразахъ. Если параллельныя фразы раз-  ПИЗИЪ 
мфщены попарно, получается симметричность рЪфчи, которая Троя ВВ 
увеличиваеть легкость ея усвоеня, облегчая задачу внимашя и’ 
овладфвая настроешемъ читалеля и еще болБе слушателя, благо- 
даря своего рода музыкальному, ритмическому дЪйствию. Система 


аа ОБЬ: 


двухстиш!й изъ параллельныхъ фразъ свойственна народной поэ- 
зш, также языку псалмовъ и нфк. другихъ библейскихъ книгъ.. Въ 
стихахъ такой параллелизмь еще умЪстнЪе, чёмъ въ прозЪ, благо- 
даря именно своей музыкальности. 

Можно различать при этомъ слБдуюцщие случаи: 

Г. Повторене смысла фразы въ синонимическихь выраже- 
шяхъ—развие П случая повтореня; это встрфчается часто въ 
народной поэз!и: 

т: Ты куда, Вольга $дешь? 

Куда путь держишь? 


[9 


Чтобъ по имени тебф мФсто дать, 
По изотчеству пожаловать. 


> 


Какъ бы въ старые годы прежше, 
Въ тБ времена первоначальныя. 


4. А и холостъ я хожу, неженатъ гуляю. 


Поживать-то они стали все постарому, 
Постарому стали, все попрежнему, 
Все попрежнему стали, похорошему. 


ие 


6. А и сдБлай ты сцапочку малую, 
Малую сцапочку, не великую 
(обрашене богатыря къ стрЪфлЪ). 


П. Своего высшаго развитйя музыкальный параллелизмъ дости- 
гаетъ тамъ, гд$ онь соединяется съ живописнымъ паралле- 
лизмомъ уподоблен!я, сравнен!я. Это встрЪчается часто въ 
народной поэзм и въ Биби: 


т Ужьъ какъ палъ туманъ на сине море, 
А злодЪй тоска въ ретиво сердце; 
Не сходить туману съ синя моря, 
Ужь не выйти кручинф изъ сердца вонъ. 


8. Отъ садовой отъ яблоньки 
Отломилася вЪточка, 
Откатилося яблочко: 
ОтъБ5зжалъ сынъ.отъ матери 
На чужу, дальню сторону. 


Есть особый видъ повторения, которому иногда дается назване 
лЪетницы, а именно когда слфдующий стихъ начинается повторешемъ вто- 
рой половины предыдущаго (Хр. 89—конецъ); здфсь повтореше имфетъ 
пфлью продлить живописное впечатлёне читателя—тТакъ наз. эпиче- 
ское замедлен!е (ретардащя); въ слфдующемь примЪрЪ достигается 
не живописный, а только внфшнЙ, звуковой эфектъ: 


9. Я мечтою ловилъ уходяция тфни, 
Уходяпия тфни погасавшаго дня; 
Я на башню всходилъ, и дрожали ступени, 
И дрожали ступени подъ ногой у меня. 


5 . Бальмонтъ. 


Е 


СТИХОСЛОЖЕН1Е. 


ХУИ. Стихотворные размъфры. 


До сихъ поръ мы разсматривали слова языка со стороны ихъ зна- 8 55. 
чен!я; но слово, произнесенное вслухъ, есть вмфстЪ съ тфмъ звуковое Слово, какъ 
явлене, дЪйствующее на нашь органъ слуха. Естественно спросить  ЗВУЕЪ. 
себя: не служить ли оно средствомъ выраженйя, просто какъ звукъ, не- 
зависимо отъ того, что оно обозначаеть? 

Отвфтъ на это уже отчасти данъ. Мы видфли ($ 93, 53), что 
1) звукоподражательныя слова, 2) звуковыя повторенйя могутъ имЪфть 
также живописное значене (ср. общее звуковое впечатлЪе статей 
Хр.: 7, 9, 10, 20, 44). 

КромЪ того, н$фть сомнфнйя, что нЪфкоторыя сочетания звуковъ спо- 
собны внушать намъ извфстное чувство или смутное представлене о 
чемъ-то сильномъ, могучемъ или, напротивъ, нфжномъ, слабомъ, смфш- 
номъ и т. п. Это свойство. самихъ звуковъ оказываеть вляне на пи- 
сателей, между прочимъ, при выборф именъ для лицъ ихъ произведе- 

И; напр., имена: «Тарасъ Бульба» или «Бояринъ Орша» подходять 
для героя поэмы; но «героическому лицу» трудно было бы дать фами- 
лю: Чичиковъ или Перерепенко. 

Такое значене словъ, какъ звуковъ, конечно, крайне ограниченно; 
зато очень велико ихъ звуковое же значене въ другомъ отношени, а 
именно: слова представляютъ прекрасный матер!алъ для рит- 
мическихъ сочетаний. 


Ритиомъ называется повтореше одинаковаго впечатлЬвшя черезъ `$ 56. 
равные или правильно размфренные промежутки времени. Человфка  Ритиъ. 
познакомила ‘съ ритмомъ сама природа—прибоемъ волнь и его 
собственный организмъ—б1ешемъ сердца. На самыхъ раннихъ сту- 
пеняхъ культуры люди обнаруживаютъ уже знакомство съ ритмомъ 
и способность находить въ немъ болышое удовольстые, которое’ 
иметь, безъ сомнфшя, физюлогическое основане: ритмичесяя впе- 
чаллЪюя позволяютъ намъ расходовать силы самымъ выгоднымъ и 
благотворнымъ для организма образомъ; этимъ объясняется инстин- 
ктивное стремлене человЪка придавать своей дЪятельности, движе- 
шямъ и усилямъ—ритмическую размЪренность. Изел$доваше перво- 
бытной культуры привело къ заключению, что коллективная пляска, 
сопровождаемая ишемъ, звуками инструментовъ и иногда мимикой, 
была самымъ раннимъ проявлешемъ искусства и художественнаго 

`наслаждешя у людей. Въ самыхь широкихъ. разм5рахъ (съ уча- 
смемъ сотенъ лицъ, подъь именемъ *орро-борри) она наблюдалась 
среди туземцевь Австрами. 

® 


8 57. 
Стихи и 
проза. 


Ве, р 


Такимъ образомъ, очень рано, еще въ дикомъ состоянш, чело- 
вЪкь догадался, что рфчь можно подчинить ритму, и что ритми- 
ческая рЪчь не только прлятнфе для слуха, но и болЪе вы- 
разительна отъ одного уже присутствя ритма, который могуще- 
ственно овладЪфваеть внимашемъ и чувствомъ и того, кто говоритьъ, 
и того, кто слушаетъ. ИзвЪстно, что человЪфкъ въ приподнятомъ 
настроен!и охотно произносить разм$ренно, екандируетъ свою рЪчь. 

Въ древности изреченя оракуловъ и приговоры судилищь обна- 
родывались въ ритмической формЪ: т@к они дЪйствовали сильнЪе, 
внушительнЪе. Точно также первоначально не могли себЪ предста- 
вить, чтобы дфла боговъ и героевь могли излагаться достойнымъ 
образомъ иначе, какъ ритмической рЪчью, иначе, какъ «воспЪваться». 


На признак отношен1я къ ритму основывается дфлеше р%чи на 
прозаическую и стихотворную. 

Стихами называютъ рфчь м5рную, распадающуюся на опредфленные 
ритмичесые отдфлы, которые можно сблизить съ музыкальными тактами; 
составомъ ихъ и опредФфляется стихотворный размфръ, который можеть 
быть различенъ. 

Проза не подчинена ритму настолько строго и замфтно, но не должна, 
быть однако же совефмъ лишена его; онъ даетъ ей плавность, полно- 
звучность и увеличиваетъь ея выразительность, усиливая напряженность 
вниман!я въ слушателяхъ и дфйствуя на ихъ чувство; въ ритм% есть 
вообще что-то’ втягивающее (такъ мы не можемъ не итти въ такть 
музыки), задерживающее прочнымъ образомъ наше сознане на опред$- 
ленномъ предметф. ы 

Читая вслухъ прозу лучшихъ авторовъ, можно замфтить, что чтене 
налаживается только съ того момента, когда чтецу удастся овладфть ея 
темпомъ, т. е. когда мы начинаемъ отдфлять при чтени одинъ ритмиче- 
сый перодъ отъ другого. | 

Конечно, проза различныхъ авторовъ обладаетъ ритмичностью въ 
различной степени; особенно она замфчается въ рфчахъ ораторовъ, пред- 


‚назначенныхъ дЪйствовать на слушателей. Въ «ТарасЪ БульбЪ» Гоголя 


(Хр. 90, 91) мы можемъ замфтить, что тамъ, гдф обнаруживается 060- 
бенно сильный подъемъ настроен1я, рЪчь автора получаетъ ритмичность, 
близкую къ стихамъ, проза Гоголя начинаетъ пить: 


‚ 

«И погибъ казакъ! Пропалъ для всего казацкаго рынпарства. 

Не видать ему больше ни Запорожья, ни отцновскихъ хуторовъ 

своихъ, ни церкви Божей»... «Будеть, будетъ все поле, съ обло- 

тами и дорогами, покрыто торчащими ихъ бЪфлыми костями, 

щедро обмывшись казацкою ихъ кровью и покрывшись разби- 
тыми возами, расколотыми саблями и копьями». 


Усилене ритмичности въ прозЪ часто сопровождается `симметрич- 
ностью рЪчи, «параллелизмомъ строя фразъ» ($ 54); это не рфдко въ 
сказкахъ.—(Ср. Хр. 64, 83, 84, 94, 105, 106). 


о 


а 


Если проза своей ритмичностью можеть приближаться къ стихамъ, 
то, съ своей стороны, стихи пользуются иногда настолько. свободной и 
широкой ритмичностью, что приближаются къ музыкальной прозЪф; такъ 
изложена «Ундина» Жуковскаго: 


Воть и весна съ благовонно-зеленой своей муравою, 
Съ свфтло-лазоревымъ небомъ своимъ улыбнулась веселымъ 
Жителямъ замка; стало на сердцф ихъ радостно, стало и смутно. 


Учене о стихотворныхъ размфрахъ называется стихосложенемъ 8 58. 
(иначе: метрикой, или просодей). Тоническе 
Основавше стихотворства не одинаково въ различныхь языкахъ. разиЪры. 
ДЪло въ томъ, что различные языки представляютъ собою не оди- 
наковый ритмичесек матералъ. Такъ въ греческомъ и лалинскомъ 
языкахъ ритмичность удобно было основать на чередованши корот- 
БИХЪ и ДОЛГИХЪ СЛОГОВЪ; въ русскомъ языкЪ долгота и краткость 
слоговъ не различаются въ произношени, какъ постоянное явленше, 
зато очень замфтно различаются слоги @ъ ударешемъ и безъ уда- 
рен1я. На правильномъ чередовани ихъ и основываются руссве 
стихи: около ударяемаго слога группируется извЪфстное число не- 
ударяемыхъ; такя сочеташя и образуютъь ритиичееке отд®лы, ко- 
рые правильно повторяются. 


Эти отдфлы, на которые распадается ритмическая строка, или  Стопы. 
втихъ, называются обыкновенно (метонимически) стопами — отъ 
приема отбивать тактъь ногою. Наши стопы носятъ назвашя: ямбъ, 
хорей, дактиль, амфибрах1й и анапёетъ. ОнЪ заимствованы у древ- 
нихъ. но съ замЪной долготъ— ударенями, такъ ‚что, напр., ямбъ 
древнихъ понимался, какъ сочетаюе краткаго и потомъ долгаго 
слога, тотда какъ нашъ ямбъ понимается, какъ сочеташе неуда- 
ряемаго съ слфдующимъ за нимъ ударяемымъ. 

Стихосложенше древнихъ, которое называють метрическимъ, 
чуждо нашему уху, и теперь принято читать гречесме и латинсве 
стихи, соблюдая ударешя, а не долготы. Стихосложене же, осно- 
ванное на размфренномъ  чередоваюи ударевй, называется тони- 
_ ческимъ. : 

Изъ 5-ти вышеназванныхь тоническихъ стопъ, двЪ (ямбъ и хо- 
рей)—двухеложныя, остальныя три—трехеложныя; онф могуть быть 
выражены формулами: _ « (ямбъ), , _ (хорей), , _ _ (дактиль), 
< щ - (амфибрамй), _ _ с (анамветъ) напр.: вода, буря, улица, 
‚ деревня, борода). 


Музыкальное впечатльне, которое даютъ эти 5 стопъ, а слфдова- Характери- 
тельно и эмощональный характеръ каждой изъ нихъ, т. е. дЪйстые на СТИ“ ТОП. 
чувство— различны. Надо различать въ этомъ отношени стопы поды- 
мающ!яся отъ стопъ падающихъ. 

Въ первыхъ (ямбь и анапест»ь) сила произношен!я увеличивается къ 


о НЙ 


концу стопы; это придаеть имъ энергичесый и бодрый характеръ, ма- 
жорный тонъ. 

Въ ‘стопахъ падающихъ (хорей и дактиль) сила произношеня осла- 
бЪваетъ къ концу; это обусловливаетъ ихъ болфе мягюй, плавный, иногда, 
унылый, минорный тонъ. 


Амфибрахй. — Амфибрах совмфщаеть въ себф подъемъь и падеше, что придаетъ 
ему уравновфшенный, ув$систый характеръ; онъ часто примфняется въ 
балладахъ, которыя передаютъ выдаюцйяся происшествя— неторопливо, 
съ оттФнкомъ внушительной серьезности («Пфень о вфщ. Олег», «Вас. 
Шибановъ» —Хр. 98, «Три пальмы» —Хр. 99, многя баллады Жуков- 
скаго; также Хр. 26); въ обширномъ произведени амфибрах былъ бы 
утомителенъ. Некрасовъ примфнилъ его удачно въ произведени сред- 
нихъ размфровъ (Хр. 98). 

Тоть же характеръ длительности и уравновфшенности придаеть 
амфибрах и лирическимъ пьесамъ; ср. Хр. 6, 7, 18, 19, 20. 


Ямбъ. Пушкинъ пользовался почти исключительно ямбомъ, который хорошо 
соотвфтетвовалъ бодрому, мужественному тону его поэзйи. 

«Борисъ Годуновъ» написанъ 5-ти стопнымъ ямбическимъ стихомъ, 
который имфеть отпечалокъ значительности и величавости; 6-ти стоп- 
ный ямбъ называется александр!йскимъ стихомъ. Пушкинъ примф- 
нялъ @го къ передач душевныхь настроенй въ лирическихъ пье- 
сахъ, что придавало имъ серьезность, вдумчивость или созерцатель- 
ность, которая соединялась обыкновенно съ большой картинностью стиля; 
этому способствовала самая длина стиха и спокойная его музыка: 


в 


Вотъ вечеръ, вьюга воетъ, 
СвЪфча темно горитъ; стфсняясь, сердце ноетъ! 
По каплЪ, медленно глотаю скуки ядъ. 
Читать хочу—тлаза надъ буквами скользятьъ, 
А мысли далеко... Я книгу закрываю; 
Беру перо, сижу, насильно вырываю 
У музы дремлющей несвязныя слова. 
Ко звуку звукъ нейдетъ... Теряю всЪ права 
Надъ риемой, надъ моей прислужницею странной: 
Стихъ вяло тянется, холодный и туманный. 
Усталый, съ музою я прекрашаю споръ, 
Схожу въ гостиную, тамъ слышу разговоръ 
О близкихъ выборахъ, о сахарномъ завод$; 
Хозяйка хмурится въ подо@е погодф, 
Стальными спицами проворно шевеля, 
Иль про червоннаго гадаетъ короля. 


Энергичность ямба (при болфе короткомъ стихф), хорошо чув- 
ствуется въ такихъ пьесахъ, какъ «Обвалъ», «Анчаръ» (Хр. 10, 100; 


ср. также Хр. 88, 97, 161, 167, 168, 169). 


Хорей. 


Музыка хореическаго стиха особенно близка къ музыкЪ разговорной 


рЪчи, которая удобно въ него укладывается (ср. Хр. 104); отсюда его 
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простота, незамысловатость, иногда наивность—въ разеказЪ (напр. въ 
сказкахъ) и въ передачЪ настроен. 


2 Жиль на свЪт$ рыцарь бЪдный... 
Пушкинъ. 


Буря мглою небо кроетъ. 
Пушкинъ. 


\/> 


4. Моя барышня по садику гуляла, 


По дорожкЪ поздно вечеромъ ходила... 
Полонский. 


$ „День. деньской устало солнце, 
И сказаль ему Господь... 
Полонский. 


Непринужденность хорея можеть переходить въ широту, размахъ, 
какъ въ пьесахъ: «Пиръ Петра В.», «Донъ», «Споръ» (Хр. 87, 81, #5). 


Дактиль— задумчивъ, мечтателенъ въ лирическихъ пьесахъ (Хр. 


1, 8, 24): 


6. Тучки небесныя, вфчные странники... 
Лермонтовъ. 


Снилось миф утро лазурное, чистое, 
Снилась мнф родины ширь необъятная, 
Небо румяное, поле росистое, 


СвЪжесть и юность моя невозвратная. 
Гр. Г.-Вутузовъ. 


—1 


Въ разсказЪ дактиль получаеть характеръ внушительной медли- 
тельности и важности (Хр. 101, 103). 


8. Это случилось въ послфдве годы великаго Рима; 


Парствовалъ грозный Тивермй и гналь хрисианъ безпощадно. . 


Лермонтовъ. _ 


Это сдфлало дактиль, въ форм 6-ти стопнаго гексаметра (см. ниже. 
стр. 98), любимымъ размфромъ эпическихъ поэмъ древности, напр., у 
Гомера и Вергилия. 


Анапестъ отличается р$зкостью, стремительностью, энермей, боле 
бурной и страстной, ч$мъ мужественный ямбъ; онъ легко принимаетъ 
также суровый, драматическй оттфнокъ (ср. Хр. #8; 34). 

9. До разевЪта поднявшись, коня осфдлалъь 

Знаменитый смальгольмский баронъ 


И безъ отдыха гналь межъ утесовъ и скалъ 
Онъ коня, торопясь въ Бродерстонъ. 


Жуковскш, 
Въ лирическихъ пьесахъ анапесть хорошо передаетъ страстность, 
безпокойность, иногда мучительность чувства, отъ котораго поэтъ не въ 
силахъ отдфлаться `(ср. Хф. 5). 


Дактиль. 


‚же 


Анапестъ. 


$8 59. 
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то. Если пасмуренъ день, если ночь не свфтла, 
Если вЪтеръ осеный бушуетъ, 
Надъ душой воцаряется мгла, 
Умь, бездЪйствуя, вяло тоскуетъ. 
Некрасовъ. 
Особенно хорошо владЪль анапестомъ Полонсвй (Хр. 15, 34): 


тг. Ночь! за что мнф любить твой таинственный шумъ? 
ОсвЪжитъ ли онъ знойную бездну души? 
Заглушить ли онъ бурю мятежную думъ, 
Все, что жарче въ потьмахъ и слышнфе въ тиши? 


Полонский. 
То. Я не ждалъ, не гадалъ, 


Я впередъ поскакалъ 
Въ ту страну, куда нфту дороги. 
Гр. А. Толстой. 
ТЗ. По долинф$ межъ горъ 
Лунный лучъ пробрался мнЪ въ окно. 
Выходи, выходи на просторъ. 
Что за сонъ! Не заснуть все равно. 
Вл. Соловьевъ. 


Музыкальный характеръ стиха зависитъ однакоже не только отъ 
качества стопъ, но также: 


1) отъ числа стопъ въ стих5; 


2) отъ состава послфдней стопы, которая можеть быть не 
полной; 


3) отъ качества и распредЪзлен1я риемъ. 


1) Число стопъ въ стих чаще остается неизмфннымь; но возможно 
также чередоване короткихъ’ стиховъ съ длинными; оно является лиш- 
нимъ выразительнымъ средствомъ въ рукахъ писателя, напр., отмфчая 
быстроту или медлительность дфйствя, отдфляя разсказъ отъ описаня, 
оттЗняя переходы настроешя, напр., степень оживленности чувства. Это 
охотно дфлалъь Крыловъ. Мастерски воспользовался тёмъ же средствомъ 
гр. А. Толстой—Хр. 20. Въ длинномъ стих$ дфлается иногда остановка 
дыхан1я-—цезура. 

Пункты: 2) и 3)— будуть раземотрзны ниже. 


Отлище тоническаго стиха, основаннаго на чередован!и ударяе- 


Начало рус- мыхъ слоговъ, отъ метрическаго стиха древнихъ, основаннаго на 
скаго муЗЫ- чередовани долгихъ слоговъ, идеть дальше, чЪмъ кажется съ пер- 


кальнаго 
стиха. 


ваго взгляда. ДЪло въ томъ, что удареню можно придать 
больше и меньше силы и, въ зависимости отъ этого, сгруппи- 
ровать около него большее или меньшее число неударяемыхъ сло- 
товъ’ чфмъ ихь больше, т6мъ быстрЪй они произносятся—на по- 
доб1е «четвертей» или «восьмыхь» въ музыкЪ. Такимъ образомъ 
тоничесый стихь допускаеть боле свободную и богатую му- 
зыкальность, нежели метрическй. 


7 ор 


Это было давно угадано народомъ въ его вольныхъ тониче- На 
ТИХИ. 
скихъ размБрахъ; напр.: 
Ахъ, кабы на цвфты да не морозы, 
И зимой бы цвфты расцвЪФтали, 


Ахъ, кабы на меня да не кручина, 
Ни о чемь бы я не тужила. 


ЗдЪсь ударевшя располагаются такъ: 


та та та | та та та | та та та та та 
та та та | та та та | та та та та 


Въ каждомъ стихЪ неударяемые слоги группируются около 3-хъ 
ударяемыхь различнымъ образомъ; посл5дняя стопа перваго стиха 
требуетъь особенно быстраго произношеня; второй стихъ близко 
подходить къ анатесту. 

Приблизительно анапестическую музыку представляетъ’ также 
стихъ богатырекихь ифеенъ: 


7 Какъь изъ славнаго города Мурома, 
Изъ того ли села Карачарова, 
Какъ была-де пофздка богатырская. 


Въ народныхъ лирическихъь ифеняхъ часто встрЪчается сочета- 
не изъ 5 слоговъ съ ударешемъ на третьемъ: 


Зе Ты рябинушка, ты кудрявая, 
Ты когда росла, когда вызрЪфла? 


То же сочетане очень любилъь Кольцовъ (Хр. 80) 


Такая свобода музыкальности и ритма въ стихосложени народа не Литератур- 
была достаточно оцфнена представителями нашей литературы въ сере- НЫЙ стихъ. 
дин$ ХУ в., когда создавался руссый литературный стихъ. Тредья- 
ковсюй, Ломоносовъ и Сумароковъ (хотя первый изъ нихъ и ссылался 
на народныя пфсни) держались слишкомъ близко классическихъ. стопъ, 
что придавало ихъ стихамъ монотонность: 


4. Царей и царствъ земныхь отрада, 
Возлюбленная тишина, 
Блаженство селъ, градовъ ограда, 
Коль ты полезна и красна. 
Ломоносовъ. 


Но уже у Державина встр$чаются стихи болфе свободной музыкаль- 
ности, съ болфе широкимъ размахомъ: 


у О домовитая ласточка, 
О милосизая птичка! 
Грудь краснобЪла, касаточка, 
ЛЪтняя гостья, иЪвичка, 
Ты часто по кровлямъ щебечешь, 
Надъ гнфздышкомъ сидя, поешь, 
Крылышками движешь, трепещешь, 
Колокольчикомъ въ горлышк$ бъешь. 
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Однако рёшительный успфхъ въ музыкальности русскаго стиха сдЪ- 
ланъ былъ лишь Жуковскимъ, который вообще выдфляется необыкновен- 
нымъ богатствомъ размфровъ, искусной группировкой стиховъ въ строфы 
и большимъ вкусомъ въ выборф размфровъ, соотвфтственно сюжету стихо- 
творения. Чрезвычайно музыкальна строфа пьесы «Пфвецъ» (Хр. 156), 
также «Эоловой арфы»: 


6. Минутная сладость 

Веселаго «вмфстф», помедли, постой! 
Кто скажетъ, что радость 

Навфкъ не умчится съ грядушей зарей? 
Проглянеть денница— 
Блаженству конецъ: 
Опять ты царица, 

Опять я ничтожный и б$дный пфвецъ! 


Пушкинъ даль примфры свободной ритмичности въ своихъ сказ- 
кахъ (Хр. 16, 107) и особенно въ «ПФеняхъ западныхъ славянъ» (ср. 
Хр. 108): 


и Что бЪлФется на горф высокой? 
Снфгь ли то или лебеди бЪфлы? 
Быль бы снфгь, онъ давно бы растаялъ, 
Были бъ лебеди, они бы улетЪли.' 


Много сдфлалъ, далфе, для музыкальности а: стиха Полонсый 
(ср. Хр. 15, 18, 34). 


Музыкальность русскато стиха значительно увеличивается отъ прим$- 
нен1я пэоновъ. 

ДЪло въ томъ, что наиболФе употребительныя изъ стопъ—ямбъ и 
хорей— стоять въ извфстномъ противорфи съ нфкоторыми свойствами 
русской рфчи, именно съ значительной длиной русскихъ словъ и съ 
общей медлительностью и связностью, такъ сказать, текучестью ея, 
которая приближаетъь ее бол5е къ рЪчи итальянской, чЪмъ, напр., къ 
англ ской. При краткости ямба и хорея нерфдко случается, что одно 
слово заполняетъ собою 2 стопы; соблюдая строго каждое удареше, при- 
шлось бы помфетить 2 ударяемыхъ слога въ одномъ и томъ же словЪ, 
вмЪств съ тфмъ придать всей рЪчи слишкомъ дробную и мелкую 
ритм ичность. Выходомъ изъ этого является образоване болфе круп- 
ныхъ ритмическихъ группъ изъ 4 слоговъ, именно изъ 2 хореевъ или 
2 ямбовъ, подъ однимъ ударешемъ; такое сочетане и получаетъ на- 
зваве пэона, 

Для образованя пэона, слфдовательно, одинъ изъ 2 сосфднихъ ямбовъ 
или хореевъ долженъ утратить ударене, и образовавиеся такимъ обра- 
зомъ 2 неударяемыхъ слога должны примкнуть къ предыдущей или къ 
послфдующей стоп и сталь подъ господство ея ударешя. 

Пэоны, по м$ету, занимаемому ударен!эмъ, получаютъ назване: ер- 
вало, второю и т. д. Ясно, что 1-ый и 3-Ш пэоны составлены изъ 
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хореевъ, 2-ой и 4-ый изъ ямбовъ: тё та та та и та та та та 
(Ти 3), та та та та и та та та та (2 и 4). 

Разбивая мношя ямбическя и хореическая стихотвореня отчасти на 
простыя стопы, отчасти на пэоны, мы создадимъ болФе богатую и разно- 
образную музыкальность, придадимъ стиху больше гибкости, размаха, 
движения. Напр., стихи Кольцова. написанные собственно хореями, 
должны быть прочитаны по прилагаемой формул, какъ комбинащя изъ 
простыхъ хореевъ съ пэонами 1-мь и 3-мо: 


Въ непогоду вфтеръ та та та та | тА та 
Воетъ, завываетъ; та та [Ста та та та 
Буйную головку та та та та та та 
Злая грусть терзаеть. тата та та | та та 


Такая музыка стихотвореня прекрасно соотвфтетвуеть его содержа- 
ню; ускорене темпа (въ пэонахъ—велфдетве скопленшя неударяемыхъ 
слоговъ) отвфчаеть боле живому движенио чувства. 

Слфдуюцще стихи Тютчева могли бы быть прочитаны по 2ореямь, 
но, замфнивъ хореи сплошь 3-ими яэонами (т. е. ставя въ каждомъ 
стихф по 2 ударешя вмЪфсто 4-хъ), мы получимъь ритмь болфе круп- 
ный и болфе соотвфтствующИй своимъ широкимъ размахомъ серьезному 
лиризму пьесы (ср. Хр. 92): 

Эти б$дныя селенья, Край родной долготери$нья, 
Эта скудная природа; Край ты русскаго народа. 


Примфнене лэона 8-ю и вноситъ въ хореичесые стихи тоть широ- 
&Й (эпичесый) размахъ, о которомъ упоминалось (стр. 93): 


Въ расписныхь саняхъ, ковромъ покрытыхъ, 
Нараспашку въ буркЪ боевой, 
Казимиръ, круль польск, мчится въ Краковъ 
Съ молодой, веселою женой. 

Полонск!й. 


„Стихи Пушкина: 


Кто при звЪздахъ и при лунЪ 
'Гакъ поздно. Фдеть на. кон? : 


ит. д. (Хр. 96) было бы ошибочно читать ямбами, т. е. ‚дфлая по 4 
ударешя въ стих$: преобладающая музыка этихъ стиховъ—есть 
музыка пэона 4-10 (та-та-та-та, та-та-та-та); она подражаетъ скоку коня 
и подымаеть мужественный тонъ стиховъ. 


Примфнене иэонов» открываетъ возможность дфлать болфе сложныя 661. — 
музыкальныя сочетан1я. богатетвомъ которыхъ руссюмй языкъ, можетъ Болфеслож- 
быть, превосходить друпе европейсве языки. Такъ возможно сочетать НыЯя сочета- 
пооны 3-ыи съ анапестами, такъ какъ первые три слога 3-го пэона Я Стоп. 
равны анапесту, или, иначе: пэонъ 8-Ш есть анапестъ, смягченный въ 
своей стремительности прибавкой одного слога. Такое красивое сочета- 
не находимъ у Бальмонта: 
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Только шагъ остается, только мигъ быстрокрылый, 
И уйду я оть бл5дныхь людей. 
Для чего же я медлю предь раскрытой могилой, 
_ Не сиБшу въ неизвфстность скорЪй? 
та та тА | та та та та || та та та | та та та та 
та-та-та | та-та-та | та-та-та, 
причемъ нечетные стихи имфють цезуру, четные же читаются непре- 
рывно. Похожее сочетане находимъ у Пушкина: 
Три у Будрыса сына, какъ и онъ, три литвина; 
Онъ пришелъ толковать съ сыновьями. 
но у него: 1) введена лишняя риема (внутренняя); 2) слфдующ стихъ 
состоить не изъ 8-хъ анапестовь (какъ у Бальмонта), а изъ 2-хъ ана- 
пестювь--пэонъ 3-й (отъ прибавки слога), вслфдстве чего рфзкая одно- 
сложная (мужская) риома превратилась въ мягкую двухсложную (жен- 
скую). Это значительно измфнило характеръ размфра и сдфлало его бо- 
лЪе пригоднымъ для разсказа, ч$мъ для передачи душевнаго дви- 
щен!я, какъ въ предыдущей пъесф. 


`Гексаметрьи < Классическая древность оставила намъ два ‘особенныхъ стиха: гек- 
МР саметръ и пентаметръ. 
Гексаметръ, стихъь «Имады» и «Одиссеи» Гомера и «Энеиды» 'Вер- 
гил1я, состоить изъ 6 стопъ, изъ которыхъ первыя 5—дактили, послфд- 
няя хорей; въ первыхъ 4-хь стопахъ также иногда дактиль замфняется 
хореемъ. Въ гексаметрВ обязательна цезура послЪ ударяемаго (перваго) 
слога 3-ей, изрфдка 4-ой стопы (какъ ниже въ ст. 3-мъ); напр., начало 
«Одиссеи» (пер. Жуковскаго; ср. стр. 75, пр. 8): 
Муза, скажи мнф о томъ | многоопытномъ муж, который, 
Странствуя долго.со дня, || кар 1 
Многихъ людей города посфтилъ || и обычаи видфль. 


Пентаметръ повторяетъ дважды первую часть гексаметра—до цезуры 
перваго рода (какъ въ стихахъ 1 и 2-мъ) и имфетъ, такимъ образомъ, 
также 6 ударе! (назваше «пятистопнаго» стиха дано ему потому, что 
каждая половина его содержитъ по 2'/, стопы). 

Своимъ рзкимь и стремительнымь характеромъ онъ противополо - 
женъ степенной и величавой медлительности тексаметра, съ которымъ 
часто соединяется въ красивыя двухстишя (см. Хр. 23); цезура дВлитъ 
пентаметръ на 2 равныя части. 


ХМИ. Риема. 


$ 62. Кром ритма, стихотворная рЪфчь пользуется нерфдко риемой.. 
Составъ. Риемами называются сходныя созвучя на концахъ стиховъ, 
риомы. начиная отъ послфдняго ударяемаго гласнаго звука въ стих%. 
Возможны въ русскомъ язык 3 случая риемы: 
1} одноеложная, или мужекая, когда посл$днее удареше совпа- 
даеть съ послфднимъ слогомъ стиха; 


А 


2) двухеложная, или женская и 
3) трехеложная. или дактиличесвая. 


Чаще всего примфняется чередован!е мужскихъ и женскихъ 
риемъ. . 

Есть крупныя произведен1я, выдержанныя въ однфхъ мужскихъ 
риемахъ («ШильонскШ узникъ», «Бояринъ Орша», «Мцыри» —Хр. 95): 
это придаеть имъ оттфнокъ энерши, сосредоточенности чувства (ср. 
также Хр. 6, 10, 12, 13, 15, 88, 97). | 


Сочетае однфхъ женскихъ риемъ имфеть своеобразную прелесть: 


Л$ть!й вечеръ тихь и ясенъ; Западь неба блЪдно-красенъ, 
Посмотри, какъ дремлютъ ивы; И р$ки блестятъ извивы. 
Фетъ. 


но въ сколько нибудь ‘`крупныхъ пьесахъ оно было бы монотонно; оно 
часто придаетъ пьесЪ также унылый, минорный тонъ (Хр. 7). 

Выборъ дактилическихъ риемъ вообще невеликъ, и онф примф- 
нимы только въ небольшихъ пьесахъ; ихъ монотонность (иногда впро- 
чемъ гармонирующая съ настроешемъ пьесы) обусловливается тфмъ, что 
въ нихъ риеомуютъ обыкновенно однородные суффиксы и флекои: 

Тузчки небесныя, вфчные странники! 
Степью лазурною, ифоью жемчужною $ 
Мчитесь вы, будто какъ я же, изгнанники, 


Съ милаго сфвера въ сторону южную. _ 
`Лермонтовъ. . 


Неполнота послфдней стопы ведетъ обыкновенно къ перем$нЪ 
характера риемы. Дактиличесый стихъ, утративь одинъ слогъ, полу- 
чаетъ женскую, утративъ два слога— мужскую риему. 

Блескомъ вечернимъ обвЪяны горы, 
Сырость и мгла набЪгаютъ въ долину. 
Феть. 

Второй случай болфе оригиналенъ: спокойный дактиль, благодаря 
рЪзкой мужской риемЪ, пробрФтаетъь суровый, мрачный или же просто 
бодрый оттфнокъ; первое находимъ въ «Роллонз» (Хр. 108, гдЪ онъ 
поддерживается также сосфдетвомъ риемъ), второе, напр., у Майкова: 


Кроегь ужъ листь золотой Смфло топчу я ногой 
Влажную землю къ л5су; Вешнюю л$са красу. 


Еще оригинальнфе сочетане крайностей: пэоновь 1-хь 65 мужской 
риомой; напр., у Бальмонта: 
Спите, полумертвые, увядиие цвЪФты, 
Такъ и не узнавше расивфта красоты, 
„Близъ путей забзженныхь взрошенные Творномъ, 
Смятые не видфвшимъ, тяжелымь колесомъ. у 


Наоборотъ, стремительный анапестъ, получивъ, велфдетые утраты 
слога, тягущя дактилическя риемы, пробр$таеть—въ разсказЗ увЪеи- 
стый (см. Хр. 84), въ лирическомъ сюжет —мечтательный оттфнокъ,- 

д 


Сочетая 
риемъ. 


Неполнота, 
посл$ дней 
стопы. 


8 63. 
_ Свойства 
хорошей 
риемы. 


Богатыя 
риемы. 


Неожидан- 
ныя рнемы. 
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причемъ все время однако даетъ себя чувствовать тревожная нота ана- 
песта, напр., у гр. А. Толстого: 

Знаю, что тебЪ въ думушку вкралося, 

Знаю сердца немолчныя жалобы... 

Не хочу я, чтобъ ты притворялася 

И кь улыбк$Ъ себя принуждала бы... 

Своеобразно соединене крайностей: мужскихь риемъ съ дактили- 

ческими. 


Мчи меня, память, крыломъ не стар5ющимъ 


Въ милую сердцу ст : 
у серану страну Вл. Соловьевъ. 


Утроене риомы естественно дфлаеть ее болЪе замфтной и придаетъ 
изложению отт$нокъ сосредоточенности, настойчивости (см. «Мцыри»— 
Хр. 95), иногда же оттЪняетъ живость чувства (Хр. 10), иногда при- 
даетъ рфчи какъ бы капризный, задорный оттФфнокъ (Хф. 4). 


Риема считается удачной, если обладаеть въ значительной сте- 
пени слфдующими качествами: 1. полнотой созвуя, или такъ на- 
зываемымъ «богатетвомъ»; 2. неожиданностью; 3. выразительностью. 


1. Риема бываеть богатой въ музыкальномъ, отношени тогда, когда. 
и гласные, и согласные звуки обоихъ созвуЧЙ почти совпадаютьъ, какъ 
аия, оие эие, мии, уи ю и какь согласные одного органа, 
причемъ принимаются въ разсчетъ неясности произношеня, такъ что 
риемы: думамъ—инумомь, жемчужною—южную считаются хорошими. 

Но, кромЪ указаннаго условя, не безразлична для богатства риемы 
согласная, предшествующая послёдней ударяемой глаеной; такимъ обра- 
зомъ, хотя риома метели и ревъли (Лерм.) можетъ считаться хорошей, 
но риома: зарусами и сами (Крыл.) богаче ея. 

Мужская риема именно потому, что она держится на очень немно-- 
тихъ звукахъ, должна быть особенно точной; оттого въ ней поддержка, 
вышеупомянутой согласной (предшествующей началу риемы) еще болЪе- 
желательна, особенно когда риома состоить изъ одного только. гласнаго 
звука; такъ надо признать плохой риему: стада—береа (Лерм.); но: 
вполнф хорошей риему: Кура—серебра (Лерм.). 


2. Вторымъ услошемъ красоты риемы является ея неожиданность, 
которая получается тогда, когда риемуютъ различныя формы словъ или, 
еще лучше, различныя части рЪ$чи. 

Нельзя назвать неожиданной риому на одинаковыя флекеи, какъ: 
луной— тишиной, славный—равный, ею—своею, хотъли— лептьли; 060- 
бенно неудачны глагольныя риемы, которыми злоупотребляютъь пломе 
стихотворцы. Къ сожалфнио, руссюя слова изобилуютъ флекаями и. 
суффиксами, что увеличиваетъ число подобныхъ риемъ. 

Наоборотъ, сафдуетъ призналь неожиданными риомы: 

Шведь, русскй— колетъ, рубить, р5жетъ, 


Бой барабанный, клики, скрежетъ: 
Пушкинъ. 
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И звуковъ небесъ замфнить не могли 
Ей скучныя пфсни земли. 

Лермонтовъ. 
А рыцарь сказалъ ему: На! 
Радъ посмотрЪть я, заплатить ли долгь сатана. 

Жуковский. 
Гордись! Таковъ и ты, поэтъ,— 
И для тебя закона нфтъ. 
Пушкинъ. 
И молвитъ ему, не блЪдн$я: 
Оть Курбскаго, князя Андрея. 
Гр. А. Толстой, 
И сосны лишь да ели 
Вершинами шумфли. 
Пушкинъ. 

Къ неожиданнымъ риемамъ относятся риемы на имя собственное. 
Такъ у Пушкина (Хр. 96) риемы на слово Украйна; у Лермонтова: 
Кавказ —алмазъ, у Тютчева: Ниица-— птица. 

Къ неожиданнымь относятся также составныя риемы: в®ли мы— 
палимы (Лерм.). Такого рода риемы допустимы лишь какъ рфдкое исклю- 
чеше: он могутъ получать характеръ фокуса или загадки и отвлекать 


вниман!е читателя оть боле существеннато. 


3. Риома становится выразительнымъ средствомъ языка въ томЪ Выразитель-_ 


случаЪ, если риемуютъ слова, наиболфе важныя по смыслу, которыя Ныя риемы. 


именно благодаря риемВ подчеркиваются вниманшо читалеля и, еще. 
больше, слушателя. Риемы служатъ тогда какъ бы вфхами, по кото- 
рымъ удобно прослфживается ходъ мысли автора. -Напр., весьма удачны 
(также и въ другихъ отношеншяхъ) риемы у Лермонтова (Хр 95, ХУП). 
Выразительныя риемы нерфдки у Некрасова: 


Не было средства однако помочь. 
Часъ его смерти былъ. страненъ; 
Помню я эту ужасную ночь; 

Онъ уже былъ бездыханенъ, 

Но всепрошаюний голосъ любви, 
Полный мольбы безконечной, 
Долго надъ нимъ раздавался: живи, 
Милый, желанный, сердечный! 


Вышеуказанныя достоинства могутъ дфлать риему источникомъ кра- Б%лые стихи. 


соты и выразительности стихотворной р%фчи, но за ней всегда оста- 
нется лишь второстепенное значене. Мы видимъ, что стихи (такъ 
наз. бфлые) могутъ обходиться безъ риемъ (Хр. 16, 17, 18, 83, 30, 38, 
85, 86, 88, 101, 102). Древше не употребляли риемъ; къ нимъ рфдко 
прибфгаеть и народная поэзйя; въ русскихъ ботатырскихъ пфеняхЪ 
риема встр$фчается чаще въ комичёскихъ мЪстахъ: 

Самъ Владим!ръ князь по горницф похаживаеть, 

Онъ кудрявую боролушку поглаживаетъ. 

Въ то же время и въ риемованныхъ стихахъ является недостаткомъ, 

если риемы слишкомь навязываются вниманшюо читателя—хотя бы 


\ 
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даже своей полнозвучностью или неожиданностью; оттого лучиие поэты 
чередуютъ богатыя и красивыя риомы съ болфе обыкновенными, даже 
избитыми, не вредя этимъ достоинству цфлаго. 


$ 6%. —  Порядокъ риемъ можеть быть различенъ. Въ четверостинци он мо- 

РазифЩен1е ть размфщаться тремя способами: аЪаь, ааЪЪ и а5ба, т. е. можеть 
о быть риема: перекрестная, соефдняя и обнимающая. 

Пушкинъ придумалъ для «Евгешя Онфтина» строфу изъ 14 стиховъ, 

вЪ которой сперва исчерпываются вышеуказанныя 3 сочетая, потомъ 


г 18-й и 14-й стихи, риемуя другъ съ другомъ, замыкаютъ строфу (Хр- 
124—128). 


Октава. На особомъ размфщени риемъ основаны: октава, терцинъ и сонетъ. 

Октава есть строфа изъ 8 стиховъ, въ которой риемы размёщаются 

въ порядкЪ: афафафсс. Она прославлена Торквато Тассо (1544—95), на- 
писавиаго октавами «Освобожденный Терусалимъ». 


; О наша жизнь, гдф вфрны лишь утраты, 
Гдф милому мгновенье лишь дано, 
Гдф скорбь безъ крылъ, а радости крылаты, 
И тдБ навфкъ минувшее одно! 
Почтожь мы здЪфсь мечтами такъ богаты, 
Когда мечтамъ не сбыться суждено? 
Внимая гласъ надежды, намъ поющей, = 
Не слышимъ мы шаговъ бфды грядущей. 
Жуковский. 


Терцинъ. Терцины есть рядъ трехстип!й связанныхъ риемами, изъ которыхъ 
каждая повторяется по 3 раза черезъ стихъ; терцины не дфлятся, та- 
кимъ образомъ, на обособленныя строфы, но обралуютъ родъ цфпи, 
вслфдстве того, что каждое трехстиние (за исключенемь первато и по- 
слфдняго) бываеть связано риемою и съ предыдущимъ, и съ послфдую- 
щимъ въ такомъ порядкЪ: ара— 5—9 — дед еЁе— 14 и т. д. 

Терцинами написано знаменитое произведене Данта (1265—1321) 
«Божественная комед1я»; также «Драконъ» гр. А. Толетого: 


Враги, наить полкъ пресл$дуя разбитый, 
Промчались мимо; и съ вождемъ лишь я 
Для помощи остался и зашиты. 
«Арнольфо, мнф сказалъ онъ,— смерть моя 
Сейчасъ придетъ; тебя жъ надеждой рая 
Молю: сибши въ Кьявенну; пусть друзья 
Ведуть войска, минуты не теряя; 
Они врасплохъ застанутъ вражью рать», 
И нерстень свой въ залогь онъ, умирая, 
МнЪ передалъ. Я времени терять 
Не много могъ, чтобы. исполнить дфло, 
И, въ помошь взявъ Господню благодать, 
А мертвое плашемъ покрывши т$ло, 
Пров$дать шелъ, гдЪ отдохнутъ враги, 
`°И много ли изъ нашихъ уцфлло... 


03: =. 


Сонетъ есть законченное стихотворене изъ 14 стиховъ, распадаю- 
щееся: на 2 четверостипия съ 2 риемами, повторяющимися каждая по 
4 раза, и на 2 трехстиппя— съ 3 риемами, повторяющимися по 2 раза, 
по формулБ: афаБ—ааЪ—сс@—е4е (порядокъ риемъ можетъ слегка 
мфняться). > 

_ВсявШ сонетъ естественно распадается на 2 неравныя части: 1-я 
(изъ 8 стиховъ) отличается спокойстыемъ тона и настроенйя; 2-я (изъ 
6 стиховъ) получаеть оттёнокъ стремительности и живости чувства. 
Сонетъ возникь въ южно-французской (провансальской) поэзш и, на 
итальянскомъ язык, быль прославленъ Петраркой (13804—74). 


Поэтъ, не дорожи любовшюо народной! 
Восторженныхь похвалъь пройдегь минутный шумъ, 
Услышишь судъ глупца и см$хъ толны холодной; 
Но ты останься твердъ, спокоенъ и угрюмъ. 


Ты— царь. Живи одинъ; дорогою свободной 
Иди, куда влечеть тебя свободный умъ; 
Усовершенствуя плоды великихъ. думъ, 

Не требуя наградъ за подвигь благородный. 


Он$ въ самомъ тебф; ты самъ твой выспий судъ, 
Всфхъ строже оцфнить сумфешь ты свой трудъ. 
Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникъ? 


Доволенъ?.. Такъ пускай толпа его бранитъ 

И плюетъ на алтарь, гдф твой огонь горитъ, 

И въ дфтской рЪфзвости колеблетъ твой треножникъ! *) 
Пушкинъ. 


Упрощенную форму сонета даетъ пьеса гр. Гол.-Кутузова (Хр. 3).` 


ХХ. Учене о перодахъ. 


Прозаическая рЪФчь, какъ мы видЪли ($ 57) также считается съ 


Сонетъ. 


$ 65. 


требовавями ритмичности, хотя’и въ меньшей мЪрЪ, чфмъ рЪчь Рёчь отры- 


стихотворная; хоропий прозаичесый писатель заботится между про- 
чимъ и о томъ, какъ будеть звучать его р$чь для уха слушателя, 
справедливо понимая, что этой своей стороной она вмяеть на на- 
пряженность и прочность внимая слушающихь, а также можеть 
помогать самому тексту выражать настроеше автора музыкальными 
средствами. 

По характеру ритмичности прозаическую р$чь можно раз- 
дьлить на отрывиетую и пер1одическую. | 

Первая состоить обыкновенно изъ однихъ тлавныхъ предложе- 
нй или главныхъ съ придаточными, умфренно развитыми. 

Дробясь на мелюя словесныя группы, отрывистая рЪфчь’ не 
должна быть однакоже р5чью отрывочной: она должна представлять 
одну цфиь, или струю рфчи. Для этого необходимо. чтобы каждый 


*) Поэть уподобленъ здфсь предв$щательниц$ Пиейи. 


вистая и 
пер1одиче- 
ская. 
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переходъ оть одной группы словъ къ другой, даже если онЪ раз- 
дЪлены точкой, былъ хорошо взвфшенъ, казался естественнымъ и 
легкимъ при чтеши вслухъ, такъ чтобы, несмотря на частыя точки, 
голосъ чтеца не запинался, не обрывался насильственно, но оста- 
навливался, гдЪ нужно, легко и свободно. / 


Законы русской отрывистой рфчи совершенно не изучены; но 


‚ мы имфемь изящные образцы ея у Пушкина, Лермонтова, Турге- 


$ 66. 
Свойства 
перлода. 


нева, Салтыкова, Чехова. Секреть этого изящества состоитъ въ 
своеобразномъ и искусномъ сифиленши разрозненныхь на первый 
взглядъ фразъ (Хр. 44, 46, 64, 70, 78, ст. $ 24 тр. 6). 

„РЬчь перодическая не представляеть собою вплошной струи, но 
распадается на крупные ритмичеев!е отдфлы, не настолько пра- 
вильные, какъ это бываеть въ стихахъ, но замкнутые каждый въ 
себЪ и стройно, гармонически составленные. Имъ и дается назва-. 
ве пер1одовъ. Перодическая рфчь можеть, конечно, чередоваться 
съ р$чью, которая ближе. подходить къ отрывистой. 


Перлодъ есть, слЪдовалельно, стройно составленный, закончен- 
ный и удачно закругленный отдфлъ рЪчи. 


Стройность пер1ода достигается гармоническимъ развимемъ его 
частей, ихь взаимной уравновфшенноетью. Обыкновенно перюодъ. 
дфлится на двф части: повышен1е и понижен!е; при чтенти граница 
ихъ намфчается перемной интонаши. 


Уравновшенноеть частей перода не требуеть, чтобы повыше- 
ше и понижеше были равной длины. Большею частно пониженше 
бываеть короче повышеюшя, между прочимъ по той причинЪ, что, 
знакомясь съ содержашемь повышевя, мы уже угадываемъ до нЪ- 
которой степени содержаше пониженя, что даеть возможность 
изложить его короче. Зато послфднее часто бываеть изложено съ 
большей силой, особенно въ перюдахъ, имфющихь характеръ ора- 
торекой р%чи (см. ниже п--ры 18'и 19). 


Закругленноеть пер1ода состоить въ томъ, что послЬдняя его 
фраза постепенно и плавно падаетъ. причемъ голосъ естественно 
и вольно умолкаеть на послфднемъ слогф, давая впечаллЬне 
полнозвучности. Карамзинъ для этой цфли часто заканчиваль 
пероды дактилическими словами (см. п--ры: 11 и 12); ‘его 
трудъ: «Истормя Государства Россйскаго» —знаменитый образецъ 
пер!одической р$чи (Хр. 172, 173, 174). 


Будучи замкнутымъ и закругленнымъ по фориЪ, перодь дол- 
женъ быть также законченнымъ по содержанию, т. е. долженъ 
заключать въ себЪ законченную мыель и такимъ образомъ пред- 
ставлять интересъ самъ по себЪф, какъ отдфльное маленькое сочи- 
неше. Эта замкнутость перода въ себ и выражается его ‘назва- 
вшемъ: перодъ, т. е. круговой, кругообразный путь. 
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Перюдъ называется простымъ, если развиваеть только одну мысль $ 67. 
(п-ры: 1—6), и еложнымъ, если содержить сочеташе 2-хъ или боле Виды пер!о- 
мыслей, которыя распредфляются между повышенемъ и понижешемъ. ыы. 

Логическое соотношен!е мыслей въ сложномъ о 
можно свести къ 4-мъ типамъ: 

Т. Мысли пер!ода могутъ дополнять одна другую, когда, описываются 
`одна за другою различныя стороны или части одного предмета или 
сложнато явлешя, когда излагаются послфдовательно отдфльные моменты 
какого нибудь процесса или событя. Перодамъ такого типа можно дать 
назваве соединительныхъ; они примфняются часто при описан1яхъ и 
повфствован1яхъ (п-—ры: 7—10), также вь разсужден1яхъ—тамъ, 
тдЪ раскрывается содержане какого нибудь понятя (напр., понятя 
«истори» —пр. 11). 

П. Одна мыель можеть объяснять, растолковывать другую, напр., 
приводя ея подробности, частные случаи и т. п., или же, что особенно 
часто, прибЪгая къ уподоблен1ю; перюдъ вообще представляетъ удоб- 
ную форму для изложея сравнен!й; такой перодъ получаеть назва- 
не сравнительнаго (п—ры: 12—16). 

ПГ. Мыели пер!ода могутъ логически обосновывать одна другую, 
т. е. одна мысль можетъ доказывать справедливость другой или, по 
крайней мЪрЪ, подкрфилять ее, можеть опредфлять уелов1я, которыя дф- 
лаютъ ее справедливой; возможенъ, конечно, и обратный порядокъ: одна, 
мысль можеть выводиться изъ другой мысли, которая ее доказы- 
ваетъ,—какъ завлючеше. 

Такъ возникають пероды: причинный, условный, заключительный 
(ры: 17—20). Имъ даютъ иногда родовое назван!е винословныхъ 
(отъ вина— причина); было бы правильнфе назвать ихъ перодами, со- 
держащими аргументацию (пр1емы доказательства,); это свойство дфлаетъ 
ихъ пригодными для разсужден1я и ораторской р$чи. 

ТУ. Наконецъ, въ пер!одЪ могутъ соединяться мысли, между кото- 
рыми есть извфетная враждебность, противоположность—въ большей 
или меньшей степени, напр., когда, отмфтивъ хорошую сторону пред- 
мета, мы указываемъ вслфдъ за тёмъ дурную и т. п. Понижеше вво- 
дится здЪсь при помощи союзовъ: но, напротивь тозо, однако. 

Пер!оды этого рода носять назваше противоположныхъь и уступи- 
тельныхъ; послфдн!е содержать меньшую степень противоположности 
между мыслями и начинаются союзами: хотя, пусть. 

Перюды этого отдфла примфняются въ разсужден!и и оратор- 
ской р$чи. 


ПослЪ неудачи не отчаиваться, но усиливать трудь, для того Примёры. 
чтобы какъ можно скорЪе поправиться; посл удачи не отды- 
хать, но также усиливать трудь, чтобы воспользоваться плодами 
удачи: вотъ примфта великаго человЪка. 
С. Соловьевъ. 


2. Магометъ до такой степени боялся, чтобы арабы не ‘вороти- 
‚ лись къ своему прежнему идолопоклонству, что непремфннымъ 


гы 


догматомъ корана запретиль правовфрнымъ представлять въ 
живописи и ваян!и.людей и животныхъ. _ В; Боткинъ. 


3. О, какъ тиха и ласкова была ночь, какою голубиной кротостью 
дышалъ лазурный воздухъ, какъ всякое страдане, всякое горе 
должно было замолкнуть и заснуть подъ этимъ яснымъ небомъ, 
подъ этими святыми, невинными лучами! - Тургеневъ. 


4. Уже шесть м$фсяцевъ прошло съ тфхь поръ, какъ просвистало 
первое ядро съ бастоновъ Севастополя и взрыло землю на ра- 
ботахъ неприятеля, и съ тБхъ поръ тысячи бомбъ, ядеръ’и пуль 
не переставали летать съ басмоновъ, въ траншеи и съ траншей 
въ баспоны, и ангелъ смерти не переставаль парить надъ ними. 

Гр. Л. Толстой. 

5. (Строго и безучастно ведеть каждаго изъ насъ судьба, и 
только на первыхь порахъ мы, занятые всякими случайностями, 
вздоромъ, самими собою,—не чувствуемъ ея черствой руки: 

' Тургеневъ. 

6. Дружно докажемъ всему свфту, что въ русской землЪ все, 
что. ни есть, отъ мала до велика, стремится служить Тому же, 
`Кому все должио служить на землф, несется туда же, кверху, 
къ Верховной вфчной красотф! ` Гоголь. 


7. Въ.это время величественный ревъ органа наполниль вдругъ 
всю церковь; онъ’ становился гуше и гуше, разростался, пере- 
шелъ въ тяжелые раскаты грома и потомъ вдругъ, обратившись 
въ небесную музыку, понесся высоко. подъ сводами своими 
поющими звуками, напоминающими тонке дфвичьи голоса, и 
потомъ опять обратился онъ-въ густой ревъ и громъ и затихъ, 
и долго еше громовые рокоты носились дрожа подъ сводами, и 
дивился АндрЙ, съ полуоткрытымъ ртомъ, величественной музыкЗ. 

: Гоголь. 

8. То грустно н-жные, то порывисто отчаянные звуки, свободно 
перемБ5шиваясь между собой, лились и лились другъ за другомъ 
такъ изящно такъ сильно и такъ безсознательно, что не звуки 
слышны были, а самъ собой лился въ душу каждаго какой-то 
прекрасный потокъ давно знакомой, но въ первый разъ выска- 
занной поэзии. Гр: Л. Толстой. 


9. (Сладкая, страстная мелодля съ перваго звука охватывала сердне; - 
она вся аяла, вся томилась вдохновенемъ, счастьемъ, красотою; 
она росла и таяла; она касалась всего, что есть на землЪ доро- 
того, тайнаго, святого; она дышала безсмертной грустью и ухо- 


дила умирать въ’ небеса. 
д Уи Тургеневъ. 


то. Господи велик! только Ты одинъ слышалъ и знаешь тЪ 
простыя, но жарюя и отчаянныя мольбы невфдфная, смутнаго 
раскаяня, просьбы исцфлешя тфла и просв5тлЪ ня души, которыя 
восходили къ Тебф изъ этого страшнаго мфста смерти, — отъ 
генерала, за секунду передъ этимъ думавшаго о Георми на шею 
и со страхомъ чующаго близость Твою, до простого солдата, 
повалившагося на голомъ полу Николаевской батареи и прося- 
шаго Тебя дать ему тамъ безсознательно предчувствуемую имъ 
награду за всЪ страдания, 

Гр Л: Толстой 

а, Стоя отверзая гробы, поднимая мертвыхъ, влагая имъ жизнь 
въ сердце и слово въ уста, изъ тлфвя вновь созидая царства, 
представляя воображению рядъ вЪфковЪъ съ ихъ отличными страс- 
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тями, нравами, дфяшями, расширяетъ предфлы нашего собствен- 
наго бытия; ея творческою силою мы живемъ съ людьми всЪхъ 
временъ, видимъ и слышимъ ихъ, любимъ и ненавидимъ; еше 
не думая о пользЪ, уже наслаждаемся созерцанемъ многообраз- 
ныхъ характеровъ, о занимаютъ умъ или питаютъ чув- 


: ствительность. Карамзинъ. 


12. Здоровье, столь мало уважаемое въ юныхъ лфтахъ, дфлается 
въ лЬтахь зрфлости истиннымъ благомъ; самое чувство жизни 
бываетъ гораздо миле тогда, когда уже пролетла ея быстрая 
половина. Такъ остатки ясныхъ осеннихъ дней располагаютъ 
нась живфе чувствовать прелесть натуры: думая, что скоро все 
увянетъ, боимся пропустить минуту безъ наслаждения! 

Карамзинъ. 


13. Комежя «Горе оть ума» держится какимъ-то особнякомъ въ 
литератур$ и отличается моложавостью, свЪжестью и болфе 
крфикой живучестью отъ другихъ произведений слова: она, какъ 
столБтшй старикъ, около котораго всЪ, отживъ по очереди свою 
пору, умираютъ и валятся, а онъ ходить, бодрый и свфлий, 
между могилами старыхъ и колбе новыхъ людей, и никому 
въ голову не придетъ, что когда нибудь настанетъ и его чередъ. 

ТГончаровъ. 


14. Неизвфстно будушее и стоить оно передъ человфкомъ по- 
добно осеннему туману, поднявшемуся изъ болотъ: безумно 
летають въ немь вверхь и внизъ, черкая крылами, птицы, не 
распознавая въ очи другь друга, голубка не видя ястреба, 
ястребъ не видя голубки, и никто не знаетъ, какъ далеко ле- 
таетъ онъ отъ. своей гибели. 

Гоголь. 


т5. Хоть разъ встрЪфтится на пути человфку явленье, непохожее, 
на все то, что случалось ему видфть дотолЪ, которое хоть разъ 
пробудить въ немъ чувство, непохожее на т, которыя суждено 
ему чувствовать всю жизнь. ВездЪ, поперекъ какимъ бы то ни 
было печалямъ, изъ которыхъ плетется жизнь наша, весело 
промчится блистающая радость, какъ иногда блестяций экипажъ 
съ золотой упряжью, картинными конями и_сверкающимъ бле- 
скомь стеколь вдругь неожиданно пронесется мимо какой’ 
нибудь. заглохнувшей, бЪдной деревушки; не видавшей ничего 
кромБ сельской телЪги; и долго мужики стоятъ зЪвая, съ откры- 
тыми ртами, не надфвая шапокъ, хотя уже давно унесся и 
пропалъ изъ виду дивный экипажъ. 
Гоголь. 


16. Какъ вдругь, когда зажигается свфтъ внутри расписного и 
р$зного фонаря, съ неожиданною, поражающею красотой вы-` 
ступаетъ настфнкахь та сложная, искусная художественная ра- 
бота, казавшаяся прежде грубою, темною и безсмысленною, такъ 
вдругь преобразилось лицо княжны Марьи: въ первый разъ вся. 
та чистая, духовная, внутренняя работа, которою она жила до 
сихъ поръ, выступила наружу; вся ея внутренняя, недовольная 
собой работа, ея страданя, стремлеше къ добру, покорность, 
любовь, самопожертвоване—все это свЪтилось теперь въ этихъ 
лучистыхь глазахъ, въ тонкой улыбкЪ, въ каждой черт ея 
иБжнаго лица. 


Гр. Л. Толстой. 
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17. Ему *) ие собрать народныхъ -руконлескавй, ему не зрЪфть , 
признательныхъ слезъ и единодушнаго восторга взволнованныхъь 
имъ душь; кь нему не полетитъ на ‚встрЪчу шестнадцатихтняя 
дфвушка съ закружившейся головой и геройскимъ увлечешемъ; 
ему не позабыться въ сладкомъ обаяши имъ же исторгнутыхъ 
звуковъ; ему не избфжать, наконець, отъ современнаго суда, 
лицемЪрно безчувственнаго соврёменнаго суда, который назоветъ 
ничтожными и низкими имъ же лелФянныя созданя, отведетъ 
ему презр$нный уголъ въ ряду писателей, оскорбляющихь че- 
ловфчество, придастъ ему качества имъ же изображенныхь ге- 
роевъ, отниметь отъ него и сердце, и душу, и божественное 
пламя таланта: ибо не признаетъ современный судъ, что равно 
чудны стекла; озараюния солнца и передаюпия движеня не 
замфченныхь насфкомыхь; ибо не признаетъь современный судъ, 
что много нужно глубины душевной, дабы озарить картину, 
взятую изъ презр$нной жизни, и возвести ее въ перлъ созла- 
ня; ибо не признаетъь современный судъ, что высок, востор- 
женный смфхъ достоинъ стать рядомъ ‘съ высокимъ лириче- 
скимъ движешемъ, и цфлая пропасть между нимъ и кри- 
вляньемъ балаганнаго скомороха. 


Гоголь. 


18. Не оглядывайся назадъ, не вспоминай, не стремись туда, гдЪ 
свфтло. гд$ смфется молодость, гдЪ надежда вфнчается цвЪфта- 
ми весны, гдБ голубка-радость бъетъ лазурными крылами, гдЪ 
любовь, какъ роса на зарЪ, сляетъ слезами восторга, — не смотри 


туда,. ГД блаженство и вЪфра, и сила: тамъ не наше м$сто! 
Тургеневъ. 


т9. Если ты, имфя власть отпустить невиннаго и зная невин- 
ность его, тЪмъ не менфе готовъ предать его въ руки враговъ, 
дабы не оскорбить ихъ гордости, если, вмфсто суда и защиты 
невинности, ты глумишься надъ ея несчаспями, заставляешь се 
влачиться изъ одного судилиша въ другое, если твоя правда 
состоитъ только въ омовеши рукъ передъь народомъ, то уда- 
лись оть гроба сего: твое м$фсто не здфБсь, а въ претория 
Пилата! 

Е Иннокентий: 

20. Все похоже на правду, все можеть статься съ. челов$комъ; 
нынфшый же пламенный юноша отскочилъь бы съ ужасомъ, 
если бы показали ему его же портретъ въ старости. Забирайте 
же съ собой ‘въ путь, выходя изъ мягкихъ отроческихъ лфтъ 
въ суровое. ожесточающее мужество, —забирайте съ собой веЪ 
человфческя движен!я, не оставляйте ихъ на дорог: не поды- 
мете потомъ! 

Гоголь. 

2т. Не всегда благотворны бываютъ слезы; отрадны и. цфлебны 

‚ онф, когда, долго накипфвъ въ груди, потекутъ онф наконець— 
сперва съ усимемъ, потомъ все легче, все слаше; нфмое томле- 
не тоски разрфшается ими, Но есть слезы холодныя, скупо 
льюнцяся‘ слезы; ихъ по капл$ выдавливаеть изъ сердца тяже- 
лымъ и недвижнымъ бременемъ налегшее на него горе; онЪ 
безотрадны и не приносятъ облегченя; нужда плачеть такими 
слезами, и тотъ не р несчастливъ, кто не проливалъ ихъ. 

Тургеневъ. 


*) Писателю, изображающему отрицательныя стороны жизни. 


— 109 — 


22. Отжившему, разбитому жизнью не для чего посфшать Ве- 
нешю: она будетъь ему горька, какъ память о не сбывшихся 
мечтахь первоначальныхь дней; но сладка она будеть тому, въ 
комъ кипять еше силы, кто чувствуеть себя благополучнымъ; 
пусть онъ принесетъ свое счастье подъ ея очарованныя небеса 
и, какъ бы оно ни было мирно, она еше озолотитъ его не- 


увядаемымъ аянемъ. 
Тургеневъ. 


23. Грозна, страшна грядущая впереди старость и ничего не от- 
даетъ назадъ и обратно. Могила милосерднфе ея; на могил 
напишется: 3066 позребень человлько; но ничего не прочитаешь 


въ хладныхъ, безчувственныхь чертахъь безчеловфчной старости. 
Гоголь. 


24. Пусть треки, римляне плфняютъ воображене: они принад- 
лежатъ къ семейству рода человфческаго и намъ не чужие по 
своимъ добродфтелямъ и слабостямъ, слав5 и бЪдствямъ; но 
имя русское имфетъ для насъ особенную прелесть: сердце мое 
еше сильнфе бьется за Пожарскаго, нежели за Эемистокла или 


Сцишона. 
* Карамзинъ. 


Часть вторая. 


ВИДЫ СОЧИНЕНИЯ. 


ХХ. Сочинене. 


Первая часть курса показала намъ, какимъ богатствомъ средствъ 
обладаеть языкъ для того, чтобы выражаль мыели человЪка, за- 
крьплять и передавать другимъ во всей ихъ наглядности образы, 
зародивииеся въ его’ воображен!и, выражать `и возбуждать въ 
другихъ различныя чуветва и наетроеня. 

Но, когда въ повседневной жизни мы говоримъ или пишемъ, 
мы обыкновенно не вырабатываемъ нашу рЪчь тщательно и далеко 
не пользуемся всЪми тЪми средствами, которыя предоставляеть въ 
наше распоряжене языкъ: мы ограничиваемся обыкновенно боле 
простыми и. привычными намъ выражевями для того только, чтобы 
быть понятыми въ возможно короткое время. 

Иначе относимся мы къ содержаню и форм нашей рЪчи, когда 
хотимъ придать ей свойства вочинен1я. 

Сочинешемьъ называется цфлесообразно выработанная и обду- 
манно законченная рфчь, посвященная опредфленному предмету. 

Не всякая рЪчь достойна назваюя сочинешя, но только та- 
кая, въ которой мы ставимъ себф опредфленную и продуманную 
задачу и, сообразно съ этой задачей, разрабатываемъ какъ содер- 


# 


8 68. 
Свойства 
сочинен1я. 


_$ 69. 
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жаше, такъ и форму нашей р$чи, для’ того чтобы выполнить ее 
наиболЪе совершеннымъ образомъ. На это указываеть и этимоло- 
пя слова сочинене —отъ слова чинз въ смыслЪ порядокъ, устрой- 
ство (какъ въ выражешяхъ: «чинъ богослуженя», «ЧчиННЫЙ» — бла- 


тоустроениый). 


г 
* 


Сочинен!е можетъ быть устное и письменное. Легко видЪть, что для 


Сочинен1е теори словесности представляетъ больше интереса второе, ч$мъ первое. 
Устное И Устная рЬчь имЪетъь обыкновенно цфну только для тфхъ, кто ее слу- 


письменное. 


$ 70. 
Выработка. 


шаетъ, тогда какъ рёчь, закрфиленная на бумаг, можеть распростра- 
 няться, не искажаясь, среди тысячь и миллюоновъ людей въ течеше не- 
ограниченнаго времени. Устное сочинеше, кромЪ того, бываетъ отрани- 
чено обыкновенно небольшими размфрами, тогда какъ письменное (пе- 
чатное) достигаеть нерфдко многихъ томовъ. 

Для теорш словесности важнфе однакоже другое преимущество пись- 
менной рфчи передъ устной, а именно: письменная рЪчь требуетъ 
боле тщательной выработки, чфмь устная,—какъ со стороны со- 
державя, такъ и со стороны формы; оттого она болфе широко поль- 
вуется средствами языка и можеть достигать въ обоихъ отношевяхъ 
`болфе высокой степени совершенства. 

ДЪло въ томъ, что, когда ‘мы говоримъ, мы можемъ много помо- 
галь нашей рЪчи самой манерой произнесеня: интонащями, выраже- 
щемъ лица, жестами и пр.; всамыя простыя слова, произнесенныя, 
напр., со слезами въ голосЪ, дЪйствуютЪъ съ удвоенной силой; выраже- 
не ужаса на лицф разсказчика лучше словъ _даетъ ое: 0 
пережитой имъ опасности и т. п. 

Между тёмъ та же р%чь, будучи положена на бумагу, теряетъ зна-. 
чительную долю своей выразительности и нё даетъ читателю всего того, 
что вынесли изъ нея слушатели; разсказъ о комическомъ происшестви, 
будучи записанъ, перестаетъ быть смфшнымъ и проч. Для того, чтобы 
р$чь, превращенная въ невзрачныя черныя строки, обладала могуще- 
ственной силой воспламенять воображене и волновать чувство— такъ же 
сильно и даже сильнфе, чфмъ живое слово, требуется высшая степень 
умфнья въ обращенш и съ ея содержашемъ, и съ ея формой. Оттого и 
теор1я словесности имфетъ въ виду главнымъ образомъ выработку пись- 
менной р$чи, письменнаго, печатнаго сочинен1я. 


Чтобы называться сочинен1емъ рЪчь должна быть выработана 
въ 3-ХЪ отношешяхь: 1) вь отношеши еводержаня, 2) плана, 


содержаня, 3) изложения.” 


плана и из- 
ложеня. 


Авторъ сочиненя долженъ прежде всего имфть, что сказать 
читателю. Вовсе не рфдки случаи, когда берутся за перо люди, 
которым нечего сказать: не удивительно, если ихъ сочиненя 
выходять безсодержательны. 

Но и обладая запасомъ свЪдЪый и мыслей о предмет® сочи- 
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‚ нешя, авторъ можеть не отдавать себЪ достаточно строгаго отчета 
въ его тем. 


Одинъ и тоть же предметь можетъ подать поводъь къ нЪеколь- Тема. 
кимъ темамъ, т. е. вопросамъ, или задачамъ. Чфмъ предметь сочи- 
нешя сложнЪе, тбмъ больше различныхь сторонъ онъ иметь и 
тЬмь къ большему числу. другихъ предметовь имфетъ отноше- 
н!е; то и другое даеть поводъ къ разнообразнымь точкамъ зрЪ- 
ня, съ которыхъ можно его разсматривать. Такъ сочинеше о Ло- 
моносовЪ можеть имфть темой: «Л., какъ преобразователь русской 
рЪчи», «Л., какъ стихотворець, какъ естествоиспытатель», «лич-о 
ность Л.» и др. Иногда слово предметъ сочинения употребляетея — 
въ смыслЪ темы; въ сочинешяхь художественныхъь тема произведе- 
ня называется часто его веюжетомъ. 

Если авторъ, обладающий свфдями и мыслями о предмет Неопредлен- 
сочиненшя, не установилъ совершенно ° точно, на какую тему онъ а 
пишеть, его сочинене можетъ страдать неопред$ленностью и 
сбивчивостью, которая обнаруживается въ отступленяхъ, 
уклонен1яхъ оть темы. Про такихъ авторовъ остроумно сказано, 
что они «знаютъь много отвфтовъ, но не знаютъ, на. ‘какте ‘вопросы 
они отвфчають». | 

При неопредЪленности темы, автору угрожаетъь двоякая 
опасность: 1) сказать лишнее и 2) не сказать необходимаго. 

Присутствье въ сочиненш лишняго, не идущато къ дфлу, вре- 
дить ему больше, чфмъ кажется на первый взглядъ, —отвлекая 
вниман1е читателя отъ главнаго, спутывая его мысль, утомляя его 
- и пр.; очень мноше знаменитые писатели приписывали успъхъ 
своихъ сочинешй умфнью очищать ихъ оть лишняго, ненужнато. 

Противоположный недостатокъ называется неполнотою или не- 
законченностью сочинешя, если недостаеть именно конца, заклю- 
чентя. Неполнота содержаня выражается въ пробЪфлахъ; 0осо- 
бенно чувствителенъ пробфлъ въ доказательствахъ. 

Такъ, если авторъ высказываеть мысль, требующую доказатель- 
ства, и оставляеть ее не доказанной, то все, Что онъ дальше изъ 
нея выводитъ, на ней основываетъ,—теряетъ свою пфну. Не закон- 
ченное сочинеше обманываеть ожидане читателя, не давая отвЪфта 
на поставленный вопросъ. НЪкоторыя сочиненя остались не закон- 
ченными велЪфдетв1е случайныхъ причинъ; такъ «Исторя» Карамзина 
прервалась съ его смертью (въ 1826 гт.). 


Выработка содержав!я сочинешя тфено связана съ выработкой Плант. 
его плана, которая состоитъ: 

1) вь раздфлени содержавя сочиненшя на части, 

2) опредфлени степени важности частей сочиненя, 

‚3) въ установлевши послфдовательности частей’ сочиненя. 
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Самая простая тема распадается на части; въ зависимости отъ 
этого и сочинеше дфлится на томы, главы, пфени, параграфы и пр. 
- БолЪе существенныя части сочиненя развиваются авторомъ полнЪе 
и ставятся болфе на видъ съ цфлью привлечь на нихъ особенное 
внимане читателя. Автору не дБлающему разлишя между болЪе и 
менфе важнымъ, дфлается упрекъ въ томъ, что онъ лишень 
перспективы. 

Порядокъ частей опредфляется чаще всего природой самаго 
предмета или же особыми цфлями автора. Истортя придерживается 
хронологической послфдовательности; разсуждене слфдуеть логиче- 
скому ходу мысли; ораторъ и лиричесый поэть выражають болЪе 
сильное движене чувства въ конц сочиневя, имфя въ виду 
пеихологическое основане, т. е. свойства души слушателей. 


Изложеше. Какъ бы хорошо ни были выработаны содержаше сочинешя 
и его планъ, оно не въ состоянши выполнить, какъ слфдуетъ, своего 
назначеня, если авторъ Не сумфль найти и примфнить цЪфлесо- 
образную форму изложеюя, способную дЪйствовать наилучшимъ 
образомъ на умъ или вообще душу читателя. 


8 71: Кром самаго содержашя, сочинеше можеть заключать въ себЪ 
Идея сочи- идею. или идеи, т. е. мысль или мысли, которыя должны являться 
НеНЯ. зь сознани читателя на основаши или подъ виящемь сочиненя. 
Въ первомъ случа идея сочинен!я, что называется, вытекаетъ 
изъ его содержаня, т. е. можеть быть изъ него логически выведена: 
во второмъ—она внушаетея читателю посредетвомъ дЪйствя на 
душу вообще; послфднее мы встрфчаемъ обыкновенно въ сочине- 

шяхь художественвыхъ, поэтическихь (см. $ 84). 

Иногда авторъ самь формулируетъ прямо мысль своего 
сочинешя въ началЪ или въ концЪ. его. Въ сочинешяхь художе- 
ственныхъ, дЪйствующихъ ча читателя посредствомъ образовъ, кар- 
тинъ, этого обыкновенно не дфлается за р$дкими исключешями, — 
напр., въ басняхъ, снабженныхъ нравоучешемъ. 


8 72. Внутренняя цФльность сочинения скр$иляется видимымъ обра- 

Заглав1е зомъ посредетвомъ его заглав!я; оно объединяетъ въ немногихъ словах 

сочинен!Я то, что содержить въ себЪ сочинене, и даеть знать читателю, чего онт. 
въ правЪ искать въ немъ. 

Заглаше обозначаетъь или предметъ сочинен!я, или его тему, или же 
его идею. Въ первомъ случаф содержане сочиненя опредзляется лишь 
въ самыхъ общихь чертахъ, напр.: «А. С. Пушкинъ», «о поэзи Пуш- 
кина» ит. п. Во второмь-траницы его устанавливаются болфе точ- 
нымъ образомъ; напр., «Пушкинъ, какъ изобразитель русской старины», 
«0 сравнешяхъ у Пушкина» и т. п. Въ третьемъ—затлавемъ обозна- 
чается собственно результатъ чтеня сочиненя. — 

Въ сочинешяхъ поэтическихь . или вообще литературныхъ, также 


( 
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въ сочинешяхь, удовлетворяющихь интересамь минуты и имфющихъ 
въ виду повшять главнымъ образомъь на настроеше читателей, допу- 
скается вообще больше свободы въ выборЪ затлавя, именно: заглаве 
отмфчаеть иногда лишь какую нибудь часть, подробность содержан1я 
(напр., главное лицо произведешя, мЪсто, время)—не всегда самую 
существенную, какъ: «Обрывъ», «Шинель», «Гроза», «Тысяча душь». 
Въ такихъ же случаяхъ авторъ можеть отмфчаль заглашемъ эмоц!о- 
нальную часть содержантя сочиненя, какъ «Бфдная Лиза», «Ан- 
тонъ-горемыка». 

Ясно, что одно и то же сочинеше можеть получить нЪФеколько раз- 
личныхь заглавй. Гоголь далъ самому обширному изъ своихъ сочине- 
нй заглавя: «Похожденя Чичикова»—по предмету сочиневя и «Мерт- 
выя души»—о одной подробности содержаня и вмфстЪ по его иде, 
если относить это выражеше, аллегорически, къ его героямъ. Затлаве «Горе 
отъ ума» отмфчаеть идею сочинен!я вмфст$ съ настроеемъ автора, т. е. 
его душевнымъ отношешемъ къ тому, что представлено въ пьес$ («горь- 
кую ироншю»). Островсый охотно’ называль свои пьесы по ихъ идеямт: 
«Грфхъ да бфда на кого не живеть» и пр. Или же заглаве можеть 
только намекать на идею сочинен1я, не формулируя ее; напр., балладу 
«Сражене со змфемъ» (Хр. 101) можно бы было озаглавить: «ДвЪ 
побфды». + 

Иногда заглавйе сочиненя писатель дополняеть эпиграфомъ (деви- 
зомъ); такъ Гоголь, обозначивъ словомъ «Ревизоръ» сюжетьъ комедии, 
отмётилъ эпиграфомъ: ‹«неча на зеркало пенять, коли рожа крива»— ея 
сатирическую идею (т. е. идею осужден!я). Иногда заглавя даются 
также отдфламъ (главамъ) сочинен1я; Пушкинъ въ «Онфгинз» замфнилъ 
ихь эпиграфами. 


ХХ!. Элементы сочинения. 


Различають 3 элемента сочиненя, изъ которыхъ каждое сочи- $ 73. 
нене можеть быть составлено: повфетвоване, описаше и раз- И 
суждене. ствованя. 

Наиболфе естественная и привычная для человЪка форма рфчи 
есть повфетвоваше, или разеказъ. Онь требуеть, какъ увидимъ 
ниже, и менфе сильнаго душевнаго  напряжевня со стороны слу- 
шателя и читателя, нежели описане и разсуждеше. Повфствованте 
и развивается обыкновенно раньше, какъ въ жизни отдфльнаго 
человЪка, такъ и въ жизни народа. ДЪти раньше всего научаются 
разсказываль. Точно также болфе древше памятники слова заклю- 
чають пов ствован1е о прошломъ; таковы ботатыреюя и 
историчесыя пЪени и сказавя, лфтописи, эпопеи; даже первона- 
чальные гимны богамъ состояли главнымь образомъ. изъ’ повЪетво- 
вани—о дБлахь боговъ, ихъ благодфяшяхь людямъь и пр. Впеча- 

. таБше оть проиешестья, только что случившагося, на ранней 
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8 74. 
Отлич!е 
описашя 
отъ раз- 

еказа. 


Ихъ сочета- 
не. 


8 75. 
Художе- 
етвенный 
разсказъ. 
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ступени народной жизни выражается тфмъ, что о происшествии 
разсказываютъ—даже самимъ участникамъ его, чтобы дать имъ 
возможность пережить его еще разъ. 

Въ ту’ же пору самое описаше охотно дается въ формЪ разеказа; 
таково, напр., изображеше стрфльбы изъ лука—въ русской былин® 
и у Гомера ($ 95; Хр. 85). 

Гомеръ, желая описать новый щитъ Ахиллеса, разсказываетъ, 
какъ богъ Гефестъь работалъ надъ нимъ. 


ПовЪствоване передаеть ходъ происшествий во времени, за- 
ставляя отдфльныя части разсказа, т. е. отдфльные факты, прохо- 
дить въ сознаши читателя, послЪфдовательно смфняя другъ друга; 
разсказчикъ заботится только о томъ, чтобы читатель не терялъ 
сознашя 6ввязи между ними, сознавалъ ихъ, какъ звенья одной цЪии 
происшествий. 

Описане, напротивъ, стремится къ тому, чтобы читатель пред- 
ставиль всЪ его части вдругъ, одновременно, какъ одно цфльное 
изображенше,. поставленное передъ его духовнымъ взоромъ. Это 
требуеть оть читателя ббльшаго душевнаго напряженя, потому 
что на самомъ дБлЪ мы усваиваемъ отдфльныя части описаня тоже 
постепенно—по мЪрЪф того, какъ его читаемъ. 

Мы должны, сл5довательно, оканчивая чтеше описатня, про- 
должаль сознавать съ первоначальной отчетливостью его начало: 
только тогда описанное авторомъ можеть предстать передъ нами 
одновременно, какъ одно цфлое. =^ 

Отсюда ясно, почему опасно давать очень длинныя описашя: 
когда читатель подходить къ концу ихъ, онъ уже не удерживаеть 
въ сознаши начала—такъ отчетливо. чтобы оно слилось въ одно 
изображене съ остальнымъ. 


Повъствован1е и описан!е часто чередуются въ одномъ и томъ же 
сочинени. Переходъ разсказа въ описанйе всегда легко замфтить: раз- 
вите происшествй перестаетъ подвигаться впередъ, авторъ останавли- 
вается на отдФльномъ моментЪ и начинаеть передавать его съ особен- 
ной подробностью. У Крылова въ баснЪ «Волкъ на псарнф» (Хр. 115) 
живой и быстрый разсказъ смФняется вдругъ медленнымъ, подробнымъ 
описашемъ послф словъ: «пришли съ огнемъ>. 

Если разсказъ часто прерывается описанями, читатель можетъ по- 
терять нить разсказа, т. е. сознане послфдовательности происшествй и 
связи ‘между ними; такая ошибка обычна у плохихъ разсказчиковъ. 


Художественность разсказа должна состоять въ его картинности, 
наглядности (въ смыслЪ $$ 22—24); но главная задача именно 
разсказчика состоить въ томъ, чтобы сдЪлать нагляднымъ самое 
движен1е событий, для чего передача отдфльныхъ моментовъ 
служить только средствомъ: для него болфе важна смЪна одного 
момента другимъ, переходъ изъ одного положешя въ другое. 
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Хороший разсказчикъ долженъ умть передать: быстроту или мед- 
ленность, ускореше или замедлеше течешя происшествй, посте- 
пенность или, наоборотъ, внезапность наступлешя событя. Очень 
трудна передача мгновеннаго, наступившаго вдругъ, такъ какъ 
для своего совершевя оно требуеть меньше времени, ч$мъ самый 
кратюй разсказъ. Это очень удается гр. Л. Толстому (Хр. 74, 137); 
удачно по сжатости и быстротБ разсказа передано падеше БЪло- 
торской крфиости Пушкинымъ (Хр. 180). 


Въ поэмахъ и балладахъ, наоборотъ, хорошо передается величавое 
и неторопливое течене сложныхъ и важныхъ событШ, какъ въ истори- 
ческихъ частяхъ «Полтавы» (Хр. 96; также Хр. 96, 27, 99, 101, 103); 
этотъ оттфнокъ умфлъ придаваль разсказу и Карамзинъ (Хр. 172, 173, 
17%). Тамъ, гдЪ выступаютъ на первый планъ энергя и страсти людей, 
разсказъ получаеть драматическое движен1е (Хр. 174ту). Въ раз- 
сказахъ послфдняго рода, кром$ живописнаго элемента, присутствуетъ 
также эмоц1ональный: чувствуется взволнованность, душевное воз- 
буждеше участниковь происшествя ‘или душевное отношене къ нему 
разсказчика; это послфднее замфчается иногда и у историковъ (Хр. 178, 
177, 179). 

Особую трудность для разсказчика представляеть прослёживаюе не 
одной, а нЪсколькихъ нитей параллельныхъ происшествй; Пушкинъ 
прекрасно справился съ этимъ въ «ПолтавВ» (Хр. 96). 

Но главная трудность для разсказчика, какъ уже было замЪчено: 
не злоупотребить описан1емъ отдфльныхь моментов. Образецъ сжа- 
тости разсказа—Хр. 108 (благодаря именно краткости описалельныхъ 
подробностей); та же сжатость—Хр. 98 (тд$ результатъ происшествий 
переданъ въ описалельной формЪ). 

Крыловъ долженъ быть поставленъ высоко, какъ разсказчикъ, во 
всфхъ указанныхъ выше отношеняхъ (Хр. 118, 115, 117); могъ хорошо 
разсказывать Тургеневъ, умфя не тормозить разсказа иногда даже 
сложными, картинными подробностями и вставочными сценами (разго- 
ворами лицъ)—Хр. 73, 75. Но русская литература вообще болЪе богата 
образцовыми описашями, нежели повфствованями. 


Всякое описан!е, какъ мы видфли ($ 74), иметь задачей — 8 76. 
дать читателю изображеше предмета въ словф, какьъ одновре- Задачи и 
менное состоянте его сознания. Если описывается Е 
предметъ, а дЬйстые или процессъ (т. е. нфчто совершающееся 
во времени), задача описашя остается та же: даль возможность 
читателю сознать описываемое, какъ одно законченное 
ц$ лое (ср. Ур. 69), иногда весьма сложное; такъ говорятъ: 
«описаше Бородинскаго сраженя», когда имфють въ виду дать 
одинъ, хотя сложный и подвижный, образъ; тоть, кто передаль 
бы послфдовательно свое участе въ сражеши, даль бы «разсказъ» 

о сражен. 
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Два, вида 
описаний. 


Различе 
пр:емовъ. 
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Точно также «описанемъ» называется обыкновенно передача ряда 
дъйствй, совершающихея по опредфленному правилу, въ установлен- 
номъ порядкЪ, напр.. «описане обряда коронованя», «описаше игры», 
«способа приготовленя» и т. п. 


Указанная выше общая задача всякаго описаня допускаетъ 
2 различныхь случая, смотря по тому, иметь ли въ виду авторъ 
говорить тлавнымъ образомъ: 1) уму, или же 2) воображеню 
читателя. 

1) Первому роду описашя должно быть дано назваше дЪлового, 
научнаго— вообще прозаическаго: оно соединяется обыкновенно съ 
объяснентемъ предмета и растолковываеть боле подробно 
логическое опредфлен!е предмета или явлешя. Съ нимъ можеть 
познакомить учебникъ географ, истори, физики, естественной истори. 

2) Описаше второго рода имфетъь цфлью дать наглядное изоб- 
ражене, картину предмета (въ смысль 5$ 22—24) и легко 
соединяется съ передачей также настроевя и чувства (эмошональ- 
ный элементъ); ему присвоено назваше художественнаго, поэтиче- 
скаго описатшя. 

И вь описани прозаическомъ наглядность примфняется не р\дко, 
но имфеть тамь лишь второстепенное, вспомогательное значене— 
иллюстращи; часто оно и замфняется рисункомъ, чертежомъ, картой и 
т. п. Въ то же время художественное описане можетъ обладать различ- 
ной степенью картинности—въ зависимости отъ предмета описаня, 
искусства автора и воспр/имчивости читателя. 


_ Разлие въ цЪфляхъ двухъ родовъ описашй ведеть къ раз- 
личю въ пр1емахъ. Общий премъ всякаго описаня состоитъ въ 
томъ, что авторь сообщаеть признаки предмета. Подъ терминомъ 
«признакъ» подразумфваются не только качества, и подробности 
предмета, но и разнообразныя отношешя его къ Другимъ предме- 
тамъ (напр., принадлежность его кому нибудь, его назначеше, 
происхождение). 

Описаше прозаическое выдвигаеть на первый иланъ родовые 
признаки предмета,—такле, безъ которыхъ онъ не могъ бы причи- 
сляться къ опредЪленному класеу предметовъ. Такъ зоологъ описы- 
ваетъ волка, ботаникъ березу и т. п. Эти признаки въ большинствЪ 
случаевь можно назвать также признаками существенными, какъ 
напр., признакъ разряжешя электричества въ явлевшши грозы. Су- 
щественность признаковъ однакоже измфняется въ зависимости 
оть того, въ какомъ отношени разсматривается предметъ, напр... 
описывается ли береза, какъ «растеше», или какъ «горюй мате- 
таль» и т. п. 

Обиие, родовые признаки въ большинствЪ случаевъ не обла- 
дають наглядностью (напр., химический составъ); мноме изъ 
нихъ доступны только спешальному наблюденю (какъ устройство. 
внутреннихъ органовъ, строене тканей). 


РЕ 


Описане, сообщающее основныя (обыкновенно внутрення) 
свойства предмета, изъ которыхъ вытекаютъ другпя его свойства, 
какъ производныя, называется характеристикой. 


Въ противоположность прозаическому, поэтическое описане 
передаетъ отдфльный, единичный предметъ, частный случай, опре- 
дфленный моменть. Въ силу этого оно пользуется не столько ро- 
довыми, общими признаками класса, сколько признаками инди- 
видуальными, т. е. примфтами, особенностями, характерными по- 
дробностями даннаго лица, предмета, случая, момента и пр. При 
этомъь писатель и выбираеть именно ть изъ НИХЪ, которые наи- 
болфе наглядны, особенно легко и живо воображаемы. Въ рЪдкихъ 
случаяхъ подчеркиваются родовыя, т. ©. исконныя свойства пред- 
‚ мета (премомъ эпитета); напротивъ часто отм5фчаются временныя, 
случайныя особенности «предмета въ данныхь условяхъ». 


| Такъ художественный писатель, описывая 2розу, не будеть го- 
ворить объ электрическихь волнахъ, но не позабудетъ отмЪтить 
время дня, когда происходить гроза, цвЪть облаковъ, звукъ, ироиз- 
водимый вфтромъ и дождемъ, опишеть мЪстность ит. п. 


НЪкоторымъ описашямъ мы приписываемъ типичность, понимая 
это свойство обыкновенно, какъ достоинство описашя. 

Типичнымъ описане становится въ томъ случаЪ, если ему 
удается выполнить двойную задачу: дать живое, наглядное изоб- 
ражеве отдфльнаго предмета и въ то же время отчетливо показать 
въ отдльномъ предметб черты общая, родовыя, такъ чтобы мы въ 
его лицф увидали представителя цфлаго клаева однородныхъ пред- 
метовъ, въ его лицщЪ знакомились съ ифлой группой подобныхъ 
ему предметовъ. 


Тинично изображено можеть быть не только лицо, но также 
животное, растеше, поступокъ лица, рЪчь, поза, манера разсуждать, 
отношене между людьми, привычка, заняте, обстановка, жилище, 
городъ и пр. (подробнфе въ $ 115; см. прил-е, стр. 118). 


7 


Говоря о части по отношеню къ цфлому, слово «типичный» 
замъняють иногда словами: характериетический, характерный; такъ 
говорятъ: «личность Т. Бульбы характерна (типична) для эпохи», 
«поступокъ съ измфнившимъ сыномъ характеристиченъ для Бульбы», 
т. е. обнаруживаеть одно изъ основныхъ его свойствъ. 


Неудивительно, что типическя описаншя высоко цфнятся: они 
имфютъ прелесть художественности и въ то же время даютъ намъ 
обиия свЪфдЪшя, расширяютъ напть опытъ, потому что въ нихъ мы 
видимъ то, что вообще бываетъ, что повторяется въ 
жизни. Необыкновенной типичностью отличаются описавя Гоголя, 
благодаря умфнью выбирать подробности чрезвычайно наглядныя 
н рядомъ съ этимъ чрезвычайно обиая, характеризуюния цфлый 


8 77. 
Типъ. 


Портретъ. 


Приложенго. 
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классъ, разрядъ. Оттого имена многихъ его лицъ не только стали 
нарицательными, но создали какъ бы новые корни, оть которых 
образуются слова («маниловщина», «хлестаковсый»; подобно этому 
«молчалинство»). 


Изъ предыдущаго ясно, что весьма картинное описан!е можетъ быть 
вЪ то же время не особенно типичнымъ; свойство описаня, противопо- 
ложное типичности, слфдуетъ назвать его портретностью. Очень живой 
и похож портретъ отдфльнаго лица только тогда типиченъ, когда ти- 
пично само лицо. Оттого отъ изображеня историческихъ лицъ въ худо- 
жественныхъ произведеняхъ мы не въ правз ожидать типичности: они 
интересны сами по себз. Но, выбирая подробности при описан!и этихъ 
лицъ, авторъ береть всеже таюя, которыя «характерны», т. е. «ти- 
пичны для нихъ». Такъ обращене Грознаго съ Калашниковымъ—смфсь 
жестокости и милости—характерно для Грознаго; слова: «за дфло, съ 
Богомъ» (Хр. 96)—типичны въ устахъ царя-работника. 

Портретистъ-живописецьъ выбираетъ такое выражеше, позу и пр., 
которыя характерны для даннаго лица, т. е. болфе привычны 6му и 
выражаютъ основныя, постоянныя свойства его личности. 


т. Напившись студеной воды, лошадь постояла, вздохнула, поше- 
велила мокрыми, кр5икими губами, съ которыхъ капали съ 
усовъ въ корыто прозрачныя капли, и фыркнула. 

Гр. Л. Толстой. 


ь 


Сюзетка, махая пушистымъ хвостомъ, взадъ и впередъ 6%- 
гала на своихъ кривыхъ ножкахъ по мостику съ такимъ хло- 
потливымъ выраженемъ, какъ будто ей въ первый разъ въ 
жизни довелось быть не въ комнат$. 

Гр. Л. Толстой. 


3. Заящь присфлъ, повелъ ушами, поджалъ передня лапки, вы- 
прямился, пожевалъ, понюхалъь воздухъ и опять пожевалъ; про- 
велъ два раза лапками по мордочкЪ, встряхнулся,—онЪ, должно 
быть, были мокры -отъ росы,—уставилъь уши и покатиль дальше. 

Тургеневъ. 


4. Укутанная баба, засыпанная снфгомъ, сидфла смирно, нахох- 
‚лившись, на задкЪ саней. Гр. Л. Толстой. 


5. Ребенокъ во снф чуть пошевелился, улыбнулся и потерся 
лбомъ о подушку. Гр. А. Толстой. 
|. р 


Русская литература чрезвычайно богата художественными описа- 


Темы опи- ннями, чему должно было способствовать богатство живописныхъ средствъ 


ваний. 


въ нашемъ языкф. Разборъ и оцфнка описанй въ различныхьъ отноше- 
мяхъ могутъ представить большой интересъ и поучительность. 


Слфдуетв помнить, что степень художественности можеть быть 
различна не только въ различныхъ описашяхъ, но и въ разныхъ ча- 
стяхъ одного и того же описаня; выясневше этого должно составить одну 
изЪ задачъ разбора. 
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Такъ описания Аксакова (Хр. 45, 60, 61) мы должны назвать лишь 
мало художественными; въ первомъ изъ нихъ авторъ ограничился очень 
узкой задачей (‹перемфны въ освфщен1и предметовъ»). Описан1я изъ 
° Путешествя Тонина (Хр. 190, 192) не претендуютъ на художествен- 
ность, но мфстами близко къ ней подходятъ (также Хр. 47, тдЪ помо- 
гаетъ «олицетворене»). Въ историческихъ описашяхъ (какъ Хр. 176, 
177) интересно, читая, выдфлять то, что пригодилось бы, какъ подроб- 
ность, для «исторической картины»; полезно сопоставлене ихъ съ на- 


стоящими историческими картинами—на полотн® и въ слов (какъ 
Хр. 135, 136). 


Самый составъ картинности, какь мы видфли (5$ 22—24) мо- 
жеть быть весьма различенъ. Всего однороднфе онъ въ особенно яркихъ 
зрительныхь описашяхъ, гдф поэть всего ближе къ живописцу (какъ 


Хр. 10, 20, 43). 


Описане иишины, несмотря на кажущуюся бФдность темы, можеть 
удивлять своею сложностью, напр. Хр. 59, гдЪ, правда, прибавлено опи- 
сане душевнато процесса (ср. Хр. 41 и $5 23, п--ры: 1, 7, 10, 12, 13). 
Художникъ можеть заставить чувствовать тишину не только, какъ что- 
то положительное, но и какъ что-то значительное, величественное (Хр. 
9, 12 и особенно 20, также 156); но для этого требуется уже учасме 
фантазти (напр., пр1емомъ одухотворен!з). 


То, что мы называли передачей физическаго самочувств1я 
(стр. 26), сл$дуетъ отличать отъ передачи душевнаго состоян1я, ду- 
шевныхъ процессовъ. Тургеневь даетъ первому всегда лишь второсте- 
пенное м$сто—въ противоположность съ гр. Л. Толстымъ; достаточно 
сравнить (Хр. 61 и 56, также 21); Лермонтову въ страдавяхъ Мцыри 
также интереснфе «душевное», нежели «тфлесное» (Хр. 95 ХХИ, ХХПУ. 


То же разлише двухъ писалелей видимъ въ передач лунной ночи 
(Хр. 52, 57). У тр. Л. Толстого на первомъ план «обманы зря» и 
впечатлЪ ве «странности» (ср. 5 22, пр. 24), вызываемое ими; Турге- 
невъ, очарованный лунной ночью, не перестаетъ отдавать себф отчета, 
въ соотношени предметовъ; душевный подлемъ возбуждаеть его мысль 
и фантазшо, которая одухотворяетъ ночь, какъ чувствующее суще- 
ство, какъ личность (ср. низшую ступень олицетворен1я—5 22, пр. 25). 


Но сама физическая (матеральная) сторона переживаемато можетъ 
вызывать въ гр. Л. Толстомъ душевное восхищенше, упоеше ею (тамъ 
же—Хр. 57). Вообще, давая описане, какъ «восхищенное личное вос- 
поминаше», можно усилить этимъ его дЪйстые на читателя (ср. 
Хр. 17). 

Какъ при передач полуденналю зноя у Лермонтова (Хр. 95) дается 
перевЪсъ духовной сторонф сюжета надъ матер!альной, такъ точно опи- 
сане можеть выдвигать въ предмет идеальную его сторону—то, что 
въ немъ есть внушительнаго, значительнаго, привлекательнаго. Такъ 
описанъ Петербургъь у Пушкина и Державина (Хр. 32, 33, 14), ночь у 
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Жуковскаго и Майкова (Хр. 19, 12). Описаве такого стиля можно’ 
сравнить съ тфмъ, что въ живописи называютЪъ «героическимъ пейза- 
жемъ». Въ томъ же стилф— Хр. 829 (начало). | 

Въ отношени передачи душевнаго, описав!я могутъ быть чрез- 
вычайно различны; оно можетъ совсфмъ или почти отсутствовать (Хр. 50); 
рядомъ съ этимъ поэтъ, и сообщая однф внфшн!я подробности, можетъ 
перелить въ душу читателя свое настроеше (Хр. 18, глЪ, правда, много 
значить музыка стиха и новторене). 

Описан!е впечатл$н!я можеть быть, наоборотъ, главной зада- 
чей. Въ отрывкф «Горы» (Хр. 65) авторъ сопоставляетъ первоначаль- 
ное впечатлне съ послФдующимъ. У Лермонтова—Хр. `46— главная 
задача передать, такъ сказать «утреннее чувство» (ср. Хр. 45). 

Однородная задача сложно. разработана Тургеневымъ (Хр. 48) ря- 
домъ съ богатой и чрезвычайно точной передачей природы. Сложную 
передачу музыкальныхъ впечатлЬй находимъ у него же (Хр. 69). 

Описане одного и того же предмета различными авторами даетъ хо- 
ропий матераль для сравнен1я (напр. Хр. 58 и 55— какъ контрастъ, 
Хр. 7). 

Выяснивъ себ, «что даетъ» то или другое описаше, полезно выяснить 
себЪ, «чфмъ это достигнуто». Такъ Гоголь. дЪйствительно далъ читателю 
«чувство простора» (Хр. 58) умфлымъ указашемъ на постепенно умень- 
шающуюся ясность предметовъ; но тамъ же передача тишины ему не 
удалась. 

Представляютъ интересъ и сопоставлен1я болЪе дробныя, напр., пе- 
редача дождя (Хр. 7, 39, 42, $ 24, п--ры: Ти 9), моль, волнъ, 36130ъ, 
цвтлновь, животныль и пр., и пр. 

Передача предметовъ въ движен!и представляеть особыя труд- 
ности; ср. «приближающеся» караванъ и войско—у Лермонтова (Хр. 
99, 25), гдь отмЪчена постепенно возрастающая явственность внзшнихъ 
впечатльн!й. 

Своеобразная задача: «изображеше въ словЪ изображеня» —живо- 
писнаго или скульптурнаго; Пушкинъ (Хр. 23) описалъ статую, «разека- 
завъ» ея содержанте; другой премъ находимъ-—Хр. 198. 

Характеристика, какъ мы видфли (стр. 117), есть собственно задача 
прозаическато описания (185, 197), но возможна художественная ха-. 
рактеристика лица, когда авторъ ‘описываеть «внфшнее› и объясняетъ 
«внутреннее» (Хр. 78, 79). Близко къ ЗАрВАтеряОТил тоголевское опи- 
сане зостинницы (Хр. 181. . 

Важную задачу при описанш составляетъ придане ему единства, 
внутренней цфльности, для того, чтобы оно не походило на пере- 
численте. подробностей или признаковъ. 

Самый простой способъ—вносить повфетвовательную нить въ опи- 
сане: описывать явлене—въ порядкЪ наступлентя (Хр. 50, 54), мист- 
ность—по мЪрЪ передвижешя описывающаго. Такъ описанъ у _Турге- 
‚нева «огородъ» (Хр. 48): но въ примфненш къ болфе обширному пред- 


. 


— 121 — 


мету такой пруемъ скученъ, если не перемфшанъ съ настоящимъ раз- 
сказомъ; такъ у тр. Л. Толетого описывается ‘расположене русскихъ 
войскъ, по мЪрЪ того какъ Николай. Ростовъ ихъ объфзжаетъ, ре 
попутно разсказывается о томъ, что онъ дфлалъ. 


Гр. Л. Толстой вообще охотно сводить въ описаше съ такой же 
цфлью постороннее лицо въ качеств наблюдателя и описываеть то, 
что оно послбдовательно видЪло’и наблюдало. КромЪ объединеня опи- 
сашя, этимъ онъ несомнфнно помогаетъь воображеню читателя, который 
входить въ роль наблюдающаго лица; такое значене имфеть Алиатычъ 
въ описани Смоленска (Хр. 1385). Болфе благоприятно для описанйя, 
если это лицо само не участвуетъ’ въ собымяхъ, а смотрить на нихъ 
со стороны, болфе свфжимъ взглядомъ. Также, чЪмъ своеобразнЪе его 
понимаше того, что происходить, тЪмъ живфе мы чувствуемьъ его инди- 
видуальность и Тфмъ легче становимся въ воображени на его мЪфето 
{какъ Хр. 136) и сами начинаемъ «видЪфть». 


Небольшя описаншя прекрасно объединяются иремомъь олицетво- 
рен!я (Хр. 4, 68), которое какь бы вкладываетъ въ нихъ душу. 


Большую трудность представляеть описане юлиы. Автору прихо- 
дится описывать немногихъ отдфльныхь лицъ, съ тфмъ чтобы дать 
однакоже впечатлЪе массы. Пушкинъ  избфгь этой трудности въ опи- 
санш казни Кочубея (Хр. 93) благодаря сжатости изложеня поэмы: онъ 
какъ бы олицетвориль толпу въ одномъ существ$. Гоголь (въ казни 
Остапа— Хр. 91) искусно разбилъ толпу на группы и объединиль ихъ 
общностью интереса; получилась дЪйствительно одна картина, а не рядъ 
фигуръ или групиъ. Въ меньшей мЪрЪ это удалось Салтыкову: (Хр. 143), 
хотя отдфльныя фигуры полны жизни. Картина засухи прекрасно 0бъ- 
единена повторяющейся подробностью «изнеможеня» въ природЪ и лю- 
дяхъ, въ тучахъ, въ «туршащей ржи› и пр. (Хр. 62)... 


Наконецъ описане объединяется Также силой и цфльностью на- 
строен!я автора, которое проникаетъ его отъ перваго до посльдняго 
слова. Въ такихь описаяхъ эмощональная сторона имфеть равную 
важность съ живописной, и непремфннымъ условемъ является большая 


выдержанность стиля, тона, характера образовъ и обыкновенно ритмич- 


ность языка (см. Хр. 90, 6%, 83, 84). 


Грей элементь сочиненя есть развуждеще. Отдфльныя части 
и подробности разсуждешя связаны не связью во времени (какъ 
при разсказЪ) и не связью, которая’ существуеть помимо насъ. 
въ самихь предметахъ (какъ бываеть при описав): онЪ соединены 
логической связью, слфдують одна за другой въ логической посл $- 
довательности. 

Разс уждене можеть состоять: А) ВЪ ‘раскрытш (т.е. разъ- 
яс нени) ПонНят1Я—с0 С тороны его содержания и его объема. Напр., 
молгно ‹разсуждать вообще о дружбЪ—въ чемъ она состоить и 


` 


8 79. 
Разеужде- 
не. 


Языкъ раз- 
суждения. 


8 80. 
Двойное 
значене 

слова проза. 
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пр., или же (останавливаясь на объем поняття) разсматривать 
разнообразные виды или случаи дружбы. 

Б) Въ развити мыели, когда мы комбинируемъ (сочетаемъ, со- 
поставляемъ) мысли, выводимъ новыя и пр. 

В) Въ доказательетв® мысли или ея опровержени, т. е. дока- 
зательств5 ея ложности. 


Логически послФдовательное разсуждене требуетъ напряженной дфя- 
тельности ума и полнаго вниманйя, такъ что обыкновенно оставляетъ 
мало простора воображеню и еще меньше чувству; оттого изъ трехъ 
качествъ слога разсуждене придаетъь особую важность яености, осно- 
ванной на совершенной точности выражен. Важность этой послфдней 
особенно обнаруживается именно тотда, когда мы разсуждаемъ—раз- 
виваемъ или доказываемъ мысль. Сказавъ: «мое жилище», я буду по- 
нятъ, но при разсуждени о томъ, обязанъ ли я платить налогь съ 
недвижимой собственности, возникнетъ неясность изъ-за неточности 
моего выражен!я, изъ которато не видно, живу ли я въ собственномъ 
дом или въ наемномъ помфщени. 

Художественная рфчь можетъ служить при разсуждени, только какъ 
картинное пояснене къ нему (Хр. 67, 68); рЪчь эмошональная прим- 
няется постольку, поскольку авторъ хочетъ вмять не только на умъ, но 
и на сердце читателей (Хр. 67); это бываеть нерфдко въ ораторской 
рЪчи (Хр. 199, 200). 

Въ языкф научнаго, философскаго и дфлового разсужденя даже 
избфгаютъ картинныхъ, метафорическихъ или ‹«прочувствованныхъ» вы- 
раженй, заботясь всего больше о точности. Для этой пфли служать 
такъ называемые термины: матемаличесвке, философсвые, юридичесве, 
коммерчесые и мн. др., тогда какъ, напр., картинное выражене: «мол- 
ня ударила въ дерево» ненаучно, потому что совершенно неточно, такъ 
какъ при разряжени электричества не происходить механическаго 


удара. 


ХХИ. Проза и поэзия. 


Сочинен1я раздфляются на прозаическя и поэтическая. Не слфдуеть 
смЪшиваль выражен: «прозаическое сочинене» и «сочинеше, напи- 
санное прозой». Первое противоположно «поэтическому произведеню», 
второе — «стихотворному произведен». Слово проза. такимъ образомъ, 
двусмысленно: проза, какъ противоположность поэзи, и проза, какъ 
противоположность стихамъ. 

Слово проза латинское—изъ ртотза, сокращене слова ртоветза; вы- 
ражене огайо ргосегза обозначало сплошную рЪчь, т. е. такую, кото- 
рая заполняетъь всю страницу, а не пишется короткими строками, 
какъ стихи. 

Стихи не равнозначны съ поэз1ей. Правильные и звучные стихи 


В 


могуть быть совершенно лишены поэз1и; въ стихахъ излагаются иногда 
даже грамматическя правила и исключеня, въ старину излагалась сти- 
хами ариеметика. 

Съ другой стороны, мномя сочинен1я, написанныя прозой, мы отно- 
симъ къ поэзш, напр., произведеня Гоголя, Тургенева, гр. Л. Толстого 
и мн. др. 

РазлиЧе между прозой и стихами внЪшнее; его можно установить 
съ перваго взгляда; разлише между прозой и поэзей внутреннее и 
болфе существенное; для того чтобы опредФлить поэтичность и прозаич- 
ность сочинешя, необходимо оцфнить предварительно его содержаше 


и форму. 


Мы узнаемъ прозаическое сочинене: 1—по ето назначеню: $ 81. 


П— по его дфйетвю на душу читателя; ПШ-—по его премамъ. Признаки 
прозаиче- 


Г. Прозаическое сочинеше служитъ цфлямъ знаюя (науки, фи-СЕаго вочи- 
лософи, религ) и потребноетямъ практической ‘жизни, которыя 98. 
весьма разнообразны, начиная съ потребности въ образоваши 
(учебникъ), правосуди (сводъ законовъ, документъ и пр.) и кончая 
потребностями, связанными съ нуждами нашего тфла— пищей, 
одеждой, жилищемъ, защитой жизни и т. д. 

П. Чтобы служить этимъ цфлямъ, прозаическое сочинеше дЪй- 
ствуетъь на умъ, сообщая свфдфюя и мысли. 

Ш. Сообразно съ этимъ, изъ выразительныхь средствъ языка 
оно выбираеть тЪ, которыя служатъ для обозначешя понятий, 
общихъ представлен1й и логическаго хода мысли. Изъ 
трехъ качествъ рфчи оно заботится болЪфе всего о ясности, осно- 
ванной на точности выражешй и на отчетливомъ и цЪлесо- 
образномъ размфщен1и мыслей; описывая что либо, оно 
интересуется боле существенными и постоянными признаками 
предметовъ, примфняя наглядность настолько, насколько она помо- 
гаетъ ясности. 


Поэтическое сочинеше отличается оть прозаическаго во всфхь 8 88. 


трехъ отношеняхъ, указанныхъ выше. Самостоя- 
_ 1. Поэтическое произведеше не имфеть научнаго назначеня; ри 


если случается, что оно даетъ научныя, напр., историчесяя свЪ- поэзии. 
дЬшя, то это является лишь добавочнымъ его значешемъ: тБ же 

знашя лучше и полнфе читатель могъь бы извлечь изъ историче- 

скаго сочиненя. 

ЦП$лямь практической жизни произведеше поэта служить 
еще менЪфе. Если’ сатирическое сочиненте способствуетъ исправленю 
нравовъ, «Записки изъ мертваго дома» Достоевскаго могли повиять 
`на улучшене быта каторжныхъ и т. п., то не ради этой практи- 
ческой пользы мы читаемъ и цЪфнимъ эти сочиненя; эта польза 
является также лишь побочнымъ, дополнительнымъ ихъ зна- 
чешемъ. 


Искусство. 


8 88. 
Поэтиче- 
ская иллю- 
З1Я. 
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Однимъ словомъ, мы цфнимъ произведеше поэта не за пользу, 
которую оно можеть принести, и не соображеше пользы заставляеть 
насъ ставить одно поэтическое произведене выше другого, преда- 
ваться чтешю поэтовъ, дорожить и гордиться ими. Поэтическое 
произведене‘ дорого намъ вамо по вебЪ, именно своей поэтичностью, 
а не какъ ередетво къ чему нибудь другому. 


Эту черту независимости отъ постороннихъ цфлей, поэз1я раздфляеть 
съ другими изящными искусствами: архитектурой, или зодчествомъ, 
скульптурой, или ваяшемъ, живописью и музыкой. Хотя архитектурное 
произведене (здане) служить обыкновенно практическимъ потребно- 
стямъ, какь жилище и пр., но именно его художественная сторона не 
требуется необходимо его полезнымъ назначенемъ: жилище можетъ быть 
прочнымъ и ‘удобнымъ безъ всякихъ архитектурныхь красотъ. 

Искусство составляетъ вообще особый, самостоятельный отдфль дфя- 
тельности человЪка рядомъ съ дфятельностью научной, религюзно-нрав- 
ственной и практической. 


П. Инность поэтическаго, художественнаго сочинешя, такимъ 
образомъ, не зависить отъ его научной или практической полез- 
ности, а заключается въ самой эго поэтичности, или художествен- 
ности, которая состоить въ особенномъ дЪйств1и его на нашу 


` душу. Это дБйстые проявляется двумя процессами: поэтической 


иллюзи и поэтическаго внушеня. 

Выше, по поводу поэтическаго описашя, уже было сказано, 
мо оно дЬйствуеть не только на умъ, но также на воображене 
и чуветво. Такъ и особенность поэтическаго ‹сочиневя состоить 
въ томъ, что оно дЪйствуеть одновременно на в6% стороны души, 
на всю душу, оно. заставляеть читателя опредфленнымь образомъ 
думать, воображать. и чувствовать и черезъ это овладЪваеть 
его духовнымь существомъ такъ полно, что можеть выводить его 
изъ его личнаго самочуветвйя и сознания дфйствительности, которая 
его окружаетъ, и переносить его въ другое, иллюзорное существо - 
ван1е, нерфдко совершенно не похожее на его собственное. 

Читателю кажется, что онъ сдфлался очевидцемъь и даже участ- 
никомъ жизни другихъ людей, изображенной авторомъ, и онъ испы- 
тываеть къ ней самый живой интересъ-—такъ, какъ бы она была 
его жизнью, . | 


Настроеше, которое вложилъь въ свое произведене поэтъ, вы- 
тЪеняеть изъ души читателя его собственное настроеше и властно 
становится на его мЪето, заставляя его среди самой обыкновенной 
обстановки переживать восторгъ, умилене, волнеше страсти, отвагу, 
нодъемъ силъ или грусть, отчаяте. 


Въ этой возможности выйти изъ своего личнаге существовая и 
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пожить нФкоторое время въ другомъ мфЪ интересовъ и чуветвт, въ 
другой обстановк$ и въ иномъ самочуветвш заключается для насъ боль- 
шая привлекательность и ифнность поэзи. Она раеширяетъ наше суще- 
ствован!е, часто неполное и слишкомъ обыкновенное, и позволяетъ намъ 
переживать друшя разнообразныя существован!я, пока длится’ поэтиче- 
`ская иллюзия, поэтическое очароваше. 

Подъ вмяшемъ поэтическаго произведеня читатель иногда откры- 
ваеть въ себЪ тавщя ‘стороны души, о которыхъ онь раньше! не зналь, 
часто живеть тфми ея сторонами, которыя не находятъь себ примфне- 
я въ дЪйствительности. Давая исходъ скрытымъ энермямъ, скрытымъ 
возможностямъ души, поэз1я освЪжаеть и обновляетъ душу. 

Степень, т. е. полнота такого отторженя отъ дЪйствительности и 
перенесен1я въ другое быте зависитъ оть поэтическато достоинства 
произведеня и отъ восприимчивости читателя. Какъ извфетно, она мо- 
чкеть доходить до того, что читатель любитъ и ненавидитъ лицъ, изоб- 
раженныхь поэтомь, подражаеть имъ, оплакиваеть ихъ гибель, испы- 
тываеть тревогу за ихъ судьбу; радость при ихъ успфхЪ, спасени и пр. 
Отрываясь отъ книги, онъ’ часто принужденъ бызаетъ дфлать надъ 
собой усиме, для того чтобы вернуться къ дфйствительности, «про- 
снутьея изъ поэтическато сна». 


Но дЪйстые поэаи на душу читателя не ограничивается выше- 
описанной иллюзтей. Поэтическое произведени имЪфеть также 
свойство чрезвычайно сильно возбуждать невольный процессъ 
припоминантя, который совершается, какъ. было упомянуто 
(стр. 6), подъь вмяемь разнообразныхъ связей, такъ наз. ассо- 
цтацтй между испытанными раньше состоямями сознашя и 
потому называется также ассощащоннымь процессомъ. Онъ зани- 
маеть очень болыное мЪсто въ нашей. душевной жизни и распро- 
страняется не только на предетавленя (т. е. воспоминашя объ 
отдфльныхь ощущешяхь и цфлыхъ предметахь и явлешяхъ), а 
также на эмощи (чувства, настроеня. желаня). Всяюй знаетъ, что, 
вспомнивъ о какомъ нибудь мЪетЪ, мы припоминаемъ и то чувство— 
радости или торя, обиды и пр., которое мы на немъ пережили, и 
обратно: чувство можеть напомнить о мфетф, лиц. предметф. 

Приноминаться путемь ассощашй можеть не только лично 
воспринятое (внЪшними чувствами) и пережитое нами, но и то, о 
чемь мы слышали, читали, что изучали, передумали и пр. 

Такое особенно сильное возбуждеше ассощащоннаго процесса 
въ душ подъ вмяшемъ поэтическаго произведешя можно назвать 
поэтическимъ внушенемъ. 

Оно бываеть тБмъ сильнфе и разностороннее, чБмъ полнфе 
была поэтическая иллюзля; но иногда именно не дорисованныя, 
едва намфченныя поэтомъ изображеня особенно сильно будять 
фантазю читателя и настраиваютъ его. Такова поэтичность пьесы 


< 
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гр. Голенищева-Кутузова (Хр. 3)—«поэзя не досказаннаго». Неяс- 
ные образы, смутные, какъ грезы, могутъь сильно вмять на на- 
строеше (Хр. 18, также 15) благодаря тому, что душа читателя 
привыкла связывать съ ними. Результаты такого «поэтическаго 
внушеня» можно назвать «отголосками» произведешя въ душЪ 
читателя; вмЪстБ съ тЪмъ, въ нихъ заключается то, что читатель 
ВНоСиТЪ въ произведене автора. ! 


Результаты этого Процесса, конечно, далеко не одинаковы у различ- 
ныхъ читателей: они тфмъ богаче, чфмъ богаче кругъ свфдЪнЙ и лич- 
ный опытъ читателя, ч$мъ богаче его натура и душевная жизнь. 

Кто самъ занимался полевыми работами, больше «извлечетъь» изъ 
описанйя косьбы у тр. Л. Толстого (Хр. 141) или, что то же самое въ 
данномъ случа, —больше «внесеть» въ него, читая, нежели тотъ, кто 
не испыталъ ихъ. ЧеловЪкъ съ развитымъ чувствомъ патр!отизма, больше 
другого испытаетъ, читая пьесу «Споръ» (Хр. 25). еще больше, если 
онъ бывалъ на Кавказф, если читаль о покорени Кавказа, о ЕрмоловЪ 
и пр. Въ человЪЕЪ, схоронившемъ дЪфтей, вызоветь цфлый м!ръ «отго- 
лосковъ» «Могила Базарова» (Хр. 88), между прочимъь и въ области 
религюзныхъ чувствъ и Т. д. 

Такое соучасте читателя какъ бы въ самомъ творчествЪ поэта есте- 
ственно и неизбфжно и составляеть его законное право, котораго не 
можеть не признавать и художникъ-авторъ. Мы видфли, что каждое от- 
дЪльное слово языка есть душевный возбудитель; такимъ же, но только 
болфе могущественнымъ возбудителемъ душевныхъ процессовъ должно 
являться ифлое произведене, если только оно дфйствительно художе- 
ственно, поэтично и велфдетые этого дфйствуеть на вею душу читателя 
(стр. 124), на всф стороны его существа. 


8 85. Ш. Для того, чтобы производить такое всестороннее и сильное 
Поэтиче- дЬйстые на душу человЪка, поэз1я должна пользоваться всЪфми бо- 
ск премЪ гатствами языка, присоединяя къ нимъ еще дЪйстве ритма, иногда 
АЗ музыки, въ драматической поэзи—дфйстие сценической игры и 
постановки. Все, что только можетъ дать языкъ въ отношении кар- 
тинности и эмошюнальности, является послушнымъ орумемъ въ 

рукахъ художника слова. 

Но для того, чтобы съ успфхомь примфнить эти средства 
языка, онъ долженъ держалься совсфмь иного према изложеня, 
чфмъ тотъ, которымъ пользуется прозаическй авторъ, а именно: въ 
то время какъ послфдный излагаеть по порядку, систематически 
все, что ‘онъ знаетъь о предмет сочиненя, художественный писа- 
тель передаеть то же самое въ ифеколькихъ образахъ; содержаше 
своего произведешя онъ разбиваеть на образы, т. е. поэтическая 
темы, благодарныя для воображешя и чувства, въ которыхъ и 
сосредоточиваеть по возможности все, ч$мъ полна его душа по 
отношен!ю къ данному предмету. 
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Такъ Пушкинъ объ участи Петра В. въ Полтавскомь сражения 
могь бы, безь сомнфн!я, разсказать систематичнфе и подробнЪе, ч$мъ 
онъ это сдфлаль въ своей поэм (Хр. 96); напр, ему извфстенъ былъ, 
конечно, знаменитый приказъ его передъ битвой, извфстенъ быль по- 
дробно’ ходъ сраженя, эпизодъ съ простр$фленной шляпой и пр.; вмЪсто 
этого онъ далъ намъ всего два образа: «появлеше Петра передъ вой- 
сками» и «Петръ на пиру послф побфды», которые сдфлали ненужнымъ 
остальное. Первый образъ разработанъ въ цфлую движущуюся картину: 
Петръ изображается шагъ за шагомъ, представлена его наружность, 
даже его конь; второй—разработанъ въ эмощональную сторону: мы 
входимъ въ чувства побфдителя, раздфляемъ его радость, полную вели- 
кодупия и законной гордости, выразившихся въ знаменитомъ тостЪ «ва 
учителей». 


Поэтъ выражаетъ, слфдовательно, богатое содержан!е въ не- 
иногихъ образахъ, въ нихъ онъ даеть исходъ своему душевному 
состояню и въ нихъ же влагаеть возбудительную силу для ума, вооб- 
ражен1я и чувства читателя. 

Небольшое произведене можеть состоять всего изъ одного образа 
(Хр. 1, 2, 4, 6, 9, 37); въ пьесахъ: «Обвалъ», «Лфсъ» (Хр. 10, 30) ихъ 
уже два (ср. Хр. 12); пьеса «Три пальмы» (Хр. 99) содержитъ 6 обра- 
зовъ: оазиса, ропщущихъ пальмъ, приближающагося каравана, привала, 
рубки пальмъ, запуст$ ня. 

Въ крупномъ произведенши, какъ «Полтава» и «Мцыри» (Хр. 96, 
95), образы разрабатываются въ различной степени, такъ, напр., «Ко- 
чубей, готовяпий месть» изображенъ главнымъ образомъ въ его моно- 
логЪ («нфтъ дерзый хищникъ...»). 

Образы, изъ которыхъ состоитъ произведене, связываются съ внфш- 
ней стороны нитью разсказа и объясненями автора, а внутренно— 
единствомъ идеи или настроен1я. 

Произведене можетъ заключать въ себЪ нЪфсколько образовъ одного 
и Того же лица—въ разные моменты его жизни, въ разныхъ условяхъ: 
они должны быть связаны единствомъ его натуры, ифлостнымъ понима- 
немъ (концепщей) его личности. Такъ Мцыри (Хр. 95) остается той 
же личностью отъ начала до конца поэмы; Николая Ростова отрывка 
«Рана» (Хр. 187) нетрудно узнать въ отрывкЪ «Отець и сынъ» (Хр. 188); 
такъ же «цфльны» или ‹ифлостны»: Чичиковъ (Хр. 131, 132), Кочубей 
и молодой казакъ (Хр. 96), Альберъ (Хр. 150) и др. Критика (въ лиц% 
Бфлинскаго) упрекала Пушкина въ томъ, что онъ нарушиль пфльность 
образа Мазепы изображенемъ его передъ хуторомъ Кочубея (Хр. стр. 301). 
Эта послФдняя задача представляетъь не малую трудность для автора въ 
такихъ произведешяхъ, гдф характеры разрабатываются подробно (0с0- 
бенно въ романахъ и драмахъ). 


Въ составъ художественнаго образа можеть входить, кром$ картин- 
наго, также эмощ1ональное содержан!е; оно можетъ быть даже главнымъ. 
Такъ лиричесые поэты обыкновенно даютъ намъ образы «душъ», тоскую- 
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щихъ, восторгающихся и пр. Въ «Трехъ пальмахь» (Хр. 99) эмощю- 
налень 2-ой образъ («ропщупйя пальмы»), въ меньшей степени 5 и 
6-ой. Эмощюнальны образы: «Мцыри при ветрфч5 съ грузинкой», 
«Мцыри, узнающ звукъ колокола» (Хр. 95), «родители Базарова на 
его могилЪ» (Хр. 83), ‹умираюпий. Роландъ» (Хр. 88), «Наполеонъ на 
русской границв» (Хр. 166) и др. 

Въ заключительномъ 0браз$ пъесы айкова (Хр. 8) превосходне» 
суммируется все, что было имъ пережито при видф отработавшаго 
деревенскато люда, результатовъ работы, ночи, тишины и пр, 


Если прямое содержаше образа, (или цфлаго произведеня) особенно 
мало и просто въ сравнении съ тфмъ богатетвомъ и широтой мыслей 
или обимемъ чувствъ, которыя внушаетъ образъ, ему приписывается 
символичноеть. Таковъ образъ креста или распят!я для хрисанина; та- 
кой была для Лермонтова «вфтка Палестины» (Хр. 35). Салтыковъ 


(Хр. 84) въ картинф пасхальной ночи увидалъ таинственный смысль— 


духовнаго возрожденя. которое принесло въ мфъ и продолжаетъ вно- 
сить въ жизнь людей христанство: образъ ночи получилъ подъ его пе- 
ромъ символическй оттфнокъ. Образы «орла» и «змФи» (Хр. 34) сим- 
воличны въ своей простотЪ и элементарности (что составляетъь здфсь 
ихь достоинство), потому что приложимы къ цфлому ряду челов ческихъ. 
характеровъ и жизненныхъ драмъ. 

Иногда образъ поэта дфлается символичнымь съ теченемъ времени 
когда его ближайшее значеше отступаетъ на второй планъ, зато высету- 
паетъ ярче дальнфйшее, болфе широкое. Такъ въ образЪ Простаковой 
(Хр. 151—154) мы уже менфе интересуемся «бытовымъ явлешемъ»— 
помфщицей ХУ в.; мы охотнфе видимъ въ ней олицетворене слфпого 
материнскаго инстинкта, опаснато и для матери, и для ея дзтища,— 
образъ, приложимый къ жизни людей, пока стоить мръ. 

Представляеть интересную задачу отыскиваль у знаменитыхъ. поз- 
товъ таке, особенно многозначительные и широко примфняемые образы- 
символы (ср. сказанное ниже о КрыловЪ—$ 112). 


Присматриваясь къ только что описанному ирему поэта выражать 
общее черезъ частное, мы узнаемъ въ немъ премъ синекдохи ($ 33), 
распространенный на цфлое произведене или часть его. Воспринимая 
изъ строкъ поэта частное съ живостью поэтической иллюзи, мы пере- 
живаемъ въ то же время общее— благодаря сил пеэтическаго внуше- 
ня. Когда мы читаемъь про мальчиковъ-нищихь (Короленко-—Хр. 72), 
мы переживаемъ все то, что связываетъ насъ съ деревней, ‘народомъ, 
страдашемъ ближнихъ. 

Ясно, что одно и то же общее можеть выражаться черезъ различ- 
ные образы. Такъ основная тема (мотивъ) одинакова въ статьяхъ: 
Ур. 6, 24, 144, 95 (см. также ниже приложене) несмотря на^ раз- 
лиШе образовъ; ср. также: Хр. 30 и 34; 24 и 144; 72 и 94; 80 п 
94 и др. т 
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Съ другой стороны, одинъ образъ можетъ служить не для одной 
только, а для нфеколькихъ темъ. Такъ можно сопоставить образъ «плфн- 
наго орла» (Хр. 144) также со статьями 70 и 72— по общей темЪ: 
«бралство человЪка и животнато» и т. п. 


Премъ синекдохи не есть единственный путь нахожденя поэтиче- 
скаго образа: послфдн находится также путемъ подобя, уподобления. 
_Такъ Лермонтовъ хорошо знакомое ему чувство душевнаго утомлешя 
передалъ въ обстановкЪ опредфленнаго момента (путемъ синекдохи): 
среди торжественнаго покоя лунной ночи (Хр. 157) и его же воплотилъ 
(путемъ подобя) въ «плфнномъ рыцар$» (Хр. 24). 

Но какимъ бы путемъ ни быль найденъ образъ, онъ долженъ удо- 
влетворять главному требован!ю: долженъ быть по возможности равно- 
силенъ тому, «ч$мъ полна душа поэта по отношению къ данному пред- 
мету, данной тем». 


Нахождеше образовъ, въ которые должно вылиться богатое содер- 
жане, накопившееся въ душф поэта, называется поэтическимъ твор- 
чествомъ; оно требуетъ творческой работы фантаз1и поэта, обусловли- 
вается исключительнымь подъемомъ душевныхъ силъ,—такъ наз. поэти- 
ческимъ вдохновешемъ, и сопровождается нерфдко муками творче- 
ства, волфдстве того, что поэтъ ищетъ иногда продолжительное время 
и съ большимъ душевнымъ напряженемъ исхода и выраженя своему 
душевному содержано. Въ нахожденши образовъ уЧаствуеть также и 
размышлене, т. е. дфятельность ума. 

Состояе поэтическаго вдохновен1я и творчества изображено худо- 
жественно Пушкинымъ (стр. 76). 


Одно изъ самыхъ плодотворныхъ упражненй при изучени худо- 
жественныхъ произведен!й слова: 1) отыскане общей темы въ раз- 
личныхъ произведеняхъ, отрывкахъ, отдфльныхъ образахъ; 2) выясне- 
не того, какъ взята и разработана тема въ каждомъ отдфльномъ слу- 
чаз; 3) сравнеше примфровь въ отношенши живописности, возбуждае- 
мыхЪ ими чувствъ и внушаемыхъ мыслей. 


Проходя мимо мучной лавки, передь которой ходили, пере- 
качиваясь, ник5мъ не обижаемые голуби, арестантка чуть не 
задфла ногою одного сизяка; голубь вспорхнулъ и, трепеща 
крыльями, пролетБлъ мимо самаго уха арестантки, обдавъ ее 
вфтромъ. Она улыбнулась и потомъ тяжело вздохнула, вспо- 
мнивъ свое положенге. Тр. Л. Толстой: 


Полезно для развитя критической способности и вкуса останавли- 
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того же сюжета. 

Сравнивая басни Крылова съ соотвфтетвующими баснями Эзопа, 
мы видимъ, что баснописецъ-художникъ вводить постоянно частности, 
подробности предмета и опредфленнаго момента-—тамъ, гдЪ баснопи- 
сецъ-прозаикъ. говорить вообще. Такъ Эзопъ въ баснф «Стрекоза 
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и муравьи» (Хр. 122) лишь упомянуль ‘о наступлеши холоднаго вре- 
мени, Крыловъ же (Хр. 111) изъ сложнаго явлев1я взять живописныя 
частности: «помертвфло чисто поле» и т. д. 

Рфчи дйствующихъ лицъ у Эзопа передаютъ только мысль; у 
Крылова также оттЪнки чувства, которые характеризуют лицо: 
такъ, несмотря на свое жалкое состояше, стрекоза, какъ только рЬчь. 
заходить о минувшихъ уже прелестяхъ лфта, одушевляется, какъ бы 
переживая опять прежн!я удовольствя,- -подробность, совершенно не 
нужная для пониманя хода дфйстыя, но дфлающая легкомысленную 
стрекозу для насъ живымъ лицомъ, къ которому у насъ склады- 
вается, именно благодаря этому, опредфленное, душевное отношеше— 
юмористическое, съ отт$нкомъ жалости. | 

Вм%сто прозаическаго утвержденйя: «голодная стрекоза попросила у 
нихъ корму», Крыловъ во-первыхъ, рисуетъь ее словомъ ползет», во- 
вторыхъ, влагаеть въ ея уста рфчь, въ которой звучитъ страдаше, и 
которая не можетъ не трогать читателя. 

Въ баснЪ «Волкъ и журавль» (Хр. 110, 123) Крыловъ выразилъ 
безпомощность волка чрезвычайно наглядно: «воть кой-какъ» и т. д.; 
это усиливаетъ, въ дальнфйшемъ, чувство негодованмя читателя на 
возмутительную неблагодарность волка. Далфе мы находимъ живописную 
подробность также у Эзопа: «волкъ заскрипфль зубами»; Крылову она 
не понадобилась, благодаря разработкВ самой рЪфчи волка, въ кото- 
рую вложено необыкновенно сильное движене. чувства. Въ резуль-. 
татф— степень иллюзии, т. е. той живости, съ которой мы переносимся 
въ положеше изображенныхь лицъ, у обоихъ баснописцевъ, чрезвы- 
чайно различна. 

Можно сравнить также отрывокъ изъ Записокъ Вигеля (Хр. 187) 
съ описашемъ сдачи Смоленска у гр. Л. Толстого (Хр. 135). 

Вигель приближается къ художественному изложеню въ томъ 
мзств, гдф приводить подлинныя слова крестьянокъ при разставани 
съ домомъ; но эти слова нё вложены въ уста опредфленнаго лица; 
именно это дфлаетъ поэтъ: только опредфленное лицо мы видимъ въ 
воображен!и и сочувствуемъ ему, какъ живому. О сожжен хозяе- 
вами собственныхъ домовъ Вигель только сообщаетъ; поэть ри- 
суетъ отдфльный случай со всею подробностью; при этомъ имъ вы- 
бранъ случай наибол$е характерный: свой домъ зажигаетъ грубый тор- 
гапъ-трактирщикъ, человфкъ всего больше думавпий о наживф, только 
что избивцИй свою’ жену; поступокъ такою человфка съ особенной яр- 
костью передаетъ степень общаго одушевленя. 

У С. Аксакова (Хр. 60) рядомъ съ чисто прозаической’ задачей: 
объяснить чувство, внушаемое ему срубленнымъ деревомъ, дается 
художественное описан!е рубки, проникнутое чувствомъ; у Тургенева 
(Хр. 73) нфть послфдняго; богаче разработаль ту же тему въ эмощо- 
_нальномъ направлеши Некрасовъ (въ поэм «Саша»).—Статья—Хр. 61 
прозаична, хотя описаня отчетливы, почти наглядны; бросается въ 
глаза отсутстые чувства. Что можеть сдфлать изъ подобной темы 


— 131 — 


поэть, видимъ у Тургенева и Короленки (Хр. 70, 80, 72), тд даны 
живые и трогательные образы животныхъ. Разсказъ того же С. Акса- 
кова (Хр. 77) о театральномъ представлени—обстоятеленъ, даетъ свЪ- 
дня; какъ можно заставить читателя самого пережить описываемое 
впечатлё не, показаль Тургеневъ (Хр. 69). 


Изъ предыдущаго должно быть ясно, что поэтичность изобра- 
женя можетъ имфть степени и что поэзя можеть перемфшиваться 
съ прозой въ одномъ и томъ же сочинеши. 

Прозаическя мЪста въ поэтическомъ произведени Т) могутъ 
быть допущены авторомъ намфренно и П) могуть явиться 
помимо его воли. 

ТГ. Сь тбхь порь какъ въ литератур стали преобладать про- 
изведеня реальнаго направлен1я, стараюнияся передать жизнь ти- 
пично и въ простомъ, не приподнятомъ тонЪ, сдБлались возможны 
чисто прозаичесвяя вставки въ нихъ—съ цЪфлью объяснешя, сооб- 
щен1я знанй, напр., въ «Капитанской дочкф» Пушкина—0 началЪ 
пугачевскаго бунта. 

Противъ желан1я автора прозаизмы вкрадываются вслЪдетвие 
недостатка таланта или вкуса. 

П. Больше интереса представляютъь тЪ случаи, когда прозаиче- 
ское сочинене мЪстами достигаеть наглядности и иллюз1и 
жизни или овладЪфваеть настроен1емъ читателя— настолько, что 
переходить на время въ художественное, поэтическое или прибли- 
жается къ нему. м 


Проблески поэз1и можно встрфтить въ сочинешяхь съ самымъ 
прозаическимъ назначенемъ; иногда среди самыхъ сухихъ, дфловыхъ 
или спещально-научныхъ страницъ мы начинаемъ чувствовать ее, под- 
даваясь подъему настроеня, переносясь въ другую дфйствительность 
и т. п. Такъ поэзя слышится намъ въ старинныхъ наказахъ посламъ: 
«а держаль тебф имя Государево честно и грозно»,—въ словахъ, кото- 
рыми царь Алексфй Михайловичъ открывалъ церковный соборъ ‘по 
поводу раскола: «Засфялъ небесный Домовладыка православную ниву 
державы нашей пшеницею чистато благочестя» и пр. 

Историческая проза можеть возвышаться. до картинности, кото- 
рую Карамзинъ охотно усиливаль еще драматизацщей (Хр. 172). 
Посл$днйя строки статьи Хр. 177 («Могли ли...» и пр.) захватываютъ 
насъ «эмощональнымъ. контрастомъ». При всей сжатости передачи, мы 
не можемъ читаль первыхъ строкъ статьи“_Хр. 181 и нЪФкоторыхъ 
мфсть сталей—Хр. 188 и 185, не отзываясь на нихъ всей душой; 
правда, образъ Суворова намъ уже данъ предварительно— чтешемъ, 
портретами его и пр. Большой силы впечатлн!я могутъ лостигать 
кратыя размышленя по поводу частныхъ случаевъ, переданныхъ сжато, 
но съ большой художественностью, какъ ВЪ «стихотворешяхъ въ проз$» 
Тургенева (Хр. 80, 81, 82; ср. 67). 

Именно позднфйшее направлеше литературы создало тая формы 
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сочиненй, которыя стоять на границ поэз1и и прозы: такъ 
критикъ, истолковывая произведене поэта, живописца, музыканта и 
пр., можеть самъ возвышалься до художественности; это есть отчасти у 
Боткина — Хр. 1983; ст. 196. 

Натуралистъ, описывая богатство формъ въ природф, путешествен- 
никъ, этнографъ, описывая бытъ, нравы, повЪрья чуждыхъ и въ то же 
время, по челов$честву, близкихъ намъ существъ, могуть возбудить и 
наше воображеше, и чувство. Въ отрывк$ «ПФени якутовъ» (Хр. 66) 
авторъ сумфлъ сдфлать это, приподнявъ завфсу надъ судьбами малень- 
каго, затнаннаго исторей и угнетеннаго природой народца; здфеь поэ- 
тична также отмфченная авторомъ памятливость народной души. 


ХХ. Эпосъ, лирика и драма, 


Различають 3 рода поэтическаго творчества: эпичеекое, лири- 
ческое и драматическое, —эпоеъ, лирику и драму. Такое дълене 
было извфетно уже древнимъ грекамъ, отъ которыхъ взяты и самыя 
названя отдфловъ поэзи вмфстБ съ самымъ ‘словомъ п0э31я (что 
значить «творчество»). 

Такъ какъ поэзя есть свободное, непринужденное выражене 
души, то поэть можеть, конечно, переходить въ одномъ и томъ 
же произведени отъ одного рода творчества къ другому, какъ 
подсказываетъь ему его собственное сознаше и душевная потреб- 
ность, — заботясь только о томъ, чтобы какъ можно полнфе вы- 
разить въ словЪ образы и настроеня, которые накопились въ 
душ5. 

Эпическое творчество удовлетворяеть потребности закрЪпить 
въ словф факты, происшествля, дЪйствительно бывийя или созданныя 
фантазей, и перенести въ нихъ другого. Эпичесый поэтъ обыкно- 
венно разеказываетъ, но, если отдфльный предметъь или отдфльный 
моментъь въ ходЪ собышЙ кажутся ему особенно интересными, онъ 
смфняеть разсказъ на описане, причемъ иногда придаетъь самому 
описанию внфшнюю форму разсказа (ср. стр. 114). 

Лирическое творчество—есть измяне души. Оно удовлетворяеть 
потребности поэта облегчить душу оть накопившихся чувствъ, 
душевныхъ волнешй и связанныхъ”съ ними мыслей, дать имъ вы- 
ходъ и выражеше въ словЪ, а вмфетБ съ тЪмь и подфлиться своимъ 
настроешемъ съ другими, возбудить въ нихъ подобныя же настрое- 
ня, чувства, желашя и пр. 

Лирическое измяюе дфлается чаще отъ лица самого поэта, но 
нерЪдко влагается имъ въ уста другого лица. Какъ въ томъ, такъ 
и въ другомъ случаз лирическое произведене стремится заинтере- 
совать читателя личностью, мнфшями и чувствами говорящаго 
лица. Это свойство лирической поэзаи называется ея вубъек- 
ТИвВнНоСТЬЮ. 
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Въ эпическомь произведеши мы находимъ противоположное 
свойство: поэтъ сосредоточиваеть интересъ читателя на передавае- 
мыхьъ фактахъ; передавая ихъ, разсказчикъ можеть даже совсфмъ 
забыть о себЪ, стушеваться, не давать никакого выраженя своимъ 
личнымъ чувствамь и мн5фшямъ; такъ бываеть въ особенности 
тогда, когда авторъ передаеть собымя далекаго прошлаго, важныя 
историчесмя происшествя, рядомъ съ которыми теряетъ значенше 
его личность. Такое свойство эпической поэзи называется ея 
объективностью. 


Объективный повЪствователь «заставляетъ говорить самые факты», 
не навязывая читателю своихъ сужденй, симпатй или антипат!й; 
поступая такъ, онъ безъ труда сохраняетъ ровность, невозмутимость 
тона. которую называють эпическимъ спокойствемъ. О немъ могуть 
дать поняе отрывки изъ Гомера, изъ «Легенды о Юман$ мило- 


стивомъ» (Хр. 85, 86 и 94; также Я6, 99, 101). 


Эпическая и лирическая поэая, какъ мы видфли, удовлетво- 8 89. 
ряютъ двумъ различнымъ потребностямъ души; но эти потребности Соединене 
могуть говорить въ душ одновременно. Тогда эпосъ соединяется Э10ба и ли- 
съ лирикой; въ создани одного и того же произведешя участвуеть  РИЕИ. 
эпическое и лирическое творчество; одно и то же произведеше и 
дЪлаетъ насъ свидфтелями ряда происшествй, и овладЪваетъ эмо- 
цюнальной стороной нашей души. 


Это соединеше эпоса и лирики можеть быть двояко: Г) или 
эпосъ чередуетея съ лирикой, или П) поэтическое изображетше 
бываеть проникнуто лиризмомъ. 


Т. Въ «Полтавф» (Хр. 96) разсказъ поэта неоднократно прерывается Чередоване 
лирическими отступлевями («Маря, бфдная Маря»... «Чьей казни, ста- а 


ренъ непреклонный?»... «Святой невинности губитель»...). 


Лиричесмя измяня даются здЪсь и не отъ лица автора: выраже- 
не негодованя матери, жажды мести Кочубея (Т пфень). 


Въ поэмф «Мцыри» (Хр. 95) лиричесмя измявя занимаютъ отно- 
сительно еще больше м%фета. Въ балладь «Емшанъ» (Хр. 87) ‹эмоцю- 
нальный образъ» въ концф («ханъ съ пучкомъ травы») нарушаетъ 
эпичность предыдущаго разсказа. Въ описани кулачнало боя у Лер- 
монтова (Хр. 89) личный лиризмъ автора выразился въ вопросф: «ужь 
зачфмъ ты, алая заря» и т. д. да въ эмошюональномъ (трогательномъ) 
сравнени въ концф. Въ описав казни Остапа (Хр. 91) авторъ при- 
соединяетъь къ подробному изображен фактовъ лишь свои сужден1я 
(о жестокости казней и п1р.), но не выражаетъ чувствъ; это усилило 
эпичность отрывка. Въ «ШибановЪ» (Хр. 98) есть лиризмъ въ рфчахъ 
лицъ; въ конц пьесы чувствуется лиризмъ автора. 


Лиризмъ на- 
строения. 
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П. Лиризмъ, проникающ!й` произведене, заключается въ на- 
строени произведен!я, въ чувствахъ, которыми оно одушевлено, со- 
трЪто. Онъ выражается въ тонЪ изложенмя и въ подробностяхъ стиля 
(напр., съ наклонности автора къ принижающимъ или, наоборотъ, воз- 
вышающимъ предметь уподобленямъ, въ характерв эпитетовъ, въ ги- 
перболизм$ и пр.). 

Разсказъ о происшестыяхъ можетъ быть веденъ въ сочувственномъ, 
тепломъ, благодушномъ или, наоборотъ, осуждающемъ, насмфшливомъ, 
возмущенномъ тонф (напр., въ салир%). ДЪла выдающихся людей авторъ 
передаетъ, удивляясь имъ, любуясь ими; часто примфняется вЪ искус- 
ств комичесюй тонъ различныхъ оттфнковъ. 

Этотъ лиризмъ, проникаюций произведене или его часть, слфдуетъ 
выдфлять при разборЪ, какъ чаеть его содержаня. Онъ можетъ быть 
различенъ въ различныхь м$стахъ произведеня; особеннымъ его 00- 
татствомъ, разнообраземъ, р$фзкими, какъ: бы капризными переходами 
славится «Евгенй Онфгинъ» Пушкина (см., напр., Хр. 198, гдЪ см$- 
няются тоны: шутливый, ироничесый, трогательный, восторженно-патр!о- 
тическй). 

Въ настроев!и или’ настроевяхъ даже большого произведеня мо- 
жетъ заключаться его главная прелесть для читателя. Часто мы 
беремся за произведеше, фактическое содержан!е котораго намъ давно 
извфстно и въ значительной мфрЪ перестало насъ интересовать — 
для того чтобы «пожить его настроеемъ», какъ бы подышать его 
алмосферой— подобно тому, какъ мы ищемъ музыки, отвфчающей на- 
шему душевному состояню. Лучиця произведеня слова обыкновенно 
выдфляются силой и богатетвомь настроен1я, опредфленностью и 
полнотой тона. 

Въ произведешяхъ стихотворныхъ ихъ наетроене и тонъ находять 
себ прекрасную поддержку въ музыкальномъ вмяня стиха—его раз- 
мфра и риемъ. 

Если оба элемента — эпическй и лиричесый представлены въ 
произведен!и `приблизительно равномфрно, оно получаеть назваше 
лироэпическаго; сюда относятся многя баллады, поэмы, очерки, изо- 
браженя природы (ср. Хр. 10, 11, 12, 28, 34, 6, 80, 83, 84, 
88, 95). 

Во многихъ произведеняхъ оба, элемента слиты чрезвычайно тъено. 
Въ пьес «Споръ» (Хр 825) находимъ картины горъ-великановъ и рус- 
ской рати; но не потребность рисовать картины вызвала пьесу, а по- 
требность дать исходъ чувству гордой увфренности въ торжеств рус- 
скато могущества: источникъ пьесы лирическ!й; чувство подсказало 
картины; рисуя русскую рать, поэтъ, видимо, ею любуется и гордится. 
Подобное же видимъ у Тютчева (Хр. 166). 

Иногда разсказчикъ, волнуемый на самомъ дфлЬ сильнымъ чув- 
ствомъ, умышленно сдерживаеть и не выдаетъ его, «заставляя гово- 
рить’ самые факты». Такъ-—въ «‹Анчар$» (Хр. 100) первая (описа- 
тельная) часть его изложена эпически спокойно и объективно; во вто- 
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рой (повфетвовательной) два раза прорывается лиризмъ автора: него- 
дован!е по отношению къ угнетателю («но человфка человЪкъ»...) и жа- 
лости къ жертвф угнетеня («и умеръ бфдный рабъ>...). Эти два м3ста 
(вмфстЪ съ подробностями внфшняго вида раба, обстановки смерти и 
др.) позволяютъ намъ догадываться о лирическомъ источникЪ пьесы; 
выдержанный въ эпическомъ тонф конецъ пьесы уже не скрываетъ отъ 
насъ страстнаго чувства поэта, заложеннаго въ основу сочинешя: разъ 
угадавъ его, мы не можемъ не испытывать на себЪ его дЪйстня. Оно 
усиливается еще той мыслью, которую внушаетъ послфдняя строфа: 
рабъ умеръ, и его смерть только увеличила сумму зла и страданя въ 
будущемъ. 

'Гакого же скрытаго и сосредоточеннаго лиризма очень много въ 
отрывк изъ Салтыкова (Хр. 84). 


Драма стоить ближе къ эпосу, чфмъ къ лирикЪ; она также, 8 90. 
какъ и эпосъ, передаетъ происшеств1я и дЪФла людей, но Драматиче- 
дфлаетъ это особеннымъ способомъ. Кая повонт. 

Драматургъ отказывается оть роли разсказчика и заставляеть 
ъ‘товорить непосредственно дфйетвующихъ лицъ произведевя. Та- 
кой способъ передавать происшестыя еще болфе объективенъ, 
ч$мъ эпическй; въ эпосф «посредникомъ» между происшеств!ями 
и читателемъь „является разсказчикъ; здесь онъ совсЪмъ устра- 
няется. 

Но одними разговорами дЪйствующихь лиць происшествя не 
могутъ быть переданы достаточно полно; оттого драматургъ прибЪ- 
таеть къ помощи актеровъ и сценичеекаго исполненя. Неправильно 
думать, что сценическое исполневе есть только случайное прибав- 
леше къ драматической поэзш: драматическое сочинене только 
тогда даеть вве свое содержане, когда оно поставлено на сценЪ и 
разыграно хорошими актерами. Оттого. когда мы читаемъ драму 
про себя, мы обыкновенно дополняемъ ее въ воображеши игрой, 
т. е. воображаемъ себЪ интонаши фразъ, выражевя лицъ и пр.; 
этимъ объясняется, между прочимъ, утомительность чтевя драмати- 
ческихъ. сочинен!: читая” ихъ, даже про себя, мы принуждены на- 
прягать воображене, чтобы дополнять то, что въ эпосЪ сообщилъь 
бы авторъ, а на сценф представили бы актеры. 

Зато, благодаря сценическому исполнено драмъ, мы не слы- 
шимъ только о происшестняхъ и лицахъ, а видимъ ихъ, Т. е. 
пользуемся преимуществами изобразительныхь искуеетвъ—скульп- 
туры и живописи, причемъ сценичесвя изображешя сверхъ того 
еще подвижны и, наконець, сопровождаются р$чами, слезами, 
смфхомъ и пр., доступными слуху. Такой способъ передачи въ 
высшей степени нагляденъ, и потому немудрено, что драматическая 
поэз1я въ сценическомъ исполнени даетъ наиболЪе сильныя впе- 
чатлЪн!я, притомъ даетъ ихъ переживать сразу сотнямъ и тысячамъ 
людей. р 
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8 91. Возможно сочеташе не только лирики съ эпосомъ, но также и 
Сочетаве драмы. Пушкинъ сдфлаль это съ успфхомъ въ «ПолтавЪ» (Хр. 96). 
ен. Романы и повЪсти, изображающие обыкновенную жизнь людей, очень 

охотно замфняють разсказъ разговорами дЪйствующихь лицъ (сценами); 
многе изъ этихъ разговоровъ могутъ быть разыграны, какъ драмати- 
чесыя сцены; это даеть поводъ довольно часто передфлывать романы 
въ театральныя пьесы; такъ ставятся на театр даже «ецены изъ 
Мертвыхъ душъ». 

Въ свою очередь эпическая и лирическая поэзйя могутъь входить въ 
‚ драматическое произведеше. Дфйствующее лицо драмы можетъ «разска- 
зывать о происшестйяхъ» и можеть «изливаль свои чувства». : 

Такъ тфено соприкасаются другь съ другомъ и легко смфняютъь 
другь друга 3 рода поэтическаго творчества; это не м5шаеть имъ 
однако оставаться тремя самостоятельными способами воздфйстыя на 
душу человфка посредствомъ художественнато, поэтическато слова. 


` 


Три рода поэз!и пользуются неодинаково вредетвами языка. 


$ 92. Т. Эпосъ, стремясь передать происшествя съ ихъ обстановкой, 
Стиль э1П0- заботится больше всего о содержательности и наглядности изобра- 
а и. жешй. Эпикъ соперничаетъь съ живописцемъ и скульиторомъ. Когда 
онъ передаетъь внутреннюю, душевную жизнь лиць ‘онъ описываетъ 
подробно, какъ она выражалась видимымъ, внфшнимъ образомъ— 

въ движешяхъ, позахъ, игрф лица, звукахЪ. 

Въ эпосЪ болфе раннемъ, создаваемомъ народнымъ творчествомъ, 
это еще боле замфтно; тамъ есть шлемъ—передавать силу душев- 
наго волнешя размфрами какого нибудь физическаго акта. Это за- 
мЪчается въ сценф, гдЪ Роландъ рубить мечемъ камень (Хр. 88). 
Похожему прему слБдоваль Лермонтовъ: 


Воть объ. землю царь стукнулъ палкою 
И дубовый полъ на полчетверти 
Юнъ желфзнымъ пробилъ’ наконечникомъ. 


Эпический поэть долженъ вообще обладать большимъ запасомъ 
наблюдешй надь внфшнимъ, матеральнымь м1ромъ. Точность и 
подробность этихъ наблюденй требуется въ еще большей мЪрЪ въ 
эпосф реальномъ (5$ 113—119). 


ПП. Лирическая поэз1я, естественно, цфнить всего боле эмоц1о- 
нальность языка, способность передавать и возбуждать въ другомъ 
чувства, настроеня. Когда она прибЪгаеть къ картинамъ, то дБ- 
лаетъ это подъ вмящемъ чуветва и съ цфлью возбудить чувство 
въ читателЪ. Съ такой цфлью Пушкинъ описаль (въ «АнчарЪ» 
Хр. 100) внышый видъ раба, вернувшатося, исполнивъ поручеше, 
его жилище, ложе. Подробность: «по корнямъ упругимъ...» 
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(Хр. 99)—усиливаеть чувство жалости къ пальмамъ («имъ такь не 
хотЪлось умирать»). 

Описывая осень, Пушкинъ выдвигаеть на цервый планъ дЪй- 
стые ея на душу: 


Унылая пора, очей очарованье! 
Прятна мн$ твоя прошальная краса. 


Къ стилю лирики относятся также: эмощональные еравненя и 
контрасты, лиричесве эпитеты, ласкательныя и уничижительныя 
формы, многя повторевя. 


Особенно любимь лирической поэмей премъ олицетвореня 
Одушевлеше, оживлеше неживого дЪфлается обыкновенно само 
источникомь лиризма: къ живому мы становимся сейчасъ же въ 
‘душевныя, даже нравственныя отношешя: любимъ, жалЪемъ его 
и т. д; таково отношеше поэта къ цвфтамъ, которые онъ топчетъ 
(«Колокольчики» гр. А. Толстого), ит. п. 


Наконець, именно съ лирическимъ элементомъ всякаго произ- 
ведешя имфеть прямую связь его ритмичноеть. Стихотворный раз- 
мБръ чрезвычайно много помогаеть выраженю настроен пьесы и 
проведешя ихъ въ душу читателя; по извфстному признаню Шил- 
лера, музыка многихъ его лирическихъ стихотворешй являлась 
въ его душ$ раньше ихъ текста, и даже самаго сюжета; и въ дЪйстви 
стихотворешя на душу читателя она можеть играть весьма суще- 
ственную роль: отнявь у лирическихъь пьесъ ихъ размБръ или 
измфнивъ его, мы нанесемъ имъ огромный ущербъ. 


Ш. Главнфйшимь стилистическимь средствомъ драматурга слу- 
жить разговоръ—д1алогъ; монологь есть тотъ же разговоръ лица 
съ самимъ собою. : 

Не всяый обмЪнъ рЪчей есть разговоръ, подходяпйй для дра- Драматиче- 
матурга. Драматический д1алогъ: 1) не допускаетъ длиннотъ, отсту- и 
пленй— потому уже, что размфры драматическаго сочинешя сужи- 
ваются вслфдстые его назначешя для сцены; 2) онь долженъ 
давать оживленный и цфлевообразный обмфнъ мыслей и чувствъ: 
говоряшия лица должны быть заинтересованы въ томъ, чтобы у6%- 
дить другъ друга, подфйствовать также на волю собесфдника и 
побудить его къ опредфленнымь рёшеюямъ и поетупкамъ; 3) это 

свойство драматическаго далога выражается въ такъ наз. репли- 
кахъ, т. е. такихъ окончашяхъ р$чей, которыя способны вызывать 
рЪчь собесЪдника. 


Искусство оживленнаго, сжатаго, содержательнаго и цфлесо- 
образнато далога стоить на первомъ м$фетф въ талантБ драматурга; 
имъ обладаль въ высокой степени Островсый. 


. Полезно разобрать въ вышеуказанныхь отношеняхь разговоры 
въ «ПолтавЪ» (Хр. 96; ср. 188). 


Задача. 


$ 953. 
Первона- 
чальность 

эпоса. 
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ДалЪе, тексть драматурга должень быть ецениченъ, т. е. дол- 
женъ постоянно подавать поводъ къ дополнен1ю его посред- 
ствомъ игры. у 

Изъ 5-ти драматическихъ сценъ «Полтавы» (Хр. 96) этимъ свой- 
ствомъ не обладаеть сцена между Мазепой и Орликомъ, гдф находимъ 
простой обм$нъ мыслей съ нфкоторой долей лиризма; напротивъ того, 
въ сценф Мари съ матерью—въ роли первой несравненно больше 
игры (сложной и трудной для исполнен!я), нежели словъ. Весьма сце-\ 
ничны мномя басни Крылова. Хр. 109, 111, 112, 115, 120. 

Представляеть любопытное упражнене: оцфнивать въ отношени 
сценичности отдфльныя положен1я и разговоры въ повЪфствовательныхъ 
сочиненяхъ, дополняя ихъ въ воображени интонащями, мимикой, 
внЪшнимъ видомъ, дфйстями лицъ. 


ХХИ\. Героическая пЪсня. 


0бЪ поэтическя потребности: закрфилять въ словЪ совершив- 
ппяся событя и даваль исходъ душевному настроеню—начинають 
говорить въ людяхъ одновременно, такъ что слфдуеть думать, что 
зачатки эпическаго и лирическаго творчества проявляются въ на- 
родЪ одинаково рано. Это подтверждается и изучешемъ быта. на- 
родностей, стоящихъ на раннихъ ступеняхь культуры. Точно также 
наклонность изображать происшествя въ лицахъ, т. е. самимъ 
дйствемъ, или игрой, другими словами, зачатки драматической 
формы, заложены очень глубоко въ натур человфка и про- 
являются очень рано (можно сослаться на игры дфтей, даже. на 
игры животныхъ). 

Не смотря на такую одновременность первыхь проблесковъ 
всЪхь трехъ родовъ поэзи, первыя поэтичесвя вочинен1я принад- 
лежатъ къ эпическому роду. Исторя поэзи всфхъ народовъ пока- 
зываетъ, что эпосъ предупреждаеть своимъ развимемъ и лирику, 
и драму. Значительныя эпичесыя произведешя возникаютъ тогда, 
когда народъ еще не имфеть письменности и знаеть только 
устное творчество и устное предаше, въ которыхъ участвують 
мног1я лица, принадлежапая къ разнымъ поколЪшямъ. Тогда именно 
и создается первый видъ эпическаго сочиненя-—тгероическая, или 
богатырекая пзеня въ ритмической формЪ, назначенная для испол- 
неня хоромъ, отчасти отдфльнымъ иЪфвцомъ, иногда нЪФсколькими 
поочередно. 

Народъ смотрить на этихъ пБвцовъ не какъ на свободнымъ 
творцовъ-поэтовъ, а какъ на хранителей памяти прошлаго, завЪ- 
товъ старины, завфщаннаго предками поэтическаго нац1ональнаго 
сокровища; такъ смотрятъ на себя и они сами. Этимъ объясняется 
ихь бережное отношеше къ тексту пЪфсни; изм5фневя (вар1анты) 
вкрадываются въ текстъ пфсень или незамфтно для самихъ иЪфв- 
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цовъ, или велфдетые искренняго желашя съ ихъ стороны испра- 
вить текстъ, который отъ времени перестаетъ быть вполнЪ по- 
нятнымъ; противъ ихъь воли исправлеше приводитъ нерфдко къ 
искаженю. 


Полатають однако, что каждая изъ эпическихъ пфсенъ, до- 
шедшихь до насъ, имфла свой кратьй лироэпическ!й пертодъ, а 
именно: подъ свфжимъ впечатльшемъь собыпе разсказывалось, 
воспфвалось, при чемъ пЪеня, естественно, выражала ликоване 
побфды, горечь пораженля, восхищене отличившимися въ 600ю, 
плачь о павшихъ и т. п. Это и составляло ея лиричесюй эле- 
ментъ, который могъ быть развить болфе эпическаго, т. е. раз- 
сказа о собыпяхъ. Такого рода пЪфенямъ присвоено назване 
кантиленъ. - 

Кантилена не могла быть долговфчна. По мфрЪ удаленя отъ 
событя ослабЪфвали чувства радости и горя; новыя событя при- 
носили новыя, болфе свЪжя впечатлЪня. Такимъ образомъ, спустя 
два-три поколфня, лиризмъ первоначальной пфени исчезалъ, оста- 


Кантилена. 


вался разсказъ о происшествяхъ, изложенный спокойнымъ тономъ. ° 


Въ такомъ видф нЪеня продолжала жить, т. е. передаваться изъ 
усть въ уста иногда въ течеше многихъ вЪковъ, подъ именемъ 
старины, у грековъ-—рапводи. 


$ 94. 


Удаляясь оть событя, которое она передавала, ифеня, кромб Героиче- 


того что теряла теплоту лиризма, должна была утрачивать мномя 
фактическля подробности, напр., имена лицъ, которыя легко вы- 
тБенялись изъ памяти новыми именами. Собыще передавалось 
вЪфрно лишь въ общихъ чертахъ; при этомъ дБла и подвиги лицъ, 
уходя въ прошлое, выростали въ воображеви потомковъ и дохо- 
дили до размфровь богатырскихъ. титаническихъ, далеко превы- 
шавшихь человфческую возможность; подлинныя имена храбрыхъ 
борцовъ, которыя успфли забыться, сводились къ немногимъ, 
иногда вымышленнымъ позднЪе, идеальнымъ именамъ нащюналь- 
ныхь гороевъ, любимцевь народа, которымъ и приписывались 
дфла гораздо большато числа лиць. Этоть процессъ, знакомый 
всфмъ народамъ, можно назвать тероичеекой идеализащей про- 
шлаго, нашональной старины. 

Когда дла прошлаго выростали въ эпосЪ до сверхчеловфче- 
скихъ размЪровъ, являлась возможность переносить на’ героевъ- 
богатырей нФкоторыя свойства и дфла боговъ изъ старинной ми- 
оолот1и, которая. въ то же самое время, могла итти на убыль, 
утрачивать постепенно свой божественный характеръ въ. глазахъ 
народа. СлБды такихъ перенесенй, т. е. заимствовай изъ миео- 
лопи, замфчаются въ героическомъ эпосф вефхъ народовъ и носять 
назване миеологическаго элемента. 


ская идея- 
лизащя. 


$ 95. 
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Героическя пфсни русскаго народа (былины, старины) черпали со- 


Руссвя 00- державе главнымъ образомь изъ событ продолжительной борьбы юж- 


гатырев1я 
пъени. 


‚ Приложения. 


ной Руси съ кочевниками: печенфгами, половцами и наконецъ татарами. 
Происшествия, о которыхъ онЪ разсказываютъ, группируются около не-' 
многихъ именъ (Ильи Муромца, Добрыни Никитича, Алеши Поповича, 
князя Владимра-красна солнышка и н$к. др.), которыя, вЪфроятно, за- 
мфнили собою гораздо большее число подлинныхъ названий. 

Позднфе матераль для эпической пЪени дають событя монголь- 
скаго ига, собираше Руси около Москвы и др.; въ нихъ усиливается 
историческая вЪрность, но сохраняется всеже въ значительной мфрЪ и 
героическая идеализащя. 

Миеологичесый элементъ въ русскихъ героическихъ пфеняхъ, пови- 
димому, значителенъ. Такъ остатки старинныхъ миеовъ. можно видфть 
въ изображеняхъ «превращенй» (Вольга оборачивается соколомъ, 
горностаемъ, муравьемъ), также въ изображеи чудовищныхь про- 
тивниковъ, пышущихъ огнемъ змфевъ и пр., съ которыми бьются бо- 
гатыри. 

Руссюмя старины дошли до насъ въ состояи полной эпичности; 
лирическ1я мфста составляють р%$дкое исключене; они нЪФсколько чаще 
въ сюжетахъ болфе новыхъ (напр., рождене и смерть Петра В.); ли- 
ричесюй оттЗнокъ имфютъ комичесюя м$ста, которыя звозникли Въ 
пЪеняхъ, должно быть, позднфе. Вмфст$ съ тфмъ въ нашихъ стари- 
нахъ замфчается остановка творчества, которая обнаруживается въ 
многочисленныхъ повторен1яхъ одинаковыхъ картинъ, мотивовъ, также 
одинаковыхъ выраженй, премовъ и пр. Ихъ называютъ эпическими 
общими мЪстами; обиме повторен показываетъ, что народъ давно 
уже не пополняеть эпическаго сокровища свфжимъ творчествомъ и 
предпочитаеть перепфвы стараго. 


К Вынималъ онъ изъ налушна тугой, лукъ, 
Изъ колчана вынималъ калену стрЪлу, 
И беретъ онъ тугой лукъ въ ручку лЪвую, 
Калену стрфлу во правую, 

Накладывалъ стр$флочку каленую 
На тетивочку шелковую, 
Потянуль онъ тугой лукъ за ухо, 
Калену стр$лу семи четвертей; 
Заскрипфли полосы булатныя, 

И завыли рога у туга лука, 
Спфла тетивочка шелковая, 
Полет$ла стрфлочка каленая. 


ПримЪръ даетъ поняте о живописности (зрительной и звуковой) 
эпическаго описаня, усиленной повфствовательнымъ пр1емомъ, обимемъ 
подробностей и употреблешемъ несовершеннаго вида глаголовъ. 


2 Идеть туть честна вдова Афимья Александровна 
Во свои покои во любимые, 
Садилась она на Орусову бЪлу лавочку, 


` 
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Глядитъ она на далече-далече на чисто поле, 

Она горькими слезами да обливается, 
Полотнянымъ рукавомъ поотирается, 

(Сама говорить да таково слово: 

Закатилося сугрфвное, теплое, красное солнышко 
За лБсушки за темные, за горушки за высокля, 

За мхи, за озера за широкля. 

Только свЪтить на меня тепериче св$телъ мфсяць: 
Осталася со мной да’ невфстушка, 

Молода Настасья, дочь’ Микулична. 


ПримЪръ даетъ поняте о передачф душевныхъ движешй внЪшними 
подробностями; лиризмъ послфднихъ 6 стиховъ объясняется заимство- 
ваемъ мотивовъ изъ народной лирической поэчи причитанйй по умер- 
шимъ (здфсь мать причитаеть по сынф, Добрынз Никитичф, котораго 
считаетъ убитымъ). Замфчаются черты сЪверной природы, внесенныя 
позднфе въ пЪеню, сложенную на юг (въ вевской Руси), рядомъ 
всеже съ указаемъ на южную степь (чисто поле). 


3 ПрБзжалъь Алеша изъ чиста поля, 
Привозилъ онъ вфсточку нерадостну, 
Какъ что видфль онъ Добрынюшку убитаго: 
Лежить. Добрынюшка средь чиста поля, 
Буйная головушка испроломана, 
Могучия плечи испростр$лены, 
Головой лежить Добрыня во ракитовъ кустъ. 


4. Я вечоръ вфдь Фздилъ по чисту полю, 
А на томъ на пол да на лыцарскомъ, 
Какъ видфль—_Добрынюшка убитъ лежитъ, 
Головой лежитъ да ко синю морю, 
Ай ноги рфзвыя о ракитовъ кустъ; 
Сквозь его раны да сквозь кровавыя 
Проросла трава да расшелковая, 
Расив$ли цвЪты да все лазоревы. 


Примфры (3 и 4) даютъь поняше о варантахъ въ передачВ одного 
и того же эпическаго мотива (темы). ы 


5. Ай походочка чтобъ была павиная, 
Тиха р$чь-то у ней да лебединая, 
.А вфдь брови-то у ней да черна соболя, 
Еше очи-то у ней да ясна сокола, 
Чтобы личико порошки сн5жку ОЪлаго, 
Во лицЪ у ней вБдь ягодки маку краснаго, 
Чтобы было кому да поклонитися, 
Чтобы было кого мнф-ка княгиней звать. 


Примфръ идеализированнаго эпическаго образа, составленнаго *при 
помощи ряда сравненй: рЪчь идеть о примфтахъ невфеты, которую 
долженъ найти для кн. Владимра богатырь Дунай Ивановичъ 


6. А и на небЪ просв$тя свфтелъь м$сяцъ, , 
А въ КевЪ родился могучъ-богатырь, 
Какъ бы молодой Волхъ Всеславьевичъ: 


8 96. 
Иеторико- 
героическ. 

поэма. 


о 


Подрожала сыра земля, 

(Стряслося славно царство ИндЪйское, 
А и синее море сколебалося 

Для ради рожденья богатырскаго— 
Молода Волха Всеславьича; 

Рыба пошла въ морскую глубину, 
Птица полетфла высоко въ небеса, 
Туры да олени за горы пошли, 
Зайцы, лисицы по чащицамъ, 

А волки, медв$ди по ельникамъ, 
Соболи, куницы по островамъ. 

А и будетъ Волхъ въ полтора часа, 
Волхъ говоритъ, какъ громъ гремитъ. 


Примфръ миеологическаго элемента въ эпос: рождеше богатыря 
Волха описано чертами, вЪроятно, взятыми изъ описавшя рождения ка- 
кото нибудь бога. 


ХХУ. Поэма. 


Героическая, или богатырская пЪфеня создается народнымъ 
творчествомь и изображаеть прошлое народа въ героическомъ, 
идеализированномъ видЪ. Оъ развимемъ литературы подобную же 
задачу ставять себъ отдфльные поэты: выбравъ выдающееся собы- 
те изъ истори ихъ родины, они` передаютъь его въ немногихъ, 
по поразительныхъ чертахъ, выдфляя именно то, въ чемъ прояви- 
лась мощь народа, любовь его къ родинф, энермя, даровитость, 
тероическая стойкость наци. МЪсто богатырей, одаренныхъ глав- 
нымъ образомъ физической силой, заступають историческе герои, 
народные правители и вожди, веливые государственные дЗятели, 
какъ ихъ понимаеть поэтъ въ духЪ той эпохи, когда онъ живетъ. 
Таюкя произведеншя получаютъ назване исторической, правильнЪе, 
историко-героической Поэмы. 
` Подобно героическому эпосу народа, она заключаеть въ себЪ 
всегда идеализацю сюжета, которая состоитъь въ выдълеши луч- 
шихъ, возвышенныхь сторонъ въ собышяхъ и лицахъ; но для 
этого необходимо, чтобы событе и лицо «поддавались идеализа- 
щи», имфли для этого данныя; иначе получится фалыпь, «ложная 
идеализащя». 

Идеализируя сюжетъ, поэма не говорить неправды, а только 
освфщаеть одну, извЪстную сторону его; такъ Петръ В. изобра- 
женъ Пушкинымь въ «ПолтавЪ» (Хр. 96), какъ вождь народа и 
войска, какъ «полтавсый побфдитель»; вслЪдетве этого, напр., 
законодательная дфятельность Петра, его частная жизнь и при- 
вычки, а т5мъ болфе его слабости и ошибки-—оставлены поэмой 
въ сторонЪф. 

Историко-героическая поэма есть, такимъ образомъ, своего 
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рода \‘памятникъ, монументь въ словЪ, поставленный великому 
событю и великому челов$ку нацш, а въ его лиц$ и самой 
нащи,—другимъ выдающимся ея представителемь и выразите- 
лемъ—поэтомъ. Отсюда понятно, почему произведен1я подобнаго 
рода бываютъь проникнуты нашюнальнымъ, патр1отическимъ чув- 
ствомъ и способны вызывать и воспитывать это чувство въ чита- 
теляхъ. Въ этомъ, между прочимъ, отношени слфдуетъ разсматри- 
вать и «Полтаву» (Хр. 96). 


Такимъ образомъ, историко-героическая поэма проистекаеть изъ Отличя ея 
_ того же источника, одушевляется тЬми же чувствами и поль- ОР 
зуется похожими премами обработки сюжета, какъ героическая 
пеня народа. Но рядомъ съ ен сходствомъ замЪ- 
чается, конечно, и различе: 

Т. Въ понимавши героическато. Образованный поэть-художникъ 
позднфйшей эпохи понимаеть героизмь иначе—шире и глубже, 
чЪмъ народный пфвець. Такъ Пушкинъ (Хр. 96) даже противопо- 
ставиль Петра, какъ истиннаго героя и вождя наши, —Карлу ХПН, 
представителю узко и элементарно понятаго героизма, плохо пони- 
мавшему народное благо, любившему войну ради войны, гонявше- 
муся только за «бЪглымъ счасшемъ побЪдъ». 

_ Ц. Другое отличе поэмы отъ народной пЪфени состоитъ въ 
томъ, что авторъ историко-героической поэмы долженъ стоять на 
уровнЪ. исторической науки своего времени; онъ долженъ сообра- 
зоваться съ ея результатами; иначе именно со стороны боле раз- 
витыхь своихь читателей онъ заслужить упрекъ въ искаженши 
истори, незнаши или подтасовкЪ фактовъ, въ невфрномъ ихъ 
`освЪщени и понимани. Въ ХУШ в. подобнаго рода ошибку 
дЪлали авторы поэмъ (какъ Херасковъ, авторъ «Россады», кото- 
рый представилъ Тоанна Грознаго не только покорителемъ Казани, 
но. и освободителемъь Росеи отъ татарскато ига), вслфдетвые чего, 
уже при жизни авторовъ, ихъ поэмы не удовлетворяли историче- 
скимъ требоватямъ развитыхъ читателей, несмотря на то, что иска- 
женя истори клонились’ обыкновенно къ прославленю прошлаго 
_ родины. — 


Стиль такой поэмы опредфляется ея задачей. Представляя не- Стиль поэмы. 
многое, зато къ поразительныхъ чертахь и въ яркомъ освЪщени, 
авторъ пользуется всфми богатствами картиннаго и эмощональ- 
наго слова, имя въ виду вилу впечатльюя. Таковъ языкъ «Пол- 
тавы» (Хр. 96): выразительные эпитеты, сравнешя, метафоры, кон- 
трасты, частое прим5нене эмощональнато строя фразъ и пр. Даже 
историческое объяенене поэть сумфль облечь въ образы («была 
_ та смутная пора» и т. д.). Въ тон передачи все время чувствуется 
сознаше важности, гранд1озности передаваемаго. Этотъ тонъ хорошо 
поддерживается стихотворнымъ размфромъ; древше въ произведе- 
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шяхъ подобнаго рода предпочитали величавый, спокойный гекса- 
метръ (стр. 98); Пушкинъ выбралъ энергичесый и быстрый ямбъ. 
Уже первые стихи даютъь предчувствовать широту манеры и 
мажорный тонъ цфлаго. 


Гоголь даль примфръ историко-героической поэмы въ прозЪ; посл$д- 
няя особенность заслуживаеть внимая. 

Изъ предыдущатго описанйя свойствъ поэмы легко видфть, что сти- 
хотворная р$фчь болфе подходить для поэмы, нежели прозаическая: 
во-перв., стихи, на подобе музыки, уже своей ритмичностью уси- 
ливаютъ подъемъ настроенйя, необходимый для поэмы; во-втор., стихи 
облегчаютъ идеализащю сюжета избранностью выраженй и вмыфеть 
большей сжатостью, сосредоточенностью передачи, не расплывающейся 
вЪ мелочахъ. 

Присматриваясь къ изложеню «Тараса Бульбы», мы замфтимъ, что 
именно тамъ, гдф усиливается героичесый характеръ содержаня, рЪчь 
автора становится ритмичнЪе (Хр. 90). Въ н$которыхъ изъ подоб- 
ныхъ мфеть Гоголь подражаеть малороссйскимъ народнымъ думамъ. 
т. е. историческимъ пфенямъ о казачествЪ (стр. 90). ТЪ же самыя 
мЪета поэмы проникнуты сильнымъ лиризмомъ автора. Живописность 
стиля дозедена также до высокой степени; авторъ отдаеть предпочтеше 
яркимъ, эфектнымъ картинамъ (стр. 21); часты подробно развитыя 
сравненя (стр. 80) и пр. Этими премами поэтъ старался ноднять 
стиль и строй (тонъ) произведеня на высоту поэмы— съ зерен 
гранд1ознымъ сюжетомъ. 

Сюжеть произведению дало казачество, которое авторъ разсматри- 
ваетъ именно съ его идеальной, героической стороны,—какъ защит- 
ника вфры и народности. 

Въ связи съ этимъ идеализированъ и самый быть казаковъ; выдви- 
нуто на первый планъ все то, что выказываеть ихъ закаленность, от- 
вагу, удаль, широту натуры; такимъ образомъ облаторожены, частью 
оставлены въ тБни грубыя и жестомя черты ихъ быта. 

Какъ писатель, весьма склонный къ реализму, и сверхь того 
еше комикъ. Гоголь ввелъ въ свою поэму многочисленныя сцены 
повседневной жизни, нарисованныя правдиво и типично; ввелъ также 
комическую личность Янкеля; въ такихъ мЪстахъ поэма переходить 
уже въ повфеть; но авторъ сумфль не повредить этими частями про- 
изведешя идеальному характеру пфлаго; даже напротивъ: заурядность 
и грубость привычекъ и слабостей изображенныхъ имъ лиць пред- 
ставляеть выгодный контрастъ для ихъ же геройскихъь проявлевй въ 
важныя минуты ихъ жизни. Сценамъ идеальнаго рода данъ рЪшитель- 
ный перевъсъ и по числу, и по сил выполненя, какъ описайя 
битвЪ (гдз Гоголь замЪфтно подражалъ Гомеру), сцена сыноубства, 
казни Остапа (Хр. 91), послфднихъь минуть Тараса. Эти сцены и 
даютъ произведено преобладающий тонъ и значене историко-героиче- 
ской поэмы. 
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_ Лермонтовъ даль примфръ поэмы, прямымъ сюжетомъ которой слу- $ 98. 
житъ происшестве неисторическое, и которая однакоже заслуживаетъ ‹«Пфеня про 
назване поэмы исторической. ДЪло въ томъ, что, развивая свой сю- ке. 
жеть, онъ даетъ грандюзное изображене Грознаго въ перюдъ оприч- кора», 
нины и дфлаетъ его участникомъ событй. Но и самъ. Калашниковъ, 
лицо вымышленное, имфетъ однако историческое значеше, какъ типич- 
ный руссый человфкъ допетровской Руси—съ его уважешемъ къ родо- 
вому и семейному авторитету, твердой вфрой въ Бога ‘и покорностью 
царю, — воплощене спокойной и твердой силы. Личность опричника 
создана поэтомъ въ духЪ удалыхъ, или разбойничьихъ пфсенъ. 

Вмфст$ съ тмъ Лермонтовь сдфлалъ здфсь весьма удачную по- 
пытку примфнить стиль и размфръ народной богатырской пфени къ 
поэм$, развивъ и поэтически обогативъ ихъ. Можно отмфтить сл$дую- 
ще пр!емы: 1) отрицательное сравнене въ началЪ (стр. 82); 

2) сравнен1я изъ области небесныхъ явленй, животнато и расти- 
тельнаго мМра, любимыя народной поэз1ей; 

3) параллелизмы живописные и музыкальные; 

4) слова, выражен!я, эпитеты, заимствованные изъ народной поэзи 
или составленные въ ея дух; 

5) свободный ритмичесюй стихъ безъ риемъ, съ тремя музыкаль- 
ными ударенями (стр. 95). См. Хр. 89. 


Русская истор1я богата событмями и лицами, которыя могли бы 
дать прекрасный сюжетъ для историко-героической поэмы, напр, со- 
быт!я 1612 и 1812 гг., оборона Севастополя и др. Но расцвфть нашей 
литературы (начиная съ Пушкина) совпалъ съ началомъ господства 
новаго литературнаго направлен!я— художественнаго реализма, которое 
предпочитаетъ обрабатывать историчесые сюжеты въ форм романа и 
пов сти. Къ этому роду произведен! относятся: «Война и миръ» и 
«Севастопольске очерки» тр. Л. Толстого; въ нихъ только немногя 
мфста приближаются по настроеню, которое они вызывають въ чита- 
телЪ, къ исторической поэмф, именно т, гдЪ авторъ заставляеть чита- 
теля чувствовать гранд1озность событ!й. 


У н5которыхъ народовъ составились историко-героическля поэмы 8 99. 
изъ самаго матер!ала народныхъ пЪсенъ. Такимъ поэмамъ Народная 
присвоено назваве народныхъ эпопей. Особенно знамениты эпопеи Зое. 
греческаго народа: Имада и Одиссея, которыя принято называть 
поэмами Гомера. 

Малер1аломъь для гомеровскихь поэмъ послужили рапеодли, 
исполнявиияся и передававиияся на память. При большой любви 
къ нимъ всфхъ классовъ греческаго народа и при многочислен- 
ности и даровитости пфвцовъ-исполнителей, текстъ ихь все болЪе 
вырабатывался и пополнялся, дфлались попытки соединять, сифвать 
вмЪстБ по нЪскольку пЪеень, связанныхъь личностью героя или 
собышемъ: удачные спфвы записывались, изъ нихъ дфлались 
письменные своды; писанный тексть подвергался вообще болЪе 
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свободной обработк$ и дополнешямъ, нежели устный, — пока 
не выросталь въ крупное и законченное произведене — эпопею: 
Имада имфетъ боле 15-ти, Одиссея болфе 12-ти тысячъ стиховъ. 

Изъ эпопей другихъ народовъ знамениты: «Песня о РоландЪ» 
у французовь, «Пфень о Нибелунгахъ» у германцевъ, «Эдда» у 
скандинавовъ, «Калевала» у финновъ, «Шахъ-Намэ», или «Цар- 
ственная книга Ирана»—у персовъ, «Рамаяна» и «Магабгарата» 
у индусовъ; посл$дняя есть самая обширная изъ эпопей: она за- 
ключаеть болфе 200,000 стиховъ. Руссыя богатыремя пфени не 
соединились въ эпопею. хотя дфлались попытки спфвать устно по 
3—4 пЪсни—размЪфромъ до 1,000 стиховъ. 


$ 100. Сюжетъ «Имады» составляеть тифвъ Ахиллеса: обиженный глав- 
«Изада». нымъ предводителемъ греческихъ войскъ подъ стфнами Трои, Агамем- 

нономъ, Ахиллесъ перестаеть принимать учасме въ битвахъ; лишен- 
ные его помощи, греки терпять жестокя пораженя отъ осажденныхъ 
троянцевь подъ предводительствомъ Гектора; внявъ просьбф своего 
друга Патрокла, Ахиллесъь посылаетъ его помочь грекамъ; поразивъ 
многихъ троянцевъ, Патроклъ падаетъ отъ руки Гектора; пылая жаж- 
дой отмщеня, Ахиллесъ идетъ снова въ бой, убиваетъ Гектора и ру- 
гается надъ его тЪломъ; отецъ убитаго, престарфлый царь Прамъ, 
просьбами добивается у него выдачи т$ла сына для погребеня; описа- 
немъ похоронъ Гектора оканчивается поэма. 

Имада проникнута воинственнымъ, боевымъ одушевлешемъ, жаж- 
дой побфды и смерти врагу; она полна еще суровыхъ и’ жестокихъ 
чертъь первоначальнато, воинскато быта, которыя изрфдка смфняются 
изображенями боле человфчныхъ чувствъ и отношен: Гекторъ вы- 
водится, какъ нфжный сынъ, супругъ и отецъ; представлено горе роди- 
телей, Пруама и Гекубы, о смерти сына, нФфжная дружба Ахиллеса къ 
Патроклу, великодуше его къ отцу павшаго врага, вызванное упомина- 
немъь о его собственномъ отцф. Воинетвенная свирфпость героевъ 
Имады соединяется съ идеальнымь стремленемъ къ слав, которую 
они цфнятъь выше жизни: Ахиллесъ добровольно выбраль себф кратко- 
вфчный, но зато полный славы жребй (Хр. 87). 

Миеологическй элемевтъь въ ИладЪ очень значителенъ; но черты 
ботовъ не перенесены здесь на героевъ, боги дЪйствуютъ въ поэм} ря- 
домъ съ героями, помогая однимъ, вредя открыто или тайно другимъ 
(Хр. 87). Поэма сложилась, очевидно, тогда, когда, миеолог1я пользова- 
лась еще полнымъ довЪфр1емъ всего народа. 

Стиль гомеровскихъь поэмъ отличается необыкновенной живопис- 
ностью, не превзойденной никакимъ другимъ произведешемъ (см. Хр. 


85, 86). 


$ 101 Эпопея французскаго народа, «ПЪфеня о Роланд$», составилась изъ 
«Пфесня о народныхъ героическихъ пфеенъ о Карл Великомъ и его сподвижни- 
Роландф». кахъ (каролингсь эпосъ). Въ нее вошла лишь небольшая часть этихъ 
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ифеенъ, именно пЪени, посвященныя звторостепенному событйю, уве- 
личенному до трандюзныхь размёровъ народной идеализащей, —ги. 
бели бретонскаго графа, молодого Роланда, котораго эпосъ сдФлалъ 
племянникомъь Карла, что увеличило эмоц1ональное содержане произ- 
веденя. 


Карлъ В., осаждавиий Сарагоссу, повфривъ притворной покорности 
мавровъ, возвращается изъ Испанши во Францию; Роландъ, оставлен- 
ный наблюдать за маврами съ небольшимъ отрядомъ, измфннически 
окружень ими по указаншю ето врага Ганнелона; въ упорной битв% 
погибаютъ всЪ французы; Роландъ умираетъ послфднимъ, успфвъ дать 
зналь Карлу о случившемся звуками рога; вернувшийся Карлъ истре- 
бляетъ войско мавровъ, овладфваетъ Сарагоссой и обращаетъ мавровъ 
въ христанетво. р 


Пень о Роланд отличается обищемъ лиризма, чему способство- 
валь самый сюжеть: поражеше и гибель героя; въ ней находимъ 
выражен!е воинственнаго задора, любви къ родинф (постоянный эпи- 
тетъ: Франщя-краса), преданности вассала сюзерену (формы вассаль- 
ныхъ отношен преносятся даже на отношене къ Богу: перчатка Ро- 
ланда), горячей религ!озности, соединенной съ [рвешемъ къ обращеню 
невфрныхъ (прозелитизмомъ). Отсюда вытекаетъь неспокойный, возбу- 
‚жденный тонъ всего произведения вмЪфстЪ съ короткимъ и быстрымъ 
разм$ромъ стиха. 


Обиле лиризма въ «ПЪени о РоландЪ» объясняетъ тфмъ, что еводъ 
пфсенъ о Роландф составилея очень рано— тогда, когда о событши пф- 
лись еще богатыя лиризмомъ кантилены (стр. 139); этоть лиризмъ 
проникъ такимъ образомь и въ письменный сводъ;. получилось произ- 
ведеше лиро-эпическое, далекое отъ эпическаго склада Гомера и на- 
шихъ старино. 


Съ такимъ раннимъ закрфплешемъ ‘на письмф связана еще другая 
особенность французской эпопеи; стихотворные отдфлы, или большия 
неравныя строфы, на которыя она дфлится, слВдуютъ, «цфиляясь» одна 
за другую: послфдующий отдфлъ начинается повторешемъ части содер- 
жавшя предыдущаго. Это объясняютъ тЬмъ, что различные отдВлы 
‹Пфени» исполнялись пфвцами поочередно: новый пфвецъ, вступая, 
повторялъ, для связи, часть уже сказаннаго; такой способъ исполненя 
признается болфе древнимъ, чмъ исполнеше однимъ лицомъ. 


Описане смерти Роланда (Хр. 88) раскрываетъ, кромф узко воин- 
ской доблести и силы, его болфе возвышенныя черты. Трогательность 
изображения достигаеть высокой степени; пфеня слфдить шагъ за ша- 
томъ приближеше конца; по мфрЪ того наростаетъ драматизмъ и па- 
тетичность (одушевленность) передачи. Характерно сочеташе смиреня 
и гордости въ Роландф. Подробное изображение раненя, нанесеннаго 
врагу (какъ постоянно въ Имад$), говорить о силф воинственнаго оже- 
сточеня. Конецъь описаня имфетъ характеръ апоееоза. 
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Событя истори даютъ, какъ мы видфли, особенно часто сю- 


Поэмы нёе- жеты для поэмь благодаря своей трандюзности и вмянио на 
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скаго со- 
держания. 
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сульбу многихъ; въ нихь всего замфтнфе и отдбльныя личности, и 
цфлые народы выказываютъ свои силы, даровитость и героизмъ. 
Но человЪкъ можеть проявлять исключительныя силы умы, чувства, 
и воли, необыкновенную энермю, мужество и пр. также и въ 
другихъ сферахъ дБятельности; эти проявленйя могутъ быть настолько 
выдающимися по сил и идеальными по своей природЪ, что мы 
прилагаемъ къ нимъ также имя героизма. у 

Такъ человфкъ можетъ проявить себя героически въ области 
религ!озной, какъ мученики за вЪру, мисаюонеры, подвижники, 
въ стремлен!и къ знан1ю и истинЪ, въ любви къ спра- 


ведливости и правосуд!ю, въ полезномъ, самоотвержен- 


номъ трудЪ, наконець, даже въ. борьб$ съ личными 
невзгодами, если он не являются заслуженнымъ наказа- 
немъ и если онЪ исключительны по своимъ разм$рамъ. Тавя 
и подобныя проявленя человфка могутъ дать также достойный 
сюжеть для поэмы съ ея идеальнымъ строемъ и возвышеннымъ 
стилемъ. 


Знаменитымъ примфромъ поэмы (въ прозЪ) на сюжетъ мученичества, 
за вфру служать «Мученики» Шатобрана (1768—1848). Пушкинъ 
оставилъ удачное начало поэмы на подобную же тему: «Галубъ»; изъ 
набросковъ плана видно, что герой долженъ былъ принять мученическую 
смерть, проповфдуя христанство среди горцевъ Кавказа. 

Превосходная поэма гр. А. Толстого: «Тоаннъ Дамаскинъ» изобра- 
жаетъ святого и вмфстЪ природнаго пфвца-поэта, который мучится по- 
требностью согласить два идеальныя призван!я; явлеше Болмей Матери 
разрфшаетъ сомнфне. Особенность поэмы состоить въ томъ, что она не 
представляеть связнаго разсказа, а состоитъ изъ ряда небольшихъ за- 
конченныхъ частей, н®которыя— чисто лирическаго содержаня. Опи- 
сане монастыря и окружающей его пустыни (Хр. 80) даетъ велико- 
лъиный фонъ для возвышенной драмы произведеня. 

Тургеневь усвоилъ русской литералурв поэму-легенду (въ прозЪ) 
французскаго писателя Флобера (1821—1880) о св. ЮщанЪ милости- 
вомъ (Хр. 94). 

Въ изложении здфсь обращаеть на себя вниман!е: строго выдержан- 
ный эпичесый тонъ и стиль, уравновфшенность, объективность пере- 
дачи, отсутстые лирическихъь мфетъ и, вмфств съ тёмъ, эпическая со- 
держательность, наглядность и точность описанй— природы, животныхъ, 
отдфльныхъ движенш и позъ и, рядомъ съ этимъ, скупость передачи 
душевныхь состоянй,—наконець значительность общаго тона повф- 
ствовашя вмфстЪ съ простотой и однообраземъ его премовъ. По сло- 
вамъ автора, онъ только пересказалъ то, что было изображено въ рядЪ 
картинъ на цвфтныхъ окнахъ стариннаго собора. 

Заключеше поэмы: Юланъ завершаеть подвигь самоотреченйя, со- 
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грЪвая своимъ дыхашемъ и тфломъ прокаженнаго, и возносится на 
небо вмфет$ съ явившимся ему Христомъ. 

Эпизодъ охоты (Хр. 94) заставляетъ предчувствовать въ кровожад- 
номъ истребителЪ будущаго святого и внушаеть намъ идею неиспов$ди- 
мости «Божихъ путей»; это и даетъ величественный, эпичесый фонъ 
всему повфствованйо. 


Друге разнообразные сюжеты поэмъ историческаго содержаня 
можно свести къ 2 сл5дующимъ группамъ: Г, подвиги мужества, 
энерги и самоотверженя, внушенные аюбовью къ человфчеству 
или КЪ отдёльнымъ лицамъ, и П, проявленя мужества и стой- 
кости въ борьбЪ съ судьбою, внушенныя человЪку гордымъ созна- 
немъ своей личности, силой страстей и личныхъь желаний. 


Т. Примфромъ поэмъ этой группы: являются: «Наталья Долгорукая» 
Козлова, «Руссыя женщины» и «Морозъ красный носъ» Некрасова. 

Въ посл5днемъ произведени мы имфемъ замфчательную попытку 
создать поэму съ достаточно идеальнымь сюжетомъ изъ правдиво пе- 
реданнато крестьянскаго быта. 

Сюжетъь произведеня—тероизмъ въ тяжеломъ физическомъ трудЪ 
изъ-за насущнаго хлфба, въ борьбЪ съ матеральными невзгодами 
жизни, поддерживаемый вфрой въ Бога и горячей любовью къ близкимъ. 
Главное лицо— женщина-крестьянка, жена и мать, теряющая мужа-ра- 
ботника. Смерть мужа ставитъ ее лицомъ къ лицу съ тяжелой жизнен- 
ной задачей, которую она встрфчаеть героически. | 

Значительность произведения возрастаетъь отъ вложенной авторомъ 
идеи: Ларья, героиня поэмы, выводится, какъ представительница 
идеальныхъ свойствъ русской женщины изъ народа («есть женщины въ 
русскихъ селеньяхъ» и т. д.); это придаетъ поэм нацщ!ональное 
значене. 

Принужденный описывать неэфектную, даже неприглядную жизнен- 
ную обстановку, авторъ возвышаетъ свой сюжетъ: 1) изображешемъ 


страховъ ночи, которые побфждаются вЪрой и любовью къ любимому 


человЪву (Хр. 92); 2) фантастическимъ элементомъ, введеннымъ 
ВЪ ПОЭМу: созданъ величавый образъ воеводы Мороза (Хр. 98), по волЪ 
котораго Дарья замерзаеть въ то время, какъ рубитъ дрова въ лЪеу, 
вернувшись съ похоронъ мужа; 3) картинами зимней русской при- 
роды, въ которыхъ хорошо передано то, что есть въ ней величественно 
красиваго, отчасти суровато. 


П. Вторая группа поэмъ связана съ именемъ англЙскаго поэта 
Байрона (1788—1824), который далъ первые образцы и увлекъ своимъ 
примфромъ многихъ поэтовъ другихъ нащй (Пушкина, Лермонтова, Коз- 
лова, Мицкевича и др.). 

Герои этихъ поэмъ — сильныя, гордыя, свободолюбивыя натуры, 
поставленныя судьбой въ условя, рЪзко противор$чания ихъ природ- 
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_ нымъ стремлешямъ; борьба съ судьбой часто оканчивается ихъ гибелью 


$ 104. 
«Мцыри». 


Трудность 
идеализащи. 


или неудачей; но они остаются внутренно не побфжденными и’ в5рными 
себЪ до конца. 

Къ этому роду байроническихь или романтическихъь позмъ можно 
отнести неисторическую часть «Полтавы» (судьбу Марш Кочубей), 
«Кавказскаго Плфнника» Пушкина, «Демова», «Боярина Оршу» и 
«Мцыри» Лермонтова. 


Въ поэм$ «Мцыри» (Хр. 95) представлена сильная и богато ода- 
ренная натура, брошенная судьбой въ невыносимыя для нея условя 
жизни. Тоска по родинз и воинственной жизни предковъ, не находя 
себЪ исхода, приводитъ .тероя къ гибели. Попытка бЪгства и борьба 
съ барсомъ обнаруживаютъь героически смфлый закалъ его натуры; 
внутренняя сила обнаруживается также въ строгомъ судф надъ собою 
послЪ неудачи побЪга, («да, завлужиль я жребй мой...»); даровитость 
натуры—въ богатомъ чувств природы; душевная глубина—въ рели- 
гозныхь  представлешяхъь и примирительномъ спокойстыи передъ 
смертью. Лирическй элементъ, какъ обыкновенно въ поэмахъ этого 
типа, преобладаеть надъ эпическимъ повфствованемъ, чему соотвЪт- 
ствуетъ монологическая форма (исповфдь героя). Общее настроене 
поэмы превосходно поддержано музыкой стиха съ сплошными `муж- 
скими (иногда тройными) риемами, и рядомъ картинъ величественной 
природы. Многя мЪста поэмы внушаютъ религ1озныя мысли и пред- 
ставленя (напр., природа, поющая «утреннШ гимнъ»—ХТ). 


Поэмы байроничеекаго типа, воспфвая силу и энергию челов?- 
ческой личности, обращенную на удовлетвореве личныхъ стрем- 
ленй и потребностей, встрфчаются съ трудной задачей: идеализи- 
ровать (какъ то необходимо для поэмы) сюжетъ, лишенный глав- 
ныхь идеальныхъь проявленй человфка—любви къ Богу и кь 
ближнему. Эту задачу не всЪ онф разр5шають удовлетворительно, 
а именно: нзкоторыя изъ нихъ впадаютъ въ одностороннее превоз- 


‚ несеше силы челов$ ческой личности, —- только какъ силы,--даже 


обращенной на дЪла разрушительныя и злыя и руководимой чув- 
ствами эгоистическими и неблагородными, напр., тиранническаго 
властолюбмя (бояринъ Орша), мести (Хаджи-абрекъ) и т. п. Тавмя 
произведевя грЪшатъ ложной идеализащей, которой и противится 
нравственное и гуманное чувство читателя: оно и разрушаеть то 
впечатлЪн1е грандюзности и благородной внушительности, которое 
хотфлъ вызвать авторъ въ читателЪ образами своихъ тероевъ, и 


можеть возбудить въ немъ даже чувство отвращевя, 
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ХХУ!. Баллада. 


Балладой называется небольшое эпическое или лироэпичеекое 
произведеше, которое по характеру содержашя, отношеню автора 
кь сюжету, по стилю и тону изложетя приближается къ герои- 
ческой пЪенф и поэм$. Такъ же, какъ онЪф, она передаетъь выдаю- 
щееся, необыкновенное происшестые съ полной вЪрой въ него, 
хотя бы ‚оно было сверхъестественнымъ, фантастическимъ, и съ 
сознашемъ его важности и необыкновенности. Подобно имъ, 
баллада также идеализируеть свой сюжеть, т. е. выдфляетъ то, 
что есть въ немъ значительнаго, достойнаго удивлевшя; пере- 
дача сопровождается подъемомъ настроен1я, который слышится 
въ самомъ тонф изложеня; оттого стихотворная форма иметь 
еще болфе значешя для баллады, чфмъ для поэмы: для того 
чтобы вызвать и поддержать подъемъ настроешя въ читатель 
авторъ баллады располатгаеть сравнительно немногими строками; 
оттого онъ больше нуждается также въ музыкальной под- 
держк стиха. | 

Этимъ объясняется, почему авторы балладъ особенно заботятся 
о размЪрЪ стиховъ, охотно разнообразять его особымъ построешемъ 
строфъ и размщенемъ риемъ” (какъ Жуковсый, стр. 94, также 
(Хр. 103). Пушкинъ, прерывая разсказъ «Полтавы» (Хр. 96, 
стр. 291) балладой о «скачущемъ гонцф», сдфлалъ болБе слышной 
музыку стиха, взявъ болфе шировый ритмъ (стр. 97) и сосфдшя 
риемы, которыя всегда слышиЪе. - 

Самое имя свое баллада получила отъ слова раЙате—танцо- 
вать: въ средне вфка баллады не только пфлись, но разыгрывались 
мимически въ тактъ музыки (ср. $ 56). 


Н$которыя баллады представляютъ ни что иное, какъ небольшую 
поэму съ историко-героическимъ содержанемъ; таковы «Пень о 
вфщемъ Олегз» и «ПЪени западныхь славянъ» Пушкина (Хр. 108); 
«Сражеше со змфемъ» (Хр. 101), «Васимй Шибановъ» (Хр. 98). 

«Кн. Михайло Репнинъ» (Хр. 97)— пьеса, богатая лиризмомъ, одно- 
родная съ народной кантиленой (стр. 139); здфсь примфнены весьма 
кстати: сосфдая (и, кромф того, внутреннйя) риомы и эмощональный 
строй фразъ. Тоть же характеръ кантилены имфеть пьеса: «Пиръ 
Петра В.» (Хр. 37). тдБ лиризмъ выражается между прочимъ въ 
формЪ вопросовъ и отвЪтовъ; пьеса какъ бы невольно поется, а не 
читается. Лиризмъ ея возвышается идейностью (нравственный обликъ 
Петра, Наука); реальныя подробности («родила ль Екатерина»... «Пи- 
тербургъ») вносять ноту интимности, искренности. Сюда же примы- 
каетъь «Бородино» Лермонтова, тд лиризмъ выигрываеть въ теплотЪ 
благодаря разсказу участника событя, стараго солдата, изложенному 
его языкомъ. 
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Въ «Пфени о вЪщемъ Олег$» выдается эпическая широта манеры 
въ соединени съ взяШемъ далекой старины: неторопливая уравнов?- 
шенность (эпичность) повфствован1я поддерживается музыкой амфибра- 
аля; въ «ШибановЪ» (Хр. 98) драматичность сюжета и лиризмъ въ 
 концф пьесы также. поглощаются общимъ тономъ эпической величаво- 
сти, отнимающей страстность: стушевываются даже чувства жалости и 
негодован!я; читатель невольно мфряеть событ!я болфе а м$ркой, 
ч$мъ судьба отдфльнаго человфка. 

Въ стихотворен!и «Споръ» (Хр. 95) лиризмъ, одушевлявиий поэта 
(стр. 134), менфе выступаетъ наружу, благодаря, между прочимъ, бо- 
лЪе объективному, драматичеекому пр1ему—д1алогу горъ. 

Къ балладамъ эпическаго содержаня слфдуетъ примкнуть также 
«Похоронную иЪсню» Пушкина (изъ «Пфсенъ зап. славянъ»,—Хр. 36) 
несмотря на лиричесый, повидимому, сюжетъ. Она раскрываетъ передъ 
нами уголокъ героическато, воинственно-патр!архальнаго быта; смерть 
въ бою не вызываетъ здфсь жалобъ и плача: она разсматривается, 
какъ самый естественный конецъ жизни; ОВО пьесы можно на- 
звать «лиризмомъ на почв$ эпоса», 

«Емшанъ» (Хр. 27), содержане котораго обнимаеть значительный 
промежутокъ времени, напоминаеть «маленькую поэму»; но основная 
тема его—лирическая: чувство къ родной природЪ; оттого, несмотря на 
эпичесый прРемъ изложеня (разсказъ, мфетами эпически широкйй), 
главный моменть переданъ въ форм сцены, богатой лиризмомъ (слу- 
чай, обратный предыдущему—Хр. 36). 

Къ балладамъ примыкаютъ попытки перерабатывать народныя ге- 
роическля пфени или изъ сюжеты, подражая отчасти ихъ стилю и пр1е- 
мамъ— у гр. А. Толстого и Мея. («Евпалй Коловратъ» и др.). 

Пьеса «Изъ Байрона» (Хр. 28) имфеть природу кантилены, но 
въ ней мотивъ нашональнаго ликован1я тонетъ въ болфе возвышен- 
номъ мотив: врагъ пораженъ, но вся слава не людямъ, а Богу; от- 
того лиризмъ пьесы умфряется въ своей страстности и выигрываеть 
въ величавости, объективности, потому удобно выражается въ рядЪ 
яркихъ картинъ и живописныхъ контрастовъ: баллада-кантилена пе- 
рерождается въ гимнъ; на этомъ основаи ее можно сравнить съ 
Хр. 167. 

Въ пьес «Гайдукъ Хризичъ» (Хр. 102) характерна сжатость пе- 
редачи при эпической отчетливости и реализм немногихъ, данныхъ 
поэтомъ подробностей,—въ духз «Анчара» (Хр. 100); лиризмъ пьесы 
сознательно сдерживается: только въ самомъ концф вырвалось невольно 
чувство гордости и презрфя къ врату. 

Историко-героичесый сюжеть однако же р$дко укладывается въ 
т$еныя рамки баллады. Историческое лицо нуждается въ широкомъ 
фонъ—эпохи и обстоятельствъ, среди которыхъ оно дФйствуетъ. Это 
услов!е могли выполнить: «Полтава» и «Тар. Бульба» (Хр. 96, 90, 
91), но не можеть выполнить краткая баллада. Оттого она охотно 
беретъ и неисторическе сюжеты, если только происшестые выдфли- 
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лось своей необыкновенностью, чрезвычайностью, нерфдко трагич- 
ностью, какъ: «Бэда-пропов$дникъ» Полонскато, «Приговоръ» Май- 
кова, «Власъ» (Хр. 31), «Анчаръ» (Хр. 100) и др., или видимымъ 
участемъ въ немъ высшихъ силъ, какъ: «Три пальмы» (Хр. 99), 
«Подражан!е корану» (Хр. 86), наконецъ—своей фантастичностью, 
сверхъестественностью. 

Происшествля такого рода, хотя и лишены проявленй героизма, 
дають поводъ къ тому подъему настроен1я и тона, который харак- 
теризуеть балладу. 


Фантастическй сюжеть особенно удобно разрабатывается въ 
формЪ баллады; при этомъ главная забота поэта состоить въ томъ 
чтобы перенести читателя въ атмосферу таинственнаго, страшнаго, 
затадочнаго, которая охватываетъ человЪка, когда ему кажется, что 
на его глазахъ нарушается непереходимая граница, раздфляющая 
здЪшюай мъ оть нездфшняго, и этоть послфдый становится до- 
ступнымь его зрЪншо и слуху. 

Главнымъ. представителемъ фантастической баллады въ Росеи 
быль Жуковсюй, передававпий съ большимъ искусствомъ главнымъ 
образомъ заимствованные сюжеты; боле самостоятеленъ онъ въ 
«Овфтланф» и «Эоловой арфЪ» (стр. 96). 


КромЪ удачной разработки музыкальной стороны‘ баллады, Жу- 
ковсый вводилъ весьма удачно картины природы въ фантастичесяя 
баллады, заставляя природу какъ бы участвовать въ происшествяхъ. 
СуевЪрия и самая миоолот1я показываютъ, какъ часто природа вну- 
шаеть мысль о сверхъестественномъ, нездфшнемъ и даеть ощуще- 
ве его близкаго присутствя. Оттого фантастическая баллада охотно 
‚ переносить дЬйстве разсказа въ подобныя мЪ$ста и моменты при- 
роды: въ обстановку ночи, бури, вьюги, эумрачнаго вечера, невЪр- 
наго свфта луны и т. п. (Хр. 108, 104), которая сама по себЪ 
настраиваеть человфка на суевфрный ладъ, заставляетъь предчув- 
ствовать наступлевше чулеснаго, ждать его. 

Въ самой ранней изъ балладъ Жуковскаго «Людмил$» (1807 г.) 
мы находимъ уже такое именно изображеше природы: 


Вотъ и м$5сяцъ величавый И зерцало зыбкихъ водь, 
Всталь надъ тихою дубравой; И небесъ далекй сводъ. 

То изъ облака блеснетъ, Въ свфтлый сумракъ облеченны, 
То за облако зайдетъ; Спять пригорки отдаленны; 

Съ горъ простерты длинны тфни, Боръ заснулъ, долина спить, 
И лБсовъ дремучихъ сФни, Чу!.. полночный часъ звучитъ. 


Поэть можетъ также поставить себЪ задачей вызвать въ чита- 
тел то настроеше, которое даетъ фантастическая баллада, просто 
рядомъ образовъ-символовъ (стр. 128), способныхъь настраивать, 
проводя ихъ въ его сознаи въ формЪ грезъ, иногда внушенныхъ 
не природой (какь въ «БЪсахъ»), а знаменательностью, таинствен- 
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ностью момента, часа; такова «Святочная фантазая» (Хр. 18). 
Пьесы такого рода имфють много лиризма и близки къ музыкЪ; 
отсюда важность для нихъ размфра, риемъ, повторешй и проч. 


Пушкинъ, въ лиц котораго наша литература вступила на 
путь художественнаго и правдиваго изображешя жизни съ 0с0- 
беннымъ интересомъ къ родному, нащональному, поставилъ фан- 
тастическую балладу на бытовую и народную почву. Онь 1) не 
выдумывалъ произвольно фантастическихъь сюжетовъ, а бралъ ихъ 
изъ народныхъ повфрй; 2) онъ передавалъ фантастическое, смотря 
на него глазами народа и перенося читателя въ м!росозерцане 
народа. Для этого онъ знакомить читателя съ душевнымъ мромъ 
тЬхъ лиць, которыя были участниками фантастическаго происше- 
стыя, также съ ихъ бытомъ и обстановкой жизни. безъ которыхъ 
непонятны самыя повЪрья; этой своей частью его баллада перехо- 
дить уже въ реальную повзеть изъ народнаго быта. Такъ онъ 
сдфлалъ въ балладъ «Утопленникъ» (Хр. 104). Въ «Бфсахь» пе- 
редать рядъ смутныхъ и страшныхъ грезъ, навфзянныхъ природой и 
проходящихъь въ сознаыи ямщика, въ душЪф котораго живутъ съ 
дфтетва традищюонные образы вфдьмъ и бЪсовъ. 

Слфдуюций шагъ въ развити нацюнальной баллады былъ—пе- 
реходъ отъь стиховъ къ прозЪ. 

Гоголь, идя по слфдамъ Пушкина, развилъ въ болфе широкихь 
рамкахъ то, что сдфлаль Пушкинъ въ «УтопленникЪ»: онъ изло- 
жиль содержаюше повфрй украинскаго народа, какъ дЪйствительныя 
происшествя, рядомъ съ этимъ давая правдивыя картины быта и 
характеровъ, т. е. почвы, на которой возникли самыя повЪфрья. 
Произведешя Гоголя представляють такимъ образомъ оригинальное 
сочетане фантастической баллады съ реальной повфетью. Таковы 
«Вечера на хутор» и «В». 


ХХУ!. Сказка. 


Народное творчество въ ту же пору, когда возникають ге- 
роическя пЪени, создаеть также сказки, которыя первоначально 
заключаютъ одинаковое содержаюе съ пЪфенями, т. е. идеализиро- 
ванное предане о достопамятныхь собыпяхъ и лицахъ вмЪстВ съ 
заимствоваюшями изъ миеологи. Сказки досказывали то, что не 
успфло облечься въ ритмическую форму пЪени. 

Въ то время какъ пЪени исполнялись особыми ифвцами, сказку 
могь сказываль почти каждый. Есть основане думать, что пфве 
тероическихь ибсенъ перемежалось еказомъ безъ напфва и музыки, 
это давало отдыхь ифвцамъ, потому что исполнять сказку было 
проще: можно было не передавать текстъ такъ точно, слдовательно 
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мензе напрягать память, передавать съ меньшимъ одушевлешемъ. 
Это дЪлаютъ иногда и современные исполнители старинъ (въ оло- 
нецкомъ краЪ). Несмотря на большую свободу и непринужденность 
передачи, сказка была въ глазахъь народа всеже разеказомъ о бы- 
ломъ, что давало ей серьезный, нешуточный характерт. 


Но тамя первоначальныя сказки не дошли до насъ. Сказка, 
какъ мы теперь ее знаемъ,, не имфетъ серьезнаго характера и 
тона и не ручается сама за вЪрность своего содержашя; она 
стала сказкой-складкой, которую пословица даже противопола- 
гаеть пфенЪ: «сказка—складка, пфеня—быль». Разсказчикъ вста- 
вяяеть въ нее шутки, прерываеть нить разсказа замфчаюями, 
товорить о самомъ себЪ («и я тамъ быль, медъ-пиво пилъ» и 
пр.; Хр. 106). На этой ступени сказка можеть ставить даже 
своей главной задачей—быть забавной, тогда она широко раскры- 
ваетъ двери комическому элементу, особенно сказки ‘0 животныхъ 
(Хр. 106). } 

Мномя изъ дошедшихъ до насъ сказокъ повфствуютъ о не- 
обыкновенныхъь и опасныхъ происшествяхъ, смфлыхъ дфлахъ и 
т. п., но въ нихъ отсутствуеть героическое; вмЪфсто подвиговъ 
мы ‘видимъ въ нихь приключен!я; успфхь и побЪда достаются 
ея «герою»—доброму молодцу, Ивану-царевичу и пр.—не столько 
благодаря его доблести, сколько благодаря удачф, счастью. также 
благодаря помощи разнаго рода существъ, даже звЪрей, птицъ, 
насЪкомыхъ. Идеальные мотивы поступковъ— защита родины, вдовъ 
и сироть (какъ въ нБеняхь объ `ИльБ МуромцЪ) въ сказкахъ 
отсутствуютъ; терой сказки отыскиваеть похитителя золотыхъ 
яблокъ, невЪсту, коня и пр. 

Мивеологическй элементъ сохранился въ сказкахъ и даже болЪе 
замЪтенъ, чёмъ въ ипЪфсняхь, но онъ отличается оть чудесныхь 
образовъ въ героическихъ пфеняхъ. Въ сказкахъ участвуютъ, какъ 
дЪйствуюция лица, грозныя стихйныя существа— Баба-яга, Кащей 
Безсмертный, даже прямо ВЪтеръ, Громъ, Дождь и т. п., но они 
низведены въ`сказкф на низшую ступень завистливыхъ, злыхъ де- 
моновъ, которые живуть сами въ человфческой обстановкЪ (Баба- 
яга живетъ въ избЪ, топить печь и пр.) и соперничаютъ съ людьми 
изъ-за самыхъ обыкновенныхъ предметовъ. Герой сказки въ концЪ 
обыкновенно торжествуеть надь ними и часто заставляетъь ихъ 
служить себЪ. Такимъ образомъ мивичеекое превратилось въ сказкЪ 
просто въ чудесное, фантастическое, волшебное, причемъ чудесныя 
свойства распространились на животныхъ, растешя, на самые 
обыкновенные предметы: сапоги-скороходы, топоръ-саморубъ ит. п. 
Оттого и тонъ, которымъ сказка говорить о чудесномъ и сверхъ- 
естественномъ, совсфмъ не тотъ, что въ балладЪ; оно передается, 
какъ нЪчто страшное, но вмЪстЪ и обыденное. привычное, —между 
прочимъ, именно своей обыденностью: каждую минуту топоръ въ 
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рукахъ дровосЪка, веретено въ рукахъ пряхи и пр. можетъ обна- 
ружить волшебную, таинственную силу, то благоплятную, то 
опасную для человЪка. 

Рядомъ съ этими перемфнами, въ народную сказку входило 
все больше и больше бытового элемента—правдивыхъ черть изъ 
обыкновенной человфческой жизни, которыя самымъ причудли- 
вымъ .образомъ перемфшивались съ фантастическимъ и необык- 
новеннымъ. Въ н$которыхъ сказкахъ бытовой элементъ разрабо- 
танъ настолько содержательно, что получилось подобе пов%ети 
изъ народной жизни съ типичными. жизненными положенями и 
сценами, вЪрными чертами нравовь и человЪческой психоломи. 
напр., въ сказкахь о мачехЪ и падчерицЪ, о брат и сестрЪ си- 
роткахъ, о богатомъ и бЪдномъ братЪ, о матери, отдавшей сына въ 
науку—«какъ сладко Ъеть и пить и чисто ходить» (т. е. въ школу 
праздности). 

Заодно съ бытовымъ элементомъ въ сказку со временемъ во- 
шелъ моральный элементъ. Правдивое изображеше человЪческихъ 
поступковъ привело къ ихъ оцфикЪ, какъ хорошихъ или дурныхъ; 
сказка стала интересоваться добромъ и зломъ, наградой за добро 
и не заслуженное страдаше и наказамемъ за причиненное 
зло. Тогда въ сказкахь явилась личность младшалю брата, то- 
нимаго за его простоту, т. е. отсутстве своекорыстя, неказистаго 
на видъ, зато богатаго душевной красотой: онъ правдивъ, жалост- 
ливъ—къ ЩуКкф, попавшей въ неводъ, къ птенцамъ, выпавшимъ 
изъ гнЪада, и пр.; его добро вознаграждается: ‘существа, которымъ 
онъ помогъ, служате ему службы (птица выносить его изъ про- 
пасти и 1.). 

Нравственныя, моральныя понятя, на которыхъ держится жизнь 
людей, войдя въ сказку, образовали въ ней новый идеальный эле- 
ментъ взамфнъ прежняго героическато, богатырскаго, который былъ 
въ первоначальной сказкЪ, не дошедшей до насъ. 


Такимъ образомъ, народная сказка, живущая теперь частно въ па- 
мяти народа, часто въ книг, имфетъ весьма сложный составъ, при- 
чемъ составляюще ее элементы перемфшаны самымъ причудливымъ 
образомъ. Разбирая сказку «Василиса Прекрасная» (Хр. 105), можно 
выдфлить слфдующее: 

Т. Элементъ приключеня (авантюры), въ которомъ героиня сказки 
обнаруживаетъь рядъ идеальныхъ качествъ: стойкость, см$лость, рядомъ 
съ этимъ—добродуше, обходительность, черты, вфроятно, бол$е позд- 
няго происхожденя, которыя имфютъ другой идеальный оттфнокъ, чфмъ 
двЪ предыдущя; однако успфхъ достигается ею обыкновенно при по- 
средствф чудесной силы—талисмана-куколки. 

П. Элементъь фантастическй, въ которомъ довольно легко отдф- 
лить то, что имфетъ связь съ стариннымъ миеомъ, объяснявшимъ явле- 
вя природы: бфлый, черный и красный всадники. Образъ Бабы-Яги, 


также завфщанный миеологей, сильно очеловфченъ (хозяйство, обфдъ, 
сонъ посл обЪда). Низведенная изъ миеологическато божества, до роли 
демона, она боится креста и молитвы («материнскаго благословен1я» 
Василисы). Это составляеть церковно-христ!анское наслоене въ сказк$, 
вошедшее въ нее позднфе. Сюда же слфдуетъ отнести то, что черепь 
проситъ, чтобы его не бросали, и что Василиса хоронитъ черепъ. Чу- 
десная куколка есть уже фантастическое новаго происхождения (безъ 
связи съ миеомъ); но подробность. хормленая куколки, вЪроятно, отголо- 
сокъ жертвеннато обряда. 

1. Многочисленныя черты человфческаго быта: отношен!е мачехи 
къ падчериц$ и къ роднымъ дочерямъ, работа, добыване огня, когда- 
то очень трудное, и пр. 

ТУ. Моральный элементъ: героиня награждена за уважене къ ма- 
теринскому завфту; вмфств съ °тфмъ сказка поддерживаеть вфру въ 
торжество справедливости и выражаетъ идеальное отношене къ труду; 
подчеркивая любовь героини въ работь. 

У. Въ изложещи сказки любопытны сл6ды ритмичности въ мф- 
стахъ, гдф передается таинственное, напр., въ обращени къ куколкЪ, 
тлЪ есть даже риема. 

УТ. Обращаетъ на себя внимане общая серьезность тона. 


Народная сказка повшяла на творчество позднёйшихъ поэтовъ, вы- 8 110. 
звала подражавя и дальнфйшее развиме сказочной формы и премовъ. ЧЛитера- 
Пушкинъ ближе къ народной сказкЪ въ «СказкЪ о рыбак и рыбкЪ», ТУрно-худо- 
дальше оть нея въ «СОказкЪ о царЪ Салтанф» и др., гдЪ разм$ръ (ко- и 
ротый хорей) повядь на перемЪну тона. Болфе замфчательна его по- " 
пытка возсоздать животную сказку съ удачной передачей замысловато- 
забавнаго, свойственнато ей, —«Начало сказки» (Хр. 107). 
ДальнЪйшее развите литературной сказки состоить въ томъ, что, 
не заимствуя сюжетовъ и образовъ у народной сказки, она пользуется 
ея главнфйшими премами, а именно: свободной въ обращен съ фан- 
тастическимъ, чудеснымъ (волшебныя свойства приписываются любому 
предмету}, свободнымъ и причудливымъ смфшешемъ возможнаго съ не- 
возможнымъ, тономъ изложеня— наивно-серьезнымъ, поучительно-забав- 
НЫМЪ и Т. П., соединенемъ таинственнаго и обыденнаго въ одномъ и 
томъ же сюжет и пр. Вообще народная сказка создала, особую поэти- 
ческую сказочную атмосферу, или настроеве, которое пытались пере- 
давать нфкоторые поэты, именно какъ наетроене, безъ опредфленнаго 
сюжета, напр., знаменитый пролотъ къ «Руслану и ЛюдмилВ» Пушкина, 
«ЗимнЙ путь» Полонскаго (Хр. 15). Это сказочное настроеве въ боль- 
шей или меньшей мфрЪ сохраняется и въ позднфйшей литературной 
сказк$ на свободные сюжеты. 
Благодаря самой полной свободЪ въ обращени съ сюжетомъ въ от- 
ношени правдоподобя и: вмфст$ близости сказки къ обыденной жизни 
людей, сказка представляетъ самый удобный матералъ для аллегори: 
авторъ можетъ изобрфтать подробности совершенно свободно, то при- 
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ближаясь къ дфйствительности. то удаляясь отъ нея; понимая ихъ то 
ВЪ прямомъ, то въ иносказательномъ смысл$. Оттого сказочная свобод- 
ная форма часто употребляется съ цфлью ватиры, поученя и пр. Та- 
ковы сказки Салтыкова, Вагнера (Кота Мурлыки; Хр. 108); знамениты 
сказки датскаго писателя Андерсена (1805—1875). 


ХХУ!. Басня. 


Басня произошла изъ животной сказки, отъ которой получила 
и значительную часть своихъ образовъ и сюжетовъ. 

Подобно остальнымъ сказкамъ, сказки о животныхъ первона- 
чально казались народу былью, правдивыми разсказами изъ жизни 
животныхъ; были первой народной зоолотей. Въ нихъ, кромЪ того 
сохранились слфды стариннаго обоготворешя животныхъ и остатки 
животных мибозъ. Тотъ преувеличенный умъ, который приписы- 
вается животнымъ въ сказкахъ, объясняется отчасти только что 
указанной причиной, отчасти невысокимъ уровнемъ развитя самого 
человЪка, который замфчаль даже превосходство животнаго надъ 
собою—въ остротф чувствь и вфрности инстинкта. 

_ Но съ течешемь времени животныя сказки утратили и первое, . 
и второе свое значеше и стали просто. занимательными разсказами 
о продфлкахь звфрей съ болышой долей комизма (Хр. 106). Тогда 
бросившееся въ глаза сходство звфриныхъ характеровъ съ человф- 


° ческими навело на мысль примЪнить животную сказку КъЪ ЛЮДЯМЪ 


съ цфлью поучен1я и сатиры. На первыхъ порахъ къ сказкЪ прямо 
присоединилось нравоучене, т. е. примфнеше къ нравамъ и жизни 
людей; подобныя сказки съ прибавленнымъ нравоученемъ были 
распространены въ среднев5ковой ЕвропЪ, 

Но такое сочетане было слишкомъ неискусно; сказка заклю- 
чала въ себЪ обыкновенно ‘слишкомь много подробностей, не 
имфвшихъ связи съ нравоучешемъ, которое оттого казалось насиль- 
ственно пристегнутымъ къ разсказу. Явилось потребность сокра- 
щать разсказьъ, оставляя только то, что тБенфе связано съ мо- 
ралью; сказка превращалась такимъ образомъ въ сплошную алле- 
гор1ю и получала значеше баени. Такой переработкЪ подвергались 
животныя сказки прежде всего въ Инди; въ Грещи мы ее нахо- 
димъ въ басняхъ, приписываемыхъ Эзопу. 

Басни Эзопа (Хр. 188, 183) бЪдны художественностью, поэтич- 
ностью, вслЪдстые того, что ‘цфлый рядъь живописныхъ и типич- 
ныхъ (для животнаго ма) подробностей, а’ вмЪфетБ съ тЬмъ и 
рядъ эмоцюнальныхь (напр., комическихъ) черть принесенъ въ 
жертву басенной морали, вдез -басни (стр. 129—30). Кое-гдЪ 
живописныя подробности уцфл$ли случайно и, оторванныя отъЪ 
цфльной когда-то картины, производять уже впечатлЪше ненуж- 
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ности, напр., въ баснЪ «Стрекоза и муравьи» (Хр. 188) подроб- 
ность: «осенью у муравьевь подмокла пшеница, и они ее су- 
шили», уцфлЪвшая, вЪфроятно, оть первоначальной сказки; также 
нЪкоторыя живописныя частности въ баснф «Волкъ и журавль» 
(Хр. 188). 

Такимъ образомъ, отличительнымь признакомъ басни сдфлалась 
идейная цфлесообразность ея разсказа, превратившатося въ сред- 
ство для выражешя идеи, нравоученя, которое называютъ иногда 
душой басни, тогда какъ разсказъ—ея тЪломъ. 


Лафонтэну во Франщи (1621—1695) и Крылову у насъ принадле- 
жить честь—показать возможность поэтической басни. Крыловъ дости- 
гаетъ этого результата. въ своихъ басняхъ слфдующимъ образомъ: 

Т. Онъ придаетъ картинность какъ разсказу, такъ и ‘описаню 
басни посредствомь живописныхъ и вмфст типическихъь подробностей; 
такъ онъ показалъ себя превосходнымъ анималиетомъ, изобразителемъ 
животныхъ («Свинья подъ дубомъ»—Хр. 181; ср. басню («Свинья»); 
особенно типична передача движенй и ухвалокъ, свойственныхъ из- 
вфетнымь животнымъ (басни: «Обезьяны», «Муха и дорожные», «Пу- 
стынникъ и медвфдь» и др.). 

Разеказъ Крылова обыкновенно въ совершенствз передаеть то 
медленность, тяжеловфсность, увфсистость, неуклюжесть, то быстроту, 
проворство, ловкость дфйств!я; читатель все время видить движущся 
предметъ въ рядЪ смфняющихся положен («Обозъ»—Хр. 114; также 
Хр. 120, 121 и стр. 24—25). Несмотря на краткость отдфльные мо- 


менты нерфдко разрабатываются въ картину. Описывая предметы 


условные; малоизвфстные, Крыловъ умфеть сдфлать и ихъ доступными 
воображеню одной реальной подробностью, напр., въ изображеши ада 
(«Сочинитель и разбойникъ>): 


И развела (Мегера) такой ужасный пламень, 
Что трескаться сталъ въ сводахъ адскихъ камень. 


П. Разговорный языкъ у Крылова обладаеть свойствами драмати- 
ческаго длалога (ср. стр. 137) и, сверхъ того, большой типичноетью— 
для лица говорящаго вообще и въ данномъ его положени (Хр. 109, 
110,. 115, 120). Мастерство далога позволяетъ ему иногда вовсе или 
почти вовсе обходиться безъ разсказа (Хр. 109), ДЪло въ томъ, что 
Крыловъ умфетъ вставить въ самыя рЪфчи лицъ живописныя указаня 
на обстановку и внфшн видъ говорящихъ: 


«Не смЪйтесь такъ исподтишка» («Ларчикъ»). 
«Ла кланяйся, жена» («Демьянова’ уха»). 


Разговоры дополняются очень типичнымъ изображенемъь внфш- 
няго выражен1я душевныхъ состоян, свидфтельствующимь о большой 
наблюдательности автора. Басня «Демьянова уха» (Хр. 120) предста- 
вляетъ весьма удачное. сочетане вефхъ вышеуказанныхъ пруемовъ. 


8 112. 
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Монологическая рЪчь нер$дко принимаетъ у Крылова свойства, оратор- 
ской рЪчи, которою онъ владфль превосходно—Хр. 115, 116, 117, 119, 
особенно же въ баснЪ «Сочинитель и разбойникъ», гдЪ обвинительная 
рёчь Мегеры достигаеть необыкновенной ораторской силы. 

ТТ. Поэтичность басенъ Крылова зависитъ, далфе, въ большой мфрЪ 
отъ богатства ихъ эмощюональнаго содержаня, т. е. передачи душев- 
ныхъ движенй дфйствующихъь лицъ и самого баснописца, которыя не- 
вольно раздфляетъ и читалель. Этому помогаеть искусство одухотворе- 
я, дЪлающее живыми и «р$ку», и «огонь», и «осиновый чурбанъ», и 
«бочки», и «пушки» (Хр. 117), и «горшокъ» (Хр. 118). 

ВажнЪфйшую роль въ басняхъ ‘играеть комическая эмошя. Вомизмъ 
Крылова, отличается разнообраземъ, богатствомъ оттфнковъ; онъ является 
то добродушнымъ (Хр. 109), то ироническимъ (Хр. 113, 119), то сати- 
рически  негодующимъ (Хр. 119). 

Одинъ изъ источниковъ комизма у Крылова состоитъ въ томь, что 
животному, нарисованному весьма реально, приписываются болфе воз- 
вышенныя и разумныя проявлен1я, напр., отвлеченныя разсужденя и 
др., какъ въ баснф «Моръ звфрей» (Хр. 116); также «Собачья дружба», 
«Воспитане льва». 

Есть басни, гдф Крыловъ пользуется живописными средствами срав- 
нительно мало, ихъ спасаетъ отъ прозаичности: оживленность р%чей, 
остроуме автора, интересъ внутренняго смысла (Хр. 118, 119). 


ГУ. Нравоучене составляеть непоэтическую часть басни; оно отли- 

чается у Крылова нерфдко м$ткостью, остроумемъ, комизмомъ, склад- 
ной формой выраженя, напоминающей пословицы; съ цфлью оживлен!я 
оно вносится иногда въ самый разсказъ (Хр. 111, 115). Иногда нраво- 
ученя Крылова грфшетъ длиннотой («Червонецъ»), иногда, своей ненуж- 
ностью, какъ въ баснф «Мышь и крыса». тдЪ совершенно излишнее 
объяснен!е слфдуетъ за безподобной по естественности и комизму фра- 
30Й: «сильнфе кошки звфря нфтъ!» 
Гораздо удачнфе премъ-—замыкать весь смыслъ басни въ какой 
нибудь наглядной подробности разсказа; авторъ, подчеркивая ее, наме- 
каетъ на ея широко аллегорическ!, символическ смыслъ. Этими кры- 
ловекими ‘символами полонъ напть разговорный языктъ: 


А ларчикъ просто открывался... 

И шуку бросили въ рЪку... 

Когда бы вверхь могла поднять ты рыло... 
А только кинь имъ кость... 

Что у него пушокъ на рыльцЪ есть... 
Ворона каркнула во все воронье горло... 
Они немножечко дерутъ, 

Зато ужь въ ротъ хмельного не берутъ... 
Ты виноватъ ужъ тфмъ, что хочется мнф кушать... 
И зайцу данъ клочекъ медвЪжьяго ушка... 
БЪда, коль пироги начнетъ печи сапожникъ, 
А сапоги тачать пирожникъ... 
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Прошай хозяйскме горшки! 

А жаль, что не знакомъ 

Ты сь нашимъ пифтухомъ... 

Ай, моська! знать, она сильна, 
Что лаетъ на слона. 

Коть Васька слушаеть да Фстъ... 
А философъ—безъ огурцовз... 
Сильнфе кошки звфря нЪть! 

Да чтобъ гусей не раздразнить... 
А только возъ и нынЪ тамъ... 
Слона-то я и не примфтилъ... 
ЧЪ$мъ кумушекъ считать трудиться... 
Пускай ослиное копыто знаетъ... 
ВЪдь я не здфшияго прихода... 
Давно зубовъ у бЪлки нЪтъ... 


«тришкинъ кафтанъ», «демьянова уха», «львиная часть», «СВОЙ мура- 
вейникъ», «зеленъ виноградъ» и др. 


ХХХ. Эпосъ дЪйствительности. 


Героическая пЪсня, поэма и баллада передаютъ исключи- 
тельныя происшестыя’ и выдаюпияся дфла людей, которыя поэтъ 
выдфляеть изъ множества менЪе значительныхъ и повседневныхъ 
происшестый и дБлъ. Въ нихъ изображается не жизнь людей 
вообще, а длается тщательный выборъ, который мы называли 
идеализащей сюжета. 

Между тБмъ жизнь и личность человфка имфютьъ право на 
интересъ и внимане во всЪхъь ихъ проявлен1яхъ— великихъ 
и малыхь, хорошихь и Уурныхь, возвышенныхь и низкихь, 
р$%дкихъ и повседневныхъ; послфдшя тфмъ живфе насъ интере- 
сують, что мы лучше ихъ знаемъ, можемъ съ большей 
полнотой въ нихь переноситься воображешемъ и чувствомъ, мо- 
жемъ примЗнять ихъ къ себЪ. 

Должны, слЪдовательно, существоваль такая формы эпоса, ко- 
торыя изображали бы дфйетвительность, т. е. жизнь, взятую 
сплошь, безъ выдфлешя на первый планъ особеннаго и чрезвы- 
чайнаго; такимъ произведемямъ можно дать общее назваше эпова 
дфйетвительноети или реальнаго эпоса. 

Исторля литературы показываеть, что произведешя этого рода 
эпоса явились на всЪхъ языкахъ позднфе, нежели произведеня, 
описанныя выше (героическая пЪеня, поэма, баллада), которыя, 
по контрасту, можно назвать эповомъ идеальнымъ. Художе- 
ственный интересъ къ жизни, какъ она есть, проснулся до- 
вольно поздно; такъ и въ народную сказку, какъ мы видфли 
(стр. 156), только постепенно входили бытовыя подробности и 
сюжеты. Въ русской литератур$ первымъ художественнымъ и 
правдивымъ изображенемъ обыкновенной жизни (въ эпической 
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форм5)—быль романъ въ стихахь «Евгеюй Онфгинъ» Пушкина, 
оконченный имъ въ 1831 г. За нимъ послфдовало богатое и 
блестящее развите реальнаго эпова въ Росеш, въ формЪ рома- 
новъ, повфстей, очерковъ, разсказовъ, хроникъ и т. д., обыкно- 
венно въ проз5—подъ перомъ Лермонтова, Гоголя, Тургенева, 
Гончарова, Достоевскато, Писемскаго, Салтыкова, гр. Л. Толстого, 
Чехова и др. 

Задача эпоса дЪиствительности состоитъ, слфдовательно, въ 
томъ, чтобы изображать жизнь вееетороннимъ образомъ и изобра- 
жать ее, какъ она есть, не подвергая идеализащи, т. е. не 
отбирая лучшаго, выдающагося, исключительнаго, какъ это дФлаетъ, 
напр., поэма. Предметь его, такимъ образомъ, чрезвычайно широкъ 
и разнообразенъ; онъ обнимаеть веевозможныя проявлен1я жизни 
вамыхъ различныхъ людей: всЪ общественныя положення, степени 
образованя, возрасты, роды занят. Гоголь могъ посвятить свой 
талантъ жалкой личности Акак1я Акаюевича, портного Петровича 
и др.; у гр. Л. Толстого находимъ подробныя изображеня дфтскаго 
возраста (Хр. 148) съ его несовершенной формой мышлешя и 
наивной психоломей, у Достоевскато—людей павшихъ, совершенно 
опустившихся духовно и физически, и пр. и пр. 

Выборъь сюжетовь у эпоса второго рода, такимъ образомъ, 
несравненно шире, ч$мъ у эпоса идеальнаго; самыя произведеня 
его (романы), въ среднемъ, гораздо обширнЪе, ч$мъ произведешя 
послЪдняго, и могуть достигать нЪеколькихъ томовъ (напр., «Война 
и миръ»); этому расширеню рамокъ произведеня въ новомъ на- 
правлеши эпоса способствоваль между прочимъь переходъ отъ’сти- 
ховъ къ проз$. 


Такъ какъ реаяьный эпосъ стремится описывать жизнь и людей 
съ самыхъ различныхъ сторонъ, то естественно, что онъ долженъ 
прибЪгать къ весьма подробнымъ изображенямъ, останавливаться 
часто на мелочахъ, входить въ подробности, частности, которыя 
были бы совершенно неумЪстны въ поэмЪ. 

Изображеше лицъ требуеть особенной сложности описашя. 
Такъ, для того чтобы, какъ слфдуеть, понять, человЪка и 
справедливо судить о немъ, нужно знать @реду, въ которой 
онъ выросъ, живеть и дЪйствуетъ. Въ виду этого авторъ реаль- 
наго романа обыкновенно знакомить насъ, если не въ живыхъ 
сценахъ, то хоть въ формЪ разеказа—съ дБтствомъ и воспитанемъ 
тлавнаго лица, его родителями, даже предками, кромЪ того, 
съ болышимъ числомъ лицъ, съ которыми оно входить въ сно- 
шения; такъ выводятся слуги, начальники и подчиненные глав- 
нато лица, его знакомые, друзья и пр. Вообще реальный романъ 
изображаеть личность въ связи съ обществомъ, т. е. законами, 
нравами, обычаями, вкусами, стремленями, интересами, предраз- 
судками, модами, которыя въ немь господствують и обыкно- 
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венно существенно вмяють на судьбу отдфльной человЪческой 
личности. 


Уже въ «Евгени Онфгин$» намъ даются свфдЪня о дФтствЪ героя 
и героини; знаменито подробное изображене дЪтства Чичикова, 0бло- 
мова и др. «Дфтство Елены» (Хр. 133), переданное Тургеневымъ въ 
форм$ разсказа, проливаетъь свфтъь на весь дальнфйш!И ходъ романа: 
Елена, отвергнувъ предложене блестящаго чиновника-карьериста и лю- 
бовь художника и молодого ученаго и выдержавъ тяжелую борьбу съ 
родителями, связываетъ свою судьбу съ чуждымъ ей по воспитаню 
бЪднякомъ-болгариномъ, который посвятилъь себя дфлу освобожденю 
своей родины отъ турецкаго ига; посл его смерти она Фдетъ на м%сто 
военныхъ дЪйствШ сестрой милосердя. 


Далфе, большое значене для реальнаго художника имфеть изобра- 
жене матеральной обетановки: жилища, природы, внфшнихъ условй 
труда, роскоши или нужды и пр. Произведеня реальнаго эпоса вво- 
дять насъ во всевозможную обстановку и передаютъ ее, какъ она 
есть; для этого требуются подробности, иногда очень мелкя. Обста- 
новка жизни вообще часто характеризуеть самую личность челов$ка, 
напр., кабинеть Онфгина, домъ его дяди (Хр. 194), комната Обломова, 
Плюшкина, директора-нфмца («Учитель» Чехова, Хр. 147), жилище 
Собакевича. Описанная Гоголемъ гостинница (Хр. 129) рисуетъ намъ 
вмЪфстф людей и жизнь (культурный уровень) провинщальнаго города. 
Пушкинъ знакомить насъ подробно съ условями путешествий по Рос- 
си въ 1820-хъ годахъ (Хр. 128). 

Особенно искуснымъ художникамъ слова, какъ гр. Л. Толстой, 
удается представить вмфстЪ съ обстановкой и духовную атмосферу 
мЪста, которая выражается во множеств$ трудно уловимыхъ мелочей, 
напр., при описан лагеря, города наканунф сдачи его непраятелю 
(Хр. 135), семьи, гдЪ есть трудно больной, полевого лазарета, передо- 
вой позищи (Хр. 145) и др. 


Далфе, также большую подробность обнаруживаеть нерфдко реаль- 
ный художникъ при изображени наружности и вифшности лицъ, напр., 
состояя ихъ здоровья, тфлеснаго самочувстыя, ихъ внфшнихь пр!е- 
мовъ, одежды и т. д. Кутузовъ (Хр. 136) изображенъ гр. Л. Толстымъ 
совсфмъ иначе, чфмъ Петръ В. въ «Полтав$» (Хр. 96); въ краткомъ 
очерк» Чехова (Хр. 147) мы удивляемся обилшю мелкихь и точныхъ 
подробностей внфшняго вида лицъ, звуковъ голоса, кашля, манеры 
Ъсть, смфяться, ходить, говорить и пр. Уже у Пушкина число такихъ 
подробностей значительно—не только въ прозф (Хр. 189, 180), но даже 
въ стихахъ: «обфдъ и танцы у Лариныхъ», «заряжане пистолета» 
(Хр. 196, 127). У Гоголя ихъ уже гораздо больше: наружность слугъ 
Чичикова, его «манера сморкаться» (Хр. 131) ит. д. 


Картины 
дЪтства. 


Изображене 
обстановки. 


Изображене 
наружности. 


Легко догадаться, что указанныя выше разнообразныя подробности Отличе прёе- 


изображеня людей и жизни съ ея обстановкой не могли бы найти 
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себф мЪста въ поэм, вообще въ «эпос идеальномъ». Причины 
этого понятны: 

1) Авторъ поэмы обыкновенно имфетъ въ виду передаль выспия, 
идеальныя стороны лица, т. е. тавя, которыя гораздо больше связаны 
съ его духовной, нежели съ его тфлесной природой. Не только ге- 
роизмъь Петра, умирающаго Роланда, Остапа или Шибанова, но и 
стойкость Мцыри, и сила любви «молодого казака» (Хр. 88, 96, 95, 
93, 98) товорять именно о богалствз ихъ духовной природы. Отсюда 
вытекаеть сравнительно меньшй интересъ автора къ матеральной 
сторон ихъ существа и къ матеральнымъ условямъ ихъ жизни, надъ 
которыми они такъ часто торжествуютъ. Матер1альныхъ подробностей 
мы встр$чаемъ больше въ «Т. Бульб$» и «ВласЪ» (Хр. %8, 31); но 
это бываетъ именно тамъ, гдф поэма или баллада ближе подходятъ уже 
къ бытовой реальной повЪети. 

Гакимъ образомъ Пушкинъ впалъ бы въ странную ошибку, если бы 
напр., вздумалъ описывать блюда, которыя подавались на «полтавскомъ 
пир$» (Хр. 96, ср. 1925), или ощущеня Петра при верховой %3д% 
(какъ Хр. 137) ит. п. 

2) Описане среды, дётетва, условй воспиташя и т. п. меньше 
имфютъ смысла въ поэмф, потому что героическая, идеальная личность 
чаще сама вмяетъ на среду, чфмъ зависить оть ея вмян!я, часто тор- 
жествуетъь вопреки средф и обстановкВ или живетъ, не сливаясь съ 
нею, какъ Мцыри (Хр. 95) и герои «байроническихъ» поэмъ. 


И между произведенями реальнато эпоса замфчается различе въ 
только что указанномъ отношени, именно въ отношен!и того внимания, 
которое писатель удфляетъ матерйальной сторонЪ въ человЪкЪ, сравни- 
тельно съ духовной, нематер!альной его стороной, его высшими стрем- 
ленями, потребностями, интересами. 

Подробное изображене первой называютъ часто натурализмомъ, ко- 
торый есть слфдовательно особый оттфнокъ художественнаго реализма. 
Мы встрфтимъ его иногда у Гоголя, также у тр. Л. Толетого—тамъ, 
тдЪ они особенно подробно передаютъ «тфлесное самочувстве». 

Иногда отдфльную мелкую подробность можно назвать «чертой на- 
турализма», если она имфетъь отношене только къ нашимъ ощуще- 
нтямъ (безъ внутренняго значеня для души) и именно къ ощуще- 
шямъ, меньше товорящимъ уму и чувству, т. е. не зрительнымъ и 
слуховымъ,—какъ подробность о слезахъ, «щекотавшихъ носъ и щеки» — 
Хр. 140 (см. Хр. 56, 137, 141). 


Легко догадаться, что одной подробностью изображеня 


'Типичность не могутъ ограничиваться премы реальнаго художника. Изобра- 


изображе- 
НЯ. 


жешя только весьма подробныя приблизились бы въ лучшемъ 
случа къ фотографути и, какъ всякая фотографля, переда- 
вали бы подъ рядь частности предмета или описываемаго слу- 
чая, имфюпия самую различную цфнность: рядомъ съ важнымъ 
и характернымъ — неважное и неинтересное. Чтобы избЪжать 
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такой фотографичности, онъ долженъ позаботиться о ти- 
пичности изображений ($ 77). 

Задача реальнаго эпоса (и также реальной драмы) состоить въ 
изображенши дЪйствительности, «жизни, какъ она есть»; естественно, 
поэтому, что его интересуеть не исключительное и крайне р5д- 
кое, а, напротивъ, именно, обыкновенное, повторяющееся, 
даже прямо повседневное, «будничное», Чтобы передать эту 
сторону жизни, художнику и надо создавать типы. Мы тогда 
только признаемъ его изображене правдивымъ, реальнымъ, когда 
оно будетъ согласно съ опытом ъ—нашимъ или людей, которымъ 
мы вримъ. 

Такимъ образомъ, авторъ реальнаго романа, повЪсти и пр., 
не изображаетъь жизнь безъ разбора; онъ также выбираетъ изъ нея 
опредфленныя подробности, но только дБлаетъ это совершенно въ 
другомъ направлевши, чфмъ авторъ поэмы, именно онъ выбираетъ 
типичное, т. е. родовое, чаще повторяющееся, характерное для лица, 
происшеств?я или быта, который изображаетъ. 

Ясно, что .было бы неосновательно требовать типичности отъ 
того, кто изображаеть героя, гея, исключительную личность или 
поступокъ (подвигъ). Оттого въ поэмахъ мы встр5чаемъ типическое 
лишь въ обстановкЪ, во второстепенныхъ подробностяхъ: такъ ти- 
пично, конечно, изображеше коня въ ПолтавЪ (Хр. 96): «‹дрожитъ, 
глазами косо водить»; типично любопытство толиы при казни, 
Кочубея и пр. | 

Въ типичности изображешй реальнаго художника и состоитъ 
секретъ ихъ жизненности, секретъ того, что мы переносимся 
въ жизнь людей, изображенныхъ феальнымъ эпосомъ, вообще гораздо 
полне и интимнЪе, больше входимъ въ ихъ роль, чЪмъ 
это бываетъ при чтеви поэмъ и балладъ. Въ этомъ состоить особая 
привлекательность реальнаго эпоса и вообще реальнаго направлен1я 
художественнаго творчества. 

Въ произведешяхъ такого рода поэтическую илалюзшю ($ 83), 
создаеть именно хорошо знакомое намъ, каждому близкое, 
даже примелькавшееся: оно не поражаетьъ воображешя, какъ 
образы поэмъ и балладъ, но овладфваеть имъ разностороннЪе и 
прочнЪе. 

Для пЪлей поэтической иллюзи въ реальномъь эпосз служатъ 
успЪшно иногда самыя мелюя подробности, если только онЪ: 1) очень 
типичны и 2) очень хорошо знакомы. Этимъ средствомъ пользовался 
уже Пушкинъ въ «ОнфгинЪ»: 


‚ Ужьъ поздно; въ санки онъ садится. | Морозной пылью серебрится 
«Поди, поди» раздался крикъ; | Его бобровый воротникъ. 


ИзвЪфетно, что м$ста, подобныя этому, особенно поражали современ- 
никовъ поэта, для которыхъ были совершенно новы «реальные премы». 
Гр. Л. Толстой особенно охотно оживляетъь свои изображеня несуще- 


Подборъ ти- 
пическихь 
подробно- 

стей. 


Типичность 
разговорнаго 
языка. 
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ственными, но хорошо знакомыми мелочами: онф лучше всего пере- 
носятъ насъ въ другую дФйствительность. 

Для характеристики склада жизни, привычекъ, среды, степени раз- 
витя и пр. авторъ вноситъ эиииичесые эпизоды (см. эпизодъ съ «Пись- 
момъ» въ Обломовкф— Хр. 134). 

Еще больше, конечно, имфютъ цфны болзе содержательныя и слож- 
ныя типическя изображеня — характеровъ, жизненныхъ отношенй, 
склада мыслей и пр. Для составлешя такихъ типическихъь и вмЪеть 
содержалельныхъ образовъ автору требуется спещальное знакомство съ 
т$ми условями жизни, которыя онъ изображаетъ, нерфдко ихъ созна- 
тельное и пристальное изучене. 


Такъ, только лично наблюдавш1й— внимательно и, можно приба- 
вить, любовно,— или лично испытавш!й могъ дать художественное, 
характеристичное изображене севастопольскаго баст1она, каторжной 
тюрьмы, толпы народа, собравшатося «къ угоднику», могъь столько 
дать, сколько дали гр. Л. Толстой, Достоевсый и Салтыковъ (Хр. 145, 
144, 143), сколько далъ Тургеневъ въ «Запискахъ Охотника» и пр. 

Особо содержательныя изображен!я, основанныя на добросовфетномъ 
наблюдении, и придаютъ реальному эпосу его второе выдающееся до- 
стоинство (ср. стр. 165)—поучительность, способность «давать св$- 
ДЪня», расширять нашъ жизненный опыть—особенно изображешемъ 
такихъ уголковъ жизни, которые не всякому удается наблюдать. 


Особеннаго вниманя реальнато художника заслуживаетъ типичность 
разговорнаго языка дЪйствующихъ лицъ. Въ способ выражешя чрез- 
вычайно типично отражается личность человЪка съ ея особенностями: 
степень его образованя, эпоха, возрасть (особенно въ дфтств$), ха- 
рактеръ, темпераменть и пр.; выработаль для каждаго изъ дЪфйствую- 
ЩИХЪ ЛИЦЪ типичную манеру р$чи—одна изъ главныхъ и трудныхъ 
задачъ для автора реальнаго романа и драмы. Ошибка въ этомъ от- 
ношенши особенно легко разрушаетъ художественную иллюзшю, зато 
иногда особенная типичность р$чей сама по себЪ дфлаетъ лицо какъ 
живымъ; ср. рёчи Чичикова и Ноздрева (Хр. 138). Русская литература 
довела выработку своеобразной, типической рфчи до’ высокой степени 
совершенства, —можно сказать, избаловала ею читателя, благодаря 
Крылову, Гоголю, гр. Л. Толетому, Островскому и мн. др. 

Обращаясь опять къ поэм, мы видимъ, что тамъ идеализированъ 
и разговорный языкъ: форма рЪчей Кочубея, Марш, Мазепы (Хр. 96), 
Мцыри (Хр. 95) гораздо красивфе и благородн$е, чфмъ она могла быть 
въ дЪйствительности. Она передаеть сильно и вмфстЪ правдиво самую 
сущность выражаемыхъ чувствъ, но не передаетъ мелкихъ особенно- 
стей лица и минуты, въ чемъ и не нуждался здфсь авторъ, тогда какъ 
реальный художникъ доходить даже до передачи личныхь искаженй 
рЪчи, особенностей произношенйя. ъ 

У Гоголя рфчи Кукубенка и Остапа (Хр. 90, 91) идеализированы; 


= 


рЪчь Тараса реальна въ заурядной обстановкЪ и совсфмъ иная, когда 
онъ обращается съ воззваемъ къ казакамъ. 

Тотъ же Пушкинъ подробно разработалъ и оттФнилъ (несмотря на 
краткость) рфчи Онфгина и Ленскаго (Хр. 125); въ н$еколькихъ фра- 
захъ виденъ уже характеръ обсихъ: первый говорить отрывочно, какъ 
бы нехотя, равнодушный и къ собесфднику, и къ предмету разговора; 
рфчь второго туманна, приподнята, многословна, книжка. Оттфнокъ 
старческаго возраста въ формЪ и содержаюи рЪчей хорошо переданъ 
имъ въ другомъ мфетЪ (Хр. 128). 


Итакъ, реальный эпосъ (и драма) изображаеть жизнь людей $8 116. 
не идеализируя ея, но выдвигая на первый планъ типичеекое, Изображе- 
т. е. среднее, часто совершенно заурядное. Зее 

Изъ этого однако совершенно неправильно было бы заклю- резльномъ 
чать, что онъ не изображаеть идеальныхъ сторонъ въ  эпобв. 
челов к$ и въ жизни. 

Такое изображеше дЪйствительности было бы прежде всего не- 
правдиво: добрыя и возвышенныя проявлен1я человфческой натуры, 
свфтлыя «страницы» жизни мы видимъ вовсе не рЪфдко; онЪф такъ 
же реальны, какъ посредственное и худое. Припомнивъ произве- 
дения лучшихъ писателей реальнаго направлешя, мы должны будемъ 
сознаться, что встрфчали у нихъ очень много привлекательныхъ 
характеровъ и поступковъ, картины радости и счастя, возвышенныя 
стремленя, поэтическая чувства и пр., въ которыхъ мы также на- 
ходили жизненную правду. 

Есть однакоже существенная разница въ томъ, вакз реальный 
художникъ передаеть идеальное. 

Во-первыхъ, онъ цередаеть его не только на высшей его сту- 
пени, а въ самой различной его мЪ5рЪ, изображаетъь иногда лишь 
«проблески» добра, «черты» духовной красоты, «минуты» счастья. 

Во-вторыхъ, онъ изображаеть идеальное на ряду съ неидеаль- 
нымъ, —обыкновеннымъ, посредственнымъ, даже дурнымъ и низ- 
кимъ, основываясь на томъ, что въ жизни они самымъ сложнымъ, 
причудливымъ, иногда загадочнымъ образомъ соединяются, можно 
сказать, переплетаются и сливаются другь съ другомъ. Въ одномъ 
и томъ же лицф «уживается» дурное съ хорошимъ, одинъ и тотъ 
же поступокъ носить на себЪ печать и заурядности, и чего-то 
лучшаго и высшато. 

Нерфдко форма р$чи бываетъ неискусна, манера дЪйствовать 
неумфла и неизящна, тогда какъ сущность р$чи и поступка— 
значительны и идеальны. Такъ умираетъ капитаньъ Мироновъ и 
его сподвижникъ (Хр. 180), такъ выражаетъь свою мысль бЪднякъ- 
«богачъ» у Тургенева (Хр. 88). Талантъь врожденнаго педагога и 
горячая любовь къ дБлу соединяются въ чеховскомъ «учителЬ» 

(Хр. 147) съ неприглядными, даже отталкивающими чертами. 

Савельичъ (Хр. 180), который такъ часто смфшить читателя — 


— 168 — 


не менфе героичесый слуга, чфмъ Шибановъ (Хр. 98). Въ странной 
форм выразился патрйотизмъ Кутузова (посл военнаго совфта— 
Хр. 186), но это былъ истинный патрютизмъ. 

Таве люди и поступки въ изображенш истиннаго художника 
такъ же многосторонни, можно сказать, «многогранны», какъ сама 
ЖИЗНЬ. 

Въ умБньи представить характеры и дфла людей именно такъ 
сложно и такъ слитно и заключается опять особенная заслуга 
реальнаго художника (ср. стр. 165 и 166). 

Такимъ образомъ, произведеня реальнаго направлевя могутъ 
тоже возвышать душу читателя и воспитывать его къ высокому и 
идеальному; но только дфлають это посвоему. 


Черты идеа- Когда русская литература стала рзшительно на путь художествен- 
О реализма, пр1эмы котораго указали Пушкинъ и Гоголь, она дала 
въ самомъ же началЪ, въ лицф Тургенева (въ «Запискахъ Охотника»), 
таюя изображеня жизни простого народа, тогда еще находившатося 
въ крфпостной зависимости, въ которыхъ выступили сразу и его за- 
урядныя, и его идеальныя свойства,— задатки высшаго духовнаго раз- 
вит!я; таково описан!е «смерти приказчика» (Хр. 73) и отношеня къ 
ней окружающихъ, наслажденя пЪнемъ (Хр. 69). Трогалельныя и воз- 
вышенныя черты народныхъ характеровъ встрфчаемъ также у Салты- 
кова, гр. Л. Толстого, Короленки (Хр. 143, 76, 146) и др. 
Достоевсюй, какъ никто другой, умфлъ отыскивать сохранившееся 
челов ческое въ средЪ павшихъ и извергнутыхъ обществомъ людей, — 
тогда ли, когда онъ изображаеть живой интересъ арестантовъ «къ 
театру», сдфлавпИй ихъ на время болфе людьми, или когда отмфчаетъ 
проявлен!е жалости къ животному вмЪфст$ съ проблескомъ гордости 
своимъ званемъ человфка (Хр. 144). Въ наивной сред солдатъ, за- 
читывающихся азбукой (Хр. 145), авторъ сумфлъ дать почувствовать 
и трогательную простоту, и покорность долгу, и нравственную чуткость 
къ фальши, которая могла быть въ словахъ ротнаго командира (онъ 
оправдываетъ характеристику барабанщина и умираетъ на другой день 
героемъ). Некрасовъ, описавъ намъ «актъ народнаго довфр1я» (Хр. 88), 
сум$лъ дать почувствовать то, что въ немъ было величаваго. 


Задача. Представляеть большой интересъ разборъ лучшихъ произведенй 
реальнаго творчества въ отношени передачи въ нихъ идеальнаго въ 
человЪк$ и жизни. 


$ 117. КромЪ подробности и типичноети изображен, особенность реаль- 

Психолог1я наго эпоса состоитъ еще въ томъ, что онъ очень много мфета и вни- 

обыкновен- мания удфляеть изображению душевныхьъ соетоян!Й какъ главныхъ, такъ 

Наго Чело- и второстепенныхъ лицъ произведенйя, интересуясь каждымъ, какъ че- 
ы ловфческой личностью. 

Въ поэмф, рядомъ съ важными собымями и исключительными дЪ- 

лами людей, изображаются исключительныя же душевныя проявленя. 
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Реальный эпосъ, напротивъ того, разрабатываетъ очень подробно пси- 
холот1ю обыкновеннаго человЪка, обыкновенной человфческой жизни съ 
ея горемъ и радостями, минутами слабости, заботами, трудомъ, скукой 
и разсфяшемъ, влюбленностью, семейными чувствами, наивностью дЪт- 
ства, болФзнями, старостью, страхомъ смерти и пр. 

Въ этой психологической части содержан1я романовъ и повфетей 
заключается значительная доля ихъ цфнности для насъ. 

Такого рода задачу писатель выполняетъ 3 способами: 

1) описывая душевныя состояшя лицъ, разбирая и объяеняя ихъ 
(«психологичесый анализъ»)—способъ наименфе художественный; 

2) влагая въ уста ихъ р$чи, передаюция ихъ мысли и чувства; 

3) описывая наглядно вифшн!я проявлен!я душевныхъ состоян!й 
(помимо р$чей).—Эти 3 према обыкновенно соединяются вмфетф. 


Вньшн1я проявлен!я состояй души интонащи, выражения лица, Внфшнее вы- 

жесты, позы и пр. имфють для насъ огромное значене. Иногда по- Я 
мимо словъ люди ведуть одновременно другой разговоръ, понятный и жизни. 
болЪе важный для обоихъ (см. пря 1, 2); иногда человёкъ помимо 
евоей воли говорить противоположное тому, что чувствуеть и что ска- 
жется всеже какъ нибудь иначе (Хр. 138). Особенно сильныя движеня 
души часто выражаются именно не словами (пря: 6, Т, 9, 11, 15; 
Хр. 140); странность и неожиданность формы, въ которой выразилось 
чувство, часто особенно убфждаетъь насъ въ его силЪ и искренности 
(пря: 3, 8, 16). Перелавая (т$мъ или другимъ способомъ) незначитель- 
ныя душевныя проявленя, напр., случайныя припоминанйя (по капризу 
ассощащ), авторъ особенно живо переноситъ насъ въ обстановку мо- 
мента (пря: 4, 5). Передавая наглядно и подробно внфшнее выра- 
жене душевныхъ состоянй лицъ произведеня, реальный художникъ 
можеть достигать большой силы поэтическаго внушен!я ($ 84), напр., 
возбуждать острое чувство жалости къ нимъ (пр-—Чя: 7, 9, 11, 12, 15). 
Но для`этого онъ долженъ обладать богатымъ запасомъ наблюденй 
надъ человЪкомъ. Это мы и видимъ у нашихъ лучшихъ писателей. 

Уже Карамзинъ въ первой повфсти изъ обыкновенной жизни 
(«БЪдная Лиза», 1792 г.) пробовалъь пользоваться этимъ средствомъ, 
напр., передавая смущене: «Лиза смотрфла на лфвый рукавъ свой и 
щипала его правою рукою». Встр$чаемъ это и въ «Онфгинф», хотя въ 
краткой форм, напр., при «встр$чЪ родныхъ», «О. надъ тфломъ Лен- 
скато» (Хр. 128, 127). Послфдующие писатели развили и примфняли 
этоть премъ еще шире, умфя переносить насъ въ р$дыя, немногимъ 
знакомыя положення, напр.,—только что раненаго (Хр. 187), передаваль, 
напр., смфшанную психологю «переходнаго возраста» (Хр. 189, гдЪ 
видимъ въ одномъ лицф и дфвочку, и взрослую дфвушку) и др. Пред- 
ставляеть большой интересъ изучене писателей въ этомъ отношен!и. 


т. «Что мама встала?» спросилъ Степанъ Аркадьичъ. — «Мама?.. Приложения. 
встала» отвЪчала Ганя—«Что, она весела?»... Дфвочка знала, 
что между отцомъ и матерью была ссора, и что мать не можеть 


РО 


быть весела, и что отець долженъ знать это и что онъ при- 
творяется, спрашивая объ этомъ такъ легко. И она покраснфла 
за отца. Онъ тотчасъ же поняль это и также покраснЪлъ. 


Тр. Л. Толстой. 


2. Анна смотрфла на худое, измученное, съ засыпавшеюся въ 
морщинки пылью лицо Долли и хотфла сказать то, что она ду- 
мала, именно, что Д. похудфла; но, вспомнивъ, что она сама по- 
хорошфла, и. что взглядъ Д. сказалъ ей это, она взлохнула и 


заговорила о себЪ. 
Тр. Л. Толстой. 


3. Нервное безпокойство начинало овладфвать Аратовымъ; онъ 
сталъ зябнуть и не извнф, а изнутри. Онъ н$сколько разъ вы- 
нималь часы изъ кармана жилета, глядфль на пиферблатъ, 
клалъь ихь обратно, но всяюЙ разъ забывалъ, сколько остава- 
лось минутъ до пяти часовъ. Ему казалось, что всЪ мимо идуние 
съ какимъ - то насмфшливымъ удивлешемъ и любопытствомъ 


отлядывали его. 
Тургеневъ. 


4. Пьеръ замолкъ. Было совершенно тихо. Паромъ давно при- 
сталъ, и только волны теченья съ слабымъ звукомъ ударялись 
о дно парома. Кн. Андрею казалось, что это полосканье волнъ 
къ словамъ Пьера приговаривало: «правда, вфрь этому». 


Тр. Л. Толстой. 


5. (Совпадеше чувства боли и страха (въ толи$), когда его 
сдавили, съ чувствомъ восторга (при вид государя) еше 
боле усилило въ немъ (ПетБ РостовЪ) сознаше важности этой 


минуты. 
Гр. Л. Толстой. 


6. «Енюша, Енюша»— раздался трепещуний женскй голосъ. Дверь 
распахнулась и на порогф показалась кругленькая, низенькая 
старушка въ бфломъ чепи$ и короткой, пестрой кофточк$. Она 
ахнула, пошатнулась и навфрно бы упала, если бы Базаровъ не 
поддержалъ ее. Пухлыя ея ручки мгновенно обвились вокругъ 
его шеи, голова прижалась къ его груди, и все замолкло; только 


слышались ея прерывистыя всхлипывания. 
Тургеневъ. 


7. Мужикъ съ густой бородой и угрюмымъ липомъ, взъерошенный 
и измятый, вошелъ въ церковь, разомъ сталь на оба колБна и 
тотчасъ же принялся поспфшно креститься, закидывая назадъ 
и встряхивая голову посл$ каждаго поклона. Такое горькое 
горе сказывалось въ его лиц, во всфхъ его движешяхъ, что 
Лаврецюй рЪшился подойти къ’ нему и спросить, что съ нимъ. 
Мужикъ пугливо и сурово отшатнулся, посмотрфлъ на него... 
«Сынъ померъ»—произнесъ онъ скороговоркой—и снова при- 


нялся класть поклоны. 
Тургеневъ. 


8. «Ахь ужаснфе всего эти ‘соболфзнован!я, вскричала Кити, 
вдругъ разсердившись. Она повернулась на стулЪ, покраснфла и 
быстро зашевелила пальцами, сжимая то тою, то другою рукой 


пряжку пояса, которую она держала. 
Тр..Л. Толстой. 


9. Перебираясь съ клироса на клиросъ, Лиза прошла мимо Лав- 
рецкаго, прошла ровной, торопливо - смиренной походкой мона- 
хини—и не взглянула на него; только рЪсницы обращеннаго къ 
нему глаза чуть-чуть дрогнули, только еше ниже наклонила она 
свое исхудалое лицо, и пальцы сжатыхъ рукъ перевитые чет- 
ками, еще крфпче прижались другъь къ другу. 

Тургеневъ. 

то. Проходя мимо зеркала, Наташа заглянула въ него. «Воть 
она я!» какъ будто говорило ея лицо при видЪ себя. 

Гр. Л. Толстой. 

тг. Губа Наташи вдругъ дрогнула, уродливая морщина образова- 
лась вокругъ ея рта и она, зарыдавъ, закрыла лицо руками. 

Гр. Л. Толстой. 

12. Наташа высунула голову въ сырой воздухъ ночи, и графиня 
видфла, какъ тонкая шея ея тряслась отъ рыдашй и билась о 
раму. 

Гр. Л. Толстой. 

13. Худое и блЪдное лицо Наташи было болЪе, ч$мъ некрасиво, — 
оно было страшно. Но кн. Андрей не видалъ этого лица, онъ 
видфль с1яюще глаза, которые были прекрасны. 

Гр. Л. Толстой. 

14. Въ лиц у Марьи Константиновны задрожали всф черточки 
и точечки, какъ будто подъ кожей запрыгали мелкя иголочки; 
она миндально улыбнулась и сказала, восторженно, задыхаясь... 

Чеховъ. 

15. Старикъ бЪжаль (за гробомъ сына) и громко плакалъ; плачъ 
его дрожаль и прерывался отъ бЪга. БЪдный потерялъ свою 
шляпу и не остановился поднять ее. 

Достоевский. 

16. Маря Николаевна вся сжалась и покраснфла до слезъ и, 

ухвативъ обфими руками концы платка, свертывала ихъ крас- 


ными пальцами, не зная, что говорить и что дЪлать. 
Гр. Л. Толстой. 


Темы, или сюжеты произведенй реальнато эпоса, какъ видно изъ 
предыдущато, чрезвычайно разнообразны. Среди нихъ очень видное 
мфсто занимаетъь изображеше семейнаго быта, жизни человфка въ 
семь, семейныхъ отношенй, семейнаго счастая и несчаст!я; сюда при- 
мыкаютъ и картины дфтетва и воспитаня, о которыхъ говорилось 
выше (стр. 162). Легко догадаться, что этого рода сюжеты, напротивъ, 
мало подходятъ для поэмъ и балладъ. 


Русская литература чрезвычайно богата прекрасными изображен!ями 
семьи, въ которыхъ мы удивляемся и богатству наблюденШ ‚автора, и 
глубин пониман!я тЬхъ чувствъ, которыми держится семья. Пушкинъ 
превосходно переносить насъ въ семейный бытъ Гриневыхъ, заставляя 
понимать, что вносили мать и отецъ въ воспитане сына (Хр. 129); 
сцена прощаня капитана Миронова съ женой и дочерью (Хр. 130) 
трогательна въ своей простотЪ; смерть комендантши открываетъ намъ, 
сколько горячаго чувства къ старику мужу таилось подъ заурядной, 
даже смфшной внфшностью ихъ повседневныхъ отношений. 
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Еще болЪфе даетъь въ этомъ отношени гр. Л. Толстой, разрабаты- 
вая семейныя темы съ необыкновенной сложностью и глубиной. От- 
рывки: 187—140 вводятъь насъ въ семью гр. Ростовыхъ, показывая 
намъ фамильныя черты, взаимныя чувства и духовныя нити, связываю- 
пя членовъ семьи, заставляя насъ понимать, что значать они другъ 
для друга, что могутъ дать другъ другу. 

Такъ мы видимъ (Хр. 139, 140) мать, помогающую дочери въ 
трудную минуту ея молодой жизни, и дочь, которая потомъ плотитъ 
матери тёмъ же и какъ плотитъ! Видимъ сына передъ судомъ отца— 
самымъ страшнымъ для него, хотя и милосерднымь судомъ (Хр. 138). 
Контрастомъ можетъ служить кратый набросокъ «семейныхъ» отноше- 
вЙ у Туртенева—Хр. 133. Въ лицф Сережи Каренина (Хр. 148) изоб- 
раженъ ребенокъ. лишенный благъ семьи и инстинктивно ищупий, гдЪ 
бы удовлетворить своей потребности въ любви и ласкФ. 


Есть романы и повЪсти, которые ограничиваются семейной темой; 
но весьма многе изъ нихъ задаются бол$е широкой задачей: предета- 
вить человЪка съ его общественной (служебной, ученой, артистической) 


_дЪятельности. Такъ Тургеневъ представилъь направлен!е умовъ русскаго 


общества въ различныя эпохи—въ лиц Рудина, Лаврецкаго, Базарова 
и др. Романы такого рода слфдуетъ назвать общественными. Если удЪ- 
лено много м$ста также изображеню душевныхъ состоян!Й (какъ у 
Достоевскаго, гр. Л. Толстого) получается общественно-психологичесвй 
романъ, который есть высшее проявлен!е реальнаго эпоса, какъ ието- 
рико-героическая поэма— эпоса идеальнато. 


Романъ и повфеть могуть разрабатывать, далфе, историческме сю- 
жеты, но дЪлаютъ это иначе, чфмъ поэма. 

1) Историчесяя лица выводятся здфсь не только, какъ правители 
и вожди, но и просто какъ люди, въ ихъ личной, частной жизни, по- 
вседневной обстановкЪ, привычкахъ и пр. Такъ изображенъ Петръ В. 
ВЪ «АрапЪ Петра В.>. 

2) Очень часто на первый планъ въ историческомъ роман выдви- 
таются частныя, неисторическая, обыкновенно. вымышленныя лица, и 
авторъ показываетъ намъ, какъ отразились на ихъ судьбф историче- 
сыя событя; такъ въ «Канпитанской дочкЪ» (Хр. 180). Историческая 
картина: «Смоленскъ наканунф сдачи его французамъ» (Хр. 185) со- 
стоить вся изъ многихъ третьестепенныхъ фигуръ и эпизодовъ. 

3) Въ обоихъ случаяхъ для историческаго романиста имфеть боль- 
шую важность бытовая, или культурная исторя, т.е. знане матераль- 
ныхъ условЙ жизни и духовныхь особенностей эпохи: ея понят, ин- 
тересовъ, вкусовъ и пр.; онъ долженъ умфть воскресить эпоху. Первый, 
кто понялъ это какъ главную задачу, быль Вальтеръ Скотть (1771— 
1832) въ Ангми, который однакоже съ меньшей правдивостью и типич- 
ностью (меньшимъ реализмомъ) изображалъ характеры. 

Задача историческаго романа вообще очень трудна. ВромЪ труд- 
ности «нагляднаго воскрешеня эпохи», въ особенности отдаленной, 


— 178 — 


чрезвычайно трудно слимь въ одномъ лиц$: историческую его значи- 
тельность и черты просто челов$ка-—со слабостями, немощами и пр., 
. показать, напр., въ чемъ историчесый дЪфятель господствоваль надъ 
своей эпохой и въ чемъ онъ самъ былъ подчиненъ ей, раздфляя ея 
заблужденя, и пр. 

Гр. Л. Толстому удалось въ лиц Кутузова слить въ одно понятное 
читателю существо и великаго вождя-палр!ота, и человфка, «сводящаго 
личные счеты» и т. п. Въ его обращении къ Бенигсену (Хр. 186) за- 
ключается и то, и другое. Идеализированный обликъь Кутузова мы 
найдемъ у Жуковскаго и Пушкина (Хр. 165, 168) въ «эмощональныхъ 
образахъ» (ср. стр. 127). 


Итакъ изображеня и перваго, |и второго рода эпоса содержатъ въ 
себф правду, только отвфчаютъ на различные запросы души читателя и 
самого поэта и пользуются потому разными пр!емами. 

Премы изложеня произведен!й реальнаго эпоса состоят: 

1) въ разсказЪ (автора или другого лица), сопровождаемомъ нерфдко 
объясненями; 

2) въ еценахъ; гдф лица произведения ведутъ разговоры; послфдне 
могутъ имфть свойства драматичеекаго д1алога (стр. 137). 

Второй премъ дЪйствуетъ сильнфе въ художественномъ отношени—- 
въ смыслЪ поэтической иллюз и внушеня. При воЪхъ достоинствахъ, 
мфота, какъ «ДФтство Елены» (Хр. 138) и многочисленныя вставоч- 
ныя «б1ографи» лицъ у Тургенева (ср. также Хр. 79), не могуть со- 
перничать по силЪ производимаго впечатлЪя СЪ «драматизированной» 
частью тфхъ же произведенй,. хотя могуть сильно возбуждать умь, 
мысль читателя. 

Въ небольшомъ произведени авторск!я объясненя могуть со- 
вершенно отсутствовать. Таково болфе новое направлене реальнаго 
эпоса; главнымъ представителемъ его у насъ является Чеховъ. Такъ на- 
писанъ очеркъ «Учитель» (Хр. 147), гдЬ мы ни на минуту не перестаемъ 
«видфть» содержане произведеня, какъ «настоящее», какъ «совершаю- 
щееся передъ нами». Зато писатель долженъ умфть ввести такфя по- 
дробности, которыя дфлазли бы (и безь его толкованй) совершенно 
яснымъ читателю положене дфлъ. Это превосходно выполнено Чехо- 
вымъ. Главнымъ представителемъ этой сжатой и содержательной. синте- 
тической художественной манеры слВдуетъь считать французскаго писа- 
теля Мопассана (1850—93). 

Наоборотъ, небольшое произведен!е можеть быть также дано все въ 
формЪ разсказа; тогда оно и называется разсказомъ (Хр. 71, 75), 
иногда новеллой. 


Крупному и сложному по задач реально-эпическому произведению 
присвоено назван!е романа; назваве явилось въ средне вЪка, но 06о- 
значало тогда родъ сказки-повфети, наполненной чудесными похожде- 
нями рыцарей и изложенной въ прозЪ. Только постепенно имя романа 
.соединилось съ реальной и типической передачей дфиствительности. 
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Проза. 


Субъектив- 
ность. реаль- 
наго ‘эпоса. 


ПовЪеть отличается отъ романа только меньшими разм$рами или 
меньшей сложностью сюжета. Назване очерка, ецены или сценъ дается 
небольшимъ произведенямъ, въ которыхъь нФть  повфствовательной 
нити, нфтъ завязки и развязки происшествй, и общая задача кото- 
рыхъ скорфе описательная. Соединеню такихъ очерковъ, посвящен- 
ныхъ описаню: жизни въ извфстныхъь условяхъ, быта опредфленной 
труппы лицъ и т. д, дается назваше: очерки, или запиеки: «Очерки 
бурсы» Помяловскаго, «Записки охотника» (Хр. 69, 73, 75), «Записки 
изъ мертваго дома» и др. Этоть тить произведенй очень удобенъ для. 
передачи накопившихся наблюденй, подлинность которыхъ авторъ не 
хочеть нарушать выдуманной фабулой. Въ этой подлинности и 
заключается привлекательность такого рода очерковъ (сюда относятся и 
очерки о 10.400» Короленко—Хр. 146). 

Сверхъ того, реально-эпичесыя произведешя пользуются формой 
дневника, очень удобной при психологической задачЪ произведеншя 
(«Дневникъ лишняго человфка» Тургенева); можеть быть повфеть въ 
письмахъ («БЪФдные люди» Достоевскаго). 


Легко видфть, что для цфлей эпоса, изображающаго д$ствитель- 
ность, гораздо болфе подходить проза, чфмъ стихи; и Пушкинъ, окон- 
чивъ «Онфгина», перешель къ прозф. Прозаическое изложене, поль- 
зуясь боле обширнымъ словаремъ, позволяеть называть вещи болфе 
точными именами и вмфстЪ даетъ возможность значительно увеличивать 
размфры произведеня. Большая простота языка и тона въ прозЪ 
позволяеть также вводить научныя или дфловыя объясненя, пользо- 
ваться изр$дка техническими терминами, вставлять историчесые и 
иные документы, цитаты и т. п. 

Вообще произведене реальнаго эпоса. изложенное прозою, иногда 
переступаетъ границу, отдфляющую поэзшю отъ прозы (стр. 131). От- 
того, въ свою очередь, формой романа пользуются иногда для прозаи- 
ческихъ цфлей, напр., для популяризаци знан!й. Такъ Руссо 
изложиль въ форм романа свою теоршо воспитаня («Эмиль»); Жюль 
Вернъ—проекты различныхъ изобрзтенй ит. д. 


Слфдуеть сказать въ заключене, что реальный эпосъ болфе субъ- 
ективенъ, т. е. проникнуть личностью автора, его чувствами и во03- 
зрфнями, нежели эпосъ идеальный. Въ немъ авторъ можетъ высказы- 
вать сужденя отъ своего имени, даже сообщать факты своей жизни, 
какъ Пушкинъ въ «ОнфгинЪ». При изображени героическато и чрез- 
вычайнаго авторъ старается” давать такое содержане, которое находило 
бы общее признане и одинаковую оцфнку у всфхъ или почти всЪфхъ: 
иначе его идеализалия сюжета покажется фальшивой или смфшной. 
Между тЬмъ авторъ романа или очерка освфщаеть происшествя и 
лица какъ угодно, беретъ какой угодно тонъ (иногда насмфшливый по 
отношенйо къ своему же ‹«герою»), кромф того, отвлекаясь отъ сюжета, 
говорить о самомъ себЪ, своей жизни и пр. (какъ Пушкинъ въ «Он%- 
гинф» — Хр. 128), приближаясь къ пр1емамъ народной бытовой сказки. 


ХХХ. Драма. 


Драматическая поэз1я, какъ мы видфли ($ 90), отличается оть 
эпической и лирической прежде всего своей формой, именно: раз- 
говорами дЪйствующихъ лиць и сценическимъ исполнешемъ. 

Выше (стр. 137) были описаны свойства драматическаго длалога, 
сюда слфдуеть прибавить тиничноеть рфчей, которая въ драмали- 
ческой поэзи тЪмъ болфе важна, что здфсь человЪческая личность 
выражается главнфйшимъ образомъ въ своихъ рЪчахъ. Оттого пер- 
вый, кто заставилъ лицъ своихъ произведенй говорить итично, 
быль у насъ драматическ1й писатель—Фонвизинъ, предупре- 
дивиий задолго въ Этомъ отношенми Пушкина. 

Кьъ драматической формЪ относится затЪмъ еценическое испол- 
нен1е. Оно дополняеть тексть драматурга весьма существенно. 
ДЪйствуя на зрфые и слухъ зрителя, оно облегчаеть задачу во- 
ображешя, оттого оставляетъ у него свободнымъ большее количество 
душевныхъ силъ, для того чтобы онъ могъ полнфе перенестись во 
внутреннюю ‘жизнь лицъ, дЪйствующихъ на сценЪ, и въ большей 
мЪрЪ участвовать въ ней душевно. Этимъ и объясняется то потря- 
сающее впечатлЪне, которое могутъ производить театральныя пред- 
ставлешя. Иллюзя настоящей жизни на сценф можетъ быть иногда 
даже слишкомъ сильной: зритель не досиживаеть до конца 
представления, испытываетъ настоящее страдаюше и т. п..—что со- 
ставляеть, конечно, уже ошибку драматурга или актера. 

Помощь, оказываемая актеромъ драматическому автору, имфеть 
и свою отрицательную сторону: плохой или посредственный 
актеръ можеть исказить или слабо передать замыселъ драматурга. 


Къ сченической обстановкЪ — декоращямъ, костюмамъ, бута-. 


форскимь вещамъ— относились въ разныя времена различно. 
Древнегреческй театръ отличался искусственностью постановки, 
далекой оть природы и жизни: маски, котурны, увеличивавиие 
ростъ, и т. п. Шекспировеюя пьесы разыгрывались въ его время 
въ самой скудной постановкЪ. Въ концЪф ХИХ в. мейнингенская 
труппа актеровъ прославилась необыкновенной тщательностью 
постановки, съ полнымь подражашемъ природф; теперь этимъ 
славится московсый «художественный театръ». ‘Такая заботли- 
вая, картинная постановка пьесъ можеть оказаться однакоже въ 
ущербъ цфлямъ драматурга, отвлекая внимане зрителей отъ хода 
и внутренняго смысла пьесы. 


Драматическая поэзя, какъ было уже сказано (стр. 135), схо- 
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происшеств1я и дла человЪка. Но легко убЪдиться, 
что далеко не все то, что благодарно для эпиче- 
скаго поэта, благодарно также для драматурга. 
Изображене стихйныхъь явлешй природы, очень длиннаго ряда 
происшествй или ‘такихъ, въ которыхъ участвуютьъ массы и т. п., 
боле доступно для эпическато поэта, который разсказываетъ и 
описываетъ; такъ Пушкинъ могъ въ н$сколькихъ десяткахъ 
стиховъ познакомить наглядно съ наводненемъ 1824 г. (Хр. 88), 
гр. Л. Толстой на 3 —4 страницахь — съ ходомъ Аустерлицкаго 
сраженя и т. д.; здфсь драматургь не могъ бы соперничать съ 
ними. Надо припомнить также, что размфры драмы ограничены, 
и что многое притомъ нееценично, т. е. не можеть быть съ усп$- 
хомъ поставлено на сцен$ или же, будучи представлено въ 
лицахъ, вызвало бы болзненное, отталкивающее чувство въ зри- 
теляхъ. 


Зато драматургь имЪфеть преимущество передъ эпикомъ въ 
изображеи дЪфятельности человфка: зритель все время 
видить и слышить его, такъ сказать, присутствуетъ при 
его дЪятельности и оттого также несравненно живфе ею заинте- 
ресовывается. 


_ Но и вь области человфческихъ поступковъ слфдуеть сдфлать 
ограничене для драматурга, а именно: жизнь и дфятельность че- - 
ловЪка, которыя протекаютъ гладко и однообразно, какъ еже- 
дневное отбываше обязанности или службы, не выиграютъ отъ 
драматическаго изображеня въ лицахъ, способны даже наскучить 
гораздо скорЪфе, чфмъ если бы намъ о нихъ разсказывали: видя ихъ 
на сцен мы чувствовали бы, что ихъ не стоило представлять въ 
лицахъ. 


Изображать въ драматической форм стоить только такую 
дБятельность человфка, которая 1) сопровождается борьбой съ 
препятетв!ями, — напряжешемьъ энерги, колеблющимися шансами 
успЪха, 2) направлена вся къ достижению опредфленной цфли и въ 
концЪ пьесы приводить къ опредфленному результату, благопраят- 
ному или неблагопрятному для даннаго лица. 


Борьба съ препятетыями вносить въ драму разнообразе по- 
ложенй, перемфну обстоятельствъ; борющийся становится то ближе 
къ пфли, то дальше оть нея; зритель невольно входить въ инте- 
ресы этой борьбы и дорожить возможностью именно не слышать 
только о ней, но ее видьть, при ней присутствовать; онъ слБ- 
дить за ея переходами и съ напряженнымъ внимашемъ ожидаеть 
ея окончательнаго результата (развязки). Драма, оканчивающаяся 
неопредфленно, какъ говорится «ничфмъ», производить крайне 
неприятное, досаждающее впечатлЪше на читателя и еще больше 
на зрителя. 
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Такимъ образомъ, душа всякой драмы есть борьба; она даетъ 
интересъ пьесЪ. Драматично только то что сопровождается борь- 
бой, движешемъ, напряжешемъ энерги, преодолёемъ препят- 
ств, стремлемемъ къ цфли. Таве сюжеты, вмфстЪ съ тбмъ, сами 
напрашиваются на то, чтобы быть не просто разсказаны, а 
разыграны, «представлены въ лицахъ». Когда мы разсказываемъ 
что либо такое, въ чемъ есть борьба, движенше, перемфна положе- 
нй и пр., мы невольно переходимъ къ жестамъ, къ представленю 
дъйствемъ, чтобы дополнить этимъ разсказъ, который тогла вы- 
игрываеть въ живости и сильнфе захватываеть интересъ слушале- 
лей; тЪмъ болфе можеть прибавить въ этомъ направленши талант- 
ливая игра актеровъ въ соотвфтствующей обстановкЪ. 

Борьба, изображаемая драмой, раздфляется на внфшнюю и 
внутреннюю; въ первомъ случаф человфкъ борется съ обстоятель- 
ствами и другими людьми, его соперниками или врагами, во вто- 
ромъ—съ самимъ собою, напр., когда его склонности раздфляются. 
или его страсть противорЪчитъь совфсти или требовашямъ долга; 
внутренняя борьба выражается чаще всего въ монологахъ. При- 
мфръ ея мы видимъ въ колебашяхъ Альбера, взять или нфтъ день- 
ги оть еврея-ростовщика (Хр. 150), въ усимяхъ, которыя дфлаеть 
Годуновъ, чтобы побфдить свое смущеше при первой вЪсти 0 са- 
мозванц® (Хр. 148). 

Разбирая драматическое произведеше, слфдуетъ, такимъ обра- 
зомъ, выяснить: 1) къ какой цЪфли стремятся главныя лица пьесы, 
2) каыя препятств1я (внфшея и внутрення) встрфчаютъ они на 
пути къ этой цфли. 


Всякая драма имфетъ вообще болфе опредзленный составъ, 
чфмъ, эпическое и лирическое произведене, а именно, она должна со- 
стоять непремфнно изъ завязки, хода дфйств1я и развязки. 

Начало драматическато произведеня обыкновенно называютъ не 
просто началомъ, а завязкой — именно потому, что она должна непре- 
мфнно содержать такое силетенае обстоятельствь и столкновене инте- 
ресовь дЪйствующихъ лицъ, изъ которыхъ естественно вытекаетъ драма- 
тическая боръба. Если нЪтъ основан для борьбы, нФтъь и драмы, 
Такъ въ «Недоросл$» драму завязываеть соперничество Митрофана, 
Скотинина и Милона изъ-за руки Софьи (Хр. 151). 

Пьесы несерьезнаго содержан!я ограничиваются чисто вифшней за- 
вязкой, основанной на случайномь стечен!и обстоятельствъ; 
такъ въ водевиляхъ завязкой служить сходство именъ или наружности 
двухъ лицъ, случайная ошибка, находка, недоразумфе и пр. Чфмъ се. 
рьезнфе пьеса, тфмъ болфе коренится завязка въ самыхь характе- 
рахъ и уб$жден!яхъ дЪйствующихъ лицъ; оттого также въ такихъ 
пьесахъ отводится много мфста внутренней борьбЪ. Такъ въ «Скуп. 
рыц.» (Хр. 150) самое главное данное завязки — скаредная скупость 
и безчеловзе стараго барона; въ «Недоросл$»-властная и недобрая 
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натура Простаковой; безъ этихъ двухъ данныхъ не существовало бы 
обЪихъ пьесъ. 


Придумавъ завязку для своей пьесы, драматургь долженъ позабо- 


‚титься объ ея экспозищи, т. е. о томъ, чтобы читалель скорфе во- 


Экспозищя 
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шелъ въ тЪ обстоятельства, при которыхъ начинается пьеса, — во 
взаимныя отношеня и интересы лицъ и пр. Трудность экспозищи 
состоить въ томъ, что драматургь не говорить отъ себя (если не 
считать краткихъ замфтокъ, помфщаемыхъ передъ пьесой — о мЪфст$ 
дъйстыя, времени, именахъ лицъ и пр.). Съ пфлью экспозищи дра- 
матургь обыкновенно заставляеть дфйствующихъ лицъ разсказывать 
другь другу или разговариваль объ обетоятельствахъ, въ кото- 
рыхъ они находятся; но можно злоупотребить разсказомъ, который 
свойственъ вообще не драм, а эпосу; кромф того, можно легко за- 
ставить одно лицо передавать другому то, что ему, по всфмъ данвымъ, 
должно бы быть уже извЪстно; этимъ погрфшилъ отчасти Фонвизинъ въ 
Т акт Недоросля, гдЪ нЪкоторыя подробности (объ ученьи Митрофана, 
о СофьЪ и пр.) сообщаются слишкомъ явно «для публики» (Хр. 151). 

Чфмъ скорфе и естественифе сумфль драматургъь познакомить зри- 
телей съ завязкой пьесы, тфмъ лучше. Оттого экспозищю «Скуп. ры- 
царя» (Хр. 150) надо признать весьма удачной. Искусствомъ экспози- 
щи славится Островскй. Если между двумя актами пьесы прошло, по 
мысли автора, продолжительное время, то въ начал новаго акта тре- 
буется тоже небольшая экспозищя. 


Труднфе дается экспозишя характеровъ. Иногда для этой цфли 
также одно лицо характеризуетъ, описываетъ другое на сценф, напр., 
отзывы Альбера и еврея о баронЪ-отцф, (Хр. 150), которые выигры- 
ваютъ въ сценическомъ отношени отъ краткости и отъ страетно- 
сти тона. Но такой премъ вообще недраматиченъ: въ драмЪ только 
то производить полное впечатл не, что зритель видить. Такимъ обра- 
зомъ необходимо, чтобы лицо само выказывало на сценЪз свой 
характеръ—въ своихъ суждешяхъ, но, еще больше, въ поступ- 
кахъ; такъ и Пушкинъ не ограничился отзывами о старомъ барон$, 
а вывель его ‘самого (во 2 сценф) наединз съ его сокровищами; 
только у6идавь и услыхавь его самого, мы начинаемъ понимать, что 
онъ не способенъ смягчиться просьбами сына, и перестаемъ ждать 
мирной развязки. 


Для того чтобы лицо пьесы могло выказать себя съ той или 
другой стороны, драматургь вводить особыя сцены или части сценъ, 
которыя не нужны для хода пьесы, а служатъь только для экспозищи 
характеровъ, таковы сцены «урока» и отчасти «экзамена» и сцена 
«прим$рки кафтана», характеризующая Простакову, какъ госпожу 
(Хр. 152, 158, 151). Сцена «Годуновъ съ дфтьми» (Хр. 148) рисуетъ 
намъ добрыя свойства его налуры, уважеше къ наукЪ и пр. 
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ПослЪ того какъ драматургъ познакомиль зрителя съ главными дан- 
ными завязки, начинается развите дЪйетв1я пьесы, т. е. собственно 
борьба: въ «Недоросл$»—еъ того момента, какъ прочитано пасьмо 
Стародума, въ «Скупомъ рыцар$» съ появлешя ростовщика; Альберъ 
ухватывается за него, какъ за послфднее средство выйти изъ затруд- 
нительнаго положения (Хр. 150, 151). 

Ходъ, или развите дЬйств!я пьесы состоить въ томъ, что положе- 
не лицъ въ отношени другь къ другу и къ цфли ихъ стремленй без- 
прерывно мЪФняется, каждое явлеше вноситъ что нибудь новое, то 
приближая лицо къ его цфли, то отдаляя отъ нея. Такого рода пе- 
ремфны положенй называются перипет!ями борьбы (взято у Ари- 
стотеля). я 

Въ драм$ иЪфнится непрерывность и связность ДВИСтВИЯ, а& также 
тБеное сцфилен!е между сценами; однако драматургъ, какъ мы видФли, 
не можетъ обойтись безъ сценъ или частей сценъ, служащихъ для 
экспозиц1и, во время которыхъ дфйстые обыкновенно пр1останавли- 
вается. Въ «Скупомъ рыцарЪ», кромф самаго начала, разговора Аль- 
бера со слугою, для пфлей экспозищи служить, напр., разговоръ о я0- 
сльдней бутылкь вина, отданной больному кузнецу. Эта подробность не 
имфетъ никакого значения для хода пьесы, но она прибавляетъ лиш- 
нюю черту къ характеристикф Альбера, слФдовательно влляетъ на наше 
отношене къ нему и къ ожидающей его судьбЪ (150). 

Въ «НедорослЪ». сцена урока вовсе не подвигаетъь впередъ дЪй- 
ствя, но ецена экзамена, служа отчасти иллюстращей невфжества 
Митрофана, участвуетъ отчасти и въ ходЪ борьбы: исходъ экзамена, — 
по мнфню Простаковой, усифшный,—служитъ удобнымъ поводомъ про- 
сить руки Софьи 158, 153). 


Въ хорошей драм сценъ, подвигающихъ дфйств1е, должно 
быть гораздо больше, чфмъ сценъ второго рода; иначе ходъ пьесы дф- 
лается вялымъ; вслфдствые частыхъ перерывовъ его, слабфетъ интересъ 
зрителя къ судьб$ лицъ и напряженность ожиданйя развязки, которая, 
напротивъ, должна все рости въ душ зрителя по м$рЪ приближеня 
КЪ Концуб—такъ наз. «наростане драматизма». Фонвизинъ показалъ 
себя искуснымъ драматургомъ, заставивъ Простакову въ концф Т\ 
акта быть совершенно увфренной въ успфхЪ ея предпраят!я, когда она, 
произноситъ фразу: «а мы свое возьмемъ!» Такимъ образомъ передъ 
самой развязкой зритель имфеть основане безпокоиться о судьбЪ 
Софьи; оттого его интересъ достигаеть здфсь крайней степени напря- 
женя (Хр. 153). 


Въ исторической драмь, гдЪ изображается не ‘просто борьба лицъ, 
но столкновенше крупныхъ историческихъ силъ, массъ, сословй и пр., 
автору приходится вставлять также народныя сцены; такъ у Пушкина 
(Хр. 149) представлено, какъ относится народъ къ Годунову въ из- 
вЪстный моменть пьесы: данное очень важное, потому что отъ него 
зависитъ дальнфйшая судьба и его, и самозванца. т 

12* 
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Конецъ драматическато произведеня называется обыкновенно его 
развязкой, потому что онъ разрфшаеть какимъ нибудь опред$леннымъ 
результатомъ завязавшуюся борьбу. Развязка можетъ быть благополуч- 
ная и неблагополучная: смерть, утрата свободы, власти или другого 
блага, недостижен!е пфли, къ которой стремился и пр. 

Развязка можетъ развиваться поетепенно, напр., когда благополу- 
че, созданное героемъ пьесы, разрушается мало-по-малу; иногда же она 
наступаетъ вдругъ, неожиданно для лица, которое она постигаетъ, а 
иногда и для зрителей; такая внезапная и неблагопрятная развязка 
носить назван!е катастрофы. Такова развязка «Скупого рыцаря» и 
также «Недоросля»—по крайней мфр$ для Простаковыхъ, тогда какъ 
читатель изъ словъ Правдина могь догадываться о томъ, что ихъ ожи- 
даетъ законная кара (150, 154). 

Развязка хорошей драмы должна удовлетворять слфдующимъ требо- 
ванямъ: 


1) Она должна естественно вытекать изъ хода пьесы, потому что 
только тогда она получаеть разумный смысль—результата предыду- 
щаго хода пьесы; этотъ смысль теряется, если ходъ пьесы просто 
обрывается какой нибудь случайностью, напр., смертью героя отъ 
случайной причины, потерей или находкой денегъ и т. п. Въ пьесахъ, 
лишенныхь серьезной мысли, такя развязки допустимы, но указываютъ 
всеже на недостатокъ искусства въ драматург$; такъ вошли въ но- 
словицу богатые «дядюшки изъ Америки», развязывавийе блатополуч- 
нымъ образомъ пьесы, и т. п. Скоропостижная смерть барона въ «Ску- 
помъ рыцар$», хотя представляеть катастрофу. не можеть однако 
назваться случайной развязкой: ее возможно было предвидфть по его 
возрасту и скаредному образу жизни; дфло актера подготовить къ 
этому зрителя, напр., сдфлавъ болфе замфтными въ немъ черты старче- 
ской дряхлости, на что есть намеки и въ текст Пушкина (Хр. 150). 


2) КромЪ своей естественности, развязка должна не оскорблять, & 
возможно полно удовлетворять чувство справедливости; пьеса не должна, 
оканчиваться торжествомъ зла, неправды, насиля; если въ ней есть 
что либо подобное, то оно должно уравновфшиватьсх хотя бы частич- 
нымъ торжествомъ добраго начала. Драматургъ можеть также указывать 
на награду въ будущей жизни, на торжество въ будущемъ того дФла 
или идеи, изъ-за которой погибаетъь герой пьесы; подобная развязка 
называется иногда, апоееозомъ (стр. 147). Она можетъ быть, конечно, 
только въ пьесахъ съ возвышеннымъ, героическимъ сюжетомъ. 

Несчастный конецъь, заслуженный т%мъ, кого онъ постигаетъ, 
удовлетворяетъ чувству справедливости зрителя. Таковы развязки «Ску- 
пого рыцаря» и «Недоросля» (Хр. 150, 154): въ послВдьйЙ моментъ, мы 
готовы сожалфть Простакову, глубоко несчастную, когда она убЪфдилась 
въ нелюбви къ ней сына; но авторъ напоминаетъь намъ, насколько та- 
кая развязка заслужена ею, заставляя Стародума произнести фразу: 
«воть злонрав1я достойные плоды». 
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Сюжеты драматическихь произведен могуть быть, конечно, $ 195. 
очень разнообразны, но ихь возможно свести къ слЪдующимъ Виды дра- 


3-мъ группамъ: а | 
Г. Особую группу составляютъ сюжеты, которые имфють ха- изведений. 


рактеръ героическй и занимаютъ въ области драмы такое же м$- 

‚ сто, какъ сюжеты поэмъ въ эпос; они изображаютъ дЪла герои- 
ческихъ натуръ, личностей, замфтно превышающихъ средый уро- 
вень людскихъ характеровъ, стремящихся къ грандюзнымъ, смЪ- 
лымъ, трудно достижимымъ цфлямъ, ведущихь борьбу съ ис- 
ключительными, иногда непреодолимыми даже для нихъ препят- 
ствями. : 

Драма можеть изображать ихъ торжество, во всякомъ случаъ 
купленное цфною самой трудной, грандюзной борьбы; но чаще она 
‚изображаетъ ихъ гибель: 1) въ борьбЪ съ препятетвями, превы- 
шающими ихъ силы, —съ враждебной имъ судьбой, рокомъ. богами, 
или же 2) ихъ гибель вслБдстве преступности ихь цфли или 
ихь дл: они гибнуть тогда оттого, что посягнули на законы 
божесяе или человфческе, дерзко преступили границы нравствен- 
ности, справедливости, долга и пр. 

Ясно, что первый случай, —изображеше тр1умфа героя, мо- 
жетъ подходить такъ же хорошо для поэмы, тогда какъ второй и 
трет гораздо лучше могуть быть переданы именно въ драматиче- 
ской формЪ и, такъ сказать, «просятся на сцену». 


У 


Описанные выше сюжеты, особенно имфюще неблагополучный Составь тра- 
конець, вызывають въ зритель особое чувство, которое назы- “чуветва, 
вается трагическимъ чуветвомъ, или чувствомъ трагизма; а пьесы 
съ такого рода сюжетомъ носять назване трагедий. 

Трагическое чувство есть весьма сложное душевное состояне; 
оно слагается изъ слфдующихъ данныхь: 1) мы испытываемъ глу- 
бокую жалоеть къ герою тратеди, сочувствуемъ его страданямъ, 
скорбимъ о его судьбЪ, о его ошибкахъ и пр.; 2) мы все время 
удивляемся ему, но, въ противоположность тому, что бываеть по 
отношеню къ обыкновеннымъ людямъ, наше сострадаюше не дЪла- 
еть его въ нашихъ глазахь жалкимъ; напротивъ, мы все время 
чувствуемь мощь и грандюзность его личности даже тогда, когда 
онъ страдаетъь и гибнеть или терпить неудачу; наконець, 3) дЪла 
такого лица, его ошибки и, можеть быть, преступлевя, вмфетЪ съ 
тфмъ также тЪ уроки, которые даеть ему судьба: его страданля, 
гибель и падеше,—вызываютъ въ насъ чувство ужава. 

Эти три чувства, входяпия въ составъ трагизма; жалость, удив- 
леше и ужаеъ сливаются вмЪстБ и поддерживаютъ, можно ска- 
зать, питаютъ другъ друга: такъ, чфмъ больше мы удивляемся 
гранд1ознымъ качествамъ трагическаго лица, его энерги, дарови- 
тости, благороднымъ задаткамъ и пр., т5мъ болыше мы жалЪемъ, 
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трагизма. 


Драма дЪй- 
ствитель- 
ности. 
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драма. 


не 


что страдаетъь и заблуждается такой человЪкъ, и тфмъ болфе ужа- 
саемся, видя, какъ низко могуть пасть самыя одаренныя и силь- 
ныя натуры, какъ грозна и сурова можеть быть судьба, какъ «ни- 
что не проходить даромъ», какъ человфкъ можеть самъ готовить 
себЪ гибель и пр. 

Многя трагеди содержать исторю вины и возмезд1я, напр., 
«Борисъ Годуновъ» Пушкина. Виной барона-отца въ «Скупомъ 
рыцарЪ», кромЪф дурного отношевя къ сыну, является его глубокое 
нравственное паденше: слфдуеть признать, что его натура заключала, 
въ себЪ болышя природныя силы, которыя всЪ обратились на слу- 
жеше низкой страсти (Хр. 148, 150). 

Неправильно думать, что трагическое изображается только дра- 
матургами; оно можетъ встрфчаться и въ другихъ` родахь поэз!и, 
если только сойдутся 3 указанныя выше условя. Такъ, трагична 
судьба Гектора, Ахиллеса—въ виду его неизбфжной ранней смерти; 
трагична судьба Пушкина, какъ даетъь намъ ее почувствовать Лер- 
монтовъ въ стихотвореши на его смерть. 

Въ обыкновенномъ языкЪ словомъ трелический нерЪдко злоупо- 
требляютъ, понимая подъ нимъ просто что либо очень прискорб- 
ное, особенно жалостное,—когда говорять о литературЪ или слу- 
чаяхъ изъ жизни. Между тЪмъ, если можно назваль трагичнымъ, 
что оглохъ и не могъ болфе слышать музыку Бетховенъ, то непра- 
вильно прилагать то же выражеше къ случаю съ второстепеннымъ 
музыкальнымъ талантомъ или любителемъ музыки. 


П. Совершенно ясно, что трагическе сюжеты не наполняють всей 
области драматическаго творчества. Напротивъ, остается гораздо 
большее число сюжетовъ изъ жизни людей обыкновеннаго уровня, 
которые соотв$тствують, слЪфдовательно, сюжетамъ эпоса дфйетви- 
тельности. Среди нихъ мы можемъ различить 2 группы а именно: 
сюжеты верьезно-драматическе и сюжеты комическе. 


1) Первые представляютъь намъ человЪка въ такихъ положен1- 
яхъ, въ которыхь онь вызываеть сочувств1е къ его духовной 
личности и судьбЪ; для этого въ нихъ разрабатываются характеры 
лицъ настолько подробно, чтобы мы могли оцфнить ихъ нравствен- 
ныя качества, даются часто изображешя страдан1й переживае- 
мыхъ ими, серьезной душевной борьбы, отъ исхода которой зави- 
сить счасте или несчасте ихъ жизни, понимаемое не грубо’ мате- 
рлально, а со сколько нибудь идеальнымъ оттфнкомъ. Пьесы такого 
рода, хотя весьма многочисленныя, не имЪють особаго имени; обык- 
новенно ихъ называють родовымъ именемъ драмы или драмы въ 
тфеномъ смыел$. Развязка ихъ можетъ быть и неблагополучная 
(даже смерть, гибель главнаго лица, какъ въ «ГрозЪ» Островскаго) 
или благополучная, но купленная цфной серьезной драматической 
борьбы и страдавя. 


— 183 — 


Такого рода «драмы» въ отдфльные моменты могутъ довольно 
близко подходить къ тому впечатлЪю, которое даетъ трагедя, но 
только въ отношени чувства сострадашя, тогда какъ имъ не хва- 
°таеть обыкновенно двухъ другихъ признаковъ трагическаго: впечал- 
лБшя грандтознаго и внушающато ужасъ. Но, рисуя серьезныя сто- 
роны жизни, страдая и борьбу людей, близкихъ къ намъ по раз- 
м5рамъ душевныхъь силъ, онф дЬйствують интимнфе на нашу 
душу, сильнфе возбуждаютъ именно гуманное чувство, чЪмъ 
трагеди, легче относятся нами къ нашей собственной жизни 
и судьбЪ. 


2) Комедя представляеть человфка въ такихъ положен1яхъ, 
въ которыхъ онъ возбуждаеть смЪхъ, является въ комическомъ 
свЪфтЪ. Естественно, что она касается не идеальныхъ, а болфе ма- 
терлальныхъ, заурядныхь и даже низкихъ сторонъ въ человЪкЪ и 
жизни. Борьба, которая изображается въ комедяхъ, бываетъ на- 
правлена на пр1обр5теше матеральныхъ благъ, наживу, удовле- 
творевше тщеславя; средствомъ для достиженя цфли служить прак- 
тическая ловкость, хитрость и т. п. Неблагопрятная развязка въ 
комеди, т.е. неудача главнаго лица въ его предпрятш, не дол- 
жна дБлать его несчастнымъ въ серьезномъ смыслЪ слова, т. е. 
возбуждающимьъ жалость, сострадаве, такъ какъ самые замыслы и 
цфли его не возбуждали нашего уважешя и сочувствя. Чаще всего 
мы даже сочувствуемъ именно неудачЪ героя комеди, ° потому что 
къ его личности и дБламъ относимся критически, что и выра- 
жается смфхомъ. Такимъ образомъ, развязка комеди также имЪ- 
етъ дЪло съ нашимь чувствомъ справедливости и старается 
удовлетворить ему какъ вообще въ драмЪ (ср. стр. 180). 


Сказанное выше относится къ чистой комеди (какъ «Женитьба» 
Гоголя), т. е. къ драматическому произведеню, представляющему 
отъ начала до конца жизнь людей въ комическомъ свЪтф. Весьма 
нерфдко однако въ одной и той же пьес бывають представлены 
рядомъ комическая и боле серьезныя явлешя жизни, способныя 
вызваль наше душевное сочувстве. Такое соединеше комическаго 
и серьезнаго позволяетъь часто особенно правдиво и разносторонне 
передать человфческую жизнь, въ которой смшное перемежается 
постоянно серьезнымъ и печальнымъ. Примфромъ можетъ служить 
«Недоросль», который въ 2-хъ отношешяхъ является не комедей, а 
«драмой» (оставляя въ сторонф судьбу Софьи и Милона, какъ лицъ 
не разработанныхъ художественно), именно: 1) какъ драма матери; 
2) какъ картина заоупотреблевй крЪпостного права (Хр. 151 — 
154. 

Пьесы такого двойственнаго состава чаще всего называются 
также комед1ями. «Недоросль» можно назвать «сатирической коме- 
дей», «комедей-сатирой». 


Комедя. 


Сочетане 
комическаго 
и серьезнато. 
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Комеди различаются между собою широтой сюжета, или за- 
мысла. 

1) Комещя, рисующая просто эпизодь изъ частной жизни. 
основанная главнымъ образомъ на внфшней завязкЪ, т. е. на сте- 
чени обстоятельствъ, называется комед1ей интриги. 

2) Если комическая пьеса разрабатываеть подробно какое ни- 
будь душевное качество лица, его недостатокъ, порокъ, и показы- 
ваеть его вмяне на жизнь и поступки лица, то она превращается 
въ поихологическую комедю, или комедю характеровъ (напр., 
«Скупой» Мольера). 

3) У насъ въ Росси получила самое богатое развите комедя. 
выводящая лицъ пьесы, какъ представителей извЪстной средыы— 
сословя, корпоращи, рода занят, мЪстности, уголка и т. п. Та- 
вя пьесы получали назваше бытовой комеди, или комеди нра- 
вовъ. Сюда относятся комеди Сумарокова, Фонвизина, Капниста 
Императрицы Екатерины П, Грибофдова, Островскато и др. 

4) Гоголь въ «Ревизорф» раздвинулъ рамки комеди еще шире: 
онъ представиль цфлый городъ, какъ замкнутый въ себЪ м!ръ 
интересовъ и отношен1й—управляющихъ и управляемыхъ, на- 
чальниковъ и подчиненныхъ. Такую комедшю слфдуеть назвать обще- 
ственной, или сощфальной. 


Наконецъ, комеди могутъ различаться качествомъ самаго ко- 
мизма, который вообще ни въ одномъ родЪ литературы не развер- 
тывается съ такимъ разнообраземъ, богатствомь и силой, какъ 
именно въ комедш, между прочимъ благодаря ея исполнентю на сценЪ 
и тБмь богатымъ дополнешямъ къ тексту, которыя способенъ сдЪ- 
лать своей игрой талантливый актеръ-комикъ. Комическое на сценЪ 
представляетъь рядъ оттБнковъ, начиная оть самаго элементарнаго 
смЪха, какъ въ водевилф и фаре%, и кончая комизмомъ, осложнен- 
нымъ оттЬнками юмора или ватиры ($$ 126—129). 


ХХХ!. Номизмъ, юморъ и сатира. 


Комическое чувство, которое выражается наружнымъ образомъ 
посредствомь см ха, имФетъ очень большое значеше въ жизни че- 
ловЪка и потому часто находитъ себф выражене и въ произведеняхъ 
слова. 

Сиъхъ часто сопровождаетъ беззаботное и жизнерадостное настрое- 
не души; но изъ произведенй слова, возбуждающихъ такого рода 
смЪхъ у читателя, очень многя вовсе не обладаютъ литературными 
достоинствами, хотя и обладаютъ свойствомъ «смфшить»: извЪфетно, 
что человзку въ веселомъ настроени кажутся смфшными самыя неза- 
тЪйливыя шутки. Жизнерадостный и беззаботный комизмъ въ соеди- 
ненНи съ художественнымъ впечатл$немъ находимъ мы, напр., въ 


== 


«Вечерахъ на хуторф» Гоголя, многихъ басняхъ Крылова, сказкахъ и 
пр. (Хр. 106, 107, 109, также 184). 

Но въ большинствЪ художественныхъ произведенй комизмъ не отли- 
чается такимъ беззаботнымъь и жизнерадостнымъ характеромъ, напро- 
тивъ, онъ получаетъ свойство наводить на размышленя и соединяется 
съ другими чувствами, боле серьезнаго характера. 

Дфло въ томъ, что въ нашемъ смЪхЪ заключено на самомъ дфлЪ 
серьезное зерно, именно начало критической оцфнки того, надъ чьмъ 
мы смфемся. СмЪясь, мы всегда болфе или менфе критикуемъ то, что 
вызвало нашъ смфхъ, сознаемъ его недочеты, изъяны, хотя бы самые 
невинные; комическое чувство никогда не возвышаетъ, всегда болЪфе 
или менфе низводитъ, развфнчиваетъ то, ч$мъ оно вызвано. 

Комичнымъ въ самомъ широкомъ смыслЪ слова кажется намъ: не- Составь ко- 
соотвЪтетв!е предмета (лица, поступка, р$чи, мысли и пр.) тому ЗНаЧО- почин. 
вю, которое онъ хочетъь себ присвоить: смЪясь, мы разоблачаемъ 
несостоятельность, незаконность такого притязаня. 

Комическое впечатлфн!е не есть моментальное и простое состояне 
сознан1я; оно всегда есть душевный процеесъ, распадаюцщйся на два 
момента, которые, правда, могутъь слфдоваль одинъ за другимъ очень 
быстро, даже сливаться въ сознани— въ случаяхъ боле простого ко- 
мизма; а именно: 

1) ожидане извфстнаго положительнаго качества (достоинства) въ 
предмет$, 

2) сознаше того, что это ожидан!е обмануто. 

Первая ступень комическаго процесса, ожидан!е бываетъ всегда 
на чемъ нибудь основано, чфмъ нибудь подготовлено въ нашей душ®. 
Такъ маленьюый домикъ самъ по себЪ не смфшонъ, онъ не смфшонъ 
и рядомъ съ большимъ домомъ; но онъ становится смфшнымъ, напр., 
будучи помфщенъ въ ряду большихъ, потому что мы получаемъ тогда 
впечатлфн!е, что онъ хочеть «равняться съ ними», казаться большимъ. 
Точно также онъ будеть см$фшонъ, если на немъ будеть написано: 
«Академя Наукъ» и т. п. Въ свою очередь тгромоздкое, массивное 
строене сдфлается смЪшнымъ, если ему придать архитектуру павиль- 
она, претендующато на легкость и гращю. 

Ребенокъ и взрослый заставляютъ смфяться, если одинъ входитъ 
въ роль другого. Разсуждевшя глупца смфшны тфмъ, что претендуютъ 
на логичность. Есть комизмъ того, что «само собой разумФется» 
(пре 4), если его начинаютъ серьезно объяснять. См$шно, когда 
ложь силится казаться правдой; дурной вкусъ—изяществомъ, трусость— 
храбростью; см5шонъ Чичиковъ, пытающийся изобразить «чувство соб- 
ственнаго достоинства» (Хр. 138), Хлестаковъ, котда хочетъ «заняться 
высокимъ» или пишетъ въ альбомъ стихи Ломоносова (пре 2); въ 
обоихъ случаяхъ комизмь подготовленъ самыми характерами лицъ. 
Понятно, почему обильнфйшую пищу комизму даютъ всевозможныя про- 
явлен!я тщеславя и самомнфня (Хр. 78, 108), напр., у Крылова: 
Хр. 114, 118; также «Гуси», «Муравей» и др. 
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Такимъ образомъ сила, комическато впечатлЪн1я много зависитъ отъ 
комической подготовки, т. е. отъ того, въ какой м$рф мы ожидаемъ 
противоположнаго тому, что потомъ находимъ; искусство комика и 
состоитъ въ томъ, чтобы создаль эту подготовку. Этой цфли служитъ 
часто серьезность или торжественность 70на, которымъ онъ начинаетъ 
говорить о чемъ нибудь ничтожномъ; или необыкновенная обстоятель- 
ность въ обсуждени незначительнато или вздорнаго вопроса, напр., по 
поводу «косынки» Чичикова, (Хр. 181), колеса его брички (ср. пр-йя 3, 9). 
Часто комикъ притворно «беретъь подъ защиту» то, что хочетъ выста- 
вить смфшнымъ; такъ часто усиливалъ свой комизмъ Крыловъ (Хр. 11$, 
116, 119; ст. 71). 

Источникомъ комизма является очень часто еходетво двухъ предме- 
товъ, потому именно, что оно создаеть комическую подготовку: на 
основани сходства мы ожидаемъ отъ предмета Б извфстныхъ достоинствъ 
предмета А и заранфе подходимъ къ нему настроенные уважительно; 
это чувство разрушается, какъ только мы убфждаемся въ ошибкЪ, и 
разрзшается см$хомъ. 

Сюда же относится «комизмъ неум$лаго подражаня», также «комизмъ 
новато», «непривычнаго», которому легко поддаются малоразвитые люди, 
когда, нанр., слыша иностранную рфчь и не находя въ ней знакомыхъ 
звуковъ, смЪются надъ ней, какъ надъ искаженемъ р?$чи. 

ДалЪфе, чувство комизма возникаеть часто при такъ наз. комиче- 
скомъ перерывЪ. Такъ, если, слушая серьезную музыку въ концерт® 
и соотвфтетвующимь образомъ настроенные, мы вдругь слышимъ во- 
рвавпИйся въ отрытое окно крикъ: «селедки голландски, селедки», то 
можемъ испытать комическое чувство, которое будетъ тёмъ сильнФе, 
ч$мъ неожиданнфе перерывъ и ч$мъ прозаичнфе смыслъ словъ, кото- 
рыя здфеь какъ будто претендуютъ на то, чтобы служить продолже- 
емъ музыки; это и создаетъ здфсь подготовку комизма. То же видимъ 
и въ письмЪ городничаго къ женф (пр-е 5; также 6). 

Изъ предыдущаго должно быть ясно, почему, пр1емъ олицетвореня 
можеть усиливаль комизмъ: разсматривая неодушевленный предметь, 
какъ «личность», мы тфмъ создаемъ возможность «созналельнаго притя- 
зан1я» съ его стороны на что либо высшее, а это, какъ мы видФли, 
есть самый законный источникъ комическаго (ср. горшокь у Крылова— 
Хр. 118; дудку, часы-—прфЯя 1 и 13). Оттого вообще очень часто при- 
бЪгаютъ кь олицетвореню съ комической цфлью. Въ такомъ же духЪ 
говорятъ, что разорванный сапогъ «проситъ каши», отстаюпие часы 
«не торопятся» и пр. 


Итакъ, въ комическомъ процессЪ, какъ бы онъ ни быль кратокъ, 
въ нашемъ сознани всегда раньше является представлене о чемъ 
либо значительномъ, потомъ уже о незначительномъ. Но есть коми- 
чесые случаи, въ которыхъ этотъ порядокъ какъ будто нарушается, 
их можно назвать случаями обратнаго комизма. Такъ, 
если на легый стукъ въ дверь я говорю: ис, кись, и велфдъ за тфмъ, 
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вмфето кошки, входить важный пэсфтитель, я могу испытать комическое 
впечатлЬн!е; но дфло въ томъ, что первымъ чувствомъ въ подобномъ 
случаЪ будетъ всегда удивлеше, а см$хъ явится уже тогда, когда оба 
представленя еще разъ пройдутъ въ сознаши уже въ форм$ воспоми- 
нан!я и именно въ указанномъ выше порядкЪ. т. е. когда я скажу 
себЪ: «это г. №№, а я-то думалъ, что кошка!» (Ср. п-е 13). 

Случаи подобнаго комизма вообще бол5е сложны. Такъ Гоголь срав- 
нилъ совершенно растерявшагося Чичикова съ крупостью, которую 
беруть штурмомъ; получилось удвоен!е ‘комическаго мотива (темы): 
1) смЬшна «крФпость», похожая на Чичикова; смфшонъ «Чичиковъ- 
рфпость», имВюпиЙ такой видъ, какъ описалъ Гоголь, 


Вообще соединене многихъ комическихъ мотивовъ Въ одномъ коми- 
ческомъ случаЪ (положен) очень обычно. 

Такъ въ при 8 комичны: 1) тородничй, совершенно серьезно 
принимающий Х. за «особу»; 2) его почтительное предложеше «посф- 
тить» тюрьмы, получившее столь низменный, «шкурный» смысль для 
Х.; 3) «человфколюбивый интересъ», ‚столь неожиданно проснувпИйся 
въ Х.: а) его истинное происхождеше и 0) его несоотвфтстне лично- 
сти Х.; 4) окружающее, готовые, пожалуй, вфрить возвышенности души 
Х.; 5) вопросъ «зачфмъ» въ устахь мошенника, котораго ведутъ въ 
тюрьму и др. 


Такимъ образомъ, смфхъ является врагомъ всего поддфльнаго, не- 
настоящато, притязательнаго, обманчивато, всего того, что хочеть 
внфшностью прикрыть внутреннюю несостоятельность. Оттого Гоголь 
сравнилъ см$хъ съ «честнымъ, неподкупнымъ зрителемъ и судьей» че- 
ловЪческихъ поступковъ. Наша способность чувствовать присутстве 
смфшного въ словахь и дфлахъ, своихъ или чужихъ, есть одно изъ 
драгоц$нныхъ свойствъ нашей духовной природы. Она позволяетъ намъ 
открывать пошлое, низменное, неискреннее иногда подъ внушительной 
или привлекательной внфшностью. 

Благотворно дЪйстве см$ха на нашу душу: онъ стоить на страж$ 
ея достоинства и свободы и, какъ чутый аппаратъ, даетъ ей знать, 
когда готовы пострадать ея достоинство и свобода; душа, освободившись 
отъ заблужденя, проникается вфрой въ себя, чувствуя, что ее не такъ 
легко удовлетворить мнимымъ достоинствомъ, одной только внфшностью. 


Ко всему сказанному выше о комизмв слфдуеть сдфлать важную 
оговорку. ДФло въ томъ, что во многихъ случаяхъ, гдф имЪфется пол- 
ное основаше для см$ха, мы однакоже не см$фемся. Это бываетъ 
тогда, когда по тому же самому поводу въ нашей душ возникаегъ 
другое чувство, несовместимое со смфхомъ и въ то же время боле 
сильное и имфющее больше правъ на нашу душу, чфмъ смфхъ; оно и 
убиваеть комизмь въ самомъ его зародыш$. Таковы, напр.: страхъ, 
негодоване, стыдъ, сострадаше къ предмету смфха и др.; въ такихъ 
случаяхъ намъ бываетъ «не до см$ха», или мы «не позволяемъ себЪ 
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смфяться». Смфхь вступаетъ въ свои права потомъ, когда происшестве 
сдфлается прошлымъ. Точно также надъ многимъ, что смфшить насъ 
на картинф или въ разсказЪ, мы не позволяемь себф смЪяться въ дЪй- 
ствительности. Комичесюй писатель или актеръ, не угадавийй возмож- 
ности такого столкновенйя (антагонизма) чувствъ при извфстной коми- 
ческой темЪ, заслужилъ бы упрекъ въ отсутстви нравственнаго такта и 
трубомъ понимани комизма. 


Итакъ, въ смфхЪ есть серьезная сторона, есть особая кри- 
тическая сила, которая дЪйствуетъ на нашу душу возбудительно, вы- 
зываеть новыя мысли и чувства, изошряетъь впечатлительность. Блато- 
даря этимъ своимъ качествамъ, комизмъ можеть входить, какъ состав- 
ная часть, въ еще болфе сложныя состоямя души и соединяться съ 
весьма серьезными мыслями и глубокими чувствами. Это бываетъ при 
З-хъ особенныхъ душевныхъ настроеняхъ, которыя часто выражаются 
въ литературныхъ произведеняхъ, именно: юмор и сатир. 

Юмористическое настроене ‘обыкновенно начинается комическимъ 
впечатлЪемъ. См$хъ, какъ мы видфли, есть в$рный показатель из- 
вфетнаго недочета, несостоятельности въ предмет, которымь онъ вы- 
званъ. Заинтересованные смфшной стороной предмета, мы дольше оста- 
навливаемъ на немъ вниман!е и пристальнфе всматриваемся въ него, — 
и тогда наше душевное отношене къ нему можеть измфниться; мы мо- 
жемъ открыть въ немъ иныя, новыя стороны, не замфчаемыя сразу, 
которыя въ извЪстной мЪфрф, въ извфетномъ отношени возвращаютъ 
предмету его достоинство, реабилитируютъ его. Тогда отрицательный 
взглядъ на предметъ сольется въ нашемъ сознани съ положительнымъ 
взглядомъ, иногда самымъ оригинальнымъь и неожиданнымъ _образомъ, 
въ одномъ чувствЪ, которому мы и даемъ назван!е юмора. 


Слово юморь образовалось изъ йитот—«жидкость» и взято изъ ста- 
ринной физ!ологи, гдз обозначало жидкость въ организм, отъ которой 
будто бы зависфло настроеше духа. 

Такимъ образомъ, въ юмор примиряются отрицательное и 
положительное отношен1е къ одному и тому же предмету; от- 
сюда понятенъ его сложный составъ: мы стремимся обнять душою вдругъ 
самыя различныя стороны предмета, обнять не столько въ мысли, 
сколько въ чувствЪ; чуветвомъ, сердцемъ лучше «понимается» вся слож- 
ность, всЪ противор$ч1я нашей духовной природы. 

Легко видфть, что юмористическое отношен!е ко многому въ 
жизни и въ людяхъ можеть быть наибол$е справедливымъ отноше- 
немъ: въ виду многосторонности пониМан1я и въ виду первостепенной 
роли чувства въ юмор. Мы можемъ смотрфть юмористически на невзгоды 
жизни (если онф не явились слфдетемъ нашихъ пороковъ), и тогда 
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переносимъ ихъ легче, бодрЪе. Юморъ смягчаетъ обидную сторону смЗха, 
отнимаетъ жало у критики, не нанося ущерба серьезности и глубинЪ 
пониман!я того, что мы критикуемъ. 


Возможно установить три вида, или ступени юмора: 

1. Видя въ предмет извфстную несостоятельность и смфясь надъ 
нею, мы можемъ въ то же время сознавать, что это смфшное есте- 
ственно и потому законно и простительно. 

Такъ мы относимся къ наивности и незнаню дфтей (Хр. 148), 
людей мало развитыхъ, также людей, которые по своему положен!ю не 
могутъ видфть извфетныхъ сторонъ предмета. Когда малери кажется 
красивымъ и умнымъ ея уродливый и тлупый ребенокъ, мы можемъ 
смфяться, но, зная источникъ ошибки, мы не только бываемъ не въ 
силахъ осудить ее, но бываемъ даже тронуты ею, можетъ быть даже, 
тЪмъ болфе тронуты, чфмъ крупнфе и карикатурнфе ея ошибка; это 
приложимо даже къ Простаковой (Хр. 151—3). 

Художникъ-реалистъ, изображая трогательное и идеальное, охотно 
вносить подробности, вызываюпция улыбку, и такимъ образомъ даетъ 
цфлому юмористическую окраску, которая нисколько ни принижаетъ 
его идеальнато уровня. Такова нескладная фраза изъ «будущей 010- 
гра{ф1и сына», которою, видимо, счастливъ отець Базарова (пр-е 12). 
'Тургеневъ юмористически-добродушно разсказалъ о томъ, какъ быль 
обманутъ (Хр. 75); юморомъ того же рода проникнуты мноМя пуш- 
кинскя изображеня въ «Онфгинз» и «Капитанской дочкф» (Хр. 195, 
128, 130; пр-е 14), какъ «обрядь извфстный угощенья» у Лариныхъ, 
«ложка, упавшая въ медовое варенье». которой пришлось выразить 
силу материнской любви (Хр. 199) и пр. 

Въ юморЪ этого роща основанемъ для примирительнаго взгляда 
юмориста могутъ являться его соображеня о вмяви среды, воспитажя, 
даже историческихъ причинъь на людей, недостатки и неправильные по- 
ступки которыхъ онъ передаетъ, — наконецъ, коренное несовершенство 
человЪ ческой природы. 

П. Иногда нашъ см$хъ перерождается въ юморъ другимъ обра- 
зомъ: въ томъ, что смёшно, мы открываемъ сл$ды человЪ$ческаго стра- 
дан1я или человфческаго паден1я; тогда жалость, возникающая 
вЪ душ, если она не убиваетъ комическато чувства совсфмъ (стр. 187)— 
какъ это должно быть въ реальной жизни, не въ искусствф — сли- 
вается съ нимъ въ новую, боле глубокую форму — юмора, про- 
никнутаго гуманнымъ чувствомъ, скорбью о человфкЪ или человЪ- 
чествЪ. 

Таковъ всего чаще юморъ Гоголя, который самъ опредфлялъ его, 
какъ соединене емфха и слезъ: «дано мнЪ обозрфть мръ сквозь види- 
мый мфу смфхъ и незримыя, невфдомыя м!ру слезы». Въ свЪтЪ 
такого юмора онъ говориль о «потрясающей тинф мелочей, опутавшихъ 
нашу жизнь» и превращающихъ насъ въ Собакевичей, Чичиковыхъ и 
Плюшкиныхъ. 
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Юмористъ можеть изображать также принижеше, умален!е правъ 
человЪка; онъ выступаеть тогда защитникомъ этихъ правъ-—права на 
человЪческое достоинство, на долю счастья и пр. Такъ относится Го- 
толь къ Акакпо Акавевичу. То, что обдфленнымъ жизнью людямъ оста- 
лось отъ жизненныхь благъ, получаетъ тогда въ изображени юмориста 
самое трогательное освъшене; съ такимъ чувствомъ мы читаемъ о томъ, 
какъ А. А., свою потребность любви перенесъь на «буквы-любимцы», 
какъ онъ пробовалъ «прикрикнуть на сторожей», которые имъ прене- 
брегали, какъ новая шинель произвела переворотъ въ его жизни. 

Юмористь умфеть заставить насъ въ см5шномъ и карикатурномъ 
почувствовать отблескъ высшихъ проявлен человЪка, достоинства и 
красоты жизни. Такъ въ гордости пьянчужки-портного Петровича сшитой 
имъ шинелью есть крупица той самой гордости и удовлетворен!я своимъ 
создащемъ, которая живетъь въ душ настоящато артиста. 

Юмористь охотно заставляетъ -насъ чувствовать, какъ многое въ 
жизни относительно: такъ у Чехова («Мужики») старикъ-лакей мо 
сковскаго ресторана, умираюпий у полунищихъ родственниковъ въ де- 
ревнЪ, по временамъ, оставшись одинъ, вынимаетьъ и разсматриваетъ съ 
чувствомъ свой фракъ. / 

Легко догадаться, что въ юморЪ П рода доля собственно комизма, 
можеть быть очень невелика, т. е. онъ можетъ совсфмъ почти погло- 
щаться состраданемъ; подобное видимъ, напр., у Достоевскаго («БЪд- 
ные люди»). 

- ПТ. Наконець возможенъ еще видъ юмора, когда въ томъ, что воз- 
будило нашъ смфхъ, мы открываемъ таюя черты, которыя вызываютъ 
наше уваженте, даже удивлен!е и восхищен!е, когда смьшное 
поднимается на высоту «идеала», предъ которымъ мы преклоняемся. 

Въ такомъ свЪтф представленъ намъ капитанъ Мироновъ (Хр. 180), 
смфшной, когда онъ. учить инвалидовъ, трусить жены и безусифшно 
старается освободиться отъ ея ига, и—умираюций тгероемъ, также 
Савельичъ, тургеневсый бфднякъ, даже «воробей» (Хр. 88, 80); тавя 
же чувства можеть возбудить и чеховсый учитель (147), хотя авторъ и 
не обнаруживаетъ ясно собственнаго «юмора». 

Въ заключительномъ эпизод$ «Тараса Бульбы» мы видимъ въ Та- 
рас стараго чудака, который разыскался упавшей трубки среди сра- 
женя и который велфдъ за тфмъ умираетъ, какъ истинный герой, съ 
полнымъ презрфемъ къ смерти и страданямъ. 

Юморъ этого рода, сближая великое и малое, идеальное и смфшное, 
способенъ производить особенно сильный душевный подъемъ. 


Указанные 3 вида юмористическаго настроеня, или процесса мо- 
гутъ, конечно, соединяться вмЪфстф, напр. 1-ый со Э-мъ, 2-0й съ 3-мЪ. 
Напр., человЪку, разсуждающему, какъ въ при 4, не только «прости- 
тельно» такъ разсуждать по его малому развито: у него есть, дол- 
Жжно быть, «основане» и «поводъ» настаивать на своей мысли, по- 
черпнутые имъ изъ горькато опыта жизни. У Чехова («Мужики») боль- 
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ному старику пускають кровь (что должно убить его), и всЪ радуются, 
что съ кровью «выходитъ болфзнь». Въ личности Донъ Кихота мы мо- 
жемъ отыскать черты всфхъ 8-хъ видовъ юмора. 

Талантъ юмориста долженъ заключать въ себЪ: 1) комическое 
дарован!е, 2) дароване реальнатго художника; но съ этимъ должны 
соединяться въ немъ: понимане высшихъ интересовъ челов ческой 
жизни, идеальный строй души и теплое отношене къ человЪку. 


Совсфмъ иное душевное настроеше представляетъ сатира, которая $ 199. 
можеть выражаться въ различныхь литературныхъ формахъ: комеди Сатира. 
(«Недоросль»—Хр. 151—4), басни, сказки («Курилка«—Хр. 108), 
очерка, отдфльныхъ м$Фстъ въ романф и пр., наконець—въ форм от- 
ДЪльной лирической пьесы, которую и называютъ тогда просто сатирой 
(Хр. 169, 171). 

Салирическое настроеше возникаетъ тогда, когда авторъ подхо- 
дить къ жизни людей съ опредфленными идеальными требованями и, 
замфчая несоотвфтстые первой послфднимъ, выносить убЪфждене, что 
вина въ этомъ должна быть возложена на людей; это убЪждеше вну- 
шаетъ ему чувство негодовамя вмЪстБ съ желанемъ обличить, сдфлать 
явнымЪ для вофхь т0, что его возмущаетъь, и такимъ образомъ пока- 
рать его виновниковъ. 

Сатирикъ долженъ, такимъ образом», всегда обличать во имя какой 
нибудь идеи или принципа, напр., во имя справедливости, правосудя, 
гуманности, нравственности, чести и пр., иначе читатель можеть поду- 
мать, что онъ обличаетъ по личной зл0бф или по природной раздражи- 
тельности характера. 

СмЪхомъ сатирикъ пользуется, какъ оруд1емъ для своихъ обличи- 
тельныхъ и карательныхъ цфлей. См$хъ салирика можеть имфть раз- 
личные отт$нки: иногда болфе мягый оттфнокъ шутки, но чаще холкйй, 
ироническй характеръ или же, въ сатирЪ$ еще болфе серьезной, —ха- 
рактеръ язвительной и желчной насмьшки; безпощадная насмфшка, не 
скрывающая своего намфреня причинить боль, заставить страдать, по- 
лучаетъь назван сарказма; самую рЪзкую, безпощадную сатиру назы- 
ваютъ иногда бичующей. 


Сатирикъ бываетъ обыкновенно одностороненъ: онъ не старается Сатирическй 
освфщаль равномфрно различныя стороны предмета—хорония такъ же "И 
какъ дурныя; онъ обращаеть все внимаше читателя только на то, что 
онъ обличаетъ: онъ охотно, что называется, сгущаетъ краски, дохо- 
дить иногда даже до преувеличеня, которое называется шаржемъ, 
или карикатурой. Между тфмъ, для того чтобы мноме (люди или слу- 
чаи) были узнаны и «узнали себя» въ его сатирф, его изображен!я 
должны быть типичны; но сатирическй типъ: 1) распространяетъ 
типичность главнымъ образомъ на отрицательныя свойства предмета, 

2) выводить ихъ не въ среднемъ, а въ высшемъ размфрЪ, вь край- 
ней степени ихъ проявлен!я. Таковы Простаковы (Хр. 151—4), лица 
«Ревизора» и др. 


Ирон/я. 


Сатира и 
юморъ. 
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Иногда сатирикъ пользуется пр!емомъ пародш, т. е. копируетъ 
предметъ, сильно увеличивая при этомъ его недостатки. 


Особый видъ сатирическаго комизма называется ирон!ей. 

Подобно всякой салирЪ, ироня заключаеть въ себф осуждеше того, 
на что она направлена; но въ то же время ей чуждо характерное для 
сатиры чувство—негодован!е. Вообще ирошя бЪдна «эмошональнымъ 
элементомъ» и потому всего дальше отетоитъ отъ юмора. 

Ироническое настроене возникаеть въ томъ случаф, когда замЪ- 
ченное «несовершенство», «несостоятельность» (въ человЪкф, поступкЪ 
и пр.) поразитъ собою прежде всего нашъ умъ, какъ что-то неразум- 
ное, безразсудное, противное здравому смыслу. Этотъ умственный источ- 
никъ иронши даетъ основане называть ее холодной, сухой (ср. Хр. 78, 
81, 113, 116, 119). Но иногда «холодная» ироня служить лишь мас- 
кой, подъ которой человЪкъ скрываетъ болфе горячее и сердечное отно- 
шене къ предмету, не желая его обнаруживать передъ людьми, неспо- 
собными понять его чувства. 

Взамфнъ теплоты, ирошя часто отличается большой тонкостью, 
остроушемъ, блескомъ, иногда и язвительностью, дЪйствуя особенно 
чувствительно на самолюб1е людей (см. пр-Чя 10, 11). 

Но недостатокъ чувства въ иронйн всеже лишаеть ее, какъ сатиру, 
того подъема души, который увлекаеть читателя, той силы, которую 
мы чувствуемъ, напр., въ пьесахъ Лермонтова, Державина и Пушкина 
Хр. 171, 170, 169. 

Умственный, разсудочный характеръ ирони располатаеть ее часто 
пользоваться премомъ логическаго контраста: осуждаемому пред- 
мету противопоставляютъ его прямую противоположность, обыкновенно 
приписывая ему (на словахъ) тЪ достоинства, которыхъ ему именно 
недостаеть; такъ эгоисту говорять: «вы, конечно, заботились при этомъ 
о благф ближняго», человфку неуклюжему: «съ извфетной вашей лов 
костью» И Т. п. , 

Ирон!я человфка можетъ быть обращена на него самого; тогда она 
сопровождается обыкновенно сознашемъ безсимя и имфетъ оттфнокъ 
упадка нравственной энерми (ср. Хр. 4). Говорятъ иногда объ иронши 
судьбы—тогда, когда судьба, какъ бы въ насмфшку, сближаеть непри- 
миримые контрасты, напр., свободолюбивую, гордую личность заста- 
вляеть родиться рабомъ, какъ Арсеня въ «Боярин Орш%» (ср. Мцыри, 
Хр. 95), когда давно а блато приходить слишкомъ поздно 
(«крыловская бЪлка»). 


Сравнивая между собой сатиру и юморъ, слБдуеть призналь, что въ 
сатирическомъ, обличительномъ настроени больше душевнаго жара, 
энерми и цфльности. Сатирикъ не знаеть душевнаго раздвоен1я, 
но вмЪеть съ тёмь онъ обыкновенно не видитъ одинаково хорошо 
всфхъ сторонъ дфла, оттого можеть впадать въ односторонность сужде- 
ня и черезъ это въ несправедливость. 

Серьезность и строгость сатирика могутъ переходить въ суровость 


м 


сатирикъ можеть жаждать кары, возмездя, отмшеня за попранную 
справедливость, права и пр., находить удовольстве въ изображени 
кары, постигшей того, кого онъ обличаль; это чувство слышится въ 
_ваключительныхь словахъ басни «Рыбьи пляски» (Хр. 118; ср. 115, 
119); упрекали за этотъ оттфнокъ басню «Стрекоза и муравей» (Хр. 111). 

Одинъ и тотъ же’ предметь можетъ вызвать въ одномъ человфЕЪ са- 
тирическое, въ другомъ юмористическое чувство. Сатира и юморъ мо- 
гуть также соединяться въ одномъ и томъ же произведени; такъ Го- 
толь въ «Шинели» съ теплымъ юморомъ относится къ Ак. Ак. и сати- 
рически къ его сослуживцамъ и начальнику (это сочетане съ сатирой 
вообще характерно для юмора П рода). 

На сторонф юмора большая широта и многосторонность пониман1я 
и, въ связи съ этимъ, болфе гуманное и терпимое’ отношеше къ лю- 
дямъ и поступкамъ. 

По прошествш извфстнаго времени мы нерфдко юмористически на- 
чинаемъ относиться къ тому, что раньше вызывало въ насъ салириче- 
ское осуждеше. Взглянувь теперь на Простаковыхъ исторически, 
припомнивъ обийя условья жизни, проевъщен!я и пр. въ ту эпоху (см. 
ея разсказъ о родителяхъ-—-Хр. 158), мы можемъ внести въ пьесу 
болыше юмора, чфмъ вносили авторъ и современники. 

Но юморъ носить въ себф опасность слишкомъ большой снисходи- 
тельности, примирешя съ тфмъ, что непростительно (кветизма). 

Къ своимъ собственнымъ недостаткамъ всяк человфкъ долженъ 
относиться, какъ сатирикъ, а не какъ юмористъ. 


т. Уже Ноздревъ давно пересталъ вертЪть, но въ шарманк$ была 
одна дудка, очень бойкая, никакъ не хот5вшая угомониться, и 
долго еше потомъ свистфла она одна. 

Гоголь. 


2. «Прощай, душа. Тряпичкинъ... Скучно, братъ, такъ жить, хо- 
чешь наконець пищи для души. Вижу: точно нужно чфмъ нибудь 
высокимъ заняться...» (Письмо Хлестакова). 

Гоголь. 


3. Откуда выходятъ всф эти сплетни? Такъ пронесли было, что 
Иванъ Иванычъ родился съ хвостомъ назади. Но эта выдумка 
такъ нелфпа и вм$стЪ гнусна и неприлична, что я даже не 
почитаю нужнымъ опровергать ее передъ просвфшенными чита- 
телями, которымъ, безъ всякаго сомнфн1я, извЪстно, что у од- 
нфхь только вЪдьмъ и то весьма немногихъ, есть назади хвостъ. 

Гоголь. 

4. «Я такъ думаю: который человЪкъ ни въ чемъ невиновенъ, 
‘и того человЪка наказывать не за что. А который ежели есть 
преступникъ или, такъ сказать, злодЪй какой нибудь, такъ того 


наказывай. Больше ничего... 
Глъбъ Успенский. 


5. «Сифшу тебя увЪфдомить, душенька, что состояше мое было 
весьма печальное; но, уповая на милосерде Божие, за два со- 
леные Огурца особенно и полпорщи икры рубль двадиать пять 
копеекъ»... (Письмо городничаго). 

Гоголь. 
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6. Хлестаковъ. Къ дочечкЪ какой нибудь хорошенькой подой- 
дешь: «Сударыня, какъ я.. (потираетъ руки и подшаркиваетъ 
ножкой). Тфу! (плюетъ) даже тошнитъ, такъ Фсть хочется. 

Гоголь. 


7. Городничй. Сбфжаль съ каеедры и, что силы есть, хвать 
стуломъ объ полъ! Оно, конечно, Александръ Македонский герой, 


но зачфмъ же стулья ломать? оть этого убытокъ казнЪ. 
Гоголь. 


8. Городничй. Потомъ, если пожелаете посфтить острогь и 
городскя тюрьмы-—разсмотрите, какъ у насъ содержатся пре- 


ступники. 
Хлестаковъ. Ла зач мъ же тюрьмы? Ужъь лучше мы осмотримъ 
богоугодныя заведения. | Гоголь. 


9. Чтобы еше боле показать читателямъ образованность 
‚ п—-скаго ифхотнаго полка, мы прибавимъ, что двое изъ офице- 
ровъ были страшные игроки въ банкъ и проигрывали мундиръ, 
фуражку, шинель, темлякъ и даже исподнее платье, что не 
всегда и между кавалеристовъ можно ‘сыскать. 
Гоголь. 


то. На площади находились присутственныя м$фста — большой, 
трехъ-этажный каменный домъ, весь бФлый, какъ мфлъ, вЪроятно, 
для изображения чистоты душъьъ. пом5щавшихся въ немъ ‘долж- 
ностей. 
Гоголь. 


тт. Пробовали разсказывать, что говорилъ знаменитый докторъ 
(при осмотр больной), но оказалось, что, хотя докторъ и го- 
ворилъ очень складно и долго, никакъ нельзя было передать 
того, что онъ сказалъ. 
Гр. Л. Толстой. 


12. «Я, Аркада Николаевичъ, не только боготворю сына, я гор- 
жусь имъ, и все мое честолюбе состоитъ въ томъ, чтобы со 
временемъь въ его блографи стояли слфдуюцйя слова: «сынъ 
простого штабъ-л$каря, однако который Ук разглядфть его 
и ничего не жалфлъ для его воспитаня».. 

Тургеневъ. 


13. Слова хозяйки были прерваны страннымь шипфшемъ, такъ 
что гость было испугался: шумъ походилъ на то, какъ бы вся 
комната наполнилась змфями; но, взглянувши вверхъ, онъ успо- 
коился, ибо смекнуль, что ст$ннымъ часамъ пришла охота бить. 
За шипфньемъ тотчасъ же послфдовало хрип$нье, и, наконепъ, 
понатужась всфми силами, они пробили два часа такимъ зву- 
комъ, какъ бы кто колотилъ палкой по разбитому горшку, послЪ 
чего маятникъ пошелъ опять покойно щелкать направо и налФво. 

Гоголь. 


\ 


14. Они (Ларины) хранили въ жизни мирной 
Привычки милой старины; 
У нихь на масляницф$ жирной 
Водились русские блины. 
Два раза въ годъ они говЪли, 
Любили круглыя качели, 
Подблюдны пЪфсни, хороводъ. 
Въ день Троицынъ, когда народъ, 
З$вая, слушаеть молебенъ, 
Умильно на пучекъ зари 
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Они роняли слезки три; 

Имъ квасъ, какъ воздухъ, былъ потребенъ, 

И за столомъ у нихь гостямъ 

Носили блюда по чинамъ. Пушкинъ. 


ХХХИ. Лирика. 


Лирика, какъ было сказано выше (стр. 132), есть поэз1я ду- 
шевнаго изияня. которое имфеть двойное значене для того, кто 
ему предается: 1) облегчить свою душу оть накопившихся 
чувствъ, душевныхь волнешй, эмощй и 2) возбудить извЪетныя 
чувства и душевныя движен!я въ другомъ лицЪ. 

Изъ различныхъ родовъ душевныхъ состояй для лирической 
поэзи имЪфеть первенствующее значеше именно чувство, эмоцтя, 
чаще всего сочеташе нЪфсколькихъ чувствь въ. болфе или менЪе 
сложное душевное настроен!е; лирику и можно опредфлить 
поэтому, какъ поэзшю душевнаго настроения. 

Мысль, размышлене, разсуждене—имЪфютъ для лирики значе- 
не постольку, поскольку они сопровождаются возбуждешемъ чув- 
ства или подсказываются чувствомъ; есля мы разсуждаемъ холодно, 
т. е. такъ, что всЪ силы души взяты именно логическимъ процес- 
сомъ, то возникаюцйя при этомъ мысли будуть совершенно непри- 
годны для лирики; «вносить во что нибудь лиризмъ» и значить 


$ 130. 
Содержаше 
` лирики. 


вкладываль чувство, давать свободу настроению. Оттого у лириче- ^ 


скихь поэтовъ могуть встрЪФчаться пьесы, бЪфдныя мыслью, но въ 
то же время богатыя поэзею, какъ напр., у Фета: 


Облакомъ волнистымъ Вижу, кто-то скачетъ 
Пыль встаеть вдали; На лихомъ конф: 

Конный или пфиий, Другь мой, другъ далекай, 
Не видать въ пыли. Вспомни обо мн?! 


ВселЪдстве первостепеннаго значешя въ лирикЪ чувства и 
настроентя, переходы отъ одного предмета къ другому происхо- 
дятъ въ ней также подъ’ вмянемъ чувства, перемфнъ настроеня и 
т. п., а не по требоватямъ логической послфдовательности. 


На развите содержашя лирической пьесы много вмяють также 


невольныя припоминантя (стр. 125), какъ въ только что при- 
веденной пьесЪ. ВмЪсто логической послЪдовательности въ лирикЪ 
выступаетъь на первый планъ психологическая правда, т. е. соот- 
вЪтетве. душевнаго движеня— лицу, обстоятельствамь и’ человфче- 
ской натурЪ вообще. 


Какъ 1п0эз1я настроешя, лирика очень близка къ музыЕЬ, пере- 
дающей настроеня ВЪ звукахъ; оть нея она заимствовала и свое имя 
(отъ слова лира), съ ней она часто соединяется й теперь, напр., при 
пфыши лирическаго текста; а на раннихъ ступеняхъ культуры бываетъ 
связана самымъ тЪенымъЪ образомъ: тогда кажется непонятнымъ, какъ 

13* 
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можно читать, а не пфть лирическую пьесу; отсюда назване сни, 
которое и теперь дается лирическимъ стихотворешемъ очень охотно. Въ 
народной поэз!и ‚пфеенные припфвы, состояпйе иногда изъ набора словъ, 
просто какъ звуковь, напоминаютъ еще объ этой тесной связи. 

Имя похожую задачу, лирика и музыка представляютъь каждая 
свои преимущества, какъ средство выражен!я: словами можно, повиди- 
мому, передавать душевное содержане точнфе, опредфленнЪе; зато зву- 
ками передается кое-что такое,—таюе о’итьнки чувствъ, мимолетныхъ 
ощущенй и пр., для которыхъ невсегда найдутся слова. ИзвЪфетно, что 
именно лиричесвые поэты жалуются на «ОФдность языка» — именно въ 
передачЪ чувствъ, настроен (у Лермонтова, устами Мцыри: «а душу 
можно ль разсказать»; ЗПепйит Тютчева—стр. 52). 

Родство лирики съ музыкой дфлаетъ особенно» важнымъ для чисто 
лирическихь или лироэпическихъ _ пьесъ—етихотворный размбръ, му- 
зыку стиха, которая не есть при этомъ только форма, но часть со- 
держан!я пьесы, именно музыкальная его часть. Когда лиризмъ выра- 
жается въ прозф, послФдняя обыкновенно обнаруживаетъь болфе замфт- 
ную ритмичность ($ 57; ср. также слова Шиллера—стр. 137). 


Выше (стр. 136) былъ описанъ стиль лирики; слфдуеть остано- 


Отношеве виться въ связи съ этимъ на томъ, какъ относится лиричесый поэтъ къ 
лирическаго природ. 


поэта къ 


природь. 


Изображене природы и обращене къ ней встрфчается вообще въ 
лирической поэз!и очень часто. Природа обладаетъ способностью очень 
сильно дфйствовать на наше настроен; при этомь мы легко под- 
даемся иллюзши— переносить наше же настроеше на природу, искать 
въ ней настроенйя, сравнивать ея настроене съ нашимъ и пр НЪФко- 
торые поэты идутъ въ этомъ направлен!и особенно далеко, напр. Тют- 
чевъ (см. Хр. 195), котораго философско-научный взглядъ на природу 
совпадаль съ поэтическимъ воспрятемъ ея; такъ онъ приписывалъ 
природЪ не только элементарную психологю, но также волю, даже 
мораль («въ ней есть свобода») и тавя возвышенныя или утонченныя 
движения души, на которыя способны не веф люди, напр., описывая 
«первоначальную осень»: 

Ущербъ, изнеможенье, и на всемъ 
Та кроткая улыбка увяданья, 


Что въ сушествЪ$ разумномъ ‘мы зовемъ 
Возвышенной стыдливостью страданья. 


Когда лиричесый поэтъ говорить о наетроеюми природы, могутъ 
встрфтиться 2 случая: 

1) Поэть чувствуеть гармон!ю между настроешемъ его души и на- 
строешемъ, царящимъ въ природф. Такъ въ пьес$ «Зимнее утро» 
(Хр. 155, также 4, 5, 8, 14). 

2) Иногда, напротивъ, поэть пораженъ диссонансомъ между ТЬмъ 
и другимъ. Это вызываетъ нерфдко его жалобу, упрекъ природз или 
судьбЪ. Такъ Лермонтовъ удрученъ контрастомъ его мучительной душев- 
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ной тревоги съ величавымъ ‘спокойстйемъь и торжественностью ночи’ 
(Хр. 157; ср. 7; похоже 158). : 

Признавая за природой способность имфть настроен1е, поэтъ 
признаетъ за ней также и способность понимать его настроен!е; 
оттого онъ обращается къ ней нерфдко, какъ къ повфренному тайнъ, 
собесфднику, утфшителю; это ведетъ къ многочисленнымъ одушевленямъ 
природы шуемомъ обращеня (см. $5 42—44). 


Можно установить три типа лиризма, или лирическаго $ 133. 
вдохновешя, а именно; Т. лирику непоередетвеннаго чувства; П. Виды лири- 
восторга, или одушевлешя и Ш. лирику размышленя. ль 

1. Непосредственный лиризмъ есть-лиризмъ въ самомъ чистомъ и 
его видЪ: живое и искреннее измяне чувства — такъ, какъ оно : 
возникло въ душЪ по какому нибудь поводу, относящемуся къ 
личной жизни поэта. Его непосредственность въ томъ и со- 
стоить, что онъ родится вдругъ, безъ обдуманнаго замысла и такъ 
же прямо и просто передается. Сюда относится поэзя момента, 
перваго впечатльня, мимолетнаго переживашя, Такой лиризмъ 


подразумЪвалъ Фетъ, говоря: 


Я не знаю самъ, что буду 
ПЗть, но только ифсня зрЪфетъ. 


Онъ принимаеть нерфдко наивный оттфнокъ; довольно охотно 
подражаеть форм$ народныхъ лирическихъ пфсенъ (у Кольцова, 
гр. А. Толстого) и особенно удобно соединяется съ музыкальной 
передачей. 

Пушкинъ, который обладаль необыкновенной способностью 
дфлать поэтичными самые обыкновенные и, повидимому, про- 
заичесяе предметы, даль цфлый рядъ превосходныхъ пьесъ, выра- 
ражающихъ непосредственный и доступный каждому лиризмъ по 
поводу такихъ предметовъ, какъ времяпрепровождене въ различ- 
ныя времена года («Осень»), деревенская скука (стр. 92), про- 
гулка въ саняхь въ ясный морозный день (Хр. 155); таковы же 
многя отступленшя въ «ОнфгинЪ» (Хр. 188 — «Ъзда на долгихъ»); 
въ подобныхь темахъ лиризмь можеть свободно соединяться съ 
передачей тфлеснаго самочувствая (ср. стр. 26; Хр. 155). 
БолЪе «одухотворенные» сюжеты Т рода лирики: «упоеше окру- 
жающей красотой» (Хр. 5, 17, 18. и др.); «мимолетная поэзя мо- 
мента» (Хр. 3, также пьеса Фета на стр. 195). 


№. Восторженный лиризиъ не можеть вызываться такими обык- Лирика оду- 
нбвенными, личными причинами: онъ представляеть собою ис- О 
ключительно сильный подъемъ души, который не пережи- 
вается часто. Если причина восторговъ автора недостаточно зна- 
чительна въ глазахь читателей, они не только не раздфлятъ 


его настроешя, но могуть найти его смфшнымъ или неискрен- 
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нимъ. СлБдовательно въ этомъ отдфлЪ лирики поэть менЪе 
субъективенъ, ч5мь въ первомъ: онь долженъ воспфвать «объ- 
ективно значительное», важное и великое для многихъ. 

Обычныя темы этой лирики: предметы религюзные, торжество 
или бЪдотве отечества, велиый человЪкъ, его дфла, его смерть, 
великое произведеше искусства, величественныя явлешя природы. 

Чувства, выражаемыя этого рода лирикой: благоговЪне, 
удивлеше, восторженная благодарность (Хр. 167), патрютизмъь и 
проч. 

Ко П отдфлу лирики относятся: ода, гимнъ, псаломъ. 


Темы востор-  Отрывокъ изъ оды «Богъ» (Хр. 162) выражаеть религозный, мо- 
лирики. ЛИТВенный экстазъ автора, не прибфгая къ образамъ (какъ въ другихъ 
мфстахъ произведеня— стр. 83), и увлекая читателя одной силой эмо- 
щи; но это вообще трудно. Обыкновенно восторженный лирикъ вводитъ 
возвышенныя представлен!я, которыя и настраиваютъ чита- 
теля путемъ поэтическато внушеня. Въ релимюзной лирикз часто 
встрёчаются картины природы, которая грандюзностью своихъ явленш, 
и мудростью устройства внушаетъ восторженныя р КЪ р 

такъ у Ломоносова: 


Не свфдомъ тварей вамъ конецъ,— 
Скажите жъ, коль 'великъ Творецъ|.. 
Чудяся яснымъ толь лучамъ, 
Представь, каковъ Зиждитель самъ|!.. 


У Пушкина (Хр. 161) кь картинз природы присоединенъ образъ 
«монастыря» —мЪста молитвы. У Тютчева (Хр. 166) находимъ сильно 
дЪйствующий контрастъ (и вм$ст$ градац!ю) двухъ образовъ; зем- 
ного и неземного могущества (ср. Хр. 28). 


Патриотиче- Лирика патр!отическая сближается по темамъ съ героическимъ 
кая ИРИНА, посомъ, только переносить центрь тяжести на эмоцшо, внушаемую 
ими; кромЪ того лирикъ пользуется бол$е скромными средствами: онъ 
не разсказываеть подробно «дфлъ» тероя, онъ только ихъ называетъ 
или даетъ имъ сжатую характеристику. какъ Пушкинъ подвигу Куту- 
зова, (Хр. 168), Державинъ—Петру и ЕкатеринЪ (Хр. 163), — которая 
должна быть однако настолько содержательной, чтобы вызвать душев- 
ный подъемъ въ читател” (такъ сдфлаль и Мей—Хр. 167). Если же 
образы малосодержательны, это сейчасъ же скажется невыгодно на 
силф и внушительности лиризма. Этотъ недостатокъ чувствуется въ 
«ПФвц$ во станф русскихъь воиновъ» Жуковскаго (Хр. 165), 
напр., представлене о родинз сбивается на логическое опредфлеше 
(«страна гдЪ, мы впервые›...). 
Еще въ большей мЪрф этимъ страдала лирика ХУТШ в.: поэты 
думали возмфщать малосодержательность такихъ характеристикъ внфш- 
ними средствами (какъ у Державина: «россШеюй только Марсъ По- 
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темкинЪ», «а ты, второй Сарданапалъ»... и т. п.). Они упускали при 
этомъ изъ виду, что образы, а тёмъ болфе одни имена классическихъ 
ботовъ и героевъ уже не могуть нась настраивать, какъ они на- 
страивали когда-то современниковъ Пиндара. 

Приведенные образцы изъ Державина (Хр. 163, 164) составляють 
именно счастливое исключеше изъ его манеры: по поводу смерти 
Суворова вызваны въ памяти многочисленныя, индивидуальныя черты 
его необыкновенной личности и переданы съ большой правдивостью 
(реализмомъ): онЪ, оправдывая одушевлеше автора, сообщаютъ его и 
читателю. 

Патр!отическ!й мотивъ, вызванный не торжествомъ, а, наобо- 
ротъ, несчастемъ, опасностью, затруднительнымъ положешемъ родины, 
какъ у Пушкина—Хр. 168—по поводу политическихъ осложненш въ. 
1831 г., можетъ дать вообще больше содержанйя для поэта, напр. 
сравнеше настоящаго съ прошлымъ (у Пушкина образъ «могилы ве- 
ликаго»); наконецъ обильный лиризмъ можетъ вызывать самый образъ 
врага, торжествующаго или угрожающаго (какъ въ пьес$ «Клеветни- 
камъ Росси»). 

Восторженная лирика выражаеть часто логическое развите серь- 
езныхь мыслей: поэтъ долженъ умфть сдфлать его поэтическимъ, т. е. 


овладфть не однимъ только умомъ, но воображешемъ и чувствомъ 
читателя. 


Ш. Третй отдЪль лирики есть лиризиъ, сопровождаемый и также Лирика раз- 
вызываемый размышалентемъ. Е 

Отъ лиризма [1 рода онъ отличается именно отсутстыемъ непо- 
средственности, значительнымъ учасмемъ мыели и особенно 
тЪмъ, что поэть подвергаеть анализу даже собственное чувство; 
по этому процессу, называемому рефлекстей, не этого рода на- 
зывають также рефалективной. 

Отъ П отдфла лирики она отличается тЪмъ, что выражаеть не 
удовлетворене души воспфваемымъ предметомъ, а, наоборотъ, не- 
удовлетворенность ея, душевный разладъ, раздвоете. 

Такая неудовлетворенность должна имЪть, конечно, идеальный 
источникъ, напр., исключенъ «лиризмъ по поводу проигрыша въ 
въ карты» и т. п. 

Поэтъ, сознавъ существоваше разлада между идеаломъ и 
дЪйствительностью, можеть испытываль: 1) русть, 2) неюдо- у 
ване; въ первомъ случаЪ его настроене выразится въ элегши, во 
второмъ—въ ватир%. 


Элегическая грусть есть чувство, ищущее себЪ исхода и Элемя. 
обыкновенно находящее его. Такимъ образомъ каждую элегшю слф- 
дуетъ разематривать въ отношени: 1) источника грусти, 2) ея 
исхода, разр шения. | 


У Пушкина грустное настроене  вызывалось часто размышлешемъ 
о’ краткости и непрочности жизни вмфетБ съ предчувстемъ ранняго 


Сатира. 
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конца; оно разр$шалось для поэта примирешемъ съ неизбфжнымъ”за- 
кономъ вмфстЪ съ мыслью о вЪчности жизни въ природЪ и человЪ- 
ствф (Хр. 159, 160). Жуковскй, оплакивая «гибель прекраснаго», наи- 
болфе достойнаго жизни, примирялся душою, идеализируя смерть и 
«могилу» (Хр. 156). Тютчеву вносила разладъ въ душу и м$шала 
наслаждаться жизнью мысль о чужой нуждф и горЪ (Хр. 158), и да- 
вала успокоене вфра въ помощь свыше. Лермонтовъ (какъ Мцыри— 
Хр. 95, ХГ) мучился невозможностью для него пристать душой къ «м1- 
ровой гармонш», найти успокоеше въ вЪрЪ въ Бога и жизнь и мечталъь 
0 «побфгЪ отъ жизни», о «поэтическомъ полуснз» и т. п. (Хр. 157). 
Подъ его перомъ нерфдко грусть, не находя себф вовсе. исхода, пере- 
ходила въ мрачное, пессимистическое настроене, близкое къ от- 
чаяню («И скучно, и грустно?, «Чаша жизни» и др.); пьесамъ этого. 
рода не дано общаго названя. 


Сатира какъ лирическая пьеса (ср. $ 129), выражаеть «взрывъ 
негодованя», «обличительный порывъ», «измяне возмущеннаго 
чувства», «призывь къ исправленю, возмездю и карЪ» (по Не- 
красову: «муза мести и печали»). Сатира проникнута идеей 
вины, но вмЪет также и идеей обновлен!я, возрожде- 
н1я; первая выражается болфе прямо; вторая должна угадываться: 
иначе сатирикъ оттолкнеть сердца читателей недостаткомъ «вЪфры 
въ человЪка». 


Сатира вообще сравнительно легко вгадаеть въ прозаич- 
ность: 1) потому, что она близко сталкивается съ практической 
жизнью, напр., учрежденями, даже личностями; 2) потому, что 
сатирикъ легко можетъ вдаться въ обсуждеше того, что обличаетъ 
въ нравоучен1е (дидактизмъ) и пр.; тогда онъ займеть только 
умъ читателя. Таковы почти сплошь сатиры Кантемира, которому 
недобтаеть душевной энерии и жара, можно сказать, «сатириче- 
скаго гнфва» (ср. Хр. 169, 171). 


Римсый сатирикъ Ювеналъ, обличавпий упадокъ нравовъ при 
император ДомищанЪ, считается до сихъ поръ едва ли превзой- 
деннымъ образцомъ истинной сатиры; для нея, по его выраженю, 
не требуется даже таланта: «возмущене души само подскажетъ 
стихъ»—51 пафига пезай, асй ш@1епайо уегзилт. Такая сатира и до 
сихъ поръ носить назване ювеналовской. 


Несмотря на т0, что душа истинной сатиры есть сильный и 
горячй лиризмъ, въ сколько нибудь сложныхъ темахъ сатирикъ не 
обходится безъ живописнаго пр1ема: онъ рисуеть типы 
лиць, типическя сцены, случаи проявлевшя того зла, которое об- 
личаетъ. КромЪ признака, указаннаго выше (стр. 191), они должны 
только иллюстрировать «обличеня» сатирика; ихь живописность 
должна служить эмощюнальнымь ифлямъ ($ 27): таковы образы 
и сравнешя у Пушкина—Хр. 170, образы и контрасты у 
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Лермонтова—Хр. 171; здБсь авторомъ примфненъ удачно также 
ораторск1й пруемъ р$чи, съ «ораторскими пер1одами». 

Явно пристрастная сатира, стремящаяся во что бы то ни стало 
очернить лицо, учреждеше и пр., получила назваше паеквиля; 
краткое, остроумно-колкое стихотвореше называется эпиграммой; 
небольшое сатиричесвкое произведеше на политическую или обще- 
ственную «злобу дня», имфющее агрессивный, вызывающий, зажи- 
тательный характеръ, носитъ имя памфлета. 


Если могуть соединяться въ одномъ произведени различные роды $ 184. 
поэзи, то тфмъ болфе легко соединяются и переходятъ другь въ друга Сочетание 


- различныхъ 
различные виды лиризма, такъ какъ нфть ничего свободнфе и каприз- ВИДОВЪ 
нфе настроеня нашей души. лиризма. 


Т. Непосредственный, даже наивный лиризмъ переходить въ вос- 
торженчый, какъ только мысль автора поднимается до трандюзныхъ и 
возвышенныхъ представленй, напр., релимозныхъ. У Кольцова (Хр. 92) 
видимъ сперва врожденную удаль и бодрость души, залфмъ мысль о 
поддержкЪ свыше подымаетъ лиризмъ пьесы на высшую ступень. Въ 
пьес$ ‹«Донъ» (Хр. 81)—<п0э31я момента» доходитъ до границъ «палр!о- 
тической лирики». 

Въ пьесф «Море» (Хр. 1) подъ конецъ вступаетъ въ свои права 
рефлекея, въ которой слышится однако мажорный тонъ оды. 


П. Весьма обычны (напр., у Державина) сочетаня сатиры съ ли- 
рикой восторга. Поэтъ, обличая несправедливость, можеть тфмъ ярче 
вызываль ВЪ сознани идею правосудйя, и обратно: св$тлое лицо правды, 
явившись ему, тфмъ жарче зажигаетъ огонь негодованя. Тогда сати- 
рикъ начинаеть «громить» зло и порокъ на подобе древнихъ проро- 
ковъ, см. Хр. 169. У Пушкина (Хр. 170) образы «милосерднаго» и 
«немилосерднаго», т. е. ода и сатира— прекрасно объединяются въ 0б- 
щемъ настроен1и. 

Возможны и болфе сложныя сочетания. Такъ въ стихотвореши Лер- 
монтова на смерть Пушкина находимъ: оду—тамъ, гдф авторъ гово- 
‚ рить о значени убитаго поэта, элег1ю,—тдЪ онъ оплакиваеть его, и 
сатиру, —гдЪ онъ бичуеть его враговъ. 


ХХХИ!. Виды прозаическихъ сочиненй. 


Прозаическими сочиненями мы называли ($ 81). ташя, которыя 8 135. 
служать ипфлямъ науки и практической жизни и дЪИствують глав- Литератур- 
нфйшимь образомь на Умъ читателя. Ихъ содержаше можеть быть НЫЯ произ- 
крайне разнообразно. Но теоря словесности можеть заниматься р 
только т$ми изъ нихъ, которымъ придается выработанная литера- 
турная форма. 


$ 186. 
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Между тфмъ весьма мношя изъ нихъ излагаются или безъ всякаго 
искусства, или же по установленнымъ образцамъ (какъ канцеляр- 
ская бумага, документъ, отчеть и пр.), или же, наконецъ, трак- 
туютъ о предметахъ совершенно спещальныхъ, употребляя при этомъ 
очень ограниченный и точно выработанный кругъь словь и выраженй 
(терминовъ), и предназначаются для небольшого числа читателей-спе- 
щалистовъ. 

Прозаичесяя сочиненя, получаюпия литературную обработку, можно 
раздфлить на 3 отдфла на основани того, который изъ элементовъ со- 
чинен!я въ нихъ преобладаеть или исключительно находится: 706%6с780- 
вазе, описане или разсуждене. 

Къ повфствовательнымъ / сочинешямъ слфдуеть отнести: лфто- 
пись, истор1ю, записки и мемуары, автоб1ографлю и 61ограф!ю; къ опи- 
сательнымъ— путешеетв1е; къ разсужден1ямъ—критичеекую статью; 
довольно тфеную связь съ разсуждешемъ имфетъ ораторекая рЬчь. 

Среди повЪетвовательныхъ сочиненй первое мЪфсто по своему зна- 
ченю занимаетъ исторйя, роль которой въ первоначальную пору народ- 
ной жизни исполняетъ лётопись. 


ЛЬтопись излагаетъ событя въ хронологическомь порядк№ погодно 


Льтопись Ии черпаетъ свфдьшя въ значительной мфрЪ изъ устнаго предан!я. 


исторля. 


Начало лЬтописныхь записей относится обыкновенно къ тому вре- 
мени, когда часть устнато преданйя перерабатывается еще въ позэтиче- 
скую форму—тероической пфени и сказки; оттого и та часть устнаго 
предания, которая попадаетъ на страницы лФтописи, является въ ней 
также поэтически идеализированной и дополненной фантаз!ею народа: 
первоначальный лфтописецъ, самъ близый къ средЪ, не бываеть въ 
состоянйи отнестись къ ней критически. Такимъ образомъ, въ древнЪй- 
шей изъ дошедшихъ до насъ русскихъ лЪфтописей, «Повфсти времен- 
ныхЪ лфтъ», приписываемой кево-печерскому монаху, преп. Нестору, 
находимъ легендарно-поэтическе разсказы въ героическомъ духЪ: о 
смерти Олега, мести Ольги; образЪ жизни Святослава, осадв Б%лгорода 
печенфгами и др. 

Иетор!я отличается отъ лфтописи слфдующими признаками: 

1. Она не принимаетъь прямо на вФфру всЪф свидфтельства источни- 
ковъ, а подвергаетъь ихъ исторической критик въ отношен!и ихъ досто- 
вЪфрности или хотя бы правдоподобя (Хр. 194). 

2. Исторя обращаетъь внимане не только на послфдовательность 
происшествй во времени, но и на внутреннюю ихъ связь и исто- 
рическое значеше (Хр. 178), т. е. выясняетъ, что было причиной и что 
слфдетнемъ; такое свойство истори называется ея прагматизмомъ 
(Хр. 174). : 

3. Благодаря прагматическому изложен фактовъ, одни изъ нихъ 
выдвигаются историкомъ на первый планъ, какъ болфе важные, при- 
чемъ излагаются подробнфе и обстоятельнфе, чфиъ друге; такое свой- 
ство истори называется исторической перспективой. 
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4. Изложене по годамъ дфлается, такимъ образомъ, уже непри- 
тоднымъ для историка; вмфсто того онъ соединяеть происшествя въ 
труппы и пероды: изложивъ событя одной группы, онъ переходить къ 
изложен одновременныхь имъ событ! другой и т. д. 

Изложеше историка, говоря прежде всего уму читателя, сообщая 
свЪдъыя и историчесые взгляды, далеко не р$дко ставить себЪ и 
живописную задачу, стараясь представить картину событя, обста- 
новку (Хр. 177), историчесый портретъ лица (Хр. 176), рфчи (Хр 
172). Иногда историкъ оживляеть свое изложеше также выражешемъ 
чувства патр!отическаго или нравственнаго; это часто встр$чается у 
Карамзина (Хр. 172, 179, 19%). Историкамъ свойственно также упо- 
треблеше старинныхъ словъ, характерныхъ для эпохи, которую они 
описываютъ (Хр. 175); это помогаеть читателю перенестись въ описы- 
ваемое время; Карамзинъ употреблялъ тотъ же пуемъ съ эмоц!ональ- 
ной цфлью, чтобы усилить торжественность изложевя. 


_ Запиеками называется разсказъ о видфнномъь и пережитомъ, кото- $ 181. 
рый былъ или написанъ по мЪфрЪ того, какъ совершались происше- Записки й 
стыя,—иногда изо дня въ день, въ форм дневника, —или же быль со- мемуары. 
ставленъ спустя довольно большой промежутокъь времени на основани 
памяти. Въ этомъ случаф записки получають назване воспоминаний. 
или мемуаровъ. Если авторъ записокъ стояль близко къ историческимъ 
лицамъ и событямъ или участвовалъ въ нихъ, то записки его назы- 
ваются историческими, таковъ отрывокъ изъ Записокъь Вигеля о пожа- 
‚ рахъ 1812 г. (Хр. 187). Воспоминаня о сношешяхъь съ представите- 
лями литературы или 0 собственной литературной дФятельности назы- 
ваются литературными воспомиван!ями (Хр. 188, 189), могуть быть 
также театральныя воспоминания (Хр. 77). 
Главную особенность записокъ составляетъь ихъ субъективность: 
авторъ пишетъ. на основан!и личнаго опыта и впечатлЪйЙ, зная обык- 
новенно лишь одну сторону событЙ, испытавъ часто на себЪ самомъ 
ихъ выгодныя или невыгодныя свойства и послфдотвя. Субъективность 
записокъ становится недостаткомъ, отнимающимъ у нихъ всякую цфну, 
если переходить въ пристрастность, напр.. когда авторъ хлопочеть 
0 томъ,. чтобы оправдать себя или очернить другого и т. п. 
Въ субъективности записокъ заключается въ то же время одинъ 
изъ источниковь ихъ интереса; он позволяютъ заглянуть ‘часто въ 
интимную жизнь челов$ка, пережившаго что либо замфчательное и 
р%фдкое (Хр. 186); отрывокъ Хр. 189 даеть намъ поняте о томъ, 
чфмъ быль Пушкинъ для современной молодежи; Хр. 188—даеть «пор- 
. третъ» Гоголя; Хр. 77—знакомитъ съ театральными обычаями начала, 
ХГХ стол. 


Связный разсказъ о собственной жизни автора, обыкновенно на- $ 138. 
чиная съ дЬтства, называется автоб1ографлей; иногда матераломъ Автоб1огра- 
‚для нея служить дневникъ, веденный авторомъ. Если авторъ задается Я и 61о- 


графля. 


8 139. 
Путеше- _ 
стве. 


$ 140. 
Разсужде- 
ния. 
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ифлью открыть какя нибудь особенно интимныя подробности и сто- 
роны своей жизни, его автобограф1я можетъ быть названа исповфдью 
или признанями. Таковы «Чистосердечныя признаня Фонвизина» 
(Хр. 180), написанныя подъ впечатл5емъ тяжкой болфзни, въ пфляхъ 
покаявя. 

Жизнеописане человфка, составленное другимъ лицомъ, получаеть 
назване б1ографи, которая пользуется одинаковыми премами съ 
исторей (напр., «критикой источниковъ» и пр.) и служить часто ея 
дополненшемъ. 

Самая трудная ‘часть задачи бюографа состоить въ томъ, чтобы, 
освфтивъ различныя стороны лица, сумфть- показаль, какимъ образомъ 
онф соединялись въ одну личность (Хр. 181—5). 


Изъ числа описательныхъ сочинен! всего чаще литературную обра- 
ботку получаютъ описан1я путешествй. 

Хотя всякое путешестне содержитъ непремфнно повЪствователь- 
ную нить, именно порядокъ передвиженй путешественника съ мЪета 
на мЪсто, однако главное его содержан!е составляеть описан!е того, 
что наблюдаль путешественникъ; повфствоване выступаеть замфтнЪе 
въ томъ случаф, если предлагается читателю дневникъ путешеств1я 


Если путешественникъ слишкомъ много занимаеть читателя своей 


личностью, его сочинене превращается въ автобюографичесый раз- 
сказъ. 

Премы изложеня въ путешествяхъ обусловливаются прежде всего 
тфмъ, что авторъ описываетъ для него новое, назнакомое раньше; 
оттого онъ 1) старается выдфлять то, что характеристично для данной 
страны, народа, города и пр.; 2) охотно прибфгаетъь къ сравненшю на- 
блюдаемаго чужого со своимъ, знакомымъ ему и читателю (Хр. 190, 
191, 192). При выполневи первой задачи легко возможна погрёшность: 
принять встрфтившееся случайное за типичное, т. е. обыкновенное для 
даннаго мфста.—Тонинъ удачно отм$тилъ въ нравахъ южноамериканской 
степи удалыя, воинственныя черты, въ бразильскомъ обществ — черты 
поверхностной, подражательной цивилизащи (Хр. 190, 192). 

Наглядность описан й— природы, зданй, людей, обычаевъь и проч. 
весьма не р%$дко встрЪчается въ литературЪ путешеств!, возвышаясь 
иногда до художественнато достоинства (Хр. 190, 193). 

Путешестве, будучи основано на личныхъ впечатл$няхъ, имфеть 
обыкновенно субъективный характеръ; наблюдене новаго и чужого 
легко возбуждаеть комическую способность путешественника и вы- 
зываеть съ его стороны юмористичесыя и остроумныя замфчаня 


(Хр. 190, 192). 


Къ числу сочиненй, заключающихь въ ‘себф главнымъ образомъ 
разсуждене, относятся сочинен1я богословсыя, философеюя и большая 
часть научныхъ—т$, въ которыхъ явлевя природы не просто описы- 
ваются, но объясняются, затфмъ сочиненя, излатающия  теорюо 


А 
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искусствъ, наконецъ, критика произведен искусства. Разсуждене мо- 
жетъ входить, кромЪ того, въ повфствовательныя и описательныя сочи- 
нен1я, напр., часто въ исторшо (Хр. 178, 194). Также серьезная ха- 
рактеристика всегда содержить въ себЪ, кромф описан!я, 
также разсужден{е (ср. стр. 117, 120). 

Никитенко (Хр. 196), дфлая критическ1й разборъ (анализъ) 
Ш тлавы «Онфгина», даеть ея оцфнку. Тургеневъ, установивъ отли- 
чительные признаки истиннаго критика, находить ихъ въ Бфлин- 
скомъ (Хр. 197), слфдуя дедуктивному способу мышленя; вмфеть 
съ тфмъ онъ характеризуеть его какъ критика; такъ характеризованъ 
Суворовъ со стороны его вмяя на войска (Хр. 185). Также частичную 
характеристику Тютчева, вм$ст$ съ сравнительной характеристикой его и 
Шиллера, даетъ статья Хр. 195. Съ приемами доказательства и опро- 
верженя встрфчаемся—Хр. 194. Соловьевъ (Хр. 198) устанавливаетъ 
понят1е«великаго историческато дфятеля». 


ХХХ!У. Ораторская рЪчь. 


Оть разсуждентя слфдуетъ отличать ораторекую рфчь, или 

краснор®ч1е, которая имфеть съ нимъ много общаго. Отличитель- 
ные признаки ораторской рфчи слЪдующуе. 
, 1. Она назначается для устнаго произнесевя, т. е. для дЪй- 
стыя на слушателей. ВслЪдстые этого она располагаеть лишнимъ 
средствомъ воздЪйстыя, именно самымъ процессомъ произнесения: 
дикщей, звукомъ голоса, ритмичностью р$чи, жестами, выражешемъ 
лица оратора и пр.; ритмъ ораторской рЪчи (пишегиз огафогиа$) 
особенно цфнился древними греками и римлянами, какъ способъ 
овладфвать внимашемъ слушателей (ср. стр. 90). Къ этому присо- 
единяется вмяне самой личности оратора на слушателей: довЪруе, 
‘которое онъ имъ внушаеть, привлекалельность, симпатичность, лич- 
ный примЪръ. 

П. Назначевше ораторской рЪчи состоить не въ томъ только, 
чтобы развивать и доказывать мысль, какъ это дЪлаеть разсужде- 
ше, а въ томъ, чтобы убфждать слушателей. Быть хорошимъ ора- 
торомъ значить умфть говорить уб $ дительно. 


Мы убЪждаемъ другого въ справедливости нашихъ словъ: 
Г) логическимъ путемь, доказывая и разъясняя наши мысли 
посредствомь разсуждентя, —дЪйствуя, такимъ образомъ, на его 
умъ. Но этимъ однимъ способомъ убЪфждешя не можеть доволь- 
ствовалься ораторомъ: тамъ, гдф его мысль затрогиваетъ религ!0з- 
ныя и нравственныя поняття, онъ 2) убфждаетъ чрезъ посред- 
ство чувства. Премъ оратора состоитъ въ этомъ случаЪ въ воз- 
бужден!и однихъ чувствъ въ душЪ слушателей и въ устранен!и 
другихъ. Такъ, для того чтобы убфдить ихъ въ томъь, что из- 
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вфстный образъ дЪфйстый нравственно дуренъ, онъ дЪйствуеть 
на ихъ совфсть, вызывая чувство стыда и пр.. чтобы убЪдить 
помочь ближнему, онъ возбуждаеть чувство сострадашя ит. д. 
и вЬ 10 же время старается подорвать вмяне противополож- 
ныхъ чувствъ и побужденй, напр., чувства любви къ собетвен- 
ности. Въ политическихь р$5чахъ ораторъ часто дЪйствуеть на. 
патротическое или нащональное чувство слушалелей, подрывая 
въ то же время партйныя или сословныя пристрастя, разрушая 
предразсудки и пр. 

Первый, логичесый способъ убЪждешя называется дЛалекти- 
ческимъ, второй, дЬйствующий на чувство — патетическимъ. Та- 
кимъ, образомъь, произведеше ораторскаго искусства состоитъ 
обыкновенно изь д1алектическаго и патетическаго 
элемента. Въ зависимости оть предмета рфчи и отъ свойства 
слушателей, ораторъ пользуется въ большей мЪрф или первымъ, 
или вторымъ. Пользуясь однимъ только вторымь способомъ убЪ- 
‚ждевя, ораторъ даетъ своей рЪчи узко-эмопюнальный характеръ, 
что можеть подрывать ея дфловое значене; такъ судебный ора- 
торъ, упустивпий доказать виновность  подсудимато и ограни- 
чивиийся возбуждешемъ чувства омерзфя къ преступлению. со- 
вершить крупную ошибку. 

Духовный ораторъ-проповфдникъ, имфющш въ виду нрав- 
ственно-религ!озное воздЪйстые на слушателей, естественно при- 
ОЪгаеть чаще ко второму способу—дЪйствю на ихь душу 
(Хр. 199). 

Возможно также со стороны оратора сознательное злоупотре- 
блеше патетическимь. премомъ убЪждешя, напр., если онъ, воз- 
буждая сильно чувства слушателей, хочетъь отвлечь ихь внима- 
не оть слабыхъь сторонъ. его логическихь доводовъ. Иногда 
ораторъ пользуется парт1йностью слушателей, ихъ особен- 
ными симпатями или антипалями. Доводъ, разсчитанный на 
слабости или вообще особенности слушателей, называется агои- 
шешиит а@ ал@погез. 

Ораторъ, произносящий рфчь въ годовщину великаго событя 
или лица, сперва разъясняетъ значеше событя или лица, при- 
водя разумное основаше для подъема чувствь въ слушателяхъ 
(Хр. 200). з 

Для патетической части своей рЪчи оралоръ пользуется 
всфми эмощональными средствами языка, часто измфняя обык- 
новенную разстановку словь и предложенй на такую, которая 
_подсказывается возбужденнымъ чувствомъ ($ 25); отсюда про- 
изошло назване подобныхь премовъ рфчи— риторическими (оть 
слова рипорё— ораторъ). 

Что касается картинной рфчи, то ораторъ можеть съ уси- 
хомъ пользоваться ею для тфхъь же цфлей. Желая возбудить 
чувства удивлешя или благодарности великому человЪку, онъ 
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описываеть его дЪла наглядно, яркими красками, перенося слу- 
шателей на мфето дЪйстыя и т. п.; имя въ виду благотвори- 
тельную цфль, ораторъ рисуеть картины нужды и страдашй 
(см. Ур. 199, гдЪ разсказань «примфръ»); этимь картиннымъ 
способомъ убЪжденгя охотно пользовался самый знамени- 
тый изъ французскихъь духовныхь ораторовъ, епископь Боссюэтъ 
(1627—704). 

Греческй ораторъ Демосоенъ — самое громкое имя во всемъ 
ораторскомъ искусствЪ — пользовался патетическимь элементомъ 
рфчи сравнительно мало (иногда онъ прибфгаль кь ирон!и)}; 
зато онъ превосходно примфнялся къ привычной манерф разсу- 
ждешя своихъ слушателей; оттого имъ казалось, что они сами 
додумались до той мысли, въ которой ему ‘нужно было ихъ 
убЪдить, и что это ихъ собственная мысль, давно приходившая 
имъ въ голову. 

Нер$дко оратору приходится не столько доказывать свою 
мысль, сколько опровергать мнфве слушателей” или мысль 
противника. Иногда онъ старается привести ее къ абсурду 
(такъ наз. гедисйо а аБзигаит), т. е. показать, что, если до- 
пустить ее, то придется притти къ ложнымъь или прямо нел$пымъ 
заключенямъ. 

Въ ораторскомъ искусствф, вслЪфдетые того, что оно дЬй- 
ствуеть живой рЪчью на слушателей, удачное опровержеше 
чужой мысли имфеть еще особое значеше, а именно оно вну- 
шаетъ вообще чувство недов$р1я въ слушателяхъь къ за- 
щитнику этой мысли, посл чего ему дфлается уже въ высшей 
степени трудно уУбЪфдить ихь въ чемъ бы ‘то ни было. При на- 
пряженной борьбЪ парта и мн5фый въ парламент или судЪ 
такой премъ подрыва довЪыя къ противнику играеть большую 
роль; онъ становится незаконнымъ, если распространяется на 
личность его, вмфсто того чтобы ограничиваться оцфнкой его 
мыслей. 


Ш. Третья особенность ораторской рЪчи состоить въ томъ, 
что она стремится подЪйствовать обыкновенно также на волю 
слушателей: ораторъ старается привести слушателей къ извЪет- 
ному убЪжденшо, съ тмь чтобы направить ихъь волю на из- 
вЪстные поступки. Часто подъ вмяшемь рЪчи оратора слуша- 
тели принимають р%фшеве, которое опредфляеть извЪстнымъ 
образомь ихь послфдуюция дфйстыя. Такимъ образомь цЪфль 
оратора состоить въ томъ, чтобы, убфдивъ слушателей, побудить 
ихъ къ опредфленнымъ поступкамъ. 

Такъ политичесый ораторь стремится побудить слушателей 
принять или отвергнуть проектъ закона, судебный ораторъ ста- 
`рается побудить присяжныхъ засфдателей вынести обвинитель- 
‚ный или оправдательный приговоръ подсудимому.  Ораторь мо- 


$ 149... 
ДЪиетв!е 
ораторекой 
рфчи на 

волю. 


— 208 — 


жеть призывать слушателей къ покаяншю, труду (Хр. 199, 200), 
единодушному дЪфйствию, жертвЪ и пр. 

Примфры ораторской р$чи — см. также Хр. 115, 116, 117, 
119, 172, 198; ср. стр. 160. 

Есть видъ ораторскихъ р5чей, все назначеше. которыхъ состо- 
ить въ томъ, чтобы создать въ слушателяхъ такое настроене, ко- 
торое, дЪйствуя на волю, дфлало бы ихъ способными на извЪстные 
поступки — проявления храбрости, выносливости и пр.: таковы рЪчи 
или приказы полководцевъ передъ сражешемъ. 

Дъйств1е ораторскаго искусства на волю и вшмяше на дЪя- 
тельность людей, ихъ поступки и поведеше придаетъ ему боль- 
шое общественное и воспитательное значеше. Такъ на вос- 
питан!е нравственно-религюзныхъ чувствь можеть вмять церков- 
ная проповфдь, на развите гражданскихъ понятш, чувствъ и навы- 
ковъ-—рЪчи, произносимыя въ судЪ и въ различныхъ представи- 
тельныхъ учрежден1яхъ. 

Вышеизложенныя три особенности ораторской рЪчи, какъ со- 
чиненя, привели н$Фкоторыхъь къ тому мн5Ню, что ей должно 
быть отведено въ теор!и словесности самостоятельное мЪсто 
отдфльно оть поэтическаго и прозаическаго сочиненя, съ которыми 
она имЪетъ какъ черты сходства, такъ и черты разлищя. 


КР СТОМА Я. 


ЧАСТЬ. НЕРВАЯ. 


СТИХИ ПРОЗА. 


о 


1. Море. 


Какъ хорошо ты, о море ночное! 

ЗдЪсь лучезарно, тамъ сизо-черно! 

Въ лунномъь (яви, словно живое, 
Ходить, и дышитъ, и блещеть оно. 

На безконечномъ, на вольномъ просторЪ 
Шумъ и движене, грохотъ и громъ. 
Тусклымъ сляньемъ облитое море, 

Какъ хорошо ты въ безлюдьи ночномъ! 
Зыбь ты великая, зыбь ты морская, 
Чей это праздникъ такъ празднуешь ты? 
Волны несутся, гремя и сверкая, 
Чутюя звФзды глядятъ съ высоты. 

Въ этомъ волнеши, въ этомъ сляньи, 
Вдругъ онфмЪвъ, я потерянъ стою 

И какъ охотно бы въ ихъ обаяньи 

Всю потопиль бы я душу свою! 


Пусть сосны и ели 
Всю зиму торчатъ, 

Въ снЪга и метели 
Закутавшись, спятъ, 
Ихь тощая зелень, 
Какъ иглы ежа, 


Хоть в$къ не желтФетъ, 


Но взкъ не свЪжа. 


Мы жьъ, легкое племя, 
Цв$темъ и блестимъ, 
И краткое время 

На сучьяхъ гостимъ. 
Все красное л5то 

Мы были въ красЪ, 
Играли съ лучами, 
Купались въ росъ.. 


Тютчевь. 


2. Листья. 


Но птички отпфли, 
ЦвЪты отцвфли, 
Луга поблЪдн$Ъли, 

Зефиры ушли: 

Такъ что же намъ даромъ 
ВисЪть и желтЪть? 

Не лучше ль за ними 

И намъ улетьть? 


О буйные взтры, 
СкорЪе, скорЪй! 
СкорЪй насъ сорвите 
Съ докучныхъ вЪтвей. 
Софрвите, умчите, 

Мы ждать нё хотимъ! 
Летите, летите, 

Мы съ вами летимъ! 


Тютчевь. 


РВ Е 
3. Въ кибиткЪ. 


Одинокъ и теменъ путь мой дальний, 
Сумракъ ночи скученъ и глубокъ, 
Лишь одинъ, нев5рный и печальный, 
Въ сторонЪ мелькаетъ огонекъ. 


Подъфзжаю ближе— деревушка, 
СОнфгомъ вся покрытая, стоитъ, 
На краю убогая избушка, 
Огонекъ въ избушкЪ той горитъ. 


Для чего и кто во мракЪ ночи 
При огнф томъ не смыкаеть очи? 
Чья живая тфнь видна въ окнЪ? 


Не узнать!.. Промчалась тройка мимо; 
Вкругъ опять все пусто, нелюдимо, 
И опять темно и скучно мн. 


Гр. Голенилцевь-Кутузовъ. 


4. Арагва. | 

Межъ лБсистыми горами, Плещеть пфной въ нихъ жемчужной, 
Въ жемчугъ пфны убрана, «Что стоите? — говоритъ, 
СвЪтлосиними водами, Вамъ не въ радость полдень южный! 
Словно умными глазами, Что у васъ такой ненужный, 
Улыбается она. Недовольный, сфрый видъ?» 
УскользнувЪъ съ веселымъ смфхомъ Къ этой звонкой дфтской р$чи 
Изъ объятй душныхъ горъ, Мой прикованъ слухъь и умъ; 
Упоенная успЪхомъ,— Я хочу съ собой далече 
И кь горамъ, своимъ помфхамъ, Унести до новой встрЪчи 
Клонить р$звый разговоръ. СвЪтлыхъ струй волшебный шумъ. 

ы Кусковь. 

5. Ночь. 


Это звфздное небо въ сляньи ночномъ, 

Это синее море подъ луннымъ лучемъ, 

Этоть дремлюций берегь и м5рный прибой | 
Зампрающихъ волнъ,—какъ могучъ ихъ покой! 
Какъ побфдно онъ льется въ усталую грудь, 
Какъ въ его волшебствф хорошо отдохнуть, 
Позабыть истомившую сердце печаль, 
Унестись безвозвратно въ безбрежную даль, 
Гдф печаль надъ крылатой мечтой не властна, 
ГдЪ лишь море да небо, да ночь, да луна! 


Тр. Голенищевь- Кутузовъ- 


бе -> 


6. Узникъ. 


Сижу за рЬшеткой въ темницЪ сырой; 
Вскормленный на вол орелъ молодой, 
Мой грустный товарищь, махая крыломъ, 
ЕКровавую пищу клюетъ подъ окномъ. 
Елюеть и бросаеть, и смотритъ въ окно, 
Какъ будто со мною задумалъ одно; 
Зоветъ меня взглядомъ и крикомъ своимъ 
И вымолвить хочетъ: «Давай улетимъ! 
Мы вольныя птицы; пора, братъ, пора! 
Туда, гдЪ за тучей бЪлфетъ гора, 

Туда, гдЪ синфють морсве края, 

Туда, гдЪ гуляемъ—лишь вфтеръ да я». 


Пушвинъ. 


7. Вее таетъ. 


Все таеть, все каплетъ, все таетъ'.. 
Снфга помутнФли, и съ крыши 
Серебряный дождь упадаетъ... 
Все таетъ... все тише и тише, 


ПослЪдня слезы мороза 
Румяное солнце лобзаетъ; 
ПослЪдняя зимняя греза 
Звенитъ, и дымится, и таетъ. 


Все таетъ, какъ сны предъ раз- 
свЪтомЪ, 

Какъ вздохи глубокой печали... 

ЛЪса почернфвшимъ скелетомъ 

Навстрфчу весны закивали. 


И, внемля весеннему бреду, 
Яснфе на синемъ просторЪ 
Заря торжествуетъ побЪду, 
И ропщеть бурливое море... 


Все таетъ; но грустно и больно 
Внимать пробужденному шуму... 
Ветр$чая весну богомольно, 

Я тяжкую думаю думу: 


Все таетъ-—надежды и годы, 

И память о миломъ когда-то, 

Какъ ледъ пробужденной природы, 
Растаетъ, уйдетъ безъ возврата. 


И дружба, какъ счастье, не вЪчна, а 
И сердце, какъ слезы, остынетьъ, 

И то, что лелфемъ сердечно, 

Усталую память покинетъ. 


Фофановь. 


8. На СаймЪ зимою. 


Вся ты закуталась шубой пушистой, 

Въ сн безмятежномъ затихнувъ, лежишь. 
ВъЪеть не смертью здфсь воздухъ лучистый, 
Эта прозрачная, бЪлая тишь. 


Въ невозмутимомъ покоЪ глубокомъ, 

НЪтъ, не напрасно тебя я искалъ. 

Образъ твой тоть же предъ внутреннимъ окомъ, 
Фея-владычица сосенъ и скалъ: 


а. 


Ты непорочна, какъ снфгъ за горами, 
Ты многодумна, какъ зимняя ночь, 
Вся ты въ лучахъ, какь полярное пламя, 


Темнаго хаоса свЪтлая дочь! 
Вл. Соловьевъ. 


9. Тишина. 


Чуть блфднфють янтари Въ этомъ царств$ тишины 
НЪжно-палевой зари; ВЪютъ сладостные сны; 

Всюду ласковая тишь; Дышить ночь, смфняя день; 
Спятъ купавы, ') спитъ камышъ. Медлитъ гаснущая тЪнь. 
Задремавшая р3ка Въ эти воды съ вышины 
Отражаетъ облака; Смотритъ бл$дный серпъ луны; 


Тихий, блЪдный свЪтъ небесъ; Звфзды тих свфть струятъ; 
Тихий, темный, сонный лБсъ. Очи ангеловъ глядятъ. 


Бальмонть. 
10. Обвалъ. 
Дробясь о мрачныя скалы, Вдругъ, истощась и присмирЗвъ, 
Шумять и пфнятся валы, О Терекъ, ты прервалъ свой ревъ; 
И надо мной кричатъ орлы, Но заднихъ волнъ упорный гнфвъ 
И ропщеть боръ, Прошибъ снфга: 
И блещуть сквозь волнистой мглы Ты затопилъ, освирфизвъ, 
Вершины горъ. Твои брега. 
Отсель сорвался разъ обвалъ И долго прорванный обвалъ 
И съ тяжкимъ грохотомъ упалъ Неталой грудою лежалъ, 
И всю тЪенину между скалъ И Терекъ злой подъ нимъ бЪжаль 
Загородилъ, И пылью водъ, 
И Терека могуч1й валъ И шумной п$ной орошалъ 
Остановилъ. Ледяный сводъ. 
И путь по немъ шировй шелъ, 
И конь скакалъ, и влекся волъ, 
И своего верблюда велъ ; 
| Степной купецъ, 
Гдф нынЪ мзится лишь Эолъ *), 
Небесъ жилецъ. 
Пушкинъ. 


11. Кораллы. 
Широко раскинулся вЪтвями, 
Чуждый неба, звуковъ и лучей, 
ЦЗлый мръ коралловъ подъ волнами, 
Въ глубинф тропическихъ морей. 
Миллюонамъ тружениковъ вЪчныхъ 
Колыбель, могила и праютъ, 
Дивный плодъ усилй безконечныхъ, 
Этотъ мфъ полипы создаютъ. 


г) Водяное растене. 2) Греческй богъ вфтровъ. 
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Каждый родъ, ступень для жизни новой, 
Будеть смертью въ камень превращенъ, 
Чтобы лечь незыблемой основой 
Поколфньямъ будущихъ временъ. 


И встаеть изъ бездны океана, 

И растетъ коралловый узоръ; 
Презирая натискъ урагана, 

Онъ стремится къ небу, на просторъ. 


Онъ вознесся кружевомъ пурпурнымъ, 
Исполинской чащею вЪтвей, 

Въ полусв$тЪ мягкомъ и лазурномъ 
Преломленныхъ, трепетныхъ лучей. 


Часъ придетъ, и гордо надъ волнами, 
Раздробивъ ихъ влажный изумрудъ, 
Новый островъ созданный взками, 

Съ торжествомъ кораллы вознесуть. 


О, пускай въ глухой и темной долЪ, 
Какъ полипъ, ничтоженъ я и слабъ, 
Я могучь святою жаждой воли, 
Утомленный труженикъ и рабъ. 


Тамъ, за далью вижу я надъ нами 
Новый рай, лучами весь облитъ, 
Новый островъ, созданный вЪками, 
Высоко надъ бездною царитъ. 


Мережковский. 


12. Ночь на жнитвЪъ. 


ГустБеть сумракъ, и съ полей 
Уходятъ жницы... Ужъ умолкъ 
Вдали и плачъ и смЪхъ дФтей, 
Собачй лай и женсый толкъ. 


Ушелъ рабоч1й караванъ, 

И тишина легла въ поляхъ; 
Какъ безконечный ратный станъ, 
Кругомъ снопы стоять въ копнахъ; 


И задымилася роса 

На всемъ пространств$ желтыхъ 
} НИВЪ, 

И ночь взошла на небеса, 

Тихонько звфзды засвфтивъ. 


Воть выплылъ мЪсяцъ молодой; 
Одно, прозрачное, какъ дымъ, 
Въ пустын$ неба голубой, 
Несется облачко предъ нимъ. 


Какъ будто кто-то неземной, 
Подъ бЪлой ризой и съ вЪнцомъ, 
Надъ этой нивой трудовой 
Стоить съ серебрянымъ серпомъ 


И шлеть въ сверкани зарницъ 
Благословенье на поля: 
Вознаградила бъ страду жницъ 
Ихь потомъ влажная земля! 


Майков. 


а 


13. Святочная Фантазля, 


Часъ заклинаний наступалъ: 
Метель стонала за окномъ, 

Какъ будто въ сумракЪ ночномъ. 
Злорадный демонъ хохоталъ 

И бился бЪшено крыломъ 

Съ холодной бурей заодно 

Въ мое закрытой окно. 

Я въ одиночествЪ хотфль 
Перелетфть черезъ предфлъ 

Моей судьбы и въ эту ночь 
Сказалъ, что будетъ все равно, — 
МнЪ наслажденье не дано... 
Мечта, веди! мечта, пророчь'... 

Я сфль у зеркала. и жду— 
Почти во снЪ, почти въ бреду. 
ТемнЪй... Ложится сводъ на сводъ 
Пещеръ сверкающихъ, и воть 

Во глубин тяжелыхъ скалъ 
Заколыхался, задрожалъ, 

Какъ солнцемъ вызванный туманъ, 
ТЪней беззвучный караванъ... 

И ужасъ, сладый, какъ восторгъ, 
Слезу холодную исторгъ 

Съ моихъ рЪфсницъ. Идетъ, идетъ 
За хороводомъ хороводъ 

Тфней, безмолвныхъ, какъ печаль. 


И дальше глубь, и глубже даль! 

Идутъ, идуть... О небеса! 

Уже я слышу голоса; 

Но непонятенъ мнЪ тфней 

Языкъ, не знающий страстей. 

Я весь дрожу, я весь въ огнЪ, 

И весело, и жутко мн$. 

ШумнЪй, быстрЪе голоса, 

И шевелить мнф волоса 

Ознобъ, похожй на испугу... 

Я смерть постигъ, какъ жизнь... 
И вдругъ 

Звенятъь ключи, подъемлютъ споръ, 

И расторгается затворъ: 

Я вижу— тихая звЪзда 

С1яеть въ небЪ; никогда 

Такъ вдохновенна и свЪтла 

Она съ востока не текла; 

И съ безмятежной вышины 

Молитвы тих1я слышны, 

Небесныхъ силъ хвалебный хоръ: 

А тамъ—за гранью синихъ горъ 

Уже синфеть ночи мгла: 

Тамъ кресть Голгоеа вознесла! 

И снова шумъ и голоса, 


И вновь померкли небеса. 
Фофановь. 


14. Лунная ночь въ ПетербургЪ. 


На темноголубомъ эеирЪ 
Златая плавала луна: 

Въ серебряной своей порфирЪ 
Блюстаючи съ высотъ, она 
Сквозь окна домъ мой освЪфщала 
И палевымъ своимъ лучемъ 
Златыя стекла рисовала 

На лаковомъ полу .моемъ. 
Сонъ томною своей рукою 
Мечты различны разсыпаль; 
ЁВропя забвен1я росою, 

Моихъ домашнихъ усыплялъ. 


. 


1) ПодразумВвается Финсюй заливъ. 


Вокругъ вся область почивала, 
Петрополь съ башнями дремалъ, 
Нева изъ урны чуть мелькала, 
Чуть Бельтъ !) въ брегахъ своихъ 
сверкалъ. 
Природа въ тишину глубоку 
И вь крфикомъ погруженна снЪ, 
Мертва казалась слуху, оку 
На вышин® и въ глубинЪ, 
Лишь вЗяли одни зефиры, 
Прохладу чувствамъ принося. 


Державииз. 


О 
15. Зимн путь. 


Ночь морозная мутно глядитъ. 
Подьъ рогожу кибитки моей, 

Подъ полозьями поле скрипитъ, 
Подъ дугой колокольчикъ гремитъ, 
А ямщикъ погоняетъ коней. 


За горами, лЪсами, въ дыму облаковъ 
Смотритъ пасмурвый призракъ луны. 
Вой протяжный голодныхъ волковъ 
Раздается въ туманЪ дремучихъ лЪсовъ. 
МнЪ мерещатся странные сны. 


Все мн чудится, будто скамейка стоить, 
На скамейкБ старуха сидитъ, 

До полуночи пряжу прядетьъ, 

Мн$ любимыя сказки мои говоритъ, 
Колыбельныя пфени поетъ. 


И я вижу во снЪ, какъ на волкЪ верхомъ 

Ъду я по тропинкф лФеной 

Воевать съ чародземъ-царемъ— 

Въ ту страну, гдЪ царевна сидитъ подъ замкомъ, 
Изнывая за крфикой стВной. 


Тамъ стеклянный дворецъ окружаютъ сады, 

Тамъ жаръ-птицы поють по ночамъ 

И клюють -золотые плоды; 

Тамъ журчить ключъ живой и ключь мертвой воды, 
И не вфришь, не вфришь очамъ! 


А холодная ночь такъ же мутно глядитъ 
Подъ рогожу кибитки моей, 

Подъ полозьями поле скрипить, 

Подъ дугой колокольчикь звенитъ, 


И ямщикь погоняеть коней. 
Полонскай. 


16. Пчелка. 


Только изъ проталинокъ весеннихь О красной веснЪ развЗдать: 


Показались раные цвЪточки, Скоро ль будетъ гостья дорогая, 
`Какъ изъ царства воскового, Скоро ли луга зазеленфютъ, 
Изъ. душистой келейки медовой Распустятся клейюме листочки, 
Вылетаеть первая пчелка. Зацвфтетъ черемуха душиста. 


Полетфла по раннимъ цвфточкамъ Пушкин. 


А Е 
17. Въ лесу. 


Я какъ теперь гляжу на этотъ лЪсъ: 
Ують, прохлада, солнышко, какъ зайчикъ, 
По молодымъ кустамъ перебЪгаетъ. 
Мохъ, что коверъ шелковый подъ ногами. 
А впереди деревья гуще, гуще, 

Темнзй, темнфе— такъ къ себЪ и манять. 
Иду—кругомъ грибовъ и ягодъ вдоволь’ 
Тутъ боровикъ, волвянка, подорфшникъ, 
Туть земляника... Тишь въ лБсу такая, 
Что ни одинъ листокъ не шелохнется. 
Воть слышится мнф, будто бы кукушка 


Кукуеть гдЪ-то, только далеко. 
Мей. 


18. Вечеръ. 
Зари догорающей пламя И скрылась крикливая чайка. 
Разсыпало по небу искры. Качается бЪлая пЪна 
Сквозить лучезарное море. У сЪраго камня, какъ въ люлькъ 
Затихъь по дорог прибрежной Заснувшй ребенокъ, Какъ перлы, 
Бубенчиковъ говоръ нестройный. ` Росы освфжительной капли 
Погонщиковъ звонкая пфеня Повисли на листьяхъ каштана, — 
Въ дремучемъ лфсу затерялась. И вь каждой росинкЗ трепещетъ 


Въ прозрачномъ туман мелькнула Зари догорающей пламя. 
Полонский. 


19. Ночь. 
Уже утомивпийся день Сойди, о небесная, къ намъ 
Склонился въ багряныя воды; Съ волшебнымъ твоимъ покрываломъ, 
Темнфють лазурные своды; Съ цфлебнымъ забвенья ф1аломъ 
Прохладная стелется т$нь; Дай мира усталымъ сердцамъ. 
И ночь молчаливая мирно Своимъ миротворнымъ явленьемъ, 
Пошла по дорог$ эеирной, Своимъ усыпительнымъ пфньемъ, 
И Гесперъ ‘) летитъь передъь ней  Томимую душу тоской, 
Съ прекрасной звфздою своей. Какъ матерь дитя, успокой! 


Жуковсый 
20. Монастырь въ Сир\и. 


Въ глубокомъ ущельи, 
ГдЪ гнфзда стрижей, 
По желтымъ обрывамъ темнфють пустынныя кельи, 
Но рЪчи не слышно ничьей; 
Все тихо, пока не сберется къ служенью 
Отшельниковъ рой, 


` 1) Гесперъ, или Весперъ-— вечерняя зв%зда. 


гы я 


И вторить тогда ихь обрядному ПЪНЬЮю 
Одинъ отголосокъ глухой. 
А тамъ, надъ краями долины, 
Безлюдной пустыни царитъ торжество, 
„И пальмы не видно нигдЪ ни единой; 
Все пусто кругомъ и мертво. 
Какъ жгучее бремя, 
Такь небо усталую землю гнететъ, 
. И кажется, будто бы время 
Свой медленный звучно свершаетъ надъ нею полетъ. 
Порой отдаленное слышно рычанье 
Голоднаго льва: 
И снова наступить молчанье, 
И снова шумитъ лишь сухая трава, 
Когда, изъ-подъ камней змфя выползая, 
Блеснетъ чешуей. 
Крылами треща, саранча полевая 
Взлетитъ иногда. Иль случится порой, 
Пустыня проснется отъ дикаго клика, 
Посыплются камни, и тамъ, въ вышинЪ, 
Дрожа и колеблясь, мохнатая пика 
Покажется въ небЪ; на легкомъ конЪ 
Появится всадникъ; надъ самымъ оврагомъ 
Сдержавъ скакуна запфненнаго летъ, 
Профдетъ онъ мимо обители шагомъ 
Да инокамъ сверху проклятье пошлетъ. 
И снова все стихнетъ. Лишь въ полночь орлицы 
На крыльяхъ недвижныхъь парять, 
Да вечеромъ звфзды горять, 
И скучною тянутся длинные дни вереницей. 


Гр. А. Толстой. 
21. Донъ. 
Блеща среди полей широкихъ, Ускользнувъ оть злой погони, 
Вонъ онъ льется!.. Здравствуй, Донъ! Чуя родину свою, 
Оть сыновъ твоихъ далекихъ Пьють уже донсюме кони 
Я привезъ тебЪф поклонъ. Арпазайскую струю ‘). 
Какъ прославленнаго брата, Приготовь же, Донъ завфтный, 
Р%ки знають тих!й Донъ: Для паЪфздниковъ лихихъ 
Оть Аракса и Евфрата Сокъ кипучй, искрометный 
Я привезъ тебЪ поклонъ. Виноградниковъ твоихъ! 
Ро Ве. Шушкинь- 


т) Возвращаются въ руссые предфлы. 
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22. Посл$дняя борьба. 


Надо мною буря выла, 
Громъ на небЪ грохоталъ, 
Слабый умъ судьба страшила, 
Холодъ въ душу проникалъ. 


Но не палъ я отъ страданья, 
Гордо выдержалъ ударъ, 
Сохранилъ въ душЪ желанья, 
Въ тфлЪ силу, въ сердцЪ жаръ. 


Что погибель! что спасенье! 
Будь, что будетъ,—все равно! 
На святое Провидфнье 
Положился я давно. 


Въ этой вЪрЪ нфтъ сомн$нья, 
Ею жизнь моя полна! 
Безконечно въ ней стремленье, 
Въ ней покой и тишина! 


Не грози жь ты мнф б$дою, 
Не зови, судьба, на бой: 
Готовъ биться я съ тобою, 
Но не сладишь ты со мной! 


У меня въ душ есть сила, 
У меня есть въ сердцЪ кровь; 
Подъ крестомъ—моя могила! 


На кресть—моя любовь! 
Кольцов. 


23. Царекосельская статуя. 


Урну съ водой уронивъ, объ утесъ ее дЪва разбила. 
ДЪва печальна сидитъ, праздный держа черепокъ. 
Чудо! не сякнетъ вода, изливаясь изъ урны разбитой: 


ДЪва надъ вЪчной струей вЪчно печальна сидитъ. 


Пушаинь. 


24. Плънный рыцарь. 


Молча сижу подъ окошкомъ темницы; 
Синее небо оттуда мнЪ видно; 

Въ небЪ играютъ все вольныя птицы; 
Глядя на нихъ, мн и больно, и стыдно. 


НЪть на устахъ моихъ грфшной молитвы; 
НЪту ни пени во славу любезной; 
Помню я только старинныя битвы, 

Щить мой тяжелый да панцырь желЪзный. 


Въ каменный панцырь я нын$ закованъ; 
Каменный шлемъ мою голову давитъ; 

Щить мой оть стрЪль и меча заколдованъ; 
Конь мой бЪжитъ, и никто имъ не править. 


Быстрое время—мой конь неизмфнный; 
Шлема забрало—рЪшетка бойницы; 
Каменный панцырь—высоюя стЪны; 
Щить мой— чугунныя двери темницы. 


Мчись же быстрфе, летучее время: 

Душно подъ новой бронею мн стало! 
Смерть, какъ пру$демъ, подержитъ мнЪ стремя,— 
СлЪзу и сброшу съ лица я забрало! 


Лермонтов». 
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25. Споръ. 


Какъ-то разъ передъ толпою 
Соплеменныхъ горъ. 


У Казбека съ Шать-горою ') 


Былъ велимй споръ. 


«Берегись!—сказалъ Казбеку 
СЪдовласый Шать:— 
Покорился челов$ку 

Ты не даромъ, братъ! 


Онъ настроитъ дымныхъ келий 


По уступамъ горъ, 
Въ глубин твоихъ ущелий 
Загремитъ топоръ, 
И желЪзная лопата 
Въ каменную грудь, 
Добывая мЪдь и злато, 
ВрЪжеть страшный путь. 
Ужьъ проходять караваны 
Черезъ тЪ скалы, 
Гдф носились лишь туманы 
‹ Да цари-орлы. 
Люди хитры! Хоть и труденъ 
Первый былъ скачекъ, 
Берегися! многолюденъ 
И могучь востокъ!». 


— Не боюся я востока! 
Отвфчалъ ВКазбекъ:— 


Родъ людской тамъ спитъ глу- 
Ужьъ девятый вЪкЪ. [боко 


Посмотри: въ тфни чинары 
ПФну сладкихъ винъ 
На узорные шальвары 


Сонный льетъ грузинъ, 
И, склонясь въ дыму кальяна 


На цвфтной диванъ, 

У жемчужнаго фонтана 

Дремлетъь Тегеранъ. 
Воть у ногь Ерусалима, 


_Богомъ сожжена, 


Безглагольна, недвижима 
Мертвая страна. 


Э Эльборусъ. 


Дальше, вЪчно чуждый ТБни, 
Моетъь желтый Нилъ 
Раскаленныя ступени 
Царственныхь могилъ. 


Бедуинъ забылъ наЪзды 
Для цвфтныхъ шатровъ 
И поетъ, считая звЗзды, 
Про дла отцовъ. 


Все, что здфсь доступно оку, 
Спитъ, покой цня,— 
НЪтъ! не дряхлому востоку 
Покорить меня! — 


«Не хвались еще заранЪ, 
Молвилъ старый Шатъ:— 
Вонъ на сфверф, въ туманЪ, 
Что-то видно, братъ!» 


Тайно былъ Казбекъ огромный 
Вфстью той смущенъ 

И, смутясь, на сЪфверъ темный 
Взоры кинулъ опъ. 


°И туда въ недоум$ньи 
Смотритъ, полный думъ, 
Видить страшное движенье, 
Слышить звонъ и шумъ. 


Отъ Урала до Дуная, 
До большой рЪки, 
Колыхаясь и сверкая, 
Движутся полки; 


ВЪють бЪлые султаны, 
Вакъ степной ковыль, 
Скачуть пестрые уланы, 
Подымая пыль. 


Боевые батальоны . 
ТЪено въ рядъ идуть, 
Впереди несутъ знамена, 
Въ барабаны бьютъ; 


Батареи мфднымъ строемъ 
Скачуть и гремятъ, 

И, дымясь, какъ передъ боемъ, 
Фитили горятъ. 


И, испытанный трудами И, томимъ зловЪфщей думой, 
Бури боевой, Полный черныхъ сновъ, 
Ихъ ведетъ, грозя очами, Сталъ считать Казбекъ угрюмый— 
Генераль сЪдой 1). И не счелъ враговъ. 
Идуть всЪ полки—могучи, Грустнымъ взоромъ онь окинуль 
Шумны, какъ потокъ, . Племя горъ своихъ, 
Страшно медленны, какъ тучи, — Шапку на брови надвинулъ 
Прямо на востокъ. И на вфкъ затихъ. 
Лермонтово. 


26. Подражан!е корану. 


И путникъ усталый-на Бога ропталъ, 

Онъ жаждой томился и тЪни алкалъ; 

Въ пустын$ блуждая три дня и три ночи, 
И зноемъ, и пылью тягчимыя очи 

Съ тоской безнадежной водилъ онъ вокругъ. 
И кладезь подъ пальмою видить онъ вдругъ. 


И кь пальмф пустынной онъ бЪгъ устремиль 
И жадно холодной струей освЪфжилъ 
ГорЪвше тяжко языкъ и зЪницы, 

И легъ, и заснулъь онъ близъ вЪфрной ослицы, 
И мноме годы надъ нимъ протекли 

По вол$ Владыки небесъ и земли. 


Насталь пробужденья для путника часъ; 

Встаеть онъ и слышить невфдомый гласъ: 

«Давно ли въ пустынЪ заснулъ ты глубоко?» 

И онъ отвЪчаеть: «Ужь солнце высоко ‘ 

На утреннемь небф сяло вчера, — 

Съ утра я глубоко проспаль до утра». 
Но голосъ: «О путникъ, ты долфе спалъ! 
Взгляни: легь ты молодъ, а старцемъ возсталъ; 
Ужъ пальма истлЪла, а кладезь холодный 
Изсякъ и засохнуль въ пустын$ безводной, 
Давно занесенный песками степей, 
И кости бЪлБютъ ослицы твоей». 


И горемъ объятый, мгновенный старикъ, 
Рыдая, дрожащей главою поникъ... 

И чудо въ пустын$ тогда совершилось: 
Минувшее въ новой красф оживилось, 

Вновь зыблется пальма тфнистой главой, 
Вновь кладезь наполненъ прохладой и мглой. 


И ветхя кости ослицы встають 

И т5ломъ одфлись, и ревъ издаютъ, 

И чувствуетъь путникъ и силу, и радость. 

Въ крови заиграла воскресшая младость, 

Святые восторги наполнили грудь, 

И съ Богомъ онъ далЪ пускается въ путь. Пушкин. | 


1) А. П. Ермоловъ. 


ео: 
27. Вшманъ. 


Степной травы пучекъ сухой, 
Онъ и сухой благоухаетъ 

И разомъ степи предо мной 
Все обаянье воскрешаетъ. 


Когда въ степяхъ, за станомъ станъ, 
Бродили орды кочевыя, 

Быль ханъ Отрокъ и ханъ Сырчанъ, 
Два брата, батыри лихХе. 


И разъ у нихъ шелъ пиръ горой: 
Великъ полонъ былъ взятъ изъ Руси; 
Пъфвець имъ славу пфлъ; рфкой 
Лился кумысъ въ родномъ улус. 


Вдругь— шумъ и крикъ, и стукъ мечей, 
И кровь, и смерть, и нфть пощады; 
Все врозь бфжитъ, что лебедей 
Ловцами спугнутое стадо. 


То съ русской силой Мономахъ 

Всесокрушаюпий явился: 

Сырчанъ въ донскихъ залегъь меляхъ, 

Отрокъ въ горахъ кавказекихъ 
скрылся 

И шли года... Гуляль въ степяхъ 

Лишь буйный вфтеръ ва простор5; 

Но вотъ скончался Мономахъ, 

И на Руси туга !) и горе. 


Зоветъ къ себЪ пфвца Сырчанъ 

И кь брату шлетъ его съ наказомъ: 

«Онъ тамъ богатъ, онъ царь тхъ 
странъ, 

Владыка надо всзмъ Кавказомъ. 


Скажи ему, чтобъ бросиль все, 
Что умеръ врагъ, что спали цфпи, 
Чтобъ шелъ въ наслёще свое, 
Благоухаюния степи. 


Ему ты пфеенъ нашихъ спой; 
Когда жъ на пень не отзовется, 
Свяжи въ пучекъ елииань °) степной 
И дай ему, и онъ вернется». 


Отрокъ сидить въ златомъ шатръ; 
Вкругъ рой абхазянокъ прекрасныхъ; 
На золот$ и серебрЪ 

Князей онъ чествуеть подвластныхъ. 


` 


Введенъ пфвецъ, онъ говорить, 

Чтобъ въ степи шель Отрокъ безъ 
страха, 

Что путь на Русь кругомъ открытъ, 

Что н$фть ужъ больше Мономаха. 


Отрокъ молчитъ, на брат зовъ 
Одной усмфшкой отвЪчаеть, 

И пиръ идетъ, и хоръ рабовъ 
Ето, какъ солнце, величаетъ. 


Ветаетъ пвецъ и пфеню онъ 
Поетъ о быляхъ половецкихъ, 
Про славу дфдовскихъ временъ 
И ихъ набфговъ молодецкихъ. 


Отрокъ угрюмый принялъ видъ 
И, на пфвца не глядя, знакомъ, 
Чтобъ увели его, велитъ 

Своимъ послушливымъ кунакамъ. 


И взяль пучекъ травы степной 
Тогда, пфвецъ и подалъ хану, 

И смотритъ ханъ и—самъ не свой: 
Какъ бы почуя въ сердцЪ рану, 


За грудь схватился... Веф глядять: 
Онъ, грозный ханъ,—что это 

значить? 
Онъ, предъ которымъ всф дрожатъ, 
Пучекъ травы цфлуя, плачетъ! 


И вдругъ, взмахнувши кулакомъ,— 
«Не царь я больше вамъ отнын?! 
Воскликнулъ,—смерть въ краю 
родномъ 
МилЪй, ч$мъ слава на чужбинЪ >. 


На утро, чуть осфлъ туманъ, 

И озлатились горъ вершины, 

Въ горахъ идетъ ужъ караванъ— 
Отрокъ съ немногою дружиной. 


Минуя гору за горой, 

Все ждетъ онъ, скоро ль степь 
родная, 

И вдаль глядитъ, травы степной 

Пучекъ изъ рукъ не выпуская. 


Майкове. 


т) Одного корня съ тужить. 2) Пахучая степная трава. 
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28. Изъ Байрона. 


Ассиряне шли, какъ на стадо волки; 
Въ багрец$ ихъ и въ златБ саяли полки, 


_И безъ счета ихъ копья сверкали окрестъ, 


Какъ въ волнахъ галилейскихъь сяне звЪздъ. 

Словно листья дубравные въ лЗтше дни, 

Еще вечеромъ такъ красовались они: 

Словно листья дубравные въ вихрЪ зимы, 

Ихъ кь разсвфту лежали развфяны тьмы. 
Ангелъ смерти лишь на вфтеръ крылья простеръ 
И дохнуль имъ въ лицо, и померкнулъ ихъ взоръ, 
И на мутныя очи паль сонъ безъ конца, — * 
И лишь разъ поднялись и остыли сердца. 

Воть расширивций ноздри, повергнутый конь, 

И не пышеть изъ нихъ гордой силы огонь, 


И, какъ 


хладная влага на брег морскомъ, 


а предемертная пфна бЪлфеть на немъ. 
Воть и всадникъ лежить, распростертый во прахъ; 
На бронф его ржа, и роса на власахъ; 
Безотвфтны шатры; у знаменъ ни раба; 
И не свищеть копье, и не трубить труба. 
И Ассири вдовъ слышенъ плачъ на весь мръ: 
И во храм Ваала низверженъ кумиръ; . 
И народъ, не сраженный мечемъ до конца, 
Весь растаялъ, какъ снфгъ, передъ блескомъ Творца! ` 


Гр. А. Толстой. 


29. Засуха. 


Въ то лфто за грфхи народа 
Постигла мЪстность ту невзгода. 
Былъ гнЪвенъ Богъ. Онъ запре- 
ТИлЪ 
Дождю и грому. Три недЪли 
Безбрежно небеса синфли, 
И землю солнца лучъ палилъ, 
И вянуль листъ на вЪфткЪ 
томной, 
И оскуд$ль живой потокъ 


Гремящихъ водъ, и лугъ поемный, 


Томимый жаждою, поблекъ. 


Подъ вечеръ пылЬною дорогой 
Бредя съ работъ, на мглу долинъ, 
На вивы топая съ тревогой 
Глядфль унылый селянинт. 
Вернувшись къ хатЪ, озирался 
Съ порога ветхаго крыльца, 

И зной заката отражался 

На кожЬ потнаго лица. - 

Въ избЪ жара; никто ни слова; 
Ложится краткой ночи т$нь; 
Поеть пфтухь въ сЪняхь, и снова 
Встаеть сухой, паляпий день. 


Ужь близокъ полдень. Вдоль селенья 
Въ раздумьи бродитъ праздный людъ, 
Ни см$Ъха не слыхать, ни ПФнья, 

Томить, страшить всфхъь Божий судъ. 


В 
И старъ, и младъ вздыхаетъ, тужить; 
Молебенъ въ воскресенье служить 
Приходсый попъ, и чуда ждетъ 
БЪдой испуганный народъ. 
Неурожая призракъ блфдный 
Въ глаза хозяевамъ глядитьъ, 
И голодъ въ окна хаты бФдной 
Клюкой зловфщею стучить. | 


30. ЛЪеъ. 


Гр. Голенищевь-Кутузовь. 


Что, дремучй лЪесъ, 
Призадумался? 
Грустью темною 
Затуманился? | 
Что, Бова-силачъ, 
Заколдованный, 
Съ непокрытою 
Головой въ бою, 
Ты стоишь — поникъ 
И не ратуешь 
Съ мимолетною 
Тучей-бурею? 
Густолиственный 
Твой зеленый шлемъ 
Буйный вихрь сорваль 
И развФфяль въ прахъ; 
Плащь упалъ къ ногамъ 
И разсыпахся... 
Ты стоишь — поникъ 
И не ратуешь- 
ГдЪ жъ дьвалася 
Ручь высокая, 
Сила гордая, 
Доблесть царская? 
У тебя ль, было, 
Въ ночь безмолвную 
Заливная пфень 
Соловьиная. 
У тебя ль, было, 
Дни—роскошество, 
Другъ и недругъ твой 
Прохлаждаются... 
У тебя ль, было, 
Поздно вечеромъ 
Грозно съ бурею 
Разговоръ пойдетъ: 


Хрестоматия. 


Распахнеть она 
Тучу черную, 
Обойметъ тебя 
ВЪтромъ-холодомъ, 

И ты молвишь ей 

Шумнымъ голосомъ: 

«Вороти назадъ! 

Держи около!» 
Закружитъ она, 
Разыграется— 

‚ Дрогнеть грудь твоя, 
Зашатаешься; 

Встрепенувшися. 

Разбушуешься — 

Только свисть кругомъ, 

Голоса и гулъ... 

Буря всплачется 
ЛЪшимъ, вфдьмою— 
И несетъ свои 
Тучи за море. 

ГдЪ жъ теперь твоя 

Мочь зеленая? 

Почернфль ты весь, 

Залуманился, “ 
Одичаль, замолкъ, 
Только въ непогодь 
Воешь жалобу 
На безвременье. 

Такъ-то, темный лЪсъ, 

Богатырь-Бова, 

Ты всю жизнь свою 

Маялъ битвами. 

Не осилили 

Тебя сильные, 
Такъ дорФзала 
Осень черная. 


а За 


Знать, во время сна 
Ёъ безоружному 
Силы вражя 
Понахлынули, 


Съ богатырскихъ плечъ 
Сняли голову— 

Не большой. горой. 

А соломинкой. 


Кольцовъ. 


х ‚ 31. Власъ. 


Въ армяк®, съ открытымъ воротомъ, 
СОъ обнаженной головой, 

Медленно проходитъ городомъ 
Дядя Власъ, старикъ с$дой. 


На груди икона м$дная, 
Проситъ онъ на. Бояйй храмъ; 
Весь въ веригахъ, обувь. бЪдная, 
На щекЪ глубоюй шрамъ; 


Да съ желфзнымЪъ наконечникомъ 
Палка длинная въ рук. 

Говорятъ, великимъ грёшникомъ 
Быль онъ прежде... Въ мужикЪ 


Бога не было: побоями 

Въ гробъ- жену свою вогналь, 
Промышляющихъ разбоями, 
Конокрадовъ укрывалъ; 


У всего сосфдетва бЪднаго 
Скупить хлфбъ, а въ черный годъ 
Не повфритъ гроша м$днаго, 
Втрое съ нищаго сдеретъ 


Бралъ съ родного, бралъ съ убогаго, 
Слылъ кащеемъ-мужикомъ, 

Нрава быль крутого, ‘строгато... 
Наконецъь и грянулъ громъ! 


Власу худо—кличеть знахаря, 


Да поможешь ли тому, 


Кто снималъ рубашку съ пахаря; 
Кралъ у нищаго суму? 


Только пуще все неможется: 
Годь прошелъ, а Власъ лежитъ 
И построить церковь божится; 
Если смерти избфжитъ... 


Говорятъ, ему видфше 

Все мерещилось въ бреду: 
Видфль свЪта преставлеше, 
Видфль грфшниковъ въ аду. 


Мучатъ б$сы ихъ проворные, 
Жалитъ вЪфдьма-егоза, х 
Эе!опы видомъ черные 

И, какъ угле, глаза; 


Крокодилы, змФи, скорши 
Припекаютъ, рЪжуть, Жтуть— 
Воютъ гршники въ прискорби, 
Ппи ржавыя грызутъ. 


Громъ глушить ихъ вфчнымъ грохотомъ, 
Удушаетъь лютый смрадъ, 

И кружитъ надъ ними съ хохотомъ 
Черный тигръ-шестикрылатъ. 


ТЪ—на длинный шесть нанизаны, 
ТЪ— горяч лижуть полъ... 

Тамъ, на харияхъ написаны... 
Власъ грфхи свои прочелъ. 


Сочтены дфла безумныя... 
Но всего не описать: 
Ботомолки, бабы умныя, 
Могуть лучше рае. 


Властъ увидфль. тьму кромфшную 
И посл6дь! далъ обЪтъ. 

Вняль Господь и душу грфшную 
Воротилъ на вольный свЪТЪ. 


Роздалъ Власъ свое имфне, 
Самъ остался босъ и голъ 
И сбирать на построене 
Храма Божьяго пошелъ. 


Съ той поры мужикъ скитается 
Вотъ ужь скоро тридцать лЪть, 
Подаянемъ питается, 5 
Строго держитъ свой обЪтъ. 


Сила вся души великая 

Въ дфло Боже ушла, 

Словно сроду жадность дикая 
Непричастна ей была. 


В Вы 


Полонъ скорбью иеутфшною, 
Смуглолицъ, высокъ и прямъ, 
‚ Ходитъ онъ стопой неспфшною 
По селеньямъ, городамъ. 


НЪФть ему пути далекаго: 
Былъ у матушки-Москвы, 
И у Касшя широкато, 

И у парственной Невы. 


Ходить съ образомъь и съ книгою, 
Самъ съ собой все говоритъ 

И желфзною веригою 

Тихо на ходу звенитъ. 


Ходитъ въ зимушку студеную, 
Ходитъ въ лфтвя жары, 
Вызывая Русь крещеную : 
На посильные дары. 


И даютъ, даютъ прохоже.. 
Такъ изъ лепты трудовой 
Выростаютъ храмы Боже 
По лицу земли родной. 


Некрасов. 


32. Петербургъ. 


На берегу пустынныхъ волнъ 
Стоялъ онъ, думъ великихъ полнъ, 
И вдаль глядзлъ. Предъ нимъ широко 
Р%ка неслася; бЪдный челнъ 
По ней стремился одиноко. 

По мшистымъ, топкимъ ‘берегамъ 
Чернзли избы здфсь и тамъ, 
Пр!ютъ убогаго чухонца; 

И лЪсъ, невздомый лучамъ 

Въ туман спрятаннаго солнца 
Кругомъ шумфлъ. И думаль онъ: 

«Отсель грозить мы будемъ шведу; 
Здфсь городъ будетъ заложенъ 
На зло надменному с0с%ду; 
Природой здфеь намъ суждено 
Въ Европу прорубить окно, 

Ногою твердой стать при морЗ; 
Сюда, по новымъ имъ волнамъ, 
Веф флаги въ гости будутъ къ намъ— 
И запируемъ на простор». 

Прошло сто л5ть—и юный градъ, 
Полнощныхъ странъ краса и диво, 
Изъ тьмы лфсовъ, изъ топи блатъ 
Вознесся пышно, горделиво: 

Гдф прежде финсый рыболовъ, 
Печальный пасынокъ природы, 
Одинъ у низкихъ береговъ 
Бросалъ въ невфдомыя воды 
Свой ветхИ неводъ, нынз тамъ 
По оживленнымъ берегамъ, 
Громады стройныя тфенятся 
Дворцовъ и башенъ; корабли 

_ Толпой со вефхъ концовъ земли 


с 


Къ богатымъ пристанямъ стремятся; 

Въ гранитъ одфлася Нева; 

Мосты повисли надъ водами; 

Темнозелеными садами 

Ея покрылись острова, — 

И передъ младшею столицей 

Главой склонилася Москва, 

Какъ передъ новою царицей 

Порфироносная вдова. : 
Люблю тебя, Петра творенье! 

Люблю твой строй, стройный видъ, 

Невы державное теченье, 

Береговой ея гранитъ, 

Твоихъ оградъ узоръ чугунный, 

Твоихъ задумчивыхъ ночей 

Прозрачный сумракъ, блескъ безлунный, 

Когда я въ комнатЪ моей 

Пишу, читаю безъ лампады, 

И ясны спяшия громады : 

Пустынныхъ улицъ, и свфтла в 

Адмиралтейская игла, 

И, не пуская тьму ночную 

На золотыя небеса, 

Одна заря см$нить другую 

Спфшитъ, давъ ночи полчаса. 

Люблю зимы твоей жестокой 

Недвижный воздухъ и морозъ, 

БЪФгь санокъ вдоль Невы широкой, 

ДЪвичьи лица ярче розъ, 

И блескъ, и шумъ, и говоръ баловъ, 

А въ часъ пирушки холостой — 

Шипфнье пфнистыхъ бокаловъ 

И пунша пламень голубой; 
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Люблю воинственную живость 
Потьшныхь Мареовыхъ полей. 
Пхотныхъ ратей и коней. 
Однообразную красивость; 

Въ ихъ стройно-зыблемомъ строю 
Лоскутья сихъ знаменъ побъдныхъ, 
Сянье шапокъ этихъ мфдныхъ, 
Насквозь прострфленныхъь въ бою. 
Люблю, военная столица, 

Твоей твердыни дымъ и громъ, 
Когда полнощная царица 

Даруеть сына въ царсый домъ, 

Или побФду надъ врагомъ 


Росс1я снова торжествуетъ, 
Или, взломавъ свой син ледъ, 
Нева къ морямъ его несетъ 
И, чуя вешни дни, ликуетъ. 


Красуйся, градъ Петровъ, и стой 
Неколебимо, какъ Росся! 
Да умирится же съ тобой 
И побЪжденная стижя: 
Вражду и плЪнъ старинный свой 
Пусть волны финсвя забудутъ 
И тщетной заобою не будутъ 
Тревожить вфчный сонъ Петра. 

у Пушкичъ. 


33. Наводнен!е 1824 года. 


Р?}дфетъ мгла ненастной ночи, 
И блфдный день ужь настаетъ... 
Ужасный день! 

Нева всю ночь 
Рвалася къ морю противъ бури, 
Не одол$въ ихъ бурной дури... 
И спорить стало ей не въ мочь... 
Поутру надъ ея брегами 
ТЪфенился кучами народъ, 
Любуясь брызгами, горами 
И пЪной разъяренныхъ водъ. 
Но силой вфтра отъ залива 
Перегражденная Нева 
Обратно шла—тнфвна, бурлива, 
И затопляла острова; 
Погода пуще свирфифла; 
Нева вздувалась и ревФла, 
Котломъ клокоча и клубясь,— 
И вдругъ, какъ звфрь, остервенясь, 
На городъ кинулась. Предъ нею 
Все побфжало, все вокругъ 
Вдругь опуст$ло... Воды вдругь 
Втекли въ подземные подвалы; 
Къ рЪшеткамъ хлынули каналыы— 
И вспилылъ Петрополь, какъ Тритонъ, 
По поясъ въ воду погруженъ. 


Осада! приступъ! Злыя волны, 
Какъ воры, лЪзутъ въ окна; челны 
Съ разбЪга стекла бъютъ кормой; 
Садки подъ мокрой пеленой, 


Обломки хижинъ, бревна, кровли, 
Товаръ запасливой торговли, 
Пожитки блфлной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 
Гроба съ размытаго кладбища— 
Плывутъ по улицамт... 
| Народъ 
Зритъ Бояйй гнфвъ и казни ждеть. 
Увы! все гибнетъ: кровъ и пища. 
ГдЪ будеть взять? 
Въ тоть грозный годъ 
Покойный царь еще Россей 
Со славой правилъ. На балконъ 
Печаленъ, смутенъ вышель онъ 
И молвиль: «Съ Божей стижей- 
Царямъ не совладать». Онъ сЪлъ 
И въ дум$ скорбными очами 
На злое бЪдетве глядфлъ. 
Стояли стогна озерами, 
И въ нихъ широкими р$ками 
Вливались улицы. Дворецъ 
Казался островомъ печальнымъ. 
Царь молвилъ. —изъ конца въ 
конець, 
По ближнимъ улицамъ и дДальнимъ 
Въ опасный путь средь бурныхъ 
ВОлЪ 
Его пустились генералы 
Спасать и страхомъ обуялый, 
И дома тонупий народъ. 


Пушкииь. 


ао 


34. Орелъ и зм$я. 


На горахъ, подъ мятелями, 
Гдф лишь ели однф вфчно зелены, 
СЪль орелъ на скалу, въ тфнь подъ елями, 
И глядить: изъ разсфлины 
Выползаетъь змфя, извивается, 
И на темномъ гранитВ змфиная 
Чешуя серебромъ отливается..: 
У орла гордый взглядъ загорается: 
Заиграло, знать, сердце орлиное. 
«Высоко ты, змЪя, забираешься! 
Молвилъ онъ:—будешь плакать, раскаешься!» 
Но зм$я ему кротко отвЪтила: я 
«Изъ-подъ камня горючаго 
Я давно тебя въ небЪ замфтила 
И тебя полюбила, могучаго... 
Не пугай меня злыми угрозами, 
НЪтъ, бери меня въ когти желЪзные, 
Познакомь меня съ темными грозами 
Иль умчи меня въ сферы надзвЪздныя». 
Засвфтилися глазки змфиные 
Тихимъ пламенемъ, по-змфиному; 
Распахнулися крылья орлиныя: 
Онъ прижалъ ее къ сердцу орлиному, 
Полет$ль съ ней въ пространство холодное. 
Туча грозная съ нимъ повстрфчалася: 
Изгибаясь, змфя подколодная 
Подъ крыло его робко прижалася. 
Съ бурей борются крылья орлиныя: 
Близко молнйя гдЪ-то ударила... 
Онъ сквозь сонъ слышитъ р$чи змЪфиныя... 
Вдругь—змфя его въ сердце ужалила. 
И въ очахъ у орла помутилося; 
Онъ отъ боли упалъ, какъ подстр$ленный; 
А змфя уползла и сокрылася 
Въ глубинф, подъ гранитной разсЪлиной. 
Полонскай. 


35. ВЪтка Палестины. 


Скажи мнЪ, вЗтка Палестины: У водъ ли чистыхъ Гордана 

киъ Гдф ты росла, гд$ ты цвфла? Востока в 2 ласкалъ, 

1емъ Какихъ холмовъ, какой долины Ночной ли вЪтръ въ горахъ Ливана 
°_ Ты украшенемъ была? Тебя сердито колыхалъ? 
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Молитву ль тихую читали, 
Иль пфли ифсни старины, 
Когда листы твои сплетали 
Солима *) бфдные сыны? 


И пальма та жива ль понынЪ? 
Все также ль манитъ въ лфтий 

: зной 
Она прохожаго въ пустынЪ 

Широколиственной главой? 


Или въ разлукЪ безотрадной 
Она увяла, какъ и ты, 

И дольнй прахъ ложится жадно 
На пожелтфвиие листы!... 


ПовФдай: набожной рукою 

Кто въ этотъь край тебя занесъ? 

Грустилъ онъ часто надъ тобою? 

Хранишь ты слфдъ горючихъь 
слезъ? 


Иль, Божьей рати лучпий воинъ, 
Онъ быль съ безоблачнымъ челомьъ, 
Какъ ты, всегда небесъ достоинъ 
Передъ людьми и Божествомъ? 


Заботой тайною хранима, 
Передъ иконой золотой 
Стоишь ты, вфтвь Ерусалима, 
Святыни вфрный часовой! 


Прозрачный сумракъ, лучъ лампады, 
Кивоть и крестъ, символъ святой, — 
Все полно мира и отрады 


Вокругь тебя и надъ тобой. 


Лермонтово. 


36. Похоронная пЪеня. 


Съ Богомъ, въ дальнюю дорогу! 
Путь найдешь ты, слава Богу. 
СвЪфтитъ мФсяцъ, ночь ясна; 
Чарка выпита до дна. 


Пуля легче лихорадки; 

Воленъ умеръ ты, какъ жилъ; 
Врагь твой мчался безъ оглядки; 
Но твой сынъ его убилъ. 


Вспоминай насъ за могилой; 
Коль сойдетесь какъ нибудь, 
Отъ меня отцу, брать милый, 
Поклониться не забудь! 


Ты скажи ему, что рана 
У меня ужъ зажила; 

Я здоровъ, и сына Яна 
МнЪ хозяйка родила. 


ДЪду въ честь онъ названъ Яномъ; 
Умный мальчикъ у меня! 
Ужь владфетъь ятаганомъ 
И стр5ляеть изъ ружья. 


Дочь моя живетъ въ Лизгоръ; 

Съ мужемъ ей не скучно тамъ; 
Тваркъ ушелъ давно ужь въ море; 
Живъ иль нфть,—узнаешь самъ. 


Съ Богомъ, въ дальнюю дорогу!.. 
Путь найдешь ты, слава Богу, 
СвЪтить мфсяцъ, ночь ясна; 


Чарка выпита до дна. 


Пушгииь. 


37. Пиръ Петра Великаго. 


Надъ Невою р$зво вьются 
Флаги пестрые судовъ, 
Звучно съ лодокъ раздаются 
ПЪени громвя требцовъ. 


*) Терусалимъ. 
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Въ царскомъ домЪ пиръ веселый, 
Р$чь гостей, шумна, хмельна, 
И Нева пальбой тяжелой 
Далеко потрясена. 


Что пируетъь царь вели 
Въ Питербург$-городкЪ? 
Отчего пальба и клики, 
И эскадра на р$кЪ? 


Озаренъ ли честью новой 
Руссмй штыкъ иль руссый флагъ? 
ПобЪжденъ ли шведъ суровый? 
Мира ль проситъ грозный врагъ? 


Иль въ отьятый край у шведа 
Прибыль Брантовъ утлый ботъ, 
И пошель на встрфчу ДЪда 

Всей семьей налшь юный флотъ? 


И воинственные внуки 

Стали въ строй предъ старикомъ, 
И раздался въ честь Науки 
П$сенъ хоръ и пушекъ громъ? 


Годовщину ли Полтавы 
Торжествуеть госудафь, - 

День, какъ жизнь своей державы 
Спаеъ отъ Карла руссый царь? 


Родила ль Екатерина, 
Именинница, ль она, 
Чудотворца-исполина, 
Чернобровая жена? 


НЪтъ, онъ съ подданнымъ мирится, 


Виноватому вину 
Отпуская, веселится, 
Кружку пЗнитъ съ нимъ одну. 


И въ чело его цфлуетьъ, 

Свфтель сердцемъ и лицомъ, 
И прощенье торжествуетъ, 
Какъ побфду надъ вратомъ. 


Оттого и шумъ, и клики 
Въ Питербург -городкЪ, 

И пальба и громъ музыки, 

И эскадра на рЪк$. 
Оттого-то въ часъ веселый 
Чаша царская полна, 

И Нева пальбой тяжелой 
Далеко потрясена. 


Пуштинь. 


38. Ермилъ Гиринъ. 


Садись, а мы послушаемъ, 
Какой-такой Ермиль. — 

— А воть какой: сиротскую 
Держаль Ермила мельницу 
На Унжф. По суду 
Продать рёшили мельницу. 
Пришелъ Ермила съ прочими 
Въ палату на торги. 
Пустые покупатели 
Скоренько отвалилися; 
Одинъ купецъ Алтынниковъ 
Съ Ермилой въ бой вступилъ. 
Не отстаетъ, торгуется, 
Наноситъ по копеечк$; 
Ермила какъ разсердитея— 
Хвать сразу пять рублей! 
Купецъ опять копеечку... 
Пошло у нихъ сражене: 
Купецъ его копейкою, 

А тоть его рублемъ. 

Не устоялъ Алтынниковъ! 
Да вышла тутъ оказйя: 
Тотчасъ же стали требовать 
Задалковъ третью часть; 

А третья часть—до тысячи... 


Съ Ермиломъ денегъ не было: 

Ужь самъ ли онъ сплошалъ, 
Схитрили ли подъяще,— 

А дЪло вышло дрянь. 
Повесел$ль Алтынниковъ: 

— Моя, выходитъ, мельница! 
«НФтъ»!—товоритъ Ермилъ. 
Подходитъ къ предсЪдателю: 
«Нельзя ли вашей милости 
Помфшкать полчаса?» 

— Что въ полчаса ты сдфлаешь? 
«Я денегъ принесу». 

— А гд$ найдешь? Въ ум$ ли ты? 
Верстъ тридцать пять до мельницы, 
А черезъ часъ присутствию 
Конецъ, любезный мой! — 

«Такъ полчаса позволите?» , 
— Пожалуй, часъ промфшкаемъ... 
Пощшелъ Ермилъ. Подъяще 
Съ куппомъ переглянулися, 
См$ются подлецы! 


На площадь на торговую 
Пришель Ермила (въ город$ 
Тотъ день базарный быль), 


Сталъ на возъ, видимъ—крестится, 
На всф четыре стороны 
Поклонъ, и громкимъ голосомъ 
Кричитъ: «Эй. люди добрые, 
Притихните, послушайте, 

Я слово вамъ скажу!» 
Притихла площадь людная, 
И тутъ Ермилъ про мельницу 
Народу разсказалъ: 

«Давно купецъ Алтынниковъ 
Присватывался къ мельницф, 
Да не плошалъ и я; 

Разъ пять справлялся въ город$; 
Сказали: съ переторжкою 
Назначены торги. 

Безъ дфла, сами знаете, 
Возить казну крестьянину 
Проселкомъ не рука. 
ПрЁхаль я безъ грошика; 
Анъ, глядь, они спроворили 
Безъ переторжки торгъ!/ 
Схитрили души подлыя, 

Да и см$ются нехристи: 

— Что часомъ ты подфлаешь? 
— Гдф денегъ ты найдешь? 
Авось найду, Богъ милостивъ! 
Хитры, сильны подъяще, 

А мръ ихъ посильнЪй; 
Богать купецъ Алтынниковъ, 
А всё не устоять ему 
Противъ мрской казны ы— 
Ее, какъ рыбу изъ моря, 
ВЪка ловить—не выловить. 
Ну, братцы, видить Богъ, 
Раздфлаюсь въ ту пятницу: 
Не дорога мн мельница, 
Обида велика! 

Коли Ермила знаете, 

Коли Ермилу вЪфрите, 

Такъ выручайте, что ль!» 


И чудо сотворилося: 

На всей базарной площади, 
У каждаго крестьянина, 
Какъ вътромъ, полу лвую 
Заворотило вдругъ! 
Крестьянство раскошелилось, 
Несутъь Ермилу денежки, 
Дають, кто чфмъ богатъ. 
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Ермила парень грамотный, 
Да некогда записывать — 
УспЪфй пересчиталь! 

Наклали шляпу полную 
ПФлковиковъ, лобанчиковъ, 
Прожженой, битой, трепаной 
Крестьянской ассигнаши; 
Ермила бралъ, не брезговалъ 
И м5днымъ пятакомъ. 

Еще бы сталъ онъ брезговать, 
Когда тутъ попадалася 

Иная гривна мфдная 


_ Дороже ста рублей! 


Ужъ сумма вся исполнилась, 

А щедрота народная 

Росла: «Бери, Ермиль Ильичъ!» 
Ермилъ народу кланялся 

На всф четыре стороны, ^ 

Въ палату шель со шляпою, 
Зажавши въ ней казну. 
Сливилися подъяще, . 
Позелензлъь Алтынниковъ, 

Какъ онъ сполна всю тысячу 
Имь выложиль на столъ!.. 

Не волчий зубъ, такъ лис хвостъ: 
Пошли юлить подъяше, 

Съ покупкой поздравлять. 

Да не таковъ Ермилъ Ильичъ; 
Не молвилъ слова лишняго, 
Копейки не далъ имъ... 


Глядфть весь городъ съфхался, 
Какъ въ день базарный— пятницу, 
Черезъ недфлю времени, 
Ермилъ на той же площади 
Разсчитывалъ народъ, 

Упомнить гдф же всякаго? 

Въ ту пору дфло дфлалось 

Въ горячк$, второпяхъ; 

Однако спору не было, 

И выдаль гроша лишняго 
Ермилу не пришлось. 

Еще-—онъ самъ разсказываль— 
Рубль лишн!й, чей, —Богъ вфдаетъ, 
Остался у него. 

Весь день съ мошной раскрытою 
Ходилъ Ермилъ, допытываль, 
Чей рубль, да не нашелъ. 

Ужь солнце закатилося, 
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Когда съ базарной площади Отдавъ тотъь рубль слЬПымЪъ. 
Ермилъ послёдв тронулся, Такъ воть каковъ Ермилъ Ильичъ! — 


Некрасов. 


39. ЛЪтн1й дождь. 


День былъ жаркй, свфтлый, лучезарный день, несмотря на перепа- 
давппе дождики. По ясному небу плавно неслись, не закрывая солнца, 
низк1я дымчатыя тучи и по временамъ роняли на землю обильные’ по- 
токи внезапнаго и мгновеннаго ливня. Крупныя, сверкаюцйя капли сы- 
пались быстро съ какимъ-то сухимъ шумомъ, точно алмазы; солнце 
играло сквозь ихъ мелькающую сЪтку. Трава, еще недавно взволнован- 
ная вЪтромъ, не шевелилась, жадно поглощая влагу; орошенныя де- 
ревья томно трепетали всми своими листочками; птицы не переставали 
ить, и отрадно было слушать ихъ болтливое щебетанье при свЪжемъ 
гулЪ и ропотв пробфгавшаго дождя. Пыльная дорога дымилась и слегка 
пестрфла подъ рЪ$зкими ударами частыхъ брызгр. Но воть тучка про- 
неслась, запорхалъ вЪтерокъ, изумрудная съ золотомъ, начала перели- 
ваться трава. Прилипая другъ къ дружкЪ, засквозили листья деревьевъ. 


Сильный запахъ поднялся отовсюду. 
Турленевь. 


40. Закатъ. 


Мы вышли на край рощи, остановились и невольно прищурили 
глаза; прямо противъ насъ, среди раскаленнаго тумана, садилось багро- 
вое. огромное солнце. Полнеба разгоралось и рдфло; красные лучи били 
вскользь по лугамъ, бросая алый отблескь даже на тБнистую сто- 
рону овраговъ, ложились огнистымъ свинцомъ по р$чкЪ тамъ, гдф она 
пряталась подъ нависпйе кусты, и словно упирались въ грудь обрыву и 
рощф. Мы стояли, облитые горячимъ сяшемъ. 

Я не въ силахъ передать всю страстную торжественность этой кар- 
тины. Говорять, одному сл$пому красный цвфтъ представлялся трубнымъ 
звукомъ; не знаю, насколько это сравнеше справедливо; но, дЪйстви- 
тельно, было что-то призывное въ этомъ пылающемъ золотВ вечерняго 


воздуха и въ багряномъ блескЪ неба и земли. 
р . Туурленевь. 


41. Осенний день. 


День выдался чудесный; я думаю, кромф Росси, въ сентябрЪ мЪсяц® 
нигд$ подобныхь дней и не бываетъ. Тишь стояла такая, что можно 
было за сто шаговъ слышать, какъ бФлка перепрыгивала по сухой 
листвЪ, какъ оторвавпийся сучекъ слабо цфплялся за друмя вфтки и 
падаль навсегда: онъ уже не шелохнется, пока не истлФетъ. Воздухь 
ни теплый, ни свфяай, а только паху й и словно кисленьюй, чуть-чуть 
приятно щипалъ глаза и щеки; тонкая, какь шелковинка, съ бфлымъ. 
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клубочкомъ по середин$, длинная паутина плавно налетала и, прильнувъ 

къ стволу ружья, прямо вытягивалась по воздуху—знакъ постоянной 

теплой погоды. Солнце свфтило, но такъ кротко, хоть бы лун$. 
Тутеневъ. 


42. Ненаетье. 


Я стояль у окна моей комнаты во второмъ этажф нашего дома и, 
_ ни 0 чемъ не помышляя, уныло посматриваль на дворъ и на приле- 
гавшую къ нему дорогу. Погода уже пятый день стояла отвратительная: 
объ охотЬ невозможно было и помышлять. Все живое поспряталося, 
даже воробьи притихли. а грачи давно пропали. ВФтеръ то глухо за- 
вывалъ, то свисталь порывисто; низкое, безъ всякаго просвфту, небо 
изъ непраятно бЪФлаго цвфта переходило въ свинцовый, еще болЪе зло- 
вЪий цвЪтъ, и дождь, который лилъ, лилъ неумолчно и безпрестанно, 
внезапно становился еще крупнзе, еще косе и съ визгомъ расплывалея 
по стекламъ. Деревья*совсЪмъ истрепались и каюя-то сФрыя стали: ужъ, 
кажется, что было съ нихъ взять, а вфтеръ нфтъ-нфть да опять при- 
мется тормошить ихъ. ВездЪ стояли засоренныя мертвыми листьями лу- 
жи: крупные волдыри, то и дЪло лопаясь и возрождаясь, вскакивали и 
скользили по нимъ. Грязь ‘по дорогамъ стояла невылазная; холодъ 
проникалъ въ комнаты, подъ платье, въ самыя кости; невольная дрожь 
пробЪгала по тфлу—и ужъ какъ становилось дурно на душЪ! Именно 
дурно—не грустно. Казалось, уже никогда не будеть на свЪтф ни 
солнца, ни блеска, ни красокъ, и вЪфчно будетъь стоять эта слякоть и 
слизь, и сфрая мокрота, и сырость кислая—и вЪфтеръ будетъ вЪчно 
пищать и ныть. 
Турленевь. 


43. Осина. 


Я, признаюсь, не люблю осину съ ея блЪфднолиловымъ стволомъ и 
сЪрозеленой металлической листвой, которую она вздымаеть какъ можно 
выше и дрожащимъ вферомъ раскидываеть въ воздухЪ; не люблю я в$ч- 
ное качанье ея круглыхъ, неопрятныхъ листьевъ, неловко прицфплен- 
ныхъ къ длиннымъ стебелькамъ. Она бываетъ красива только въ иные 
лфтне вечера, возвышаясь отдфльно среди низкаго кустарника, когда 
приходится въ упоръ рдфющимъ лучамъ заходящаго солнца и блеститъ 
и дрожить съ корней до верхушки, облитая одинаковымъ желтымъ ба- 
грянцемъ,—или когда, въ ясный, вЪтреный день, она вся шумитъ, 
струится и лепечетъь на синемъ небЪ, и каждый листь ея, подхваченный 
стремлешемъ, какъ будто хочеть сорваться, слетЪть и умчаться влаль. 

Турленевь. 


44. Прибой. 


Надъ головой тяжелыя дымныя тучи; он тфенятся, онф бФгутъ, какъ 
стадо злобныхъ чудовищъ... а тамъ, внизу, другое чудовище: разъярен- 
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ное море... Бфлая ипЪфна судорожно сверкаеть и кипить въ немъ буг- 
рами— и, вздымая косматыя волны, съ грубымъ грохотомъ бьеть оно въ 
громадный, какъ смоль, черный утесъ. Завываше бури, леденящее ды- 
хате расколыхавшейся бездны, тяжюй плескъ прибоя, въ которомъ по 
временамъ чудится что-то похожее на вопли, на далеме пушечные вы- 
стрзлы, на колокольный звонъ,—раздираюций визгь и скрежеть при- 
брежныхъ голышей, внезапный крикъ невидимой чайки, на мутномъ не- 
босклон$ шатый остовъ корабля— всюду смерть и ужасъ. 
Тутеневь. 


45. Зимы! разевътъ. 


Я с$ль противъ окошка на востокъ и сталь дожидаться свфта; долго 
нельзя было замфтить никакой перем$ны. Наконецъ, ноказалась особен- 
ная бЪлизна въ окнахъ, побфлЪла изразцовая печка, и обозначился у 
стБны шкафъ съ книгами, котораго до тфхъ поръ нельзя было разли- 
чать. Въ другой комнатЪ, дверь въ которую была отворена, уже топи- 
лась печка. Гудя и потрескивая, и похлопывая заслонкой, она освЪщала 
дверь и половину горницы какимъ-то веселымъ, отраднымъ и гостеприим- 
нымъ свфтомъ. Но бЪлый день вступалъ въ свои права, и освфщене 
отъ топящейся печки постепенно исчезало. Какъ хорошо, какъ сладко 


было на душЪ! Спокойно, тихо и свЪтло! 
(С. Аксаковъ. 


46. Утро въ горахъ. 


Я не помню утра боле голубого и свЪжаго! Солнце едва выказа- 
лось изъ-за зеленыхъ вершинъ, и слляше первой теплоты его лучей съ 
умирающей прохладной ночи наводило на всЪ чувства какое-то сладкое 
томлен1е; въ ущелье не проникалъ еще радостный лучъ молодого дня; 
онз’ золотилъ только верхи утесовъ, висящихъ съ обфихъ сторонъ надъ 
нами; густолиственные кусты, раступие въ ихъ глубокихъь трещинахьъ, 
при малЪйшемъ дыханши вфтра осыпали насъ серебрянымъь дождемъ. Я 
помню— въ этоть разь я больше, чфмъ когда нибудь прежде, любилъ 
природу. ВКакъ любопытно всматривался я въ каждую росинку, трепе- 
щущую на широкомъ листкф виноградномъ и отражавшую миллюны 
.‚ радужныхъ лучей. Какъ жадно взоръ мой старался проникнуть въ дымную 
даль! Тамъ путь все становился уже, утесы синфе и страшнфе, и нако- 
нецъ они, казалось, сходились непроницаемой стЪной... Мы ФЪхали молча. 


Лермонтов. 
47. Тропическое солнце. 


И въ сухое, въ мокрое время года у береговъ Бразили вы р$дко 
увидите при восходф или заходЪ солнца, даже издали, нфчто подобное 
той фантастической игрЪ красокъ, которая встр$чается у безплодныхъ и 
безжизненныхь береговъ Испанм, Греши или Африки, которая ожи- 


вляеть и камень, и воду, —все, чего коснется капризный лучъ утренняго 
или вечерняго солнца. ЗдЪеь солнце не капризничаетъ, не играетъ, не 
скользить съ боковъ, а бьетъ всерьезъ и отв$сно сверху, а вода и лЪсъ, 
и гранитъ чувствуютъ это и, угнетенные, дышать тяжело, какъ бы стра- 
дая, покоряясь абсолютной волЪф этого тропическаго тирана, вытягиваю- 


щаго паръ отовсюду, даже, кажется, изъ самаго камня. 
Тонинъ. 


48. Въ огородЪ. 


Недавно расчищенная дорожка скоро вывела насъ изъ липовой 
рощи; мы вошли въ огородъ. Между старыми яблонями и разросшимися 
кустами крыжовника пестрфли круглые, блфднозеленые кочаны капусты; 
хмель винтами обвивалъ высокя тычинки; тфено торчали на грядахъ 
бурые прутья, перепутанные засохшимъ горохомъ; болышя, плоскя 
тыквы словно валялись на землЪ; огурцы желтфли изъ-подъ запыленныхъ, 
угловатыхъ листьевъ; вдоль плетня качалась высокая крапива; въ двухъ 
или трехъ м$стахъ кучами росли: татарская жимолость, бузина, шипов- 
никъ—остатки прежнихъ «клумбъ». ВозлЬ небольшой сажалки, напол- 
ненной красноватой и слизистой водой, виднфлся колодецъ, окруженный 
лужицами. Утки хлопотливо плескались и ковыляли въ этихъ лужицахъ; 
собака, дрожа всёмъ тфломъ и жмурясь, грызла кость на полянЪ; пфгая 
корова туть же лфниво щипала траву, изрфдка закидывая хвостъь на 
спину. Дорожка повернула въ сторону; изъ-за толстыхъ ракитъ и березъ 
глянулъ на насъ стареньюй, сЪфрый домикъ съ тесовой крышей и кри- 


вымъ крылечкомъ. 
Турленевь. 


49. Ночь въ Сорренто. 


Я возвращался домой послЪ долгой прогулки на берегу моря. Я 
быстро шелъ по улицф; уже давно настала ночь-——великолпная ночь, 
южная, не тихая и грустно-задумчивая, какъ у насъ,—нЪть! вся свЪтлая, 
роскошная и прекрасная, какъ счастливая женщина въ цвЪтЪ лЪтъ; луна 
свфтила невфроятно ярко: большия лучистыя звфзды такь и шевелились 
на темносинемъ` небф; рЪфзко отдфлялись черныя тфни отъ освЪщенной до 
желтизны земли. Съ обфихъ сторонъ улицы тянулись каменныя ограды 
садовъ; апельсинныя деревья поднимали надъ ними свои кривыя вЪтки; 
золотые шары тяжелыхъ плодовъ то чуть виднфлись, спрятанные между 
перепутанными листьями, то ярко рдЪли, пышно выставившись на луну. 
На многихъ деревьяхъь нфжно бЪлфли цвфты; воздухъ весь быль напоенъ 
благовонемъ томительно-сильнымъ, острымъ и почти тяжелымъ, хотя 
невыразимо сладкимъ. 

Турзенево. 


50. Наетуплен!е ночи. 


Солнце опускалось до лфса. Оно бросало н$Ъсколько чуть боле 
теплыхъ лучей, которые прорфзывались огненной полосой черезъ весь 


а 


лЪеъ, ярко обливая золотомъ верхушки сосенъ. Потомъ лучи гасли одинъ 
за другимъ; послЗднй лучъ оставался долго. Онъ, какъ тонкая игла, 
вонзился въ чащу вЪтвей, но и тоть потухъ. Предметы теряли свои формы. 
Все сливалось сперва въ сфрую, потомъ въ темную массу. Пфше пти- 
чекъ постепенно ослабЪфвало. ВскорЪ онЪ совс$мъ замолкли, кромЪ одной, 
какой-то упрямой; какъ будто наперекоръ всфмъ, среди общей тишины, 
одна чирикала съ промежутками, но все рже и р$же и наконедъ за- 
снула. Все смолкло. Одни кузнечики взапуски трещали сильнфе. Изъ 
земли поднялись бФлые пары и разостлались по лугу и по рЪкЪ. Р%$ка 
тоже присмирфла; немного погодя и въ ней вдругъ кто-то плеснулъ еще 
въ послЬдый разъ,—и она стала неподвижна. Запахло сыростью. Ста- 
новилось все темнфе и темнфе... На небЪ ярко сверкнула, какъ живой 
глазъ, первая звЪздочка. 


51. Знойный день. 


Погода была прекрасная, но жара все не унималась. По ясному 
небу едва-едва неслись высокля и рфдыя облака, изжелта-бфлыя, какъ 
весеныйй запоздалый снфгъ, плосыя и продолговатыя, какъ опустившеся 
паруса. Ихъ узорчатые края, пушистые и легые, какъ хлопчатая бумага, 
медленно, но видимо измфнялись съ каждымъ мгновенемъ; они таяли, 
эти облака, и отъ нихъ не падало тфни. Мы долго бродили по ссфчкамъ. 
Молодые отпрыски, еще не успфвшие вытянуться выше аршина, окру- 
жали своими тонкими, гладкими стебельками почернфвше, низюе пни; 
круглые губчатые наросты съ сфрыми каймами, тЪ самые наросты, изъ 
которыхъ вывариваютъ трутъ, лБпились къ этимъ пнямъ; земляника пу- 
скала по нимъ свои розовые усики; грибы тутъ же тЪено сидфли семьями. 
Ноги безпрестанно путались и цфилялись въ длинной травЪ, пресыщен- 
ной горячимъ солнцемъ; всюду рябило въ глазахъ отъ р5зкаго металли- 
ческаго сверкав1я молодыхъ красноватыхъ листьевъ на деревцахъ; всюду 
пестр$ли голубые гроздья журавлинаго гороха, золотыя чашечки кури- 
ной слЪпоты, на половину лиловые, на половину желтые цвфты Ивана- 
да Марьи... Легкй взтерокъ то просыпался, то утихаль: подуетъ вдругъ 
прямо въ лицо.и разыграется,—все весело зашумить, закиваетъ и за- 
движется кругомъ, грашозно закачаются гибые концы папортниковъ, — 
обрадуешься ему... но вотъ ужъ онъ опять замеръ, и все опять стихло. 
Одни кузнечики дружно трещать, словно озлобленные, и утомителенъ 
этотъ непрестанный кислый и сухой звукъ. Онь идетъ къ неотступному 
жару полудня; онъ словно рожденъ имъ, словно вызванъ имъ изъ рас- 
каленной земли. 


52. Садъ въ лунную ночь. 


Луна взошла, а ночь, какъ говорится, давно стала на небЪ, когда 
я достигь знакомой усадьбы. Мнф пришлось итти вдоль сада... Кругомъ 
была такая тишина... Я перешелъ черезь широкую дорогу, осторожно 
пробрался сквозь запыленную крапиву и прислонился къ низкому плетню. 


Гончаров. 


Турленевъ. 
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Неподвижно лежалъ передо мною небольшой садъ, весь озаренный и какъ 
бы успокоенный серебристыми лучами луны, —весь благовонный и влаж- 
ный. Разбитый по-старинному, онъ состоялъь изъ одной продолговатой 
поляны; прямыя дорожки сходились на самой ея серединЪ въ круглую 
клумбу, густо заросшую астрами; высовмя липы окружали ее ровной кай- 
мой. Въ одномъ только мЪфстф прерывалась эта кайма сажени на двЪ, и 
сквозь отверсте виднфлась часть низенькаго дома съ двумя освЪщенными 
окнами. Молодыя яблони кое-гдЪ возвышались надъ поляной; сквозь ихъ 
жидюя вфтви кротко синфло ночное небо, лился дремотный свФтъ луны; 
передъь каждой яблоней лежала на бфлЬющей трав ея слабая, пестрая 
тфнь. Съ одной стороны сада липы смутно зеленфли, облитыя неподвиж- 
нымъ блЪдно-яркимъ свфтомъ; съ другой-онЪ стояли всЪ черныя и не- 
прозрачныя; странный, сдержанный шорохъ возникалъ по временамъ въ 
ихъ сплошной листвЪ; онф какъ будто звали на пропадавпия подъ ними 
дорожки, какъ будто манили подъ свою глухую сЪнь. Все небо было 
испещрено звФздами; таинственно струилось съ вышины ихъ голубое, 
мягкое мерцанье; онЪ, казалось, съ тихимъ внимашемъ глядФли на дале- 
кую землю. Малыя, тонк!я облака, изрФдка налетая на луну, превращали 
на мгновене ея спокойное сляше въ неясный, но свфтлый туманъ... Все 
дремало. Воздухъ, весь теплый, весь пахучй, даже не колыхался; онъ 
‘только изрфдка ‘дрожалъ, какъ дрожить вода, возмущенная падешемъ 
вътки... Какая-то жажда чувствовалась въ немъ, какое-то млЪше... Я на- 
гнулся черезъ плетень: передо мной красный полевой макъ поднималь 
изъ заглохшей травы свой прямой стебелекъ; большая, круглая капля 
ночной росы блестБла темнымъ блескомъ на дн рабкрытаго цвфтка. 
Все дремало, все нЪжилось вокругъ; все какъ будто глядфло вверхъ, 
вытянувшись, не шевелясь и выжидая... Чего ждала эта теплая, эта 
не заснувшая ночь?.. Звука ждала она, живого голоса ждала эта чуткая 
тишина; но все молчало. Соловьи давно перестали пЪфть; а внезапное 
гудфше мимолетнаго жука, легкое чмоканье мелкой рыбы въ сажалк$ за 
липами, на концф сада, сонливый свистъ встрепенувшейся птички, дале- 
ый крике въ пол5— до того далей, что ухо не могло различить, чело- 
вЪкъ ли то поокричалъ, или звФрь, или птица, —коротый, быстрый то- 
поть по дорог: вс$ эти слабые звуки, эти шелесты только усугубляли 
тишину... Сердце во мнЪ томилось неизъяснимымъ чувствомъ, похожимъ 
не то на ожиданье, не то на воспоминаше счастья; я не см$лъ шевель- 
нуться, я стоялъ неподвижно передъ этимъ неподвижнымъ садомъ, обли- 
тымъ и луннымъ свЪтомъ, и росой, и, не знаю самъ почему, неотступно 
глядфль на два окна, тускло краснфвийя въ мягкой полутБни... 
Тутенево. 


53. Весна въ деревнЪ. 


Настоящимъ `образомъ таять начало съ апрфля, и я уже цфлый 
день оставался на воздухЪ, походя на больного, которому посл полу- 
годичнаго заключеня разрфшены прогулки, съ тою только разницею, что 


ее 
я не боялся ни катарра, нй ревматизма, ходилъ въ легкомъ платьф, смЪло 
промачиваль ноги и свободно вдыхалъ свЪжй и сыроватый воздухъ. 
Протаявпий на пригорк$ лугъ сдфлался для меня предметомъ неистощи- 
маго внимая; по нфскольку разъ въ день я наблюдалъ какъ онъ боль- 
ше и больше расширяется, свъжфй и свЪжЪй зеленфеть; появившияся на 
садовыхъ вербахъ почки я почти пересчитывалъ, какъ будто бы въ нихъ 
было все мое богатство. Съ какимъ живымъ чувствомъ удовольствя по- 
Ъхалъ я, едва пробираясь верхомъ по проваливающейся на каждомъ 
шагу дорог, посмотр$ть на свою родовую рЪчку, которую лётомъ ку- 
рица перейдетъ, но которая теперь, несясь широкимъ разливомъ, уно- 
сила льдины, руша и ломая все попадавшееся ей навстрЪфчу: и сухое 
дерево. поваленное въ ея русло осеннимъ в$тромъ, и накатъ съ моста, и 
даже вершу, очень бы, кажется, старательно прикр$иленную старымъ по- 
варомъ ради заманки въ нее неопытныхъ щурятъ. ЦФлую недфлю на небЪ 
хоть бы облачко; солнце съ каждымъ днемъ обнаруживаетъь больше и 
больше свою теплотворную силу и припекаеть гдф нибудь у ст$ны точно 
лфтомъ. И сколько птицъ появилось, и какъ онф ожили, откуда’ приле- 
твли и всЪ поють: токуютъь на своихъ ассамблеяхъ тетерева, свищетъ 
по временамъ соловей, кукуетъ однообразно и печально кукушка, чири- 
каютъ воробьи; тамъ откликнется иволга; тамъ прокричить коростель... 
Господи, сколько силы, сколько страстности и, въ то же время, сколько 
гармон1и въ этихъ звукахъ оживающаго. мра! ыы 


54. Приходъ поЪзда. 


Приближене поЪзда все болфе и болфе обозначалось движешемъ 
приготовлей на станщи, бфганьемъ артельщиковъ, появлешемъ жандар- 
мовъ, служащихь и подъздомъ встр$чающихъ. Вдали уже свистфлъ па- 
ровозъ. Черезъ нфеколько минуть платформа задрожала, и, пыхтя сбивае- 
мымъ оть мороза паромъ, прокатился паровозъ съ медленно и вЪрно 
нагибающимся и растягивающимся рычагомъ средняго колеса и съ кла- 
няющимся, обвязаннымъ, заиндев$вшимъ машинистомъ; а за тендеромъ, 
все медленнфе и боле потрясая платформу, сталъ проходить вагонъ съ 
багажемъ и съ визжавшей собакой; наконецъ, подрагивая передъ оста- 
новкой, подошли пассажирске вагоны. Молодцоватый кондукторъ, на 
ходу давая свистокъ, соскочилъ, и велфдъ за нимъ стали по одному 
сходить нетерпЪливые пассажиры: . гвардейсый офицеръ, держась прямо 
и строго оглядываясь, вертлявый купчикъ съ сумкой, весело улыбаясь, 


мужикъ съ мфшкомъ черезъ плечо. Гр. Л. Толетой. 


55. Наступлен!е весны. 


Весна долго не открывалась. ПослФднйя недфли поста стояла ясная, 
морозная погода. Днемъ таяло на солнцв, а ночью доходило до 7 гра- 
дусовъ; насть быль такой, что на возахъ Фздили безъ дороги. Пасха 
была на снфгу. Потомъ вдругъ, на второй день Святой, понесло теплымъ 
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вЪтромъ, надвинулись тучи, и три дня и три ночи лилъ бурный и теплый 
дождь. Въ четвергь вфтеръ затихъ, и надвинулся густой, сфрый туманъ, 
какъ бы скрывая тайны совершавшихся въ природф перемЪнъ. Въ ту- 
. манЪ полились воды, затрещали и сдвинулись льдины, быстрфе двину- 
лись мутные, вспфнивицеся потоки, и на самую Красную горку, съ ве- 
чера, разорвался туманъ, тучи разбфжались барашками, прояснфло, и 
открылась настоящая весна. 

На утро поднявшееся яркое солнце быстро съфло тонюй ледокъ, 
подернувш1й воды, и весь теплый воздухъ задрожалъ оть наполнившихъ 
его испаренй ожившей земли. Зазеленфла старая и вылфзающая иглами, 
молодая трава, надулись почки калины, смородины и липкой спиртовой 
березы, а на осыпанной золотыми цвфтами лозинЪ загудфла выставлен- 
ная, облетфвшая пчела. Залились невфдомые жаворонки, заплакали чи- 
бисы надъ налившеюся, бурою, не убравшеюся водой низами и боло- 
тами, высоко пролетфли съ весеннимъ гоготаньемъ журавли и гуси. 
Зарев5ла на выгонахъ облфзшая, только м$стами еще не перелинявшая 
скотина; заиграли кривоногме ягнята вокругь теряющихъ волну, блею- 
щихъ матерей; побЪжали босономе ребята по просыхающимъ, съ отпе- 
чаткомъ ногъ, тропинкамъ; затрещали на пруду веселые голоса бабъ съ 
холстами, и застучали по дворамъ топоры мужиковъ, налаживающихъ 


сох Е эсна. 
и и бороны. Пришла настоящая весна Тр божоной. 


56. Жара. 


Полдень въ Юл мЪфсяцф. Я по только что скошенной травЪ сада, 
подъ жгучими прямыми лучами солнца, иду кь пруду на свое любимое 
мфсто между шиповниковою клумбой и березовою аллеей и ложусь спать. 
Жарко. Я пытаюсь заснуть; но мухи, несносныя мухи не дають мнф и 
здфсь покоя, начинаютъ собираться около меня и упорно, туго какъ-то, 
какъ косточки, перепрыгиваютъ со лба на руки. Пчела жужжить неда- 
леко оть меня на самомъ припекф: желтокрылыя бабочки, какъ раскис- 
лыя, перелетаютьъ съ травки на травку. Я гляжу вверхъ: глазамъ боль- 
но,—солнце слишкомъ блеститъ черезъ свЗтлую листву кудрявой березы. 
высоко, но тихонько раскачивающейся надо мною своими вЪтвями,— 
и кажется еще жарче. Я закрываю лицо платкомъ: становится душно, 
и мухи какъ будто липнуть къ рукамъ, на которыхъ выступаеть испа- 
рина. Въ шиповникЪ завозились воробьи въ самой чащф. Одинъ изъ 
нихъ вспрыгнулъь на землю въ аршин$ отъ меня, притворился раза два, 
что энергически клюнулъ землю, и, хрустя вфтками и весело чиликнувз, 
вылетфль изъ клумбы; другой тоже соскочилъ на землю, подернулъ хво- 
стикъ, оглянулся и также, какъ стрфла, чиликая, вылетЪлъ за первымъ... 
Порывъ вЪтра зашумлъ верхушками березъ еще далеко отъ меня; воть 
ближе, слышу, онъ зашевелилъ траву; воть и листья шиповниковой 
клумбы заколебались, забились на своихъ вфткахъ; а вотъ поднимая уголъ 
платка и щекотя потное лицо, до меня добфжала свЪжая струя. Въ от- 
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верст!е поднятаго платка влетфла муха и испуганно забилась около 
влажнаго рга. Какая-то сухая вЪфтка жметъ мнЪ подъ спиной. НЪтъ, не. 


: выкупаться! ` 
улежать: пойти упа Гр. Л. Толстой. 


57. Лунное очарован!е. 


Это была такая ночь, какой уже я никогда не видала послЪ. — Пол- 
ный мЪсяцъ стоялъ надъ домомъ за нами, такъ что его не видно было, 
и половина тфни крыши, столбовъ и полотна террасы наискось лежала 
на песчаной дорожкВ и газонномъ кругЪ. Остальное было свфтло и об- 
лито серебромъ росы и м5сячнаго свЪа. Широкая цвфточная дорожка, 
по которой съ одного края косо ложились т$ни георгинъ и подпорокъ, 
вся свфтлая и холодная, блестя неровнымъ щебнемъ, уходила въ туманЪ 
вдаль. Изъ-за деревъ виднфлась свЪтлая крыша оранжереи, и изъ-подъ 
оврага поднимался раступйй туманъ. Уже нЪеколько оголенные кусты 
сирени всЪ до сучьевь были свЪфтлы. ВсЪ увлаженные росою цвЪты 
можно было отличить одинъ отъ другого. Въ аллеяхъ тфнь и свЪфть сли- 
вались такъ, что аллеи казались не деревьями и дорожками, а прозрач- 
ными колыхающимися и дрожащими домами. Направо, въ тЪни дома все 
было черно, безразлично и страшно. Но зато еще свфтлЪе выходила изъ 
этого мрака причудливо-раскидистая макушка тополя, которая почему-то 
странно остановилась тутъ недалеко отъ дома, наверху, въ яркомъ свЪтЪ, 
а не улетфла куда-то, туда далеко, въ уходящее, синеватое небо. 

Когда я смотрфла впередъ по аллеЪ, по которой мы шли, мнЪ все 
казалось, что тутъь дальше нельзя было итти, что тамъ кончался мръ 
возможнаго, что все это навсегда должно быть заковано въ своей кра- 
сотф. Но мы подвигались, и волшебная стфна красоты раздвигалась, 
впускала насъ, и тамъ тоже, казалось, былъ нашъ знакомый садъ, де- 
девья, дорожки, сухе листья. И мы точно ходили по дорожкамъ, на- 
‘ступали на круги свфта и тфни, точно сухой листь шуршаль подъ но- 
гою, ‘и свЪжая вЪтка задЪвала меня по лицу... Но съ каждымъ шагомъ 
сзади насъ и спереди снова замыкалась волшебная стфна, и я переста- 
вала вЪфрить въ то, что можно еще итти дальше, переставала вЪрить’во 


все, что было. Гр. Л. Толстой. 


58. Проеторъ. 


‚Видъ сверху внизъ, съ надстройки дома на отдалеше былъ особенно 
хорошъ. Равнодушно не могъ выстоять на балконф никакой гость и по- 
сЪтитель. Оть изумленя у него захватывало въ груди духъ, и онъ толь- 
ко вскрикивалъ: «Господи, какъ здесь просторно!» 

Безъ конца, безъ предфловъ открывались пространства. За лугами, 
усЪянными рощами и водяными мельницами, въ нЪсколько зеленыхъь 
поясовъ зеленфли лфса. За лЪфсами, сквозь воздухъ, уже начинавиий ста- 
новиться мглистымъ, желтБли пески, и вновь лфса, уже синфвиие, какъ 
море или туманъ, далеко разливавпийся, и вновь пески, еще блЪднЪй, 


Хрестоматия. 3 


но все желтЬвише... На отдаленномъ небосклонф лежали гребнемъ мЪло- 
выя горы, блиставиия бЪлизною даже въ ненастное время, какъ бы 
освЪщало ихъ вЪчное солнце. По ослЪпительной -бЪлизнЪ ихъ, у подошвъ, 
мфстами мелькали какъ бы дымивицяся туманносизыя пятна. Это были 
отдаленныя деревни; но ихъ уже не могъ разсмотрЪть человЪческй глазъ. 
Только вспыхивавшая при солнечномъ освфщени искра золотой церков- 
ной маковки давала знать. что это было людное, болыпое селеше. Все 
это облечено было въ тишину не возмущаемую, которую не пробуждали 
даже чуть долетавиие до слуха отголоски воздушныхь пфвцовъ, пропа- 
давиие въ пространствахъ. Словомъ, гость, стоявший на балконЪ, и послЪ 
какого нибудь двухчасового созерцая, ничего другого не могъ выгово- 
рить, какъ только: «Господи, какъ здфеь просторно!» и, 


59. Деревенская тишь. 


Лаврецкй всталь довольно рано, потолковалъ со старостой, побы- 
валъ на гумнф и, вернувшись домой, погрузился въ какое-то мирное 
оцфпенфше, изъ котораго не выходилъ ифлый день. «Воть когда я по- 
палъ на самое дно рЪки», сказаль онъ самому себЪ не однажды: Онъ 
сидфлъ подъ окномъ, не шевелился и словно прислушивался къ теченю 
тихой жизни, которая его окружала, къ рЪфдкимъ звукамъ деревенской 
глуши. Вотъ гдЪ-то за крапивой кто-то напфваетъ тонкимъ-тонкимъ го- 
лоскомъ; комаръ словно вторить ему. Вотъ онъ пересталъ, а комаръ все 
пищитъ; сквозь дружное, назойливо-жалобное жужжанье мухъ раздается 
гудфнье толстато шмеля, который то и дБло стучится головой о пото- 
локъ; пфтухъ на улицф закричалъ, хрипло вытягивая послфднюю ноту; 
простучала телЪга; на деревнЪ скрипятъ ворота: задребезжаль баб го- 
лосъ... и вдругъь находить тишина: ничто не стукнеть; вЪтерь листкомъ 
не шевельнеть; ласточки несутся безъ крика одна за другой по землЪ, 
и печально становится на душЪ оть ихъ безмолвнаго налета... И онъ 
снова начинаеть прислушиваться къ тишинЪ, ничего не ожидая и въ 
то же время, какъ будто безпрестанно ожидая чего-то: тишина обни- 
маетъ его со всфхъ сторонъ, солнце катится тихо по синему небу, и 
облака тихо плывуть по немЪ: кажется, они знають, куда и зачБмъ они 


плывутъ. Туреневь. 


60. Срубленное дерево. 


Изь всего растительнаго царства дерево болЪе другихъ представляетъ 
видимыхъ явленй органической жизни и болфе возбуждаеть участе. Его 
огромный объемъ, его медленное возрастане, его долголЪ\е, крфпость 
и прочность древеснаго ствола, питательная сила его корней, всегда 
готовыхъ къ возрожденю погибающихъ сучьевъ и къ молодымъ побЪ- 
тамъ оть погибшаго уже пня, и, наконецъ, многосторонняя польза и 
красота его — должны бы, кажется, внушать уважеше и пощаду... Но 
топоръ и пила промышленника не знаютъ ихъ; а временныя выгоды 
увлекаютъ и самихъ владфльцевт... 
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Я никогда не могъ равнодушно видфть не только вырубленной рощи, 
но даже паденя одного больного, подрубленнаго дерева. Въ этомъ па- 
ден!и есть что-то невыразимо грустное: сначало звоные удары топора 
производятъ только легкое сотрясеше въ древесномъ ствол; оно стано-. 
вится сильнфе съ каждымъ ударомъ и переходить въ общее содрогаше 
каждой вЪтки и каждаго листа; по мЪрЪ того какъ топоръ прохваты- 
ваеть до сердцевины, звуки становятся глубже, больнЪе... еще ударъ — 
послфдвйй, дерево осядетъ, надломится, затрещитъ, зашумитъь вершиною, 
на нЪсколько мгновен1й какъ будто задумается, куда упасть, и наконець 
начнеть склоняться на одну сторону, сначала медленно, тихо и потомь, 
съ возрастающей быстротой и шумомъ, подобнымъ шуму сильнаго вЪ- 
тра, рухнеть на землю... Многе десятки лфть достигало оно полной 
силы и красоты и въ нфеколько минутъ гибнетъ нерЪфдко отъ пустой. 
прихоти человЪка! ан 


61. Утка, какъ мать. 


Утка—самая горячая мать. Когда собака или человЪкъ спугнеть ее 
съ гнЪфзда, для чего надобно почти наступить на него, то она притво- 
ряется какою-то хворою или не умБющею летать: трясется на одномъ 
мЪетЪ, безпрестанно падаетъ; такъ что, кажется, стоитъ только погнаться, 
чтобъ ее поймать. РЪдкая собака не поддастся обману и не погонится 
за ней. Обыкновенно утка уводитъ собаку за версту и болЪе; но охот- 
нику хорошо извЪстно, что’ значать такя продфлки: утка, отведя собаку 
въ сторону, скоро воротится назадъ, налетить на охотника и всеже 
будеть убита. Еще большую горячность показываеть утка къ своимъ 
утятамъ: если какъ нибудь застанеть ее человфкъ, плавающую съ своею 
выводкой на открытой водЪ, то утята съ жалобнымъ пискомъ, какъ будто 
приподнявшись надъ водою, точно бЪгутъ по ней, бросаются стремглавъ 
къ ближайшему камышу и проворно прячутся въ немъ; а матка, шлепая 
по водЪ крыльями и оглашая воздухъь особеннымъ тревожнымъ крикомъ, 
начнеть кружиться передъ человЪкомъ, привлекая все его внимане на 
себя и отводя въ противоположную сторону отъ дфтей. 


«“ 


(. Аксаково. 
62. Въ засуху. 


Быль знойный лЬтый день. Въ высокой синевЪ тянулись причудли- 
вые клочья рыхлаго, бЪлаго тумана. Въ зенитБ онъ неизмЪнно замед- 
ляль ходъ и тихо таялъ, какъ бы умирая отъ знойной истомы въ рас- 
каленномъ воздухЪ. Между тфмъ кругомъ, надъ чертой горизонта толии- 
лись, громоздясь другъ на друга, кудрявыя облака, а кое-гдЪ пали какъ 
бы сивя полосы отдаленныхъ дождей. Но‘онЪ стояли недолго, сквозили 
и исчезали, чтобы пасть гдЪ нибудь въ другомъ мЪетЪ и такъ же быстро 
опять исчезнуть... Казалось, у облачнаго неба не хватало рЪшимости и 
силъ, чтобы пролиться на землю. Тучи набирались, тихо развертыва- 
лись и охватывали кольцомъ равнину, на которой зной царилъ всетаки 
во всей томительной сил; а ‘солнце, начавшее склоняться къ горизонту, 
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пронизывало косыми лучами всю эту причудливую, мглистую панораму, 
усиливая въ ней см5ну свфта и тфней, придавая какую-то фантастиче- 
скую жизнь молчаливому движеню въ горячемъ небЪ... Во всемъ чув- 
ствовалось ожидане, напряжене, какля-то приготовленя, какая-то тяже- 
лая борьба. Туманная рать темнфла и сгущалась внизу, выдфляя лег- 
ыя, бЪлыя облачка, которыя быстро неслись къ серединф неба и неиз- 
м$нно сгорали въ зенитЪ; а земля все ждала дождя и влаги, ждала 
томительно и напрасно. ! 

По тракту лЪниво прозвониль колокольчикъ и смолкъ, потомъ не- 
ожиданно заболтался сильнЪе, и съ холма между рядами старыхъ березъ 
покатился въ клубкЪ бЪфлой пыли тарантасъ съ порыжлымъ кожанымъ 
верхомъ, запряженный тройкой почтовыхъь лошадей. Вокругъ тарантаса 
моталась плотная пыль, лошадей густо облфпили слЪини и овода, увя- 
зави!еся за ними отъ самой станщи. Отъ станщи же путниковъ сопро- 
вождалъ печальный и сухой шелесть усыхающихъь нивъ. Рожь тихо 
качалась, шуршала и будто жаловалась впросонкахъ на этотъ зной и 
на эти раздражаюпия, туманныя грезы, залегаюция на горизонтЪ туман- 
ными призраками дождей. 

Было скучно. Въ густой листвЪ придорожныхъ березъ шевелились 
порой как1е-то вздохи, а изъ села, колокольня котораго осталась назади, 
за холмомъ, слышался р5дюй, надтреснутый звонъ. 

— Осокинцы молебствуютъ, — сказалъ, ни къ кому не обращаясь, 
ямщикъ... БЪда вЪдь: жаръ да сухмень... ГнЪвъ Бож— икону подняли... 
Что-то Господи дастъ?.. Эхъ! воть прежде попъ у нихъ былъ Василий; 
насчетъь чего прочаго не больно дохваливали, а что касающее дождя,-— 
ну, дошлый быль! Какъ бывало пойдетъ по межамъ,—отколь и возьмется, 
братець ты мой, туча...—Никто не отвфтилъ, и ямщикъ смолкъ. 

На межЪ, дЪйствительно, мелькали ризы сельскаго причта; почер- 
нЪвшая парча двухъ хоругвей болталась въ ясномъ воздухЪ, и ине 
незатфйливаго клира носилось какими-то обрывками. Раскатится густая 
дьяконская октава и разсыплется горошкомъ гдЪ-то совеЪмъ близко, смф- 
шавшись съ шелестомъ ржи, между тЬмъ какъ высокая фистула дьячка 
безпокойно летаетъ надъ березами и будто мечется и кого-то ищетъ, и 
зоветъ кого-то напрасно. Потомъ все стихаетъ, и весь пейзажь безна- 
дежно томится, будто еще усиленнфе чувствуеть тяжесть быпя. А непо- 
движный воздухъ опять густо насыщенъ ожидашемъ и смутными, раз- 


дражающими грезами. и 


63. Распутица. 

Въ полЪ была сущая война. Трудно было понять, кто кого сживалъ 
со свфта, и ради чьей погибели заварилась въ природф каша; но, судя 
по неумолкаемому зловфщему гулу, кому-то + приходилось очень круто. 
Какая-то побЪфдительная сила гонялась за кЪмъ-то по полю, бушевала 
въ лЬсу и на церковной крышф, злобно стучала кулаками по окну, ме- 
талась и рвала, а что-то ею побЪжденное выло и плакало. Жалобный 
плачь слышался то за окномъ, то надъ крышей, то въ печкЪ. Въ немъ 


И и 
звучаль не призывъ на помощь, а тоска, сознане, что уже поздно, нЪть 
спасевя. 

СнЪжные сугробы подернулись тонкой ледяной корой; на нихъ и на 
деревьяхъ дрожали слезы; по дорогамъ и тропинкамъ разливалась темная 
жижица изъ грязи и таявшаго снЪфга. Однимъ словомъ, на землЪ была 
оттепель, но небо сквозь темную ночь не видЪфло этого и, что есть силы, 
сыпало на таявшую землю хлопья новаго снфга. А вЪтеръ гулялъ, какъ 
пьяный... Онъ не давалъ этому снфгу ложиться на землю и кружиль его 
въ потемкахъ, какъ хотфлъ. 
| Чеховъ. 


64. Церевня зимою. 


Саваны, саваны, саваны! Саванъ лежитъь на поляхъ и лугахъ, саванъ 
сковалъ рЪфку; саваномъ окутанъ дремлюний л5еъ; въ саванъ спряталась 
русская деревня. Морозно. Окрестность тихо цЪфиенфеть; несмотря на 
трудную, слишкомъ 30-ти верстную станшю, объиндевЪвшая тройка, не 
понуждаемая ямщикомъ, вскачь летить по дорогЪ; отъ быстрой Ъзды и 
лютаго мороза захватываетъ духъ. Пустыня, безнадежная, надрывающая 
сердце пустыня... 

Воть налетБлъ круговой вихрь, съ визгомъ взбуровиль енфжную 
пелену—и кажется, словно тдЪ-то застонало. Вотъ звякнулъ вдали и по- 
рывами доносится до слуха звонъ колокольчика обратной тройки, то 
прихлынеть, то отхлынеть, и опять кажется, что тдф-то стонетъ. Воть 
залаяла у деревенской околицы ледащая собаченка, зачуявъ волка, и 
снова чудятся стоны, стоны, стоны... Мнится, что вся окрестность полна 
жалобнаго ропота, что вЪтеръ захвалываеть попадаюниеся по дорогЪ 
случайные звуки и собираеть ихъ въ одинъ обийй стонъ... Саваны и 
стоны. Салтыковз. 


65. Горы. 


Передъ вечеромъ ямщикъ-ногаець плетью указаль на горы. Оленинъ 
съ жадностью сталъ вглядываться; но было пасмурно, и облака до поло- 
вины застилали горы; виднфлось что-то сЪрое, бЪлое, курчавое, и, какъ 
онъ ни старался. онъ не могь найти ничего хорошаго въ видЪ горъ. 
Онъ подумаль, что горы и облака имфютъ совершенно одинаковый видъ, 
и что особенная красота снфговыхъ горъ, о которой ему толковали, есть 
такая же выдумка, какъ музыка Баха, въ которую онъ не вфрилъ. И 
онъ пересталь дожидаться горъ. 

Но на другой день рано утромъ онь проснулся отъ свфжести въ 
- своей перекладной и равнодушно взглянулъ направо. Утро было совер- 
шенно ясное. Вдругь онъ увидалъ шагахъ въ двадцати отъ себя, какъ 
ему показалось въ первую минуту, чисто бфлыя громады съ ихъ нфж- 
ными очертавями и причудливую, отчетливую воздушную линю ихъ 
вершинъ и далекаго неба. И когда онъ понялъ всю даль между нимъ и 
горами и небомъ, всю громадность тгоръ, и когда почувствовалась ему 
вся безконечность этой красоты, онъ испугался, что это призракъ, сонъ. 
Оньъ встряхнулся, чтобы проснуться: горы были все тф же. Мало по малу, 


онъ началь вникать въ эту красоту и 70чувствоваль горы. Съ этой ми- 
нуты все, что только онъ видфлъ, все, что онъ думалъ, все, что онъ 
чувствовалъ, получало для него новый, строго величавый характеръ горъ. 


Гр. Л. Толстой. 
66. ПЪени якутовъ. 


Псенный якутсый языкъ отличается отъ обиходнаго приблизительно 
такъ же, какъ нашь славянсый оть нынфшняго разговорнато. ПЪфсенный 
языкъ родился гдЪ-то далеко, въ невфдомыхъ глубинахъ Средней Аз, 
откуда великое смфшене народовъ бросило жалюй осколокъ какого-то 
племени на дальшй сфверовостокъ. Онъ сохранилъ на сфверф пышные 
образы и краски далекаго юга. Отъ сфвера же, оть пугливаго морознаго 
воздуха, въ которомъ трескъ льдины выростаетъь въ пушечный выстрЪльъ, 
а падеше ничтожнаго камня гремитъ, какъ обвалъ, пфеня прюбрЪла 
пугливую наклонность къ чудовищнымъ гиперболамъ, къ гигантекимъ, 
устрашающимь преувеличешямъ. Воть почему, надо думать, якутсый 
Иванушка, бФдный сиротина Эръ-Соготохъ. въ своихъ горестныхъ стран- 
стыяхъ натыкается то и ДЪЬло на сказочныхъ молодцовъ, самый менышй 
изъ которыхъ обладаетъь икрами въ обхватъ старой лиственницы, а глаза 


его вфсять по пяти фунтовъ. у 
Короленко. 


67. Судьба елЪпого. 


Глаза, сказалъ кто-то,—зеркало души. Быть можеть, вЪрнЪе было бы 
сравнить ихь съ окнами, которыми вливаются въ душу впечатлфя 
яркаго, сверкающаго цвЪфтного ма. Вто можеть сказать, какая часть 
нашего душевнаго склада зависить отъ ощущений свЪта? Человфкъ одно 
звено въ безконечной цфпи жизней, которая тянется черезъ него изъ 
глубины прошедшаго къ безконечному будущему. И воть въ одномъ изъ 
такихъ звеньевъ, слфпомъ мальчикЪ, роковая случайность закрыла эти 
окна: жизнь дожна пройти вся въ темнотЪ. Но значить ли это, что въ 
его душф порвались навЪки т струны, которыми душа откликается на 
свЪтовыя впечатльшя? НЪть, и черезъ ‘это темное существоване должна, 
была протянуться и передаться послфдующимъ поколвямъ внутренняя 
восприимчивость къ свЪту. Его душа была ифльная человфческая душа 
со всфми ея способностями, а такъ какъ всякая способность носить въ 
себЪ стремлене къ удовлетвореню, то и въ темной душ мальчика жило 
неутолимое стремлеше къ свфту. Не тронутыми лежали гдЪ-то, въ таин- 
ственной глубин полученныя по наслфдству и дремавиия въ неясномъ 
существовани «возможности» силы, съ первымъ свфтлымъ лучемъ гото- 
выя подняться ему навстрфчу. Но окна остаются закрытыми, судьба 
мальчика рЪшена: ему не видать никогда этого луча, его жизнь вся 
пройдетъь въ темноть! Короленко. 


68. Лодка. 


Лодка бойко обогнула пристань и вышла на просторъ. Она исчезла 
въ волнахъ, но тотчасъ же изъ глубокой ямы скользнула на высовй 


` 
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холмъ; такъ что можно было различить и людей, и даже весла. Лодка 
прошла сажени три, и ее отбросило назадъь сажени на двъ. «Лодку бро- 
саетъ назадъ, думалъь Лаевсвй,—дЪфлаетъ она два шага впередъь и шагъ 
назадъ; но гребцы упрямы. машутъ неутомимо веслами и не боятся 
высокихъ волнъ. Лодка идеть все впередъ и впередъ, воть ея уже и не 
видно; а пройдетъ съ полчаса, и гребцы ясно увидятъ пароходные огни, 
а черезь часъ будуть уже у пароходнаго трапа. Такъ и въ жизни... Въ 
поискахъ за правдой люди дфлають два шага впередъ, шагъ назадъ. 
Страдашя, ошибки и скука жизни бросаютъ ихъ назадь; но жажда 
правды и упрямая воля гонять впередъ и впередъ. И кто знаетъ?.. Мо- 


жетъ оыть, доплывутъ до настоящей я равды»... А 


69. ПБеня Якова, 


Когда наконець Яковъ открылъ свое лицо, оно было блЪдно, какъ у 
мертваго; глаза едва мерцали сквозь опущенныя рЪфеницы. Онъ глубоко 
вздохнуль и запфлъ... Первый звукъ его голоса былъ слабъ и неровенъ 
и, казалось, не выходилъ изъ его груди, но пронесся откуда-то издалека, 
словно залетЪль случайно въ комнату. Странно подЪфйствоваль этотъ тре- 
пещупий, звенящий звукъ на всфхъ насъ; мы взглянули другъ на друга, 
а жена Николая Ивановича такъ и выпрямилась. За этимъ первымъ зву- 
комъ послфдовалъь другой, болфе твердый и протяжный, но все еще, ви- 
димо, дрожаций, какъ струна, когда, внезапно прозвенфвъ подъ сильнымъ 
пальцемъ, она колеблется послфднимъ, быстро замирающимъ колебаньемъ, 
за вторымъ—третй, и, понемногу разгорячаясь и расширяясь, полилась 
заунывная пЪфеня. «Не одна во полф дороженька пролегала» —пЪлъ. онъ, 
и всфмъ намъ сладко становилось и жутко. Я, признаюсь, рЪдко слыхи- 
валъ подобный голосъ: онъ былъ слегка разбить и звенфлъ, какъ над- 
треснутый; онъ даже сначала отзывался чфмъ-то болЪзненнымъ; но въ 
немъ была и неподдфльная глубокая страсть, и молодость, и сила, и сла- 
дость, и какая-то увлекательно-безпечная, грустная скорбь. Русская 
правдивая, горячая душа звучала и дышала въ немъ и такъ и хватала 
васъ за сердце, хватала прямо за его руссмя струны. 

ПъЪень росла, разливалась. Яковомъ, видимо, овладфло упоен!е; онъ 
уже не робфльъ, онъ отдавался весь своему счастью; голосъ его не тре- 
петаль болфе—онъ дрожаль, но той едва замфтной внутренней дрожью 
страсти, которая стрЪлой вонзается въ душу слушателя, и безпрестанно 
кр$фичалъ, твердЪлъ и расширялся. Помнится, я видЪлъ однажды вечеромъ, 
во время отлива, на плоскомъ песчаномъ берегу моря, грозно и тяжко 
шумфвшатго вдали. большую, бЪлую чайку: она сидфла неподвижно, под- 
ставивъ шелковистую грудь алому Чянью зари, и только изрЪфдка мед- 
ленно расширяла свои длинныя крылья навстрЪчу знакомому морю, на- 
встрфчу низкому, багровому солнцу. Я вспомнилъ о ней, слушая Якова. 

Онъ ифль, совершенно позабывъ и своего соперника, и всфхъ насъ, 
но, видимо, поднимаемый, какъ бодрый пловець волнами, нашимъ мол- 
чаливымъ, страстнымъ участьемъ. Онъ ифлъ, и отъ каждаго звука ето 
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голоса вЪяло чфмъ-то роднымъ и необозримо-широкимъ, словно знакомая 
степь раскрывалась передъ вами, уходя въ безконечную даль. У меня, я 
чувствовалъ, закипали на сердцЪ и поднимались къ глазамъ слезы: глу-. 
х1я, сдержанныя рыдавшя внезапно поразили меня... я оглянулся: жена 
Николая Ивановича плакала, припавъ грудью къ окну. Яковъ бросилъ 
на нее быстрый взглядъ и залился еще звонче, еще слаще прежняго... 
Не знаю, ч$мъ бы разрфшилось всеобщее томленье, если бы Яковъ вдругъ 
не кончилъь на высокомъ, необыкновенно тонкомъ звукЪ, словно голосъ 
у него оборвался. Никто не крикнуль, даже не шевельнулея; всЪ какъ 
будто ждали, не будеть ли онъ еще иЪть; но онъ раскрылъ глаза, словно 
удивленный нашимъ молчаньемъ. вопрошающимъ взоромъ обвелъ всЪхъ 
кругомъ и увидалъ, что побфда была его. 


: 


Турзеневь. 


70. Морское плаван!е. 


Я плылъ изъ Гамбурга въ Лондонъ на небольшомъ пароходЪ. Насъ 
было двое пассажировъ. Я да маленькая обезьянка, самка изъ породы 
уистити, которую одинъ гамбургсый купецъ отправляль въ подарокъ 
своему анг Искому компаньону. Она была привязана тонкой ифпочкой 
къ одной изъ скамеекъ на палубф и металась и пищала жалобно, по- 
птичьи. Всямй разъ, когда я проходилъ мимо, она протягивала мнЪ свою 
черную, холодную. ручку и взглядывала на меня своими грустными, почти 
человЪческими глазенками. Я бралъ ея руку, и она переставала пищать 
и метаться. г 

Стоялъ полный штиль. Море растянулось кругомъ неподвижной ска- 
тертью свинцоваго цвЪта. Оно казалось невеликимъ; густой туманъ лежаль 
на немъ, заволакивая самые концы мачтъ, и слЪпилъ ий утомлялъ взоръ 
своей мягкой мглою. Солнце висЪло, тускло-краснымъ пятномъ въ этой 
мглЪ; а передъ вечеромъ она вся заторфлась и алла таинственно и странно. 
Длинныя, прямыя складки, подобныя складкамъ тяжелыхъ шелковыхъ 
тканей, бЪжали одна за другой отъ носа парохода и, все ширясь, морщась да 
ширясь, сглаживались наконецъ, колыхались, исчезали. Взбитая пЪна клу- 
билась подъ однообразно топотавшими колесами; молочно бЪлЪя и слабо 
шипя, разбивалась она на змфевидныя струи, а тамъ сливалась, исчезала 
тоже, поглощенная мглою. Непрестанно и жалобно, не хуже писка обезь- 
яны, звякаль небольшой колоколъ у кормы. ИзрЪдка всплывалъ тюлень 
и, круто кувырнувшись, уходилъ подъ едва возмущенную гладь. 

Капитан, молчаливый человЪкъ съ загорфлымъ сумрачнымъ лицомъ. 
курилъ короткую трубку и сердито плеваль въ застывшее море. На всЪ 
мои вопросы онъ отвфчалъь отрывистымъ ворчашемъ: поневолЪ приходи- 
лось обращаться къ моему единственному спутнику— обезъян$. Я садился. 
возлЬ нея: она переставала пищать и опять протягивала мнЪ руки. Сно- 
творной сыростью обдавалъь насъ обоихъ неподвижный туманъ, и, погру-- 
женные въ одинаковую безсознательную думу, мы пребывали другъ возлЪ 
друга, словно родные. 


< 


Чен 


Я улыбаюсь теперь, но тогда во мнЪ было другое чувство. Веф мы 
дфти одной матери, и мнЪ было прятно, что бЪдный звфрекъ такъ до- 
вЪрчиво утихалъ и прислонялся ко мнЪ, словно къ родному. 


Турленевъ. 


71. Ноновалъ. 


По дорогЪ зафхали мы къ кузнецу, котораго звали Лепило, и который 
вмЪеть съ тфмъ былъ и коновалъ. Лепило сдфлался коноваломъ какъ-то 
совершенно нечаянно, потому что ему это заняте «подошло». Онъ быль 
кузнець, ковалъь лошадей, и всямй разъ мужики спрашивали у него 
совЪфтовъ: не знаетъ ли, отчего лошадь хромаетьъ, что такое воть тутъ у 
нея на ногф пухнеть и т. д. ЛЪтъ пять Лепило отвфчалъ на эти вопросы: 
«не знаю», «почемъ я знаю!» Но потомъ, помаленьку да полегоньку, 
сталъ онъ давать и отвфты: «Пухнеть?.. Это опухъ такой бываетъ... отъ 
этого»... или: «Хромаетъ?.. Это она хромаетъ отъ болЪзни, болЪзнь такая 
есть».—А потомъ сталь и лЪчить. Помогла и надоумила его въ этомъ 
жена.—«Чего ты? сказала она:—кому жь лЪчить! какъ не тебЪ? Бёзперечь 
ты при лошадяхъ; да тебЪ не лЪчить! Кабы коновалы были, ну, такъ; 
а то только пользу свою опускаешь».—А и въ самомъ дЪлЪ,— подумалъ 
Лепило и сталъ помаленьку пручаться къ дФлу. 

Какъ извЪстно, тряпка самая обыкновенная, коль скоро ею завяжуть 
рану или вообще больное мЪсто, уже сама по себЪ представляетъь какъ 
бы лЪкарство, медикаментъ, — и воть Лепило сталъ лфчить при помощи 
тряпки и всякой дряни, какая только попадалась «округъ дому». „Не 
ходить же ему за десять версть въ аптеку, да и что бы онь могъ 
тамъ купить? Поэтому всякую нечисть двора, все онъ мазаль на тряпку, 
иногда перемфшивалъ одну нечисть съ другой и опять же мазалъ на 
тряпку. Иной разъ жена вытащить на вьюшкЪ сажи, или золы, или 
вообще какой нибудь никому ненужной дряни и скажетъ ему: «на». 
Ленило знаеть, что значить это краткое изречене, и валить сажу или 
золу въ приготовленную дрянь. Единственныя средства, употреблявипяся 
имъ и дЪйствительно могупия назваться средствами, была крЪикая водка, 


купоросъ, скипидаръ, а въ послфднее время керосинъ. Каленое желЪзо 


«само собой» ужъ должно было считаться въ чиелЪь средствъ Лепилы, 
какъ кузнеца: ‘ничего нЪфтъ легче, какъ раскалить желЪзную полосу и 


ткнуть въ больное мЪсто. тиб Уран 


72. Козы. 


Однажды съ небольшого берегового мыса мы увидфли среди медленно 
передвигавшихся ледяныхъ массъ какой-то черный предметъ, ясно выдЪ- 
лявцийся на бЪложелтомъ фонЪ. Въ пустынныхъ мЪстахъ все привлекаетъ 
внимане и среди нашего маленькаго каравана начались разговоры и 
догадки. — Ворона, сказалъ кто-то.— МедвЪдь, — предположилъь ямщикъ. 
МнЪня раздфлились. Однимъ черная точка казалась не болЪе вороны, 
другимъ— не меньше медвЪдя: отдаленное однообразе этихъ бЪлыхъ массъ, 


ма 
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лЪниво проплывающихь между высокими горами, совершенно извращало 
перспективу.— «Откуда же взяться медвфдю посрединЪ р$ки?» —спросиль 
я У ямщика, высказавшато предположеше о медвфдЪ.—Съ того берега. 
Въ третьемъ год медвфдица переправлялась съ того берега съ тремя 
медвЪжатами.--Нынче тоже звЪрь съ того берега къ намъ идеть: зима 
будеть лютая; морозъ. гонитъ, — прибавилъ третй. Весь нашь караванъ 
остановился у мыса, ожидая приближеня заинтересовавшаго насъ пред- 
мета. БЪлая ледяная каша между тмъ приближалась къ намъ, и было за- 
мЪтно, что черная точка на ней м$няетъ мЪ$сто, какъ бы ВАЗ аано пере- 
правляясь по льдинамъ къ нашему берегу.—А вЪдь это, братцы, козуля,— 
сказаль одинъ изъ ямщиковъ.—ДвЪ,— прибавиль другой, вглядЪвшись. 
ДЪйствительно, это оказались горныя козы и, дЪйствительно, ихъ было 
дв. Теперь намъ уже ясно были видны ихъ темныя, изящныя фигурки 
среди настоящаго ледяного ада. Одна была побольше, другая поменьше: 
можеть быть, мать и ‘дочь. Вокругъ нихъ льдины бились, сталкиваясь, 
вертлись и крошились; при этихъ столкновешяхъ въ промежуткахъ что- 
то кипфло и брызгало ифной, а нфжныя животныя, насторожившись, 
стояли на болышой сравнительно льдинЪ, подобравъ въ одно мЪсто свои 
тоненьмя ножки.—Ну, что-то будетъ?— сказалъ молодой ямщикъ съ глу- 
бокимъ интересомъ. Огромная льдина, плывшая впереди той, на кото- 
рой стояли козы, стала какъ бы замедлять ходъ и потомъ начала раз- 
ворачиваться, останавливая движеше заднихъ. Отъ этого вокругъ живот- 
ныхъ поднялся опять цфлый адъ разрушеня и. плеска. Льдины стано- 
вились вертикально. лЪзли другъ на друга, ломались съ громкимъ, какъ 
выстрфльъ, трескомъ. По временамъ между ними открывалась и смыкалась 
опять темная глубь. На мгновене два жалкихъ темныхь пятнышка со- 
всЪмъ было исчезли въ этомъ хаосЪ, но затЬмъ мы тотчасъ замфтили ихъ 
на другой льдинЪ. Опять, собравъ свои тонюя ножки, козы стояли на 
другой ледяной площадкЪ, готовыя къ новому прыжку. Это повторилось 
нЪсколько разъ, и каждый прыжокъ съ разсчитанной неуклонностью ' 
приближаль ихъ къ нашему берегу и удалялъ отъ противоположнаго. 
Можно было уже прослфдить планъ умныхъ животныхь. НевдалекЪ 
оть насъ конець нашего мыса выступалъ острымъ краемъ въ рЪку, и. 
здЪеь льдины, разгоняемыя течешемъ, разбивались съ особенной силой. 
Зато болфе отдаленныя, избфгавиия лин!й удара, тотчасъ же подхватыва- 
лись отраженной струей. и уносились опять къ другому берегу рЪки. 
Старшая изъ двухъ козъ, видимо. руководившая переправой, съ каждымъ 
прыжкомъ замфтно направлялась на этотъ мысокъ, гремфвний отъ напора 
ледохода. ВидБли ли онф насъ или нфтъ, но наше присутстве онЪ, явно 
не принимали въ соображеше. Мы тоже стояли на самомъ мысу непо- 
движно, и даже большая остроухая и хищная станочная ') собака, 
увязавшаяся за нами, очевидно была заинтересована совершенно безко- 
рыстно исходомъ этихъ см$флыхъ и трагично опасныхъ эволющй... Совефмъ 
уже близко отъ берега, въ десяткЪ саженей отъь цфлой кучки людей, 


ы Оть станокъ—поселокъ. (сиб.) 
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козы все такь же были поглощены только столкновешемъ льдинъ и 
своими прыжками. Когда льдина, на которой они стояли, тихо кружась, 
подошла къ роковому мЪсту, у насъ даже захватило дыхан!е... Мгно- 
вене... Сухой трескъ, хаосъ обломковъ, которые вдругъ поднялись кверху 
и поползли на обледенфлый край мыса —и два черныя тфла легко, какъ 
брошенный камень, метнулись на берегъь поверхъ этого хаоса. Онф были 
уже на берегу; но на другой сторонЪ косы была. темная полоса воды, 
а проходь загораживала кучка людей. Однако умное животное не заду- 
малось и на минуту. Я замфтиль взглядь ея круглыхь глазъ, глядЪвшихъ 
съ какимъ-то страннымъ довфруемъ, и затфмъ она понеслась сама и 
направила младшую прямо къ намъ. Станочная собака, большой и мох- 
натый Полканъ, сконфуженно посторонилась, когда старшая коза, загора- ° 
живая младшую, пробфжала мимо нея, почти коснувшись бокомъ ея 
мохнатой шерсти. Собака только подняла хвость и задумчиво отбЪжала 
въ сторону, какъ будто озадаченная собственнымъ великодуппемъ и опа- 
саясь, что мы истолкуемъ его въ невыгодномъ для нея смыслЪ. Но мы 
одобряли ея сдержанность и только радостно смотрфли кверху, гдБ два 
стройныхъ тБла мелькали на лету, распластываясь надъ верхушками 
скадъ. ь Короленко. 
73. Смерть. 

Мы пробирались на мЪето рубки, какъ вдругъ, за шумомъ упавшаго 
дерева, раздался крикъ и говоръ, и черезъ нфсколько мгновенй намъ на- 
встрфчу изъ чащи выскочилъь молодой мужикъ, блБдный и растрепанный. 

— Что такое? Куда ты бЪжишь?—спросиль его Ардальонъ Михай- 
ловичЪ. 

Онъ тотчасъ остановился. 

— Ахь батюшка, Ардальонъ Михайловичъ, бЪда! 

— Что такое? 

— Максима, батюшка, деревомъ пришибло. 

— Какимъ это образомъ?.. Подрядчика Максима? 

— Подрядчика; батюшка. Стали мы ясень рубить, а онъ стоитъ да 
смотритъ... Стоялъ. стоялъ да и пойди за водой къ колодцу: слышь пить 
захотЪлось. Цакъ вдругь ясень затрещить да прямо на него. Мы ему 
кричимъ: бЪги, бЪги, бЪги... Ему бы въ сторону броситься, а онъ возьми 
да прямо и побЪги... заробЪлъ, знать. Ясень-то его верхними сучьями и 
накрылъ. И отчего такъ скоро повалился.—Господь его знаетъ... РазвЪ 


сердцевина гнила была. 


— Ну, и убило Максима? 

— Убило батюшка. 

— До смерти? 

— НЪть, батюшка, еще живъ, — да что! И ноги и руки ему пере- 
игибло. Я вотъ за Селиверстычемь бЪжалъ, за лЪкаремъ. 

Ардальонъ Михайловичь приказалъ десятскому скакать въ деревню 
за Оеливерстычемъ, а самъ крупной рысью поЪхалъ впередъ, на сеЪчки... . 
Я за нимъ. 


о а 


Мы нашли бЪднаго Максима на землЪ. Человфкъ десять мужиковъ 
<тояло около него.‘ Мы слфзли съ лошадей. Онъ почти не стоналъ, из- 
рЪдка раскрываль и расширялъ глаза, словно съ удивлешемъ, глядЪль 
кругомъ и покусывалъ посинфвийя губы... Подбородокъ у него дрожалъ; 
волосы прилипли ко лбу; грудь поднималась неровно: онъ умиралъ. Лег- 
кая тнь молодой липы тихо скользила по его лицу. Мы нагнулись къ 
нему. Онь узналъ Ардальона Михайловича. 

—- Батюшка, затоворилъ онъ едва внятно: — за пономъ... послать... 
прикажите... Господь... меня наказалъ... ноги, руки все перебито... сего- 
дня... воскресенье... а я. .. вотъ... ребятъ-то_не распустилъ. 

Онъ молчалъ. Дыханье ему спирало. 

— Да деньги мои... женф... женЪ дайте... за вычетомъ... воть Они- 
симъ знаетъ... кому я... что долженъ. 

— Мы за лЪкаремъ послали, Максимъ, — затовориль мой сосЪдъ: — 
можеть быть, ты еще не умрешь. 

Онъ раскрыль было глаза и съ усимемъ подняль брови и вфки. 

— Нфть, умру. Воть... воть, подступаетъ, воть она, вотъ... Простите 
мнЪ, ребята, коли въ чемъ... 

— Богъ тебя простить, Максимъ Андреевичъ, — глухо заговорили 
мужики въ одинъ голосъ и шапки сняли:— прости ты насъ. 

Онъ вдругъ отчаянно потрясъ головой. тоскливо выпятиль грудь и 
опустился опять. 

— Нельзя же ему однако туть умирать, — воскликнуль Ардальонъ 
_Михайловичъ: —ребята, давайте-ка вонъ съ телфги рогожку, снесемте его 
въ больницу. 

— Яу Ефима... Сычевскато... — залепеталь умираюпий: — лошадь 
вчера купилъ... задатокъ далъ... такъ лошадь-то моя... женЪ ее... тоже... 

Стали его класть на рогожу... онъ затрепеталь весь, какъ застрЪлен- 
ная птица, и выпрямился... 

— Умеръ-—-пробормотали мужики. 

Мы молча сли на лошадей и отъфхали. 

Смерть бЪднаго Максима заставила меня призадумалься. Удивительно 
умираеть руссый мужикъ! Состояше его передъ кончиной нельзя на- 
звать ни равнодупиемъ, ни тупостью; онъ’ умираетъ, словно обрядъ со- 


вершаетъ: холодно и просто. Турленевь. 


74. Схватка съ абреками. 


Оленину хотЬлось непремфнно посмотрфть абрековъ. Изъ-за бугра 
увидфль онъ шагахъ въ двухстахъ шапки и ружья. Абреки сидфли подъ 
горой въ болотВ. Оленина поразило мЪсто, въ которомъ они сидЗли. 
МъЪсто было такое же, какъ и вся степь, но тмъ, что абреки сидфли 
въ этомъ мфетЪ, оно какъ будто вдругъ отдфлилось отъ всего остального 
и ознаменовалось чЪмъ-то. Оно ему показалось даже именно т$мъ самымъ 
_ мфетомъ, въ которомъ должны были сидфть абреки. Лукашка вернулся | 
къ лошади, и Оленинъ пошелъ за нимъ. 


Е ФВ 


— Надо арбу взять съ сЪномъ, сказаль Лука: а не то перебьють- 
Вонъ за бугромъ стоить ногайская арба съ сБномъ. — Хоруняий выелу- 
шалъ его, и урядникъ согласился. Возъ сфна былъ привезенъ, и казаки, 
укрываясь имъ, принялись выдвигать на себЪ сЪно. Оленинъ взъБхаль 
на бугоръ, съ котораго ему было все видно. Возъ сна двигался, казаки 
жались за нимъ. Казаки двигались; чеченцы—ихъ было девять человЪкъ — 
сидфли рядомъ, колфно съ колфнями, и не стрфляли. Все было тихо. 
Вдругъ со стороны чеченцевъ раздались странные звуки заунывной пЪсни, 
похожей на ай-да-ла-лай. Они знали, что имъ не уйти, и, чтобы изба- 
виться отъ искушевя бЪжать, они связались ремнями, колфно съ колф- 
номъ, приготовили ружья и запфли предсмертную пеню. 

Казаки съ возомъ подходили все ближе и ближе, и Оленинъ еже- 
минутно ждаль выстрЪловъ; но тишина нарушалась только заунывною 
пЪенью абрековъ. Вдругъ ифеня прекратилась, раздался коротьй выстрфлъ, 
пулька шлепнулась о гряду телЪги, послышались чеченская ругательства 
и взвизги. Выстрфль раздавался за выстрфломъ, и пулька за пулькой 
шлепала по возу. Казаки не стр$ляли и были не дальше пяти шаговъ. 
Прошло еще мгновенье, и казаки съ гикомъ выскочили съ обфихь сто- 
ронъ воза. Лукашка быль впереди. Оленинъ слышаль лишь нЪсколько 
выстрфловъ, крикъ и стонъ. Онь видфль дымъ и кровь, какъ ему пока- 
залось. Бросивъ лошадь и не помня себя, онъ побфжалъ къ казакамъ. 
Ужасъ застлалъ ему глаза. Онъ ничего не разобралъ, но понялъ только, 
что все кончилось. Лукашка, блфдный. какъ платокъ, держалъ раненаго 
чеченца и кричалъ: «Не бей его! живого возьму!» Чеченець быль тотъ 
самый. красный, брать убитаго имъ абрека, который пруБзжаль за тЪ- 
ломъ. Лукашка крутилъ ему руки. Вдругъ чеченець вырвался и выстрф- 
лилъ изъ пистолета. Лукашка упалъ; на животЪ у него показалась кровь. 
Онъ вскочиль и опять упалъ, ругаясь по-русски и по-татарски. Крови 
на немъ и подъ нимъ становилось больше и больше, Казаки подошли 
къ нему и стали распоясывать. Чеченцы, рылие, съ остриженными усами, 
лежали убитые и изрубленные. Одинъ только, израненный,—тотъ самый, 
который выстрфлилъ въ Лукашку, быль живъ. Онъ, точно подстрфленный 
ястребъ, весь въ крови— изъ подъ праваго глаза текла у него кровь — 
стиснувъ зубы, блфдный и мрачный, раздраженными, огромными гла- 
зами озираясь во всЪ стороны, сидфлъь на корточкахь и держалъ кин- 
жаль, готовый еще защищаться. Хоруняйй подошелъ къ’ нему и бокомъ,, 
какъ будто обходя его, быстрымъ движешемъ выстрфлилъ изъ пистолета. 
въ ухо. Чеченець рванулся, но не усифлъь и упалъ. Казаки, запыхав- 
шись, растаскивали убитыхъ и снимали съ нихъ оруже. 

Гр. Л. Толстой. 
75. Покупка лошади. 

У крайняго угла улицы замфтиль я на воротахь сЪфроватаго домика. 
приклеенный большой листъ бумаги. Наверху былъ нарисованъ перомъ. 
конь съ хвостомъ въ видЪ трубы и нескончаемой шеей, а подъ копы-- 
тами коня стояли слфдуюция слова, написанныя стариннымъ почеркомъ:, 


А. 


«ЗдБсь продаются разныхъ мастей лошади, привезенныя на Лебедянскую 
ярмарку съ извЪстнаго степного завода Анастасея Иваныча Чернобая, 
тамбовскаго помфщика. Лошади си отличныхъ статей, выфзжены въ со- 
вершенствЪ и кроткаго нрава. Господа покупатели благоволятъ. спросить 
самого Анастасея Иваныча; буде же Анастасей Иванычъ въ отсутетви, 
то спросить кучера Назара Кубышкина. Господа покупатели, милости 
просимъ почтить старичка!» 

Я остановился. Дай, думаю, посмотрю лошадей извфетнаго . степного 
заводчика г-на Чернобая. Я хотфлъ было войти въ калитку, но, противъ 
обыкновевя, нашелъ ее запертой. Я постучался. 

— Вто тамъ?... Покупатель? —пропищаль женсюй голосъ— Покупа- 
тель. ——Сейчасъ, батюшка, сейчасъ. 

Калитка растворилась. Я увидалъ бабу лфть пятидесяти, простоволо- 
сую, въ сапогахъ и въ тулупЪ нараспашку. 

— Извольте, кормилець, войти: а я сейчасъ пойду Анастасею Ива- 
нычу доложу... Назаръ, а Назаръ! 

— Чего? — прошамшиль изъ конюшни голосъ семидесятилЪтнаго 
старца. 

— Лошадокъ приготовь; покупатель пришелъ. 

— Покупатель, покупатель — проворчалъь ей въ отвфть Назаръ: — Я 
имъ еще не всфмъ хвосты подмылъ. 

— 0, Аркадя!-—подумалъ я. 

— Здравствуй, батюшка, милости просимъ, — медленно раздался за 
моей спиной сочный и праятный голосъ. Я оглянулся: передо мною. въ 
синей долгополой шинели, стоялъ старикъ средняго роста, съ бЪлыми 
волосами, любезной улыбкой и съ прекрасными, голубыми глазами. 

— Лошадокъ тебЪ? Изволь. батюшка, изволь... Да не хочешь ли ко 
мнЪ сперва чайку зайти напиться? 

— Я отказался и поблагодарилъ. 

— Ну, какъ тебЪ угодно. Ты меня, батюшка, извини: вфдь я по 
старинЪ. (Г-нь Чернобай говорилъ, не спфша и на 0).—У меня все по 
простотЪ, знаешь... Назаръ, а Назаръ, — прибавилъь онъ протяжно и не 
возвышая толоса. 

Назаръ, сморщенный старичишка, съ ястребинымъ носомъ и клино- 
видной бородкой, показался на порогф конюшни. 

— Какихъ тебф, батюшка, лошадей требуется? — продолжалъ т-нъ 
Чернобай. 

—-Не слишкомъ дорогихъ, $зжалыхъ въ кибитку. 

_ _ Изволь... и тавя есть, изволь...—Назаръ, а Назаръ, покажи барину 
° сБренькаго меринка, знаешь, что съ краю то стоитъ, да гнфдую съ лы- 
синой, а не то— другую тнфдую, что отъ Красотки, знаешь? 

Назаръ вернулся въ конюшню. 

‚. — Да ты на недоуздкахъ такъ ихъ и выведи, — закричалъ ему вслЪдъ 
т-нъ Чернобай — У меня, батюшка, — продолжалъь онъ, ясно и кротко 
глядя мнЪ въ лицо:—не то, что у барышниковъ,—чтобъ имъ пусто было! 


а 


У нихъ тамъ имбири разные пойдут, соль, барда, —Богъ съ ними со- 
всЪмъ!.. А у меня, изволишь видфть, все на ладони, безъ хитростей. 

Вывели лошадей. Не понравились онЪ мнЪ. 

— Ну, поставь ихъ, съ Богомъ, на м$ето,— проговорилъ Анастасей 
Ивановичъ.—Другихъ намъ покажи. 

Показали другихъ. Я наконець выбраль одну, подешевле. Начали 
мы торговаться. Г-нь Чернобай не горячился, говорилъ такъ разсуди- 
тельно, съ такою важностью, что я не могъ не «почтить старичка» —далъ 
задатокъ. 

— Ну. теперь, —продолжаль Анастасей Иванычъ:— позволь мнЪ, по 
старому обычаю, тебЪ лошадку изъ полы въ полу передать... Будешь за 
нее меня благодарить... вЪдь свЪженькая!.. словно орЪшекъ... не трону- 
тая... степнячо-окъ! Во‘всякую упряжь ходитъ. 

Онъ перекрестился, положилъ полу своей шинели себфЪ на руку, взялъ 
недоуздокъ и передалъь мнЪф лошадь. 

— ВладЪй, съ Богомъ, теперь... А чайку все не хочешь? 

— Н$ть, покорно васъ благодарю: мнЪ домой пора. 

— Какъ угодно... А мой кучерокь теперь за тобой лошадку по- 
ведетъ? 

— 'Да, теперь, если позволите. 

— Изволь, голубчикъ, изволь... Василий, а Василий, ступай съ бари- 
риномъ; лошадку сведи и деньги получи. Ну, прощай, батюшка, съ Богомъ. 

— Прощайте, Анастасей Иванычъ. 

Привели мнЪф лошадь на домъ. На другой же день она оказалась за- 
паленной и хромой. Вздумалъ я было ее заложить: пятится моя лошадь 
назадъ, а ударишь ее кнутомъ, заартачится, побрыкаетъ да и ляжетъ. Я 
тотчасъ отправился къ г-ну Чернобаю. Спрашиваю: 

— Дома?— Дома. 

— Что жь это вы, говорю,—вЪдь вы мнЪ запаленную лошадь про- 
дали. Е 

— Запаленную?.. Сохрани Богъ! 

— Да она еще и хромая, притомъ, и съ норовомъ. 

— Хромая? Не знаю; видно, твой кучерокъ ее какъ нибудь попор- 
ТилЪ... а я, какъ передь Богомъ... 

— Вы, по настоящему, Анастасей Иванычъ, ее назадъ взять должны. 
о — Нфть, батюшка не прогнфвайся, ужь коли со двора долой,— 
кончено. Прежде бы изволилъ смотръть. 

Я понялъ,въ чемъ дфло, покорился своей участи, разсмялся и ушелъ. 


Къ счастью, я за урокъ не слишкомъ дорого заплатилъ. 
Турченевъ. 


76. По елБдамъ добраго дЪла. 


Дошель Ефимъ до того м$ета, тдЪ онъ запрошлый годъ разстался съ 
Елисфемъ. Народу и узнать нельзя. ГдЪ запровшлый годъ бЪФдетвовалъ 
народъ, нынче всЪ достаточно живуть. Родилось хорошо въ полф. По- 
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правился народъ, и прежнее горе забыли. Подходитъ вечеркомъ Ефимъ 
къ тому самому селу, гдБ запрошлый годъ ЕлисЪфй отсталъ. Только во- 
шелъ въ село, выскочила изъ-за хатки дЪвочка въ бЪлой рубахф. 

— Дидъ! Дидко! до насъ заходи. 

ХотБль Ефимъ пройти, да не пускаетъ дЪвочка, ухватила за полу, 
тащить къ хатБ и сама смфется. Вышла на крыльцо и женщина съ 
мальчикомъ, тоже манятъ: заходи, молъ, дфдушка, поужинать — перено- 
чуешь. Зашелъь Ефимъ. Кстати, думаетъ, про Елисфя спрошу: никакъ въ 
эту самую хатку онъ тогда и напиться заходиль?— Вошелъь Ефимъ, сняла, 
съ него женщина сумку, умыться подала, посадила за столь. Молока до- 
стала, варениковъ, каши— поставила на столъ. Поблагодарилъ Тарасычъ, 
похвалилъ людей за то, что они странниковъ привфчаютъ. Покачала го- 
ловой женщина. 

— Намъ, говоритъ, нельзя странниковъ не привфчать. Мы отъ стран- 
ника жизнь узнали. Жили мы, Бога забыли, и наказаль насъ Богъ такъ, 
что всЪ только смерти ждали. Дошли лЪтось до того, что вс лежали — 
и Ъсть нечего, и больны. И помереть бы вамъ, да послаль намъ Богъ 
такого же, вотъ какъ ты, старичка. Зашель онъ среди дня напиться да 
и увидалъ насъ, пожалЪль да и остался съ нами; И поилъ, и кормиль, 
и лошадь съ телфгой купилъ, у насъ кинулъ. — Вошла въ хату старуха, 
перебила рфчь женщины. 

— И сами мы не знаемъ, говорить, человфкъ ли быль или ангелъ. 
Божий. Всфхъ-то любилъ, всЪхЪъ-то жалЪль и ушелъ, не сказался, и мо- 
лить за кого Бога, не знаемъ. Какь теперь вижу: лежу я, смерти жду, 
смотрю вошелъ старичекъ, не мудрененьюй; такъ,... лысеньюй — воды на- 
питься. Еще я подумала грЬшная: что шляются? А онъ воть что сдЪлалъ! 
Какъ увидалъ насъ, сейчасъ сумочку долой, вотъ на этомъ мЪфетБ поста- 
вилъ, развязалъ.— Вступилась и дЪвочка. 

— Нфть, говорить, бабушка, онъ прежде сюда, посередь хаты по- 
ставилъ сумку, а потомъ на лавку убралъ. И стали они спорить и всЪ. 
его слова и дЪла поминать: и гдЪ онъ сидЪль, и гдф спалъ, и что дфлалъ, 
и что кому сказалъ. На ночь пр!Бхаль и мужикъ-хозяинъ на лошади, 
тоже сталь про Елисфя разсказывать, какъ онъ у нихъ жилъ. 

— Не приди онъ къ намъ, говорить, мы бы вс въ грЪхахъ помер- 
ли. Помирали мы въ отчаяви, на Бога и на людей роптали. А онъ 
насъ на ноги поставиль, и черезъ него мы‘и Бога узнали, и въ добрыхь 
людей увБровали. Спаси его Христосъ! Прежде, какъ скоты, жили, онъ. 
насъ людьми сдфлалъ. 

Накормили, напоили люди Ефима, положили спать и сами легли. 
ЛЯежить Ефимъ и не спить, и не выходить у него изъ головы Елис?й, 
какъ онъ видфль его въ ГерусалимЪ три раза на переднемъ мЪетЪ. — 
Такъ воть онъ гдЪ, думаеть, упредилъ меня! Мои труды приняты, нЪтъ. 
ли, а его-то приняль Господь.—На утро распрощались люди съ Ефимомъ, 
наклали ему пирожковъь на дорогу и пошли на работу, а Ефимъ въ. 
путь-дорогу. Гр. Л. Толетой. 


ИО ЕЕ 
77. Тррумфъ на еценЪ. 


Роль Дмитрия Донского ') была тиумфомъ Яковлева *), она возста- 
новила его нфсколько пошатнувшуюся славу, и восторгь публики вы: 
ходилъ изъ всякихъ предфловъ. Много способствовало блистательному 
уснфху Яковлева то, что тогда (1807 г.) были военныя обстоятельства: 
всЪ сердца и умы были настроены патрютически, и публика сдфлала 
примфнене Куликовской битвы къ ожидаемой тогда битвф нашихъ войскъ 
съ французами. Когда, благодаря за побфду, Дмитрй становится на ко- 
лЪни и, простирая руки къ небу, говоритъ: 


Но первый сердца долгъь къ Тебз, Царю Царей! 
Весь царства держался десницею Твоей. 

Прославь и возвеличь и вознеси Россю, 

Сотри ея враговъ коварну, горду выю, *) 

Чтобъ съ трепетомъ сказаль иноплеменникъ мотъ: 
«Языки, вЪдайте: велакъ Росойсый Богы» 


такой энтузазмь овладфлъ всфми, что нЪть словъ описаль его. Казалось, 
стЬны театра развалятся отъ хлопанья, стука и крика; мноме зрители 
обнимались, какъ опьянфлые, оть восторга. Сдфлалось до тЪхъ поръ не 
слыханное дЪло: закричали Фора (бисъ) въ трагеди. Актеры не знали, 
что дЪлаль. Наконець изъ первыхь рядовъ креселъ начали кричать: «по- 
вторить молитву!» —и Яковлевь вышель на авансцену и повторилъ мо- 
литву. Восторгь былъ такой же, и надобно правду сказаль, что вели- 
чественная фигура Яковлева въ древней воинской одежд, его обнажен- 
ная оть шлема голова, прекрасныя черты лица, чудесные глаза, устре- 
мленные къ небу, его голосъ, громозвучный и гармоническй, сильное чув- 
ство, съ какимъ произносиль онъ чудесные стихи, были, точно, увле- 
кательны. о. 


: 78. Грушницейй. 


Грушницюй-——юнкеръ. Онъ только годъ въ службЪ; носитъ, по 060- 
бому роду франтовства, толстую солдатскую шинель. У него геормев- 
скй, солдатеюй крестикъ. Онъ хорошо сложенъ, смугль и черноволост; 
ему на видъ можно дать 25 лЬтъ, хотя ему едва ли 21 годь. Онь за- 
кидываеть голову назадъ, когда говорить, и поминутно крутить усы л$- 
вой рукой. ибо правою опирается на костыль. Говоритъ онъ скоро и вы- 
чурно: онъ изъ тБхь людей, которые на всЪ случаи жизни имЪють 
готовыя пышныя фразы, которыхъ просто прекрасное не трогаетъ, и ко- 
торые важно драпируются въ необыкновенныя чувства, возвышенныя 
страсти и исключительныя страдашя. Производить эфекть—ихъ насла- 
ждене. Они нравятся романтическимъ провинщалкамъ до безумя. Подъ 
старость они дфлаются либо мирными помфщиками, либо пьяницами, 


1) Въ трагедия Озерова (1769—1816) того же пмеви. 
?) Знаменитый актеръ московской сцены (1178—1817). 
3) Шею. 
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иногда т6мъ и другимъ. Въ ихъ душЪ часто много добрыхъ свойствъ, 
но ни на грошь поэз1и. 

Грушницкаго страсть была декламировать: онъ закидывалъ васъ сло- 
вами, какъ скоро разговоръ выходилъ изъ круга обыкновенныхъ понят: 
спорить съ нимъ я никогда не могъ. Онъ не отвфчаеть на ваши возра- 
женя, онъ васъ не слушаетъ. Только что вы остановитесь, онъ начи- 
настъ длинную тираду, повидимому, имфющую какую-то связь съ тЪмъ, 
что вы сказали, но которая въ самомъ дфлЪ есть только продолжен!е 
его собственной рЪчи. 

Онъ довольно остеръ; эпиграммы его часто забавны, но никогда не 
бываютъ мЪтки и злы: онъ никого не убьетъ однимъ словомъ; онъ не 
знаетъь людей и ихъ слабыхъ струнъ, потому что занимался цфлую жизнь 
однимъ собою. Его цфль сдфлаться героемъ романа. Онъ такъ часто ста- 
рался увЪрить другихъ въ томъ, что онъ существо, не созданное для м1ра, 
обреченное какимъ-то тайнымъ страданямъ, что онъ самъ почти въ этомъ 
увфрился. Оттого он такъ гордо носить свою толстую солдатскую ши- 
нель. Я его понялъ, и онь за это меня не любить, хотя мы наружно 


Въ самыхъ дружескихъ отношеняхъ. : 
Лермонтово. 


79. Яковъ Пасынковъ. 


Живо помню его наружность въ ранней молодости; впрочемъ, и послЪ 
онъ мало измфнился. Онъ быль высокаго роста, худъ, долговязъ и о до- 
вольно неуклюжъ. Узыя плечи и впалая грудь придавали ему болзнен- 
ный видъ, хотя онъ не могъ пожаловаться на свое здоровье. Его боль- 
шая, кверху закругленная голова слегка склонялась на бокъ, мягые ру- 
‚‘сые волосы висфли жидкими косицами вокругъ тонкой шеи. Лицо его 
не было красиво и даже могло показаться смфшнымъ, благодаря длин- 
ному, пухлому и красноватому носу, какъ бы нависшему надь широкими 
и прямыми губами; но открытый лобъ его быль прекрасенъ, и, когда 
онъ улыбался, его маленьше, сфрые глазки свЪфтились такимъ кроткимъ 
и ласковымъ добродунпемъ, что, при взглядЪ на него, у всякаго стано- 
вилось тепло и весело на сердицЪ. Помню я также его голосъ, тихи и. 
ровный, съ какою-то особенно прятной сипотой. Онъ говорилъ вообще 
мало и съ замфтнымъ затруднешемъ: но, когда одушевлялся, рЪчь его 
лилась свободно, и—странное дфло—голосъ его становился еще‘ тише, 
взоръ его какъ будто уходилъ внутрь и погасалъ, а все лицо слабо раз- 
горалось. Въ устахъ его слова, «добро» «истина», «жизнь», «наука», 
«любовь», какъ бы восторженно они ни произносились, никогда не 
звучали ложнымъ звукомъ. Безъ напряжевя, безъ усимя вступалъ онъ 
въ область идеала, его цфломудренная душа во всякое время была го- 
това предстать передъ святыню красоты '): она ждала только привфта, 
прикосновеня другой души... Пасынковъ былъ романтикъ, одинъ изъ по- 
слЪднихь романтиковъ. р 

р = уруеневь. 


1) Слова Пушкина. 


О 
80. Воробей. 


Я возвращался съ охоты и шелъ по аллеЪ сада. Собака бЪжала впе- 
реди меня. Вдругъ она уменьшила свои шаги и начала красться, какъ бы 
зачуявь передъ собой дичь. Я глянуль вдаль и увидалъь молодого 
воробья съ желтизной около клюва и пухомъ на головЪ. Онъ упалъ изъ 
гнЪфзда (вфтеръ сильно качалъ березы аллеи) и сидфлъ неподвижно, без- 
помощно растопыривъ едва прораставпия крылышки. Моя собака медленно 
приближалась къ нему, какъ вдругъ, сорвавшись съ близкаго дерева, 
старый черногрудый воробей камнемъ упалъ передъ самой ея мордой и 
весь взъерошенный, искаженный, съ отчаяннымь и жалкимь пискомъ 
прыгнулъ раза два въ направлеши зубастой, раскрытой пасти. Онъ ки- 
нулся спасать, онъ заслонилъ собою свое дЪтище... но все его маленькое 
тБло трепетало отъ ужаса, голосъ одичалъ и охрипъ, онъ замиралъ, онъ 
жертвовалъ собою! Какимъ громаднымъ чудовищемъ должна была ему 
казаться собака! И всетаки онъ не могь усидфть на своей высокой, 
безопасной вЪткЪ... Сила, сильнфе его воли, сбросила его оттуда. Мой 
'Трезоръ остановился, попятился,—видно, и онъ призналъ эту силу. Я 
поспфшиль отозвать смущеннаго пса и удалился, благоговЪя. Да, не смЪй- 
тесь. Я благоговфлъ передъ той маленькой, героической птицей, передъ 
любовнымъ ея порывомъ. Любовь, думаль я, сильнфе смерти и страха 
смерти. Только ею, только любовью держится и движется жизнь. 


; Гуреневь. 
81. Щи. 

Ку бабы-вдовы умеръ ея единственный, двадцатилЪтй сынъ, первый 
на селЪ работникъ. Барыня, помфщица того самаго села, узнавъ о горЪ 
бабы, пошла навЪфстить ее въ самый день похоронъ. Она застала ее 
дома. Стоя посреди избы передъ столомъ, она не сифша, ровнымъ дви- 
женемъ правой руки (лБвая висфла плетью) черпала пустыя щи со дна 
закоптФлаго горшка и глотала ложку за ложкой. Лицо бабы осунулось 
и потемнфло; глаза покраснфли и опухли; но она держалась истово и 
прямо, какъ въ церкви.—«Господи,—подумала барыня, —она можеть Фоть 
въ такую минуту... какля, однако, у нихъ у всЪхъ грубыя чувства!» И 
вспомнила туть барыня, какъ, потерявь н$сколько лЪть тому назадъ 
девятимЪфсячную дочь, она съ горя отказалась нанять прекрасную дачу 
подъ Петербургомъ и прожила цфлое лфто въ городЪ!—А баба продол- 
жала хлебаль щи. Барыня не вытерифла наконецъ. «Татьяна! промолвила 
она,—помилуй! я удивляюсь! Неужели ты своего сына не любила? Какъ 
у тебя не пропалъ аппетитъ? Какъ можешь ты Фсть эти щи!» 

— Вася мой померъ,—тихо проговорила баба, и наболфвиия слезы 
снова побфжали по ея впалымъ щекамъ.—3Значитъ, и мой пришель ко- 
нецъ: съ живой съ меня сняли голову. А щамъ не пропадать же: вЪдь 
онф посоленыя. — Барыня только плечами пожала и пошла вонъ. Ей-то 


соль доставалась дешево. Турленевъ. 


4% 


Е 
82. Два богача. 


Когда при мнЪ превозносятъь богача Ротшильда, который изъ гро- 
мадныхь своихъ доходовъ удфляеть цфлыя тысячи на воспитане дЪтей, 
на лфчеше больныхъ, на призрьюе старыхъ,—я хвалю и умиляюсь, но, 
хваля и умиляясь, не могу я не вспомнить объ одномъ убогомъ крестьян- 
скомъ семействЪ, принявшемъ сироту-племянницу въ свой разоренный 
домишко. 

— Возьмемъ мы Катьку, говорила баба, —послфдюые наши гроши на. 
нее пойдутъ: не на что будетъ соли купить, похлебку посолить... 

— А мы ее... и не соленую,—отвфтиль мужикь, ея мужъ. 

Далеко Ротшильду‘ до этого мужика! Ех 


83. Могила Базарова. 


Есть небольшое сельское кладбище въ одномъ изъ отдаленныхъ 
уголковъ Росси. Какъ почти всЪ наши кладбиша, оно являетъ видъ пе- 
чальный: окружавипя его канавы давно заросли, сфрые деревянные кре- 
сты поникли и гнать подъ своими когда-то крашеными крышами, ка- 
менныя плиты всЪ сдвинуты, словно фто ихъ подталкиваеть снизу, два- 
три ощипанныхъ деревца едва ню тфнь, овцы безвозбранно: 
бродятъь по могиламъ. 

Но между ними есть одна, до важюрой не касается человЪкъ, которую 
не топчеть животное; однф птицы садятся на нее и поють на зарЪ. Же- 
лЪзная ограла ее окружаеть; двЪ Я®жодыя елки посажены по обоимъ ея 
концамъ: Евгенй Базаровъ похороненъ въ этой могил. Въ ней изъ не- 
далекой деревушки часто приходятъ два уже дряхлыхъ старичка—мужъ 
съ женою. Поддерживая другъ друга, идуть они отяжелвшею походкою; 
приблизятея къ оградЪ, припадутъ и станутъ на колфни и долго и горько- 
плачуть, и долго и внимательно смотрять на нфмой камень, подъ кото- 
рымъ лежитъь ихъ сынъ; помфняются короткимъ словомъ, пыль смахнуть 
съ камня да вЪтку елки поправятъ и снова молятся—и не могутъ поки- 
нуть это мЪето. откуда имъ какъ будто ближе до ихъ сына, до воено- 
минанй о немъ. 

Неужели ихъ молитвы, ихъ слезы безплодны? Неужели любовь, свя- 
тая, преданная любовь не всесильна? О, нфть! Какое бы страстное, грфш- 
ное, бунтующее сердце ни скрылось въ могилЪ, ивфты, раступие на ней, 
безмятежно ‘глядять на насъ своими невинными глазами: не объ одномъ. 
вЪчномъ спокойстви товорятъ намъ они, о томъ великомъ спокойстыи 
«равнодушной» природы,—они говорять также о вфчномъ примирени и 
о жизни безконечной... а 


84. Христова ночь. 


Равнина еще цфпенфетъ, но среди глубокаго безмолая ночи подъ. 
снфжною пеленою уже слышится говорь пробуждающихся ручьевъ. Вуъ. 
оврагахъ и ложбинахъ этотъ говоръ принимаетъь размфры глухого гула, 


УИТНИ ИНОЕ ИДЕЕ 


а" Ла о лк ый ФА Аб Ах Ле быв абы 


Е 


и предостерегаеть путника, что дорога въ этихъ м5етахь изрыта зажо- 
рами. Но лфеъ еще молчитъ, придавленный инеемъ, словно сказочный 
богатырь желфзной шапкою. Темное небо сплошь усыпано звЪздами, 
льющими на землю холодный и трепещупий свфтъ. Въ обманчивомъ его 
мерцани мелькають траурныя точки деревень, утонувшихъ въ сугробахъ. 
Печать сиротливости, заброшенности и убожества легла и на застывшую 
равнину, и на безмолвствующий проселокъ. Все сковано безпощадно и 
безмолвно, словно задавлено невидимой, но грозной кабалой. 

Но вотъ въ одномь концф равнины раздалось гудфНе полночнаго 
колокола; навстрфчу ему съ противоположнаго конца пронеслось другое, 
потомъ третье, четвертое. На темномъ фонЪ ночи вырЪзались горяпие 
шпили церквей, и окрестность вдругь ожила. По дорог потянулись ве- 
реницы деревенскаго люда. Впереди шли люди сфрые, замученные 
жизнью и нищетою, люди съ истерзанными сердцами и поникшими долу 
головами. Они несли въ храмъ свое смиреше и свои воздыхашя; это 
было все, что, они могли дать воскресшему Богу. За ними поодаль 
слЬдовали въ праздничныхь одеждахъ деревенсые богатеи, кулаки и про- 
ще властелины деревни. Они весело гуторили между собой и несли въ 
храмъ свои мечтая о предстоящемъ недфльномъ ликованш. Но скоро 
толпы народныя утонули въ глубинф проселка; замеръ въ воздухЪ по- 
слЪдый ударъ призывного благовЪста, и опять все торжественно смолкло. 

Глубокая тайна почуялась въ этомъ внезапномъ перерывЪ начавша- 
гося движешя,—какъ будто за паступившимъ молчашемьъ надвигалось 
чудо, долженствующее вдохнуть жизнь и возрождеше. И точно, не 
успфлъ еще заалФть востокъ, какъ желанное чудо совершилось. Воскресъ 
поруганный и распятый Богъ, къ Которому искони огорченныя и неду- 


гующия сердца вошютъ: «Господи, посифшай!» 
Салтыков. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


1. ПОЭМЫ. 


Изъ «Итады> Гомера: 
85. Пандаръ стр$ляетъ изъ лука. 
(Т\, 105—126). 

Лукъ обнажиль онъ лоснистый, рога быстроскачущей серны, 
Дикой, которую н$когода самъ онъ подъ перси умФтиль, 
Съ камня готовую прянуть, ее ожидавцший въ засадЪ: 
Въ грудь онъ стрфлой угодилъ и хребтомъ опрокинуль на камень. 
Роги ея отъ главы на шестнадцать ладоней вздымалисв. 
Ихъ обработавъ искусно, сплотилъь рогодфлець извЪстный. 
Вылощиль ярко весь лукъ и покрылъ его златомъ поверхность. 
Лукъ сей блестящий, стрфлець, натянувши, искусно изладилъ, 
Едолу склонивъ, и щитами его заградила дружина 
Въ страхЪ, да, слуги Арея, въ него не ударятъ ахейцы, 
Прежде чЪмъ будетъ пронзенъ Менелай, воевода ахеянъ. 
Пандаръ же крышку колчанную подняль и выволокъ стрЪлу, 
Новую стрЪлу, крылатую, черныхъ страдашй источникъ. 
Скоро къ тугой тетивЪ приспособилъь онъ горькую стрЪлу 
И, обфть сотворя луконосцу лиюйскому Фебу 
Агнцевъ ему первородныхъ принесть знаменитую жертву, 
Въ отчесый домъ возвратяся, въ священныя Зелши стфны, — 
Разомъ повлекъ и пернатой ушки, и воловую жилу; 
Жилу привлекъ до сосца и до лука желЪзо пернатой; 
И едва круговидный, огромный свой лукъ изогнулъ онъ, 
Рогъ заскрипЪлъ, тетива загудфла, и прянула стрЪлка, 


Остроконечная, жадная Въ сонмы влетЪть сопротивныхъ. 
Гильдичъ. 


86. Картина греческаго войска. 
(1, 455—483). 
Словно огонь истребительный, вспыхнувъ на горныхъ вершинахъ, 
ЛЪсъ безпредфльный палитъ и далеко заревомъ свЪтитъ, 
Такъ при движени воинствъ, оть пышной ихъ м$ди чудесной 
Блескъ лучезарный кругомъ восходилъ по эоиру до неба. 


— 55 — 
Ихь племена, какъ птиць перелетныхъ несчетныя стаи,— 
Дикихь гусей, журавлей иль стада лебедей долговыйныхъ, 
Въ злачномъ азйскомъ лугу, при КаистрЪ, широко текущемъ, 
Вьются туда и сюда и плесканемъ крылъ веселятся, 
Съ крикомъ садятся противу сидящихъ и лугъ оглашаютъ, — 
Такъ аргивянъ племена отъ своихъ кораблей и отъ кущей 
Съ шумомъ неслись на долину Скамандра; земля подъ толпами 
Страшно кругомъ застонала отъ топота коней и воевъ. 
Стали ахеянь сыны на лугу Скамандра цвфтущемъ, — 
Тьмы, какъ листы на древахъ, какъ цвфты на долинахъ весною. 
Словно какъ мухъ неисчетныхъ рои собираясь густые 
Въ сельской пастушеской кущф, по ней безпрестанно кружатся 
Въ вешне дни, какъ млеко изобильно струится въ сосуды./— 
Такъ неисчетны противу троянъ браноносцы данаи 
Въ полЪ стояли и, боемъ дыша, истребить ихъ горфли. 
Ихь же, какъ пастыри козъ, межъ бродящихъ стадъ необъятныхъ, 
Скоро своихъ отлучають отъ чуждыхъ, смфшавшихся въ паствз, 
Такъ предводители ихъ, впереди, позади учреждая, . 
Строили въ бой, и межь нихъ возвышался герой Агемемнонъ. 
Зевсу, метателю грома, главой и очами подобный, 
Станомъ Арею великому, персями Энносигею '). 
Словно какъ быкъ среди стада стоить, передь вс$ми отличный, 
Гордый телецъ, возвышается онъь межь телицъ превосходный: 
Въ день сей такимъ сотвориль Агамемнона Зевсъ олимшецъ, 
Такъ отличиль между многихъ, возвысиль средь сонма героевъ. 

Гиъдичь. 


87. Ахиллесъ и Гекторъ. 
(Сокращенный пересказь ХХП пени). 

Охваченные ужасомъ троянцы вбфгали въ городъ, какъ молодые олени, оти- 
рали поть и утоляли жажду водою, смотря со стБны на ахейцевъ, которые 
быстро бЪжали къ городу, покрывъ свои головы щитами. Гекторъ одинъ остался 
въ полЪ, удержанный своей судьбою... А Ахиллесъ продолжалъ преслЗдовать 
самого Аполлона, принявшаго образъ троянскаго героя. Наконецъ богъ обер- 
нулся къ нему и сказаль: «Или ты не узналъ во мнф безсмертнаго, Пелидъ, 
что преслБдуешь меня съ такимъ свирфпымъ упорствомъ, позабывъ о троян- 
цахъ, которые скрылись между тфмъ въ город$?—На это, вспыхнувЪъ отъ гнФва, 
отвфчаль быстроногй Ахиллесъ: «Такъ, ты обманулъ меня, о самый зловред- 
ный изъ боговъ! Не будь этого, многимъ изъ тфхъ, что спрятались теперь за 
городскими ст$нами, пришлось бы грызть, умирая, землю! И ты обманулъь меня, 
зная, что можешь сдЪлать это безопасно, какъ безсмертный. О, какъ я 0то- 
метилъ бы тебф, если бы могъ!»—Сказавъ такъ, онъ повернуль къ городу и 
понесся такъ быстро, какъ несется конь съ колесницей, одерживаюний побЪду 
на состязани. 

Старець Прамъ первый увидфлъ его со стфны. Онъ былъ подобенъ звЪздЪ, 
зоторую люди называють Псомъ Орюна, когда ночью она сверкаеть ярче веЪхъ 


1) «Колебатель земли» —эпитетъ Посейдона, 


среди безчисленныхь свфтилъ на зимнемъ небЪ, всегда предвфщая людямъ 
бЪду и злыя повфтря: такъ блестфли на АхиллесЪ его доспфхи, только что 
сработанныя богомъ Гефестомъ. Схватился за сфдые свои волосы Пр1амъ и, 
простирая руки, молилъ сына, который все еще стоялъ одинъ въ пол и ждаль 
противника: «О Гекторъ, не жди страшнаго врага, отъ руки котораго тебЪ не 
миноваль смерти! Вспомни о томъ, что ожидаетъ всфхъ насъ; когда ты погиб- 
нешь: смерть, страдан!я и позоръ твоихъ близкихъ. Подумай, какъ плачевна 
будетъ моя судьба, когда тЪ собаки, которыя сторожили мой домъ и корми- 
лись отъ моего стола, лягутъ, напившись досыта моей крови, отдыхать подлЪ 
моего обнаженнаго, жалкаго на видъ старческаго трупа!»—Такъ молилъ ста- 
рецьъ Шрламъ и рвалъ свои серебрянныя сФдины; съ нимъ рядомъ о томъ же 
молила Гекуба, обнажая грудь, которою выкормила своего тероя-сына. 

Но Гекторъ не двигался съ мЪота, твердо стояль и ждалъ рокового про- 
тивника, какъ ждетъ свою добычу-человфка свирфпый драконъ, нафзпийся ядо- 
витыхъ травъ и зелй. И онъ говорилъ самъ себЪ о томъ, какъ великъ былъ 
бы позоръ, если бы онъ уклонился отъ битвы, и какъ напрасно было бы пред- 
лагать каюя бы то ни было условя Ахиллесу, который способенъ убить его 
безоружнаго, когда онъ придеть къ нему для переговоровъ о мирф. Между 
тфмъ Ахиллесъ приближался, потрясая ясеневой пикой и блестя досиЪфхомт, 
какъ блестить пожаръ или восходящее солнце. Когда Гекторъ увидфлъ его 
вблизи, ужасъ овладфль его сердцемъ, и онъ пустился бфжать отъ противника, 
«быстро двигая колфнями». Ахиллесъ устремился за нимъ: такъ несется за 
толубкою соколъ, сердце котораго полно жаждой добычи; но Гекторъ не даваль 
себя догнать-——Аполлонъ поддерживалъ въ немъ силы. Троянцы, столпившись 
на городской стфнЪ, и боги съ вершинъ Олимпа смотр$ли съ участемъ на то, 
что происходило, и Зевеъ громко выражалъ свою горесть о ГекторЪ и его 
судьбф, вспоминая, кавя обильныя жертвы онъ ему приносилъ. И отець бо- 
говъ и смертныхъ былъ уже готовъ отсрочить часъ погибели Гектора. Но съ 
негодованемъ возвысила тогда свой голосъ Авина: какъ можетъ Зевсъ такъ 
смфяться надъ всевластной судьбой и вырывать у нея давно уже обреченную 
ей жертву! Тогда Зевсь не колеблется больше и даетъ ей свободу дЪйствй; 
Аеина летитъ на илюонское поле, тдЪ все продолжается исполинсюй бЪгъ: 


Быстрономй Ахиллъ за испуганнымьъ Гекторомъ гнался, 
Точно собака въ горахъ за оленемъ охотится юнымъ; 

Съ лога поднявъ и гоняя долиной и темною чащей,— 

Не утаиться ему, хоть бы въ страхЪ прилегъ за кустами, 
Ибо, обнюхавъ слфды, она гонитъ, пока не настигнетъ: 
Такъ не могь Прамидъ уклониться отъ сына Пелея ‘). 


Долго бЪжали герои, и не измнялось между ними разстояне, подобно тому 
какъ во снф, когда снится пресл5доваве, не можешь ни уйти, не поддаться 
тому, кто гонится сзади. Оттирая Гектора отъ городскихъ стЬнъ, для того 
чтобы не могли подать ему помощь, Ахиллесъ давалъ знакъ своимъ, чтобы они 
не стр$зляли и предоставили ему одному всю елаву побфды. Когда герои въ 
четвертый разъ приближались къ мфету, гдф били изъ земли два ключа: одинъ 
студеный среди самаго лфта, другой горяч И—съ постоянно стоящимъ надъ 
нимъ облакомъ пара, —мЪФсту, на которое сходились мыть одежды столько по- 
кольй женъ и дочерей троянскихъ,—Зевсъ взялся за свои золотые вЪсы съ 
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двумя смертными жреб1ями, и, когда онъ поднялъ ихъ, держа за середину, 
жребй Гектора поникъ и приблизился къ Аиду. Тотчасъ же отъ него отсту- 
пилъ Аполлонъ, а Аеина приблизилась къ Ахиллесу и привЪтетвовала его: 
насталъ часъ его мести и торжества, онъ можетъ отдохнуть теперь отъ бЪга, 
такъ какъ она сама приведетъ къ нему противника. Вслфдъ за тфмъ, при- 
нявъ видъ брата Гектора Дэифоба, богиня приблизилась къ троянскому вождю 
й уговаривала его остановиться, чтобы принять бой, обфщая ему помощь. 
Гекторъ послушалея совфта. Сошлись герои, и Гекторъ обратился къ Ахил- 
лесу съ вызовомъ на единоборство, выговаривая одно услове: не безчестить 
тЪла павшато противника, —и заранфе обфщая это Ахиллесу. Но отвфтъ Пелида . 
дышалъ непримиримой ненавистью: развЪ могутъ быть договоры между львомъ 
и человЪкомъ, волкомъ и ягненкомъ! Ихъ ненависть неутолима. Пусть лучше 
Гекторъ собереть всЪ свои силы, призоветъ все свое боевое искусство, потому 
что насталь его чередъ заплатить за все то зло, которое причинилъ онъ его 
близкимъ. 

ВелЪдъ за тфмъ, раскачавъ копье, Ахиллесъ метнулъ его въ Гектора; Гек- 
торъ успфль уклониться: копье засФло глубоко въ землю; но Аеина, вырвавъ 
его, подала Ахиллесу. Тогда Гекторъ послалъ свое; оно отекочило отъ щита 
противника далеко въ сторону; громкимъ толосомъ онъ зоветъ на помощь 
брата; но брата не было. Гекторъ понялъ, кфмъ онъ быль обмануть, и 
узналъ, что смерть его неизбЪфжна. Но онъ хочетъ умереть съ честью, въ бою; 
выхваливъ изъ ноженъ длинный ножъ,висфвиИй у бедра, онъ, какъ кречетъ, 
бросается на противника. А Ахиллесъ устремляется ему навстр$чу, потрясая 
копьемъ, которое горло, какъ горить Весперъ, вечерняя звфзда, которая ярче 
воЪхъ. 

Всематриваясь въ знакомые ему доспфхи на ГекторЪ—тЪ, что онъ сняль 
съ убитаго Патрокла, онъ находитъ наконецъ уязвимое мфсто —близъ гортани, 
тамъ, гдф ключица отлфляется оть шеи. Въ это мфсто и проникло его копье, 
и Гекторъ рухнулся на землю. Надъ нимъ раздался торжествующий голоеъ 
врага: совершилось то, чего не могло не быть; развф могъ жить убйца 
Патрокла! Теперь собаки и птицы растащатъ по кускамъ его тЪло, тогда кактъ 
его жертву Патрокла ждетъ почетное погребене. 

Изнемогающимъ толосомъ поверженный на землю Гекторъ молитъ Ахиллеса, 
не ругаться надъ его тфломъ и принять богалЪйций выкупъ, только не лишать 
его похоронныхъ плачей и обрядовъ. Но мольба врага удваиваетъ бофшенство 
Ахиллеса: «онъ готовъ былъ бы Фсть сырымъ мясо противника, изрубивъ его 
въ куски!» НФть той груды золота, которая могла бы прельстить его. «Если 
Прамъ пришлетъ за сына столько золота, сколько вЪситъ его т$ло, то и тогда 
не слезы и причитанья матери ожидають его, а птицы ‘и собаки, жадныя до 
его мяса». Испуская духъ, Гекторъ признается, что зналъ напередъ жельзное 
сердце противника и не ожидальъ иного отвфта; онъ напоминаеть ему только 
0 томъ, что недалекъ день, когда, стрфла Париса, направленная Аполлономъ, сра- 
зить его самаго. Но сынъ Пелея свыкся съ мыслью о преждевременномъ концф: 


Самъ ты, покамфстъ, умри, а потомъ уже ветрфчу я Парку 1). 
Въ день, когда будетъ угодно Зевесу и прочимъ беземертнымъ °). 
Тугь вырвалась изъ тфла Гектора его душа и «опустилась въ Аидъ», 


Пзача о дол своей, покидая и юность, и силу °). 
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88. Смерть Роланда. 


(Изъ «Пфсени о РоландЪ>). 


И чувствуеть Роландъ, что часъ кончины 
Ужь недалекь; сочится изъ ушей 

И кровь, и мозгь. Всевышняго Владыку 

За перовъ славныхъ молитъ графъ Роландъ, 
А за себя къ Святому Гавр!илу 

Съ молитвой онъ смиренной обратился. 

И взялъ Роландъ свой рогъ и мечъ завЪфтный, 
(Чтобъ упрекнуть его никто не могъ). 

Идетъ Роландъ,—насколько пролетаетъ 

Изъ самострфла брошенный свинецъ, 
Прошелъ Роландъ къ землф испанскихъ мавровъ, 
Взошелъ на холмъ; два дерева прекрасныхъ 
Стояли тамъ, близъ нихъ четыре глыбы 

Изъ мрамора блестящаго стояли. 

Упаль ничкомъ Роландъ на мураву; 

Лежитъ Роландъ; уже близокъ часъ кончины. 


Высоки горы, выше ихъ деревья, 

Четыре глыбы мрамора блестятъ. 

На мурав$ лежитъь племянникъ Карла, 

За нимъ давно слфдитъь испансюй мавръ,-— 
Лежитъ средь труповъ, мертвымъ притворился, 
Замазавъ кровью тфло и лицо; 

Отваженъ, знатенъ былъ испансюый витязь. 
Онъ вдругъ вскочилъ и, бросившись къ Роланду, 
Гордясь побЪдой, въ сильномъ гнфвЪ молвилъ: 
«Ты побЪжденъ, племянникъ Карла, мечъ твой 
Я отнесу въ Аравю родную!» 

Онъ отнялъ мечъ, и смутно графъ Роландъ 
Почувствоваль, что мечъ его схватили. 


Почуялъ графъ, что онъ меча лишился. 
Открыль глаза: «Ты, кажется, не франкъ?» 
Воскликнуль онъ и, взявъ свой рогъ завЪтный, 
Ударилъь имъ по шлему золотому. 

Онъ шлемъ разбилъ и кости; наземь пали 
Глаза испанца, мертвымъ онъ свалился. 
«Презрфнный мавръ, воскликнулъ графъ, какъ смфлъ ты 
Меня схватить? Услыша то, навЪрно, 

Тебя почелъ бы всяый за безумца». 


Роланда очи мракъ покрылъ; съ усильемъ 
Онъ всталъ,—покрыты блфдностью черты; 
Предъ нимъ стоялъ гранитный темный камень; 


к. па 


Во гнЪфвЪ графъ ударилъ десять разъ 
Мечемъ своимъ, и сталь звенить о камень, 
Но не разбитъ клинокь, не зазубрился. 

«О, помоги, Мармя Присно-ДЪва, 
Воскликнулъ графъ: увы, мой Дюрандаль, 
Мой добрый мечъ, ты болыше мнЪ не нуженъ; 
МнЪ жаль тебя: въ такихъ бояхъ жестокихъ 
Съ тобой вратовъ такъ часто побЪждалъ я. 
Такъ много царствъ тобой завоевалъ! у 
Теперь владфетъ ими императоръ, 

Могучши Карлъ, сфдобородый вождь! 

Не долженъ ты досталься въ руки трусамъ: 
Тобой владфлъ столь доблестный вассалъ. 
Нельзя найти во Франщи свободной 
Славнфй меня, отважнфе бойца!» 


Роландъ сплеча ударилъ сфрый камень 
Мечемъ своимъ, и снова сталь звенитъ, 

И не разбить клинокъ, не зазубрился. 
Увидфлъ графъ, что всЪ усилья тщетны, 
Что не, разбить булатнаго меча, — 

Сталь причитать, рыдая, графъ могучй: 
«Увы, мой мечъ, какъ ты красивъ и свфтель, 
Какъ блещешь ты при солнечныхъ лучахъ!. 
Да, жалко мнЪ съ мечемъ моимъ разстаться; 
Пусть лучше здесь меня постигнетъ гибель, 
Ч$мъ Дюрандаль достанется врагамъ. 

О Боже, нашу Франщю родную 

Оть этого позора защити!» 


Роландъ удариль мечъ о твердый камень: 
Летять куски гранита на траву. 

И сталь звенитъ, но мечъ не зазубрился 

И не разбитъ—отъ камня отскочилъ онъ. 

И видить графъ Роландъ, что не подъ силу 
Ему разбить булатный мечъ, и тихо 
Оплакивать онъ сталъ свой Дюрандаль: 
«Какъ ты красивъ, какъ святъ, мой мечъ булатный! 
Въ твоей златой тяжелой рукояти 

Хранятся мощи: зубъ Петра изъ Рима, 
Василя святого кровь и тамъ же 

Владыки Сэнъ-Дениса волоса; 

Въ тебЪ кусокъ отъ ризы Присно-ДЪвы: 

Не долженъ ты язычникамъ достаться, 
Христовъ слута тобой владфть лишь долженъ! 
Тобою столько странъ я покорилъ; 

Владфя ими, славенъ императоръ, 

Могучй Карлъ, сЪдобородый вождь!» 


я 


Почуялъ графъ, что близокъ часъ кончины; 
Чело и грудь объялъ смёртельный холодъ; 
БЪжитъ Роландъ и вотъ подь сЪнью ели 

На мураву зеленую онъ паль. 

„Лежить ничкомъ, къ груди своей руками 
Прижалъ онъ мечь и зычный Олифантъ '). 

“Онъ легъ лицомъ къ странЪ испанскихъ мавровъ, 
Чтобъ Карль сказалъ своей дружин славной, 
Что графъ Роландъ погибъ, но побЪдиль. 

Въ своихъ гр$хахъ онъ просить отпущенья 

И къ небу онъ перчатку протянулъ. 

Почуялъ графъ, что больше жить не будетъ; 
Онъ на холмф лежить лицомъ къ испанцамъ 
И бьеть онъ въ грудь слабфющей рукой: 

«О Боже, дай въ грЪхахъ моихъ прощенье. 
Во веЪхь грЪхахъ, и малыхъ, и великихъ, 
Что я со дня рождешя совершилъ!» 

И вь небу онъ простеръ свою перчатку, 

И ангелы слетаются къ нему. 


Лежитъь Роландъ лицомъ къ землЪ испанской, 
Лежитъь подъ сфнью ели; вспомниль онъ 
О мнотомъ вдругъ: о земляхъ, имъ добытыхъ, 
О родинЪ, о Франци-красЪ, 

Й вспомнилъь онъ о КарлВ властелинЪ, 
Своемъ кормильцф, —слезы удержать 

Не могъ Роландъ, подумалъ о спасеньи 
И просить веф грЪхи свои простить: 
«Отець Небесный, Боже милосердный, 
Отъ смерти спаспий Лазаря святого, 

Изъ пасти львовъ исторгиий Данила, 
Душ моей лишь Ты одинъ защитникъ, — 
Спаси меня, прости мои грфхи!» 

И кь небу онъ простеръ свою перчатку; 
Ее прялъ архангель Гаврилъ. 

Поникъ челомъ Роландъ, боецъ могучий, 
Скрестилъ онъ руки: смерти часъ насталъ; 
Послалъ къ нему Всевышей херувимовъ, 
И Рафаиль слетфль къ нему на землю, 
И Михаилъ заступникъ; вмЪстЪ съ ними 
СлетБлъ и самъ архангель Гавр1илъ... 

И воть съ душой Роланда херувимы 
Помчались прямо въ чудный свфтлый рай. 


Переводь пр. Де-ла-Барта. 
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89. Кулачный 60. 


(Изъ «Песни про купца Калашникова»). 
Надъ Москвой великой, злалоглавою, 
Надъ стфной кремлевской бЪлокаменной, 
Изъ-за дальнихъ лЪсовъ, изъ-за синихъ горъ, 
По тесовымъ кровелькамъ играючи, 
Тучки сфрыя разгоняючи, 
Заря алая подымается; 
Разметала кудри золотистые, 
Умывается снфгами разсыпчатыми; 
Какъ красавица, глядя въ зеркальце, 
Въ небо чистое смотритъ, улыбается. 
Ужь зачфмъ ты, алая заря, просыпалася? 
На какой ты радости разыгралася? 
Какъ сходилися, собиралися, 
Удалые бойцы московске 
На Москву-рЪфку на кулачный бой, 
Разгуляться для праздника, потфигиться. 
И пру5халь царь со дружиною, 
Со боярами и опричниками, 
И велфль растянуть цфпь серебряную, 
Чистымъ золотомъ въ кольцахъ спаянную- 
Оцфпили мЪсто въ двадцать пять саженъ: 
Для охотницкаго бою одиночнаго; 
И велфлъ тогда царь Иванъ Васильевичъ 
Кличъ кликать звонкимъ голосомъ: 
«Ой, ужъ тдЪ вы, добры молодцы? 
Вы потфшьте царя, нашего батюшку! 
Выходите-ка во широюй кругъ: 
Ето побьетъ кого, того царь наградитъ, 
А кто будеть побить, тому Богъ проститъ!»- 
И выходить удалой КирибЪевичъ, 
Царю въ поясъ молча кланяется, 
Скидаетъь съ могучихъ плечь шубу бархатную; 
Подпершися въ бокъь рукою правою, 
Поправляеть другой шапку алую, 
Ожидаеть онъ себЪ противника... 
Трижды громый кличъ прокликалиы— 
Ни одинъ боецъ не тронулся, 
„Лишь стоять да другъ друга поталкиваютъ.. 
На просторЪ опричникъ похаживаетьъ, 
Надь плохими бойцами посмфиваетъ; 
«Присмирфли, небось, призадумались! 
Такь и быть общаюсь для праздника. 
Отпущу живого съ покаяшемъ, 
Лишь потЬшу царя, нашего батюшку». 


В ты 


Вдругь толпа раздалась на обЪ стороны, 
И выходить Степанъ Парамоновичъ, 
Молодой купецъ, удалой боецъ, 
По прозваню Калашниковъ. 
Поклонился прежде царю грозному, 
ПослЪ бЪлому Кремлю да святымъ церквамъ, 
А потомъ всему народу русскому. 
Горятъ очи его соколиныя, 
На опричника смотрятъ пристально. 
Супротивъ него онъ становится, 
Боевыя рукавицы натягиваетъ, 
Могутныя плечи распрямливаетъ 
Да кудряву бороду поглаживаетъ. 
И сказалъ ему КирибЪевичь: 
«А повфдай мнЪ добрый молодець, 
Ты какого роду, племени, 
Какимъ именемъ прозываешься? 
Чтобы знать, по комъ панихиду служить, 
Чтобы было чЪмъ и похвастаться». 
ОтвЪчаеть Степанъ Парамоновичъ: 
«А зовуть меня Степаномъ Калашниковымъ, 
А родился я отьъ честного отца 
И жиль я по закону Господнему: 
Не позорилъ я чужой жены, 
Не разбойничаль ночью темною, 
Не таилея отъ свфта небеснаго... 
И промолвилъ ты правду истинную: 
По одномъ изъ насъ будуть панихиду пЪть, 
И не позже, какъ завтра въ часъ полуденный; 
И одинъ изъ насъ будетъ хвастаться, 
Съ удалыми друзьями пируючи... 
Не шутку шутить, не людей смЪшить, 
Къ тебЪ вышель я теперь, басурмансвй сынъ, 
Вышель я на страшный бой, на послфдый бой!» 
И услышавъ то, Кирибфевичъ 
ПоблЪднЪль въ лицЪ, какъ осеный снфгъ; 
Бойки очи его затуманились, 
Между сильныхь плечь пробфжалъ морозъ, 
На раскрытыхъ устахъ слово замерло... 
Воть молча оба расходятся; 
Богатырсюй бой начинается... 
Размахнулся тогда КирибЪевичь 
И улариль впервой купца Калашникова, 
И удариль его посередь груди— 
Затрещала грудь молодецкая, 
Пошатнулся Степанъ Нарамовичъ. 


А. 


На груди его широкой висЪлъ м5дный кресть 
Со святыми мощами изъ ева, 
И погнулся кресть, и вдавился въ грудь; 
Какъ роса, изъ-подь него кровь закапала, 
И подумалъ Степанъ Парамоновичъ: 
«Чему быть суждено, то и сбудется; 
Постою за правду до-послзднева!» 
Изловчился онъ, приготовился, 
Собрался со всею силою 
И удариль своего ненавистника 
Прямо въ лвый високъ со всего плеча. 
И опричникъ молодой застоналъ слегка, 
Закачался, упалъ замертво; 
Повалился онъ на холодный снЪгъ, 
На холодный снЪфгъ, будто сосенка, 
Будто сосенка во сыромъ бору, 
Подъ смолистый подъ корень подрубленная. 


Лермонтов. 


Изъ поэмы «“Тараеъ Бульба»: 
90. Смерть Кукубенка. 


Казаки, казаки! не выдавайте лучшаго цвфта валшего войска! Уже 
обступили Кукубенка; уже семь человЪкъ только осталось изо всего не- 
замайковскаго куреня; уже и тБ отбиваются черезъ силу; уже окрова- 
вилась на немъ одежда. Самъ Тарасъ, увидя бЪду его, посишилъ на 
выручку. Но поздно подоспфли казаки: уже уси$ло ему углубиться подъ 
сердце копье, прежде чЪмъ были отогнаны обступивийе его враги. Тихо 
склонился онъ на руки подхватившихъ его казаковъ, и хлынула ручьемъ 
молодая кровь, подобно дорогому вину, которое несли въ стеклянномъ 
сосудЪ изъ погреба неосторожные слуги, поскользнулись туть же у 
входа и разбили дорогую сулею: все разлилось на землю вино, и схва- 
тилъ себя за голову прибфжавиий хозяинъ, сберегавпий его про лучний 
случай въ жизни, чтобы, если приведеть Богъ на старости лЪтъ встрЪ- 
титься съ товарищемъ юности, то чтобы помянуть вмЪетЪ съ нимъ преж- 
нее, иное время, когда иначе и лучше веселился человЪкъ... Повель 
Вукубенко вокругъь себя очами и проговорилъ: «Благодарю Бога, что 
довелось мнф умереть при глазахъ вашихъ, товарищи! Пусть же послЪ 
насъ живуть еще лучипе, чЁмъ мы, и красуется вфчно любимая Христомъ 
русская земля!..» И вылетфла молодая душа. Подняли ее ангелы подъ 
руки и понесли къ небесамъ. Хорошо ему будеть тамъ. «Садись, Куку- 
бенко, одесную меня!» скажеть ему Христосъ: «ты не измфниль това- 
риществу, безчестнаго дла не сдфлалъ, не выдаль въ бЪдЪ человЪка. 
хранилъ и сберегаль Мою Церковь». Вефхъ опечалила смерть Кукубенка. 
Уже р5дЪли сильно казацк1е ряды; многихъ, многихъ храбрыхъ уже не 
- досчитывалиеь; но стояли и держались еще казаки. 
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«А что, паны, — перекликнулся Тарасъ съ оставшимися куренями; 
есть ли еще порохъ въ пороховницахъ? Не иступились ли сабли? Не 
утомилась ли казацкая сила? Не погнулись ли казаки?» 

— Достанетъ еще, батько, пороху; годятся еще сабли; не утомилась 
казацкая сила; не гнулись еще казаки! 

И рванулись снова казаки — такъ, какъ бы и потерь никакихъ не 


потери®ли. Голль. 


91. Казнь Остапа. 


Площадь, на Которой долженствовала производиться казнь, не трудно 
было отыскать: народъ валилъ туда со вефхъ сторонъ. Въ тогдашний 
грубый вЪкъ это составляло одно изъ занимательнфйшихъ зрфлищь не 
только для черни, но и для выешихь классовъ. Множество старухь са- 
мыхъ набожныхъ, множество молодыхъ дфвушекь и женщинъ самыхъ 
трусливыхъ, которымъ посл всею ночь грезились окровавленные трупы, 
которыя кричали спросонья такъ громко, какъ только можеть крикнуть 
пьяный гусаръ, не пропускали, однакоже, случая полюбопытствоваль. 
«Ахь, какое мученье! кричали изъ нихъь мномя съ истерическою лихо- 
радкою, закрывая глаза и отворачиваясь, однакоже простаивали иногда 
довольно времени. Иной, и роть разинувъ, и руки вытянувъ впередь, 
желалъь бы всЪмъ вскочить на головы, чтобы оттуда посмотрЪть повид- 
нфе. Изъ толпы узкихъ, небольшихъ и обыкновенныхъ головъ высовы- 
валь свое толстое лицо мясникъ, наблюдалъь весь процессъ съ видомъ 
знатока и разговаривалъ односложными словами съ оружейнымъ” масте- 
ромъ, котораго называлъ кумомъ, потому что въ праздничный день на- 
пивалея съ нимъ въ одномъ шинкЪ. Иные разсуждали съ жаромъ, друге 
даже держали пари; но болышая часть была такихь, которые на весь 
мръ и на все, что ни случается на свфтЪ, смотрятъ, ковыряя пальцемъ 
въ своемъ носу. На переднемъ планф, возлЪ самыхъ усачей, составляв- 
шихь городовую тгвардшю, стоялъ молодой шляхтичь или казавиийся 
шляхтичемъ, въ военномъ костюмЪ, который надЪлъ на себя рЬшительно 
все; что у него ни было, такъ что на его квартир оставалась только 
изодранная рубашка да старые сапоги. ДвЪ цЪфпочки, одна сверхъ дру- 
гой, висЪли у него на шеф съ какимъ-то дукатомъ. Онъ стоялъ съ ко- 
ханкою своею Юзысею и ‘безпрестанно оглядывался, чтобы кто нибудь 
не замараль ея шелковаго платья. Онъ ей растолковалъ совершенно все. 
такъ что уже р5шительно не можно было ничего прибавить. «Вотъ это, 
душечка Юзыся, говорилъ онъ: весь народъ, что вы видите, пришелъ 
затЪмъ, чтобы посмотрЪть, какъ будуть казнить преступниковъ. А воть 
тотъ, душечка что вы видите — держитъ въ рукахъ сЪкиру и друге ин- 
струменты, то палачъ, и онь будетъ казнить. И какъ начнетъ колесовать 
и друмя дБлать муки, то преступникъ еще будеть живъ; а какъ отру- 
бятъ голову, то онъ, душечка, тотчасъ и умретъ. Прежде будетъь кричать 
и двигалься, но какъ только отрубятъ голову, тогда ему не можно будетъ 
ни кричать, ни Ъсть, ни пить, оттого что у него, душечка, ужь болыпше 
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не будеть головы». И Юзыся все это слушала со страхомъ и любо- 
пытствомъ. Крыши домовъ были усЪфяны народомъ. Изъ слуховыхъ оконъ 
выглядывали престранныя рожи въ усахъ и въ чемъ-то похожемъ на 
чепчики. На балконахъ, подъ балдахинами, сидфло аристократство. Хо- 
рошенькая ручка смфющейся, блистающей, какъ бЪлый сахаръ, панны 
держалась за перила. Ясновельможные паны, довольно плотные, глядфли 
съ важнымъ видомъ. Холопь Въ блестящемъ убранствЪ, съ откидными 
назадъ рукавами, разносиль туть же разные напитки и съфстное. Часто 
шалунья съ черными глазами, схвативши свфтлою ручкою своею пирож- 
ное и плоды, кидала въ народъ. Толпа голодныхъ рыцарей подставляла 
наподхватъ свои шапки, и какой нибудь высовй шляхтичъ, высунувпийся 
изъ толпы своею головою, въ полиняломъ красномъ кунтушф съ почер- 
нфвшими золотыми шнурками, хваталь первый съ помощью длинныхъ 
рукъ, цфловалъ полученную добычу, прижималь ее къ сердцу и потомъ 
клаль въ ротъ. Соколъ, висфвшй въ золотой клфткБ подъ балкономъ, 
былъ также зрителемъ: перегнувши набокъ носъ и поднявши лапу, онъ, 
съ своей стороны, разсматриваль такъ же внимательно народъ. Но 
толпа вдругъ зашумфла, и со всфхъ сторонъ раздались голоса: «ведутъ! 
ведутъ! казаки!» 

Они шли съ открытыми головами, съ длинными чубами; бороды у 
нихъ были отпущены. Они шли ни боязливо, ни угрюмо, но съ какою- 
то тихою горделивостью; ихъ платья изъ дорогого сукна износились и 
болтались на нихъ ветхими лоскутьями: они не глядфли и не кланялись 
народу. Впереди всЪхъ шелъ Остапъ. 

Что почувствоваль старый Тарасъ, когда увидёлъ своего Остапа? 
Что было тогда въ его сердцф? Онъ глядфль на него изъ толпы и не 
пророниль ни одного движеня его. Они приблизились уже къ лобному 
мЪсту. Остапъ остановился. Ему первому приходилось выпить эту тяже- 
лую чашу. Онъ глянуль на своихь, подняль руку вверхъ и произнесъ 
громко: «Дай же, Боже, чтобы всЪ, каке туть ни стоять еретики, не 
услышали, нечестивые, какъ мучится христанинъ, чтобы ни одинъ изъ 
насъ не промолвилъ ни одного слова!» Посл этого онъ приблизился 
къ эшафоту. 

«Добре, сынку, добре!» сказалъь тихо Бульба и уставилъь въ землю 
свою сЪдую голову. 

Палачъ сдернуль съ него ветхя лохмотья; ему увязали руки и ноги 
въ нарочно сдфланные станки, и... Не будемь смущать читателей кар- 
тиною адскихъ мукъ, отъь которыхъ дыбомъ бы поднялись ихь волоса. 
Он$ были порождене тогдашняго грубаго, свирЪпаго вфка, когда чело- 
въкъ вель еще кровавую жизнь однихь воинскихь подвиговъ и зака- 
лился въ ней душой, не чуя человЪ чества. Напрасно нфкоторые, немноше, 
бывшие исключешями изъ вфка, являлись противниками сихъ ужасныхъ 
мЪръ. Напрасно король и многе рыцари, просвЪтленные умомъ и душой, 
представляли, что подобная жестокость наказай можетъ только. раз- 
жечь мщен!е казацкой наши. Но власть короля и умныхъ мн5фый была 
ничто передь безпорядкомъ и дерзкой волею государственныхь магна- 
- Хрестоматия. 5 


товъ, которые своей необдуманностью, непостижимымъ отсутстнемъ вся- 
кой дальновидности, дЪтскимъ самолю@йемъ и ничтожною гордостью пре- 
вратили сеймъ въ сатиру на правлеше.—Остапъь выносилъ терзашя и 
пытки, какъ исполинъ. Ни крика, ни стона не было слышно даже тогда, 
когда стали перебивать ему на рукахъ и ногахъ кости, когда ужасный 
хряскъ ихъ послышался среди мертвой тишины отдаленными зрителями, 
когда панянки отворотили глаза свои, — ничто похожее на стонъ не 
вырвалось изъ усть его, не дрогнулось лицо его. Тарасъ стоялъ въ толиЪ, 
потупивъ голову и. въ то же время, гордо приподнявъ очи, и одобри- 
тельно только говорилъ: «добре, сынку, добре!» 

Но когда подвели его къ послФднимъ, смертнымъ мукамъ, казалось, 
какъ будто стала подаваться его сила. И повелъ онъ очами вокругъ 
себя: Боже! все невфдомыя, все чужия лица! Хоть бы кто нибудь изъ близ- 
кихъ присутствоваль при его смерти! Онъ не хотБль слышать рыданй 
и сокрушешя слабой матери или безумныхъ воплей супруги, исторгаю- 
щей волосы и бьющей себя въ бфлыя груди; хотЪлъ бы онъ теперь уви- 
дфть твердаго мужа, который бы разумнымъ словомъ освфжилъ его и 
утЬшилъ при кончинЪ. И упалъ онъ силою и воскликнуль въ душевной 
немощи: «Батько! гдз ты? слышишь ли ты все это?» 

«Слышу!» раздалось среди всеобщей тишины, и весь миллонъ на- 
рода въ одно время вздрогнулъ. Часть военныхъ всадниковъ бросилась 
заботливо разсматривать толпы народа. Янкель поблЪднЪлъ, какъ смерть, 
и, когда всадники немного отдалились оть него, онъ со страхомъ 0бо- 
ротился назадъ, чтобы взглянуть на Тараса; но Тараса уже возлЪ него 
не было: его и слфдъ простылъ. Гололь. 


Изъ поэмы „Морозъ краеный ноеъ“: 
92. На богомолье. _ 


Я ль не молила Царицу Небесную, 
Я ли лБнива была? 
Ночью одна по икону чудесную 
Я не сробфла, пошла. | 
ВЪтеръ шумитъ, наметаетъ сугробы, 
М3Ъсяца нфтъ, хоть бы лучъ. 
На небо взглянешь— каке-то гробы, 
Ципи да гири выходятъ изъ тучъ. 
Я ли о немъ не старалась, 
Я ли жалБла чего? 
Я ему молвить боялась, 
Какъ я любила его. 
ЗвЪздочки будуть у ночи. 
Будеть ли намъ-то свЪтлЪй? 


Заяць спрыгнулъ изъ-подъ кочи; 
Заинька, стой, не посмЪй 
ПеребЪжать мнЪ дорогу! 

Въ лЬсъ укатилъ, слава Богу... 
Ёъ полночи стало стралинЪй. 
Слышу— нечистая сила 
Загоготала, завыла, 

Затолосила въ лфсу. 

Что мнф до силы нечистой? 
Чуръ меня! ДЪвЪ Пречистой 
Я приношенье несу. 

Слышу я конское ржанье, 
Слышу волковъ завыванье, 
Слышу погоню за мной. 
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ЗвЪрь на меня не кидайся, 
Лихъ человфкь не касайся— 
Дорогъ нашь грошъ трудовой! 

Вся ты, тропинка лФеная; 
Кончился лЪсъ... 

Къ утру звЪзда золотая 

Съ Божьихъ небесъ 

Вдругъ сорвалась и упала: 

Дунуль Господь на нее. 

Дрогнуло сердце мое. 

Думала я вспоминала, 

Что было въ мысляхъ тогда, 

Какъ покатилась звЪзда... 

Вспомнила!.. Ноженьки стали, 

Силюсь итти, а нейду, 

Думала я, что едва ли 

Прокла въ живыхъ я найду. 

Нфть, не попустить Царица 

Небесная, 

Дастъь исцфленье икона чудесная! 

Я осЪнилась крестомъ 

И побЪжала бЪгомъ... 

Сила-то въ немъ богатырекая, 

Милостивъ Богъ не умреть. 

Воть и стБна монастырская; 

ТЪнь ужь моя головой достаетъ 

До монастырскихъ вороть. 

Я поклонилася земнымъ поклономъ, 

Стала на ноженьки, глядь— 

ЗВоронъ сидитъ на крестЪ золоченомъ: 

Дрогнуло сердце опять. 


Долго меня продержали: 
Схимницу сестры въ тотъ день по- 
ы гребали; 


Утреня шла. 
Тихо по церкви ходили монашены, 
Въ черныя рясы наряжены, 
Только покойница въ б$ломъ была. 
Спитъ, молодая, спокойная, 
Знаеть, что будеть въ раю. 
Поцфловала и я, недостойная 
БЪлую ручку твою. 
Въ личико долго глядфла я— 
ВеЪхъ ты моложе, наряднЪфй, милЪй: 
Ты межъ сестеръ словно горлинка 
ОЪлая 
Промежду сизыхъ простыхъ голубей: 
Въ ручкахъ чернфются четки, 
Писаный вфнчикь на лбу, 
Черный покровъ на гробу— 
Этакъ-то ангелы кротки! 
Молви, касатка моя, 
Богу святыми устами, 
Чтобъ не осталася я 
Горькой вдовой съ сиротами... 
Гробъ на рукахъ до могилы снесли, 
Съ пиньемъ и плачемъ ее по- 
гребли. 
Двинулась съ миромъ икона святая, 
Сестры запфли, ее провожая; 
ВеЪ приложилися къ ней. 
Много ВладычицЪ было почету; 
Старый и малый бросали работу, 
Изъ деревень шли за ней; 
Къ ней выносили больныхъ и убо- 
ГИхЬ; 
Знаю, Владычица, знаю у многихъ 
Ты осушила слезу. 


Только Ты милости къ намъ не явила... 
Некрасов. 


93. Воевода морозъ. 


Не вфтерь бушуетъ надъ боромъ, 
Не съ горъ побЪфжали ручьи, 
Морозъ-воевода дозоромъ 
Обходитъ владЪфнья свои. 
Глядить, хорошо ли метели 
ЛЪеныя тропы замели 

И нзть ли гдЪ трещины, щели, 
И н$»ть ли гдЪ голой земли, 


Пушисты ли сосенъ вершины, 
Красивъ ли узоръ на дубахъ, 
И кр5пко ли скованы льдины 
Въ великихъь и малыхъ водахъ. 
Идеть по деревьямъ шагаетъ, 
Трещить по замерзлой водЪ, 
И яркое солнце играетъ 
Въ косматой его бород$. 

5* 


Дорога вездЪ чародЪю. 

Чу! ближе подходить сфдой 

И вдругъ очутился надъ нею *), 
Надъ самой ея головой. 


Забравшись на сосну большую. 
По вЪточкамъ палицей бьеть 
И самъ про себя удалую, 
Хвастливую ифеню поетъ: 


«Вглядись, молодица. смфлфе. 
Каковъ воевода морозъ; 
Наврядъ тебЪ парня сильнфе 
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Метели, снфга и туманы 
Подвластны Морозу всегда; 
Пойду на моря океаны, 
Построю дворцы изо льда. 


Задумаю—рЪки большя 
Надолго упрячу подъ гнетъ, 
Построю мосты ледяные, 
Какихъ не построить народъ. 


Богатъ я, казны не считаю, 
А все не скудЪеть добро, 
Я царство мое убираю 


И краше видаль привелось! Въ алмазы, жемчугъ, серебро, 


Войди, —приголублю, согрЪю, 
Дворецъ отведу голубой!» 
И сталъ воевода надъ нею 


Махать ледяной булавой. 
„Некрасов. 


94. Чудесная охота. 


(Изъ «Легенды о Южанф милостивомъ»). 


Въ одно зимнее утро, еще до восхода солнца, Юманъ выфхаль въ 
полномъ вооружеши, съ самострфломъ на плечЪ и пукомъ стрфлъ въ 
колчанф, придЪланномъ къ сфдельной лукЪф. Земля гудфла подь ровной 
поступью его датскаго жеребца; за хвостомъ его коня бЪжали двЪ лох- 
матыя собаки. ВЪтеръ дулъ неистово; плащь Юлмана покрылся зернами 
инея. Небосклонъ сталъ проясняться съ одной стороны. и сквозь бЪ- 
ловатыя утреншя сумерки онъ увидфлъь кроликовъ, прыгавшихь у 
своихъ норокъ. 0бЪ собаки тотчасъ кинулись на кроликовъ’ и, быстро 
ихъ хватая, ломали пополамъ ихъ спинные хребты. Скоро затЪмъ 
въБхаль онъ’ въ лфсъ. На концЪ одной вфтки, весь окоченфлый оть хо- 
лода, спалъ глухарь-тетеревь, подвернувъ голову подъ крыло. Юманъ 
отсфкъ ему мечемъ наотмашь обЪ лапы и, не подобравъ его, продолжалъ 
свой путь. 

Три часа спустя, очутился онъ на вершин горы столь высокой, что 
небо надъ ней казалось почти чернымъ. Передъ нимъ, подобно длинной 
стЪнЪф, свЪшивался утесъ надъ бездной; на крайнемъ его конц два ди- 
кихъ козла смотрфли внизъ, понуривъ головы. Не имя стрфлъ, ибо конь 
его остался позади, онъ вздумаль спуститься къ нимъ. Задерживая ды- 
хане, чуть не ползкомъ, босой, онъ подкрался сзади къ первому козлу 
и вонзилъь ему кинжаль между ребрами; второй, обезумЪвь отъь ужаса, 
прыгнуль въ бездну. Юманъ кинулся было, чтобы ударить и его, но, 
поскользнувшись, упалъ на трупъ перваго съ распростертыми руками и 
перевфсившимся черезъ край бездны лицомъ. 


*) Дарьей, героиней поэмы. 
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Возвратившись въ поле, онъ пошелъ вдоль ивъ, разросшихся по бе- 
регу большой р$ки. Низко летавиие журавли проносились отъ времени 
до времени надъ его головою, и онъ убивалъ ихъ бичемъ, ни разу не 
давая промаха. Между тЪмъ въ воздухЪ потемн$фло; иней растаялъ; пары 
заколыхались широкими пеленами, и показалось солнце. Подъ его лучами 
засверкала вдали свинцовая гладь какъ бы застывшаго озера. По самой | 
серединЪ этого озера виднфлось незнакомое Юману животное — черно- 
мордый бобръ. Несмотря на разстояше, стрфла Юмана вонзилась въ него, 
и онь досадовалъ, что не могъ унести съ собой убитаго звЪря. 

ЗатЪмъ онъ вошелъ въ аллею высокихъ деревьевъ, образовавшихъ 
верхушками своими какъ бы подобе тртумфальной арки; она вела въ 
большой лЪеъ. Изъ чалци выскочила дикая коза, на перекресткЪ пока- 
залась лань, изъ норы вышелъ барсукъ, павлинъ распустилъ свой хвостъ 
на зеленой муравЪ, и, когда онъ ихъ всфхь умертвилъ, появились друйя 
козы, друмя лани, друге барсуки, друге павлины; а тамъ дрозды, сойки, 
хорьки, лисицы, ежи, рыси, безчисленное множество животныхъ — все 
больше, больше съ каждымъ шагомъ. Они кружились около него, тре- 
пеща всЪмъ тфломъ, и взоры ихъ, на него устремленные, были кротки 
и полны смиренной мольбы. Но Юманъ не уставаль убивать. Онъ то 
натягивалъь самострфлъ, то обнажалъь мечь, то кололъ ножомъ, ни о 
чемъ не думая, ничего не помня и не понимая... Онъ охотился въ какой- 
то невфдомой странЪ, неизвЪстно, съ какихъ поръ, безсознательно, почти 
безчувственно. Все совершалось съ той легкостью, какую испытываешь 
во снЪ. 

Необычайное зр$лище остановило его. Стадо оленей наполняло до- 
лину, имфвшую видъ цирка: тЪено’ скученные, одинъ возлЪ другого, они 
отогрфвались дыхашемъ своимъ, которое дымилось въ туманЪ. Надежда на 
истреблеше, громадное, небывалое, до того обрадовала Юлана, что на 
нфеколько мгновешй у него дыхане сперлось. Онъ слфзъ съ коня, 
засучиль рукава и принялся стрЪлять. При свистЪ первой стрЪлы всЪ 
олени разомъ повернули головы; въ ихъ сплошной массЪ образовались 
какъ бы впадины; раздались жалобные голоса, и все стадо заколы- 
халось. 

Края цирка были слишкомъ высоки и круты; олени не могли ихъ 
перескочить; они метались по дну долины, ища спасешя. Юланъ цЪлился, 
стр$лялъ, цфлился снова. Стрфлы сыпались, какъ дождь. Олени, обезу- 
мЪвъ, дрались, лягались, карабкались другъ на друга—и тБла ихь со 
спутанными рогами воздвигались широкимъ холмомъ, который то и дЪло 
обрушивался, передвигался. Наконець, сваленные на песокъ, съ пЪной 
у ноздрей, съ выл$зшими кишками, они испустили дыхане, и волнооб- 
разное колыхане ихъ боковъ и черевъ, постепенно ослабЪвая, затихло,— 
затЪмъ все стало неподвижно. Наступила ночь, и за лЪсомъ сквозь раз- 
рЪзы вфтвей виднфлось небо, красное, какъ кровавая пелена. 

Юлманъ прислонился къ дереву. Выпуча глаза, смотрфлъ онъ на не- 
объятную бойню, не постигая, какъ это онъ могъ одинъ совершить. Но 
вдругъ на другой сторонф долины показались олень и лань и съ ними 
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ихъ дфтенышь. Олень былъ весь черный, огромнаго росту, съ шестна- 
дцатью отростками на рогахъ и бФлой бородою; лань блЪдножелтая, 
цвфта осенняго листа, щипала траву, а пятнистый дБтенышъ, не оста- 
навливая. ея, на ходу сосалъь ея вымя.—Снова натянулась и завыла, 
тетива самостр$ла... Теленокъ тотчасъ былъ убитъ. Тогда мать, поднявъ 
глаза къ небу, затосковала громкимъ, раздирающимъ, человфческимъ 
голосомъ. Юманъ, въ бЪшенствЪ, выстрфломъ прямо въ грудь повалилъ 
ее на землю. 

Старый олень все это видфлъ и прыгнулъ къ нему навстрфчу. Юмань 
пустиль въ него свою послфднюю стрфлу. Она вонзилась ему въ лобъ и 
осталась на мЪфст$. Старый олень словно не почувствовалъ ея; перешаг- 
нувъ черезъ трупы, онъ все приближался и, казалось, готовился ри- 
нуться на Юмана и вскинуть его на рога. Юзманъ, въ невыразимомъ 
страхЪ, попятился назадъ. Но дивное животное остановилось и, сверкая 
глазами, торжественно, какъ патрархъ, какъ судья, между тфмъ какъ 
вдали звякалъ колоколъ, трижды провозгласило: «Проклять! проклять! 
проклять! Придеть день, и ты, свирфпый человЪкъ, умертвишь отца 
и мать!»—Олень опустился на колфни, закрылъ тихо вЪжды и испу- 
стиль духъ. 

Юланъ остолбенфль. Онъ почувствовалъь внезапную, крайнюю уста- 
лость, необычайная печаль, тоска, отвращене овладфли имъ; закрывъ 
лицо руками, онъ долго плакалъ. Коня онъ потеряль; собаки покинули 
его; пустыня, окружавшая его, казалось, угрожала ему несказанными 
б$дами. Объятый страхомъ, онъ побфжалъь черезъ поле по первой по- 
павшейся ему тропинкЪ и почти немедленно очутился у воротъ своего 
замка. 

Всю ночь онъ не спалъ. При колеблющемся мерцани висячей лампады 
`онъ постоянно видфлъ стараго, чернаго оленя. Предвъщаше умиравшатго 
зв5ря преслфдовало Ющана; онъ всячески старался отогнать эту мысль: 
«НЪть! нфть! нЪть! Я не могу убить!» — А потомъ онъ думалъ: «Если 
бы я захотЗль однако?»—И онъ боялся, что дьяволъ введетъь его въ 
искушене и внушить ему нечестивое желаше. ЦЪлыхъ три мЪсяца мать 
его, въ глубокой скорби, молилась у изголовья его постели, а отецъ 
безпрерывно бродилъ по коридорамъ. Онъ призывалъ самыхъ знамени- 
тыхъ лЬкарей; т прописали Юману множество разныхъ снадобй. Не- 
дугь Юлана, говорили они, причинился либо отъ зловреднаго вЪтра, 
либо отъ любовнаго желаня. Но молодой человЪкъь на всЪ вопросы от- 
рицательно качалъ головою. Силы понемногу вернулись къ нему, и ста- 
рый монахъ и добрый господинъ стали водить его для прогулки по 
двору, поддерживая его подъ руки. 

Оправившись совершенно, онъ продолжалъ упорно отказываться отъ 
охоты. Отець, желая развлечь его, подарилъ ему большую сарацинскую 
шпагу. Она висЪла наверху столба, среди другихь доспфховъ, и, чтобы 
достать ее, понадобилась лЪстница. Юманъ взлфзъ на нее; но тяжелая 
шпага выскользнула у него изъ пальцевъ и, падая, такъ близко косну- 
лась добраго господина, что разрфзала ему епанчу. Юманъ вообразилъ, 


что убилъ отца, и лишился чувствъ. Съ тхь поръ онъ боялся орудия. 
Одинъ видъ желЪфза заставляль его блЪднфть. Подобная слабость приво- 
дила въ отчаяне его семью. Наконець старый монахъ именемъ Бога, 
чести и предковъ приказалъ ему возвратиться къ своимъ дворянскимъ 
обязанностямъ. 

Конюхи его отца ежедневно забавляли его меташемъ дротиковъ. 
Юлманъ скоро достигъ совершенства въ этомъ искусствЪ. Онъ улучалъ 
дротикомъ въ горлышко бутылокъ, отбиваль зубцы флюгеровъ, а на сто 
шаговъ попадалъ въ гвоздья дверей!—Однажды лфтнимъ вечеромъ, въ 
самый часъ сумерекъ, когда всЪ предметы становились неясными, Юлщанъ 
стоялъь подъ виноградной лозой въ саду и увидфлъ далеко-далеко два 
бЪлыхъ крыла, которыя вздымались и порхали надъ шпалерникомъ. Онъ 
не сомнфвалея въ томъ, что это были крылья аиста, и метнуль свой 
дротикъ. Раздался пронзительный крикъ-—то была его мать: длинные 
концы ея шлыка были пригвождены къ стфнф.—Юманъ убфжаль изъ 


замка и боле уже не возвращался. 


Тутеневь (изъ Флобера). 


95. Мцыри. 


Г 


Не много л5ть тому назадъ 
Тамъ, гдф, сливаяся, шумятъ, 
Обнявшись, будто двЪ сестры, 
Струи Аратвы и Куры, 

Былъ монастырь. Изъ-за горы 

И нынче видитъ пзшеходъ 
Столбы обрушенныхъ воротъ, 

И башни, и церковный сводъ; 

Но не курится ужъ подъ нимъ 
Кадильницъ блатовонный дымъ, 
Не слышно пЪнье въ поздый часъ 
Молящихъ иноковъ за насъ. 
Теперь одинъ старикъ сЪдой, 
Развалинъ стражъ полуживой, 
Людьми и смертю забытъ, 
Сметаетъ пыль съ могильныхъь плитъ, 
Которыхъ надпись говорить 

О славф прошлой и о томъ, 

Какъ, удрученъ своимъ вфнцомъ, 
Такой-то царь, въ такой-то годъ, 
Вручалъ Росси свой народъ. 


И Божья благодать сошла 
На Грузю! Она цвфла 
Съ т5хъ поръ въ тфни своихъ садовъ, 
Не опасаяся вратовъ. 
‚За гранью дружескихъ штыковъ. 
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Однажды руссый генераль 
Изъ горъ къ Тифлису профзжалъ; 
Ребенка плфннато онъ везъ. 
Тотъ занемогъ, не перенесъ 
Трудовъ далекаго пути. 
Онъ быль; казалось, лФть шести; 
Какъ серна горъ, пугливЪ и дикъ, 
И слабъ, и гибокъ, какъ тростникъ; 
Но въ немъ мучительный недугъ 
Развилъ тогда могуч духъ 
Его отцовъ. Безъ жалобъ онъ 
Томился, даже слабый стонъ 
Изъ дЪтекихъ губъ не вылеталь; 
Онъ внакомъ пищу отвергалъ 
И тихо, гордо умиралъ. 
Изъ жалости одинъ монахъ 
Больного призрфль, и въ стфнахъ 
Хранительныхъ остался онъ, 
Искусствомъ дружескимъ спасенъ. 


Но, чуждъ ребяческихъ утфхъ, 


Сначала бЪгалъ онъ оть воЪхЪ, 
Бродилъ безмолвенъ, одинокъ, 
Смотр$лъ, вздыхая, на востокъ, 
Томимъ неясною тоской 

По сторон своей родной. 

По послЪ къ плФну онъ привыкъ; 
Сталь понимать чужой языкъ, 


Быль окрещенъ святымъ отцомъ 
И, съ шумнымъ свфтомъ незнакомъ 
Уже хотфль во цвЪтф лфтъ 
Изречь монашесьй обфтъ,— 

Какъ вдругь однажды онъ исчезъ 
Осенней ночью. Темный лфеъ 
Тянулся по горамъ кругомъ. 

Три дня всЪ поиски по немъ 
Напрасны были; но потомъ 

Его въ степи безъ чувствъ нашли 
И вновь въ обитель принесли. 
Онъ страшно блфденъ былъ и худъ, 
И слабъ, какъ будто долг трудъ, 
Болфзнь иль голодъ испыталъ. 

Онъ на допросъ не отвфчалъ 

И съ каждымъ днемъ примфтно вялъ, 
И близокъ сталъ его конецъ. 
Тогда пришель къ нему чернецъ 
Съ увЪщеваньемъ и мольбой; 

И, гордо выслушавъ, больной 
Привсталъ, собравъ остатокъ силъ, 
И долго такъ онъ говорилъ: 


з 
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«Ты слушать исповфдь мою 
Сюда пришелъ,—благодарю. 
Все лучше передъ кфмъ нибудь 
Словами облегчить мнЪ грудь; 
Но людямъ я ‘не дфлалъ зла, 
И потому мои дфла 
Не много пользы вамъ узнать— 
А душу можно- ль разсказать? 
Я мало жилъ и—жилъ въ плЪну. 
Такихъ двф жизни за одну, 
Но только полную тревогъ, 
Я промнялъ бы, если бъ могъ. 
Я зналъ одной лишь думы власть, 
Одну, но пламенную страсть: 
Она, какъ червь, во мнф жила, 
Изгрызла душу и сожгла. 
Она мечты мои звала. 
Оть кешй душныхъ и молитвъ 
Въ тотъ чудный мрфъ тревогъ и битвъ, 
ГдЪ въ тучахъ прячутся скалы, 
Гдф люди вольны, какъ орлы. 
Я эту страсть во тьм$ ночной 
Векормилъ слезами и тоской; 
Ее предъ небомъ и землей 
Я нын$ громко признаю 
И о прощеньи не молю». 


ТУ. 

«Старикъ! я слышаль много разъ, 
Что ты меня отъ смерти спасъ— 
Зачфмъ.. Угрюмъ и одинокъ, 
Грозой оторванный листокъ, 

Я выросъ въ сумрачныхъ стфнахъ, 
Душой дитя, судьбой монахъ. 

Я никому не могъ сказать 
Священныхъ словъ «отецъ» и «мать». 
Конечно, ты хотфлъ, старикъ, 
Чтобъ я въ обители отвыкъ 

Оть этихъ сладостныхь именъ— 
Напрасно: звукъ ихъ былъ рожденъ 
Со мной. Я видфлъ у другихъ 
Отчизну, домъ, друзей, родныхъ, 

А у себя не находил 

Не только милыхъ душьъ—могиль! 
Тогда, пустыхъ не тратя слезъ, 

Въ душ$ я клятву произнесъ: 

Хотя на мигь когда нибудь 

Мою пылающую грудь 

Прижать съ тоской къ груди другой, 
Хоть незнакомой, но родной. 

Увы! теперь мечтанья тЪ 

Погибли въ полной красотЪ, л 
И я, какъ жилъ, въ землЪ чужой 
Умру рабомъ и сиротой». 


А 


«Меня могила не страшитъ: 
Тамъ, говорятъ, страданье спитъ, 


`Въ холодной, вЪчной тишин$. 


Но съ жизнью жаль разстаться мнЪ. 
Я молодъ, молодъ... зналъ ли ты 
Разгульной юности мечты? 

Или не зналъ, или забылъ, 

Какъ сердце билося живЪй 

При видЪ солнца и полей 

Съ высокой башни угловой, 

ГдЪ воздухъ свфжъ, и гдЪ порой 
Въ глубокой скважинЪ стфны, 
Дитя невфдомой страны, 
Прижавигись, голубь молодой 
Сидить, испуганный грозой? 
Пускай теперь прекрасный свЪтъ 
ТебЪ постылъ: ты слабъ, ты сЪдъ 
И оть желанШ ты отвыкъ. 

Что за нужда? Ты жилъ, старикъ! 


ИАС т. о 


ТебЪ есть въ мрЪ, что забыть; 
Ты жиль—я также могъ бы жить!» 


УТ. 


о «Ты хочешь зналь, что видФлъ я 
На вол$?—Пышныя поля, 

Холмы, покрытые вфнцомъ 
Деревъ, разросшихся кругомъ, 
Шумящихъ свфжею толпой, 

Какъ братья въ пляскЪ круговой. 
Я видфлъ груды темныхъ скалъ, 
Когда, потокъ ихъ раздфлялт, 

И думы ихъ я угадаль— 

Мн было свыше то дано! 
Простерты въ воздух давно 
Объятья каменныя ихъ 

И жаждутъ встр$чи каждый мигъ; 
Но дни бЪгутъ, бфгуть года— 
Имъ не сойтися никогда! 

Я видфль горные хребты, 
Причудливые, какъ мечты, 
`Когда въ часъ утренней зари 
Курилися, какъ алтари, 

Ихъ выси въ небЪ голубомъ, 

И облачко за облачкомъ, 
Покинувъ тайный свой ночлетъ, 
Къ востоку направляло бЪгъ, 
Какъ будто бфлый караванъ 
Залетныхт птицъ изъ дальнихъ странтъ! 
Вдали я видфлъ сквозь туманъ, 
Въ снёгахъ, горящихъ, какъ алмазъ, 
Слой, незыблемый Кавказъ— _ 
И ‘было сердцу моему 

Легко, не знаю почему. 

Мнф тайный голосъ говорилъ, 
Что н$когда и я тамъ жилъ, 

И стало въ памяти моей 
Прошедшее яеснЪй, яснЪй...» 


ЕТ. 


«И вепомниль я отцовсвый домъ, 
Ущелье наше и кругомъ 
Въ тфни разсыпанный аулъ; 
МнЪ слышался вечернйй гулъ 
Домой бЪгущихъ табуновъ 
И дальн лай знакомыхъ псовъ. 
Я помнилъ смуглыхъ стариковъ, 
При свфтЪ лунныхъ вечеровъ 
Противъ отцовскаго крыльца, 


Сидфвшихъ съ важностью лица; 
И блескъ оправленныхъ ноженъ 
Кинжаловъ длинныхтъ... и, какъ сонъ, 
Все это смутной чередой 

Вдругъ пробфгало предо мной. 

А мой отецъ? Онъ, какъ живой, 
Въ своей одеждЪ боевой _ 
Являлся мнф и вспомнилъ я 
Кольчуги звонъ и блескъ ружья, 
И гордый, непреклонный взоръ, 
И молодыхъ моихъ сестеръ... 
Лучи ихъ сладостныхъ очей 

И звукъ ихъ пфсенъ и рЪфчей 
Надъ колыбелио моей... 

Въ ущель$ тамъ бфжалъ_потокъ, 
Онъ шуменъ былъ, но неглубокъ; 
Къ нему, на золотой песокъ, 
Итрать я въ полдень уходиль 

И взоромъ ласточекъ слфдилъ, 
Когда онф передъ дождемъ 
Волны касалися крыломъ. 

И вспомнилъ я нашъ мирный домъ 
И предъ вечернимъ очагомъ 
Разсказы доле о томъ, 

Какъ жили люди прежнихъ дней, 
Когда быль мръ еще пышн?й». 


УП. 

«Ты хочешь знать, что дфлалъ я 
На волЪ? Жилъ—и жизнь моя 
Безъ этихъ трехъ блаженныхъ дней 
Была бъ печальнЪй и мрачнЪй 
Безсильной старости твоей! 
Лавнымъ-давно задумалъ я 
Взглянуть на дальня поля, 
Узнать, прекрасна ли земля, 
Узнать, для воли иль тюрьмы 
На этотъ свфтъ родимея мы,— 

И въ чась ночной, ужасный часъ, 
Когда гроза пугала васъ, 

Когда, столнясь при алтаръ, 

Вы ницъ лежали на землЪ, 


_ Я убфжалъ. 0! я, какъ братъ, 


Обняться съ бурей былъ бы радъ! 
Глазами тучи я слФдилъ. 

Рукою молн!ю ловилъ... 

Скажи мнф, что средь этихъ стЪнЪ 
Могли бы дать вы мнф взамЪнъ 
Той дружбы краткой, но живой, 
Межъь бурнымъ сердцемъ и грозой?...› 


р 


ТХ. 

«Бфжалъ я долго—тдФ? куда? 
Не знаю! Ни олна звфзда 
Не озаряла трудный путь. 
МнЪ было весело вдохнуть 
Въ мою измученную грудь 
Ночную свфжесть тфхъ лфсовЪъ — 
И только. Много я часовъ 
БЪфжалъ и, наконецъ уставъ, 
Прилегъ между высокихъ травъ; 
Прислушалея— погони нЪтъ. 
Гроза утихла. Блфдный свфтъ 
Тянулся длинной полосой 
Межъь темнымъ небомъ и землей, 
И различалъ я, какъ узоръ, 
На ней зубцы далекихъ горъ. 
Порой въ ущели шакаль 
Кричалъ и плакалъ, какъ дитя, 
И, гладкой чешуей блестя, 
Змфя скользила межъ камней; 
Но страхъ не сжалъ души моей; 
Я самъ, какъзвЪрь, быльчуждь людей, 
И ползъ, и прятался, какъ змЪй». 


ьФ 


«Внизу глубоко подо мной 
Потокъ, усиленный грозой, 
Шумфль, и шумъ его глухой 
Сердитыхъ сотнф голосовъ 
Подобился. Хотя безъ словъ, 

МнЪ внятенъ былъ тоть разговоръ, 
Немолчный ропотъ, вЪчный споръ 
Съ упрямой грудою камней. 

То вдругъ стихалъ онъ, то сильнЪй 
Онъ раздавался въ тишин$; 

И вотъ въ туманной вышинЪ 
Зап$ли птички и востокъ 
Озолотился; взтерокъ 

Сырые шевельнулъ листы, 

Дохнули сонные цвЪты, 

И, какъ они, навстрфчу дню 

Я поднялъ голову мою... 

Я осмотр$лся; не таю: 

МнЪ стало страшно; на краю 
Грозящей бездны я лежалъ, 

ТГдф вылъ, крутясь, сердитый валъ: 
Туда вели ступени скалъ; 


ХТ. 

«Кругомъ меня цвфль Бож садъ; 
РастенЙ радужный нарядъ 
Хранилъ сл$ды небесныхъ слезъ, 
И кудри виноградныхъ лозЪ 
Вились, красуясь межъ деревъ 
Прозрачной зеленью листовъ; 

И грозды полные на нихъ, 

Серегъ подобъе дорогихъ, 

Висфли пышно, и порой 

Къ нимъ птицъ леталъ пугливый рой. 
И снова я къ вемл$ припалъ, 

И снова вслушиваться сталъ 

Къ волшебнымъ, страннымъ голосамъ; 
Они шептались по кустамъ, 

Какъ будто рфчь свою вели 

О тайнахъ неба и земли: 

И всеЪ природы голоса 

Сливались тутъ; не раздался 

Въ торжественный хваленья часъ 
Лишь человфка гордый гласъ, 

Все, что я чувствовалъ тогда, 

ТЪ думы—имъ ужъ нфтъ слфда, 

Но я бъ желаль ихъ разсказать, 
Чтобъ жить. хоть мысленно, опять. 
Въ то утро былъ небесный сводъ 
Такъ чисть, что ангела полеть 
Прилежный взоръ слфдить бы могъ, 
Онъ такъ прозрачно былъ глубокъ, 
Такъ полонъ ровной синевой! 

_Я въ немъ глазами и душой 
Тонулъ, пока полдневный зной 

Мои мечты не разогналъ, 

И жаждой я томиться сталъ». 


ХИ. 


«Тогда къ потоку съ высоты, 
Держась за гибые кусты, 
Съ плиты на плиту я, какъ мотъ, 
Спускалься началъ. Изъ-подъ ногъ 
Сорвавшись, камень иногда 
Катился внизъ—за нимъ бразда 
Дымилась, прахъ вился столбомъ; 
Тудя и прыгая, потомъ 
Онъ поглощаемъ былъ волной; 
И я висфлъ надъ глубиной— 
Но юность вольная сильна, 


Но лишь злой духъ по нимъ шагалъ, И смерть казалась не страшна! 


Когда, низверженный съ небесъ, 
Въ подземной пропасти иечезъ». 


Лишь только я съ крутыхъ высотъ 
Спустился, свфжесть торныхъ водъ 


А ба рам 


РРР АО ЧРИ ЗУ ИРА Ч 


ИР 


фе 


Повфяла навстрфчу мнЪ, 
И жадно я припалъ къ волнЪ. 


Вдругъ голосъ—легый шумъ шатовъ... 
Мтновенно скрывшись межъ кустовъ, 


Невольнымъ трепетомъ объятъ, 
Я поднялъ боязливый взглядъ 
И жадно вслушиваться сталъ: 
И ближе, ближе все звучалъ 
Грузинки голосъ молодой, 

Такъ безыскусственно живой, 
Такъ сладко вольный, будто онъ 
Лишь звуки дружескихъ именъ 
Произносить былъ пр1ученъ. 
Простая пеня то была, 

Но въ мысль она мнф залегла, 
И мнЪ, лишь сумракъ настаетъ, 
Незримый духъ ее поетъ». 


хШ. 


«Держа кувшинъ надъ головой, 
Грузинка узкою тропой 
Сходила къ берегу. Порой 
Она скользила межъь камней, 
Смфясь неловкости своей. 

И бЪденъ былъ ея нарядъ; 

И шла она легко, назадъ 
Ивзгибы длинные чадры 
Откинувъ. ЛФтНе жары 
Покрыли т$нью золотой 

Лицо и грудь ея, и зной ` 
Дышалъ отъ устъ ея, и щекъ. 
И мракъ очей былъ такъ глубокъ, 
Такъ полонъ тайнами любви, 
Что думы пылюя мои 
Смутились. Помню только я 
Кувшина звонъ, когда струя 
Вливалась медленно въ него, 
И шорохъ... больше ничего. 
Когда же я очнулся вновь, 

И отлила отъ сердца кровь, 
Она была ужъ далеко 

И шла, хоть тише, но легко, 
Стройна подъ ношею своей, 
Какъ. тополь, царь ея полей... 
Недалеко въ прохладной мгл$, 
Казалось, приросли къ скал 
Дв$ сакли дружною четой; 
Надъ плоской кровлею одной 
Дымокъ струился голубой. 


Я вижу, будто бы теперь, 
Какъ отперлась тихонько дверь 
И затворилася опять .. 

ТебЪ, я знаю, не понять 

Мою тоску, мою печаль; 


И если бъ могъ,—мнф было бъ жаль: 


Воспоминанья тфхъ минутъ 
Во мнЪ, со мной пускай умрутъ». 


ХГУ. 


«Трудами ночи изнуренъ, 
Я легъ въ тфни. Отрадный сонъ 
Сомкнулъ глаза невольно мнф%... 
И снова видфлъ я во сн$ 
Грузинки образъ молодой. 
И странной, сладкою тоской 
Опять моя заныла грудь. 
Я долго силилея вздохнуть— 
И пробудился. Ужъ луна 
Вверху сяла, и одна 
Лишь тучка кралася за ней, 
Какъ за добычею своей, 
Объятья жадныя раскрывъ. 
М1ръ теменъ былъ и молчаливъ; 
Лишь серебристой бахромой 
Вершины цфпи снфговой 
Вдали сверкали предо мной, 
Да въ берега плескалъ потокъ. 
Въ знакомой саклЪ огонекъ 
То трепеталъ, то снова гасъ: 
На небесахъ въ полночный часъ 
Такъ гаснеть яркая звЪзда! 
Хот$лось мнф... но я туда 
Взойти не смфлъ. Я цЪль одну, 
Пройти въ родимую. страну, 
ИмЪлъ въ душф—и превозмогь 
Страданье голода, какъ могъ. 
И воть дорогою прямой 
Пустился, робый и нЪфмой; 
Но скоро въ глубинф лЪеной 
Изъ виду горы потерялъ 
И туть съ пути сбиваться сталь». 


ХУ. 
«Напрасно, въ б$шенств$, порой 


‚Я рвалъ отчаянной рукой 


Терновникъ, спутанный плющемъ: 


Все лЪсъ былъ, вЪчный лЪеъ кругомъ, 


СтрашнЪй и гуще каждый часъ, 
И миллюномъ черныхъ глазъ 


96, -- 


Смотр$ла ночи темнота 

Сквозь вФтви каждаго куста. 
Моя кружилась голова. 

Я сталъ влЪзать на дерева; 

Но даже на краю небесъ 

Все тоть же быль зубчатый лЪсъ. 
Тогда на землю я упалъ 

И въ изступлени рыдальъ, 

И грызъ сырую грудь земли, 
И слезы, слезы потекли 

Въ нее горячею росой... 

Но, в$рь мнЪ, помощи людской 
Я не желалъ... Я былъ чужой 


ХУП. 


«Я ждалъ. И вотъ въ тфни ночной 
Врага почуялъ онъ, и вой 
Протяжный, жалобный, какъ стонъ, 
Раздался вдругъ... и началь онъ 
Сердито лапой рыть песокъ, 
Всталъ на дыбы, потомъ прилетъ, 
И первый бЪшеный скачокъ 
МнЪ страшной смертйо грозилъ... 
Но я его предупредилъ. 

Ударъ мой вЪренъ былъ и скоръ. 
Надежный сукъ мой, какъ топоръ, 


Для нихъ навфкъ, какъ звЪрь степной; Широв лобъ его разеЪкуъ... 


И если бъ хоть минутный крикъ, 
МнЪ измфнилъ,—клянусь, старикъ, 
Я бъ вырвалъ слабый мой языкъ!> 


ХУ. 


«Ты помнишь, въ дфтсве года 
Слезы не зналъ я никогда; 
Но тутъ я плакалъ безъ стыда. 
Кто видфть могъ? Лишь темный лЪсъ 
Да м$сяцъ, плывшЙ средь небесъ! 
Озарена его лучемъ, 
Покрыта мохомъ и пескомъ, 
Непроницаемой стЪной 
Окружена, передо мной. 
Была поляна. Вдругь по ней 
Мелькнула тфнь, и двухъ огней 
Промчались искры... и потомъ 
Какой-то зв$рь однимъ прыжкомъ 
Изъ чащи выскочилъ и легъ, 
Играя, навзничь на песокъ. 
То быль пустыни вфчный гость — 
Могуч!й бареъ. Сырую кость 
Онъ грызъ и весело визжалъ; 
То взоръ кровавый устремлялъ, 
Мотая ласково хвостомъ, 
На полный мфсяцъ, и на немъ 
Шереть отливалась серебромъ. 
Я ждалъ, схвативъ рогатый сукъ, 
Минуту битвы; сердце вдругъ 
Зажглося жаждою борьбы 
И крови... да, рука судьбы 
Меня вела инымъ путемъ... 
Но нынче я увфренъ въ томтъ, 
Что быть бы могъ въ краю отцовъ 
Не изъ послВднихъ удальцовъ». 


Онъ застоналъ, какъ человЪкъ, 
И опрокинулся. Но вновь, 

Хотя лила изъ раны кровь, 
Густой, широкою волной, — 

Бой закип®лъ, смертельный бой!› 


ХУ. 


‹Ко мн® онъ кинулся на грудь: 
Но въ горло я успфлъ воткнуть 
И тамъ два раза повернуть 
Мое оружье... Онъ завыльъ, 
Рванулся изъ послВднихъ силъ, 
И мы, сплетясь, какъ пара змЪЯ, 
Обнявшись кр$фпче двухъ друзей, 
Упали разомъ, и во мглЪ 
Бой продолжался на землф. 
И я быль страшенъ въ этотъ мигь: 
Какъ барсъ пустынный, золъ и дикъ, 
Я пламенфлъ, визжалъ, какъ онъ, 
Какъ будто самъ я былъ рожденъ 
Въ семействЪ барсовъ и волковъ, 
Подъ свЪжимъ пологомъ лЪеовъ. 
Казалось, что слова людей 
Забылъ я, и въ груди моей 
Родился тотъ ужасный крикъ, 
Какъ будто съ дфтетва мой языкъ 
Къ иному звуку не привыкф... 
Но врагъ мой сталь изнемогать, 
Метаться, медленнфй дышать, ^ 
Сдавилъ меня въ послфднШ разъ... 
Зрачки его недвижныхъ глазъ 
Блеснули грозно—и потомъ 
Закрылись тихо вфчнымъ сномъ; 
Но съ торжествующимъ врагомъ 
Онъ встрфтилъ смерть лицомъ къ лицу, 
Какъ въ битв слфдуетъ бойцу!..» 


ке 


хГх. 

«Ты видишь на груди моей 
Слфды глубоше когтей; 
Еще они не заросли 
И не закрылись; но земли 
Сырой покровъ ихъ освЪжитъ, 
И смерть нав$ки заживитъ. 
_О нихъ тогда я позабылъ 
И, вновь собравъ остатокъ силъ, 
Побрель я въ глубин$ лЪеной... 
Но тщетно спорилъь я съ судьбой: 
Она смфялась надо мной!» 


ХХ. 


«Я вышелъ изъ лфсу. И вотъ 
Проснулся день, и хороводъ 
Свфтиль напутственныхъ исчезъ 
Въ его лучахъ. Туманный лфеъ 
Заговорилъ. Вдали аулъ 
Куриться началъ. Смутный гулъ 
Въ долинф съ вфтромъ пробфжаль.. 
Я сБлъ и велушиваться сталъ; 

Но смолкъ онъ вмфет$ съ вфтеркомъ. 
И кинулъ взоры я кругомтъ: 

Тотъ край, казалось, мнф знакомъ. 
И страшно было мнф— понять 

Не могъ я долго, что опять 
Вернулся я. къ тюрьмЪ моей; 

Что безполезно столько дней 

Я тайный замыселъ ласкаль, 
Терпфлъ, томился и страдальъ, 

И все зач мъ?... Чтобъ въ цвфтЪ лЪтЪ, 
Едва взглянувъ на Бояйй свфтъ, 
При звучномъ ропотЪ дубравъ 
Блаженство вольности познавъ, 
Унесть въ могилу за собой 

Тоску по родинф святой, 

Надеждъ обманутыхъ укоръ 

И вашей жалости позоръ... 

Еще въ сомнфнье погруженъ, 

Я думалъ— это страшный сонъ... 
Вдругъ дальн! колокола звонъ 
Раздался снова въ тишин®— 

И туть все ясно стало мнф... 

0, я узналъ его тотчастъ! 

Онъ сь дфтекихъ глазъ уже не разъ 
Стонялъ видфнья сновЪ живыхъ 

Про милыхъ ближнихъ и родныхъ, 
Про волю дикую стеией, 

Про легкихъ бЪфшеныхъ коней, 


Про битвы чудныя межь скалъ, 

Тдъ вофхь одинъ я побЪждалъ,.. 

И слышалъ я безъ словъ, безъ силъ... 
Казалось, звонъ тотъ выходилъ 

Изъ сердца, будто кто нибудь — 
ЖелЪзомъ ударялъ мнЪ въ грудь. 

И смутно понялъ я тогда, 

Что мнф на родину слФда 

Не проложить ужъ никогда». 


ХХ. 


«Да, заслужиль я жребий мой! 
Могу! конь, въ степи чужой 
Плохого сбросивъ сЗдока, 

На родину издалека 

Найдеть прямой и кратый путь... 
Что я предъ нимъ?— Напрасно грудь 
Полна желаньемъ и тоской: 

То жаръ безсильный и пустой, 
Игра мечты, болфзнь ума. 

На мнЪ печаль свою тюрьма 
Оставила... Таковъ цвфтокъ 
Темничный: выросъ одинокъ 

И блфденъ онъ межь плитъ сырыхъ 
И долго листьевъ молодыхъ 

Не распускалъ, все ждаль лучей 
Живительныхъ. И много дней 
Прошло, и добрая рука 

Печалью тронулась цвфтка, 

И быль онъ въ садъ перенесенъ 
Въ сосфдетво розъ. Со всефхъ сторонъ 
Дьшала сладость бытия... 

Но что жь? Едва взошла заря, 
Паляции лучъ ея обжегъ 

Въ тюрьмф воспитанный цвЪфтокъ..» 


ХХИ. 


«И, какъ его, палилъ меня 
Отонь безжалостнаго дня. 
Напрасно пряталь я въ траву 
Мою усталую главу: 

Изсохний листь ея вфнцомъ 
Терновымъ надъ моимъ челомъ 
Свивался, и въ лицо огнемъ 

Сама земля дышала мн%. 

Сверкая быстро въ вышинЪ 
Кружились искры; съ бфлыхъ скалъ, 
Струился паръ. Мфъ Божй спалъ, 
Въ оцфпенфни глухомъ, 

Отчаянья тяжелымъ сномъ. 


Хотя бы крикнулъ коростель, 
Иль стрекозы живая трель 
Послышалась, или ручья 
Ребящй лепетъ... Лишь змЗя, 
Сухимъ бурьяномъ шелестя, 
Сверкая желтою спиной, 
Какъ будто надписью златой 
Покрытый до-низу клинокъ, 
Браздя разсыпчатый песокъ, 
Окользила бережно, потомъ, 
Играя, н-жася на немъ, 
Тройнымъ свивалася кольцомъ, 
То, будто вдругъ обожжена, 
Металась, прыгала она 


И въ дальнихъ пряталась кустахъ...» 


ххШ. 


«И было все на небесахъ 
Свфтло и тихо. Сквозь пары 
Вдали чернЪли двЪф горы. 

Наить монастырь изъ-за одной 
Сверкалъ зубчатою стфной. 
Внизу Арагва и Кура, 
Обвивъ каймой изъ серебра 
Подошвы свфжихъ острововъ, 
По корнямъ шепчущихъ кустовъ 
БЪжали дружно и легко... 
До нихъ мнф было далеко: | 
Хот$ль я воталть-—передо мной 
Все закружилось съ быстротой; 
Хотфль кричаль—языкъ сухой 
Беззвученъ и недвижимъ былъ... 
Я умиралъ. Меня томилъ 
Предемертный бредъ. 

Казалось мнЪ, 
Что я лежу на влажномъ днЪ 
Глубокой рЪчки —и была 
Кругомъ таинственная мгла. 
И, жажду вфчную поя, 
Какъ ледъ холодная струя, 
Журча, вливалася мнф въ грудь... 
И я боялся лишь заснуть — 
Такъ было сладко, любо мнф... 
А надо мною въ вышинЪ 
Волна тфснилася къ волнф. 
И солнце сквозь’ хрусталь волны 
СЛяло сладостнЪй луны... 
И рыбокъ пестрыя стада 
Въ лучахъ играли иногда, 
И помню я одну изъ нихъ— 


т В 


Она привфтливЪй другихъ 

Ко мн$Ъ ласкалась. Чешуей 
Была покрыта, золотой 

Ея спина. Она вилась 

Надъ головой моей неразъ, 

И взоръ ея зеленыхъ глазъ 
Быль грустно-нфженъ и глубокъ. 
И надивиться я не могъ: 

Ея сребристый голосокъ 

Мн р$чи странныя шепталъ,— 
И пфль, и снова замолкалъ; 
Онъ говорилъ: 


«Дитя мое, 
Останься здЪеь со мной: 
Въ вод привольное житье--— 
И холодъ, и покой. 


Я с0зову моихъ сестеръ; 
Мы пляской круговой 
Развеселимъ туманный взоръ 
И духъ усталый твой. 


Усни! постель твоя мягка, 
Прозраченъ твой покровъ. 
Пройдутъ года, пройдутъь вфка 
Подъ говоръ чудныхъ сновъ. 


О милый мой! не утаю, 
Что я тебя люблю, 
Люблю, какъ вольную струю, 
Люблю, какъ жизнь мою...» 
И долго, долго слушалъ я; 

И мнилось, звучная струя 
Сливала тихШ ропотъ свой 
Съ словами рыбки золотой. 
Тутъ я забылся. Бой свъть 


‘`Въ глазахъ угасъ. Безумный бредъ 


Безсилью тфла уступилъ.. » 


ХхГ.. 


«Такъ я найденъ и поднятъ быль... 


Ты остальное знаешь самъ. 

Я кончилъ. ВФрь моимъ словамъ 
Или не вфрь, мнЪ все равно. 
Меня печалитъь лишь одно: 

Мой трупь холодный и нЪмой 

Не будеть тлЪть въ землф родной, 
И повфеть горькихъ мукъ моихъ 
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Не призоветь межъ ст$нъ глухихъ 
Вниманье скорбное ничье 
На имя темное мое». 


ХХУ. 


«Прощай, отецъ... дай руку мнЪ: 
Ты чувствуешь, моя въ огнф... 
Знай, этотъ пламень съ юныхъ дней, 
Таяся, жилъ въ груди моей; 

Но нын$ пищи нфтъ ему, 

И онъ прожегь свою тюрьму 

И возвратится вновь къ Тому, 

Кло всфмъ законной чередой 
„Даетъ страданье и покой... 

Но что мнз въ томъ? Пускай въ раю, 
Въ святомъ заоблачномъ краю, 
Мой лухъ найдеть себф пруютъ... 
Увы! за нфсколько минутъ 

Между крутыхъ и темныхъ скалъ, 
ТГд$ я въ ребячествВ играль, 

Я бъ рай и вЪчность промфнялъ...› 


ХХУТ. 


«Когда я стану умирать, 
И, взрь, тебф не долго ждаль,— 


Ты перенесть меня вели 

Въ нашъ садъ, въ то мфето, гдф цвфли 
Акащй бфлыхъ два куста... 

Трава межъ ними такъ густа, 

И свзжый воздухъ такъ душистъ, 

И такъ прозрачно золотистъ, 
Играюшй на солнц% листъ! 

Тамъ положить вели меня. 

С1яньемъ голубого дня 

Упьюся я въ послфдайЙ разъ. 
Оттуда виденъ и Кавказъ! 

Быть можеть, онъ съ своихъ высотъ 
ПривЪть прощальный мнф пришлетъ, 
Пришлетъ съ прохладнымъ вфтеркомъ... 
И близъ меня передъ концомъ 
Родной опять раздастся звукъ. 

И стану думать я, что другъ 

Илв братъ, склонившись надо мной, 
Отеръ внимательной рукой 

Съ лица кончины хладный потъ 

И что вполголоса поетъ 

Онъ мн про милую страну... 

И сь этой мыслью я засну 

И никого не прокляну!..» 


Лермонтов. 


96. Полтава. 


ПЪСНЬ ПЕРВАЯ. 


Богать и славенъ Кочубей. 
Его луга необозримы: 
Тамъ табуны его коней 
Пасутся вольны, нехранимы. 
Кругомъ Полтавы хутора 
Окружены его садами, 
И много у него добра, 
МЪховъ, атласа, серебра 
И на виду, и подъ замками. 
Но Кочубей богатъ и гордъ 
Не долгогривыми конями, 
Не златомъ, данью крымскихъ ордъ, 
Не родовыми хуторами— 
Прекрасной дочерью своей 
Тордится старый Кочубей. 

И то сказать: въ ПолтавЪ нфтъ 
Красавицы, Мари равной. 
Она свЪжа, какъ вешый цвЪтЪ, 
Взлелфянный въ тЪни дубравной. 
Какъ тополь кевскихъ высотъ, 


Она стройна. Ея движенья 

То лебедя пустынныхъ водъ 

Напоминають плавный ходъ, 

То лани быстрыя стремленья. 

Какъ пфна, грудь ея бЪла; 

Вокругь высокато чела. 

Какъ тучи, локоны чернЪють; 

Звфздой блестять ея глаза; 

Ея уста, какъ роза, рдФютъ. 

Но не единая краса 

(Мгновенный цвЪтъ!) молвою шумной 

Въ младой Мари почтена: 

ВездЪ прославилась она 

ДЪвицей скромной и разумной. 

Зало завидныхъ жениховъ 

Ей шлетъь Украйна и Росая; 

Но отъ вфнца, какъ отъ оковъ, 

БЪфжить пугливая Мария. 

Всзмъ женихамъ отказъ—и вотъ 

За ней самъ тетманъ сватовь шлетъ. 
Онъ старъ. Онъ удрученъ годами, 

Войной, заботами, трудами; 


Но чувства въ немъ кипятъ, и вновь 
Мазепа вфдаетъ любовь. 

Мтновенно сердце молодое 
Горитъ и гаснетъ. Въ немъ любовь 
Проходитъ и приходитъ вновь, 

Въ немъ чувство каждый день иное. 
Не столь послушно, не слегка, 

Не столь мгновенными страстями 
Пылаетъ сердце старика, 
Окамен$лое годами. 

Упорно, медленно оно 

Въ огнф страстей раскалено; 

Но позднй жаръ ужъ не остынетъ 
И съ жизнью лишь его покинетъ, 

Не серна подъ утесъ уходить, 
Орла послыша тяжыйЙ летъ, — 
Одна въ сЪняхъ невфста бродитъ, 
Трепещетъь и р$шенья ждетъ. 

И, вся полна негодованьемъ, 
Къ ней маль идетъ и съ содроганьемъ, 
Схвативъ ей руку, говоритъ: 
«Безстыдный! старецъ нечестивый! 
Возможно ль?.. НФтъ, пока мы живы, 
Н$ть! онъ грфха не совершитъ. 
Онъ, должный быть отцомъ и другомъ 
Невинной крестницы своей... 
Безумецъ! на закат дней 
Онъ вздумалъ быть ея супругомъ!» 
Мар!я вздрогнула. Лицо 
Покрыла блфдность гробовая, 

И, охладфвъ, какъ неживая, 
Упала дфва на крыльцо. 

Она опомнилась, но снова 
Закрыла очи—и ни слова 
Не говоритъ. Отецъ и мать 
Ей сердце ищутъ успокоить, 

Боязнь и горе разогнать, 

Тревогу смутныхъ думъ устроить... 
Напрасно. ЦФлые два дня. 

То молча плача, то стеня, 

Мар1я не пила, не ла, 

Шатаясь, блфдная. какъ тфнь, 

Не зная сна. На трет день 

Ея овфтлица опустфла. 

Никто не зналъ, когда и какъ 
Она сокрылась. Лишь рыбакъ 
Той ночью слышалъ консый топотъ, 
Казачью рфчь и женсый шепотъ. 

И утромъ слфдъ восьми подковъ 
Быль виденъ на росф луговъ. 
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Не только первый пухъ ланитъ 
Да русы кудри молодыя,— 
Порой и старца строг видъ, 
Рубцы чела, власы сфдые 
Въ воображенье красоты 
Влагаютъ страстныя мечты. 

И вскор$ слуха Кочубея 
Коснулась роковая вЪсть: 

Она забыла стыдъ и честь, 
Она въ объямяхъ злодфя! 
Какой позоръ! Отецъ и мать 
Молву не смФютъ понимать. 
Тогда лишь истина явилась 

Съ своей ужасной наготой; 
Тогда лишь только объяснилась 
Душа преступницы младой: 
Тогда лишь только стало явно, 
Зач$мъ бЪжала своенравно 
Она семейственныхъ оковъ, 
Томилась тайно, воздыхала, 

И на привфты жениховъ 
Молчаньемъ гордымъ отвфчала; 
ЗачЪмъ такъ тихо за столомъ 
Она лишь гетману внимала, 
Когда бесфда ликовала, 

И чаша пфнилась виномъ; 
ЗачЪмъ она всегда пЪвала, 

ТЁ пени, кои онъ слагалъ, 
Когда онъ бфденъ былъ и малъ, 
Когда молва его не знала; 
Зачфмъ съ неженскою душой 
Она любила конный строй, 

И бранный звонъ литавръ, и клики 
Предъ бунчукомъ и булавой 
Малоросейскаго владыки... 

Богатъ и знатенъ Кочубей; 
Довольно у него друзей; 

Свою омыть онъ можеть славу; 
Онъ можетъ возмутить Полтаву; 
Внезапно средь его дворца 
Онъ можеть мщешемъ отца 
Постигнуть гордаго злодЪя; 
Онъ можетъ вфрною рукой 
Вонзить... но замыселъ иной 
Волнуетъ сердце Кочубея. 

Была та смутная пора, 
Когда Росселя молодая, 

Въ бореньяхъ силы напрягая, 
Мужала съ геемъ Петра. 
Суровый былъ въ наук славы 


ад о лей 
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Ей данъ учитель: не одинъ 
Урокъ нежданный и кровавый 
Задалъ ей шведсюй паладинъ. 
Но въ искушеньяхъ долгой кары 
Перетери$въ судебъ удары, 
Окр$пла Русь. Такъ тяжыьЙ млатъ, 
Дробя стекло, куетъ булалъ. 
Вфнчанный славой безполезной, 


Роптала юность удалая, 
Опасныхъ алча перемфнъ, 
Забывъ отчизны давый плЪнъ, 
Богдана счастливые споры, 
Святыя брани, договоры 

И славу дфдовскихъ временъ. 
Но старость ходитъ осторожно 
И подозрительно глядитъ: 


Отважный Карлъ скользилъ надъбездной, Чего нельзя и что возможно, 


Онъ шель на древнюю Москву, 
Взметая руссыя дружины, 

Какъ вихорь гонитъ прахъ долины 
И клонить пыльную траву. 

Онъ шелъ путемъ, гдф сл$дъ оставиль 


‚Въ дни наши новый, сильный вратъ, 


Когда падешемъ ославиль 
Мужъ рока свой попятный шагъ. 
Украйна глухо волновалась. 
Давно въ ней искра разгоралась; 
Друзья кровавой старины 
Народной чаяли войны, 


‚Роптали, требуя кичливо, 


Чтобъ гетманъ узы ихъ расторгъ, 
И Карла ждалъ нетерифливо 
Ихь легкомысленный восторгъ. 
Вокругъь Мазепы раздавался 
Мятежный крикъ: пора, пора! 
Но старый гетманъ оставался 
Послушнымъ подданнымъ Петра. 
Храня суровость обычайну, 
Спокойно вФдалъ онъ Украйну, 
Молв$, казалось, не внималъ 

И равнодушно пировалъ. 

«Что жъ гетманъ?— юноши твердили; 
Онъ изнемогъ; онъ слишкомъ старъ; 
Труды и годы угасили 
Въ немъ прежнй дфзятельный жаръ. 
Зачфмъ дрожащею рукою 
Еще онъ носить булаву? 

Теперь бы грянуть намъ войною 

На ненавистную Москву! 3 

Когда бы старый Дорошенко, 

Иль Самойловичъ молодой, 

Иль нашъ ПалЪй, иль Гордеенко 

Владфли силой войсковой, 

Тогда бъ въ снфгахъ пустыни дальной 

Не погибали казаки, ^ 

И Малоросси печальной 

Освобождались ужъ полки». 
Такъ, своеволемъ пылая, 


Хрестоматия. 


Еще не вдругъ она рфшитъ. 

Кло снидеть въ глубину морскую, 
Покрытую недвижно льдомъ? 

Кто испытующимъ умомъ 
Проникнетъ бездну роковую 

Души коварной? Думы въ ней 
Плоды подавленныхъ страстей, 
Лежатъ погружены глубоко, 

И замысель давнишнихъ дней, 
Быть можеть, зрфетъ одиноко. 
Какъ знать? Но ч$мъ Мазепа злЪй. 
Ч$мъ сердце въ немъ хитрФй и ложнф, 
Тфмъ съ виду онъ неосторожнЪй 

И въ обхождени простфй. 

Какъ онъ умфетъ самовластно 
Сердца привлечь и .разгадаль, 
Умами править безопасно, 

Чуяйя тайны разрфшаль! 

Съ какой довфрчивостью лживой, 
Какъ добродушно на пирахъ, 

Со старцами старикъ болтливый, 
Жалфетъ онъ о прошлыхъ дняхъ, 
Свободу славитъ съ своевольнымъ, 
Поноситъ власти съ недовольнымъ. 
Съ ожесточеннымъ слезы льетъ, 

Съ глупцомъ разумну рЪчь ведетъ! 
Немногимъ, можеть быть, извфетно, 
Что духъ его неукротимъ, 

Что радъ и честно, и безчестно 
Вредить онъ недругамъ своимъ, 
Что ни единой онъ обиды, 

Съ тьхъ поръ, какъ живъ, не забывалъ, 
Что далеко преступны виды 
Старикъ надменный простиралъ, 
Что онъ не вфдаетъ святыни, 

Что онъ не помнитъ блатостыни, 
Что онъ не любить ничего, 

Что кровь готовъ онъ лить, какъ воду, 
Что презираетъ онъ свободу, 


_ Что нЪтъ отчизны для него. 


Издавна умыселъ ужасный 


В 


Взлелфялъ тайно злой старикъ 
Въ душЪ своей. Но взоръ опасный, 
Враждебный взоръ—его проникъ. 
«Нфть, дерзый хищникъ, нФтъ, 
губитель! 
Скрежеща, мыслить Кочубей:— 
Я пощажу твою обитель, 
Темницу дочери моей; 
Ты не истлзешь средь пожара, 
Ты не издохнешь отъ удара 
Казачьей сабли. НФтъ, злод?Ъй! 
Въ рукахъ московскихъ палачей, 
Въ крови, при тщетныхъ отрицаньяхъ, 
На дыбЪ, корчась въ истязаньяхъ, 
Ты проклянешь и день, и часъ, 
Когда ты дочь крестилъ у насъ, 
И пиръ, на коемъ чести чашу 
Тебф я полну наливалъ, 
И ночь, когда голубку нашу 
Ты, старый коршунъ, заклевалъ!..» 
Такъ! было время: съ Кочубеемъ 
Быль другъ Мазепа; въ оны дни, 
Какъ солью, хлфбомъ и елеемъ, 
Дфлились чувствами они. 
Ихъ кони по полямъ побЪды 
Скакали рядомъ сквозь огни, 
Нер$лко долмя бес$ды 
Наединф вели они. 
Предъ Кочубеемъ гетманъ скрытный 
Души мятежной, ненасытной 
Отчасти бездну открываль 
И о грядущих измфненьяхъ, 
Переговорахъ, возмущеньяхъ, 
Въ р$чахъ неясныхъ намекалъ. 
Такъ, было сердце Кочубея 
Въ то время предано ему; 
Но, въ горькой злоб$ свирфифя, 
Теперь позыву одному 
Оно послушно; онъ голубитъ 
Едину мысль и день, и ночь: 
Иль самъ погибнетъ, иль погубитъ— 
Отмститъ поруганную дочь. 
Но предпр!имчивую злобу 
Онъ кр$пко въ сердцЪ затаилъ. 
«Въ безсильной горести, ко гробу 
Теперь онъ мысли устремилъ. 
Онъ зла МазепЪ не желаетъ. 
Всему виновна дочь одна. 
Но онъ и дочери прощаетъ: 
Пусть Богу дастъ отвфть она, . 


Покрывъ семью свою позоромъ, 
Забывъ и небо, и законъ...» 

А между тзмъ, орлинымъ взоромъ 
Въ кругу домашнемъ ищетъ онъ 
СебЪ товарищей отважныхъ, 
Неколебимыхъ, непродажныхъ; 
Во всемъ открылся онъ женЪ: 
Давно въ глубокой тишин$ 
Уже доносъ онъ грозный копитъ. 
И, гнфва женскаго полна, 
Нетерп$ливая жена, 

Супруга злобнаго торопитъ. 

Въ тиши ночной, на ложЪ сна, 
Какъ нфый духь, ему она 

О мщеньи шепчетъ, укоряетъ, 

И слезы льетъ, и ободряетьъ, 

И клятвы требуеть—и ей 
Клянется мрачный Кочубей. 
Ударъ обдуманъ. Съ Кочубеемъ 
Безстрашный Искра заодно, 

И оба мыелятъ: «одолфемъ; 
Врага паденье р$шено... 

Но кто жь, усердьемъ пламензя, 
Ревнуя къ общему добру, 
Доносъ на мощнаго злод$я 
ПредубЪжденному Петру 

Къ ногамъ положить, не робфя?» 

Между полтавскихъ казаковъ, 
Презр$нныхъ дфвою несчастной, 
Одинъ съ младенческихь годовъ 
Ее любилъ любовью страстной. 
Вечерней, утренней порой, 

На берегу р$ки родной, 

Въ т$ни украинскихъ черешенъ, 
Бывало онъ Марю ждалъ, 

И ожидашемъ страдалъ, 

И краткой встр$чей былъ утфшенъ. 
Онъ безъ надеждъ ее любилъ, 
Не докучалъ онъ ей мольбою: 
Отказа, бъ онъ не пережилъ... 
Когда нафхали толпою 
Иъ ней женихи, изъ ихъ рядовъ, 
Унылъ и сиръ, онъ удалился. 
Когда же вдругъь межь казаковъ 
Позоръ Маринъ огласился, 

И безпощадная молва 

Ее со см5хомъ поразила,— 

И туть Маря сохранила 

Надъ нимъ привычныя права. 
Убитый ею, къ ней одной 


‚ Стремиль онъ страстныя желанья, 
И горьый ропотъ, и мечтанья 
Лущи кипящей и больной. 

Еще хоть разъ ее увидфть 
Безумной жаждой онъ горФлъ; 
Ни презирать, ни ненавидЪть 
Ее не могъ и не хотфлъ. 

Но если кто, хотя случайно, 
Предъ нимъ Мазепу называлъ, 
То онъ блЬднФлъ, терзаясь тайно, 
И взоры въ землю опускалъ. 


Кто при звфздахь и при лунЪ 
Такъ поздно Фдетъ на, кон? 
Чей это конь неутомимый 
БЪжить въ степи необозримой? 
Казакъ на сЪверъ держитъ путь, 
Казакъ не хочетъ отдохнуть 
Ни въ чистомъ пол, ни въ дубравЪ, 
Ни при опасной переправ$. 
Какъ сткло булатъ его блеститъ, 
М$шокъ за пазухой звенитъ, 
Не спотыкаясь, конь ретивый 
БЪжить, размахивая гривой. 
` Червонцы нужны для гонца, 
Булалъ—потЪха молодца, 
Ретивый конь—потвха, тоже, 
Но шапка для него дороже. 
За шапку онъ оставить радъ 
Коня, червонцы и булатъ; 
Но выдастъь шапку только съ бою, 
И то лашь съ буйной головою. 
Зачфмъ онъ шапкой дорожитъ? 


Затфмъ, что въ ней доносъ зашитт, 


Доносъ на гетмана-злодфя 
Царю Петру отъ Кочубея. 


Грозы не чуя, между тфмъ, 
Не ужасаемый ничфмъ, 
Мазепа, козни предолжаеть; 
Съ нимъ полномощный езуитъ 
Мятежь народный учреждаетъ 
И шатый тронъ ему сулитъ. 
Во тьмф ночной они, какъ воры, 
Ведутъ свои переговоры, 
Измфну цфнятъ межъ собой, 
Слагаютъ цифръ универсаловъ, 
Торгують царекой головой, 
Торгуютъ клятвами вассаловъ. 
Какой-то нипИЙ во дворецъ 


НевЪдомо ‘отколф ходитъ, 
И Орликъ, гетмановъ дфлецъ, 
Его приводить и выводитъ. 
Повсюду тайно сЪють ядь 
Его подосланные слуги: 
Тамъ, на Дону, казачьи круги 
Они съ Булавинымъ мутятъ; 
Тамъ будятъ дикихъ ордъ отвагу; 
Тамъ, за порогами ДнФпра, 
Стращаютъ буйную ватагу 
Самодержавемъ Петра. 
Мазепа всюду взоръ кидаетъ 
И письма’ шлетъ изъ края въ край, 
Утрозой хитрой подымаетъ 
Онъ на Москву Бахчисарай. 
Король ему въ ВаршавЪ внемлеть, 
Въ стфнахъ Очакова паша, 
Во станЪ Карлъ и царь. Не дремлетъ 
Его коварная душа; 
Онъ, думой думу развивая, 
ВЪрнЪй готовить свой ударъ; 
Въ немъ не слабфетъ воля злая, 
Неутомимъ преступный жаръ. 

Но какъ онъ вздрогнулъ, какъ 

воспрянулъ, 

Когда предъ нимъ внезапно грянулъ 
Упадний громъ!-—когда ему, 
Врагу Росеи самому, 
Вельможи руссве послали 
Въ ПолтавЪ писанный доносъ 
И, вмфсто праведныхъ угрозъ, 
Какъ жертвЪ, ласки расточали! 
И озабоченный войной, 
Гнушаясь мнимой клеветой, 
Доносъ оставя безъ вниманья, 
Самъ царь Гуду утЪшалъ 
И злобу шумомъ наказанья 
Смирить надолго объщалъь! 

Мазепа, въ горести притворной, | 
Къ царю возносить гласъ покорный: 
«И знаетъ Богъ, и видитъ’. свЪтъ— 
Онъ, бфдный гетманъ, двадцать лфть 
Царю служилъь душою в$рной; 

Его щедротою безм$рной 
Осыпанъ, дивно вознесенъ... 

О, какъ сл$па, безумна злоба!.. 
Ему ль теперь, у двери гроба, 
Началь учен!е измфнъ 

И потемнять блатую славу? 

Не онъ ли помощь Станиславу 
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ада 


Съ негодованьемъ отказалъ. 
Стыдясь, отвергь вфнецъ Украйны 
И договоръ и письма тайны 

Къ царю, по долгу, отослалъ? 

Не онъ ли наущеньямъ хана 

И цареградскаго султана 

Былъ глухъ, усердемъ горя, 

Съ врагами бЪлаго царя 

Умомъ и саблей радъ быль спорить, 
Трудовъ и жизни не жалфлъ? 

И нынЪ злобный недругъ смфль 
Его сФдины опозорить! 

И кто же? Искра, Кочубей, 

Такъ долго бывъ его друзьями!..> 
И съ кровожадными слезами, 

Въ холодной дерзости своей, 

Ихъ казни требуетъ злодЪй... 


Чьей казни?.. Старецъ непреклонный! 


Чья дочь въ объятяхъ его? 

Но хладно’ сердца своего 

„Онъ затлушаеть ропотъ сонный. 
Онъ говорить: «Въ неравный споръ 
Зачфмъ вступаетъь сей безумецъ? 
Онъ самъ, надменный вольнодумецъ, 
Самъ точить на себя топоръ. 

Куда бЪжитъ, зажавши‘вЪжды? 

На чемъ онъ основалъь надежды? 
Или?.. но дочери любовь 

Главы отцовской не искупитъ, 
Любовникъ гетману уступитъ, 

Не то—моя прольется кровь». 


Мар!я, б$дная Мария, 
Краса черкасскихъ дочерей! 
_ Не знаешь ты, какого змйя. 
Ласкаешь на груди своей! 
Какой же властью непонятной 
Къ душ свирфпой и развратной 
Такъ сильно ты привлечена? 
Кому ты въ жертву отдана? 
Его кудрявыя сФдины, 
Его глубовя морщины, 
Его блестяний впалый взоръ, 
Его лукавый разговоръ 
ТебЪ всего, всего дороже: 
Ты мать забыть для нихъ могла; 
Соблазномъ постланное ложе 
Ты отчей сЪни предпочла! 
Своими чудными очами 


Тебя старикъ заворожиль; 

Своими тихими р$чами 

Въ тебф онъ совфеть усыпилъ. 

Ты на него съ благоговЪ$ньемъ 

Возводишь усыпленный взоръ, 

Его лелБешь съ умиленьемь— 

Тебф праятенъ твой позоръ, 

Ты имъ, въ безумномъ упоеньи, 

Какъ пфломудремъ, горда— 

Ты прелесть нфжную стыда 

Въ своемъ утратила, паденьи... 
Что стыдъ Мари? Что молва? 

Что для нея мрек1я пени, 

Когда, склоняется въ колВни 

Къ ней старца гордая глава, 

Котда съ ней гетманъ забываетъ 

Судьбы своей и трудъ, и шумъ. 

Иль тайны смфлыхъ, грозныхъ думъ 

Ей, дЪвф робкой, открываеть? 

Й дней невинныхъ ей не жаль, 

И душу ей одна печаль 

Порой, какъ туча, затмеваетъ: 

Она унылыхъ предъ собой 

Отца и мать воображаетъ; 

Она, сквозь слезы, видитъ ихъ 

Въ бездфтной старости однихъ 

И, мнится, пенямъ ихъ внимаетъ... 

0, если бъ вфдала она, 

Что ужъ узнала вся Украйна! 

Но отъ нея сохранена 

Еще убственная тайна. 


ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 


Мазепа, мраченъ. Умъ его 
Смущенъ жестокими мечтами. 
Марля нфжными очами 
Глядитъ на старца своего. 

Она, обнявъ его колФни, 

Слова любви ему твердитъ; 
Напрасно: черныхь помышленй 
Ея любовь не удалитъ. 


Предъ бфдной двой съ невниманьемтъ 


Онъ хладно потупляеть взоръ 

И ей на ласковый укоръ 

Однимъ отвфтствуеть молчаньемъ. 

Удивлена, оскорблена, 

Едва дыша, встаетъ она 

И говоритъ съ негодованьемъ: 
«Послушай, гетманъ: для тебя 

Я позабыла все на свфт%. - 


о 


Навфкъ однажды полюбя, 

‘Одно имфла я въ предмет — 

Твою любовь. Я для нея 

Сгубила счасте мое. 

Но ни о чемъ я не жалю. 

Ты помнишь, въ страшной тишинЪ, 
Въ ту ночь, какъ стала я твоею, 
Меня любить ты клялся мнЪ%. 
Зач$мъ же ты меня не любишь?› . 


Но независимой державой 
Украйн$ быть уже пора— 
И знамя вольности кровавой 
Я подымаю на Петра. 
Готово все: въ переговорахъ 
Со мною оба короля! 

И скоровъ смутахъ, въ бранныхъспорахъ, 
Быть можетъ, тронъ воздвигну я. 
Друзей надежныхь я им$ю. 


Мазепа. Мой другъ, несправедлива ты!Княгиня Дульская и съ нею 


Оставь безумныя мечты, 

Ты подозрфньемъ сердце губишь. 
НФть, душу пылкую твою 
Волнуютъ, ослфпляютъ страсти. 
Мария, в$рь, тебя люблю \ 

Я больше славы, больше власти. 


Мой езуитъ да нипий сей 

Къ концу мой ‘замыселъ приводятъ; 
Чрезъ руки ихъ ко мнф доходять 
Наказы, письма королей. 

Вотъ важныя тебф признанья. 
Довольна ль ты? Твои мечтанья 


Маря. Неправда; ты со мной хитришь. РазсВяны ль? 


Давно ль мы были неразлучны? 
Теперь ты ласкъ моихъ бфжишь, 
Теперь онф тебЪ докучны: 


Ты цфлый день въ кругу старшинъ, 


Въ пирахъ, разъфздахъ—я забыта; 
Ты долгой ночью иль одинъ, 
Иль съ нищимъ, иль у езуита. 
Любовь смиренная моя 
Встр$чаетъ хладную суровость. 
Ты пилъ недавно, знаю я, ИЕ 
Здоровье Дульской. Это— новость; 
Кто эта Дульская? 

Мазепа. И ты 
Ревнива? МнЪ ль, въ мои ли л5та 
Искать надменнаго привЪта 
Самолюбивой красоты? 
И стану ль я, старикъ суровый, 
Какъ праздный юноша, вздыхать, 
Влачить позорныя оковы 
И женъ притворствомъ искушать? 


Маря. НФтъ, объяснись безъ отго- 


ворокъ 
И просто, прямо отвфчай. 


Мария. О милый мой, 
Ты будешь царь земли родной! 
Твоимъ сфдинамъ какъ пристанеть 
Корона царская! 
Мазепа. Постой, 
Не все свершилось. Буря грянетъ... 
Кто можетъ знать, что ждеть меня? 
Мария. Я близъ тебя не знаю страха: 
Ты такъ могущъ! 0, знаю я— 
Тронъ ждетъ тебя. 
Мазепа. А если плаха».. 
Мария. Съ тобой на плаху, если такъ. 
Ахъ, пережить тебя могу ли? 
Но нЪтъ, ты носишь власти знакъ. 
Мазепа. Меня ты любишь? 
Маря. Я! люблю ли? 
Мазепа. Скажи: отець или супругъ 
ТебЪ дороже? 
Маря. Милый другъ, 
Къ чему вопросъ такой? Тревожитъ 
Меня напрасно онъ. Семью 
Стараюсь я забыть мою. 
Я стала ей въ позоръ; быть можеть 


Мазепа. Покой души твоей мнЪ дорогъ, (Какая страшная мечта), : 


Мар!я; такъ и быть, узнай. 

Давно замыслили мы дЪфло; 
Теперь оно кипитъ у насъ; 
Благое время намъ приспЪло; 
Борьбы великой близокъ част... 
Безъ милой вольности и славы 
Склоняли долго мы главы — 
Подъ покровительствомь Варшавы, 
Подъ самовластемъ Москвы. 


Моимъ отцомъ я проклята,— 
А за кого? 
Мазела. Такъ я дороже 
'ТебЪ отца? Молчишь... 
Мария. О Боже! 
Мазепа. Что жъ? Отв$чай. 
Маря. Рфши ты самъ. 
Мезепа. Послушай: если было бъ намъ, 
Ему иль мнЪ, погибнуть надо, 


Е 


А ты бы намъ судьей была, — 
Кого бъ ты въ жертву принесла, 
Кому бы ты была, ограда? 
Мария. Ахъ, полно! сердце не смущай! 
Ты-— искуситель. 

Мазепа. Отв$чай! 


И старый домъ, гдф онъ родился, 

Гд$ зналъ и трудъ, и‘мирный сонъ, 

И все, ч$мъ въ жизни насладился, 

Что добровольно бросилъ онъ. 

И для чего?.. ° 
: Но ключъ въ заржавомъ 


Мария. Ты бл$денъ; р$чь твоя сурова...ЗамкЪ гремитъ—и, пробужденъ, 


0, не сердись! всЪмъ, всфмъ готова 
Теб$ я жертвовать, повФрь; 
Но страшны мнф слова тавя. 
Довольно. 
Мазепа. Помни же, Маря, 

Что ты сказала мнф теперь. 

Тиха украинская ночь. 
Прозрачно небо. ЗвЪзды блещутъ. 

‚ Своей дремоты превозмочь 

Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещутъ 
Сребристыхъ тополей листы. 
Луна спокойно съ высоты 
Надъ Бфлой Церковью сляетъ 
И пышныхъ гетмановъ сады 
И старый замокъ озаряетъ. 
И тихо, тихо все кругомъ; 
Но въ вамкЪ шепотъ и смятенье. 
Въ одной изъ башенъ, подъ окномъ, 
Въ глубокомъ, тяжкомъ размышаленьи, 
Окованъ, Кочубей сидитъ 
И мрачно на небо глядитъ. 

Заутра казнь. Но безъ боязни 
Онъ мыслить объ ужасной казни; 
О жизни не жалеть онъ. 
Что смерть ему?— желанный сонъ. 
Готовъ онъ лечь: во гробъ кровавый. 
Дрема долитъ. Но, Боже правый! 
Къ ногамъ злодфя молча, пасть, 
Какъ безсловесное созданье! 
Царемъ быть отдану во власть 
Врагу царя на поруганье! 
Утратить жизнь и съ нею честь, 
Друзей съ собой на плаху весть, 


Надъ гробомъ слышаль ихъ проклятья; 


Ложась безвиннымъ подъ топоръ, 
Врага веселый встрЪтить взоръ 

И смерти кинуться въ объятья, 
Не завъщая никому 

Вражды къ злодЪю своему!.. 

И вспомниль онъ свою Полтаву, 
Обычный кругъ семьи, друзей, 
Минувшихъ дней богатство, славу. 
И пени дочери своей, 


Несчастный думаетъ: вотъ онтъ! 
Вотъ на пути моемъ кровавомъ 
Мой вождь подъ знаменемъ креста, 
Гр%ховъ могу разрфшитель, 
Духовной скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа, 

Его святую Кровь и Тло 
Принеспий мнЪ,—да укрфилюсь, 
Да приступлю ко смерти см$ло 

И жизни вфчной пробщусь! 

И съ сокрушешемъ сердечвымъ 
Готовъ несчастный Кочубей 
Передъ Всесильнымъ, Безконечнымъ 
Излить тоску мольбы своей. 

Но не отшельника, святого, 

Онъ гостя узнаетъ иного— 
Свирзпый Орликъ передъ нимъ. 
И, отвращешемъ томимъ, 
Страдалець горько вопрошаетъ: 
Ты здЪеь, жестовй человЪкъ? 
Зачфмъ послды! мой ночлегь 
Еще Мазепа возмущаеть? 


Орликъ. Допросъ не конченъ; отвфчай! 


Кочубей. Я отвфчалъ уже; ступай, 

Оставь меня. 

Орликъ. Еще признанья 
Панъ гетманъ требуетъ. 

Кочубей. Но въ чемъ? 
Давно сознался я во всемъ, 
Что вы хотфли. Показанья 
Мои всф ложны. Я лукавъ, 
Я строю козни. Гетманъ празвъ. 
Чего вамъ боле? 

Орликъ. Мы знаемъ, 
Что ты несчетно быль богатъ; 
Мы знаемъ: не единый кладъ 
Тобой въ Диканьк® укрываемъ. 
Свершиться казнь твоя должна: 
Твое имфн!е сполна 
Въ казну поступитъ войсковую— 
Таковъ законъ. Я указую 
ТебЪ послздейЙ долгъ: открой, 
ГдЪ клады, скрытые тобой? 
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Кочубей. Такъ, не ошиблись вы: три 
клада 
Въ сей жизни были мнЪф отрада. 
И первый кладъ мой честь была— 
Кладъ этоть пытка отняла; 
Другой быль кладъ невозвратимый— 
Честь дочери моей любимой. 
Я день и ночь надъ нимъ дрожалъь— 
Мазепа этотъ кладъ укралъ. 
Но сохранилъ я кладъ послфдв!й, 
Мой трет кладъ-—святую месть, 
Ее готовлюсь Богу снесть. 
Орликъ. Старикъ, оставь пустыя 
бредни! 
Сегодня покидая свЪтъ, 
Питайся мыслио суровой. 
Шутить не время. Дай отвфтъ, 
Когда не хочешь пытки новой: 
Гдф спряталь деньги?‘ 
Кочубей. Злой холопъ! 
Окончишь ли допросъ нелфпый? 
Повремени: дай лечь мнф въ гробъ, 
Тогда ступай себф съ Мазепой 
Мое насл5де считать 
Окровавленными перстами, 
Мои подвалы разрывать, 
Рубить и жечь сады съ домами. 
Съ собой возьмите дочь мою— 
Она сама вамъ все разскажетъ, 
Сама всЪ клады вамъ укажетъ; 
Но ради Господа молю, 
Теперь оставь меня въ покоф, 
Орликъ. Гд$ спряталъ-деньги? укажи! 
Не хочешь?— Деньги гдЪ? скажи, 
Иль выйдеть слфдстве плохое. 
Подумай, мЪсто намъ назначь. 
Молчишь?— Ну, въ пытку! Гей, палачъ! 
Палачъ вошелъ... О ночь мучен!й! 
Но тдЪ же гетманъ? Гдф злодфй? 
Куда бфжалъ отъ угрызенй 
ЗмЗиной совфети своей? 
Въ свфтлицф дфвы усыпленной, 
Еще незнав1емъ блаженной, 
Близъ ложа крестницы младой 
Сидить съ поникшею главой 
Мазепа тих и угрюмый. 
Въ его душ$ проходятъ думы, 
Одна другой мрачн?й, мрачнЪй. 
«Умретъ безумный Кочубей; 
Спасти нельзя его. Чфмъ ближе 


Пфль гетмана, т6мъ тверже онъ 

Быть долженъ властью облеченъ, 

Тфмъ передъ нимъ склоняться ниже 

Должна вражда. Спасенья нфтъ: 

Доносчикъ и его клевретъ 

Умрутъ». Но, брося взоръ на ложе, 

Мазепа думаетъ: ‹о, Боже! 

Что будеть съ ней, когда она 

Услышитъ слово роковое? 

Досель она, еще въ поко$; 

Но тайна быть сохранена 

Не можеть долфе. СФкира, 

Упавъ поутру, загремитъ 

По всей УкрайнЪ. Голосъ мра 

Вокругъ нея затоворитъ,.. 

Ахъ, вижу я: кому судьбою 

Волненья жизни суждены, 

Тоть стой одинъ передъ грозою, 

Не призывай къ себф жены: 

Въ одну телфгу впрячь не можно 

Коня и трепетную лань. 

Забылся я неосторожно— 

Теперь плачу безумства, данъ... 

Все, что цфны себЪ не знаетъ, 

Все, все, чфмъ жизнь мила бываетъ, 

Бфдняжка принесла мнЪ въ даръ, 

МнЪ, старцу мрачному,—и что же? 

Какой готовлю ей ударъ!..» 

И онъ глядитъ: на тихомъ ложЪ 

Какъ сладокъ юности покой! 

Какъ сонъ ее лелфетъ нЪжно! 

Уста раскрылись; безмятежно 

Дыханье груди молодой; 

А завтра, завтра... Содрогаясь, 

Мазепа, отвращаетъ взглядъ, 

Встаеть и, тихо пробираясь, . 

Въ уединенный сходить садъ. 
Тиха украинская ночь. 

Прозрачно небо. ЗвЪзды блещутъ. 

Своей дремоты превозмочь 

Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещутъ 

Сребристыхъ тополей листы. 

Но мрачны странныя мечты 

Въ душ Мазепы: звфзды ночи, 

Какъ обвинительныя очи, 

За нимъ насмфшливо глядятъ; 

И тополи, стфенившись въ рядъ 

Качая тихо головою, 

Какъ судьи, шепчуть межъ собою. 

И лЬтней теплой ночи тьма 
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Душна, какъ черная тюрьма. 

Вдругъ... слабый крикъ... невнят- 
ный стонъ 

Какъ бы изъ замка слышитъ онъ: 

То быль ли сонъ воображенья, 

Иль плачь совы, иль звфря вой, 

Иль пытки стонъ, иль звукъ иной—- 

Но только своего волненья 

Преодольть не могь старикъ 

И на протяжный, слабый крикъ 


Но вижу, скорбную семью 

Ты отвергаешь для Мазепы! 
Тебя я сонну застаю, 

Когда свершаютъ судъ свирфный, 
Когда читаютъ приговоръ, 

Когда готовъ отцу топоръ... 
Другъ другу, вижу, мы-—чужя... 
Опомнись, дочь моя, Мария! 
БЪги, пади къ его ногамъ, 
Спаси отца, будь ангель намъ: 


Другимъ отвфтствовалъ —тфмъ крикомъ,Твой взглядъ злодфямъ руки свяжетъ. 


Которымъ онъ въ весельи дикомъ 
Поля сраженья оглашалъ, 
Когда съ Забфлой, съ Гамалфемъ, 
И сь нимъ... и съ этимь Кочубеемъ 
Онъ въ бранномъ пламени скакалъ. 

Зари багряной полоса 
Объемлетъ ярко небеса. 
Блеснули долы, холмы, нивы, 
Вершины рошъ и волны рФкъ; 
Раздался утра шумъ игривый, 
И пробудился человфкъ. 

Еще Марйя сладко дышитъ, 
Дремой объятая, и слышить 
Сквозь легкй сонъ, что кто-то къ ней 
Вошелъ и ногъ ея коснулся. 
Она проснулась, но скорЪй 
СОъ улыбкой взоръ ея сомкнулся 
Отъ блеска утреннихъ лучей. 
Мар!я руки протянула 
И сь нёгой томною шепнула: 
Мазепа, ты?.. Но голосъ ей 
Иной отвфтствуетъ... О Боже! 
Вздрогнувъ, она глядитъ... и что же? 
Предъ нею мать. 

Мать. Молчи, молчи, 

Не погуби насъ: я въ ночи’ 
Сюда прокралась осторожно 
Съ единой, слезною мольбой. 
Сегодня казнь... Тебф одной 
Свир$иство ихъ смягчить возможно... 
Спаси отца! 

Дочь (65 ужасъ). Какой отецъ? 
Какая казнь? 

Мать. Иль ты донын$® 

Не знаешь?.. НФть! ты не въ пустынЪ, 
Ты во дворц$; ты знать должна, 
Какъ сила гетмана грозна, 
Какъ онъ вратовъ своихъ караетъ, 
Какъ государь ему внимаетъ. 


Ты можешь ихъ топоръ отвесть. 
Рвись, требуй—тетманъ не откажетъ: 
Ты для него забыла, честь, 
Родныхъ и Бога... 

Дочь. Что со мною? 
Отецъ... Мазепа... казнь... Съ мольбою 
Здфеь, въ этомь замкЪ, мать моя— 
НЪФтъ, иль ума лишилась я, 
Иль это грезы?.. 

Мать. Богъ съ тобою, 
Н»Ътъ, нфтъ,—не грезы, не мечты. 
Ужель еще не знаешь ты, 
Что твой отецъ, ожесточенный, 
Безчестья дочери не снесъ 
И, жаждой мести увлеченный, 
Царю на гетмана донесъ? 
Что, въ истязащяхъ кровавыхъ, 
Сознался въ умыслахъ лукавыхъ, 
Въ стыдЪ безумной клеветы? 
Что, жертва смфлой правоты, 
Врагу онъ выданъ головою? 
Что предъ громадой войсковою, 
Когда его не осфнитъ 
Десница вышняя Господня, 
Онъ долженъ быть казненъ сегодня? 
Что здфсь покамЪетъ онъ сидить 
Въ тюремной башнЪ? 

Дочь. Боже, Боже!.. 
Сегодня!.. БФдный мой отецъ! 

И дЪва падаеть на ложе, 
Какъ хладный падаетъ мертвецъ. 
Пестр$ють шалки. Копья блещутъ. 

Бьють бубны. Скачуть сердюки 
Въ строяхъ равняются полки. 
Толпы кипятъ. Сердца трепещутъ. 
Дорога, какъ змфиный хвостъ, 
Полна народу, шевелится; 
Средь поля роковой помостъ; 
На немъ гуляетъ, веселится 
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Палачъ и алчно жертвы ждетъ: 

То въ руки бфлыя беретъ, 

Играючи топоръ тяжелый, 

о То шутитъ съ черно веселой. 

Въ гремуч говоръ все слилось: 

Крикъ женскШ, брань и смЪхъ, и 

ропоть. 

Вдругъ восклицанье раздалось— . 

И смолкло все. Лишь консый топотъ 

Былъ слышенъ въ грозной тишин$: 

Тамъ, окруженный сердюками, 

Вельможный гетманъ съ старшинами 

Скакалъ на ворономъ конф. 

А тамъ, по юевской дорог$ 

Телфга, $хала; въ тревогб 

Все взоры обратились къ ней. 

Въ ней, съ мромъ, съ небомъ при- 
миренный, 

Могущей вфрой укр$иленный, 

Сидфль безвинный Кочубей. 

Съ нимъ Искра, тихШ, равнодушный, 

Какъ агнецъ, жребю послушный. 

ТелЪга стала. Раздалось 

Моленье ликовъ громогласныхъь; 

Оъ кадилъ куренье поднялось; 

За упокой души несчастных 

Безмолвно молится народъ, 

Страдальцы—за враговъ... И воть 

Идуть они... взошли... На плаху, 

Крестясь, ложится Кучубей. 

Какъ будто въ гробЪ, тьмы людей 

Молчатъ. Топоръ блеснулъ съ размаху, 

И отскочила голова. 

Все поле охнуло. Другая 

Катится велБдъ за ней, мигая. 

Зардфлась кров!ю трава... 

И, сердцемъ радуясь во злобЪ, 

Палачъ за чубъ поймалъ ихъ 005 

И напряженною рукой 

_Потрясъ ихъ 06$ надъ толной. 


Ужъ поздно, кто-то имъ сказалъ 
И вь поле перстомъ указалъ. 
Тамъ роковой помостъ ломали, 
Молился въ черныхъ ризахъ попъ, 
И на телФгу подымали 
Два казака дубовый гробъ. 
Одинъ предъ конною толпой 
Мазепа, грозенъ, удалялся 
Отъ мета казни. Онъ терзался 
Какой-то страшной пустотой. 
Никто къ нему не приближался: 
Не говорилъ онъ ничего; 
Весь въ пфнЪ мчался конь его. 
Домой прЁБХавъ, «что Мар1я?» 
Спросилъ Мазепа. Слышитъ онъ 
Отвфты робые, глух!е... 
Невольно страхомъ пораженъ, 
Идетъ онъ къ ней, въ свфтлицу входитъ— 
Свфтлица тихая пуста. 
Онъ въ садъ и тамъ смятенный бродить; 
Но вкругь широкаго пруда, 
Въ кустахъ, вдоль сфней безмятежныхъ 
Все пусто, нфтъ нигд%  слфдовъ— 
Ушла!—Зоветь онъ слугь надежныхъ, 
Своихъ проворныхъ сердюковъ. 
Они бЪгутъ. Храпять ихъ кони; 
Раздался диюЙ крикъ погони— 
Верхомъ—и скачутъ молодцы 
Во весь опоръ, во вс концы. 
БЪфгутъ мгновенья дорогя— 
Не возвращается Мар!я 
Никто не вфдалъ, не слыхалъ, 
Зачмъ и какъ она бЪжала; 
Мазепа молча скрежеталъ; 
Затихнувъ, челядь трепетала. | 
Въ груди кипу ядъ нося, 
Въ свфтлицф гетманъ заперся. 
Близъ ложа тамъ во мракф ночи 
Сидфль онъ, не смыкая очи, 
Нездфшней мукою томимъ. 


Свершилась казнь. Народъ безпечный Поутру посланные слуги 


Идетъ, разсыпавшись, домой 
И про свои заботы вФчны 
Уже толкуеть межь собой. 
Пустфеть поле понемногу. 

` Тогда чрезъ пеструю дорогу 
Перебьжали дв жены. 
`Утомлены, запылены, 

ОнЪ, казалось, къ мФсту казни 
Сизшили, полныя боязни. 


Одинъ явились за другимъ. 

Чуть кони двигались: подпруги, 
Подковы, узды, чепраки, 

Все было пзною покрыто, 

Въ крови, растеряно, избито; 

Но ни одинъ ему принесть 

Не могь о б$дной дЪвЪ вЪеть. 

И сл5дъ ея существованья 
Пропалъ, какъ будто звукъ пустой, 
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И маль одна во мракъ изгнанья 
Умчала горе съ нищетой. 


ПЪСНЬ ТРЕТЬЯ. 


Души глубокая печаль 
Стремиться дерзновенно вдаль 
Вождю Украйны не мфшаетъ. 
Твердфя въ умыслф своемъ, 
Онъ съ гордымъ шведскимъ королемъ 
Свои сношенья продолжаетъ. 
Межъ тЬмъ, чтобъ обмануть вфрнЪй 
Глаза враждебнаго сомн$нья, 
Онъ, окружась толпой врачей, 
На лож мнимаго мученья, 
Стоная, молитъ исцфленья. 
Плоды страстей, войны, трудовъ, 
Болфзни, дряхлость и печали, 
Предтечи смерти, приковали 
Его къ одру... Уже готовъ 
Онъ скоро бренный мръ оставить; 
Святой обрядъ онъ хочеть править,— 
Онъ архипастыря зоветъ 
Къ одру сомнительной кончины, 
И на коварныя сфдины 
Елей таинственный течетъ. 
Но время шло. Москва напрасно 
Къ себЪ гостей ждала всечасно, 
‚ Средь старыхь вражескихъ могилъ 
Готовя шведамъ тризну тайну. 
Внезапно Карль поворотилъ 
И перенесъ войну въ Украйну. 
И день насталъ. Встаетъ съ одра 
Мазепа, сей страдалецъ хилый, 
Сей трупъ живой, еще вчера. 
Стонавц!Й слабо надъ могилой. 
Теперь онъ мощный врагъ Петра; 
Теперь онъ, бодрый, предъ полками 
Сверкаетъ гордыми очами 
И саблей машеть—и къ ДеснЪ 
Проворно мчится на кон. 
Согбенный тяжко жизнью старой, 
Такъ оный хитрый кардиналъ, 
ВЪнчавшись римскою т1арой, 
И прямъ, и здравъ, и молодъ сталъ. 
И веть на крыльяхъ полетФла; 
Украйна смутно зашум$ла. 
«Онъ перешелъ, онъ измфнилъ. 
Къ ногамъ онъ Карлу положиль 
Бунчукъ покорный». Пламя пышетъ, 


Встаеть кровавая заря 
Войны народной. ) 
Кто опишетъ 

Негодованье, гнфвъ царя? 
Гремитъ анаеема въ соборахъ; 
Мазепы ликъ терзаетъ катъ 1); 
На шумной рад, въ вольныхъ спорахъ. 
Другого тетмана творятъ. 
Съ бреговъ пустынныхъь Енисея 
Семейства Искры, Кочубея 
Поспфшно призваны Петромъ, 
Онъ съ ними слезы проливаетъ, 
Онъ ихъ, лаская, осыпаетъ 
И новой честью, и добромъ. 
Мазепы врагъ, на$здникъ пылюй, 
Старикъ ПалЪй изъ мрака ссылки 
Въ Украйну Фдетъ въ царсый станъ. 
Трепещетьъ бунтъ осиротфлый. 
На плахЪ гибнетъ Чечель смфлый 
И запорожсый атаманъ. 
И ты, любовникъ бранной славы, 
Для шлема кинувшйЙ в$нецъ, 
Твой близокъ день,—ты валъ Полтавы 
Вдали завидфлъ наконецъ. 

И царь туда жъ помчалъ дружины. 


`ОнЪ, какъ буря, притекли, 


И оба стана средь равнины 
Другъ друга хитро облегли: 
Не разъ избитый въ схваткЪ смфлой; 
Заранз кровью опьянзлый, 
Съ бойцомъ желаннымъ наконецъ 
Такъ грозный сходится боецъ. 
И, злобясв, видитъ Карль мотучй 
Ужь не разстроенныя тучи 
Несчастныхъ нарвскихъ бЪглецовъ, 
А ‘нить полковъ блестящихтъ, стройныхъ 
Послушныхъ, быстрыхъ и спокойныхъ, 
И рядъ незыблемый штыковъ. 

„Но онъ рфшилъ: заутра бой! 
Глубоый сонъ во стан шведа, 
Лишь подъ палаткою одной 
Ведется шепотомъ бесФда. 

«НФтъ, вижу я, нЪтъ, Орликъ мой, 
Поторопились мы некстати; 
Разсчеть и дерзый, и плохой, 
И вь немъ не будеть благодати. 
Пропала, видно; пфль моя. 
Что дфлать, далъ я промахъ важныйЫ— 


1) Палачъ. 


И А а Л в а ве би 
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Ошибся въ этемъ Карлф я. 
Онъ мальчикъ бойшй и отважный; 
Два, три сраженья разыграть, 
Конечно, можетъ онъ съ успфхомЪъ, 
Къ врагу на ужинъ прискакаль, 
ОтвЪтствовать на бомбу смЪхомъ; 
Не хуже русскато стр$лка 
Прокрасться въ ночь ко вражью стану; 
Свалить, какъ нынче, казака 
И обм$нять на рану рану; 
Но не ему вести борьбу 
Съ самодержавнымъ великаномъ. 
Какъ полкъ, вертФтьея онъ судьбу 
Принудить хочетъ барабаномъ; 
Онъ слфиъ, упрямъ, нетерпФливъ, 
И легкомысленъ, и кичливъ, 
Богъ вЪфсть, какому счастью вфритъ 
Онъ силы новыя врага 
УспЪхомъ прошлымъ только мфритъ— 
Сломить ему свои рога. 
Стыжусь: воинственнымъ бродягой 
Увлекся я на старость лЪтъ; 
Былъ ослФиленъ его отвагой 
И оЪглымъ счастемъ побЪдъ, 
Какъ дфва робкая». 
Орликъ. Сраженья 

Дождемся. Время не ушло 
Съ .Петромъ опять войти въ сношенья: 
Еще поправить можно зло. 
Разбитый нами, нфтъ сомн$нья, 
Царь не отвергнеть примиренья. 

Мазепа. НФтъь, поздно. Русскому царю 
Со мной мириться невозможно. 
Давно рфшилась непреложно 
Моя судьба. Давно горю 
СтЪененной злобой. Подъ Азовомъ 
Однажды я съ царемъ суровымъ 
Во ставкф ночью пировалъ. 
Полны виномъ кипфли чалши, 
Кипфли съ ними рфчи наши. 
Я слово смфлое сказалъ... 
Смутились гости молодые— 
Царь, вспыхнувъ, чашу уронилъ— 
И за усы мои е$дые 
Меня съ угрозой ухвалилъ. 
Тогда, емирясь въ безсильномъ гнЪфвъ, 
Отметить себ я клятву даль; 
Носилъ ее,—какъ мать во чревЪ 
Младенца носитъ. Срокъ настал... 
Такъ, обо мнф воспоминанье 


Хранить онъ будетъ до конца. 
Петру я послалъ въ наказанье, — 
Я тернъ въ листахъ его вЪнца. 
Онъ даль бы грады родовые 

И жизни лучиие часы, 

Чтобъ снова, какъ во дни былые, 
Держать Мазепу за усы. 

Но есть еще для насъ надежды... 
Кому ОЪжаль. рЪшитъ заря. 

Умолкъ и закрываетъ вЪжды 
Измфнникъ русскаго царя. 

Горитъ востокъ зарею новой; 
Ужьъ на равнин по холмамъ 
Грохочутъ пушки. Дымъ багровый 
Кругами всходитъ къ небесамъ 
НавстрЪчу ’утреннимъ лучамъ. 
Полки ряды свои сомкнули; 

Въ кустахъ разсыпались стрФлки, 
Катятся ядра; свищутъ пули; 
Нависли хладные штыки. 

Сыны любимые побфды, 

Сквозь огнь окоповъ рвутся шведы; 
Волнуясь, конница летитъ; 
ПъЪхота движется за нею 

И тяжкой твердостью своею 

Ея стремленмя крФпитъ. 

И битвы поле роковое 

Гремитъ, пылаетъ здЪсь и тамъ; 
Но явно счастье боевое 

Служить ужь начинаетъ намъ. 
Пальбой отбитыя дружины, 
М$шаясь, падаютъ во прахъ, 
Уходить Розенъ сквозь тфенины, 
Сдается пылюй, Шлиппенбахъ; 
ТЪенимъ мы шведовъ рать за ратью; 
Темнфетъ слава ихъ знаменъ, 

И Бога браней благодатью 
Наигь каждый шатъ запечатлфнъ. 

Тогда-то, свыше вдохновенный, 
Раздался звучный гласъ Петра: 
«За дфло, съ Богомъ!»—Изъ шатра, 
Толной любимцевъ окруженный, 
Выходить Петръ. Его глаза 
С1яютъ. Ликъ его ужасенъ. 
Движенья быстры... Онъ прекрасенъ,— 
Онъ весь какъ Божя гроза. 
Идетъ... Ему коня подводятъ. 
Ретивъ и смиренъ вфрный конь. 
Почуя роковой огонь, 
Дрожитъ, глазами косо водитъ 


Вы 


И мчится въ прахЪ боевомъ, 
Гордясь могучимъ сфдокомъ. 

Ужьъ близокъ полдень. Жаръ пылаетъ. 
Какъ пахарь, битва отдыхаеть, 
Кой-гдЪ гарцують казаки; 
Равняясь строятся полки; 
`Молчить музыка боевая; 

На холмахъ пушки, присмирЪвъЪ, 
Прервали свой голодный ревъ; 
И се— равнину оглашая, 

Далече грянуло ура: . 

Полки увидфли Петра. 

И онъ промчалея предъ полками, 
Могушьъ и радостенъ, какъ бой. 
Онъ поле пожиралъ очами. 

За нимъ вослёдъ неслись толпой 
Си птенцы гнфзда Петрова— 
Въ премфнахъ счастья земного, 
Въ трудахъ державства и войны 
Его товарищи, сыны: 

И Шереметевъ благородный, 

И Брюсъ, и Боуръ, и Репнинъ, 
И счастья баловень безродный, 
Полудержавный властелинъ. 

И передъ синими рядами 
Своихъ воинственныхъ дружинъ, 
Несомый вфрными слугами, 

Въ качалк%, блфденъ, недвижимъ, 
СОтрадая раной, Карль явился. 
Вожди героя шли за нимъ. 

Онъ въ думу тихо погрузился. 
Смущенный взоръ изобразилъ 
Необычайное волненье: 

Казалось, Карла приводилъ 
Желанный бой въ недоум$нье... 
Вдругъ слабымъ машемъ руки 
На русскихъ двинулъ онъ полки. 

И съ ними царевя дружины 
Сошлись въ дыму среди равнины— 
И грянулъ бой, Полтавсый бой! 
Въ отн$, подъ градомъ раскаленнымъ, 
СОтфной живою отраженнымъ, 

Надъ падшимъ строемъ свфжШ строй 
Штыки смыкаетъ. Тяжкой тучей 
Отряды конницы летучей, 

Браздами, саблями звуча, 

Сшибаясь, рубятся сплеча. 

Бросая груды т5ль на груду, 

Шары чугунные повсюду 

Межъ ними прыгаютъ, разятъ, 


Прахъ роютъ и въ крови шипятъ. 

Шведъ, русск й—колетъ,рубитъ, рЪжетъ, 

Бой барабанный, клики, скрежетъ, 

Громъ пушекъ, топотъ, ржанье, стонъ— 

И смерть, и адь со всфхъ сторонъ, 
Среди тревоги и волненья 

На битву взоромъ вдохновенья 

Вожди спокойные глядятъ, 

Движенья ратныя сл$дятъ, 

Предвидятъ гибель и побфду 

И въ тишин$ ведутъ бесФду. 

Но близъ московскаго царя 

Кто воинъ сей подъ сздинами? 

Двумя поддержанъ казаками, 

Сердечной ревностью горя, 

Онъ окомъ опытнымъ героя 

Взираетъ на волненье боя. 

Ужьъ на коня не вскочитъ онъ: 

Одряхъ, въ изгнаньи сиротзя, 

И казаки на кличь ПалЪя 

Не налетять со вефхъ сторонъ! 

Но что жь его сверкнули очи, 

И гн$вомъ, будто мглою ночи, 


-Покрылось старое чело? 


Что возмутить его могло? 

Иль онъ сквозь бранный дымъ увидфлъ 
Врага Мазепу, и въ сей мигь 

Свои лфта возненавидфль . 
Обезоруженный старикъ? 

Мазепа, въ думу погруженный, 
Взиралъ на битву, окруженный 
Толпой мятежныхъ казаковъ, 
Родныхъ старшинъ и сердюковъ. 
Вдругъ выстрфлъ. Старець обратился. 
У Войнаровскаго въ рукахъ 
Мушкетный стволъ еще дымился, 
Сраженный въ н$Феколькихъ шагахъ, 
Младой казакъ въ крови валялся, 

А конь, весь въ пфнЪ и пыли, 
Почуя волю, дико мчался, 
Скрываясь въ огненной дали. 
Казакъ на гетмана стремился 
Сквозь битву, съ саблею въ рукахъ, 
Съ безумной яростью въ очахъ. 
Саарикъ, подъфхавъ, обратился 
Къ нему съ вопросомъ. Но казакъ 
Ужь умиралъ. ПотухшИ зракъ 
Еще грозилъ врагу Росаи, 

Былъ мраченъ помертвфлый ликъ, 
И имя н5жное Марш 


` 
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Чуть лепеталъь еще языкъ. 
Но близокъ, близокъ мигъ побфды. 
Ура! мы ломимъ, гнутся шведы; 
О славный часъ! о славный видъ! 
Еще напоръ— и врагъ бЪжитъ. 


И слфдомъ конница пустилась, ^ 


Убствомъ тупятся мечи, 

И падшими вся степь покрылась, 

Какъ роемъ черной саранчи. 
Пируетъ Петръ. И гордъ, и ясенъ, 

И славы полонъ взоръ его 

И царсый пиръ его прекрасенъ; 

При кликахъ войска своего, 

Въ шатрф своемъ онъ угощаетъ 

Своихъ вождей, вождей чужихъ, 

И славныхъ плфнниковъ ласкаетъ, 


- И за учителей своихъ 


Заздравный кубокъ поднимаетъ. 
Но тдф же первый званый гость? 


`ГдЪ первый, грозный нашъ учитель, 


Чью долговременную злость 

Смириль полтавскй побфдитель? 

И гл жь Мазепа? ГдЪ злодЪй? 

Куда бфжалъ Гуда въ страх? 

Зачфмъ король не межъ гостей? 

Зачфмъ измфнникъ не на плахЪ? 
Верхомъ, въ глуши степей нагихъ, 

Король и гетманъ мчатся оба. 

Бъгуть... Судьба связала’ ихъ. 

Опасность близкая и злоба 

Даруютъ .силу королю. 

Онъ рану тяжкую свою 

Забылъ. Поникнувъ головою, 

Онъ скачетъ, русскими тонимъ, 

И слуги вЗрные толпою 

Чуть могутъь елфдоваль за нимъ. 

ОбозрЪвая зоркимъ взглядомъ 

Степей широк полукругъ, 

Съ нимъ старый тетманъ скачетъ 

рядомъ. 

Предъ ними хуторъ... Что же вдругъ 

Мазепа. будто испугался? 

Чо мимо хутора помчался 

Онъ стороной во весь опоръ? 

Иль этотъ запуствлый дворъ, 

И домъ, и садъ уединенный, 


`И въ поле отпертая дверь 


Какой нибудь разсказъ забвенный 
Ему напомнили теперь? 
Святой невинности губитель! 


Узналъ ли ты сю обитель, 

Сей домъ, веселый прежде домъ, 

ГдЪ ты, виномъ разгоряченный, 

Семьей счастливой окруженный, 

Шутиль бывало за столомъ? 

Узналь ли ты прють укромный, 

ГдЪ мирный ангелъ обиталь, 

И садъ, откуда ночью темной 

Ты вывелъ въ степь... Узналъ, узналъ! 
Ночныя тфни степь объемлютъ. 

На брегВ синяго Днфпра, 

Между скалами чутко дремлють. 

Враги Росаи и Петра. 

Щадятъ мечты покой героя, 

Уронъ Полтавы онъ забылъ. 

Но сонъ Мазепы смутенъ былъ; 

Въ немъ мрачный духъ не зналъ покоя. 

И вдругъ въ безмолв!и ночномъ 

Его зовутъ. Онъ пробудился. 

Глядитъ: надъ нимъ, грозя перстомъ, 

Тихонько кто-то наклонился. 

Онъ вздрогнулъ, какъ подъ топоромъ... 

Предъ нимъ, съ развитыми власами, 

Сверкая впалыми глазами, 

Вся въ рубишф, худа, блфдна, 

Стоитъ, луной освзщена... 

«Иль это сонъ?.. Мария... ты ли?» 
Мар!я. Ахъ, тише. тише, другы.. 

Сейчасъ 

Отецъ и мать глаза закрыли... 

Постой... услышать могутъ насъ. 
Мазепа. Мар!я, бЪдная Маря! 

Опомнись! Боже! Что съ тобой? 

_ Маря. Послушай, хитрости какая! 

Что за разсказъ у нихъ смфшной? 

Она за тайну мнф сказала, 

Что умеръ б$дный мой отецъ, 

И мн$ тихонько показала, 

СФдую голову—Творець! 

Куда бфжать намъ отъ злорфчья? 

Подумай: эта голова 

Была совсфмъ не человЪ$чья, 

А волчья—видишь, какова! 

Ч%мъ обмануть меня хотфла! 

Не стыдно ль ей меня терзать? 

И для чего? чтобъ я не см$ла 

Съ тобой сегодня убфжать! 

Возможно ль? Съ горестью глубокой 

Любовникъ ей внималъ жесток. 

Но, вихрю мыслей предана, 
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«Однакожъ, говоритъ она: 
Я помню поле... праздникъ шумный... 
И чернь... и мертвыя тфла... 
На праздникъ мать меня вела... 
Но гдЪ жъ ты былъ?.. Съ тобою розно 
ЗачЪмъ въ ночи скитаюсь я? 
Пойдемъ домой. СкорЗй. .ужъ поздно 
Ахъ, вижу, голова, моя 
Полна волненя пустого: 
Я принимала за другого’ 
Тебя, старикъ Оставь меня! 
Твой взоръ насмфшливъ и ужасенъ; 
Ты безобразенъ. Онъ — прекрасенъ: 
Въ его глазахъ блеститъ любовь, 
Въ его рЪчахъ такая нфга, 
Его усы бЪлЪе снфга, 
А на твоихъ засохла, кровь!» 

И съ дикимъ смфхомъ завизжала, 
И легче серны молодой 
Она вспрыгнула, побфжала 
И скрылась въ темнотЪ ночной. 

Рфдфла тЪнь. Востокъ алЪлъ, 
Отонь казай пламенфлъ; 
Пишеницу казаки варили; 
Драбанты у брега ДнЪфпра 
Коней разсвдланныхъ поили. 
Проснулся Карлъ. «Ого! пора! 
Вставай Мазепа. «РазевЪтаетъ». 
Но тетманъ ужь не спитъ давно: 
Тоска, тоска его снфдаетъ; 
Въ груди дыханье ст$енено; 
И молча онъ коня сЪдлаетъ, 
И скачетъ съ бфглымъ королемъ, 
И страшно взоръ его сверкаетъ, 
Съ роднымъ прощаясь рубежомъ. 


Прошло сто лтъ—и что жъ осталось. 
Отъ сильныхъ, гордыхъ сихъ мужей, 
Столь полныхъ волею страстей? 

Ихъ поколнье миновалось— 
И съ нимъ исчезъ кровавый слЪдъ 
< Насимй, бЪдетвй и побЪдъ. 


Въ гражданствЪ сЪверной державы, 
Въ ея воинственной судьбЪ, 

Лишь ты воздвигъ, герой Полтавы, 
Отромный памятникъ себЪ. 

Въ стран$, гдф мельницъ рядъ крылатый 
Отрадой мирной обступиль 
Бендеръ пустынные раскаты, 

Гл бродятъ буйволы рогаты 
Вокругъ воинственныхь могилъ, — 
Останки разоренной сЪни, 

Три углубленныя въ землЪ 

И мхомъ поросиия ступени 
Гласятъ о шведскомъ корол$. 

Съ нихъ отражалъ герой безумный, 
Одинъ въ толи домашнихъ слугъ, 
Турецкой рати приступъ шумный 
И бросиль шпагу подъ бунчукъ. 

И тщетно тамъ пришлецъ унылый 
Искалъ бы гетманской могилы: 
Забыть Мазепа съ давнихъ поръ; 


“Лишь въ торжествующей святынЪ, 


Разъ въ годъ, анаеемой донынЪ, 
Грозя, гремитъ о немъ соборъ. 

Но сохранилася могила, 

Гд% двухъ страдальцевъ прахъ почилъ: 
Межъ древнихъ праведныхъ мотилъ 
Ихъ мирно церковь приютила. 
ЦвЪтетъ въ Диканькф древнй рядъ 
Дубовъ, друзьями насажденныхъ; 
Они о праотцахъ казненныхъ 
Донын® внукамъ товорятъ. . 

Но дочь-преступница... преданья 
Объ ней молчатъ. Ея страданья, 
Ея судьба, ея. конецъ 
Непроницаемою тьмою 

Оть насъ закрыты. Лишь порою 
Слфпой украинсый пфвецъ, 

Когда въ селЪ передъ народомъ 


- Онъ пфени гетмана бренчитъ, 


О грьшной дЪзв$ мимоходомъ 
Казачкамь юнымъ говоритъ... 
Пушкин». 
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Н. БАЛЛАДЫ. 


97. Князь Михайло Репнинъ. 
Безъ отдыха пируеть съ дружиной удалой 
Иванъ Васильичь Грозный подъ матушкой Москвой. 


Ковшами золотыми столовъ блистаетъ рядь. 
Разгульные за ними опричники сидятъ. 


Съ вечерни льются вина на царсве ковры; 
Поютъь ему съ полночи лиме гусляры, 


Поють потфхи брани, дЪла былыхъ временъ, 
И взяте Казани, и Астрахани плЪнъ. 


Но голосъ прежней славы царя не веселитъ, 
Подать себф личину онъ кравчему велитъ. 


«Да здраветвують туны. опричники мои! 
Вы жь громче бейте въ струны, баяны-соловьи! 


`СебЪ личину, други, пусть каждый избереть— 
Я первый открываю веселый хороводъ. 


За мной, мои уны, опричники мои! 
Вы жь громче бейте въ струны, баяны-соловьи!» 


И вс подъяли кубки. Не поднялъ лишь одинъ, 
Одинъ не поднялъ кубка Михайло князь Репнинъ. 


«О царь, забылъ ты Бога, свой санъ ты, царь, забылъ 
Опричниной на горе престолъ свой окружилъ! 


Разсыпь державнымъ словомъ дЪтей бЪсовскихъ рать. 
ТебЪ ли, властелину, здЪеь въ машкерЪ плясать!» 


Но царь, нахмуря брови: «Въ умЪф ты, знать, ослабъ, 
Или хмеленъ не въ мфру? Молчи, строптивый рабъ! 


Не возражай ни слова и машкеру надфнь— 
Или клянусь, что прожилъ ты свой посл5дыйй день!» 


Туть всталъь и подняль кубокь Репнинъ, правдивый князь. 
«Опричнина да сгинеть! онь рекъ, перекрестясь. 


Да здравствуеть вовфки нашъ православный царь: 
Да править человЪки, какъ правиль ими встарь! 


- дб 


Да презритъ, какъ измфну, безстыдной лести гласъ!. 
Личины жь не надфну я въ мой послёдн!й часъ!» 
Онъ молвилъ и ногами личину растопталъ; 
Изъ рукъ его на землю звеняций кубокъ палъ... 


«Умри же, дерзновенный!» —царь вскрикнулъ, разъярясь, 
И паль, жезломъ пронзенный, Репнинъ, правдивый князь. 


И вновь ПОДЪЯТЫ кубки, ковши опять звучатъ, 
За длинными столами опричники шумятъ, 


Й см5хь ихь раздается, и пиръ опять кипитъ: 
Но звонъ ковшей и кубковъ царя не веселить: 


«Убилъ, убилъ напрасно я вфрнаго слугу! 
Вкушать веселье нынф я болЪ не могу!» 


Напрасно льются вина на царсые ковры; 
Поютъ царю напрасно лихе гусляры, 


Поютъ потфхи брани, дла былыхъ временъ, 
И взяме Казани, и Астрахани плЪнъ. 
Ч Тр. А. Толстой. 


98. Васил!й Шибановъ. 


Князь Курбеый оть царскаго гнфва бЪжалъ, 
Съ нимъ Васька Шибановъ, стремянный. 
Дороденъ былъ князь; конь измученный палъ; 
Какъ быть среди ночи туманной?.. 

Но рабскую вЪрность Шибановъ храня, 
Своего отдаеть воеводЪ коня: 

«Скачи, князь, до вражьяго стану, 

Авось, я пфшой не отстану». 


И князь доскакалъ. Подъ литовскимъ шатромъ” 
Опальный сидить воевода; 

Стоятъ въ изумленьи литовцы кругомъ, 

Безь шапокъ толпятся у входа. 

Всякъ русскому витязю честь воздаетъ; 

Не даромъ дивится литовсый народъ, 

И ходятъ ихъ головы кругомъ: 

«Князь Курбсюй намъ сдфлался другомъ!» 


Но князя не радуетъ новая честь, 
Исполненъ онъ желчи и злобы; 
Готовится Курбеюй царю перечесть 
Души оскорбленной зазнобы. 

«Что долго въ себЪ я таю и ношу. 
То все я пространно царю напишу, 
Скажу Фапрямикъ безъ изгиба, 

За всЪ его ласки спасибо!» 
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И пишеть бояринъ всю ночь напролеть; 
Перо его местю дышитъ; 

Прочтеть, улыбнется и снова прочтеть, 
И снова безъ отдыха пишетъ; 

И злыми словами язвитъ онъ царя; 

И воть ужъ когда занялася заря, 
Поспфло, ему на отраду, 

Послаше, полное яду. 


Но кто жъ дерзновенныя князя слова 

Отвезть Тоанну возьмется? 

Кому не люба на плечахъ голова? 

Чье сердце въ груди не сожмется?.. 

Невольно сомнфнья на князя нашли... 

Вдругъ входить Шибановъ въ поту и въ пыли: 
«Князь, служба моя не нужна ли? 

Вишь, наши меня не догнали». 


И вь радости князь посылаеть раба, 
'Горопить его въ нетериЪньи: 

«Ты тЪломъ здоровъ, и душа не слаба, 
А вотъ и рубли въ награжденье». 
Шибановъ въ отвфть господину: «Добро! 
'ТебЪ здЪеь нужнфе твое серебро, 

А я передамъ и за муки 

Письмо твое въ царсмя руки». 


Звонъ м5рный несется, гудитъ надъ Москвой; 
Царь въ смирной одеждЪ трезвонитъ: 
Зоветь ли обратно онъ прежый покой, 
Иль совЪеть навфки хоронитъ?.. 
Но часто и м5рно онъ въ колоколь бьеть, 
И звону внимаеть московсюй народъ 
И молится, полный боязни, 
Чтобъ день миновалея безъ казни. 


ВослЪфдъ господину гудятъь терема; 
Звонить съ нимъ и Вяземсюй лютый, 
Звонить всей опрични кромфшная тьма, 
И Васька Грязной, и Малюта, 
И туть же, гордяся своею красой, 

-  (Сьъ дБвичьей улыбкой, съ змБиной душой, 
Любимецъ звонитъ Шоанновъ, 
Отверженный Богомъ Басмановъ. 


Царь кончилъ; на жезль опираясь, идетъ. 
И съ нимъ восфхъ окольныхъ собранье. 
Вдругь деть гонець, раздвигаетъ народъ, 
Надъ шапкою держитъ посланье. 


Хрестоматия. 
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И спрянуль съ коня онь поспьшно долой, 
№ъ царю Тоанну подходить пЪшой 

И молвитъ ему, не блЪдн$я: 

«Отъ Курбскаго, князя Андрея». 


И очи царя загорЪлися вдругъ: 

«Ко мнЪ? Оть злодЪя лихого! 

Читайте же, дьяки, читайте мнф вслухъ 
Посланье отъ слова до слова! 

Подай сюда грамоту, дерзый гонецъь!» 
И въ ногу Шибанова острый конець 
Жезла своего онъ вонзаетъ, 

Налегъ на костыль—и внимаетъ. % 


«Царю, прославляему древле отъ веЪхъ. 
Но тонущу въ сквернахъ обильныхъ! 
ОтвЪтствуй, безумный, какихъ ради грЪхъ 
Побиль еси добрыхъ и сильныхъ? 
ОтвЪтствуй, не ими ль средь тяжкой войны 
Безъ счету твердыни враговь сражены? 

Не ихъ ты мужествомъ славенъ? т 

И кто имъ бысть вЪрностью равенъ? 


Безумный! Иль мнишись безсмертнфе насъ, 
Въ небытную ересь прельщенный? 
Внимай же! Придеть возмездя часъ, 
Писашемъ намъ предреченный. 
И азь, иже кровь въ непрестанныхь бояхъ 
За тя, аки воду, мяхъь и ШЯхЪ, 
Съ тобой предъ Судьею предетану!» 
Такъ Курбеюй писалъ Тоанну. 
\ ” 
Шибановъь молчальъ; изъ пронзенной ноги 
_ Кровь алымъ струилася токомъ, 
И царь на спокойное око слуги 
Взираль испытующимь окомъ. 
Стоялъ неподвижно опричниковъ рядъ; 
Былъ мраченъ владыки загадочный взглядъ. 
Какъ будто исполненъ печали, 
И вс въ ожиданьи молчали. 


И молвилъ такъ царь: «Да, бояринъ твой правъ, 
И н5ть ужь мнЪ жизни отрадной. 

Кровь добрыхъ и сильныхъ ногами поправъ, 

Я песъ недостойный и смрадный. 

Гонецъ! Ты не рабъ, а товарищь и другъ! 

И много, знать, вфрныхь у Курбскаго слугъ, 
Что выдалъ тебя за безифнокъ... 

Ступай же съ Малютой въ застЬнокъ». 
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Пытаютъ и мучать гонца палали, 

Другъ другу приходять на смЪну: 
«Товарищей Курбскаго ты уличи, 

Открой ихъ собачью измЪну!» 

И царь вопрошаетъ: «Ну, что же гонецъ? 
Назваль ли онъ вора друзей наконець? 
«Парь, слово его все едино: 

Онъ славить свого господина». 


День меркнеть, приходить ночная пора, 
Скрипятъ у застфнка ворота, 

Заплечные входять опять мастера, 

Опять началася работа. 

«Ну, что же, назваль ли злодЪевъь гонець? 
«Царь, близокъ ему ужъ приходить конецъ, 
Но слово его все едино: 

Онъ славить свого господина». 


«О князь, ты, который предать меня могъ 
За сладостный мигъ укоризны! 
О князь, я молюсь, да простить тебф Богь 
ИзмЪну твою предъ отчизной. 


Услышь меня, Боже, въ предсмертный мой часъ’! 


Языкь мой нфмЪетъ, и взоръ мой угасъ, 
Но въ сердцЪ любовь и прощенье— 
Помилуй мои прегрьшенья: 


Услышь меня, Боже, въ предс мертный мой часъ, 
Прости моего господина; 

Языкъ мой н$фмЪеть, и взоръ мой угасъ, 
Но слово мое все едино: 

За Грознаго, Боже. царя я молюсь. 

За нашу святую, великую Русь &. 
И твердо жду смерти желанной!» 

'Такь умеръ Шибановъ, стремянный. 


© Гр. А. Толстой. 


99. Три пальмы. 


Въ песчаныхъ степяхъ аравйской земли 
Три гордыя пальмы высоко росли. ^ 
Родникъ между ними изъ почвы безплодной, 
Журча, пробивался волною холодной, 
Хранимый подъ сЪнью зеленыхъ лиетовъ 
Отъ знойныхъь лучей и летучихъ песковт,. 


И мноме годы неслышно прошли; 

Но странникь усталый изъ чуждой земли 
Пылающей грудью ко влагь студеной 
Еще не склонялся подь кущей зеленой, , 
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И стали ужъ сохнуть отъ знойныхь лучей 
Роскошные листья и звучный ручей. 


И стали три пальмы на Бога роптать: 

«На то ль мы родились. чтобъ здЪеь увядать? 
Безъ пользы въ пустынЪ росли и цвфли мы, 
Колеблемы вихремъ и зноемъ палимы, 

Ничей благосклонный не радуя взоръ. 

Не правъ твой, о небо. святой приговоръ!» 


И только замолкли,—въ тБни голубой 
Столбомъ ужъ крутился песокъ золотой, 
Звонковъ раздавались нестройные звуки, 
Пестрфли коврами покрытые вьюки, 

И шелъ, колыхаясь, какъ въ морЪ челнокъ, 
Верблюдъ за верблюдомъ, взрывая песокъ. 


Мотаясь, висфли межь твердыхъ горбовъ 
Узорныя полы походныхъ шатровъ, 

Ихъ смуглыя ручки порой подымали, 

И черныя очи оттуда сверкали, 

И, станъ худощавый къ лукЪ наклоня, 
Арабъ горячилъ вороного коня. 


И конь на дыбы подымался порой 

И прыгалъ, какъ барсъ, пораженный стр$лой, 
И бЪлой одежды красивыя складки 

По плечамь фариса вились въ безпорядкЪ, 
И, съ крикомъ и свистомъ несясь по песку, 
Бросаль и ловилъ онь копье на скаку. 


Вотъ къ пальмамъ подходить. шумя, караван; 
Въ тБни ихъ веселый раскинулся станъ; 
Кувшины, звуча, налилися водою, 

И, гордо кивая махровой главою, 
ПривЪтствують пальмы нежданныхъ гостей, 
И щедро поить ихъ студеный ручей. 


Но только лишь сумракъ на землю упалъ, 
По корнямъ упругимъ топоръ застучалъ, 
И пали безъ жизни питомцы стольт! 
Одежду ихъ сорвали малыя дЪти. 
Изрублены были тфла ихъ потомъ, 

И медленно жгли ихъ до утра огнемъ. 


Когда же на западъ умчался туманъ, 
Урочный свой путь совершалъ караванъ, 

И сл$домъ печальнымъ на почвЪ безплодной 
ВиднЪлея лишь пепелъ сБдой и холодный, 
И солнце остатки суме дожгло, 

А вЪтромъ ихъ въ степи нотомъ разнесло. 
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И нынЪ все дико и пусто кругомъ: 

Не шепчутся пальмы съ гремучимъ ключемъ; 
Напрасно пророка о т$ни онъ проситъ,— 
Его лишь песокъ раскаленный заноситъ, 

Да коршунъ хохлатый, стенной нелюдимъ. 
Добычу терзаеть и щиплеть надъ нимъ. 


Лермонтов». 

100. Анчаръ. 
Въ пустынЪ чахлой и скупой, И если туча оросить, 
На почвЪ, зноемъ раскаленной, Блуждая, листъ его дремучй, 
Анчаръ, какъ грозный часовой, Съ его вфтвей, ужь ядовить, 
Стоить одинъ во всей вселенной. Стекаеть дождь въ песокъ горючй- 
Природа жаждущихъ степей Но человЪка человЪкъ 
Ето въ день гнфва породила Послалъ къ анчару властнымъ 
И зелень мертвую вЪтвей р ВЗГЛяДОМЪ, 
И корни ядомъ напоила. И тоть послушно въ путь потекъ 


: И кь утру возвратился съ ядомъ. 
Ядъ каплетъ сквозь его кору, 


Къ полудню растопясь отъ зною, Принесъ онъ смертную смолу 
И застываеть ввечеру Да вЪфтвь съ увядшими листами, 
Густой, прозрачною смолою. И поть по блБдному челу 


, Струился хладными ручьями! 
Къ нему и птица не летитъ, 


И тигръ нейдеть: лишь вихорь Принесъ и ослабЪлъ, и легъ 
черный Подъ сводомъ шалаша на лыки, 
На древо смерти набЪфжитъ И умеръ б$дный рабъ у ногъ 


И мчится прочь уже тлетворный. Непобфдимаго владыки. 


А царь тфмъ ядомъ напиталь 

Свои послушливыя стрфлы 

И съ ними гибель разослалъ 

Къ сосздямъ въ чуждые пред$лы. 
Пушкин. 


101. Сражен1е со змъемъ. 


Что за тревога въ РодосЪ? ВеЪф улицы полны народомъ; 

Мчатся толпою, вопятъь шумятъ; на конф величавомъ 

деть по улицф рыцарь красивый; за рыцаремъ тащать 

Мертваго змфя съ кровавой разинутой пастью. ВеЪ смотрятъ 

Съ радостнымъ чувствомъ на рыцаря, съ страхомъ невольнымъ на зм$я. 
«Воть, говорятъ, посмотрите, тотъ врагъ, отъ котораго столько 

Времени не было здБсь ни стадамъ, ни людямъ проходу. 

Много рыцарей храбрыхъ пытались съ чудовищемъ выйти 

Въ бой. ВсЪ погибли. Но Богъ насъ помиловалъ: вотъ напгь спаситель, 
Слава ему!» И вслЪдъ за младымъ побфдителемъ идуть 

ВеЪ въ монастырь Тоанна Крестителя, гдЪ 1аннитовъ 
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Былъ знаменитый капитулъ собранъь въ то время. Смиренно 
Рыцарь подходить къ престолу магистера. Шумной толпою 
Ломится слфдомъ за нимъ въ палату народъ. Преклонивиги 
Голову. юноша такъ говорить начинаеть: «Владыка, 

Рыцареюй долгъ я исполнилъ-—змЪй, разоритель Родоса, 

Мною убить: безопасны дороги для путниковъ, смЪло 

Могуть стада выгонять пастухи, на молитву 

Можетъь безъ страха теперь пилигримъ къ чудотворному лику 
ДЪвы Пречистой ходить».—Но суровымъ отвЪтствовалъ взглядомъ 
Строй магистеръ: «Сынъ мой, подвигь отважный съ успЪхомъ 
Ты совершилъ: отважность рыцарю честь; но отвЪтствуй: 

Въ чемъ обязанность главная рыцарей, вБрныхъ Христовыхъ 
Слугъ хриспанства, защитниковъ, въ знакъ смиренья носящихъ 
Кресть Шисуса Христа на плечахъ?» —То зрители внемля, 

ВеЪ оробЪли. Но рыцарь, краснфя, отвЪтствовалъ: «Первый 
Рыцарский долгъ есть покорность».—«И рыцарсюй долгъ сей 
НынЪ, сынъ мой, ты нарушилъ: ты мной запрещенный 

Подвигъ дерзнулъ совершить».—«Владыка. сперва благосконно 
Выслушай слово мое, потомъ осуди. Не съ слЪпою 

Дерзостью я на опасное дфло рЬшился, но вфрно 

Волю закона исполнить хотфль: одной осторожной 

Хитростью мнилъ одержаль я побЪду. Пять блатородныхъ 
Рыцарей нашего ордена, честь христанства, погибли 

Въ битвф съ чудовищемъ. Ты запретиль намъ сей подвигъ: 

Мы покорились; но душу мою нестерпимо терзали 

БЪдстыя гибнущихь братй. СОтремленьемъ спасти ихъ томимый, 
Днемъ я покою не зналъ, и сны ужасные ночью 

Мучили душу мою, представляя призракъ сраженья 

Съ змБемъ, и все какъ будто бы чудилось мнЪ, что небесный 
Голосъ меня возбуждалъ и твердилъь мнЪ: «дерзай» —и дерзнулъ я. 
Воть что я мыслилъ: ты рыцарь; однихъ ли враговъ христманства 
Долженъ твой мечъ поражать? Твое назначенье святое 

Быть защитникомъ слабыхъ, спасать отъ гоненья гонимыхъ, 
Грозныхъ чудовищь разить: но дерзкою силой— искусство, 
Мужествомъ— мудрость должна управлять. И, въ такомъ убЪжденьи, 
Долго себя я готовилъь къ опасному бою и часто 

Къ мЪету, гдЪ змфй обиталъ, я тайкомъ подходилъ, чтобъ заранЪ 
Съ сильнымъ врагомъ ознакомиться; долго обдумывалъ средства, 
Какъ мнЪ врага побЪфдить. Наконець вдохновене свыше 

Душу мою проевфтило: найдено средство! — сказалъ я 

Въ радости сердца. Тогда у тебя позволенье, владыка, 

Я испросилъ посЪфтить отечесюй домъ мой; угодно 

Было тебф меня отпустить. Переплывъ безопасно 

Море, и на берегь вышедъ, въ отеческомъ домЪ, не медля, 

Все къ предпринятому подвигу сталь я готовить; искусствомъ 
Сдфланъ быль змфй, подобный тому, котораго образъ 


— 108 — 


ВрЪзался въ память мою: на короткихъ лапахъ громадой 
Тяжкое чрево лежало: хребетъ, чешуею покрытый, 

Круто вздымался: на длинной гривистой шеЪ торчала, 

Пастью з1яя, зубами грозя, голова; изъ отверстыхъ 

Челюстей острымъ копьемъ выставлялся языкъ, и змфиный 
Хвость сгибалея въ огромныя кольца, какъ будто готовый, 
Вдругъ обхвативъ Ъздока и коня, задушить ихъ обоихъ. 

Все учредивши, двухъ собакъ, могучихь и къ бою 

`Сьъ дикимъ быкомъ шиученныхъ, я выбраль и мнимаго змЪя 
Ими травилъ, чтобъ привыкли онф по единому клику 

Зубы вонзаль въ не покрытое броней чешуйчатой чрево. 

Самъ же, сидя на конф благородной арабской породы, 

Я устремлялея на змфя и руку мою безпрестанно 

Въ вЪрномъ метаньи копья упражнялъ. Сначала отъ страха 
Конь мой, храпя, на дыбы становился, и выли собаки; 

Но наконець побфдило мое постоянство ихъ робость. 

Такъь совершились три м$сяца. Я возвращаюсь. Воть третий 
День, какъ присталь я къ Родосу. О новыхъ бфдетыяхь вЪети 
Душу мою возмутили. Горя нетериъюемъ кончить 

ЛЪло начатое, слугъ собираю своихъ и, ученыхъ` 

Взявши собакъ, на вЪрномъ конф, никому не сказавшись, 

'Ъду отыскивать змЪя. Ты знаешь, владыка, часовню, 

ГдЪ богомольствовать сходится здьшей народъ: на утесЪ 

Въ дикомъ мЪфстЪ она возвышается; образъ Пречистой 

Матери Болией, видимый тамъ, знаменитъ чудесами; 

Трудно всходить на утесъ, и доселБ сей путь былъ опасенъ. 
Тамъ на вершинЪ утеса, въ норЪ, недоступной слянью 

Дня, гнфздился чудовищный змЪй, сторожа проходящихъ. 

Горе тому, кто дорогу терялъ! Изъ темной пещеры 

Врагъ исторгался, добычу ловилъ и ее въ свой глубокй 

Логъ увлекалъ на пожранье. Въ ту часовню Пречистой 

ДЪвы вошелъ я, тамъ палъ на колЪни, усердной мольбою 

Въ помощь призвалъ Богоматерь, въ грЪхахъ принесъ покаянье, 
Таинъ Святыхъ причастился, потомъ, сошедши съ утеса, › 
Латы надфлъ, взялъ мечь и копье и, раздавъ приказанья 
Спутникамъ (имъ же велфль дожидаться меня у часовни), 
СЪльъ на коня, поручилъ Вездфсущему Богу 

Душу мою и пофхаль. Едва я увидфлъ на ровномъ 

МъетЪ себя, какъ собаки мои, почуявши зм$я, 

Подняли ноздри, а конь захрапфлъ и пятиться началъ: 
Блестящимъ свившися клубомъ, вблизи змЪфй грфлея на солнцЪ. 
Дружно и см$ло помчалися въ бой съ нимъ собаки, но съ воемъ 
Кинулись, обЪ назадъ, когда развернувшися быстро, 

Вдругъ онъ разинуль огромную пасть и ихъ ядовитымъ 
Обдалъ дыханьемъ и, съ страшнымъ шипфньемъ, поднялся на ламы. 
Крикъ мой собакъ ободрилъ; онф вцфпилися въ зм$я. 
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Сильной рукой я бросаю копье, но. ударясь въ чешуйно 
КрБпый хребетъ, оно, какъ тонкая трость, отлет$ло; 

Новый ударъ я спЪшу нанести: но испуганный конь мой 

БЪшено сталъ на дыбы: раскаленныя очи, заянье 

Пасти зубастой и свистъ, и дыханье палящее змЪя 

Въ ужасъ его привели, и онь опрокинулся. Видя 

Близкую гибель, проворно спрыгнуль я съ сЪфдла и въ сраженье 
ПЪпий вступилъ съ обнаженнымъ мечемъ; но мечь мой напрасно 
Колетъ и рубитъ: какъ сталь чешуя. Вдругъ змЪй, разъярившись, 
Сильнымъ ударомъ хвоста меня повалиль и поднялся 

Дыбомъ, какъ столбъ, надо мной, и уже растворилъ онъ огромный 
ЗЪвъ, чтобъ зубами стиснуть меня. какъ въ это мгновенье 

Въ чрево его, чешуей не покрытое, вгрызлись собаки. 

Взвыль онъ оть боли и бфшено началъ кидаться... напрасно! 
Стиснувши зубы, собаки повисли на немъ, и мечъ мой вонзился 
Весь въ чрево чудовища; хлынула чернымъ потокомъ 

Кровь; согнувшись въ дугу, онъ грянутся оземь и, тяжкимъ 
ТЪломъ меня заваливши, издохъ надо мною. Не помню, 

Долго ль, безчувственъ, подъ нимъ я лежалъ; глаза открываю: 
Слуги мои предо мною, а змЪй въ крови неподвиженъ». 
Рыцарь, докончивши повфсть свою, замолчалъ. Раздалися 
Громюе крики; дрогнули своды палаты отъ гула 

Рукоплесканй, и самые рыцари ордена вмЪстЪ 

Съ шумной толпой возгласили: «хвала». Но магистеръ, 

Строго нахмуривъ чело, повелЬлъ, чтобы всЪ замолчали. 

ВеЪ замолкли. Тогда онъ сказаль побфдителю: «Зм$я, 

Долго Родосъ ужасавшаго, ты поразилъ, благородный 

Рыцарь, но, богомъ явяся народу, врагомъ ты явился 

Нашему ордену: въ сердцЪ твоемъ поселился отнынЪ 

ЗмЪй, ужаснфй тобою сраженнаго, змЪй, отравитель 

Воли, сфятель смутъ и раздоровъ, презритель смиренья, 

Недругь порядка, древый губитель земли. Быть отважнымъ 
Можетъь и врагъ ненавистный Христа, мамелюкъ; но покорность 
Есть однихъ христманъ достоянье. ГдЪ самъ Искупитель, 

_ Богъ Всемогупий, стерпфлъ поношенье и муку, 

Тамъ, въ старину основали отцы наши орденъ священный. 
'Тамъ, облачася крестомъ, они на себя возложили 

Долгъ, труднфйпий изъ всфхъ: свою обуздывать волю. 

Суетной славой ты былъ обольщенъ: удались— ты отнынЪ 
Нашему братству чужой. Кто Господнее иго отринуль, 

Тотъ Господнимъ крестомъ себя украшать недостоинъ». 

'Гакъ магистеръ сказалъ, и въ толиЪ предстоящихъ поднялся 
Громый ропотъ, и рыцари ордена сами владыку 

Стали. молить о прощеньи; но юноша, молча, потупивъ 

Очи, снялъ епанчу, у магистера строгую руку 

Поцфловаль и пошелъ. Его проводивити глазами, 
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ГнЪвный смягчился судья и, назадъ осужденнаго кроткимъ 
Голосомъ кликнувъ, сказалъ: «Обними меня, мой достойный 
Сынъ! Ты побфду теперь одержалъ, труднфйшую первой; 
Снова свой крестъ возложи: онъ твой—онъ награда смиренью!» 


Жуковскй (изъ Шиллера). 


102. Гайдукъ Хризичъ. 
(Изъ «Пъфсенъ западныхь славянъ»). 


Въ пещер, на острыхъ каменьяхъь 
Притаился храбрый гайдукъ Хризичъ; 
Съ нимъ жена его Катерина, 

Съ нимъ его два милые сына. 

Имъ нельзя изъ пещеры выйти: 
Отерегутъ ихъ недруги злые; 

Коли чуть они голову подымуть, 

Въ нихь прицфлятся тотчасъ сорокъ ружей. 
Они три дня, три ночи не Фли, 

Пили только воду дождевую, 
Накопленную во впадинЪ камня; 

На четвертый взошло красно солнце, 

И вода во впадинЪ изсякла. 

Тогда молвила, вздохнувши, Катерина: 
«Господь Богъ, помилуй наши души!» 
И упала мертвая на землю. 

Хризичь, глядя на нее, не заплакалъ; 
Сыновья плакать при немъ не см$ли: 
Они только очи отирали, 

Какъь отъ нихь отворачивалея Хризичъ. 
Въ пятый день старпий сынъ обезумЪлъ, 
Сталь глядфть онъ на мертвую матерь, 
Будто волкъ на спящую козу. 

Его братъ, видя то, испугался, 
Закричалъ онъ старшему бралу: 

«Милый братъ, не губи свою душу! 

Ты напейся горячей моей крови, 

А умремъ мы голодною смертью, 
Станемъ мы выходить изъ могилыы— 
Кровь сосаль нашихъ недруговъ спящихъ». 
Хризичь всталъ и промолвилъ: «полно! 
Лучше пули, чЪмъ голодъь и жажда». 

И веб трое со скалы въ долину 
СбЪжали, какъ бфшеные волки. 
Семерыхъ убилъь изъ нихъ каждый; 
Семью пулями каждый изъ нихъ. прострфленъ; 
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Головы враги у нихт отсфкли 

И на копья свои насадили, — 

А и туть глядфть на нихъ не смЪли: 

Такъ имъ страшенъ былъ Хризичъ съ сыновьями! 

х Пушкинъ. 

103. Рыцарь Роллонъ. 

Былъ удалець и отважный нафздникъ Роллонъ, 

Съ шайкой своей по дорогамъ разбойничаль онъ. 

Разъ, запоздавъ, онъ въ лБсу на уоталомъ конЪ 

Ъдетъ и видитъ, часовня стоить въ сторонЪ. 

ЛЪеъ былъ дремучй, и былъ ужъ таинственный часъ: 

Было темно, такъ темно, что хоть выколи глазъ: 

Только въ часовнф лампада горЪла одна; 

БлЪфдно, сквозь узюмя окна свЪтила она. 

«Рано еще на добычу, подумалъ Роллонъ, 

ЗдЪсь отдохну».—и въ часовню пустынную онъ 
Входить; въ часовнЪ, онъ видитъ, гробница стоитъ,. 
'Грепетно, тускло надъ нею лампада горить. 

СЪлъ онъ на камень, вздремнуль съ полчаса и потомъ 

Снова пофхалъ лЪенымъ, одинокимъ путемъ; 

Вдругь своему щитоносцу сказалъ онъ: «СкорЪй 

СъЪзди въ часовню: перчатку оставилъ я въ ней». 
Посланный, блфденъ, какъ мертвый, назадъ прискакалъ. 
«Этой перчаткой другой завладЪлъ, онъ сказалъ, 
Кто-то нездЪшей въ часовнф на камнЪ сидитъ, 
Руку онъ всунулъ въ перчатку и страшно глядитъ. 

'Греплетъь и гладить перчатку другой онъ рукой: 

Чуть я со страху не умеръ отъ встрфчи такой». 

«Трусъ!» —на него запальчиво Роллонъ закричалъ, 

Шпорами стиснулъ коня и назадъ поскакалъ. 

СмЪфло на страшнаго гость ударилъь Роллонъ; 
Отнялъ перчатку свою у нечистаго онъ. 

«Если не хочешь одной мнЪ совеЪмъ уступить, 
06бЪ ссуди мнф перчатки хоть годъ поносить»—- 

Молвилъ нечистый; а рыцарь сказалъ ему: «На! 

Радъ посмотрЪть я, заплатить ли долгъ сатана, 

Вотъ тебф обЪ перчатки; отдай черезъ годъ». 

«Слышу, прости, до свиданья» — отвфтетвовалъ тотъ. 
ВыЪхалъь въ поле Роллонъ; вдругь далемй иЪтухь 
Крикнуль, и топоть коней поражаеть ихъ слухъ. 
Робость Роллона взяла; онъ глядитъ въ’ темноту; 
Что-то ночную наполнило вдругъ пустоту; 

Что-то въ ней движется ближе и ближе, и воть 

Черные рыцари Фдуть попарно; ведеть 

Сзади слуга въ поводахъ вороного коня: 

Черной попоной покрытъ онъ, глаза изо огня. 


В 


Съ дрожью невольной спросиль у слуги паладинъ: 
«Ато вороного коня твоего господинъ?» . 

«ВЪрный слуга моего господина— Роллонъ, 

Нын$ лишь парой перчатокъ разсчелея съ нимъ онъ;: 

Скоро отдасть онъ иной и послфдый отчетъ: 

Самъ онъ пофдетъ на этомъ конф черезъ годъ». 

Такъ отвфчавъ, за другими послфдоваль онъ. 

«Горе мнЪ!—въ страхЪ сказаль щитоносцу Роллонъ: 
Слушай, тебф я коня моего отдаю; 

Съ нимъ и всю сбрую возьми боевую мою; 
Ею отнынЪ, мой в$рный товарищь, владЪй, 
Только молись о душ$ осужденной моей». 

Въ ближнй пришедъ монастырь, онъ пр!ору сказалъ: 

«Страшный я грфшникъ, но Богь мнЪ покаяться даль; 

Ангельсый чинъ я еще недостоинъ носить, 

Служкой простымъ я хотЪль бы въ обители быть»... 
«Вижу, ты въ шпорахъ: конечно, бываль Фздокомъ. 
Будь же у насъ на конюшнЪ, ходи за конемъ». 
Служить Роллонъ на конюшни, а время идетъ, 
Вотъ наконець совершился ровнехонько годъ. 

Вотъ наступилъь ужъ и вечеръ послфдняго дня; 

Вдругъ привели въ монастырь молодого коня. 

Статенъ, красивъ, но еще не объфзженъ быль онъ, 

Взять дикаря за узду подступаетъ Роллонъ. 

Взвизгнулъ, вскочиль на дыбы разъяривпийся конь; 
Грива горой, изъ ноздрей, какъ изъ печи, огонь; 
Въ сердце Роллона ударилъ копытами онъ; 

Умеръ, и разу вздохнуть не успфвши, Роллонъ. 

Вырвавшись, конь убЪжалъ, и его не нашли: 

Къ ночи, какъ должно, Роллона отцы погребли. 

Въ полночь къ могил ужасный Ъздокъ прискакалъ: 

Чернаго, злого коня за узду онъ держалъ; 

Пара перчатокъ висфла на черномъ сЪфдлЪ. 

Жалобно охнувъ, Роллонъ повернулся въ землЪ, 

Вышелъ изъ гроба, со вздохомъ перчатки надЪфль, 

СЪлъ на коня, и, какъ вихорь, съ нимъ конь улетЪлъ, 
Жуковскй (изъ Уланда). 


104. Утопленникъ. 


ПрибЪжали въ избу дфти, Судъ наЪдетъ, отвЪчай-ка; 
Второпяхъ зовуть отца: Съ нимъ я вЪкъ не разберусь. 
«Тятя! тятя! наши сЪти ДЪлаль нечего! Хозяйка, 
Притащили мертвеца!» Дай кафтанъ—ужъ поплетусь... 
«Врите, врите, бЪсенята, ГдЪ жь мертвец?» «Вонъ, тятя, эвотъ! » 
Закричалъ на нихъ отецъ: Въ самомъ дЪлЪ, при рЪкъ, 

Охъ ужъ эти мнЪ ребята! ГдЪ разостланъ мокрый неводъ, 


Будетъь вамъ ужо мертвецъ. Мертвый виденъ на пескЪ. 


-— 108 — 


Безобразно трупь ужасный 
Посинфль и весь распухъ. 
Горемыка ли несчастный 
Погубилъ свой грфшный духъ, 
Рыболовъ ли взять волнами, 
Али хмельный молодепъ, 

Аль ограбленный ворами 
Недогадливый купецъ— 


Мужику какое дЪло? 

Озираясь, онъ сифшить .. 

Онъ потопленное тЪло 

Въ воду за ноги тащить 

И отъь берега ‘крутого 
Оттолкнуль его весломъ. 

И мертвецъ внизъ поплыль снова 
За могилой и крестомъ. 


Долго мертвый межъ волнами 
Плылъ, качаясь, какъ живой; 

Проводивъ его глазами, 

Нашьъ мужикъ пошелъ домой. 

«Вы, щенки, за мной ступайте! 
Будеть вамъ по колачу, 

Да смотрите жъ не болтайте, 

А не то поколочу». 


Въ ночь погода зашумЪла; 
Взволновалася рЪка; 

Ужъ лучина догор$ла 

Въ дымной хатЪ мужика; 
ДЪти спять, хозяйка дремлетъ; 
На полатяхъ мужъ лежить; 


Буря воетъ; вдругъ`онъ внемлеть: 


Кто-то тамъ въ окно стучитъ. 


«Кто тамъ?» «Эй, впусти, хозяинъ!» 
«Ну, какая тамъ бЪфда? 

Что ты ночью бродишь, Каинъ? 
Чортъ занесъ тебя сюда. 

ГдЪ возиться мнЪ съ тобою? 

Дома тБено и темно». 

И лБнивою рукою 

Подымаетъ онъ окно. 


Изъ-за тучь луна катится. 

Что же? Голый передъ нимъ: 
Съ бороды вода струится, 
Взоръ открытъ и недвижимъ; 
Все въ немъ страшно онфм$ло, 
Опустились руки внизъ, 

И въ распухнувшее т5ло 

Раки черные впились. 


И мужикъ окно захлопнуль; 

Гостя голаго узнавъ. 

'Такъ и обмеръ. «Чтобъ ты лопнуль! » 
Прошепталь онъ, задрожавъ. 
Страшно мысли въ немъ мЪшались. 
Трясся ночь онъ напролетъ, 

И до утра все стучались 

Подь окномъ и у воротъ. 


Есть въ народЪ слухъ ужасный; 
Говорятъ, что каждый годь 

Съ той поры мужикъ несчастный 
Въ день урочный гостя ждетъ. 
Ужь съ утра погода злится, 
Ночью буря настаетъ, 

И утопленникъ стучится 

Подъ окномъ и у воротъ. 


Пушкино. 


Ш. СКАЗКИ. 


^^^ 


105. Василиса Прекрасная. 


(Народная сказка). 


Въ н5которомъ царств жилъ-былъ купець. ДвЪфнадцать лфть жилъ 
онъ въ супружествЪ и прижилъ только одну дочь, Василису Прекрасную. 
Когда мать скончалась, дЪвочкЪ` было восемь лЪтъ. Умирая, купчиха 
призвала къ себЪ дочку, вынула изъ-подъ одфяла куклу, отдала ей и 
сказала: «слушай, Василисушка, помни и исполни послЪдая мои слова. 
Я умираю и вмЪстЪ съ родительскимъ благословешемъ оставляю тебЪ воть 
эту куклу: береги ее всегда при себф и никому не показывай; а если 
приключится тебЪ какое горе, дай ей пофеть и спроси у нея совЪта: 
покушаеть она и скажетъ, чфмъ помочь несчастью». Затфмъ мать поцЪ- 
ловала дочку и померла. 

ПослЪ смерти жены купець потужилъ, какъ слфдовало, а потомъ сталь 
думать, какъ бы опять жениться. Онъ былъ человфкъ хоропий; за не- 
въстами дфло не стало; но больше всЪхъ по нраву пришлась ему одна 
вдовушка, Она была въ лЬтахъ и имфла своихъ двухъ дочерей, почти 
однолЪтокъ ВасилисЪ: стало быть, и хозяйка, и мать опытная. Купець. 
женился на вдовушкЪ, но обманулся и не нашелъ въ ней доброй матери 
для своей Василисы. Василиса была первая на все село красавица; 
мачеха и сестры завидовали ея красотЪ, мучили ее всевозможными ра- 
ботами, чтобъ она съ трудовь похудфла, а отъ вфтра и отъ солнца по- 
чернфла: совсфмъ житья ей не было! Василиса все переносила безропотно 
и съ каждымъ днемъ все хорошЪфла и полнфла, а между тЪмъ мачеха съ 
дочками своими худфла и дурнфла отф злости, несмотря на то, что онЪ 
всегда сидфли, сложа руки, какъ барыни. Какъ же это такъ дфлалось? 
ВасилисЪ помогала ея куколка; безъ этого гдЪ бы дЪвочкЪ сладить со своей 
работой. Зато Василиса сама бывало не съЪсть, а ужь куколкЪ оставитъ 
самый лакомый кусочекъ и вечеромъ, какъ всЪ улягутся, она запрется 
въ чуланчикъ, тд жила, и потчуетъь ее, приговаривая: «на, куколка. 
покушай, моего горя послушай! Живу я въ домЪ у батюшки, не вижу 
себЪ никакой радости; злая мачеха гонить меня съ бЪлаго свфта. Научи 
меня, какъ мнЪ быть и жить, и что дфлать?» Куколка покушаетъ да 
потомъ и даеть ей совфты и ‘утЪшаетъ въ горЪ, и на утро всякую работу 
справляеть за Василису: та только отдыхаеть въ холодочкЪ да рветь 
цвфточки, а у нея ужъь и гряды выполоты, и капуста полита, и вода 
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наношена, и печь вытоплена. Куколка еще укажеть ВасилисЪ и травку 
оть затару. Хорошо было жить ей съ куколкой. 

Прошло н$сколько лфть; выросла Василиса и стала невЪъстой. ВеЪ 
женихи въ городф присватываются къ ВасилисЪ; на мачехиныхъ дочерей 
никто и ни посмотритъ. Мачеха злится пуще прежняго и всфмъ жени- 
хамъ отвфчаетъ: «не выдамъ менышой прежде старшихъ». А проводя 
жиниховъ, побоями вымещаеть зло на Василис$. 

Воть однажды купцу понадобилось уЪхать изъ дому на долгое время 
по торговымъ дфламъ. Мачеха и перешла на житье въ другой домъ, а 
возлЪ этого дома быль дремучщй лЪсъ, а въ лБсу на полянЪ стояла из- 
бушка, а въ избушкЪ жила баба-яга; никого она кь себЪ не подпускала 
и Фла людей, какъ цыплятъ. Перебравшись на новоселье, купчиха то и 
дфло посылала за чфмъ нибудь въ лЪсъ Василису, но та завсегда воз- 
вращалась домой благополучно: куколка указывала ей дорогу и не до- 
и къ избушкЪ бабы-яги. Пришла осень; мачеха раздала веЪмъ 
я ыы дъвушкамъ вечеря работы: одну заставила кружева плести, дру- 

гую” чулки ‘вязать, а Василису прясть—и всфмъ по урокамъ. Погасила 
огонь во всемъ домЪ, оставила только одну свфчку тамъ, тдЪ работали 
дфвушки, а сама легла спать. ДЪвушки работали; воть нагорфло на ` 
свЪчкф, одна изъ мачехиныхъ дочерей взяла щипцы, чтобы поправить 
свфтильню, да вмфото этого, по приказу матери, будто нечаянно, и по- 
тушила свЪчку. «Что теперь намъ дфлать? говорили дфвушки: огня нЪть 
въ цфломъ домЪ, а уроки не кончены. Надо сбЪтать за огнемъ къ бабЪ- 
ягЪ!»—«МнЪ оть булавокъ свфтло! сказала та, что плела кружева, я не 
пойду» —«И я не пойду, сказала та, что вязала чулокъ: мнЪ оть спиць 
свЪтло!» — «ТебЪ за огнемъ итти», закричали 06$: ступай, ступай къ 
бабЪ-ягЪ». и вытолкали Василису изъ горницы. Василиса пошла въ свой 
чуланчикъ, поставила передъ куклою ужинъ и сказала: «куколка, куколка. 
покушай, моего горя послушай: меня посылаютъ за отнемъ къ бабЪ-ягЪ: 
‘баба-яга съфсть меня!» Куколка пофла, и глаза ея заблестЬли, какъ двЪ 
свфчки. «Не бойся, Василисушка, сказала она, ступай, куда тебя посы- 
лаютъ: только меня держи всегда при себЪ. При мнЪ ничего не станется 
съ тобой у бабы-яги». Василиса собралась, положила куколку свою въ 
карманъ и. перекрестившись, пошла въ дремущй лЬсъ. Идетъ она и дрожитъ. 
Впругь скачетъ мимо нея вс адникъ: самъ бЪлый, одфтъ въ бЪломъ, конь 
подъ нимъ бЪлый, и сбруя на конъ бЪлая, на дворЪ стало разсвЪтать. 
Идеть она дальше, какъ скачетъ другой всадникъ: самъ красный, одфтъ 
въ красномь и на красномь конЪ,—стало выходить солнце. Василиса 
прошла всю ночь и весь день, только къ слфдующему вечеру вышла на 
полянку, гдЪ стояла избушка бабы-яги: заборъ вокругъь избы изъ чело- 
вфческихъ костей, на заборЪ торчать черепа людске съ глазами, вмЪсто 
дверей у вороть--ноги человфчьи, вмфсто заборовъ—руки, вмЪето замка— 
ротъ съ острыми зубами. Василиса обомлБла оть ужаса и стала, какъ 
вкопанная. Вдругъ Фдеть опять всадникъ: самъ черный, одфть во всемъ 
черномъ и на черномъ конЪ; подскакалъ къ воротамъ бабы-яги и исчезъ, 
какъ сквозь землю провалился,— настала ночь. Но темнота продолжалась 
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недолго; у всБхъ череповъ на забор засвфтились глаза, и на всей по- 
лянф стало свфтло, какъ посреди дня. Василиса дрожала со страху, но 
‚ не знала, куда бЪжать. 

Скоро послышался въ лЪеу страшный шумъ: деревья трещали, сухе 
листья хрустБли; вызхала изъ лБсу баба-яга—въ ступф Фдетъ, пестомъ 
погоняетъ, помеломъ слЪдъ заметаетъ. Подъфхала къ воротамъ, останови- 
лась, обнюхала вокругъ себя, закричала: «фу, фу! русскимъ духомъ пах- 
нетъ! Кто здфсь?» Василиса подошла къ старухЪ со страхомъ, низко по- 
клонилась и сказала: «это я, бабушка; мачехины дочери прислали меня 
за огнемъ къ теб». —«Хорошо. сказала баба-яга, знаю я ихъ; поживи 
ты наперед да поработай у меня, —тогда и дамъ тебЪ огня; а коли нЪтъ, 
такъ я тебя съфмъ». Потомъ обратилась къ воротамъ и вскрикнула: «эй, 
запоры мои кр5июе, отомкнитесь; ворота мои широшя, отворитесь!» Во- 
рота отворились, и баба-яга въЪхала, посвистывая; за нею вошла Васи- 
лиса; а потомъ опять все заперлось. Войдя въ горницу, баба-яга растя- 
нулась и говорить ВасилисЪ: «подавай-ка сюда, что тамъ есть въ печи; 
я Ъеть хочу». Василиса зажгла лучину отъ тЪхъ череповъ, что на за- 
‚борЪ, и начала таскать изъ печки да подавать ягЪ кушанье, а кушанья 
было настряпано человфкъ на десять; изъ погреба принесла квасу, меду, 
пива и вина. Вее съЪла, все выпила старуха; ВасилисЪ оставила только 
щецъ немножко, краюшку хлЪба да кусокъ поросятины. Стала яга-баба 
спаль ложиться и говоритъ: «когда завтра я уфду, ты емотри — дворъ вы- 
чисти, избу вымети, обЪдъ состряпай, бЪлье приготовь да пойди въ за- 
кромъ, возьми четверть пшеницы и очисти ее оть чернушки. Да чтобъ 
все былъ сдБлано, а не то я съфмъ тебя». ПослЪ такого наказу баба- 
яга захрапфла; а Василиса поставила старухины объфдки передъ кукол- 
кой, залилась слезами и говорила: «на, куколка, покушай, моего горя 
послушай! Тяжелу дала мнЪ баба-яга работу и грозится съфеть меня, 
коли всего не исполню; помоги мнЪ!» Куколка отвфтила: «не бойся, Ва- 
силиса Прекрасная, поужинай, помолися да спать ложися; утро мудре- 
нфй вечера». 

Ранешенько проснулась Василиса, а баба-яга уже встала; выглянула 
въ окно: у череповъ глаза потухаютъ, воть мелькнулъ бфлый всадникъ, 
и совсфмъ разсвфло. Баба-яга вышла на дворъ, свистнула — передъ ней 
явилась ступа съ пестомъ и помеломъ. Промелькнуль красный всадникъ— 
взошло солнце. Баба-яга сфла въ ступу и выфхала со двора, нестомъ 
погоняетъ, помеломъ слфдъ заметаетъ. Осталась Василиса одна, осмо- 
трфла домь бабы-яги, подивилась изобилью во всемъ и остановилась въ 
раздумьЪ, за какую работу ей прежде всего приняться. Глядитъ, а вся 
работа уже ‘сдЪлана,—куколка выбирала изъ пшеницы послфдея зерна 
чернушки. «Ахъ ты, избавительница моя, сказала Василиса куколкЪ, ты 
оть бфды меня спасла». — «ТебЪ осталось только обЪфдь состряпать, от- 
вфчала куколка, влЪзая въ карманъ Василисы: состряпай съ Богомъ да 
и отдыхай на здоровье!» — Въ вечеру Василиса собрала на столь и 
ждеть бабу-ягу. Начало смеркаться, мелькнулъ за воротами черный всад- 
никъ, и совсфмъ стемнЪло: только свфтились глаза у череповъ. Затре- 
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щали деревья, захрустфли листья,—Фдетъ баба-яга; Василиса встрЪтила 
ее. «Все ли сдБлано?» спрашиваетъ баба-яга.—«Изволь посмотрЪть са- 
ма, бабушка!» молвила Василиса. Баба-яга все осмотр$ла, подосадовала, 
что не за что сердиться, и сказала: «ну, хорошо». Потомь крикнула: 
«вЪрные мои слуги, сердечные други, смелите мою пшеницу!» Явились 
три пары рукъ, схватили пшеницу и унесли вонъ изъ глазъ. Баба-яга 
нафлась, стала ложиться спать и опять дала приказъ ВасилисЪ: «завтра 
сдфлай ты то же, что и нынче, да, сверхъ того. возьми изъ закрома 
макъ да очисти его отъ земли по зернышку; вишь кто-то по злобЪ земли 
въ него намфшалъ!» Сказала старуха, повернулась къ землф и захрапф- 
ла, а Василиса принялась кормить свою куколку. Куколка и сказала ей 
повчерашнему: «молись Богу да ложись спать,—утро вечера мудренЪе, 
Василисушка». 

Наутро баба-яга опять уфхала въ ступЪ со двора, а Василиса съ ку- 
колкою всю работу тотчасъ исправили. Старуха воротилась, оглядфла все 
и крикнула: «вЪрные мои слуги, сердечные други, выжмите изъ маку 
масло!» Явились три пары рукъ, схватили макъ и унесли изъ глазъ. Ба- 
ба-яга сЪла обЪфдать; она Ъсть, а Василиса стоить молча, «Что жъ ты 
ничего не говоришь со мною?— сказала баба-яга, стоишь, какъ нфмая!» — 
«Не смфла. отвЪчала Василиса, а если позволишь, то мнЪ хотЪлось бы 
спросить тебя кой о чемъ».— «Спрашивай! Только не всямй вопросъ къ 
добру ведетъ: много будешь знать, скоро состарфешься».—«Я хочу спро- 
сить тебя, бабушка, когда шла я, меня обогналъ всадникъ на бЪфломъ 
конц: кто онъ такой?»—«Это день мой ясный», отвфчала баба-яга.— 
«Потомъ обогналъь меня другой всадникъ-—на красномъ конЪ; это кто 
такой?»—«Это мое солнышко красное». — «А что значить черный всад- 
НИКЪ?»—«Это ночь моя темная: всЪ мои слуги в5рные». Василиса вспо- 
мнила про три пары рукъ и молчала. «Что жь ты еще не спрашиваешь? » 
молвила баба-яга. —«Будеть съ меня и этого». «Хорошо, сказала баба- 
яга, что спрашивала только о томъ, что видфла за дворомъ, а не во 
дворЪ; я не люблю, чтобъ у меня соръ изъ избы выносили; я такихъ 
любопытныхъь Фмъ! Теперь я тебя спрошу: какъ усифваешь ты исполнять 
работу, что я тебЪ задаю?» —«МниЪ помогаетъ благословеше моей матери», 
отвЪтила Василиса. 

«Такъ вотъ что! Убирайся же ты оть меня, благословенная дочка: 
не нужно мнЪ благословенныхъ!» Вытащила она Василису изъ горницы 
‘и вытолкала за ворота. сняла съ забора одинъ черепь съ горящими гла- 
зами, наткнула на палку. отдала ей и сказала: «воть тебЪф огонь для 
мачехиныхь дочекъ; возьми его,—0онЪф вфдь тебя за этимъ сюда при- 
слали!» 

БъЪгомъ пустилась Василиса домой при свфтЬ черепа, который по- 
гасъ только съ наступлешемъ утра; добралась такъ до дому. Какъ под- 
ходила къ воротамъ, хотБла было бросить черепъ: вЪрно, думаетъ, дома 
`въ огнЪ не нуждаются. Вдругь изъ черепа глухой голосъ послышался: 
«не бросай меня, неси къ мачехЪ!» —Взглянула она на домъ мачехи и 
не увидБла ни въ одномъ окнЪф огонька. Впервые встрфтили ее ласково 
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и разсказала, что съ той поры, какъ она ушла, у нихъ не было въ дом 
отня: сами высЪфчь никакъ не могли, а который огонь приносили оть 
сосфдей, тотъ погасалъ, какъ только вносили въ горницу. «Авось, твой 
огонь будеть держаться!» сказала мачеха. Внесли черепъ въ’ горницу; 
а глаза изъ черепа такъ и глядять на мачеху и ея дочерей, такъ и 
жгутъ. ТЪ было прятаться, но куда ни бросятся. глаза за ними такъ и 
слЪдять; къ утру совсфмъ сожгло ихъ, какъ уголь, одной Василисы не 
тронуло.- : 

Поутру Василиса зарыла черепъ въ землю, заперла домъ на замокъ, 
пошла въ городъ и попросилась на житье къ одной безродной старуш- 
кЪ; живетъь себЪ и поджидаеть отца. Воть какъ-то говорить она ста- 
рушЕЪ: «скучно мнф сидфть безъ дфла, бабушка! Сходи, купи мнЪ льну 
самаго лучшаго; я хоть прясть буду». Старушка купила льну хорошаго; 
Василиса сЪла за дБло; работа такъ и горить у нея, и пряжа выхо- 
дить ровная да тонкая, какъ волосокъ. Набралось пряжи много: пора 
бы и за тканье приниматься, да такихъ бердъ нфтъ, чтобъ годились на 
Василисину пряжу; никто не берется и сдБлаль-то. Стала просить Ва- 
силиса свою куколку; та и говорить: «принеси-ка мнф какое нибудь 
старое бердо да старый челнокъ, да лошадиной гривы: я все тебЪ сма- 
стерю». Василиса добыла, что надо, и Яегла спать, а кукла за ночь 
приготовила славный стань. Къ концу зимы и полотно выткано, да та- 
кое тонкое, что сквозь иглу вмЪфсто нитки продЪть можно. Весною по- 
лотно выбЪлили, и Василиса говорить старухЪ: «продай, бабушка, это 
полотно, а деньги возьми себЪ». Старуха взглянула на товаръ и ахнула, 
«НФтъ, дититко, такого полотна, кромЪ царя, носить некому; понесу его 
во дворецъ». Пошла старуха къ царскимъ палатамъ да все мимо оконъ 
похаживаетъ. Царь увидалъ и спросилъ: «чего тебЪ, старушка, надоб- 
но?» «Ваше царское величество, отвфчаеть старуха, я принесла дико- 
винный товаръ; никому, окромф тебя, показать не хочу». Царь прика- 
залъ впустить къ себЪ старуху и, какъ увидаль полотно, вздивовался.— 
«Что хочешь за него?» спросиль царь.—«Ему цфны нфть, царь-батюш- 
ка! Я тебЪ въ даръ его принесла!» Поблагодариль царь и отпустилъ ста- 
руху съ подарками. | 

Стали царю изъ того полотна сорочки шить: скроили, да нигдЪ не 
могли найти швеи, которая взялась бы ихъ работать. Долго искали; на- 
конецьъ, царь позвалъ старуху и сказалъ: «умфла ты напрясть и соткать 
такое полотно, умфй изъ него и сорочки сшить». 

«Не я, государь, пряла и соткала полотно, сказала’ старуха: это ра- 
бота шлемыша моего —дЪфвушки». «Ну, такъ пусть и сошьеть она!» Во- 
ротилась старуха домой и разсказала обо всемъ ВасилисЪ. «Я знала, ' 
говорить ей Василиса, что эта работа моихъ рукъ не минуетъ». За- 
перлась въ свою горницу, принялась за работу; шила она, не покла- 
дываючи рукъ, и скоро дюжина сорочекъ была готова. Старуха понесла 
къ царю сорочки, а Василиса умылась, одфлась и осла подъ окномъ. 
Сидить себЪ и ждеть, что будетъ. Видитъ, на дворъ къ старухЪ идетъ 
царсвй слуга; вошелъь въ горницу и говорить: «царь-государь хочеть 
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видфть искусницу, что работала ему сорочки, и наградить ее изъ сво- 
ихъ царскихъ рукъ». 

Пошла Василиса и явилась предъ очи царсыя. Какъ увядфлъь царь 
Василису прекрасную, такъ и влюбился въ нее безъ памяти. «НЪтъ, 
говорить онъ, красавица моя, не разстанусь я съ тобою: ты будешь моею 
женою!» Туть взяль царь Василису за бфлыя руки, посадиль ее подлЪ. 
себя, а тамъ и свадебку сыграли. Скоро воротился и отецъ Василисы, 
порадовался объ ея судьбЪ и остался жить при дочери. Отарушку Ва- 
силиса взяла къ себЪ, а куколку по конецъь жизни своей всегда носила 
въ карманф. 


106. Лиса-повитуха.` 


(Народная сказка). 


Жили были кумъ съ кумой—волкъ съ лисой. Была у нихъ кадочка 
медку. А лисица любитъ сладенькое. Лежитъ кума съ кумомъ въ избушкЪ 
да украдкой постукиваеть хвостикомъ. 

«Кума, кума! говорить волкъ, кто-то стучитъ». 

— «А, знать, меня на повой зовутъ», бормочеть лиса.—«Такъ поди, 
сходи», говоритъ волкЪ. 

Воть кума изъ избы да прямехонько къ меду—нализалась и повер- 
нулась назадъ. «Что Богь даль?» спрашиваетъь волкъ.—« Лочаточекз» 
отвЪчаеть лисица. 

Въ другой разъ опять лежитъ кума да постукиваеть хвостикомъ. «Ку- 
ма! Кто-то стучится», говорить волкъ. «На повой, зналь, зовуть!» — 
«Такъ сходи...» Пошла лисица да опять къ меду, нализалась досыта— 
медку только на донышкВ осталось. Приходить къ волку. «Что Богъ 
далъ?» спрашиваетъь онъ.— «Середышекь». Въ третй разъ такъ же обма- 
нула лисица волка и долизала ужъ весь медокъ. «Что Богъ далъ?» 
спрашиваеть ее волкъ.—«Поскребышекз». 

Долго ли, коротко ли—прикинулась лисица хворою, просить кума 
медку принести. Пошелъ кумъ, а меду ни крошки. «Кума, кума! кричитъ 
волкъ, вфдь медь съфденъ».—Какь съфденъ? кто же съфлъ? кому, окро- 
мф тебя!» погоняеть лисица. Волкъ и кстится, и божится. «Ну, хорошо! 
говорить лисица, давай ляжемъ на солнышкЪ: у кого вытопится медъ, 
тоть и виноватъ». Пошли, легли. ЛисицЪ не спится, а сЪрый волкъ 
храпитъ во всю пасть. Глядь-поглядь-—у кумы-то и показался медокъ; 
она нутка скорфе перемазывать его на волка. «Кумъ, кумъ! толкаетъ 
волка: это что? вотъ кто съфль!» —И волкъ, нечего дфлать, повинился. 
Воть вамъ сказка, а мнЪ кринка масла. 

„ 
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107. Начало сказки. 


Какъ весенней теплой порою, 
Изъ-подъ утренней бЪлой зорюшки, 
Что изъ лБсу, изъ лБсу изъ дремучаго 
Выходила медвфдиха 
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Съ малыми дфтушками-медвЪжатами 
Погулять, посмотрфть, себя показать. 
СОЪла медвфдиха подъ березкой, 
Стали медвЪжата промежь себя играти, 
Обниматися, боротися, 
Боротися да кувыркатися. 
Отколь ни возьмись, мужикъ идетъ, 
Онъ въ рукахъ несетъ рогатину, 
А ножъ-то у него за поясомъ. 
А мЫЬшокъ-то у него за плечами. 
Какъ увидБла медвЪдиха 
Мужика съ рогатиной, 
ЗаревЪла медвЪдиха, 
Стала кликать дзтушекъ, 
Глупыхь мерлвъжать своихъ: 
:«Ахь вы, дБтушки, медвъжатушки, 
Перестаньте валятися, 
Обниматися, кувыркатися, 
Становитесь, хоронитесь за меня; 
Ужь я васъ, дЪтушки, не выдамъ, 
Я сама мужику брюхо выфмъ». 
МедвЪжата испугалися, 
За медвфдиху бросалися; 
А медвЪфдиха осержалася, ' 
На дыбы поднималася. 
А мужикъ-отъ, онъ догадливъ былъ: 
Онъ пускался на медвЪдиху, 
Онъ’ сажалъь въ нее рогатину, 
Что повыше пупа, пониже печени, 
Грянулаесь медвЪдиха о сыру землю. 
А мужикъ-то ей брюхо поролъ, 
Брюхо поролъ да шкуру снималъ; 
Малыхъ медвЪжатъ въ мфшокъ поклаль, 
А поклавши-то, домой пошелъ. 
«Воть тебЪ, жена, подарочекъ: 
Что медвЪжья шуба въ пятьдесятъ рублевъ; 
А что вотъ тебЪ подарочекъ: 
Трое медвЪжать по пяти рублевъ». 
Не звоны пошли по городу, 
Пошли вЪфети по всему по л5су: 
Лошли вЪети до медвЪдя чернобураго, 
Что убиль мужикъ его медвЪдиху, 
Распоролъ ей брюхо бЪлое, 
МедвЪжатушекъь въ м5шокъ поклалъ. 
Въ ту пору медвЪфдь запечалился, 
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Голову повфсилъ, голосомъ завылъ 
По свою ли сударушку, 
Чернобурую медвЪдиху: 

«Ахъ ты, свЪтъ, моя медвЪдиха, 
На кого меня покинула, 

Вдовца несчастнаго, 

Вдовца горемычнаго? 

Ужъ какъ мнЪ съ тобой, моей боярыней, 
Веселой игры не игрывати, 
Малыхъ дБтушекъ не родити, 
МедвЪжатушекъ не качали, 

Не качати, не баюкати». 


Въ ту пору зв$ри собиралися 

Къ тому ли медвфдю, ко боярину. 
ПрибЪжали зв5ри болыше, 
Прибфжали тутъ зв5ришки меныше. 
ПрибЪжаль туть волкъ-дворянинъ; 
У него-то зубы закусливые, 

У него-то глаза завистливые; 
Проходиль туть бобръ, торговый гость, 
У него, у бобра жирный хвостъ. 
Приходила ласочка-дворяночка, 
Приходила. бфлка-княгинечка, 
Приходила лисица-подьячиха, 
Подьячиха-казначеиха. 

Приходилъь скоморохъ-горностаюшка, 
ПрибЪгаль туть зайка-смердъ, 
Зайка бЪдненьюмй, зайка сЪреньюй, 
Приходилъ байбакъ туть глумянъ, 
Живетъ онъ байбакъ позади гумянъ, 
Приходилъ цфловальникъ-ежь. 
Все-то онъ ежъ ежится, 

Все-то онъ щетинится... 


Пушкин. 


108. Курилка. 


ЯЖилъ-былъ Курилка; тотъ самый Курилка, про котораго пфсенка поется: 
«какъ у нашего Курилки ножки тоненьки, душа коротенька». Курилка 
быль изъ чистой сосновой лучинки съ черной головкой. 

Разъ собралось въ большую залу на святкахъ много нарядныхъь дЪтей: 
дЪвочекъ въ бЪлыхъ и розовыхъ платьицахъ и мальчиковъ въ хорошень- 
кихъ курточкахъ и рубашечкахъ. СЪли всЪ въ кружокъ и зажгли курилку, 
и пошелъ онъ переходить изъ рукъ въ руки; каждый поскорфе переда- 
валъ курилку сосфду, и всЪ весело пфли: «живъ, живъ, курилка, живъ, 
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живъ, не умеръ!»—«Видишь, какъ всЪ боятся, чтобы я не умеръ! —ду- 
малъ Курилка,—значить я хоропий человЪкъ».—И онь оть удовольствя 
пускалъ всфмъ дымъ въ глаза. Но у одного мальчика съ большой, бфлой 
толовой онъ погасъ.—«Ахъ, дрянной Курилка; сказалъ мальчикъ, не могь 
ты погаснуть у сосфда!» — Курилка обидфлея и, какъ только снова по- 
палъ къ этому мальчику, онъ опять нарочно ужъ погасъ.—«Ну, сказаль 
мальчикъ, гадый Курилка надофлъ: будемте играть въ фанты». И онь 
бросилъ Курилку, да такъ ловко, что тотъ изъ залы полет$лъ въ гостиную, 
изъ гостиной въ диванную и тамъ упалъ въ уголь съ игрушками. 

«Здорово живете? какъ поживаете? закричаль Курилка; я прЕБхаль 
съ экстреннымъ поЪздомъ прямо изъ залы; тамъ очень много народа, 
большое освфщене, и все это для меня; тамъ каждый старался подер- 
жать меня въ рукахъ, потому что, согласитесь, вфдь это большая честь. 
ВсЪ радовались, что я еще не умеръ, и пфли: «живъ, живъ Курилка». 
Я очень люблю такое внимане. Меня потчевали яблоками, конфетами, 
фруктами, вареньемъ, но я ничего этого не Ффлъ, потому что не хотЗлъ, 
а только курилъ доромя, хоропия сигары—пуф, пуф, пуфф;/—и всЪ вос- 
хищались моимъ куреньемъ. Наконець всЪ мнЪф надофли, и я прЁБхаль 
сюда съ самымъ скорымъ поЪздомъ, на крыльяхъь вфтряной мельницы, 
какъ птица—шишиш!..» 


Въ полночь всЪ игрушки проснулись, потому что онф играютъ въ 
самихъ себя только тогда, когда всЪ въ домЪ спятъ. «Кукуреку!» закри- 
чалъ картонный пфтухъ. Барабанъ пробилъ зорю. Уточка начала пищать. 
Труба затрубила, а фарфоровый попугай сказалъ: «Вопоиг, рара!» Кошка 
сказала: «давайте пфть, меня никто не продуваль уже тремй день, и 
у меня животикъ засорился»; она начала прыгать и кричать: «лья.. 
лья, лья|!» 

«Ахъ, это отлично!—вскричаль Курилка и вскочилъ на ноги, — да- 
вайте пфть! Когда я быль въ большой залЪ, тамъ всЪф пфли, и я лучше 
всЪхь; я отличный музыкантъ, я сочиниль пфеню, которую вездЪ поютъ 
на святкахъ!»—И онъ завизжалъ самымъ тонкимъ голосомъ: «ЖИВЪ, живъ 
Курилка, живъ, живъ не умеръ!» 

«Уймите, пожалуйста, этого нахала!» — закричали всЪ. Онь до того 
развернулся, что не помнить себя. Съ нимъ просто играть нельзя». «Ку- 
рилка дуракъ!»—закричалъ попугай.—«Какъ!—закричалъ Курилка, какъ 
вы смете говорить мнЪ дерзости? Вы мою честь затронули, вы мнЪ 
оскорблеше нанесли; вы должны со мною драться слю минуту, сю се- 
кунду, тутъ же на мЪотЪ, въ упоръ, на пистолетахъь, шпагахъ, рапирахъ, 
пикахъ, сабляхъ, грабляхъ... защищайтесь, защищайтесь!»... 


Когда утромъ дЪти подошли къ игрушкамъ, то вс онф были на своихъ 
м$стахь, и даже Курилка лежалъ у ногь куклы, какъ будто ни въ чемъ 
не бывало. Я 

«Посмотрите-ка, сказали дфти — вфдь это нашъ вчерашай Курилка 
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сюда забрался; скажите, пожалуйста, — развЪ здфсь твое м$сто?... Вонъ 
его!»—и его выбросили за окно. 

«Вотъ я теперь страдаю за правду и--прямо въ Сибирь!—закричалъ 
Курилка, —ухъ, какъ быстро! и—хлопъ!»—Курилка упаль на каменную 
плиту.—«Ахь!-—товориль онъ каменной плитЪ, — если бы вы знали, от- 
куда я прЪхаль, съ какой высоты спустился!.. Я былъ тамъ, въ большой 
залЪ; у меня было много игрушекъ: барабанъ, труба, уточка, курочка, 
хорошенькая мадмуазель, которая непремфнно хотфла за меня выйти за- 
мужъ, глупый попугай, котораго я звалъ: «попка дуракъ»... «Послу- 
шайте, сказала плита, какъ бы я желала теперь треснуть и провалиться 
сквозь землю, чтобы только не лежать подъ вами!»...—«Ахь, я понимаю 
васъ, я понимаю васъ, затараториль Курилка,—я знаю, вамъ тяжело; вы 
не можете вынести — я слишкомъ великъ для васъ; но повфрьте, ваша 
заслуга не пропадетъь передь признательнымь потомствомъ; на васъ на- 
пишуть золотыми буквами: здфсь лежаль баронъ Курилка, лЪта...!» 

Но туть Курилку подхватила метла, которою мелъ дворникъ тро- 
туаръ, — и онъ слетль съ плиты. — «Мети, мети! — закричаль онъ, — я 
люблю чистоту. Долой весь соръ, всякую дрянь! вотъ какъ, вотъ какъ!» — 
и онъ прыгалъ по тротуару вмфетЬ съ соромъ, пока не завязъ въ метлф... 
Дворникъ отнесъ его вмЪфстЪ съ метлой въ кухню и поставиль въ углу 
подлЬ печки... 

«Здравствуйте! закричаль Курилка, я пруБхалъ отъ китайскаго импе- 
ратора».—«Ну! это неправда, сказала метла, я просто вымела тебя съ 
улицы».—«Какъ ты смфешь мнЪ возражать! закричалъь Курилка, ты, ты — 
простой мужикъ: я тебя сейчасъ же посажу въ часть, и тебя заставятъ 
цфлый день мести улицы». 

«Ахъ! сказали лучинки, лежавиия на шесткЪ, посмотрите, вФдь это 
та лучинка, которую взяли отъ насъ вчера наверхъ. Ахъ, какая она стала 
гадкая, обгорфлая, грязная, но всетаки она наша родная. Здравствуй, 
милая сестрица!» 

«Какая я вамъ сестрица? закричаль Курилка,—вы кухонная сволочь, 
дровяное дубье, а я князь, графъ, баронъ»... и Курилка выскочилъ изъ 
метлы на полъ подлЪ печки... Кухарка подняла Курилку и бросила въ 
печку. 

«Смотрите всЪ! закричалъь онъ,—я иду въ огонь за честь отчизны!» 
И Курилка сгорфль: отъ него осталась только щепотка, золы... 


Валнеръ (Котъ Мурлыка:.) 


ГУ. БАСНИ. 


Басни Крылова. 
109. Любопытный. 


«Прятель дорогой, здорово! тд ты быль?» 
«Въ кунсткамерЪ, мой другъ! Часа тамъ три ходилъ; 
Все видЪлъ, высмотрфлъ; отъ удивленья, 
Повфришь ли, не станетъь ни умЪнья 
Пересказать тебЪ, ни силъ. 
Ужъ подлинно, что тамъ чудесъ палата! 
Куда на выдумки природа таровата! 
Какихъ звфрей, какихъ тамъ птицъ я не видалъ! 
Каюкя бабочки, букашки! 
Козявки, мушки, таракашки! 
ОднЪ какъ изумрудъ, друмя какъ коралль! 
Кавя крохотны коровки! 
Есть. право, менфе булавочной головки!» 
«А видфль ли слона? Каковъ собой на взглядъ? 
_ Я чай, подумалъ ты, что гору встрфтилъ?» 
«Да развЪ тамъ онъ?»—«Тамъ».—«Ну, братецъ, виноватъ: 
Слона-то я и не примфтилъ». 


110. Волкъ и журавль. 


Что волки жадны, вся знаетъ: 

Волкъ, Ъвши, никогда 
Костей не разбираетъ. 

Зато на одного изъ нихъ пришла б$да: 
Онь костью чуть не подавился. 
Не можеть волкъ ни охнуть, ни вздохнуть; 

Пришло хоть ноги протянуть! 
По счастью, близко туть журавль случился. 
Вотъ кой-какъ знаками сталь волкъ его манить 
И просить горю пособить. 

Журавль свой долий носъ по шею 
Засунулъ волку въ пасть и съ трудностью большою 
Кость вытащилъ и сталъ за трудъ просить. 
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Ты шутишь!» звЪ$рь вскричалъ коварный: 


«ТебЪ за трудъ? Ахъ, ты, неблагодарный! 
А это ничего, что свой ты долый носъ 
И съ глупой головой изъ горла цфль унесъ? 


Поди жъ, шлятель, убирайся 


Да берегись: впередъь ты мнф не попадайся». 


111. Стрекоза и муравей. 


Попрыгунья стрекоза 

ЛЪто красное пропила 
Отлянуться не успфла, 

Какъ зима катить въ глаза. 
Помертв$ло чисто поле; 

Н$тъ ужъ дней тЪхь свЪфтлыхь боль, 
Какъ подъ каждымь ей листкомъ 
Былъ готовь и столъ и домъ. 
Все прошло: съ зимой холодной 
Нужда, голодъ настаетъ; 
Стрекоза ужь не поеть, 

И кому жь на умъ пойдетъ 

На желудокъ пфть голодный! 
Злой тоской удручена, 

Ёъ муравью ползеть она: 

«Не оставь меня, кумъ милый! 
Дай ты мн собраться съ силой 
И до вешнихъ только дней 
Прокорми и обогрЪй!» 
«Кумушка, мнЪф странно это: 

Да работала ль ты лЪто?» 
Говорить ей муравей. 

«До того ль, голубчикъ, было! 
Въ мягкихъ муравахъ у насъ 
ПъЪени, рЪзвость всяый часъ, 
Такъ что голову вскружило». 
«А, такъ ты...»—«Я безъ души 
ЛЪто цфлое пропфла». 

«Ты все пфла? это дфло: 

Такъ поди же, попляши!» 


112. Рыбьи пляски. 
ИмЪя въ области своей 


Не только что лЪса, но даже воды, 


Левъ собралъ на совфтъ звЪрей: 


Кого бъ надъ рыбами поставить въ воеводы? 


Какъ водится, пошли на голоса, 
И выбрана была лиса. 
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Воть лисаньла на воеводство сЪла. 
Лиса примфтно постолстЪла. 
У ней быль мужичекъ-— приятель, свать и кумъ; 
Они вдвоемъ взялись за умъ: 
Межь т5мъ какъ съ бережку лисица рядитъ, судить, 
Кумь рыбку удитъ 
И д$лить съ кумушкой ее, какъ вЪрный другъ. 
Но плутни не всегда удачно сходятъ съ рукъ. 
Левъ какъ-то взялъ по слухамъ подозрЪнье, 
Что у него въ судахъ скривилися вЪсы, 
И, улуча свободные часы, 
Пустилея самъ свое осматривать владЪнье. 
Онъ идетъ берегомъ, а добрый куманекъ, 
Наудя рыбъ, расклалъ у рЪчки огонекъ 
И сь кумушкой попировать сбирался; 
БЪдняжки прыгали отъ жару, кто какъ мотъ. 
Всякъ, видя близюй свой конецъ, метался. 
На мужика разинувъ зЪвъ, 
«Кто ты? что дфлаешь?» спросилъ сердито левъ. 
«Велиюмй государь! —отвфтствуеть плутовка 
(У лисаньки всегда въ запасЪ есть уловка), — 
Велиюй государь! 
Онъь у меня здфсь главный секретарь, 
За безкорысте уваженъ всЪмъ народомъ; 
А это караси, вс жители воды: 
Мы ве пришли сюды 
Поздравить, добрый царь, тебя съ твоимъ приходомъ». 
«Ну, какъ суды идутъ? Доволень ли вашъ край?» 
«Веливый государь, здЪсь не житье имъ-—рай: 
Лишь только бъ дни твои безцЪнные продлились». 
(А рыбки между тфмъ на сковородкЪ бились). 
«Да отчего же, левъ спросиль—скажи ты мн$, 
Хвостами такъ он и головами машутъ?» 
«О мудрый левъ! лиса отвфтствуетъ: онЪ 
На радости, тебя увидя, пляшуть». 
Не могши болЪ туть левъ явной лжи стерпЪть, 
Чтобъ не безъ музыки плясать народу, 
Секретаря и воеводу 
Въ своихъ когтяхъ заставилъ иЪть. 


113. Щука. 


На щуку поданъ въ судь доносъ, 
Что отъь нея житья въ прудЪ. не стало; 
Уликъ представленъ цфлый возъ, 
И виноватую, какъ надлежало, 
На судъ въ болыьшой` лохани принесли. 
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Судьи невдалекЪ сбирались: 

На ближнемъ ихъ лугу пасли; 

Однакожъ имена въ архивЪ ихъ остались: 
: То были два осла, 

ДвЪ клячи старыя да два иль три козла: 
Для должнаго жь въ порядкЪ дфль надзора, 
Къ нимъ придана была лиса за прокурора, 

И слухь между народа шелъ, 
Что щука лисанькЪ снабжала рыбный столъ. 
При всемъ томъ не было въ судьяхъ лицеплязни; 

И то сказать, что щукиныхъ проказъ 
Удобства не было закрыть на этотъ разъ. 
Такъ, дБлать нечего, пришлось писать указъ, 
Чтобъ виноватую предать позорной казни 

И, въ страхъ другимъ, повфсить на суку. 
«Почтенные судьи!— лиса тутъ приступила: 
«ПовЪфсить мало; я бъ ей казнь опредЪлила, 
«Какой не видно у насъ здЪсь на вЪку. 
Чтобъ было впредь плутамъ и страшно, и опасно, 

Такъ утопить ее въ р5кЪ».—«Прекрасно!» 
Кричать судьи. На томъ рёшили всЪ согласно 

И щуку бросили въ рЪку! 


114. ОбозъЪ. 


Съ горшками шелъ 0бозъ, 
И надобно съ крутой горы спускаться, 
Вотъ на горЪф другихъ оставя дожидаться, 
Хозяинъ сталъ сводить легонько первый возъ. 
Конь добрый на крестцф почти его понесъ, 
Катиться возу не давая; 
А лошадь сверху молодая 
Ругаеть бЪднаго коня за каждый шагъ: 
«Ай, конь хваленый, то-то диво! 
Смотрите: лБпится, какъ ракъ; 
Вотъ чуть не зацфпиль за камень. Косо! криво! 
СмЪлЪе! Воть толчокъ опять! 
А туть бы влфво лишь принять. 
Какой оселъ! Добро бы было въ гору 
Или въ ночную пору, 
А то и подь гору, и днемъ! 
СмотрЪть, такъ выйдешь изъ терпфнья! 
Ужь воду бы таскалъ, коль нфть въ тебф умфнья! 
Гляди-тко насъ, какъ мы махнемъ! 
Небось, минуты не потратимъ 
И возикъ свой мы не свеземъ, а скатимъ!» 
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'Туть, выгнувши хребетъь и понатужа грудь, 
Тронулася лошадка съ возомъ въ путь; 
Но только подъ гору она перевалилась, 
Возъ началъ напирать, телфга раскатилась; 
Коня толкаетъ взадь, коня кидаетъ вбокъ: 
Пустился конь со всфхъ четырехъ ногъ 
На славу; 
По камнямъ, рытвинамъ пошли толчки, 
Скачки. 
«ЛЪвЪй, лЪвЪй!» и съ возомъ бухь въ канаву. 
Прощай, хозяйсяе горшки! 
115. Волкъ на пеарнЪ. 
Волкъ думая залфзть въ овчарню, 
Попалъ на псарню. 
Поднялся вдругъ весь псарный дворъ. 
Почуя сЪфраго такъ близко забляку, 
Псы залились въ хлфвахъ и рвутся вонъ на драку. 
Псари кричать: «Ахти, ребята, воръ!» 
И вмигъ ворота на запоръ; 
Въ минуту псарня стала адомъ. 
БЪгутъ: иной съ дубьемъ, 
Иной съ ружьемъ. 
«Огня! кричатъ, огня!» —Пришли съ огнемъ. 
Мой волкъ сидитъ, прижавшись въ уголь задомъ, 
Зубами щелкая и ощетиня шерсть, 
Глазами, кажется, хотЪлъ бы всфхъ онъ съЪеть; 
Но, видя то, что тутъ не передь стадомъ, 
И что приходить наконецъ 
Ему разсчесться за овецъ, 
Пустилея мой хитрецъ 
Въ переговоры 
И началь такъ: «Друзья, къ чему весь этотъ шумъ? 
Я вашь старинный сватъ и кумъ, 
Пришелъ мириться къ вамъ, совсЪмъ не ради ссоры; 
Забудемъ прошлое, уставимъ обиий ладъ. 
А я не только впредь не трону здЪшнихъ сладьъ, 
Но самъ за нихъ съ другими грызться радъ 
И волчьей клятвой утверждаю, | 
Что я...» —«Послушай-ка сосфдъ, 
Туть ловчй перервалъ въ отвЪтъ: 
Ты сЪръ, а я, прятель, сЪдъ 
И волчью вашу я давно налуру знаю, 
А потому обычай мой: 
Съ волками иначе не дЪлать мировой, 
Какъ снявши шкуру ‘съ нихъ долой». 
И туть же выпустилъ на волка гончихь стаю. 


. 


194. — 
116. Моръ звфрей. 


’ЛютЪйпий бичъ небесъ, природы ужасъ, моръ 
СвирЪиствуеть въ лфсахъ. Уныли звфри. 
Въ адъ распахнулись настежь двери: 
Смерть рыщеть по полямъ, по рвамъ, по высямъ горъ; 
ВездЬ разметаны ея свирЪфиетва жертвы. 
Неумолимая, какъ сЪно, косить ихъ; 
А т, которые въ живыхъ, 
Смерть видя на носу, чуть бродятъ полумертвы. 
Перевернулъ совсфмъ ихъ страхъ. 
ТЬ жь звфри, да не тЪ въ великихъ столь бЪдахъ: 
Не давитъ волкъ овецъ и смиренъ, какъ монахъ; 
Миръ курамъ давъ, лиса постится въ подземель$; 
Имъ и Зда на умъ нейдетъ. 
Съ голубкой голубь врозь живетъ, 
Любви въ поминЪ болыше нЪтъ; 
А безъ любви какое ужь веселье! 
Въ семъ горЪ на совфтъ звЪрей сзываеть левъ. 
Тащатся шагъ за шагъ, чуть держатся въ нихъ души. 
Сбрелись и, въ тишинф царя вокругъь обсЪвъ, 
Уставили глаза и приложили уши. 
«О други! началъ левъ:—по множеству грЪховъ 
Подпали мы подъ сильный гнЪвъ боговъ: 
Такъ тоть изъ насъ, кто всЪхъ виновенъ болЪ, 
Пускай по доброй волЪ 
Отдастъь себя на жертву имъ: 
Быть можеть, что богамъ мы этимъ угодимьъ, 
И теплое усердье нашей вЪфры 
Смягчить жестокость гнфва ихъ. 
Кому не вЪфдомо изъ васъ, друзей моихъ, 
Что добровольныхъ жертвъ такихъ 
Бывали мноШе въ истори примфры? 
Итакъ, смиря свой духъ, 
Пусть исповфдуетъ здесь всяюй вслухъ, 
Въ чемъ погрфшилъ когда онъ вольно иль невольно. 
Покаемся, мои друзья! 
Охь, признаюсь, хоть это мнф и больно, 
Не правъ и я! 
а бЪдненькихъ—за что?—совсЪмъ безвинно 
Диралъ безчинно; 
А иногда—кто безъ грфха?— 
Случалось, драль и пастуха, 
И въ жертву предаюсь охотно. 
Но лучше бъ намъ сперва всфмъ вмЪстЪ перечесть 
Свои грЪхи: на комъ ихъ боль есть, 
Того бы въ жертву и принесть, 


— 125 — 


И было бы богамъ то боле угодно». 
«О царь напть, добрый царь! Отъ лишней доброты, 
Лисица говоритъ:—въ грфхъ это ставишь ты.. 
Коль робкой совЪфсти во всемъ мы станемъ слушаль, 
То придетъь съ голоду пропасть намъ наконець; 
Притомъ же, нашь отецъ, 
ПовЪрь, что это честь болышая для овецъ, 
Когда ты ихъ изволишь кушать. 
А что до пастуховъ, мы всЪ здфеь бъемъ челомъ: 
Ихъ чаще такъ учить, имъ это по дфломъ: 
Безхвостый этоть родъ лишь глупой спесью дышить 
И нашими себя вездЪ царями пишетъ». 
Окончила лиса. За ней на тотъ же ладъ 
Льстецы льву то же говорятъ, 
И всяюй доказать спБшить наперехватъ, 
Что даже не въ чемъ льву просить и отпущенья. 
За львомъ медвфдь и тигръ, и волки въ свой чередъ 
Во весь народъ 
Повфдали свои смиренно прегр$шенья. 
Но ихъ безбожныхь самыхъ дЪлъЪ 
Никто и шевелить не смфлъ; 
И всф, кто были тутъ богаты 
Иль когтемъ, иль зубкомъ,—тЪ вышли вонъ, 
Со всфхъ сторонъ 

Не только правы, чуть не святы. 

Въ свой рядъ смиренный воль имъ такъ мычить: «И мы 
Грьшны. Тому лфтъ пять, когда зимой кормы 
Намъ были худы, 

На грхь меня лукавый натолкнулъ: 

Ни оть кого себф найти не могши ссуды, 

Изъ стога у попа я клокь сфнца стянуль». 

При сихъ словахъ поднялся шумъ и толки; 

Кричать медвЪди, тигры, волки: 

«Смотри, злодЪй какой! 

Чужое сфно Ъсть! Ну, диво ли, что боги 

За беззакоше его къ намъ столько строги? 

Его, безчинника съ рогатой головой, 

Ето принесть богамъ за всЪ его. проказы, 
Чтобъ и твла намъ спасть и нравы отъ заразы! 
Такъ, по его грфхамъ у насъ и моръ такой!» 

Приговорили. 
И на костеръ вола взвалили. 


И вь людяхь также говорятъ: 
Ёто посмирнЪй, такъ тотъ и виноватъ. 
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117. Пушки и паруса. 
На кораблЪ у пушекъ съ парусами 
`Возстала страшная вражда. 
Воть пушки, выставясь изъ бортовъ вонъ носами, 
Роптали такъ предъ небесами: 
«О боги! видано ль когда, 
Чтобы ничтожное холстинное творенье 
Равняться въ пользахъ намъ имЪло дерзновенье 
Что дфлають они во весь нашь трудный путь? 
Лишь только вфтеръ станеть дуть, 
Они, надувь спесиво грудь, 
Какъ будто важного какого сану, 
Несутся гоголемъ по океану 
И только чванятся; а мы-—громимъ въ бояхъ! 
Не нами ль царствуетъь корабль нашъ на моряхъ? 
Не мы ль несемъ съ собой повсюду смерть и страхъ? 
НЪть, не хотимъ жить долф съ парусами: 
Со всфми мы безъ нихъ управимся и сами. 
Лети жь и помоги, могущй намъ Борей, 
И изорви въ клочки ихъ поскорЪй!» 
Борей послушался: летитъ, дохнуль, и вскорЪ 
Насупилось и почернфло море; 
Покрылись тучею тяжелой небеса; 
Валы вздымаются и рушатся, какъ горы; 
Громъ оглушаетъ слухъ; слБпитъ блескь молый взоры; 
Борей реветъ и рветь въ лоскутья паруса. 
Не стало ихъ, утихла непогода; 
Но что жъ?.. Корабль безъ парусовъ 
Игрушкой сталъ и вЪтровъ, и валовъ 
И носится онъ въ морЪ, какъ колода. 
А въ первой встр5чЪ со врагомъ, 
Который на него всЪфмъ бортомъ страшно грянулъ, 
Корабль мой недвижимъ, сталъ скоро р5шетомъ 
И сь пушками, какъ ключь, онь ко дну канулъ. 
Держава всякая сильна, 
Когда устроены въ ней всЪ премудро части: 
Оружемъ—врагамъ она грозна, 
А паруса—граждансвяя въ ней власти. 


118. Котелъ и горшокъ. 


Горшокъ съ котломъ большую дружбу свелъ; 
Хотя и познатнфй породою котелъ, 
Но въ дружбЪ что за счеть? Котелъ горой за свала; 

Горшокъ съ котломъ за-панибрала; 
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Другъ бёзъ друга они не могутъ быть никакъ; 
Съ утра до вечера другъ съ другомъ неразлучно. 
Иу отня имъ порознь скучно, 
И, словомъ вм$стЪ всяюй шагъ. 
Воть вздумалось котлу по свЪту прокатиться 
И друга онъ собой зоветъ; 
Горшокъ нашъ оть котла никакъ не отстаетъ 
И выфетЪ на одну телфгу съ нимъ садится. 
Пустилися друзья по тряской мостовой, 
Толкаются въ телфгЪ межь собой. 
ГдЪ горки, рытвины, ухабы, 
Котлу— бездЪлица; горшки натурой слабы. 
Отъ каждаго толчка горшку болыпой накладъ; 
Однакожь онъ не думаетъ назадъ, 
И глиняный горшокъ тому лишь радь, 
Что онъ съ котломъ чугуннымъ такъ сдружился. 
Какъ странстыя ихъ были далеки, 
Не знаю, но о томъ я точно извЪстился, 
Что цфлъ домой котелъ съ дороги воротился, 
А оть горшка одни остались черепки. 


119. Котенокъ и екворецъ. 


Въ какомъ-то домЪ былъ скворецъ, 
Плохой пЪвецъ, 
Зато ужь философъ презнатный, 
И свель съ котенкомъ дружбу онъ. 
Котенокъ былъ ужъ котикъ преизрядный, 
Но тихъ и въжливъ, и смиренъ. 
Вотъ какъ-то былъ въ столЪ котенокъ обдЪленъ. 
БЪдняжку голодъ мучить: 
Задумчивъ бродитъ онъ, скучаючи постомъ, 
Поводить ласково хвостомъ 
И жалобно мяучитъ. 
А философъ котенка учитъ 
И говорить ему’ «Мой другъ, ты очень простъ. . 
Что терпишь добровольно постъ; 
А въ клфткЪ подъ носомъ твоимъ виситъь щегленокъ: 
Я вижу, ты прямой котенокъ». 
«Но совЪсть?»... Какъ ты мало знаешь свЪтъ! 
ПовЪрь, что это супий бредъ 
И слабыхъ душъ одни лишь предразсудки. 
А для болышихь умовъ—пустыя только шутки! 
На свЪтЪ, кто силенъ, 
Тоть дфлаль все воленъ. 
Воть доказательство теб и воть примфры». 


| Зе 


туз вшволя ихъ на свои манеры, 
Онъ философю-всю вычерпаль до дна. 
Котенку натощакъ понравиласъ она: 
Онъ вытащилъ и съфлъ щегленка. 
Разлакомиль кусокъ такой котенка, 
Хотя имъ голода онъ утолить не могъ. 
Однакоже второй урокъ 
Съ большимъ успфхомъ слушалъь 
И говорить скворцу: «Спасибо, милый кумъ! 
Наставиль ты меня на умъ», — 
И, клЪфтку разломавъ, учителя онъ скушалъ. 


120. Демьянова уха. 
«Сосфдушка, мой свЪфтъ! 
Пожалуйста, покушай». 
«Сосфдушка, я сытъ по горло».—Нужды нЪть, 
Еще тарелочку; послушай: 
Ушица, ей-же-ей, на славу сварена!» 
«Я три тарелки сълъ».—«И, полно, что за счеты; 
Лишь стало бы охоты, 
А то во здравье Фшь до дна! 
Что за уха! Да какъ жирна: 
Какъ будто янтаремъ подернулась она. 
Потфшь же, миленьмй дружечекъ! 
Воть лещикъ, потроха, воть стерляди кусочекъ; 
Еще хоть ложечку! Да кланяйся, жена!» 
Такъ потчевалъ сосфдь Демьянъ сосфда Фоку 
И не давалъ ему ни отдыху, ни сроку; 
А съ Фоки ужъ давно катился градомъ потъ. 
Однакоже еще тарелку онъ беретъ, 
Сбирается съ послЪдней сияой 
И очищаетъ всю. «Воть друга я люблю! 
Вскричаль Демьянъ:—«Зато ужъ чванныхъ не терплю. 
Ну, скушай же еще тарелочку, мой милый!» 
Туть бфдный Фока мой, 
Какь ни любилъ уху, но отъ бфды такой, 
Схватя въ охапку 
Кушакъ и шапку, 
СкорЪй безъ памяти домой 
И сь той поры къ Демьяну ни ногой. 


Писатель, счастливъ ты, коль даръ прямой имфешь; 
Но, если помолчать во время не умфешь : 
И ближняго ушей ты не жалЪфешь, 
То вЪфдай, что твои и проза, и стихи 
ТошнЪе будуть всфмъ Демьяновой ухи. 


ПРО РЗС АНУ ИНАЧЕ РАТИ" 


м. № ба аа ба, сабля а нь | 


| 


о 


121. Свинья подъ дубомъ. 


Свинья подъ дубомъ вЪковымъ 

НаЪлась желудей досыта, доотвала; 
Нафвшись, выспалась подъ нимъ; 
Потомъ, глаза продравши, встала 

И рыломъ подрывать у дуба корни стала. 
«ВЪдь это дереву вредить, 

Ей съ дубу воронъ говоритъ: 

«Коль корни обнажишщь, оно засохнуть можетъ». 
«Пусть сохнетъ, говорить свинья: 
Ничуть меня то не тревожить; 

Въ немъ проку мало вижу я. 

Хоть вЪкъ его не будь, ничуть не пожалЪю, 

Лишь были бъ желуди: вЪдь я отъ нихъ жирБю». 

«Неблагодарная! промолвилъ дубъ ей туть: 
Котда бы вверхъ могла поднять ты рыло, 

ТебЪ бы видно было, 
Что эти желуди на мнЪ растутъ». 
НевЪжда такъ же въ ослфпленьи 
Бранитъ науки и ученье, 
И вс ученые труды, 
Не чувствуя, что онъ вкушаеть ихъ плоды. 


Баени Эзопа.. 


(въ передачЪ гр. Л. Толстого). 


122. Стрекоза и муравьи. 


Осенью у муравьевъ подмокла пшеница, и они ее сушили. Голодная стре- 
коза попросила у нихъ корму. Муравьи сказали: «что жъь ты лфтомъ не со- 
брала корму?» Она сказала: «недосугь было—пЪсни пфла». Они засмфялись 
и говорятъ: «если лфтомъ играла, зимой пляши». 


123. Волкъ и журавль. 


Подавился волкъ костью и не могь выперхнуть. Онъ позвалъь журавля и 
сказалъ: «ну-ка, ты, журавль; у тебя шея длинная: засунь ты мн въ глотку 
толову и вытащи кость; я тебя награжу». Журавль засунулъ голову, вытащилъ 
кость и говоритЪъ: «давай же награду!» Волкъ заскрип®лъ зубами и говоритъ: 
«или тебф мало натрады, что я тебф голову не откусиль, когда она у меня 
въ зубахъ была?» 


Хрестоматия. 9 


У. РОМАНЫ И ПОВЪСТИ. 


Изъ романа „Евгений Онфгинъ" 


124. ОнфгинЪъ въ деревнЪ. 


1. 


Деревня, гдф скучаль Евгенйй, 
Была прелестный уголокъ; 
Тамъ другъ невинныхъ наслажденй 
Блатословить бы небо могъ. 
Господсый домъ уединенный, 
Горой отъ вЪтровъ огражденный, 
Стоялъ надъ р$чкою; вдали 
Предъ нимъ пестрфли и цвфли 
Луга и нивы золотыя, 
Мелькали села здЪсь и тамъ, 
Стада бродили по лугамъ, 
И сни расширялъ густыя 
Огромный, запущенный садъ,. 
Прють задумчивыхъ др1адъ. 


та 


Почтенный замокъ былъ построенъ, 
Какъ замки строиться должны: 
ОтмЪнно проченъ и спокоенъ, 

Во вкус умной старины. 

Вездз высове покои, 

Въ гостиной штофные обои, 
Царей портреты на стфнахъ 

И печи въ пестрыхъ изразцахъ. 
Все это нын$ обветшало, 

Не знаю, право, почему, 

Да, впрочемъ, другу моему 

Въ томъ нужды было очень мало, 
ЗалЪмъ что онъ равно зфвалъ. 


Средь модныхъ и старинныхъ залъ. 


Е 


Онъ въ томъ покоз поселился, 
Гдф деревенсый старожилъ 


ЛЪфть сорокъ съ ключницей бранился, 
Въ окно смотрЪль и мухъ давилъ. 
Все было просто: полъ дубовый, 

Два шкафа, столъ, диванъ пуховый, 
Нигд$ ни пятнышка чернилъ. 
Онфгинъ шкафы отворилъ: 

Въ одномъ нашелъ тетрадь расхода, 
Въ другомъ—наливокъ цфлый строй, 
Кувшины съ яблочной водой 

И календарь осьмого года: 

Старикъ, имфя много дЪль, 

Въ иныя книги не глядЪлъ. 


В: 


Одинъ среди своихь владфн!, 
Чтобъ только время проводить, 
Сперва задумалъ нашъ Евгенй 
Порядокъ новый учредить. 

Въ своей глуши мудрецъ пустынный,, 
Яремъ онъ барщины старинной 
Оброкомъ легкимъ замфнильъ, 

И небо рабъ блатословилъ. 

Зало въ углу своемъ надулся. 

Увидя въ этомъ страшный вредъ, 
Его разсчетливый сосЪдъ; 


Другой лукаво улыбнулся, 


И въ голосъ веЪ р$шили такъ, 
Что онъ опаснфйцй чудакъ. 


№: 
Сначала вс къ нему Фзжали; 
Но такъ какъ съ задняго крыльца 
Обыкновенно подавали 


Ему донского жеребца, 
Лишь только вдоль большой дороги 
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Заслышатъ ихъ домашни дроги,— 
Поступкомъ оскорбясь такимъ, 
‚Ве$ дружбу прекратили съ нимъ. 
«СосЪдъ нашъ неучъ, сумасбродить; 
Онъ—фармазонъ; онъ пъетъ одно 


Стаканомъ красное вино; 

Онъ дамамъ къ ручкВ не подходить; 

Все да да н%тъ, не скажетъ да-съ 

Иль нЪтъ-съ». Таковъ быль обиий 
гласъ. 


125. Онъгинъ у Лариныхъ. 


1. 


«Куда? Ужъ эти мнВ поэты?» 
«Прощай, Онфгинъ, мнф пора». 
«Я не держу тебя; но гдз ты 
Свои проводишь вечера?» 

«У Лариныхъ».—«Вотъ это чудно. 

Помилуй! И тебЪ не трудно 

Такъ каждый вечеръ убивать?» 

«Ни мало».—«Не могу понять. 

ОтселЪ вижу, что такое: 

Во-первыхъ— слушай, правъ ли я? 

Простая русская семья, 

Къ гостямъ усерде большое, 

Варенье, в$чный разговоръ 

Про дождь, про ленъ, про скотный 
дворъ»... 


п. 


«Я туть еще бды не вижу». 
«Да скука, вотъ бфда, мой другъ», 
«Я модный свЪтъ валиъ ненавижу; 
Милфе мнф домашн кругъ, 

Гдф я могу»... Опять эклога! 
Да полно, милый, ради Бога. 


Ну, что жъ? ты Фдешь? очень жаль. ` 


Ахъ, слушай, Ленск: да нельзя ль 
УвидЪть мн Филлиду эту, 
Предметъ и мыслей, и пера, 
И слезъь и риемъ, еф сфега? 
Представь меня».—«Ты шутишь!»— 
«НФту». 
«Я радъ».—Когда же?»—«Хоть 
сейчасъ». 
ОнЪ съ охотой примутъ насъ». 


Ш. 
«Пофдемъ>. 
Поскакали други; 
Явились; имъ расточены 
Порой тяжелыя услуги 
`Гостепримной старины. 
Обрядъ извфстный угощенья: 


Несутъ на блюдечкахъ варенья, 
На столикъ ставятъ вощаной 
Кувшинъ съ брусничною водой 


Ру: 


Они дорогой самой краткой 
Домой летятъ во весь опоръ. 
Теперь подслушаемъ украдкой 
Героевъ нашихъ разговоръ. 

«Ну, что жъ, Онфтинъ? Ты звваешь?» 
«Привычка, ЛенсюЙ».—«Но скучаешь 
Ты какъ-то больше».—Н%тъ, равно.- 
Однако въ полф ужъ темно; 

СкорЪй! пошелъ, пошелъ, Андрюшка! 
Кавя глупыя мфета! 

А, кстати: Ларина проста, 

Но очень милая старушка; 

Боюсь, брусничная вода 

МнЪ не надфлала бъ вреда. 


№. 


Скажи, которая Татьяна?» 
«Да та, которая грустна 
И молчалива, какъ Свфтлана. 
Вошла и сЪла у окна». 


`«Неужто ты влюбленъ въ меньшую?» 


«А чЧ10?>—«Я выбралъ бы другую, 
Когда бъ я былъ, какъ ты, поэтъ. 
Въ чертахъ у Ольги жизни нЪтЪ, 
Точь въ точь въ Вандиковой МадоннЪ: 
Кругла, красна лицомъ она, 

Какъ эта глупая луна 

На этомъ глупомъ небосклонз». 
Владимръ сухо отвфчалъ 

И послЪ во весь путь молчалъ. 


У: 


Межъ тфмъ Онфгина явленье 
У Лариныхъ произвело 


9* 


ьо 


На вефхъ большое впечатл$нье 
И вефхъ сосфдей развлекло. 
Пошла догадка за догадкой; 
Вс стали толковать украдкой, 
Шутить, судить не безъ грЪха, 
ТальянЪ прочить жениха; 
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Иные даже утверждали, 

Что свадьба слажена совсфмъ, 
Но остановлена затфмъ, 

Что модныхъ колецъ не достали. 
О свадьбф Ленскаго давно 

У нихъ ужъ было р%фшено. 


126. Именины Татьяны. 


В 


Но воть багряною рукою 
Заря отъ утреннихъ долинъ 
Выводить съ солнцемъ за собою 
Веселый праздникъ именинъ. 
Съ утра домъ Лариной гостями 
Весь полонъ; цфлыми семьями 
Сосзди съЪхались въ возкахъ, 
Въ кибиткахъ, бричкахъ и саняхъ. 
Въ передней толкотня, тревога; 
Въ гостиной встр$ча новыхъ лицъ, 
Лай мосекъ, чмоканье дфвипъ, 
Шумъ, хохотъ, давка у порога, 
Поклоны, шарканье гостей, 
Кормилиць крикъ и плачъ дтей. 


Г. 


Съ своей супругою дородной 
ПрЁхалъ толстый Пустяковъ; 
Гвоздинъ, ховяинъ превосходный, 
Владвлецъь нищихъ мужиковъ; 
Скотинины, чета, сЗздая, 

Съ дЪтьми всфхъ возрастовъ, считая 
Отъ тридцати до двухъ годовъ; 
УЪздный франтикъ ПФтушковъ; 
Мой братъ двоюродный Буяновъ, 

Въ пуху, въ картузЪ съ козырькомъ 
(Какъ вамъ, конечно, онъ знакомъ), 
И отставной совЪтникъ Фляновъ, 
Тяжелый сплетникъ, старый плутъ, 
Обжора, взяточникъ и шутъ. 


Ш. 


Съ семьей Панфила Харликова 
ПрЪхалъ и мосье Трике, 
Острякъ, недавно изъ Тамбова, 
Въ очкахъ и рыжемъ парик$. 
Какъ истинный французъ, въ карман$ 
Трике привезъ куплетъь Татьянф 


На голосъ, знаемый дфтьми: 
ВеуеШех уоиз, ЪеПе епаогиие. 
Межъ ветхихъ пфсенъ альманаха, 
Былъ напечатанъ сей куплетъ; 
Трике, дотадливый поэтъ, 

Его на свфтъ явиль изъ праха 
И см$ло—вмЗето 5еПе №Мша— 
Поставилъ ее Тамапа. 


ти. 


И воть изъ ближняго посада, 
Созрфвшихъ барышенъ кумиръ, 
УЪздныхъ матушекъ отрада. 
ПрЁхалъ ротный командиръ; 
Вошелъ... Ахъ, новость, да какая! 
Музыка будеть полковая! 
Полковникъ самъ ее послалъ. 
Какая радость: будетъ балъ! 
ДЪвчонки прыгаютъ заран$. 

Но кушать подали. Четой. 
Идутъ за столъ рука съ рукой: 
Т$енятся барышни кЪ ТатьянЪ, 
Мужчины противъ, и, крестясь, 
Толпа жужжитъ, за столь садясь. 


Е 


На мигь умолкли разговоры; 
Уста жуютъ. Со вефхъ сторонъ 
Гремятъ тарелки и приборы, 
Да рюмокъ раздается звонъ. 
Но вскорЪ гости понемногу 
Подъемлють обшую тревоту. 
Никто не слушаетъ, кричать, 
Смфются, спорятъ и пищатъ. 
Вдругъ двери настежь. Ленсвий входитъ 
И съ нимъ Онфгинъ. «Ахъ, Творець! 
Кричитъ хозяйка, —наконецъ!» 
ТЪенятся гости: всякъ отводитъ 
Приборы, стулья поскор?Ъй; 


.Зовутъ, сажаютъ двухъ друзей. 
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УТ. 

Сажаютъ прямо противъ Тани, 
И утренней луны блфднЪЯ, 
И трепетнфй гонимой лани, 
Она темнфющихъ очей 
Не подымаетъ: пышетъ бурно 
Въ ней страстный жаръ: ей душно, дурно; 
Она привфтствЙ двухъ друзей 
Не слышитъ: слезы изъ очей 
Хотять ужъ капать: ужъ готова 
БЪдняжка въ обморокъ упасть; | 
Но воля и разсудка власть 
Превозмогли. Она два слова 
Сквозь зубы молвила тишкомъ 
И усид$ла за, столомъ. 


У. 


Освободясь отъ пробки влажной. 
Бутылка хлопнула; вино 
Шипитъ... И вотъ съ осанкой важной, 
Куплетомъ мучимый давно, 
Трике встаетъ; предъ нимъ собранье 
Хранить глубокое молчанье, 
Татьяна чуть жива; Трике, 
Къ ней обратясь, съ листкомъ въ рук, 
Запфль, фальшивя. Плески, клики 
Его привзтствуютъ. Она 
ПФвцу присзть принуждена; 
Поэть же скромный, хоть велиый, 
Ея здоровье первый пьетъ 
И ей куплетъ передаетъ. 


УШ. 

Гремятъ отдвинутые стулья; 
Толпа въ гостиную валитъ: 
Такъ пчелъ изъ лакомаго улья 
На ниву шумный рой летитъ. 
Довольный праздничнымъ обфдомъ, 
Сосздъ сопитъ передъ сосфдомъ, 
Подсфли дамы къ камельку; 
ДЪвицы шепчутъ въ уголку: 
Столы зеленые раскрыты: 
Зовуть задорныхъ игроковъ 
Бостонъ, и ломберъ-—стариковъ, 
И вистъ, донын% знаменитый, 
Однообразная семья, 

Вс жадной скуки сыновья, 


ТХ. 


Но чай несутъ: дфвицы чинно 
Едва за блюдечки взялись, 
Вдругъ изъ-за двери въ зал длинной 
Фатотъ и флейта, раздались. 
Обрадованъ музыки громомъ, 
Оставя чашку чаю съ ромомъ, 
Парисъ окружныхъ городковъ, = 
Подходитъ къ Ольг$ Пфтушковъ, 
Къ Татьян$ —Ленсюй, Харликову, 
Невфсту переспзлыхъ лЪтъ, 
Беретъ тамбовскЙй мой поэтъ, 
Умчалъ Буяновъ Пустякову, 
И въ залу высыпали всф, 
И баль блеститъ во всей крас%. 


127. Дуэль. 


Г. 


Опершись на плотину, Ленсый 
Давно нетерпфливо ждалъ; 
Межь тфмъ, механикъ деревенсвй, 
ЗарзцыЙ жерновъ осуждалъ. 
Идеть Онфгинъ съ извиненьемъ. 
«Но тгдф же, молвилъ съ изумленьемъ 
Зарзцый, гдЪ вашъ секундантъ?» 
Въ дуэляхъ классикъ и педантъ, 
Любиль методу онъ изъ чувства 
И человЪка растянуть 
Онъ позволялъ не какъ нибудь, 
Но въ строгихъ правилахъ искусства, 
° По вефмъ преданьямъ старины 
(Что похвалить мы въ немъ должны). 


П. 


«Мой секундантъ?» сказалъ Евген, 
«Вотъ онъ—мой другъ, топзепг 
10}. 

Я не предвижу возражен 

На представлене мое; 

Хоть челов$къ онъ неизвфстный, 

Но ужь, конечно, малый честный». 

Зарзцый, губу закусилъ. 

Онзгинъ Ленскаго спросилъ: 

«Что жъ, начинать?» —«Начнемъ, по- 
жалуй». 

Сказалъь Владимръ. И пошли 

За мельницу. Пока вдали 

ЗарзцЕШ нашъ и честный малый 
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Вступили въ важный договоръ, 
Враги стоятъ, потупя взоръ. 


Ш. 


Враги! Давно ли другъ отъ друга 
Ихъ жажда крови отвела? 
Давно ль они часы досуга, 
Трапезу, мысли и дфла 
ДЪлили дружно? НынЪ злобно, 
Врагамъ наслфдственнымъ подобно, 
Какъвъ страшномъ, непонятномъ снф, 
Они другъ другу въ тишин® 
Готовятъ гибель хладнокровно... 
Не засмфяться ль имъ, пока 
Не обагрилась ихъ рука, 
Не розойтиться ль полюбовно?.. 
Но дико свфтская вражда 
Боится ложнаго стыда. 


ВУ: 


Вотъ пистолеты ужъ блеснули; 
Гремить о шомполъ молотокъ. 

Въ граненый стволъ уходятъ пули, 
И щелкнулъ въ первый разъ курокъ. 
Воть порохъ струйкой сЪроватой 
На полку сыплется. Зубчатый, 
Надежно ввиченный кремень 
Взведенъ еще. За ближн!Й певь 
Становится Гильо смущенный. 
Плалци бросаютъ два врага. 
Зарфцюый тридцать два шага 
Отм$фрилъ съ точностью отмфнной, 
Друзей развелъ по крайн! слЪдъ, 
И каждый взялъ свой пистолетъ. 


у. 


«Теперь сходитесь».—Хладнокровно, 


Еще не пфля, два врага 
Походкой твердой, тихо, ровно, 
Четыре перешли шага, 

Четыре смертныя ступени. 


Свой пистолетъ тогда Евгений, 

Не преставая наступать, 

Сталъ первый тихо подымаль. 

Вотъ пять шатовъ еще ступили, 

И Ленсый, жмуря лфвый глазъ, 
Сталъ также цфлить,—но какъ разъ 
Онфгинъ выстр$Флилъ... Пробили 
Часы урочные: поэтъ 

Роняетъ молча пистолетъ, 


УТ» 


На грудь кладетъ тихонько руку 
И падаетъ. Туманный взоръ 
Ивзображаетъ смерть, не муку. 
Такъ медленно по скату горъ, 
На солнцф искрами ‘блистая, 
Спадаетъ глыба снФговая. 
Мгновеннымьъ холодомъ облитъ, 
Онфгинъ къ юношф спшить, 
Глядитъ, зоветъ его... напрасно: 
Его ужъ нфтъ. Младой пфвецъ 
Нашелъ безвременный конедт! 
Дохнула буря, цвфтъ прекрасный 
Увялъ на утренней зарЪ, 
Потухъ отонь на алтарЪ! 


И. 


Недвижимъ онъ лежаль, и страненъ 
Быль томный взоръ его чела. 
Подъ грудь онъ быль навылетъ раненъ; 
Дымясь, изъ раны кровь текла. 
Тому назадъ одно мгновенье, 
Въ семъ сердцф билось вдохновенье, 
Вражда, надежда и любовь, 
Играла жизнь, кипфла кровь; 
Теперь, какъ въ дом опустфломъ, 
Все въ немъ и тихо, и темно, — 
Замолкло навсегда оно. 
Закрыты ставни, окна м$ломъ 
ЗабЪлены. Хозяйки нЪтЪ. 
А гдЪ? Богъ вЪеть. Пропаль и слфдъ! 


128. Пр1Бздъ Лариныхъ въ Москву. 


Г. 

Отъфзда день давно просроченъ 
Проходитъ и послфднй срокъ. 
Осмотр$нъ, вновь обитъ, упроченъ 
Забвенью брошеный возокъ. 

Обозъ обычный—три кибитки 


Везутъ домалине пожитки, 
Кастрюльки, стулья, сундуки, 
Варенья въ банкахъ, тюфяки, 
Перины, клфтки съ пфтухами, 
Горшки, тазы еф сефега, 

Ну, много всякаго добра. 


Зав 


И вотъ въ избф между слугами 
Поднялся шумъ, прощальный плачъ: 


Ведуть на дворъ восьмнадцать клячтъ, 


П. 


Въ возокъ боярсый ихъ впрягаютьъ, 
Готовять завтракъ повара; 
Горой кибитки нагружаютъ; 
Бранятся бабы, кучера; 
На кляч$ тощей и косматой 
Сидитъ форейторъ бородатый; 
СОбЪжалась челядь у воротъ 
Прощаться съ барами: И воть 
УсБлись, и возокъ почтенный, 
‘Скользя, ползеть за ворота. 
«Простите, мирныя м%ста! 
Прости, прютъ уединенный! 
Увижу ль васъ?..» И слезъ ручей 
У Тани льется изъ очей. 

1. 

Когда благому просвфщенью 
Отдвинемъ болфе границъ, 
Со временемъ (по’ разчисленью 
Философическихъ таблицъ, 
ЛЪтъ чрезъ пятьсотъ) дороги, вфрно, 
У насъ измфнятся безмфрно: 
Шосее Росею здфсь и тутъ, 
‚Соединивъ, пересфкутъ; 
Мосты чугунные чрезъ воды 
Шагнутъ широкою дугой; 
Раздвинемъ горы, подъ водой 
Пророемъ дерзостные своды, 
И заведеть крещеный мръ 
На каждой станши трактиръ. 


У 


Теперь у насъ дороги плохи, 
Мосты забытые гнйютъ, 
На станщяхъ клопы да блохи 
Заснуть минуты не даютъ: 
Трактировъ нфтъ. Въ избЪ холодной, 
Высокопарный, но толодный; 
Для виду прейскурантъ висить 
И тщетный дразнить аппетитъ. 
Межъ тфмъ какъ сельске циклопы, 
Передъ медлительнымъ огнемъ, 
Росайскимъ лфчатъ молоткомъ 
Издфлье легкое Европы, 


Блатословляя колеи 
И рвы отеческой земли. 
у. 
Зато зимы порой холодной 
Ъзда праятна и легка. 
Какъ стихъ безъ мысли въ пзснЪ модной, 
Дорога зимняя гладка. 
Автомедоны наши бойки, 
Неутомимы наши тройки, 
И версты, тфша праздный взоръ, 
Въ глазахъ мелькаютъ, какъ заборъ. 
Къ несчастью, Ларина талцилась, 
Боясь прогоновъ дорогихъ, 
Не на почтовыхъ—на своихъ, 
И наша дфва насладилась 
Дорожной скукою вполнЪ; 
Семь сутокъ Зхали онф. 


Е 


Но вотъ ужъ близко. Передъ ними 
Ужьъ бЪлокаменной Москвы, 
Какъ жаръ крестами золотыми 
Горятъ старинныя главы. 
Ахъ, братцы! какъ я былъ доволенъ, 
Когда церквей и колоколенъ, 
Садовъ, чертоговъ полукругъ 
Открылея предо мною звдругъ! 
Какъ часто въ горестной разлукФ, 
Въ моей блуждающей судьбЪ, 
Москва, я думалъ о тебЪ! 
Москва... какъ много въ этомъ звук 
Для сердца русскаго слилось! 
Какъ много въ немъ отозвалось! 


УП. 


Вотъ, окруженъ своей дубравой, 
Петровсый замокъ. Мрачно онъ 
Недавнею гордится славой. 
Напрасно ждалъ Наполеонъ, 
Послфднимъ счастьемъ упоенный, 
Москвы кол$нопреклоненной 
Съ ключами старато Кремля: 
НФтъ, не пошла Москва моя 
Къ нему съ повинной головою. 
Не праздникъ не премный даръ,/— 
Она готовила пожаръ 
Нетерп$ливому герою! 

ОтселЪ, въ думу погруженъ, 
Глядфль на грозный пламень онъ. 


\ 
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уп. 


Прощай, свидфтель нашей славы, 
Петровсый замокъ. Ну! не стой, 
Пошелъ! Уже столпы заставы 
Бфлфють; воть ужь по Тверской 
Возокъ несется чрезъ ухабы. 
Мелькаютъ мимо будки, бабы, 
Мальчишки, лавки, фонари, 
Дворцы, сады, монастыри, 
Бухарцы, сани, огороды, 
Купцы, лачужки, мужики, 
Бульвары, башни, казаки, 
Аптеки, магазины моды, 
Балконы, львы на воротахъ 
И стаи галокъ на крестахъ. 


1х. 


Въ сей утомительной прогулкЪ 
Проходить часъ-другой, и воть 
У Харитонья въ. переулк 
‚Возокъ предъ домомъ у вороть 
Остановился. Къ старой тетк$, 
Четвертый годъ больной въ чахоткз, 
Он пр!хали теперь. 
Имъ настежь отворяетъ дверь 
Въ очкахъ, въ изорванномъ кафтанф, 
Съ чулкомъ въ рукЪ, сфдой калмыкъ. 
Встр$чаетъь ихъ въ гостиной крикъ 
Княжны, простертой на диван. 
Старушки съ плачемъ обнялись, 
И восклицанья полились: 


Х. 


«Княжна, топ апое!» «Расвейе!» 
«Алина!» 

«Кто бъ могъ подумать?» «Какъ давно!» 
«Надолго ль?» «Милая кузина!» 
«Садись! какъ это мудрено! 
Ей-Богу, сцена изъ романа...» 
«А это дочь моя, Татьяна». 
«Ахъ, Таня! подойди ко мнЪ, 
Какъ будто брежу я во сн... 
Кузина, помнишь Грандисона?» 
«Какъ, Грандисонъ?.. а, Грандисонъ! 
Да помню, помню. Гдф же онъ?» 
«Въ Москв$, живетъь у Симеона; 
Меня въ сочельникъ навфстилъ; 
Недавно сына онъ женилъ. 


ХЕ 


А тоть... Но послЪ все разскажемъ, 
Не правда ль! Всей ея роднё 
Мы Таню завтра же покажемъ. 
Жаль, разъзжать нфть мочи мнЪ: 
Едва-едва таскаю ноги. 
Но вы замучены съ дороги; 
Пойдемте вмфстВ отдохнуть... 
Охъ, силы нФтЪ... устала, грудь... 
Мн тяжела теперь и радость, 
Не только грусть... душа, моя, 
Ужъ никуда не годна я... 
Подъ старость жизнь— такая гадость»... 
И тутъ, совефмъ утомлена, 
Въ слезахъ раскашлялась она. 


ХИП. 


Больной и ласки, и веселье 
Татьяну трогаютъ; но ей 
Нехорошо на новосель$, 
Привыкшей къ горниц® своей; 
Подъ занавЪекою шелковой 
Не спится ей въ постели новой, 
И раннй звонъ колоколовъ, 
Предтеча утреннихъ трудовъ, 
Ее съ постели подымаетъ. 
Садится Таня у окна. 
Рфдфеть сумракъ; но она 
Своихъ полей не различаетъ; 
Предъ нею незнакомый: дворъ, 
Конюшня, кухня и заборъ. 


ХИ 


И воть по родственнымъ обфдамъ 
Развозять Таню каждый день— 
Представить бабушкамъ и дфдамъ 
Ея разсфянную лЪнь. 

Роднф, прибывшей издалеча, 

Повсюду ласковая встр%ча, _ 

И восклицанья, и хлЪбъ-соль. 

«Какъ Таня выросла! Давно ль 

Я, кажется, тебя крестила?» 

«А я такъ на руки брала!» 

«А я такъ за уши драла/» 

‹А я такъ пряникомъ кормила». 

И хоромъ бабушки твердятъ: 

«Какъ наши годы-то летятъ!» 
Пушкин. 
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Изъ повфети „Капитанекая дочка,“ 
129. ОтъБздъ на службу. 


Я жиль недорослемъ, гоняя голубей и играя въ чехарду съ дворо- 
выми мальчишками. Между тмъ минуло мнЪ шестнадцать лЪтъ. Туть 
судьба моя перемЪнилась. 

Однажды осенью матушка варила въ гостиной медовое варенье, а я, 
облизываясь, смотрфлъ на кипучя пфнки. Батюшка у окна читаль «При- 
дворный календарь», ежегодно имъ получаемый. Эта книга имфла всегда 
сильное на него вшяне: никогда не перечитывалъ онъ ея безъ особен- 
наго участя, и чтеше это производило въ немъ всегда удивительное 
волнене желчи. Матушка, знавшая наизусть всф его свычаи и обычаи, 
всегда старалась засунуть несчастную книгу какъ можно подалЪе, и, 
такимъ образомъ, «Придворный календарь» не попадался ему на глаза 
иногда по цфлымъ мЪсяцамъ. Зато, когда онъ случайно его находилъ, то 
бывало по цфлымъ часамъ не выпускалъ ужъ изъ своихъ рукъ. Итакъ, 
батюшка читаль «Придворный календарь», изрфдка пожимая плечами и 
повторяя вполголоса: 

— Генералъ-поручикт!.. Онъ у меня въ ротБ быль сержантомъ!.. 
Обоихъ росайскихъ орденовь кавалеръ!.. А давно ли мы?.. 

Наконець, батюшка швырнулъ календарь на диванъ и погрузился въ 
задумчивость, не предвзщавшую ничего добраго. Вдругъ онъ обратился 
къ матушкЪ: 

— Авдотья Васильевна, а сколько лфтъ Петруш? 

— Да воть пошелъ семнадцатый годокъ, отвфчала матушка.—Пет- 
руша родился въ тотъь самый годъ, какъ окривфла тетушка Настасья 
Герасимовна, и когда еще... 

— Добро, прервалъ батюшка,—пора его въ службу. Полно ему 6$- 
гать по дфвичьимъ да лазить на голубятни. 

Мысль о скорой разлукЪ со мною такъ поразила матушку, что она 
уронила ложку въ кастрюльку, и слезы потекли по ея лицу. Напротивъ 
того, трудно описать мое восхищеше. Мысль о службЪ сливалась во 
мн$ съ мыслями о свободЪ, объ удовольствяхъ петербургской жизни. Я 
воображалъ себя офицеромъ твардш, что, по мн5фню моему, было вер- 
хомъ благополущя человЪческаго. 

Батюшка не любилъ ни перемфнять своихъ намфренй, ни отклады- 
вать ихъ исполнеше. День отъЪфзда моего былъ назначенъ. Наканун® ба- 
тюшка объявилъ, что намфренъ писать со мною къ будущему моему на- 
чальнику, и потребоваль перо и бумаги. с 

— Не забудь, Андрей Петровичъ, сказала матушка, —поклониться и 
оть меня князю Б.; я, дескать, надЪюсь, что онъ не оставить Петрушу 
своими милостями. 

— Что за вздоръ! отвфчаль батюшка нахмурясь.—Ёъ какой стати 
стану я писать къ князю Б.? | 
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— Ла вБдь ты сказалъ, что изволишь писать къ начальнику ПЦетруши. 

— Ну, а тамъ что? : 

— Да вфдь начальникъь Петрушинъ князь Б. ВЪдь Петруша записанъ 
въ семеновсый полкъ. 
‚ Записанъ! а мнЪ какое дЪло, что онъ записань! Петруша въ Це- 
тербургъь не пофдеть. Чему научится онъ, служа въ ПетербургЪ? Мотать 
да повфеничать? НЪтъ, пускай послужить онь въ армш да потянеть 
лямку, да понюхаеть пороху, да будеть солдатъь, а не шаматонъ въ 
гварди! ГдЪ его паспортъ? Подай его сюда! 

Матушка отыскала мой паспортъ хранивиийся въ ея шкатулкЪ вмфеть 
съ сорочкою, въ которой меня крестили, и вручила его батюшкЪ дро- 
жащею рукою. Батюшка прочель его со внимашемъ, положиль передъ со- 
бою на столь и началь свое письмо. 

Любопытство меня мучило. Куда же отправляють меня, если ужь не въ 
Петербургъ? Я не сводилъ глазъ съ пера батюшки, которое двигалось до- 
вольно медленно. Наконецъь онъ кончилъ, запечаталь письмо въ одномъ 
пакетЪ съ паспортомъ, снялъ очки и, подозвавъ меня, сказалъ: 

— Воть тебЪ письмо къ Андрею Карловичу Р., моему старин- 
ному товарищу и другу. Ты Фдешь въ Оренбургъь служить подъ его 
начальствомъ. 

Итакъ, всЪ мои блестяция надежды рушились! Вместо веселой петер- 
бургской жизни ожидала меня скука въ сторонф глухой и отдаленной. 
Служба, о которой за минуту думалъ я съ такимъ восторгомъ, показалась 

`мнЪ тяжкимъ несчастемъ. Но спорить было нечего. На другой день поутру 
подвезена была къ крыльцу дорожная кибитка, уложили въ нее чемоданъ, 
погребецъ съ чайнымъ приборомъ и узлы съ булками и пирогами, послЪд- 
ними знаками домалняго баловства. Родители мои благословили меня 
Батюшка сказалъ мнЪ: 

— Прощай, Петръ. Служи вЪрно, кому присягнешь; слушайся на- 
чальниковъ: за ихъ лаской не гоняйся; на службу не напрашивайся; отъ 
‹лужбы не отговаривайся и помни пословицу: береги платье снову, а 
честь смолоду. 

Матушка въ слезахь наказывала мнЪ беречь‘ мое здоровье, а Са- 
вельичу смотрфть за дитятей. Надфли на меня заяй тулупъ, а сверху 
лисью шубу. Я сфль въ кибитку съ Савельичемъ и отправился въ дорогу, 
обливаясь слезами, 


Пушкимъ. 
130. Приетупъ. 


Въ эту ночь я не спалъ и не раздЪвался. Я намфренъ былъ отправиться 
на зарЪ къ кр5постнымъ воротамъ, откуда Марья Ивановна должна 
была выЪхать, и тамъ проститься съ нею въ послБдый разъ Я чув- 
ствовалъ въ себЪ великую перемФну: волнене души моей было мнЪ 
гораздо менфе тягостно, нежели то уныне, въ которое еще недавно 
былъ я погруженъ. Съ грустью разлуки сливались во мнЪ и неясныя, 
но сладостныя надежды, и нетерифливое ожидаше опасностей, и чув- 
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ства благороднато честолюбя. Ночь прошла незамфтно. Я хотБлъ уже 
выйти изъ дому, какъ дверь моя отворилась, и ко мнЪ явился капралъ 
съ донесенемъ, что наши казаки ночью выступили изъ крфпости, взявъ 
съ собой насильно Юлая, и что около крЪпости разъфзжаютъ нев$домые 
люди. Мысль, что Марья Ивановна не успфеть выфхать, ужаснула меня; 
я поспфшно далъ капралу нфсколько наставлевй и тотчасъ бросился къ 
коменданту. 

Уже разсвЪтало. Я летлъ по улиц, какъ услышалъ, что зовуть меня. 
Я остановился. 

— Куда вы? сказаль Иванъ Игнатьичъ, догоняя меня.—Иванъ Куз- 
мичъ на валу и послалъ меня за вами. Пугачь пришелъ. 

— УБхала ли Марья Ивановна? спросилъь я съ сердечнымъ тре- 
петомъ. Е ] 

— Не усифла, отвфчаль Иванъ Игнатьичъ, — дорога въ Оренбургъ 
отрЪзана; крЪиость окружена. Плохо, Петрь Андреевичь! 

Мы пошли на валъ — возвышеше, образованное природой и укр?- 
пленное частоколомъ. Тамъ уже толпились всЪ жители крЪпости. Гар- 
низонъ стоялъь въ ружьЪ. Пушку туда перетащили наканунЪ. Комендантъ 
расхаживалъ передъ своимъ малочисленнымъ строемъ. Близость опасности 
одушевляла стараго воина бодростшю необыкновенной. По степи, не въ 
дальнемъ разстояни отъ крфпости, разъфзжали человЪкъ двадцать вер- 
хами. Они казались казаками, но между ними находились и башкирцы, 
которыхъ легко было распознать по ихъ рысьимъ шапкамъ и по колча- 
намъ. Комендантъ обошелъ свое войско, говоря солдатамъ: 

— Ну, дБтушки, постоимъ сегодня за матушку-государыню и дока- 


жемъ всему свЪту, что мы люди бравые и присяжные! 


Солдаты громко изъявили усерде. Люди разъфзжающие въ степи, за- 
мЪфтя движене въ кр5пости, съфхались въ кучу и стали между собою 
толковать. Коменданть велфль Ивану Игнатьичу навести пушку на ихъ 
толпу и самъ приставилъь фитиль. Ядро зажужжало и пролетБло надъ 
ними, не сдфлавъ никакого вреда. НаЪздники, разсЪясь, тотчасъ уска- 
кали изъ виду, и степь опустБла. 

Туть явилась на валу Василиса Егоровна и съ нею Маша, не хо- 
тЪвшая отстать оть нея. 

— Ну, что? сказала комендантша. — Каково идетъ батамя? ГдЪ же 
непруятель? 

— Непрятель недалече, отвЪтиль Иванъ Кузьмичъ.—Богъ дасть все 
будетъ ладно. Что, Маша, страшно, тебЪ? 

— Нфть, папенька, отвфчала Марья Ивановна, дома одной страшнЪе. 

Туть она взглянули на меня и съ усимемъ улыбнулась. Я невольно 
стиснулъ. рукоять моей шпаги, вспомня, что наканунф получилъ ее изъ 
ея рукъ, какъ бы на защиту моей любезной. Сердце мое горло. Я 
воображалъ себя ея рыцаремъ. Я жаждалъ доказать, что былъ достоинъ 
ея довЪренности, и съ нетерпфемъ сталь ожидать рЪшительной минуты. 
Въ это время изъ-за высоты, находившейся въ полуверстф оть крЪпости, 
показались новыя конныя толпы, и вскорЪ снова степь усЪялась мно- 
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жествомъ людей, вооруженныхъ копьями и сайдаками. Между ними, на 
бЪломъ конф, Фхаль человЪфкъ въ красномъ кафтан съ обнаженной 
саблею въ рук; это быль самъ Пугачевъ. Онъ остановился, его окру- 
жили и, какъ видно, по его повелЪню, четыре человфка отдфлились и 
во весь опоръ подскакали подъ самую крЪпость. Мы въ нихъ узнали 
своихъ измфнниковъ. Одинъ изъ нихъ держалъ надъ шапкою листь бу- 
маги; у другого на копьЪ воткнута была голова Юлая, которую, стрях- 
нувъ, перекинулъ онъ къ намъ черезъ частоколъ. Голова бЪднаго кал- 
мыка упала къ ногамъ коменданта. ИзмЪфнники кричали: 

— Не стрфляйте! Выходите вонъ къ государю. Государь здЪеь! 

— Воть я васъ! закричаль Иванъ Кузьмичь.— Ребята стрфляй! 

Солдаты наши дали залиъ. Казакъ, державний письмо, зашатался и 
свалился съ лошади; друге поскакали назадъ. Я взглянулъь на Марью 
Ивановну. Пораженная видомъ окровавленной головы Юлая, оглушенная 
залпомъ, она’ казалась безъ памяти. Комендантъ подозвалъ капрала и ве- 
лфль ему взять листь изъ рукъ убитаго казака. Капраль вышель въ 
поле и возвратился, ведя подъ уздцы лошадь убитаго. Онъ вручилъ ко- 
менданту письмо. Иванъ Кузьмичъь прочель его про себя и разорвалъ 
потомъ въ клочки. Между тБмъ мятежники, видимо приготовлялись къ 
дъйстыю. Векорф пули начали свистать около нашихъ ушей, и н$- 
сколько стрЪль воткнулись около насъ въ землю и частоколъ. | 

— Василиса Егоровна! сказалъ коменданть, — здЪсь не бабье д$ло; 
уведи Машу,—видишь, дЪвка ни жива, ни мертва. р 

Василиса Егоровна, присмирЪвшая подъ пулями, взглянула на степь, 
на которой замфтно было болышое движене; потомъ обратилась къ мужу 
и сказала ему: 

— Ивань Кузьмичъ, въ живот и смерти Богъ воленъ: благослови 

Машу. Маша, подойди къ отцу. 
. Маша, блфдная и трепещущая, подошла къ Ивану Кузьмичу, стала 
на колЪни и поклонилась ему въ землю. Старый комендантъ перекрестилъ 
ее трижды, потомъ подняль и, поцфловавъ, сказаль ей измЪнившимся 
голосомъ: 

— Ну, Маша, будь счастлива. Молись Богу, Онъ тебя не оставитъ. 
Коли найдется добрый человфкъ, дай Богъь вамъ любовь да совфтъ. Жи- 
вите, какъ жили мы съ Василисой Егоровной. Ну, прощай, Маша. Ва- 
силиса Егоровна, уведи же ее поскорЪе. 

Маша кинулась ему на шею и зарыдала. 

— Поцфлуемся жъ и мы, сказала, заплакавъ, комендантша. — Про- 
щай, мой Иванъ Кузьмичъ. Отпусти мнЪ, коли въ чемъ я тебф досадила! 

— Прощай, прощай, матушка! сказалъ комендантъ, обнявъ свою стару- 
ху. — Ну, довольно! Ступай, ступайте домой; да, коли успфешь, надфнь 
на Машу сарафанъ. Е 
_ _ Вомендантша съ дочерью удалились. Я глядблъ вслЪдъ МарьЪ ИвановнЪ, 
она оглянулась и кивнула мнЪ головой. Туть Ивань Кузьмичъ оборотился 
къ намъ, и все внимаше его устремилось на непрятеля. Мятежники 
съЪзжались около своего предводителя и вдругъ начали слЪзать съ лошадей, 
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— Теперь стойте кр$фико, сказаль коменданть, — будетъ приступъ... 

Въ эту минуту раздался страшный визгъ и крики; мятежники бЪгомъ 
бЪжали къ крЪпости. Пушка наша была заряжена картечью. Коменданть 
подпустилъь ихъ на самое близкое разстояе и вдругъ выпалилъ опять. 
Картечь хватила въ самую средину толпы. Мятежники отхлынули въ обЪ 
стороны и попятились. Предводитель ихъ остался одинъ впереди... Онъ 
махаль саблею и, казалось, съ жаромъ ихъ уговаривалъ... Крикъ и визгъ, 
умолкнувиие на минуту, тотчасъ снова возобновились. 

— Ну, ребята, сказаль комендантъ,—теперь отворяй ворота, бей въ 
барабанъ. Ребята! Впередь, на вылазку, за мною! 

Комендантъ, Иванъ Игнатьичь и я мигомъ очутился за кр5постнымъ 
валомъ, но оробЪ$лый гарнизонъ не тронулся. 

— Что жь вы, дБтушки, стоите? закричаль Иванъ Кузьмичъ.—Уми- 
рать, такъ. умирать, дБло служивое! 

Въ эту минуту мятежники набЪфжали на насъ и ворвались въ врЪ- 
пость. Барабанъ умолкъ, гарнизонъ бросилъ ружья; меня сшибли было 
съ ногъ, но я всталъ и вмЪстВ съ мятежниками вошелъ въ крЪпость. Ко- 
мендантъ, раненый въ голову, стояль въ кучкЪ злодфевъ, которые тре- 
бовали отъ него ключей. Я бросился было къ нему на помощь: нфсколько 
дюжихъ казаковъ схватили меня и связали кушаками, приговаривая: 

— Воть ужо вамъ будетъ, государевымъ ослушникамъ! 

Насъ потащили по улицамъ; жители выходили изъ домовъ съ хлЪ- 
бомъ и солью. Раздавался колокольный звонъ. Вдругь закричали въ 
толиЪ, что государь на площади ожидаеть плфнныхь и принимаетъ при- 
сягу. Народъ повалилъ на площадь; насъ погнали туда же. 

Пугачевъ сидфль въ креслахъ на крыльцв комендантскаго дома. На 
немъ быль красивый казацый кафтанъ, обшитый галунами. Высокая со- 
болья шапка съ золотыми кистями была надвинута на его сверкаюцие 
глаза. Лицо его мнЪ показалось знакомо. Казацые старшины окружали 
его. Отецъ Герасимъ, блфдный и дрожаций, стоялъь у крыльца съ кре- 
стомъ въ рукахъ и, казалось, молча умоляль его за предстояния жертвы. 
На площади ставили наскоро висфлицу. Когда мы приближались, баш- 
кирцы разогнали народъь, и насъ представили Пугачеву. Колокольный 
звонъ утихъ; настала глубокая тишина. 

— Который комендантъ? спросилъ самозванець. 

Нашъ урядникъ выступиль изъ толпы и указалъь на Ивана Кузьмича. 
Пугачевъ грозно взглянулъ на старика и сказалъ ему: 

— Какъ ты смфль противиться мнф. своему государю? 

Коменданть, изнемогая отъ раны, собралъ послфдейя силы и отвфчаль 
твердымъ голосомъ: т 

— Ты мн не государь,—ты воръ и самозванець, слышь ты! 

Пугачевъ мрачно нахмурился и махнулъ б$лымъ платкомъ. НЪсколько 
казаковъ подхватили стараго капитана и потащили къ висфлиц$. На ея 
перекладинЪ очутился верхомъ изувЪченный башкирецъ, котораго допра- 
шивали мы наканунЪ. Онъь держаль въ рукЪ веревку и черезь минуту 
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увидЪлъ я бЪднаго Ивана Кузьмича, вздернутаго на воздухъ. Тогда при- 
вели къ Пугачеву Ивана Игнатьича. 

— Присягай, сказаль ему Пугачевъь, государю Петру @едоровичу! 

— Ты намъ не государь, отвфчаль Иванъ Игнатвичъ, повторяя слова 
своего капитана.—Ты, дядюшка, воръ и самозванецъ! 

Пугачевь махнулъ опять платкомъ, и добрый поручикъ повисъ подлъ 
своего стараго начальника. 

Очередь была за мною. Я глядфлъ смфло на Пугачева, готовясь по- 
вторить отв$тъ великодушныхъ моихъ товарищей. Тогда, къ неописан- 
ному моему изумлению, увидфлъ я среди мятежныхь старшинъ Швабри- 
на, обстриженнаго въ кружокъь и въ казацкомъ кафтанЪ. Онъ подошелъ 
къ Пугачеву и сказалъ ему на ухо н5сколько словъ. 

— ВЪшать его! сказалъь Пугачевъ, не взглянувъь уже на меня. 

МнЪ накинули на шею петлю. Я сталь читать про себя молитву. 
принося Богу искреннее раскаяне во всЪхъ моихъ прегрьшешяхъ и мо- 
ля его о спасеши вефхъ близкихъ моему сердцу. Меня притащили подъ 
висЪлицу. 

— Небось, небось, новторяли мнЪ губители, можеть быть, и вправду 
желая меня ободрить. 

Вдругъ услышалъ я крикь: 

— Постойте, окаянные, погодите!.. 

Палачи остановились. 

Гляжу: Савельичь лежитъ въ ногахъ у Пугачева. 

— Отець родной! говорилъ бЪдный дядька.—Что тебф въ смерти бар- 
скаго дитяти? Отпусти его: за него тебЪ выкупъ дадуть; а для примЪра 
и страха ради, вели повфсить хоть меня старика! 

Пугачевъ далъ знакъ и меня тотчасъ развязали и оставили. 

— Батюшка нашь тебя милуетъ, говорили миф. 

Въ эту минуту не могу сказать, чтобъ я обрадовался. своему избавле- 
ню, не скажу однакожь, чтобъ я о немъ и сожалЪль. Чувствованя мой 
были слишкомъ смутны. Меня снова привели къ самозванцу и постави- 
ли передъ нимъ на колфни. Пугачевъ протянуль мнЪф жилистую свою 
руку. | 

— Ц$луй руку, цфлуй руку! говорили около меня. 

Но я предпочель бы самую лютую казнь такому подлому униженю. 

— Батюшка, Нетръ Андреичь, шепталъ Савельичъ, стоя за мною и 
толкая меня,—не упрямься,—что тебЪ стоить? Плюнь да поцфлуй у злод... 
(тфу!) поцфлуй у него ручку. 

Я не шевелился. 

Пугачевъ опустилъ руку, сказавь съ усмфшкою. 

— Его благороде, знать, одурЪль отъ радости. Подымите его! 

Меня подняли и оставили на свобод. Я сталъ смотрЪть на продол- 
жене ужасной комеди. 

Жители начали присягать. Они подходили одинъ за другимъ, цфлуя 
распяте и потомъ кланяясь самозванцу. Гарнизонные солдаты стояли 
туть же. Ротный портной, вооруженный тупыми своими ножницами, рЪ- 
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залъ у нихъ косы. Они, отряхиваясь, подходили къ рукЪ Пугачева, ко- 
торый объявляль имъ прощене и принималь въ свою шайку. Все это 
продолжалось около трехъ часовъ. Наконець Пугачевъ воталъ съ кре- 
селъ и сошелъ съ крыльца въ сопровожденя своихъ старшинъ. Ему под- 
вели бЪфлаго коня, украшеннаго богатой сбруей. Два казака взяли его 
подъ руки и посадили на сфдло. Онъ объявиль отцу Герасиму. что бу- 
деть обЪфдать у него. Въ эту минуту раздался женсый крикъ. НЪеколько 
разбойниковъ вытащили на крыльцо Василису Егоровну, растрепанную 
и раздЗтую. Одинъ изъ нихъ усифлъь уже нарядиться въ ея душегрЪйку. 
Друме таскали перины, сундуки, чайную посуду, б$лье и всю рухлядь 

— Батюшки мои! кричала бЪдная старушка.— Отпустите душу на 
покаяше. Отцы родные, отведите меня къ Ивану Кузьмичу. 

Вдругъ она взглянула на висфлицу и узнала своего мужа. 

— Злодфи! закричала она въ изступлени.—Что это вы съ нимь сдЪ- 
лали? Свфтъ ты мой, Иванъ Кузьмичъ, удалая солдатская головушка! Не 
тронули тебя ни штыки пруссюе, ни пули турецкя; не въ честномъ бою 


‚ положиль ты свой животь, а сгинулъ оть бЪглато каторжника. 


— Унять старую вфдьму! сказаль Пугачевъ. 
Туть молодой казакъ ударилъ ее саблею по головЪ, и она упала 
мертвая на ступени крыльцо. 
Пугачевь уЪхалъ; народь бросился за нимъ. 
Пушкино. 


Изъ романа „Мертвыя души": 


131. Чичиковъ въ гоетинницЪ. 


Котда экипажъ въфхалъ во дворъ, господинъ былъ встрфченъь трак- 
тирнымъ слугою, или половымъ, какъ ихъ называютъ въ русскихъ трак- 
тирахъ, живымъ и вертлявымъ до такой степени, что даже нельзя было 
разсмотрЪть, какое у него было лицо. Онь выбфжаль проворно съ сал- 
феткой въ рукЪ, весь длинный и въ длинномъ демикотоновомъ сюртукЪ 
со спинкою чуть не на самомъ затылкЪ, встряхнуль волосами и повелъ 
проворно господина вверхъ по всей деревянной галдареЪ показывать нис- 
посланный ему Богомъ покой. Покой былъ извфстнаго рода, ибо го- 
стинница была тоже извЪстнаго рода, т. е. именно такая, какъ бывають 
гостинницы въ губернскихь городахъ, гдЪ за два рубля въ сутки про- 
Ъзжающие получаютъ покойную комнату съ тараканами, выглядывающи- 
ми, какъ черносливъ, изо всфхъ угловъ, и дверью въ сосфднее помфще- 
не, всегда заставленною комодомъ, гдф устраивается сосфдъ, молчали- 
вый и спокойный человЪкъ, но чрезвычайно любопытный, интересую- 
щийся знать о всфхъ подробностяхъ профзжающато. 

Пока прИБзяйй господинь осматривалъ свою комналу, внесены были 
его пожитки: прежде всего чемоданъ изъ бфлой кожи, нЪоколько по- 
истасканный, показывающий, что быль не въ первый разъ въ дорог. Че- 
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моданъ внесли кучеръ Селифанъ, низеньюмй человЪкъ въ тулупчикЪ, и ла- 
кей Петрушка, малый лЪтъ тридцати, въ просторномъ подержаномъ 6юр- 
тукЪ, какъ видно, съ барскаго плеча, малый немного суровый на взглядъ, 
съ очень крупными губами и носомъ. ВслЪдь за чемоданомъ внесенъ 
былъ небольшой ларчикъ краснаго дерева съ штучными выкладками изъ 
корельской березы, сапожныя колодки и завернутая въ синюю бумагу 
жареная курица... 

ПокамЪфсть слуги управлялись и возились, господинъ отправился въ 
общую залу. Кая бывають эти обиця залы, всяюй профзжаюций знаетъ 
очень хорошо: тЪ же стЪны, выкрашенныя масляной краской, потемнЪв- 
пия вверху отъ трубочнаго дыма и залосненныя снизу спинами разныхъ 
прЕзжающихъ, а еще боле туземными купеческими, ибо купцы по тор- 
говымъ днямъ приходили сюда самъ-шесть и самъ-семъ испивать свою 
извЪстную пару чаю; тотъ же закопченный потолокъ; та же копченая лю- 
стра со множествомъ висячихъ стеклышекъ, которыя прыгали и звенфли 
всяый разъ, когда половой бЪгаль по истертымъ клеенкамъ, помахивая 
бойко подносомъ, на которомъ сидфла такая же бездна чайныхъ чашекъ, 
какъ птицъ на морскомъ берегу; тЪ же картины во всю ст$ну, писан- 
ныя масляными красками, словомъ, все то же, что и вездф... 

Господинъ скинуль съ себя картузъ и размоталъь съ шеи шерстяную, 
радужныхъ ‘цвфтовъ косынку, какую женатымъ приготовляеть своими 
руками супруга, снабжая приличными наставлешями, какъ закутываться, 
а холостымъ—навфрное не могу сказать, кто дфлаетъ, —Богь ихъ знаеть: 
я никогда не носилъ такихъ косынокъ. Размотавь косынку, господинъ 
велфлъ подаль себЪ обЪдъ. Покамфсть ему подавались разныя обычкыя 
въ трактирахъ блюда, какъ-то: щи 0 слоенымъ пирожкомъ, нарочно 
сберегаемымъ для профзжающихь въ течене нЪеколькихъь недФль, мозги 
съ горошкомъ, сосиски съ капустой, пулярка жареная, огурецъь соленый 
и вфчный слоеный сладый пирожокъ, всегда готовый къ услугамъ, — 
покамфсть ему все это подавалось и разогрЪтое, и просто холодное, онъ 
заставиль слугу, или полового, разсказывать всяый вздоръ о томъ, кто 
содержалъь прежде трактирь и кто теперь, и много ли даеть дохода, и 
большой ли подлець ихъ хозяинъ, на что половой, по обыкновению, отв$- 
чалъ: «о, большой, сударь, мошенникъ!» Какъ въ просвфщенной ЕвропЪ, 
такъ и въ просвфзщенной Росаи есть теперь весьма много почтенныхъ 
людей, которые безъ того не могуть покушать въ трактирЪ, чтобы не 

поговорить со слугою, а иногда даже забавно пошутить надъ нимъ. 
| Въ премахъ своихъ господинъ имфлъ что-то солидное ‘и высмарки- 
вался чрезвычайно громко. Неизвестно, какъ онъ это дфлалъ, но только 
носъ его звучаль, какъ труба. Это, повидимому, совершенно невинное 
достоинство прюбрфло однакожъ ему много уважешя со стороны трак- 
тирнаго слуги, такъ что онъ всякМ разъ, когда слышалъ этоть звукъ, 
встряхивалъ волосами, выпрямлялся почтительнЪе и, натнувши съ вышины 
свою голову, спрашивалъ: «не нужно ли чего?» 

_ ПослЪ обЪда господинъ выкушалъь чашку кофе и сЪль на диванъ, 
подложивши себЪ подъ спину подушку, которую въ русскихъ трактирахъ, 


вмЪесто эластической шерсти, набиваютъ ч5мъ-то чрезвычайно похожимъ 
на кирпичъ и булыжникъ. Туть началь онъ зЪвать и приказаль отвести 
себя въ свой номеръ, тдБ, прилегши, заснулъ два часа. Отдохнувши, онъ 
_ написалъь на лоскуткЪ бумажки, по просьбЪ трактирнаго слуги, чинъ, 
к _ имя и фамимю для сообщешя, куда слфдуеть, въ полишю. На бумажкЪ 
половой. спускаясь съ лБстницы, прочиталь по складамъ слБдующее: 
«коллежевый совЪтникь Павелъь Ивановичъ Чичиковъ, помфщикъ, по своимъ 
надобностямь». 
1 Гололь. 


| 132. Чичиковъ у Ноздрева. 
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Гость и хозяинъ вошли въ комнату. Порфир!й подаль свЪфчи, и Чи- 
чиковъ замфтиль въ рукахъь хозяина неизвЪетно откуда взявшуюся колоду 
картъ. 

— А что, братець, говорилъ Ноздревъ, прижавши бока колоды паль- 
цами и нЪеколько погнувши ее, такъ что треснула и отскочила бумажка, — 
ну, для препровожденя времени, держу триста рублей банку! 

Но Чичиковъ прикинулся, какъ будто и не слышаль, о чемъ рЪчь, 
и сказалъ, какъ бы вдругь припомнивъ. «А! чтобъ не позабыть: у меня 
къ тебЪ просьба». 

— Какая? 

— Дай прежде слово, что исполнишь. 

— Да какая просьба? 

< — Ну, да ужь дай слово. 

— Изволь. 

— Честное слово? 

— Честное слово. 

— Воть какая просьба: у тебя, чай, много умершихъ крестьянъ, ко- 
торые еще не вычеркнуты изъ ревизш? 

— Ну, есть. А что? 

— Переведи ихъ на меня, на мое имя. 

— А на что тебЪ? 

— Ну, да нужно. 

— Да на что? 

— Ну, да ужь нужно... ужъ это мое `дБло, —словомъ, нужно. 

— Ну, ужьъ вфрно что нибудь затфялъ. Признайся, что? 

— Да что жь затБяль? Изъ этакого пустяка и затять ничего нельзя. | 

— Да зачЪмъ же онЪ тебЪ? 

— Охь, какой люпопытный! Ему всякую дрянь хотЪлось бы пощупать 
рукой, да еще и понюхать. 

— Да кчему жь ты не хочешь сказать? 

— Да что же тебЪ за прибыль знать? Ну, просто такъ, пришла 
фантазя. 

— Такъ воть же: до т5хъ поръ пока не скажешь, не сдфлаю. 

‚— Ну, воть видишь, воть ужьъ и не честно съ твоей стороны: слово 
даль да и на попятный дворъ. 
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— Ну, какъ ты себЪ хочешь, не а сдЪлаю, пока не скажешь, на что. 

— Что бы такое сказать ему?—подумалъь Чичиковь и. послЪ минут- 
наго размышленя, объявилъ, что мертвыя души нужны ему для пр!обр$- 
темя вЪсу въ обществЪ, что онъ помфстьевъ большихь не имфеть, такъ 
до того времени хоть бы кая нибудь душонки. 

— Врешь, врешь! сказалъ Ноздревъ, не давши окончить, — врешь, 
брать! 

Чичиковъ и самъ замфтилъ, что придумалъ не очень ловко, и предлогъ 
довольно слабъ,—Ну, такъ я жь тебЪ прямо скажу, сказалъ онъ, попра- 
вившись: — только, пожалуйста, не проговорись никому. Я задумалъ же- 
ниться; но нужно тебф знать, что отецъ и маль невЪсты преамбищонные 
люди. Такая, право, комисая! Не радъ, что связался: хотятъ непремЪнно, 
чтобы у жениха было никакъ не меньше трехсотъь душь, а такъ какъ у 
меня цфлыхъ почти полутораста крестьянъ не достаетъ... 

— Ну, врешь, врешь! закричалъь опять Ноздревъ. 

— Ну, воть ужъ здфеь, сказаль Чичиковъ, ни воть на столько не 
солгалъ,— и показалъ большимъ пальцемъ на своемь мизинцз самую 
маленькую часть. 

— Голову ставлю, что врешь! 

— Однакожъ это обидно! Что же я такое въ самомъ дфлЪ? Почему 
я непремфнно лгу? 

— Ну, да вФдь я знаю тебя: вЪдь ты болышой мошенникъ, — позволь 
мнЪ это сказать тебЪ по дружбЪ! Ежели бы я быль твоимъ начальни- 
комъ, я бы тебя повфсилъ на первомъ деревЪ. 

Чичиковъ оскорбился такимъ замфчашемъ. Уже всякое выраженте, 
сколько нибудь грубое или оскорбляющее благопристойность, было ему 
неприятно. Онъ даже не любилъ допускать съ собой ни въ какомъ случаЪ 
фамильярнаго обращевя, развЪ только, если особа была слишкомъ вы- 
сокато звашя. И потому теперь онъ совершенно обидЪлся. 

— Ей Богу, повфеилъ бы, повторилъ Ноздревъ: тебф говорю это 
откровенно, не съ тфмъ, чтобы тебя обидфть, а просто подружески говорю. 

— Всему есть границы. сказалъ Чичиковъ съ чувствомъ достоинства:— 
если хочешь пощеголять подобными р$чами, такъ ступай въ казармы, — 
и потомъ присовокупилъ: не хочешь подарить, такъ продай. 

— Продать! Да вЪфдь я знаю тебя, вЪдь ты подлецъ, вЪдь ты дорого 
не дашь за нихъ. 

— Эхы да ты вЪфдь тоже хорошь! Смотри ты! Что онф у тебя бриль- 
янтовыя, что ли? 

— Ну, такъ и есть. Я ужь тебя зналъ. 

— Помилуй, братъ, что жь у тебя за жидовское побуждене. Ты бы 
долженъ просто отдать мнЪ ихъ. 

— Ну, послушай: чтобы доказать тебЪ, что я вовсе не какой нибудь 
скалдырникъ, я не возьму за нихъ ничего. Купи у меня жеребца, я тебЪ 
дамъ ихъ въ придачу. 

— Помилуй, на что жь мнЪ жеребець? сказаль Чичиковъ, изумлен- 
ный въ самомъ дЪлЪ такимъ предложенемъ. 
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— Какъ на что? Да вЪдь я за него заплалиль десять тысячъ, а тебъ 
отдаю за четыре. 

— Да на что мнф жеребець? Завода я не держу. 

— Да послушай, ты не понимаешь: вЪдь я съ тебя возьму теперь всего 
только три тысячи, а остальную тысячу ты можешь заплалить мнЪф послЪ. 

— Да не нуженъ мнф жеребець, Богъ съ нимъ! 

— Ну, купи каурую кобылу. 

— И кобылы не нужно. 

— За кобылу и за сЪраго коня, котораго ты у меня видфлъ, возьму 
съ тебя только двЪ тысячи. 

— Да не нужны мнЪ лошади. 

— Ты ихъ продашь: тебф на первой ярмаркЪ дадутъ за нихь втрое 
больше. 

— Такъ лучше жь ты ихъ самъ продай, когда увфренъ, что выиграешь 
втрое. | 

— Я знаю, что выиграю, да мнЪ хочется, чтобъ и ты получилъ выгоду. 

Чичиковъ поблагодариль за расположене и напрямикъ отказался и 
отъ сфраго коня, и отъь каурой кобылы. 

— Ну, такъ купи собакъ. Я тебЪ продамъ такую пару, просто— 
морозъ по кожЪ подираетъ! Брудастая, съ усами; шерсть стоить вверхъ, 
какъ щетина; бочковатость ребръ уму непостижимая: лапа вся въ комкф— 
земли не задЪнетъ! 

— Да зачфмъ мнЪ собаки! ВЪдь я не охотниктъ! 

— Да мнЪ хочется, чтобъ у тебя были собаки! Послушай, если ужъ 
не хочешь собакъ, такъ купи у меня шарманку. Чудная шарманка! Самому, 
какъ честный человЪкъ, обошлась въ полторы тысячи: тебф отдаю за 
девятьсоть рублей. 

— Да зачЪмъ же мнф шарманка? В?Ъдь я не нЪфмецъ, чтобы, тащася 
съ ней по дорогамъ, выпрашивать деньги. 

— Да вЪдь это не такая шарманка, какъ носятъ н5мцы. Это органъ; 
посмотри нарочно: вся изъ краснаго дерева. Воть я теб покажу ее 
еще!—ЗдЪсь Ноздревъ, схвативши за руку Чичикова, сталь тащить его 
въ другую комнату, и, какъ тоть ни упирался ногами въ поль и ни 
увфряль, что онъ знаетъь уже, какая шарманка, но долженъ былы услы- 
шать еще разъ, какимъ образомъ пофхаль въ походъ Мальбругъ. 

— Когда ты не хочешь на деньги, такъ вотъ что, слушай: я тебЪ 
дамъ шарманку и всЪ, сколько ни есть у меня, мертвыя души, а ты 
мнЪ дай свою бричку и триста рублей придачи. 

— Ну, вотъ еще! А я-то на чемъ пофду? 

— Я тебЪ дамъ другую бричку. Вотъ пойдемъ въ сарай, я тебЪ покажу 
ее! Ты ее только перекрасишь, и будеть чудо-бричка. 

— Эхь, его неугомонный бЪсъ какъ обуялъ! подумаль про себя Чи- 
чиковъ и р5шился, во что бы то ни стало, отдфлаться оть всякихъ бри- 
чекъ, шарманокъ и всЪхъ возможныхъ собакъ, несмотря на непостижи- 
мую уму бочковатость ребръ и комкость лапъ. 

— Да вЪдь бричка, шарманка и мертвыя души— все вмЪетЪ! 
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— Не хочу, сказаль еще разь Чичиковъ. 

— Отчего же ты не хочешь? 

— Оттого, что просто не хочу, да и полно. 

— Экой ты: право какой! Съ тобой, какъ я вижу, нельзя, какъ водится 
между хорошими друзьями и товарищами... такой право. Сейчаст видно, 
что двуличный человъкъ. 

— Да что жь я дуракъ, что ли? Ты посуди самъ: зачфмъ же прюбрЪ- 
тать вещь, рЬшительно для меня не нужную? 

— Ну, ужъ, пожалуйста, не говори. Теперь я очень хорошо тебя 
знаю. Такая, право, ракаля! Ну, послушай: хочешь, метнемъ банчикъ? 
Я поставлю всЪхъ умершихь на карту, шарманку тоже. 

— Ну, р5шаться въ банкъь значить подвергаться неизвЪетности, го- 
ворилъь Чичиковъ и между тЪмъ взглянулъ искоса на бывиия въ рукахъ 
у него карты. 0бЪ таши ему показались очень похожими на искусствен- 
ныя, и самый крапъ глядфлъ весьма подозрительно. 

— Отчего же неизвЪфстности? сказалъ Ноздревъ.—Никакой неизвЪст- 
ности! Будь только на твоей сторонф счастье, ты можешь выиграть чо]- 
тову пропасть. Воть она! Экое счастье! говориль онъ, начиная метать 
для возбуждешя задору. «Экое счастье! Экое счастье! Вонъ, такъ и ко- 
лотитъ! Вотъ та проклятая девятка, на которой я все просадилъ. Чув- 
ствовалъ, что продастъ, да ужъ, зажмуривъ глаза, думаю себЪ: чортъ тебя 
побери, продавай, проклятая! 

Когда Ноздревъ это говорилъ, Порфирй принесъ бутылку. Но Чи- 
чиковъ отказался рфшительно какъ играть такь и пить. 

— Отчего же ты не хочешь играть? сказаль Ноздревъ. 

— Ну, оттого, что не расположенъ. Да, признаться сказать, я вовсе 
не охотникъ играть. 

— Отчего же не охотникъ? 

Чичиковь пожалъ плечами и прибавилъ: потому что не охотникъ. 

— Дрянь же ты! . 

— Что жъ дБлать? такъ Богъ создалъ. 

— Я думалъ прежде, что ты хоть сколько нибудь порядочный чело- 
вЪкъ, а ты никакого не понимаешь обращешя. Съ тобой никакъ нельзя 
говорить, какъ съ человЪкомъ близкимъ... Никакого прямодупия, ни ис- 
кренности! Совершенный Собакевичъ, такой подлецъ! 

— Да за что же ты бранишь меня? Виноватъ развЪ я, что не играю? 
Продай мнЪ душь однфхъ, если ужь ты такой человЪкъ, что дрожишь 
изъ-за этого вздору. 

— Чорта лысаго получишь. Хотфлъ было, даромъ хотБлъ отдать, но 
теперь воть не получишь же! Хоть три царства давай,—не отдамъ. Та- 
кой шильникъ, печникъ гадкй! Съ этихъ поръ съ тобою никакого дЪла 
не хочу имфть. Порфирй, ступай, скажи конюху, чтобы не давалъ овса 
лошадямъ его, пусть ихъ Фдятъ одно сЪно! 

Послфдняго заключеншя Чичиковъ никакъ не ожидалъ. 

— Лучше бъ ты мнЪ просто на глаза не показывался! сказаль Но- 
здревъ. 
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Несмотря однакожь на такую размолвку, гость и хозяинъ поужинали 
‚вмЪстЪ, хотя на этотъь разъ на столЪ не стояло никакихъь винъ съ за- 
тЬиливыми именами. Торчала одна только бутылка съ какимъ-то кипр- 
‹кимъ, которое было то, что называютъ кислятина во всЪхъ отношеняхъ. 

ПослЪ ужина Ноздревъ сказаль Чичикову, отведя его въ боковую 
комнату, тд была приготовлена для него постель: «Вотъ тебЪ постель! 


Не хочу и доброй ночи желать тебЪ!» 
Тоюль. 


133. ДЪтетво Елены. 


(Изъ романа «НаканунЪ»). 


Она росла очень странно; сперва обожала отца, потомъ страстно 
привязалась къ матери и охладЪла къ обоимъ, особенно къ отцу. Въ 
послЪднее время она обходилась съ матерью, какъ съ больною бабушкой; 
а отецъ, который гордился ею, пока она слыла за необыкновеннаго’ ре- 
бенка, сталъ ея бояться, когда она выросла, и говорилъ о ней, что она 
какая-то восторженная республиканка, Богъ знаеть, въ кого! Слабость 
возмущала ее, глупость сердила, ложь она не прощала «во вЪки вЪковъ»; 
требовавзя ея ни передъ ч$мъ не отступали, самыя молитвы не разъ 
мЪшались съ укоромъ. Стоило человфку потерять ея уважеше;—а судъ 
произносила она скоро, часто слишкомъ скоро,—и уже онъ переставалъ 
существовать для нея. Ве впечатльшя рфзко ложились въ ея душу: не 
легко давалась ей жизнь. 

Гувернантка, которой Анны Васильевна поручила докончить воспи- 
таве своей дочери, —воспитане, замфтимъ въ скобкахъ, даже не начатое 
скучавшей барыней,—была изъ русскихъ, институтка, очень чувствитель- 
ное, доброе и лживое существо. Гувернантка эта очень любила литера- 
туру и сама пописывала стишки; она прохотила Елену къ чтеню, но 
чтене одно ее не удовлетворяло: она съ дфтства жаждала дЪятельности, 
дЪятельнаго добра; ниийе, голодные, больные ее занимали, тревожили, 
мучили; она видфла ихъ во снЪ, разспрашивала о нихъ своихъ знако- 
мыхъ; милостыню она подавала заботливо, съ невольною важностью, по- 
чти съ волнешемъ. ВеЪ притфсненныя животныя, худыя дворовыя собаки, 
осужденные на смерть котята, выпавийе изъ гнфзда воробьи, даже на- 
сЪкомыя и гады находили въ Еленф покровительство и защиту: она, сама, 
кормила ихъ, не гнушалась ими. Мать не мфшала ей, зато отець него- 
довалъ на свою дочь за ея, какъ онъ выражался, пошлое н-жничанье и 
увфрялъ, что оть собакъ и кошекъ въ дом ступить негдЪ. «Леночка, 
кричалъь онъ ей бывало: иди скорфе, паукъ муху сосетъ; освобождай не- 
счастную!» И Леночка, вся встревоженная, прибЪгала, освобождала муху, 
расклеивала ей лапки. «Ну, теперь дай себя покусать, коли ты такая 
добрая», иронически замфчаль отець; но она его не слушала. 

На десятомъ году Елена познакомилась съ нищей дфвочкой Катей 
и тайкомъ ходила къ ней на свидане въ садъ, приносила ей лакомства, 
дарила ей платки, гривеннички-—игрушекъ Катя не брала. Она садилась 
съ ней рядомъ на сухую землю, въ глуши, за кустомъ капривы; съ 
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чувствомъ радостнаго смиреня Фла ея черствый хлЪбъ, слушала ея раз- 
сказы. У Кати была тетка, злая старуха, которая ее часто била; Катя 
ее ненавидфла и все говорила о томъ, какъ она убЪжить отъ тетки, какъ 
будеть жить «на всей Божьей волЪ»; съ тайнымъ уважешемъ и страхомъ 
внимала Елена этимъ невЪдомымъ, новымъ словамъ, пристально смотрЪла 
на Катю, и все вь ней тогда—ея черные, быстрые, почти звЪриные глаза, 
ея загорфлыя руки, глухой голосокъ, даже ея изорванное платье—каза- 
лось ЕленЪ чфмъ-то особеннымъ, чуть не священнымъ. Елена возвраща- 
лась домой и долго потомъ думала о нищихъ, о Божьей волЪ; думала о 
томъ, какъ она вырЪжеть себф орЪховую палку и сумку надфнетъ, и убЪ- 
жить съ Катей, какъ она будеть скитаться по дорогамъь въ вЪфнкЪ изъ 
васильковъ: она однажды видЪла Катю въ такомъ вЪнкЪ. Входиль ли въ 
это время кто нибудь изъ родныхь въ комнату, она дичилась и глядЪла 
букой. Однажды она въ дождь бЪгала на свиданье съ Катей и запач- 
кала себЪ платье; отець увидфль и назваль ее замарашкой, крестьянкой. 
Она вспыхнула вся: и страшно, и чудно стало ей на сердцЪ. Катя часто 
напЪфвала какую-то полудикую солдатскую пфсенку; Елена выучилась у 
ней этой иЪсенкф... Анна Васильевна подслушала ее и пришла въ не- 
годоване. 

— Откуда ты набралась этой мерзости? спросила она свою дочь. 

Елена только посмотрфла на мать и ни слова не сказала: она по- 
чувствовала, что скорфе позволить растерзать себя на части, ч$мъ вы- 
дасть свою тайну, и опять стало ей и страшно, и сладко на сердце. 
Впрочемъ, знакомство ея съ Катей продолжалось не долго: бЪдная дЪ- 
вочка занемогла горячкой и черезъ нфсколько дней умерла. Елена очень 
тосковала и_долго по ночамъ заснуть не могла, когда узнала о смерти 
Кати. Послфднйя слова нищей дБвочки безпрестанно звучали у ней въ 
ушахъ, и ей самой казалось, что ее зовутъ... 

А годы шли‘да шли; быстро и неслышно, какъ подснфжныя воды, 
протекала молодость ее бездЪйстни внЪшнемъ, во внутренней 
тоскЪ и тревотф. Туреневь. 


134. Письмо. 


(Изъ романа «Обломовъ»). 


Однажды только однообразе быта Обломовыхъ нарушилось ужь по- 
длинно нечаяннымъ случаемъ. 

Когда, отдохнувъ послф труднаго обЪда, всЪ собрались къ чаю, вдругъ 
пришель воротивпийся изъ города обломовсюый мужикъ и ужь онь до- 
ставалъ, доставалъь изъ-за пазухи, наконецъ насилу досталь скомканное 
письмо на имя Ильи Ивановича Обломова. ВсЪ обомлфли; хозяйка даже 
измфнилась немного въ лицЪ; глаза у всБхъ устремились и носы вытя- 
нулись по направленю къ письму. 

— Что за диковина! Отъ кого это?— произнесла наконецъь барыня, 
опомнившись. 

Обломовь взялъ письмо и съ недоум5шемъ ворочаль его въ рукахь, 
не зная; что съ нимъ дфлать. 
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— Да ты тдЪ взялъ? спросилъ онъ мужика.—Кто тебЪф далъ? 

— А на дворЪ, гдБ я приставалъ въ городф-то, слышь ты, —отвфчаль 
мужикъ,—съ пошты приходили два раза спрашивать, нфтъ ли обломов- 
скихь мужиковъ: письмо, слышь, къ барину есть. 

— Ну?.. 

— Ну, я перво-на-перво притаился: солдать и ушелъ съ письмомъ- 
то. Да верхлевскй дьячекъ выдалъ меня, онъ и сказалъ. Пришелъ вдруго- 
рядь. Какъ пришли вдругорядь-то, ругаться стали и отдали письмо, еще 
пятакъ взяли. Я спросилъ, что моль, дфлать мнЪ съ нимъ, куда его дБть? 
Такъ воть велфли вашей милости отдать. 

А ты бы не бралъ, сердито замфтила барыня. 

— Я и то не браль. На что, молъ, намъ письмо-то,—намъ не надо. 
Намъ, молъ, не наказывали писемъ брать—я не смЪю; подите вы съ пись- 
момъ-то. Да пошелъ больно ругаться солдатъ-то: хотфлъ начальству жало- 
ваться; я и взялъ. 

— ЛДуракъ! сказала барыня. 

— Оть кого жъ бы это?— задумчиво говорилъ Обломовь, разсматривая 
адресъ.—Рука какъ будто знакомая, право! 

И письмо пошло ходить изъ рукъ въ руки. Начались толки и догадки, 
оть кого и 0 чемъ оно могло быть? ВеЪ наконець стали втупикъ. Илья. 
Ивановичъ велфлъ сыскать очки: ихъ отыскивали часа полтора. Онъ на- 
дЪль ихь и уже подумывалъ было вскрыть письмо. 

— Полно, не распечатывай, Илья Ивановичъ,—съ боязнью остановила 
его жена:—кто его знаетъ, какое оно тамъ, письмо-то? можеть быть, еще 
страшное, б$да какая нибудь. Вишь, вЪдь народъ-то нынче какой сталъ! 
Завтра или послЪ завтра успфешь—не уйдеть оно отъ тебя. 

И письмо съ очками было спрятано подъ замокъ. ВсЪ занялись чаемъ. 
Оно бы пролежало тамъ годы, если бъ не было слишкомъ необыкновен- 
нымъ явлешемъ и не взволновало умы обломцевъ. За чаемъ и на дру- 
гой день у всфхъ только и разговора было, что о письм$. Наконець не 
вытерпфли и на четвертый день, собравшись толпой, съ смущешемъ рас- 
печатали. Обломовъ взглянулъ на подпись. 

— «Радищевъ» —прочиталь онъ.—9! да это оть Филиппь МатвЪича! 

— А! 9! Воть отъ кого!—поднялось со всЪхь сторонъ.—Да какъ это 
онъ еще живъ по сю пору? Поди ты—еще не умерь! Ну, слава Богу! 
Что онъ пишеть? 

Обломовъ сталъ читать вслухъ. Оказалось. что Филипть МатвЪфичъ 
просить прислать ему рецепть пива, которое особенно хорошо варили 
въ Обломовкф. 

— Послаль, послать ему! заговорили всф.—Надо написать письменцо. 

Такъ прошли недЪли двЪ. 

— Надо, надо а твердиль Илья Ивановичъь женЪ. — Гдь 
рецептъ-то? 

— А гдф онъ? отвфчала жена.—Еще надо сыскать. Да погоди, что 
торопиться? Вотъ, Богъ дастъ, дождемся праздника, разговфемся, тогда 
и напишешь: еще не уйдетъ... 
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— И вь самомъ дфлЪ, о праздникБ лучше напишу. сказаль Илья 
Ивановичъ. 

На праздникЪ опять зашла р$фчь о письмЪ. Илья Ивановичъ со- 
брался совсфмъ писать. Онъ удалился въ кабинеть, надфлъ очки и сЪлъ 
къ столу. Въ домЪ воцарилась глубокая тишина; людямъ не велЪно было 
топать и шумЪть.—Баринъ пишеть! говорили всЪ робко-почтительнымъ 
голосомъ, какимъ говорятъ, когда въ домЪ есть покойникъ... Онъ только 
что вывелъ. «Милостивый Государь», медленно, криво, дрожащей рукой 
и съ такой осторожностью, какъ будто дЪлалъ какое нибудь опасное 
дЪло, какъ къ нему явилась жена. 

— Искала, искала — нфту рецепта, — сказала она. — Надо еще въ 
спальнЪ въ шкапу поискаль. Да какъ посылать письмо-то? 

— (Оъ почтой надо, отв5чаль Илья Ивановичъ. 

— А что туда стоить? 

Обломовъ досталъ старый календарь.—Сорокъ копфекъ, сказаль онъ. 

` — Воть, сорокь копфекъ на пустяки бросать! замфтила она.—Лутше 
подождемъ, не будеть ли изъ города окази туда. Ты вели узнавать 
мужикамъ. 

— И вь самомъ дЬлЪ, по окази-то лучше, —отв$чаль Илья Ива- 
новичь и, пощелкавъ перо о столь, всунулъ въ чернильницу и снялъ 
очки. 

— Право, лучше, заключилъ онъ. — Еще не уйдетъь, успфемъ по- 
слать. 

НеизвЪстно, дождался ли Филипть Матвфевичь рецепта. 


Гончаров». 


Изъ романа „Война и миръ“. 
135. Сдача Смоленека. 


Народъ безпокойно сновалъ по улицамъ. Наложенные верхомъ возы 
домашней посудой, стульями. шкапчиками — то и дБло выЪфзжали изъ 
вороть домовъь и ЪЗхали по улицамъ. Въ домЪ, сосфднемъ съ домомъ 
Оерапонтова, стояли повозки, и, прощаясь, выли и приговаривали бабы. 
Дворовая собака, лая, вертфлась передъ заложенными лошадьми. 

Алпатычъ ') боле поспфшнымъ шагомъ, чЪмъ онъ ходилъ обыкно- 
венно, вошель во дворъ и прямо пошелъ подъ сарай къ своимъ лоша- 
дямъ и повозкЪ. Кучеръ спалъ; онъ разбудилъ его, велЪлъь закладывать 
и вышель въ сни. Въ хозяйской горницЪ слышался дЬтеый плачъ, над- 
рываюпияся рыданя женщины и гнЪвный, хриплый голосъ Ферапон- 
това. Кухарка, какъ испуганная курица, встрепенулась въ сЗняхь, какъ 
только вошель Алпатычъ. 

— До смерти убиль! Такъ билъ, такъ волочилъ! 


1) Дворецк!й стараго князя Волконскаго, посланный имъ къ губернатору узнать 
о ходф военныхъ дфйствии. 
; 
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— За что? спросилъ Алпатычъ. 
— Фхать просилась. ДЪло женское! Увези ты. говорить, меня, не 


погуби ты меня съ малыми дфтьми, народъ, говорить, весь уЪхаль, что, 
товоритъ, мы-то?.. Какъ зачалъ бить! Такъ билъ, такъ волочилъ,.. 


Алпатычь какъ бы одобрительно кивнулъ головой на эти слова и, 
не желая болфе ничего знать, подошелъ къ противоположной хозяйской 
двери горницы, въ которой оставилъ свои покупки. 
°_ — Злодфй ты, губитель, — прокричала въ это время худая, блфдная 
женщина съ ребенкомъ на рукахъ, съ сорваннымь съ головы платкомъ, 
вырвавшись изъ двери и сбфгая по лЪстницф на дворъ. Ферапонтовъ 
вышелъ за ней, зЪвнулъь и вошелъ въ горницу за Алпатычемъ. 

— Аль ужь Ъхать хочешь? спросиль онъ. 

Не отвфчая на вопросъ, не оглядываясь на хозяина и перебирая своп 
покупки, Алпатычь сиросилъ сколько съ него слфдуеть хозяину. 

— Сочтемъ! Что же, у губернатора быль? спросиль Ферапонтовъ.— 
Какое ршене вышло? 

Алпатычь отвфчалъ, что губернаторь ничего рЬшительнаго не ска- 
залъ ему. 

- По нашему дЪлу развЪ увеземся? сказаль Ферапонтовъ. Дай до 
Дорогобужа по 7 р. за подводу. И я говорю: креста на нихъ ить, 
сказаль онъ. 

— Селивановъ, тоть догадался—въ четвергь продалъь муку въ армпо 
по 9 р. за куль... Что же, чай пить будете? прибавилъ онъ. 

Пока закладывали лошадей, Алпатычъь съ О9ерапонтовымь напились . 
чаю и разговорились о цфнЪ хлЪбовъ, объ урожаЪ, о блатопрятней по- 
годЪ для уборки. 

— Однако затихать стала, — должно, наша взяла. Сказано, не пу- 
стять. Значить, сила... А намесь сказывали, МатвЪй Иванычъ Платовъ 
ихъ въ рЪку Марину загналъ, тысячъ 18 въ одинъ день потопилъ. 

Алпатычъ собралъ свои покупки, передалъь ихъ вошедшему кучеру и 
разсчелся съ хозяиномъ. Въ воротахъ прозвучаль звукъ колесъ, копыть 
и бубенчиковъь выфзжавшей кибиточки. 

Было уже далеко за полдень, половина улицы въ тфни, другая ярко 
освЪщена солнцемъ. ‘Алпатычь взглянулъ въ окно и пошель въ двери. 
Вдругь послышался странный звукъ дальняго свиста и удара, и велЪдъ 
за тЪмъ раздался сливаюнийся гулъ пушечной. пальбы, оть котораго за- 
дрожали стекла. 

Алпатычь вышель на улицу: по улицф пробфжали два человфка къ 
мосту. Съ разныхъ сторонъ слышались свисты, удары ядеръ и лопанье 
гранатъ, падавшихъ въ городЪ. Но звуки эти почти не слышны были и 
не обращали внимая жителей въ сравненши ‹©ъ звуками пальбы, слыш- 
ными за городомъ. Это было бомбардироване, которое въ 5-мъ часу при- 
казалъь открыть Наполеонъ по городу изъ 130 орудий. 

Народъ первое время не понималь значеня этого бомбардированя. 
Звуки падавшихъ гранать и ядеръ возбуждали сначала только любопыт- 
ство. Жена Оерапонтова, не перестававшая до этого выть подь сараемъ, 
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умолкла и съ ребенкомъ на рукахъ вышла къ воротамъ, молча пригля- 
дываясь къ народу и прислушиваясь къ звукамъ. Въ воротамъь вышли 
кухарка и лавочникъ. ВеЪ съ веселымъ любопытствомъ старались уви- 
дать проносивишеся надъ головою снаряды. Изъ-за угла вышло нЪсколько 
человЪкъ, оживленно разговаривая. — То-то сила, говорилъ одинъ. И 
крышу, и потолокъ такъ въ щепки и разбило.—Какъ свинья, и землю- 
то взрыло, сказалъ другой, 

— Воть такъ важно, воть такъ подбодрилъ! смЪясь, сказалъ онъ. 

— Спасибо, отскочилъ, а то бы она тебя смазала. 

Народъ обратился къ этимъ людямъ. Они остановились, разска- 
зывая, какъ подлЪ самыхъ ихъ ядро попало въ домъ. Между тфмъ друте 
снаряды—то съ быстротой и мрачнымъ свистомъ ядра, то съ прятнымъ 
посвистывашемъ гранаты—не переставали перелетать черезъ головы на- 
рода; но ни одинъ снарядъ не попадалъ близко, всЪ переносило. Алиа- 
тычь садился въ кибиточку; хозяинъ стоялъ въ воротахъ. 

—- Чего не видала? крикнулъ онъ на кухарку, которая съ засучен- 
ными рукавами, въ красной юбкЪ, раскачиваясь толыми логтями, по- 
дошла къ углу послушать, что разсказывали. — Вотъ чудо-то, прогово- 
рила она,—но услышавъ голосъ хозяина, она вернулась, обдергивая по- 
доткнутую юбку. 

Опять, не очень близко на этотъ разъ, засвистало что-то, какъ сверху 
внизъ летящая птичка, блеснулъ огонь посередин$ улицы, выстрЪлило 
что-то и застлало дымомъ улицу. 

— ЗлодЪй, что жъ ты это дфлаешь?—прокричалъ хозяинъ, подбЪгая 
къ кухаркЪ. 

Въ это мгновене съ разныхъ сторонъ жалобно завыли женщины, 
испуганно заплакалъ ребенокъ, и молча столпился народъ съ блфдными 
лицами около кухарки. Изъ этой толпы слышнЪе всЪхъ слышались стоны 
и приговоры кухарки. 

— 0й-0-охъ, голубчики мои! голубчики мои бЪфлые! 

Черезъ пять минутъ никого на оставалось на улицЪ. Кухарку, съ 
бедромъ, разбитымъ гранатнымъ осколкомъ, снесли въ кухню. Алпатычъ, 
его кучеръ, Оерапонтова жена съ дЬтьми, дворникъ-—сидфли въ подвалЪ, 
прислушиваясь. Гуль орудй, свистъ снарядовъ и жалостный стонъ ку- 
харки, преобладавиий надъ всфми звуками, не умолкали ни на мгно- 
вене. Хозяйка то укачивала, то уговаривала ребенка, то жалостнымъ 
шепотомъ спрашивала у всфхъ, входившихъ въ подвалъ, гдЪ быль ея 
хозяинъ, оставцийся на улицЪ. Вошедиий въ подвалъ лавочникъ сказалъ 
ей, что хозяинъ пошелъ съ народомъ въ соборъ, гд поднимали Смолен- 
скую чудотворную икону. 

Въ сумеркахъ канонда стала стихаль. Алпатычъь вышелъ изъ иод- 
вала и остановился въ дверяхъ. Прежде ясное, вечернее небо все было 
застлано дымомъ. И сквозь этотъ дымъ странно свЪфтилъь молодой, высоко 
стоявший серпъ мЪсяца. Посл замолкшаго прежняго страшнаго гула 
орудй, надъ городомъ казалась тишина, прерываемая только какъ бы 
распространеннымъ по всему городу шелестомъ шаговъ, стоновъ, даль- 
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нихъ криковъ и треска пожаровъ. Стоны кухарки теперь затихли. Съ 
двухъ сторонъ поднимались и расходились черные клубы дыма отъ по- 
жаровъ. На улицЪ, не рядомъ, а какъ муравьи изъ разоренной кочки, 
въ разныхъ мундирахъ и въ разныхъ направлешяхъ, проходили и про- 
бЪгали солдаты. Въ глазахъ Алпатыча нЪеколько изъ нихъ забЪжали на 
дворъ 9ерапонтова. Алпатычь вышель къ воротамъ. Какой-то полкъ, 
тфенясь и спфша, запрудилъ улицу, идя назадъ. 

— Сдаютъ городъ, уфзжайте, —сказаль ему, замфтивъ его фигуру, 
офицеръ и туть же обратился съ крикомъ къ солдатамъ: 

— Я вамъ дамъ по дворамъ бЪгать! крикнуль онъ.—Алпатычь вер- 
нулся въ избу и, кликнувъ кучера, вельль ему выфзжаль. ВелЪдь за 
Алпатычемъ и за кучеромъь вышли всЪ домочадцы @ерапонтова. Уви- 
дЪвъ дымъ и даже огонь пожаровъ, виднфвшихся теперь въ начинав- 
шихся сумеркахъ, бабы, до тБхъ поръ молчавиия, вдругъ заголосили, 
глядя на пожары. Какъ бы вторя. имъ; послышались таке же плачи на 
другихъ концахъ улицы. Алпатычъь съ кучеромъ трясущимися руками 
расправляли запутавийяся возжи и постромки лошадей подъ навЪсомъ. 

Когда Алпалычъ выфзжалъ изъ воротъ, онъ увидфлъ, какъ въ лавкЪ 
ОЭерапонтова человЪкъ десять солдатъ съ громкимъ говоромъ насыпали 
м$шки и ранцы ишеничной мукой и подсолнухами. Въ то же время, 
возвращаясь съ улицы въ лавку, вошелъь 9ерапонтовъ. Увидавъ солдатъ, 
онъ хотфль крикнуть что-то, но вдругъ остановился, схватившись за во- 
лосы, и захохоталъ рыдающимъ хохотомъ. 

— Тащи все, ребята! Не доставайся дьяволамъ!—закричалъ онъ, самъ 
хватая мфшки и выкидывая ихъ на улицу. НЪкоторые солдаты, испугав- 
шись выбЪжали, нфкоторые продолжали насыпать. Увидфвъ Алпатыча, 
Оерапонтовъ обратился къ нему: 

— РЬшилась Рассея! — кричалъ онъ. — Алпатычь! Р»%Ъшилась! Самъ 
запалю! РЪшилась!.. Оерапонтовъ побфжалъ на дворъ. 

По улицЪ, запружая ее всю, непрерывно шли солдаты, такъ что 
Алпалычь не могь профхать и долженъ былъ дожидаться. Хозяйка ©е- 
рапонтова и дфти сидфли также на телЪгЪ, ожидая того, чтобы можно 
было выбраться. 

Была уже совсфмъ ночь. На небф были звфзды, и свфтилъ изрЪдка 
застилаемый дымомъ, молодой мфсяцъ. На спускЪ къ Днфиру повозки 
Алпатыча и хозяйки, медленно двигавиияся въ рядахъ солдатъ и другихъ 
экипажей, должны были остановиться. Недалеко оть перекрестка, у ко- 
тораго остановились повозки въ переулкЪ горфли домъ и лавка... 


136. Военный совЪтъ въ Филяхъ. 


Въ просторной, лучшей изб мужика Андрея Савостьянова въ два 
часа собрался совфть. Мужики, бабы и дБти мужицкой большой семьи 
тЪенились въ черной избЪ черезъ сЪни. Одна только внучка Андрея Малаша, 
шестилфтняя дЪвочка, которой свЪтлЬйший '), приласкавъ ее, далъ за 
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чаемъ кусокъ сахара, оставалась на печи въ большой избЪ. Малаша робко 
п радостно смотр$ла съ печи на лица, мундиры и кресты генераловъ, 
одного за другимъ входившихь въ избу и разсаживавшихся въ красномъ 
углу, на широкихъ лавкахъ подъ образами. Самъ «дфдушка», какъ внут- 
ренно называла Малаша Кутузова, сидфль отъ нихь 06060, въ темномъ 
углу за печкой. Онъ сидБль. глубоко опустившись въ складное кресло, 
и безпрестанно покряхтываль и расправлялъ воротникъ сюртука, который, 
хотя и растегнутый, все какъ будто жаль ему шею Входивипе одинъ за 
другимъ подходили къ фельдмаршалу; нфкоторымъ онъ пожималь руку, 
нЪкоторымъ кивалъ головой. Адъютанть Кайсаровъ хотфлъ было отдернуть 
занавфску на окнф противъ Кутузова, но Кутузовъ сердито замахалъ ему 
рукой, и Кайсаровъ поняль, что свЪтлЪйпий не хочетъ, чтобы видфли 
его лицо. 

Вокругь мужицкаго еловаго стола, на которомъ лежали карты, планы 
карандаши, бумаги, собралось такъ много народа, что деньщики принесли 
еще лавку и поставили у стола. На лавку эту сфли пришедиие: Ермоловъ, 
Вайсаровъ и Толь. Подъ самыми образами, на первомъ мЪсть сидЪль, 
съ Геормемь ва шеЪ, съ блБднымъ болфзненнымь лицомъ и съ своимъ 
высокимъ лбомъ, сливающимся съ голой головой, Барклай-де-Толли. Второй 
уже день онъ мучился лихорадкой, и въ это самое время его знобило 
и ломало. Рядомъ съ нимъ сидфль Уваровъ и негромкимъ голосомъ (какъ 
и вс говорили) что-то, быстро дфлая жесты, сообщалъь Барклаю. Ма- 
ленымй кругленьый Дохтуровъ, приподнявь брови и сложивъ руки на 
живот, внимательно прислушивался. Съ другой стороны сидЪлъ, облоко- 
тивши на руку свою широкую, съ см$лыми чертами и блестящими гла- 
зами голову, графъ Остерманъ-Толстой и казался погруженнымь въ свои 
мысли. Раевскй съ выражешемь нетерифая, привычнымъ жестомъ на- 
передъь курчавя свои черные волосы на вискахъ, поглядываль то на 
Кутузова, то на входную дверь. Твердое, красивое и доброе лицо Конов- 
ницына свфтилось ныжною и хитрою улыбкой. Онъ ветрфтиль взглядъ 
Малаши и глазами дфлалъ ей знаки, которые заставляли дЪфвочку улы- 
баться. ВсЪ ждали Бенигсена. который доканчивалъ свой вкусный обЪдъ 
подъ предлогомъ новаго осмотра позищй. Его ждали отъь 4-хъ до 6-ти 
часовъ и во все это время не приступали къ совъщан!ю и тихими голо- 
сами вели посторонне разговоры. 

Только когда въ избу вошелъ Бенигсенъ, Кутузовь выдвинулся изъ 
своего угла и подвинулся къ столу настолько, что лицо его не было 
освЪщено поданными на столь свЪчами. 

Бенитсенъ открылъ совЪтъ вопросомъ: «оставить ли безъ боя священ- 
ную и древнюю столицу Рос@и или защищать ее?» ПослЪдовало долгое 
и общее молчаше. Всф лица нахмурились, и въ тишинф слышалось 
сердитое покашливанье Кутузова. ВеЪ смотрфли на него. Малаша 
тоже смотрфла на дфдушку. Она ближе всфхъ была къ нему и видфла, 
какъ лицо его сморщилось: онъ точно собрался плакать. Но это продол- 
жалось недолго. _ 

«Священную, древнюю столицу -Росс!и!» вдругъ заговориль 
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`онъ сердитымъ голосомъ. повторяя слова Бенитсена и этимъ указывая 
на фальшивую ноту этихъ словъ.— Позвольте вамъ сказать, ваше с1ятель- 
ство, что вопросъ этотъь не имфетъ смысла для русскаго человфка (онъ 
перевалился впередъь своимъ тяжелымъ т5ломъ). Вопросъ, для котораго 
я просилъ собраться этихь господъ, это вопросъ военный. Вопросъ слф- 
‚ дующй: спасенье Росси въ армш; выгоднЪе ли рисковать потерею ари 
и Москвы, принявъ сражеше, или отдаль Москву безъ сражешя? Воть 
на какой ‘вопросъ я желаю знать ваше мнЪше. Онь откачнулся назадъ 
на спинку кресла. 

Начались превя. Бенигсенъ не считаль еще игры проигранной. До- 
пуская мнЪые Барклая и другихъ о невозможности принять оборонитель- 
ное сражеше подъ Филями, онъ, проникнувшись руескимъ патрютизмомъ 
`и любовью къ МосквЪ, предлагалъ перевести войска въ ночи съ праваго 
на лфвый флангъ и ударить на другой день на правое крыло францу- 
зовъ. МнЪфюя раздфлились, были споры въ пользу и противъ его мнЪшя. 
Ермоловъ, Дохтуровъ и Раевсюй согласились съ мньшемъ Бенигсена. Ру- 
ководимые ли чувствомъ потребности жертвы предъ оставлешемъ столицы 
или другими личными соображешями, но эти генералы какъь бы не по- 
нимали того, что настоящий совфть не могъ измфнить неизбЪжнаго хода 
дфль, и что Москва уже теперь оставлена. Остальные генералы понимали 
это и, оставляя въ сторонф вопросъ о МосквЪ, говорили о томъ направ- 
ленш, которое въ своемъ отступлеши должно было принять войско. Ма- 
лаша, которая, не спуская глазъ, смотрЪла на то, что дфлалось передъ 
ней, иначе понимала значене этого совфта. Ей казалось, что дфло было 
только въ личной борьбЪ между дфдушкой и «длиннополымъ», какь она 

называла Бенигсена. Она видфла, что они злились, когда говорили другъ 

съ другомъ, и въ душЪ своей она держала сторону дБдушки. Въ сере- 
динЪ разговора она замфтила быстрый, лукавый взглядъ, брошенный 
дфдушкой на Бенигсена, и вслфдъ за тфмъ, къ радости своей, замЪфтила, 
что дфдушка, сказавъ что-то длиннополому, осадиль его: Бенигсенъ вдругъ 
покраснфль и сердито прошелся по избЪ. Слова, такъ подфйствовавиця 
на Бенигсена, было спокойнымъ и тихимъ голосомъ выраженное Куту- 
зовымъ мнфне о выгодБ и невыгодф предложевшя Бенигсена: о переводЪ 
въ ночи войскъ съ праваго на лфвый флангъ для атаки праваго крыла 
французовъ. 

— Я, господа, сказаль Кутузовъ, не могу одобрить плана графа. 
Передвижевшя войскъ въ близкомъ разстояни отъ непрятеля всегда бы- 
вають опасны, и военная исторзя подтверждаеть это соображеше. Такъ 
напримЪръ... (Кутузовь какъ будто задумалея, прискивая примЪфръ и 
свЪтлымъ, наивнымъ взглядомъ глядя на Бенигсена). Да воть хоть бы 
Фридландское сражене, которое, какъ я думаю, графъ хорошо помнить, 
было...... не вполнЪ удачно только оттого, что войска наши перестраи- 
вались въ слишкомъ близкомъ разстоянш оть непрятеля... Послфдовало 
показавшееся всЪмъ очень продолжительнымъ, минутное молчанте. 

Пренвя опять возобновились, но часто наступали перерывы, и чув- 
ствовалось, что говорить больше не о чемъ. Во время одного изъ та- 
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кихьъ перерывовъ Кутузовь тяжело вздохнулъ, какъ бы сбираясь гово- 
рить. ВсЪ оглянулись на него. 

— Итакъ, господа, стало быть, мнф платить за перебитые горшки, 
сказалъ онъ. И, медленно поднявшись, онъ подошелъ къ столу. — Го- 
спода, я слышаль ваши мнфн!я. НЪкоторые будуть несогласны со мной. 
Но я (онъ остановился) властью, врученною мнЪ моимъ государемъ и 
отечествомъ, я— приказываю отступлене. 

ВелЪдъ за этимъ генералы стали расходиться съ тою же торжественною 
и молчаливою осторожностью, съ которою расходятся посл похоронъ. 
Н$которые изъ генераловъ негромкимъ голосомъ, совсфмъ въ другомъ 
дапазонЪ, чЪмъ когда они говорили на совЪтЪ, передали кое-что главно- 
командующему. 

Малаша, которую уже давно ждали ужинать, осторожно спустилась 
задомъ съ полатей, цъиляясь босыми ножонками за уступы печки, и, за- 
мфшавшись между ногъ генераловъ, шмыгнула въ дверь. 

Отпустивъ генераловъ, Кутузовъ долго сидфль, облокотившись на 
столъ, и думаль все о томъ же страшномъ вопросЪ; «когда же, когда же 
наконець рЪшилось то, что оставлена Москва? когда было сдфлано то, 
что рЬшило вопроеъ, и кто виноватъ въ этомъ? 

— Этого, этого я не ждалъ, сказалъь онь вошедшему къ нему уже 
поздно ночью адъютанту Шнейдеру: — этого я не ждалъ! Этого я не 
думалъ! 

— Вамъ надо отдохнуть, ваша свЪтлость, сказаль Шнейдеръ. 

— Да нёть же! Будуть же они лошадиное мясо жрать, какъ турки!— 
не отвЪчая, прокричалъ Кутузовъ, ударяя пухлымъ кулакомъ по столу — 
будуть-и они, только бы... 


137. Рана. 


«ПоскорЪй, поскорфе бы», думаль (Николай) Ростовъ, чувствуя, что 
наконецъ-то наступило время извфдать наслаждешя атаки, про которое 
онъ такъ много слышаль отъ товарищей-гусаровъ. 

— Сь Богомъ, ребята, прозвучаль голосъ Денисова,—рысью, марить! 

Въ переднемъ ряду заколыхались крупы лошадей. Грачикъ потянулъ 
поводья и самъ тронулся. Справа Ростовъ видфлъ первые ряды своихъ 
гусаръ, а еще далыше впереди виднфлась ему темная полоса, которую 
онъ не могъ разсмотрЪть, но считаль непрятелемъ. Выстрфлы были 
слышны, но въ отдалеши. 

— Прибавь рыси! послышалась команда, и Ростовъ чувствовальъ, 
какъ поддаеть задомъ, перебивая въ голопъ, его Грачикъ. Онъ впередъ 
угадывалъ его движешя, и ему становилось все весел5е и веселЪе. Онъ 
замфтилъ одинокое дерево впереди, на серединЪ той черты, которая ка- 
залась столь страшною. А воть и перешли ту черту, и не только ничего 
страшнаго не было, но все веселфе и оживленнфе становилось. «Охъ, 
какъ я рубану его», думалъ Ростовъ, сжимая въ рукБ эфесъ сабли. 

— У-р-р-а-а-а!! загудфли голоса. 

— «Ну, попадись теперь, кто бы ни быль», думалъ Ростовъ, вдавливая 
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шпоры Грачику, и перегоняя другихъ, выпустиль его во весь карьеръ. 
Впереди уже видень быль непрятель. Вдругъ, какъь широкимъ вфни- 
комъ, стегнуло что-то по эскадрону. Ростовъ поднялъ саблю, готовясь 
рубить, но въ это время впереди скакавиий солдать Никитенко отдф- 
` лился отъ него, и Ростовъь почувствоваль, какъ во снЪ, что продол- 
жаеть нестись съ неестественной быстротой впередъ и вмфст$ съ тфмъ 
остается на мфет. Сзади знакомый гусаръ Бандарчукъ наскакалъь на 
него и сердито посмотрЪль. Лошадь Бандарчука шарахнулась, и онъ 
обскакалъ мимо. 

«Что же это? я не иодвигаюсь? Я упаль, я убить»... въ одно мгно- 
вене и спросиль и отвфтилъ Ростовъ. Онъ быль уже одинъ посреди поля. 
ВмЪето двигавшихся лошадей и гусарскихъ спинъ, онъ видЪль вокругъ 
себя неподвижную землю и жнивы. Теплая кровь была подъ нимъ. 
«НЪть, я раненъ, а лошадь убита». Грачикъ поднялся было на передня 
ноги, но упалъ, придавивъ сЪдоку ногу. Изъ головы лошади текла кровь. 
Лошадь билась и не могла встать. Ростовъ хотБль подняться и упалъ 
тоже: ташка зацпфпилась за сЪдло. ГдЪ были наши, гдЪ были французы, 
онъ не зналъ. Никого не было кругомъ. Высвободивь ногу, онъ под- 
нялся. «ГдЪ же, съ которой стороны была теперь та черта, которая 
такъ р$зко отдфляла два войска?» спрашивалъ онъ себя и не могъ отвЪ- 
тить. «Ужь не дурное ли что нибудь случилось со мной? Бывають ли 
таке случаи, и что надо дфлать въ такихъ случаяхъ?» спросиль онъ самъ 
себя, вставая, и въ то же время почувствовалъ, что что-то лишнее ви- 
ситъ на его лвой, онфмфвшей рукЪ. Кисть ея была какъ чужая... 


138. Отецъ и сынъ. 


Старый графъ (Ростовъ) веселый и довольный прхаль изъ клуба. 
Николай, услыхавъ его пр!Фздь, пошелъь кь нему. 

— Ну, что, повеселился? сказалъ Илья Андреевичь, радостно и гордо 
улыбаясь на своего сына. Николай хотфлъ сказать, что «да», но не могъ: 
онъ чуть было не зарыдалъ. Графъ раскуривалъ трубку и не замфтилъ 
состоянмя сына. 

«Эхъ, неизбЪжно!» подумаль Николай въ первый и послфдюй разъ. 
И вдругъ самымъ небрежнымъ тономъ, такимъ, что онъ самъ себЪ га- 
докъ казался,—какъ будто онъ просиль экипажа съЪздить въ городъ, онъ 
сказаль отцу: 

— Папа, я кь вамъ за дБломъ пришелъ. Я было и забылъ. МнЪ 
денегъь нужно. 

— Воть какъ, сказалъ отецъ, находивпийся въ особенно веселомъ 
духф.—Я тебЪ говорилъ, что не достанетъ. Много ли? 

— Очень много, краснфя и съ глупой, небрежной улыбкой, которую 
онъ долго потомъ не могъ себЪ простить, сказаль Николай.—Я немного 
проигралъ, т. е. много, даже очень много, 43 тысячи. 

— Что? Кому?.. Шутишь крикнулъ графъ, вдругъ апоплексически 
краснфя шеей и затылкомъ, какъ краснфютъ старые люди. 
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— Я обЪщалъ заплатить завтра, сказалъ Николай. 

— Ну!.. сказаль старый графъ, разводя руками, и безсильно опу- 
стился на диванъ. 

— Что же дЪлать! Съ кфмъ это не случалось, сказалъ сынъ развяз- 
нымъ, смфлымъ тономъ, тогда какъ въ душф своей онъ считалъ себя не- 
годяемъ, подлецомъ, который цфлой жизнью не могъ искупить своего 
преступленя. Ему хотфлось бы ифловать руки своего отца, на колняхъ 
просить его прощешя, а онъ небрежнымъ и даже грубымъ тономъ гово- 
рилъ, что это со всякимъ случается. 

Графъ Илья Андреевичь опустилъь глаза, услыхавъ эти слова, и 
заторопился, отыскивая что-то. 

— Да, да, проговориль онъ,—трудно, я боюсь, трудно достать... съ 
кфмъ не бывало! да, съ кЪмъ не бывало... И графъ мелькомъ взглянулъ 
въ лицо сыну и пошелъь вонъ изь комнаты... Николай готовился на 
отпоръ, но никакъ не ожидалъ этого. 

— Папенька| па......папенька/ закричаль онъ ему вслфдъ, рыдая,— 
простите меня! И, схвативъ руку отца, онъ прижался къ ней губами и 
заплакалъ. 


139. Предложен!е. 


Наташа взволнованная прибЪжала къ матери. 

— Мама|.. Мама!. онъ мнЪ сдфлалъ... 

— Что сдфлалъ? 

— СдБлальъ, сдфлаль предложеше. Мама! Мама! кричала она. Гра- 
финя (Ростова) не вЪрила своимъ ушамъ. Денисовъ сдфлалъ предложенеы— 
кому? Этой крошечной дфвочкЪ Наташ, которая еще недавно играла въ 
куклы и теперь еще брала уроки! 

— Наташа, полно, глупости! сказала она, еще надфясь, что это была 
шутка 

— Ну воть, глупости! Я вамъ дЬло говорю, сердито сказала На- 
талиа.—Я пришла спросить, что дфлать, а вы мнЪ говорите: «глупости». 

Графиня пожала плечами. 

— Ежели правда, что мосье Денисовъ сдфлаль тебф предложенте, 
то скажи ему, что онъ дуракъ. воть и все. 

— НЪть, онъ не дуракъ, обиженно и сер1озно сказала Наташа. 

— Ну, такъ что же ты хочешь? Вы нынче вфдь всЪ влюблены. Ну, 
влюблена, такъ выходи за него замужъ, сердито смЪясь, проговорила 
графиня, —съ Богомъ. 

— НЪтъ, мама, я не влюблена въ него, должно быть, не влюблена 
въ него. | т 

— Ну, такъ такъ и скажи ему. 

’`— Мама, вы сердитесь? Вы не сердитесь, голубушка, — ну, въ чемъ 
же я виновата! оай 

— Нъть, да что же, мой другъ! Хочешь, я пойду скажу ему? ска- 
зала графиня, улыбаясь. 
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— НЪть, я сама, только научите. Вамъ все легко, прибавила она, 
отвфчая на ея улыбку. А коли бы видфли вы, какъ онъ мнЪ это ска- 
залъ! ВЪдь я знаю, что онъ не хотфлъ этого сказать, да ужъ нечаянно 
сказалъ. 

— Ну, всетаки надо отказать. 

— НЪть, не надо. МнЪ такъ его жалко! Онъ такой милый. 

— Ну, такъ прими предложеше. И то пора замужъ итти, сердито и 
насмЪшливо сказала мать. 

— Нфть, мама, мнф такъ жалко его. Я не знаю, какъ я скажу. 

— Да т6бЪ и нечего говорить, я сама скажу, сказала графиня, 
возмущенная тБмъ, что осмфлились смотр$ть, какъ на большую, на эту 
маленькую Налашу. 

-- Нъть, ни за что, я сама. А вы слушайте у двери, — и Наташа 
побЪжала черезъ гостиную въ залу, гдЪ на томъ же стулЪ, у клави- 
кордъ, закрывъ лицо руками, сидфлъ Денисовъ. Онь вскочиль на звукъ 
ея легкихь шаговъ. 

— Наташа, сказалъ онъ, быстрыми шагами подходя къ ней, рфшайте 
мою судьбу. Она вь вашихъ рукахъ. 

— Васимй Дмитричь, мнЪ васъ такъ жалко!.. НЪть, но вы такой 
славный... но не надо... это... а такъ я васъ всегда буду любить. 

Денисовъ нагнулся надъ ея рукою, и она услыхала странные, непо- 
нятные для нея звуки. Она поцфловала его въ его черную, спутанную, 
курчавую голову. Въ это время послышался посибшный шумъ платья 
графини.. Она подошла къ нимъ. 

— Васищй Дмитричъ, я благодарю васъ за честь, сказала графиня 
смущеннымъ голосомъ, но который казался строгимъ Денисову,-—но моя 
дочь такъ молода, и я думала, что вы, какъ другъ моего сына, обрати- 
тесь прежде ко мнЪ. Въ такомъ случа вы не поставили бы меня въ 
необходимость отказа. 

— Графиня!.. сказалъ Денисовъ съ опущенными глазами и винова- 
тымъ видомъ, хотЬлъ сказать что-то еще и запнулся. 

Наташа не могла спокойно видфть его такимъ жалкимъ. Она начала 
громко всхлипывать. ° 

— Графиня, я виновать передъ вами, продолжаль Денисовъ преры- 
вающимся голосомъ,—но знайте, что я такъ боготворю вашу дочь и все 
ваше семейство, что двЪ жизни отдамъ... Онъ посмотрЪлъ на графиню и 
замЪтилъ ея строгое лицо...— Ну, прощайте, графиня, сказалъ онъ, по- 
цфловавъ ея руку, и, не взглянувъ на Наташу, быстрыми, рёшительными 
шагами вышель изъ комнаты. | 


140. Потеря сына. 


КромЪ общаго чувства отчужден1я оть всЪхъ людей, Наташа (Ростова) 
въ это время ') испытывала особенное чувство отчуждешя отъ лицъ 


т) ПослЪ потери жениха, умершато отъ ранъ. 
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своей семьи. ВсЪ свои—отецъ, мать, Соня—были такъ ей близки, при- 
вычны, будничны, что всЪ ихь слова, чувства казались ей оскорблешемъ 
того ма, въ которомъ она жила послфднее время, и она не только 
была равнодушна, но враждебно смотрфла на нихъ. Она слышала слова 
Дуняши о’ Петр Ильич '), о несчасти, но не поняла ихъ. — «Какое _ 
тамъ у нихъ несчастье, какое можеть быть несчасте! У нихъ все свое, 
старое, привычное и покойное», мысленно сказала Наташа. 

Когда она вошла въ залу, отець быстро выходиль изъ комнаты 
графини. Лицо его было сморщено и мокро оть слезъ. Онь, видимо, 
выбъжаль изъ комнаты, чтобы дать волю давившимъ его рыданямъ. 
Увидавъ Наташу, онъ отчаянно взмахнуль руками и разразился б0- 
лЪзненно-судорожными всклипывашями, исказившими его круглое, мягкое 
лицо. 

— Петя... Петя... Поди, поди... она... она... зоветъ... И онъ, рыдая, 
какъ дитя, быстро сменя ослабфвшими ногами, подошелъь къ стулу и 
упаль почти на него, закрывъ лицо руками. 

Вдругъ какъ будто электричесый токъ пробфжалъ по всему существу _ 
Наташи. Что-то страшно больно ударило ее въ сердце. Она почувство- 
вала страшную боль; ей показалось, что что-то отрывается въ ней, и 
она умираетъ. Но велфдъь за болью она почувствовала мгновенно осво- 
бождене отъ запрета жизни, лежавшаго на ней. Увидавъ отца и услы- 
хавъ изъ-за двери страшный, грубый крикъ матери, она мгновенно за- 
была себя и свое горе. Она подбфжала къ отцу; но онъ,. безсильно 
махая рукой, указываль на дверь матери.. Она быстрыми шагами пошла 
въ дверь, остановилась на мгновеше, какъ бы въ борьбЪ съ самой 
собой, и подбЪжала къ матери. 

Графиня лежала на креслЪ, странно-неловко вытягиваясь, и билась 
головой объ стфну. Соня и дфвушки держали ее за руки. 

— Наташу, Наташу!.. кричала графиня— Неправда, неправда... онъ 
лжетъ.. Наташу! кричала она, отталкивая отъь себя окружающихъ.— 
Подите прочь всЪ, неправда! Убили!.. ха ха ха!.. неправда 

Наташа стала колфномъ на кресло, нагнулась надъ матерью, обняла 
ее съ неожиданной силой, подняла, а къ себЪ ея лицо и при- 
жалась къ ней. 

Маменька!.. голубчикъ!.. Я тутъ, другь мой. Маменька, шептала 
она ей, не замолкая ни на секунду. Она не выпускала матери, н-жно 
боролась съ ней, требовала подушки, воды, разстегивала и разрывала 
платье на матери. 

— Другъ мой, голубушка... маменька... душенька,— не переставая 
шептала она, цфлуя ея голову, руки, лицо и чуветвуя, какъ неудержимо, 
ручьями, щекоча ей носъ и щеки, текли ея слезы. 

Графиня сжала руку дочери, закрыла глаза и затихла на мгновене. 
Вдругъь она съ непривычной быстротой подяялась, безсмысленно огляну- 
лась и, увидавь Наташу, стала изо всфхь силъ сжимать ея голову. По- 


1) БратЪ, убитомъ на войн. 
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томъ она повернула къ себЪ ея морщившееся отъ боли лицо и долго 
взглядывалась въ него. 

— Наташа, ты меня любишь, сказала она тихимъ, довЪрчивымъ 
шепотомъ.— Наташа, ты не обманешь меня? Ты мнЪ скажешь всю правду, 

Наташа смотр$ла на нее налитыми слезами глазами, и въ глазахъ и 
въ лицф ея была только мольба о прощени и любви. 

— Другь мой, маменька. повторяла она, напрягая всф силы своей 
любви на то, чтобы какъ.нибудь снять съ нея на себя излишекъ давив- 
шаго ее горя. 

И опять въ безсильной борьбЪ съ дЪйствительностью, мать, отказы- 
ваясь вфрить, что она могла жить, когда былъ убитъ цвфтупйй жизнью 
ея любимый мальчикъ, спасалась отъ дЪйствительности въ мрЪ безумя. 

Наташа не помнила, какъ прошелъ этоть день, ночь, и слфдуюцщий 
день, и слБдующая ночь. Она не спала и не отходила отъ матери. Любовь 
Наташи, упорная, терифливая, не какъ объяснене, не какъ утБшеше, 
а какъ призывъ къ жизни, всякую секунду какъ будто со всфхъ сторонъ 
обнимала графиню. На третью ночь графиня затихла на нЪеколько 
минутъ, и Наташа закрыла глаза, облокотивъь голову на ручку кресла. 
Кровать скрипнула. Наташа открыла глаза. Графиня сидфла на кровати 
и тихо говорила. | 

— Какъ я рада, что ты пр!Бхалъ. Ты усталъ, хочешь чаю?.. Наташа 
подошла къ ней.—Ты похорошфль и возмужаль, продолжала графиня, 
взявъ дочь за руку. 

— Мамаша, что вы говорите!.. 

— Наташа, его нфтъ, нфть больше! И, обнявъ дочь, въ первый разъ 
графиня начала плакать. 


Гр. Л. Толстой. 


Изъ романа „Анна Каренина”. 
141. Коеьба. 


Послф завтрака Левинъ. попалъ въ рядъ уже не на прежнее мЪсто, 
а между шутникомъ-старикомъ, который пригласилъ его въ сосФди, и мо- 
лодымъ мужикомъ, съ осени только женатымъ и пошедшимъ косить пер- 
вое лЪто. Старикъ, прямо держась, шелъ впереди, ровно и широко пере- 
двигая вывороченныя ноги, и точнымъ и ровнымъ движешемъ, не стоив- 
шимъ ему, повидимому, болфе труда, чЪмъ маханье рукъ на ходьбЪ; 
какъ бы играя, откладывалъ одинаковый, высовй рядъ, точно не онъ, 
а одна острая коса сама вжикала по сочной травЪ. Сзади Левина шелъ 
молодой Мишка. Миловидное, молодое лицо его, обвязанное по воло- 
самъ жгутомъ свфжей травы, все работало отъ усилй; но какъ только 
взглядывали на него, онъ улыбался. Онъ, видимо, готовъ быль умереть 
скорЪе, чфмъ признаться, что ему трудно. 

Левинъ шелъ между ними. Въ самый жаръ косьба показалась ему 
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не такъ трудна. Обливавиий его потъ прохлаждаль его, и солнце, жегшее 
спину, голову и засученную по локоть руку, придавало кр5иость и 
упорство въ работ, и чаще и чаще приходили тЪ минуты безсозна- 
тельнаго состояшя, когда можно было не думать о томъ, что дфлаешь. 
Коса р5зала сама собой. Это были счастливыя минуты. Еще радостнЪе 
были минуты, когда, порходя къ рЪкЪ, въ которую утыкались ряды, 
старикъ обтиралъ мокрою. густой травой косу, полоскалъ ея сталь въ 
свЪжей водЪ р$ки, зачерпывалъ брусницу и угощалъ Левина.—«Ну-ка, 
кваску моего! А, хорошъ?--говориль онъ подмигивая. И дБйствительно, 
Левинъ никогда не пивалъ такого напитка, какъ теплая вода съ пла- 
вающей зеленью и ржавымъ отъ жестяной брусницы вкусомъ. И тотчасъ 
поелЪ этого наступала блаженная, медленная прогулка съ рукой на 
косЪ, во время которой можно было отереть ливиий нотъ, вздохнуть 
полной грудью и оглядЪть всю тянущуюся вереницу косцовъ и то, что 
дфлалось вокругъ, въ лфсу и въ молЪ. Чфмъ долЪе Левинъ косилъ, тбмъ 
‚ чаще и чаще онъ чувствовалъ минуты забытья, при которыхъ уже не руки 
махали косой, а сама коса двигала за собой все сознающее себя, полное 
жизни тфло и, какъ бы по волшебству, безъ мысли о ней, работа пра- 
вильная и отчетливая дЪлалась сама собою. Это были самыя блаженныя 
минуты. 

Левинъ не замфчалъ, какъ проходило время. Если бы спросили его, 
сколько времени онъ косиль, онъ сказаль бы, что полчаса; а ужъ время 
подошло къ обЪду. Заходя рядъ, старикъ обратилъ внимане Левина на 
дфвочекъ и мальчиковъ, которые съ разныхъ сторонъ, чуть видные, по 
высокой травЪ и по дорог$ шли къ косцамъ, неся оттягивавиие ихъ 
ручонки узелки съ хлЪбомъ и заткнутые тряпками кувшинчики съ ква- 
сомъ.—«Вишь козявки ползутъ»,—сказаль онъ, указывая на нихъ, и 
изъ-подъ руки поглядфлъ на солнце. Прошли еще два ряда; старикъ 
остановился. — «Ну, баринь, обЪдать!» — сказаль онъ рЪшительно. И 
дойдя до рЪки, косцы направились черезъ ряды къ кафтанамъ, у кото- 
рыхъ, дожидаясь ихъ, сидфли дфти, принеспия обфды. Мужики собра- 
лись—дальн!е подъ телфги, ближе подъ ракитовый кустъ, на который 
накидали травы. 

Левинъ подсфлъ къ нимъ; ему не хот5лось уфзжать. Всякое стБенене 
передъ бариномъ уже давно исчезло. Мужики приготавливались обдать. 
Одни мылись; молодые ребята купались въ рЪкЪ; друме прилаживали 
место для отдыха, развязывали мфшки съ хл5бомъ и оттыкали кувшин- 
‘чики съ квасомъ. Старикъ накрошиль въ чашку хлЪфба, размялъ его 
стеблемъ ложки, налилъ воды изъ брусницы, еще разрЪзаль хл5ба и, 
посыпавъ солью, сталъ на востокъ молиться.—Ну-ка, баринъ, моей 
тюрьки»,—сказаль онъ, присаживаясь на колфни передъ чашкой. Тюрька 
была такъ вкусна, что Левинъ раздумаль Фхать домой обЪфдать. Онъ 
пообфдаль со старикомъ и разговорилея съ нимъ о его домашнихъ 
двлахъ, принимая въ нихъ живфйшее участе, и сообщиль ему веЪ свои 
дЪла и обстоятельства, которыя могли интересовать старика. 

Когда старикъ опять всталъ, помолился и легъ туть же подъ кустомъ, 
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положивь себЪ подъ изголовье травы, Левинъ сдБлалъ то же и, не смотря 
на липкихъ, упорныхъ на солниф мухъ и козявокъ, щекотавшихъ его 
потное лицо и тфло, заснулъ тотчасъ же и проснулся только, когда 
солнце зашло за другую сторону куста и стало доставать его. Старикъ 
давно не спалъ и сидЪлъ, отбивая косы молодыхъ ребятъ. Левинъ огля- 
нулся вокругъ себя и не узналъ мфста. Такъ все перемфнилось. 

Огромное пространство луга было скошено и блестфло особеннымъ, 
новымъ блескомъ со своими уже пахнущими рядами на вечерних ко-. 
сыхъ лучахъ солнца. И окошенные кусты у р%ки, и самая р$Ъка, прежде 
невидная, а теперь блестящая сталью въ своихь извилинахъ, и движу- 
щися и поднимающийся народъ, и крутая стЪна травы не докошеннаго 
мЪета луга, и ястреба, вивишеся надь оголеннымъ лугомъ,—все это было 
совершенно ново. Очнувшись, Левинъ сталъ соображать, сколько ско- 
шено и сколько еще можно сдфлать нынче: сработано было чрезвы- 
чайно много на сорокъ два’ человЪка. 

Онъ не чувствоваль никакой усталости; ему только. хотлось еще и 
еще, поскорфе и какъ можно болыше сработать. 


142. Сережа Каренинъ. 


— Ну, что, Капитонычь?— сказаль Сережа, румяный и веселый 
возвратившись съ гулянья наканунЪ дня своего рожденья и отдавая 
свою сборчатую поддевку высокому, улыбающемуся съ высоты своего 
роста, старому швейцару.—Что, былъ сегодня подвязанный чиновникъ? 
Принялъ папа? 

— Приняли. Только правитель вышли, я и доложилъ, — весело под- 
мигнувъ, сказаль швейцаръ.— Пожалуйте, я сниму. 

— Сережа! — сказалъ славянинъ-гувернеръ, остановясь въ дверяхъ, 
ведшихъ во внутрення комнаты.—Сами снимите. 

Но Сережа хотя ‘и слышалъ слабый голосъ гувернера, не обратилъ 
на него внимашя. Онъ стоялъ, держась рукой за перевязь швейцара, и 
смотрфлъ.ему въ лицо. 

-— Что жъ, и сдфлалъ для него папа, что надо? 

Швейцаръ утвердительно кивнулъ головой. 

Подвязанный чиновникъ, ходивиий уже семь разъ о чемъ-то просить 
Алексфя Александровича, интересоваль и Сережу, и швейцара. Сережа 
засталъ его разъ въ сфняхь и слышалъ, какъ онъ жалостно просилъ 
швейцара доложить о себЪ, говоря, что. ему съ дётьми умирать прихо- 
дится. Съ тхь поръ Сережа, другой разъ встрфтивъ чиновника въ сф- 
няхъ, заинтересовалея имъ. 

— Что жь, очень радъ былъ?—спрашивалъ онъ. 

— Какъ же не радъ! Чуть не прыгаетъ, пошелъ отсюда. 

— А что нибудь принесли?—спросиль Сережа, помолчавъ. 

— Ну, сударь, —покачивая головой, шепотомъ сказалъ швейцаръ,— 
есть отъ графини. 
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Сережа тотчасъ понялъ, что то, о чемъ товориль швейцаръ, былъ 
подарокъ отъ графини Лиди Ивановны къ его рожденю. 

— Что ты говоришь? ГдЪ? 

— Въ папф КорнЪй внесъ. Должно, хорошая штучка! 

— Какъ велика? Этакъ будетьъ? 

— Поменьше, да хороша. 

— ИВнижка? 

— НЪть, штука. Идите, идите, Васимй Лукичь зоветъ, — сказалъ 
швейцаръ, слыша приближавипеся шаги гувернера и осторожно распра- 
вляя ручку въ до половины снятой перчаткЪ, державшую его за пе- 
ревязь... 

— Василй Лукичъ, сю минуточку!—отв$чалъь Сережа съ тою весе- 
лою и любящею улыбкой, которая всегда побЪфждала исполнительнаго 
Васимя Лукича. 

Сережф было слишкомъ весело, слишкомъ все было счастливо, чтобъ 
онъ могъь не подфлиться со своимъ другомъ швейцаромъ еще семейною 
радостью, про которую онъ узналь на гулянь$ въ ЛЪтнемъ саду оть 
племянницы Лиди Ивановны. Радость эта особенно важна казалась ему 
по совпаденшю съ радостью чиновника и своей радостью о томъ, что 
принесли игрушки. СережБ казалось, что нынче такой день, въ который 
всЪ должны быть рады и веселы. 

— Ты знаешь, папа получилъь Александра Невскаго? 

— Какъ не знать! Ужъ пр!зжали поздравлять. 

— Что жъ, онь радъ? 

— Какъ царской милости не радоваться? Значитъ, заслужиль,— ска- 
заль швейцаръ строго и ‘серьезно. 

Сережа задумался, вглядываясь въ изученное до малЪйшихъ подроб- 
ностей лицо швейцара, въ особенности въ подбородокъ, висфвиий между’ 
сфдыми бакенбардами, котораго никто не видалъ, кромф Сережи, смо- 
трЪвшато на него всегда не иначе, какъ снизу. 

— Ну, а твоя дочь давно была у тебя? 

Дочь швейцара была балетная танцовщица. 

— Когда же ходить по буднямъ? У нихь тоже ученье. И вамъ 
ученье, сударь, идите. 

Придя въ комнату, Сережа, вмЪсто того, чтобы сфеть за работу, 
разсказаль гувернеру свое предположене о томъ, что то, что принесли, 
должно быть, машина.— Какъ вы думаете? спросилъ онъ. 

Но Васимй Лукичъ думаль только о томъ, что надо учить урокъ 
грамматики для учителя, который придеть въ два часа. 

— Нфтъ, вы мнЪф только скажите, Васимй Лукичъ, — спросилъ онъ 
вдругъ, уже сидя за рабочимъ столомъ и держа въ рукахъ книгу, —что 
больше Александра Невскаго? Вы знаете, что папа получилъ Александра 
Невскаго. 

° Васимй Лукичь отвфчалъ, что больше Александра Невскаго есть 
Владимръ. 
— А выше? 
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— А выше всего Андрей Первозванный. 

— А выше еще Андрея? 

— Я не знаю. 

— Какъ, и вы не знаете?—и Сережа, облокотившись на руки, углу- 
бился въ размышлешя. Размышлен1я его были самыя сложныя и разно- 
образныя. Онъ соображалъ о томъ, какъ отець его получить вдругь и 
Владимра, и Андрея, и какъ онъ вслфдстве этого нынче на урокЪ бу- 
детъ гораздо добрЪе, и какъ онъ самъ, когда будеть большой, получить 
всЪ ордена и то, что выдумають выше Андрея. Только что выдумають, 
а онъ заслужить. Они еще выше выдумаютъ, а онъ сейчасъ и заслужитъ. 

`Въ такихъ размышлевшяхъ прошло время, и, когда учитель пришельъ, 
урокъ объ обстоятельствахъ времени, мфста и образа дЪйстия не быль 
готовъ, и учитель былъ не только недоволенъ, но и огорченъ. Это огор- 
чене учителя тронуло Сережу. Онъ чувствовалъь себя невиноватымъ за 
то, что не выучиль урока: какъ бы онъ ни старался, онъ рЪшительно 
не могъь этого сдфлать; покуда учитель толковалъ ему, онъ вфрилъ и 
какъ будто понималъ; но, какъ только онъ оставался одинъ, онъ рёши- 
тельно не могъ вспомнить и понять, что такое понятное слово «вдругъ» 
есть обстоятельство образа дЪйств1я! Но всетаки ему жалко было 
то, что онъ огорчиль учителя. 

Онъ выбраль минуту, когда учитель молча смотрфлъ въ книгу. 

— Михаилъ Ивановичъ, когда бываютъь ваши именины? — спросилъ 
онъ вдругъ. 

— Вы бы лучше думали о своей работЪ, а именины никакого зна- 
чешя не имфють для разумнаго существа. Такой же день, какъ и друше, 
въ которые надо работать. 

Сережа внимательно посмотрфль на учителя, на его р$дкую бородку, 
на очки, которыя спустились ниже зарубки, бывшей на носу, и заду- 
мался такъ, что уже ничего не слыхалъ изъ того, что объяснялъ учи- 
‚ тель. Онъ понималъ, что учитель не думаеть того, что говорить; онъ это 

чувствовалъ по тону, которымъ это было сказано. «Но для чего они всЪ 
стоворились это говорить, все однимъ манеромъ, все самое скучное и 
ненужное? Зачфмь онъ отталкиваетъь меня оть себя, за что онъ не лю- 
бить меня?» спрашиваль онъ себя съ грустью и не могъ придумать 
отвЪта. 5 


Гр. Л. Толстой. 


У1. ОЧЕРКИ И РАЗСКАЗЫ. 


143. Къ угоднику. 


На улицф уже шумно и людно; толпы женщинъ всякаго возраста, съ 
котомками за плечами и посохами въ рукахъ, тянутся длинными верени- 
цами къ соборной площади. Уже показалось веселое солнышко и привЪт- 
ливо заглянуло всюду, гдЪ праздность и изнфженность не поставили ему 
искусственныхъ преградъ; заиграло оно на золоченыхъ пшиляхъ церквей, 
позолотило тихя, далеко разливиияся воды рЪки Крутогорки, согрЪло 
лучами своими влажный воздухъ и прогнало вмЪстЬ съ тьмою черную 
заботу изъ сердца... Солнышко, солнышко, какъ не любить тебя! 

Май ужъ на исходЪ. Въ этоть годъ онъ какъ-то особенно тепелъ и 
радошенъ: деревья давно одЪлись густой зеленью, которая еще не усиЪ- 
_ла утратить свою яркость и пробрЪсти лфтюе тусклые тоны. Въ воздухЪ 
слышится еще весенняя свфжесть; рзки еще черезъ край полны воды, 
а земля хранить еще свою плодотворную влажность на благо’ и крф- 
пость всякому злаку растущему. 

Соборная площадь кипитъь народомъ: на огромномъ ея просторЪ 
снуютъ взадь и впередъ пестрыя вереницы богомолокъ; н$фкоторыя изъ 
нихъ, въ ожидани благовфстнаго колокола, расположились на землЪ по- 
ближе къ поразрушенному городскому водоему, наполнили водой бере- 
стяные бураки и отстегнули запыленныя котомки, чтобы вынуть оттуда 
далеко запрятанные и долгое время береженные гроши на свфчу и на 
милостыню. Тутъь же между ними сидятъ на землЪ группы убогихъ, сл?- 
пыхъ и хромыхъ калЪкъ, изъ которыхъ каждый держить въ рукЪ дере- 
вянную чашку и каждый тянеть свой плачевный, захватываюций за душу 
стихъ о пресвЪтломъ, потерянномъ раЪ, о пустынномъ трудномъ жити. 
о злой превЪчной мукЪ, о грёшной душЪ, не соблюдавшей ни середы, 
ни пятницы... Тутъ же, около воткнутыхь въ землю колышковъ, изоб- 
ражающихь собою временныя, ярмарочныя помфщенйя, толкаются расто- 
ронные м$фщане и подгородные крестьяне, притащивипеся на ярмарку съ 
бураками, ведерками, горшками и другимъ деревенскимъ припасомъ. И 
всЪ эти люди суетятся, хлопочутъ и безпрестанно обновляются новыми 
толпами богомолокъ, приходящими Богъ вЪсть изъ какихъ странъ. Гуль 
толпы ходить волнами по площади, принимая то веселые и беззаботные, 
то жалобные и моляцие, то трезвые и суровые тоны. 

У меня во пустыни много нужи пряти, 
У меня во пустыни постомъ попоститися, 
У меня во пустыни скорбя поскорбЪти, 
У меня во пустыни терпя потерпЪти 
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толосить заунывно одна группа нищихъ, и десятокъ рукъ протягивается 
съ копеечками къ деревяннымъ чашкамъ убогихъ калЪкъ. ' 

— Помолись, родимый, за меня, помолись, миленьюй, — говорить мо- 
лодая бабенка, опуская свою копеечку въ чашку слфпенькаго старика, 
сидящаго на корточкахъ, но онъ,.не обращая на это вниманя, продол- 
жаетъ тоскливо тянуть свою пЪеню: 


Не страши мя, пустыня, превеликими страхами... 


— Издалече, касатка, пришли? спрашиваеть молодуху сгорбленная 
и сморщенная старуха, туть же остановившаяся съ суковатою клюкой 
своей. | 

— Изъ зырянъ (такимъ образомъ простой народъ называетъ усть- 
сысольсюй уЪфздь и смежныя ему м$ста вологодской, пермской и вят- 
ской губерний), родимая, верстъ полтысячи болф будетъ; съ самаго Егорье- 
ва дня идемъ угоднику поклониться.—По обфщанью, что ли!—По 0бЪ- 
щанию, бабушка; вотъ третй годъ замужемъ,—дфтокъ все Богъ не даетъ.— 
Старуха вздыхаетъ.— А мы такъ воть тутошае, говорить она, шамкая 
губами,—версть за сто отселфва живемъ... Человфкъ я старый и никому 
не нужный, ни поробить, ни въ избЪ посмотрЪть... Глазами-то плохо 
ужь вижу: намедни, чу, ребенка, правнучка мнЪ-то, чуть въ корытЪ не 
утопила. Воть и отпустили къ’ угоднику... — Чай пфшкомъ пришла, ба- 
унька? спрашиваеть молодуха, покачивая головой. — На своихъ все на 
ногахъ... охромфла я нынче, а то какъ бы не сходить сто верстъ!.. боль- 
но ужь долго шла.. охъ! да и котомка-то плечи щемить. — Молодуха 
молчитъ, поглядывая пригорюнившись на старуху. 

Что-то, ужь и смерть-то словно забыла меня, касатка! — продол- 
жаетъ старуха: ровно ужь и скончашя житпо-то не будетъ... а тоже 
хлЪбъ вфдь Ъмъ, на печи чужое мЪсто залеживаю... знобка я ужъ нонЪ 
стала... —Чай, и грошика-то у тебя, бабушка, нЪту? — НЪтъ, таки далъ 
внучекъ грошикъ .. Сынокъ-то у меня померъ, такъ внучекъ въ дому хо- 
зяйствуетъ... даль грошикъ, какъ же!-—свЪчу поставить надо. 

Новая толпа богомолокъ прерываетъ начатый разговоръ. —«Всяюимъ 
грЬшникамъ будеть мука разная» —раздается ‘въ одной группф нищихъ. 

Народился злой антихристъ, 
Во всю землю онъ вселился, 
Во весь мръ онъ воружился; 
Стали его волю творити, 
Власы, бороды стали брити, 
Лалынскую одежду носити... 


раздается въ другой групиЪ.—«ПорадЪйте, православные, на церковное 
строеше! Святому угоднику на встрЪтенье!» —такъ взываеть небольшой 
колченогй мужичекъ, бойко пробираясь на своей деревяшкЪ сквозь гу- 
стую толпу богомольцевъ. Черезъ плечо у него перекинута ременная пе- 
ревязь съ прикрфиленнымъ къ ней небольшимъ деревяннымъ ящикомъ, 
въ который православные опускали свои посильныя жертвы... 


Салтыков. 
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144. Плфнный орелъ. 


(Изъ «Записокъ изъ мертваго дома»). 

Проживалъ у насъ нЪкоторое время въ острог орелъ-карагушь изъ 
породы степныхь небольшихь орловъ. Кто-то принесъ его въ острогъ, 
раненаго и измученнаго. Вся каторга обступила его; онъ не могъ ле- 
тать: правое крыло его висфло по землЪ; одна нога была вывихнута. 
Помню, какъ онъ яростно отлядывался кругомъ, осматривая любопытную 
толпу, и разЪваль свой горбатый клювъ, готовясь дорого продать свою 
жизнь. Когда на него насмотр$флись и стали расходиться, онъ отковы- 
лялъ, хромая, прискакивая на одной ногф и помахивая здоровымъ 
крыломъ, въ самый дальй конецъ острога, гдф забился въ углу, плот- 
но прижавшись къ палямъ. Туть онъ прожилъ у насъ м5еяца три и во 
все время ни разу не вышелъ изъ своего угла. Сначала приходили ча- 
сто глядфть на него, натравливали на него собаку. Шарикъ кидался на 
него съ яростью, но, видимо, боялся подступить ближе, что очень потф- 
шало арестантовъ.— «Звфрь!—говорили они,—не дается!» Потомъ и Ша- 
рикъ сталъ больно обижать его; страхъ прошелъ, и онъ, котда натра- 
вливали, изловчился хватать его за больное крыло. Орелъ защищался изо 
всЪхъ силь клювомь и гордо и дико, какъ раненый король, забившись 
въ свой уголъ, оглядывалъь любопытныхъ, приходившихъ его разсматри- 
вать. у 

Наконець всфмъ онъ наскучилъ; всЪ его бросили и забыли, и одна- 
кожь каждый день можно было видЪть возлЪ него клочки свЪжаго мяса 
и черепокъ съ водой. Кто нибудь да наблюдалъ же его. Онъ сначала и 
Ъеть не хотблъ, не Ъль нфсколко дней; наконець сталъ принимать пи- 
щу, но никогда изъ рукъ или при людяхъ. 

МнЪ случалось не разъ издали наблюдать его. Не видя никого и ду- 
мая, что онъ одинъ, онъ иногда рфшался недалеко выходить изъ угла 
и ковылялъ вдоль паль, шаговъ на двЪфнадцать отъ своего мЪста, потомъ 
возвращался назадъ, потомъ опять выходилъ, точно дфлалъ мощюнъ. За- 
видя меня, онъ тотчасъ же изо всЪхъ силъ, хромая и прискакивая, спЪ- 
шилъ на свое мЪето и, откинувъ назадъ голову, разинувъ клювъ, още- 
тинившись, тотчасъ же приготовлялся къ бою. Никакими ласками я не 
могъ смягчить его: онъ кусалея и бился, говядины отъ меня не бралъ 
и все время бывало, какъ я надъ нимъ стою, пристально смотритъ мнЪ 
въ глаза своимъ злымъ, пронзительнымъ взглядомъ. 

Одиноко и злобно онъ ожидалъ смерти, не довфряя никому и не 
примиряясь ни съ кЪмъ. Наконецъ арестанты точно вспомнили о немъ, 
и, хоть никто не заботился, никто и не поминаль о немъ мЪсяца два, 
вдругь во всЪхъ точно явилось къ нему сочувстве. Заговорили, что на- 
до вынесть орла. 

— Пусть, хоть околфетъ, да не въ острогЪ, говорили одни. 

— ВъЪстимо, птица вольная, суровая, не пручишь къ острогу-то, под- 
дакивали друме. | 

— Знать. онъ не такъ, какъ мы,—прибавиль кто-то. 
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— Вишь сморозилъ! То птица, а мы, значить, человЪки. 

— Орелъ, братцы, есть царь лЪсовъ...-началь было Скуратовъ, но 
его на этотъ разъ не стали слушать. 

Разъ послЪ обЪфда, когда пробиль барабанъ на работу, взяли орла, 
зажавъ ему клювъ рукой, потому что онъ началъь жестоко драться, и 
понесли изъ острога. Дошли до вала. ЧеловЪкъ двЪнадцать, бывшихъ въ 
этой партш, съ любопытствомъь желали видЪть, куда пойдетъ орелъ. 
Странное дЪло: всЪф были чмъ-то довольны, точно отчасти сами они 
получали свободу. 

— Ишь, собачье мясо: добро ему творишь, а онъ все кусается! — 
товорилъ державиий его, почти съ любовью смотря на злую птицу. 

— Отпущай его, Микитка! 

— Ему, знать, чорта въ чемоданЪ не строй. Ему волю подавай, 
заправскую волю-волюшку. 

Орла бросили съ валу въ степь. Это было глубокой осенью, въ хо- 
лодный и сумрачный день. ВЪтеръ свисталъ въ голой степи и шумфль 
въ пожелтЪлой, изсохшей, клочковатой степной травЪ. Орель пустился 
прямо, махая больнымъ крыломъ и какъ бы торопясь уходить отъ насъ, 
куда глаза глядятъ. Арестанты съ любопытствомъ слЪфдили, какъ мель- 
кала въ трав голова. 

— Вишь его!—задумчиво проговорилъ одинъ. 

— И не оглянетея! — прибавиль другой. — Ни разу-то, братцы, не 
оглянулся, ОЪжить себЪ! 

— А ты думалъ благодарить воротится?—замфтилъ трети. 

— Знамо дфло—воля. Волю почуялъ. 

— Слобода, значить. 

— И не видать ужь, братцы... 

— Чего стоять-то? Маршь! закричали конвойные, и всЪ молча по- 


плелись на работу. 
Достоевский. 


145. Возвращене въ роту. 
(Изъ очерка „Севастополь въ августЬ“). 

Козельцовъ, прежде чЪмъ итти къ своимъ офицерамъ, пошелъ поздо- 
роваться съ своею ротой и посмотрфть; гдф она стоить. Бруствера изъ 
туровь, фигуры траншей, пушки, мимо которыхъ онъ проходилъ, даже 
осколки, бомбы, на которыя онъ спотыкался по дорогЪ,—все это, безпре- 
станно освЪщаемое огнями выстрЪфловъ, было ему хорошо знакомо; все 
это живо врфзалось у него въ памяти, три мфсяца тому назадъ, до его 
раны,—въ продолжене Двух недЪль, которыя онъ беёзвыходно провелъ 
въ этомъ самомъ бастюнЪ. Хотя много ужаснаго было въ этомъ воспо- 
минаши, но какая-то прелесть прошедшаго примфшивалась къ нему, и 
онъ съ удовольслиемъ, какъ будто прятны были проведенныя здЪеь двЪ 
недЪли, узнаваль снакомыя мЪста и предметы. 

Козельцовь вошель въ длинный, совершенно открытый со стороны 
входа блиндажъ. Буквально ноги некуда было поставить во всемъ блин- 
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дажЪ: такъ онъ отъ самаго входа наполненъ быль солдатами. Въ одной 
сторонЪ его свфтилась сальная кривая свЪфчка, которую держалъ солда- 
тикъ, освфщая книгу, которую по складамъ читаль другой. Около 
свЪчки, въ смрадномъ полусв5тЪ блиндажа видны были поднятыя головы, 
жадно слушаюция чтеца. Книжка была азбука. Входя въ блиндажь. 
Козельцовъ услыхаль слфдующее: 

«Мо-ли-тва послЪ уче-ня. Благодарю Те-бе Соз-да-телю»... 

— Снимите со свфчки-то! сказалъ голосъ.—Книжка славная. — «Ботъ... 
мой...» продолжалъ чтецъ. 

Когда Козельцевь спросилъ фельдфебеля, чтецъ замолкъ, солдаты 
зашевелились, закашлялись, засморкались, какъ всегда послЪ сдержан- 
наго молчашя, фельдфебель, застегиваясь, поднялся около труппы чтеца 
и, шагая черезъ и по ногамъ тЪхъ, которымъ некуда было убрать ихъ. 
вышель къ офицеру. 

— Здравствуй, братъ! Что, это все наша рота? 

— Здрашя желаемъ! съ прИЪздомъ, ваше бл—1е! отвфчалъ фельд- 
фебель, весело и дружелюбно глядя на Козельцова.— Какъ здоровьемъ 
поправились, ваше бл—1е? Ну и слава Богу. А мы-то безъ васъ соску- 
ЧИЛиСЬ. 

Видно было сейчасъ, что Козельцова любили въ ротф. 

Въ глубинЪ блиндажа послышались голоса: старый ротный пребхалъ, 
что раненый былъ, Козельцовь Михаилъ Семенычъ, и т. п.; н5которые 
даже пододвинулись къ нему; барабанщикъ поздоровался. 

— Здравствуй, Обанчукъ! сказалъ Козельцовъ:— цфлъ? Здорово ребята! 
сказаль онъ потомъ, возвышая голосъ. 

Здравя желаемъ!—затудфло въ блиндажЪ. 

Какъ поживаете, ребята? 

— Плохо, ваше бл—ще: одолфваетъь французъ, — такъ дурно бьеть 
изъ-за шанцевъ, да и шабашь!—а въ поле не выходитъ. 

— Авось, на мое счастье, Богъ дастъ, и выйдуть въ поле, ребята. 
сказалъ Козельцовъ, —Ужъ мнЪ съ вами не въ первый разъ: опять по- 
колотимъ. 

— Рады стараться, ваше бл—1е! сказало нфеколько голосовъ. 

— Что же, они точно см$лые? 

— Ужасно каве смЪлые!—сказаль барабанщикъ—не громко, но такъ, 
что слышно было, обращаясь къ другому солдату, какъ будто оправды- 
ваясь передъ нимъ въ словахъ ротнаго командира и убЪждая его, что 
вЪ этихь словахъ ничего не было хвастливаго и неправдоподобнаго. 


Тр. Л. Толстой. 


146. Христовымъ именемъ. 


Когда мы сидфли въ избЪ ямщика, въ ту же избу вошли два маль- 
чика. Старшему можно было дать лЪть девять, младшему не боле пяти.. 
Они были одфты довольно чисто и съ той особенной деревенской опрят- 
ностью, которая показывала, что они не принадлежали къ семь профес- 
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стональныхъ нищихъ. Видно было, что заботливая материнская рука 
снарядила этихъ ребятъ, старательно завязывала каждую оборку лаптей, 
надфвала на нихъ сумы, сшитыя, повидимому, еще недавно изъ грубаго 
домашняго холста, сотканнаго, быть можетъ, тою же рукою... 

Они вошли и съ какимъ-то особеннымъ, грустно-дфловитымь выра- 
жешемъ въ лицахъ стали у порога. Старий снялъ шапку, отыскалъ гла- 
зами икону, истово перекрестился и произнесъ нарасифвъ обычную мо- 
литву... Младпий съ простодушной сосредоточенностью глядЪлъ на брата, 
внимательнымь взглядомъ и, точно урокъ, повторяль его движеншя и слова 
молитвы: «Господи Тисусе Христе, Сыне Божий»... 

Хозяйкъ с» глубокимъ сожалЬюемъ посмотрфла на малышей. 

— Эхь, бЪда, сказала она, качая головой.—Чай матка-то и не чаяла 
этакихъ ребенковъ за милостыней посылать... А довелось... И молиться-то 
путемъ еще не умфють; ну, что этаый клопъ соберетъ? 

Между тБмъ мальчики стояли, не говоря болЪе ни слова и не здо- 
роваясь посл$ молитвы съ хозяйкой. Они пришли за дфломъь и ждали 
результата. Хозяйка встала и отрфзала два ломтя хлфба, одинъ отдала 
старшему, а другой сама положила младшему въ сумку, погладивъ его 
по голов$.—Ну, что жь дБлать! Воля Господня. Учись, учись молиться-то, 
гляди на брата. Эхъ, горе! 

Между тЬмъ по лицамъ этихъ маленькихъ мужиковъ трудно было 
разобрать, какое впечатлЪе производятъ на нихъ сердобольныя причи- 
ташя старухи. Получивъ подаяше, они опять перекрестились и поверну- 
лись къ выходу. 

И когда они двинулись, у нихъ на ногахъ застучали деревянныя 
колодки, подвязанныя къ лаптямъ: два высокихъ обрубка — одинъ подъ 
пяткой, другой у подошвы. Это опять заботливая мать, отправившая 
ребять съ именемъ Христовымъ, принимала свои мфры, чтобы дфти не 
слишкомъ промочили ноги. Лапти и онучи плохо защищають ногу въ 
ростопель, а подъ рыхлымъ снфгомъ уже во многихъ мЪстахъ притаилась 
вода... Весна! 

Христово имя имфеть въ деревнЪ своихъ обычныхъ, привилегирован- 
ныхъ владфльцевъ, которые и сами свыклись со своимъ положешемъ, и 
за которыми это положене признано общимъь мнЪшемъ. 

Однажды мнЪ пришлось слышать горькую исповфдь мужика въ одну 
изъ такихъ минуть, когда душа невольно раскрывается для жалобы даже 
передь постороннимъ человфкомъ. И онъ разсказалъ, что два года тому 
назадъ у него умеръ сынъ, оставивъ дЪвочку-внучку. И никого у него не 
было на свЪфтЪ. Самъ же онъ увчный: деревомъ повредило ногу.— Идешь 
за возомъ-то, все припадаешь. А лошадь-то рЪзва; этта ушла впередъ, 
ОЪжалъ я, ОБжалъ за ней, потомъ легь на дорог и заплакалъ. А на 
сердцЪ-то, братець, все о сынЪ тоска. Что станешь дфлать! 

— А что же въ старости-то будетъ? спросилъ я, вспомнивъ начало 
его рЪчи.—У мужика глаза засвфтились какой-то радостью. 

— Да вЪдь старику-то мнЪ, какъ выдамь внучку-то замужъ, можно 
и съ Христовымъ именемъ итти. МнЪ вЪдь — какъ ты думаетть — всяк 
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тогда подасть—старику-то. А теперь стыдъ! Только бы какъ нибудь го- 
довъ пятнадцать промаяться помогъ бы Господь...—И въ лиц его свЪ- 
тилось предвкушене спокойнаго пользовашя Христовымъ именемъ, безъ 


стыда, по всЪми признанному праву. 
Короленко. 


147. Учитель. 


Федоръ Лукичь Сысоевъ, учитель фабричной школы, содержимой на 
счеть «Мануфактуры Куликина сыновья», готовился къ торжественному 
обЪду. Ежегодно послЪ экзаменовъ дирекщя фабрики устраивала обЪдъ, 
на которомъ присутствовали: инспекторъ народныхъ училищь, всЪ при- 
сутствовавиие на экзаменЪ и директоръ фабрики. ОбЪды, несмотря на 
свою офищальность, выходили всегда длинные, веселые и вкусные; за- 
бывъ чинопочиташе и памятуя только о своихъ трудахъь праведныхъ, учи- 
теля досыта наЪдались, дружно напивались, болтали до хрипоты и рас- 
ходились поздно вечеромъ, оглашая весь фабричный поселокъ пъшемъ и 
звуками поцфлуевъ. Такихъ обфдовъ Сысоевъ, сообразно числу лЪть, про- 
служенныхъ имъ въ фабричной школЪ, пережиль тринадцать. 

Теперь, собираясь на четырнадцатый 0бфдъ, онъ старался придать 
себЪ возможно праздничный и приличный видъ. Цфлый часъ онъ чистиль 
вЪничкомь новую черную пару; почти столько же времени стоялъ передъ 
зеркаломъ, когда надфвалъ модную сорочку; запонки плохо пролЪзали въ 
петли сорочки, и это обстоятельство вызвало цфлую бурю жалобъ, угрозъ 
ни попрековъ по адресу жены. БЪгаючи около него; бфдная жена выби- 
лась изъ силь. Да и самъ онъ подъ конецъ замучился. Когда принесли ему 
изъ кухни вычищенныя штиблеты, то у него не хватило силъ натянуть 
ихъ на ноги. Пришлось полежать и выпить воды. 

— Какъ ты слабъ сталъ! — вздохнула жена.— ТебЪ бы вовсе не хо- 
дить на этотъ обЪдъ. 

— Прошу безъ совфтовъ!-сердито оборваль ее учитель. 

Онъ быль сильно не въ духЪ, такъ какъ былъ очень недоволенъ по- 
слЪдними экзаменами. Сошли эти экзамены прекрасно; всЪ мальчики стар- 
шаго отдфленя были удостоены свидфтельства и награды; начальство— 
- и фабричное, и казенное осталось довольно усифхами; но учителю было 
мало этого. Ему было досадно, что ученикъ Бабкинъ, всегда писавиий 
безь одной ошибки, сдфлалъ въ экзаменашонномъ диктантЪ три ошибки; 
ученикъ Сергфевь отъ волнешя не сумфль помножить 17 на 13; инспек- 
торъ, человЪкь молодой и неопытный, статью для диктанта выбралъ труд- 
ную; а учитель сосфдней школы Ляпуновъ, котораго инспекторъ попро- 
силъ диктовать, велъ себя «не по-товарищески»: диктуя, выговариваль 
слова не такъ, какъ они пишутся, и точно жевалъ слова. 

Натянувши съ помощью жены штиблеты и оглядфвъ себя еще разъ 
въ зеркало, учитель взялъ свою суковатую палку и пошелъ на обЪдъ. У 
самаго входа въ ‘квартиру директора фабрики, гдЪ устраивалось торже- 
ство, съ нимъ произошла маленькая непрятность. Онъ вдругъ закашлял- 
ся... Оть кашлевыхь толчковъ съ головы слетЪла фуражка, и изъ рукъ 
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вывалилась палка, а когда изъ квартиры директора, заслышавъ его ка- 
шель, выбЪжали учителя и инспекторъ училищъ, онъ сидфль на нижней 
ступени и обливался потомъ. 

— Федоръ Лукичъ, это вы?— удивился инспекторь.— Вы... пришли? 

— А 910? 

— Вамъ, голубчикь, посидфть бы дома. Сегодня вы совсфмъ не- 
здоровы... 

— (Сегодня я такой, какимъ быль вчера. А если вамъ непраятно мое 
присутстве, то я могу уйти. 

— Ну, кь чему эти слова, Федорь Лукичъ? ЗачЪмъ говорить это? 
Милости просимъ. Собственно вЪдь не мы, а вы виновникъ торжества. 
Намъ даже очень праятно, помилуйте!.. 

Въ квартирз директора фабрики все уже было готово къ торжеству. 
Въ большой столовой съ н$фмецкими олеографлями и запахомъ терани и 
лака стояли два стола: одинъ большой для обЪда, другой поменьше — 
закусочный. Въ окно сквозь спущенныя шторы еле-еле пробивался полу-. 
денный знойный свЪтъ... Комнатныя сумерки, швейцарсве виды на што- 
рахъ, герань, тонко порфзанная колбаса на тарелкахъ. глядфли наивно, 
дЪвически-сентиментально, и все это было похоже на самого хозяина 
квартиры, маленькаго, добродушнаго нфмца съ круглымъ животикомъ и 
съ масляными, ласковыми глазками Адольфъ Андреевичь Бруни (такъ 
звали хозяина) суетился около закусочнаго стола, какъ на пожарЪ, на- 
ливалъ рюмки, подкладываль въ тарелки и все старался, какъ бы уго- 
дить, разсмфшить, показать свое дружелюбе. Онъ хлопаль по плечамъ, 
заглядывалъь въ глаза, хихикалъ, потираль руки, однимъ словомъ, ла- 
скался, какъ добрая собака. = 

— Федоръ Лукичъ, кого вижу! —заговориль онъ прерывистыхъ голо- 
сомъ, увидфвъ Сысоева.—Какъ намъ праятно! Несмотря на свою болЪзнь, 
вы пришли! Господа, позвольте васъ порадовать: Федоръ Лукичъ пришелъ! 

Около’ закусочнаго стола уже толпились педагоги и Фли. Сысоевъ на- 
хмурился; ему не понравилось, что начали Ъеть и пить, не дождавшись 
его.-Онъ выглядфлъ среди нихъ Ляпунова, того самаго, который дикто- 
валъ на экзаменЪ, и, подойдя къ нему, началъ: 

Это не по-товарищески! Да-съ! Такъ порядочные люди не диктують! 

— Господи, вы все о томъ же!-—сказалъь Ляпуновь и поморщилея.— 
Неужели вамъ не надоЪло? 

— Да, все о томъ же! У меня Бабкинъ никогда ошибокъ не дфлалъ! 
Я знаю, почему вы такъ диктовали. Вамъ просто хотфлось, чтобъ мои 
ученики провалились, и ваша школа показалась лучше моей. Я все нпо- 
нимаю! 

— Да что вы придираетесь, —огрызнулся Ляпуновъ.—Какого чорта 
вы ко мнЪ пристаете? 

— Будеть, господа, —вмфшался инспекторъ, дЪлая плачущее лицо.— 
Ну стоить ли изъ-за пустяковъ горячиться? Три ошибки... ни одной 
ошибки... ну, не все ли это равно? 

— НЪть, не все равно. У меня Бабкинъ никогда ошибокъ не дфлалъ! 
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— Пристаеть! продолжать Ляпуновъ, сердито а. 
своимъ положеюмемъ больного человЪка и всЪхъ нозомь Ъстъ. Ну, я 
батенька, не погляжу, что вы больной! 

т Оставьте мою болЪзнь въ покоЪ!—сердито крикнулъь Сысоевъ.— 
Какое вамъ дфло? Зарядили всЪ одно: болЪзнь! болфзнь! болзнь'... Очень 
мнЪ нужно ваше сочувстве! Да и откуда вы взяли что я боленъ? Былъ 
до экзаменовъ боленъ, это правда, а теперь я совсфмъ поправился, только 
слабость осталась. 

— Выздоровфль, ну, и слава Богу, —сказалъ законоучитель, о. Николай, 
молодой священникъ въ франтоватой, коричневой рясЪ и въ брюкахъ на 
выпускъ. — Радоваться нужно, а вы раздражаетесь и прочее тому подобное. 

— Вы тоже хороши, — перебиль его Сысоевъ.— Вопросы должны быть 
прямые, ясные, а вы все время загадки задавали. Такъ нельзя! 

Его кое-какъ общими силами успокоили и усадили за столь. Онъ 
долго выбиралъ, чего бы выпить, и сдфлавъ кислое лицо, выпилъ нолъ- 
рюмки какой-то зеленой настойки, затЪмъ потянуль къ себЪ кусокъ пирога 
и кропотливо выбралъ изъ начинки яйца и лукъ. Съ перваго же глотка 
пирогь показался ему прфснымъ. Онь посолилъ его и тотчасъ же сердито 
отодвинуль, такъ какъ пирогь былъ пересоленъ. _ 

За обфдомъ Сысоева посадили между инспекторомъ и Бруни. ПослЪ 
перваго же блюда, по давно заведенному обычаю, начались тосты. 

— Считаю прятнымъ долгомъ,—началъь инсиекторъ, — поблагодарить 
отсутствующихь здфсь попечителей школы. 

- Давила Петровича и... и... и... 
И Ивана Петровича... подсказаль Бруни. 

— И Ивана Петровича Куликиныхъ, не жалфющихь средствъ на 
школу, и предлагаю выпить за ихъ здоровье... 

— Сь своей стороны,— сказаль Бруни, вскочивъ, какъ ужаленный, — 
я предлагаю тостъ за здоровье уважаемаго инспектора народныхъ училищъ, 
Павла Геннадевича Надарова! 

Задвигались стулья, заулыбались лица, и началось обычное чоканье. 
Трезй тостъ всегда принадлежалъ Сысоеву. И на этоть разъ онъ поднялся 
и сталь говорить. Сдфлавъ серьезное лицо и откашлявшись, онъ прежде 
всего заявилъ, что у него нфть дара краснорЪя, и что говорить онъ не 
готовился. Далфе онъ сказаль, чго за четырнадцать лфтъ его службы было 
много интригъ, подкоповъ и даже доносовъ на него, и что онъ знаетъ 
своихъ враговь и доносчиковъ, но не желаетъ называть ихъ «изъ боязни 
испортить кое-кому аппетитъ»; не смотря на интриги, куликинская школа 
заняла первое мЪсто во всей губерыши «не только въ нравственномъ, но 
даже и въ матеральномъ отношени». 

Вездф,—сказалъь онъ,— учителя получають 200 да 300, а я получаю 
500 рублей, и къ тому же моя квартира отдФлана заново и даже меблирована 
на счеть фабрики. А въ этомъ году всЪ стфны оклеены новыми обоями... 

ДалЪе учитель распространился о томъ, какъ щедро, сравнительно. 
въ земскими и казенными школами, снабжаются ученики письменными. 
принадлежностями. И всфмъ этимъ, по его мнфню, школа обязана не 
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хозяевамъ фабрики, живущимъ за границей и едва ли даже знающимъ о 
существовани школы, а человЪку, который несмотря на свое нфмецкое про- 
` исхождеше и лютеранскую вЪру, имЪетъ русскую душу. Сысоевъ товориль 
долго, съ передышками и съ претензией на витеватость, и рЪчь его вышла, 
тягучей и непрятной. Онъ нфсколько разъ упоминалъ про какихъ-то вра- 
говъ своихъ, старался говорить намеками, повторялся, кашлялъ, некрасиво 
шевелиль пальцами. Подконецъ онъ утомился и сталь говоритъ тихо пре- 
рывисто, какъ бы про себя, и кончиль свою р$чь несовсфмъ складно: 

— Итакъ предлагаю выпить за Бруни, т. е. за Адольфа Андреевича, 
который тутъ, между нами... вообще... и понятно... 

Когда онъ кончилъ, всЪ легко вздохнули, какъ будто кто брызнулъ въ 
воздухъ холодной водой и разсфялъ духоту. Непрятнаго чувства не ис- 
пыталъ, повидимому, одинъ только Бруни. Сяя и закатывая свои сенти- 
ментальные глаза, н-мець съ чувствомъ потрясъ руку Сысоеву и опять 
заласкался, какъ собака. 

— 0, благодарю васъ!—сказаль онъ, дБлая удареше на о и прижимая 
лЪвую руку къ сердцу.—Я очень счастливъ, что вы меня понимаете! Я всей 
душой, я желаю всего лучшаго! Но только должень я вамъ замЪтить, 
вы преувеличиваете мое значене. Своимъ процвфташемъ школа обязана 
только вамъ, почтеннЪйпий другъ, Федоръ Лукичъ! Безь васъ она ничЬмъ 
не отличалась бы отъ другихъ школъ! Вы думаете: нфмецъ говоритъ ком- 
плиментъ, н5ёмецъ говорить деликатности. Ха-ха! НЪть, душа моя, Фе- 
цоръ Лукичь, я честный человЪкъ и никогда не говорю комплиментовъ. 
Если мы платимъ вамъ пятьсоть рублей въ годъ, то значитъ, вы дороги 
намъ. Не такъ ли, господа? ВЪдь я правду говорю? Другому мы не пла- 
тили бы столько... Помилуйте, хорошая школа—это честь для фабрики! 

— Я долженъ искренно сознаться, что ваша школа дЪйствительно 
необыкновенна,—сказаль инспекторъ.—Не думайте, что это оимамъ. По 
крайней мЪрЪ, другой такой мнЪ не приходилось вотр$чать во всю жизнь. 
Я сидфлъ у васъ на экзамен$ и все время удивлялся... Чудо, что за 
дЪти! Много знаютъ и бойко отвфчаютъ, и притомъ они у васъ какля- 
то особенныя, не запуганныя, искренн!я.. Замфтно, что и васъ любятъ, 
Федоръ Лукичъ. Вы педагогь до мозга костей, вы, должно быть, роди- 
лись учителемъ. ВсЪ данныя въ васъ: и врожденное призваше, и много- 
лутй опыть, и любовь къ длу... Престо удивительно, сколько у васъ 
при слабости здоровья энерми, знашя дла... этой, понимаете ли, вы- 
держки, ув5ренности! Правду сказалъ кто-то въ училищномъ совЪтЪ, что 
вы поэтъ въ своемъ дфлЪ... Именно поэтъ! 

И всБ обЪдавше единодушно, какъ одинь человЪкъ, заговорили о 
необыкновенномъ талантЪ Сысоева. И точно плотина прорвалась: потек- 
ли искрення, восторженныя р$чи, какихъ не говорить человЪкъ, когда 
его сдерживаетъь разсчетливая и осторожная трезвость. Были забыты— 
и р5чь Сысоева, и злое, нехорошее выражене лица. Разговорились всЪ, 
даже молчаливые и робые, вновь назначенные учителя, убоме, забитые 
юноши, иначе не величавиие инспектора, какъ «ваше высокоблатороде». 
Ясно, что въ своемъ кругу Сысоевь быль личностью замфчательной. 
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Привыкиий за четырнадцать лЪтъ службы къ усифхамъ и похваламъ, 
онъ равнодушно прислушивался къ восторженному гулу своихъ почита- 
телей. Вм$сто него похвалами упивался Бруни. НФмець ловиль. каждое 
слово, сялъ, хлопалъ въ ладоши и застфнчиво краснфлъ. точно похвалы 
относились не къ учителю, а къ нему. 

— Браво! Браво! кричалъ онъ.—ВЪрно! Вы угадали мою мысль... 
Отлично!... 

Онъ заглядываль учителю въ глаза, какъ бы желая подфлиться съ 
нимъ своимъ блаженствомъ. Въ концф концовъ онъ не выдержаль, вско- 
чиль ‘и, покрывая всЪ голоса своимъ визгливымъ теноркомъ, прокричалъ: 

— Господа! Позвольте мнЪф говорить! Тсс! На всЪ ваши слова я могу 
только одно сказать: фабричная администращя не останется въ долгу у 
Федора Лукича!... 

ВсеБ смолкли. Сысоевъ поднялъ глаза на розовое лицо н$5мца. 

— Мы умБемъ цфнить,—продолжалъ Бруни, дфлая серьезное лицо и 
понижая. голосъ.—На всЪ ваши слова я долженъ сказать вамъ, что... 
семья Федора Лукича будетъ обезпечена, и что на этотъ предметь мЪ- 
сяцъ тому назадъ уже положенъ въ банкъ капиталъ. 

Сысоевъ вопросительно поглядфлъь на нЪмца, на товарищей, какъ 
бы недоумЪвая: почему будетъь обезпечена семья, а не онь самъ? И туть 
на всфхъ лицахъ, во всфхь неподвижныхъ, устремленныхъ на него взгля- 
дахъ, онъ прочелъь не сочувстые, не сострадаше,. которыхъь онъ териЪть 
не могъ, а что-то другое, что-то мягкое, нЪжное и въ то же время въ 
высшей степени зловфщее, похожее на страшную истину, что-то такое, 
что въ одно мгновен!е наполнило его тБло холодомъ, а душу невырази- 
мымъ отчаяшемъ. Съ блфднымъ, покривившимся лицомъ, онъ вдругъ 
вскочилъ и схватилъ себя за голову. Четверть минуты проетоялъ онъ 
такъ, съ ужасомъ глядфль впередъ въ одну точку, какъ будто видфлъ 
передь собою эту близкую смерть, о которой говориль Бруни, потомъ 
сЪль и заплакалъ. 

— Полноте!.. Что съ вами?...—слышалъ онъ встревоженные голоса.— 
Воды! Выпейте воды! 

Прошло немного времени, и учитель успокоился, но уже прежнее 
оживлене не возвращалось къ обфдающимъ. Обфдь кончился въ угрю- 
момъ молчаши и гораздо раньше, ч5мъ въ прошлые годы. 

Придя домой, Сысоевь прежде всего поглядЪлся въ зеркало. 

— Конечно, напрасно я тамъ разревфлся!—думаль онъ, глядя на 
свои глаза съ темными кругами и на впалыя щеки.—Сегодня у меня 
цвфть лица гораздо лучше, ч5мъ вчера. У меня малокровие и катаръ же- 
лудка, а кашель у меня желудочный. 

Успокоившись на этомъ, онь медленно раздфлся и долго чистиль 
вЪничкомъ свою черную пару, потомъ старательно сложиль ее и заперъ 
въ комодъ. Потомъ онъ подошель къ столу, гдф лежала стопка учениче- 
скихъ тетрадей, и, выбравъ тетрадь Бабкина, сель и погрузился въ со- 
зерцаве красиваго дфтскаго почерка... А въ это время, пока онъ раз- 
сматривалъ диктанть своихъ учениковъ, въ сосфдней комнат сидЪлъ 
земсый врачь и шепотомъ говорилъ его женЪ, что не слфдовало бы от- 
пускать на обфдь человЪка, которому осталось жить; повидимому, не 
болфе недЪли. 


Чеховз. 


УТРУ ЩЕ ЧРИ ОЦАИ 


_УП. ДРАМАТИЧЕСКЯ ПРОИЗВЕДЕНИЯ. 


Изъ трагещи „Бориеъ Годуновъ“: 
148. Царек1я палаты. 


Царевичь чертить вофрафическую карту. Царевна, мамка царевны. 


Ксеня (уълует» портретз). Милый мой женихъ, прекрасный коро- 
левичь, не мнф ты достался, не своей невЪстЪ, а темной могилкЪ на 
чужой сторонкЪ; никогда не утБшусь, вЪчно по тебЪ буду плакать. 

Мамка. И, царевна! ДЪвица плачетъ, что роса падетъ: взойдетъ солнце, 
росу высушить. Будетъ у тебя другой женихъ—и прекрасный, и при- 
вфтливый. Полюбишь его, дитя наше ненатлядное, забудешь Ивана-коро- 
левича. 

Ксеня. НЪть, мамушка, я и мертвому буду ему вЪрна. (Выходите 
Борис). 

Царь. Что, Ксешя? Что милая моя? 
Въ невЪстахъь ужь печальная вдовица: 
Все плачешь ты о мертвомъ жених. 
Дитя мое! Судьба мнЪ не судила 
Виновникомъ быть вашего блаженства. 
Я, можетъ быть, прогнфвалъ небеса, 
Я счасте твое не могъ устроить; 
Безвинная! зачфмъ же ты страдаешь? 
А ты, мой сынъ, чЪмъ занятъ? Это что? 

9еодоръ. Чертежь земли Московской; наше царство 
Изъ края въ край. Вотъ видишь: тутъ Москва, 
Туть Новгородь, туть Астрахань. Вотъ море, 
Вотъ пермсюе дремуще лЪса, 
А воть Сибирь. 

Царь. А это что такое 
Узоромъ здЪсь вется? 
9еодоръ. Это Волга. 

Царь. Какъ хорошо! воть сладый плодъ ученья! 
Какъ съ облаковъ ты можешь обозрЪть 
Все царство вдругъ: границы, грады, рЪки... 
Учись, мой сынъ: наука сокращаеть 
Намъ опыты быстротекущей жизни. 
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Когда нибудь и скоро, можеть быть, 
ВсЪ области, которыя ты нынЪ 
Изобразилъ такъ хитро на буматЪ, 
Вс подъ руку достанутся. твою. 
Учись, мой сынъ: и легче, и яснЪе 
Державный трудъ ты будешь постигать. 
(Входить Семенё Годунов). 
Вотъ Годуновъ идетъ ко мнф съ докладомъ. 
(Ксеши) Душа моя, поди въ свою свЪтлицу; 
Прости, мой другъ; утБшь тебя Господь. 
(Ксения с5 мамкою уходят»). 
Что скажешь мнЪ, Семенъ Никитичъ? 
Семенъ Годуновъ. Нынче 
Ко мнЪ, чЪмь свфтъ, дворецый князь Василья 
И Пушкина слуга пришли съ доносомъ. 
Царь. Ну? 

Семенъ Годуновъ. Пушкина слуга донесъ сперва, 
Что по утру вчера къ нимъ въ домъ пруБхалъ 
Изь Кракова гонецьъ-—и черезъ часъ 
Безъ грамоты отосланъ быль обратно. 

Царь. Гонца схватить. 

Семенъ Годуновъ. Ужъ послано въ догоню. 

Царь. О Шуйскомъ что? 

Семенъ Годуновъ. Вечорь онъ угощаль 
Своихъ друзей: обоихь Милославскихъ, 
Бутурлиныхъ, Михайла Салтыкова 
Да Пушкина, да нЪеколько другихъ; 

А разошлись ужь поздно. Только Пушкинъ 
Наедин$ съ хозяиномъ остался 
И долго съ нимъ бесфдовалъь еще. 
Царь. Сейчасъь послать за Шуйскимъ. 

Семенъ Годуновъ. Государь! 
Онъ здфсь уже. 

Царь. Позвать его сюда. 

(ТГодунов» уходить). 

Царь. Сношешя съ Литвою! это что?.. 

Противенъ мнф родъ Пушкиныхь мятежный, 
А Шуйскому не должно довЪфрять: 
Уклончивый, но смфлый и лукавый... 
(Бходизть Шуйскй). 
МнЪ нужно, князь, съ тобою говорить. 
Но, кажется, ты самъ пришель за дфломъ. 
И выслушать хочу тебя сперва. 

Шуйскш. Такъ, государь: мой долгъ тебф повфдать 
ВЪсть важную. 

Царь. Я слушаю тебя. 
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Шуйский (тихо указывая на 9еодора). Но, госудать.. 
Царь. Царевичь можеть знать, 
Что вфдаетъ князь Шуйск. Говори. 
Шуйсвй. Царь, изъ Литвы пришла намъ вЪоть... 
Царь. Не та ли, 
Что Пушкину привезъ вечоръ гонецъ? 
Шуйек. Все знаеть онъ!.. Я думаль, государь, 
Что ты еше не вфдаешь сей тайны. 
Царь. НЪФть нужды, князь: хочу сообразить 
ИзвЪстя; иначе не узнаемъ 
Мы истины 
Шуйскй. Я знаю только то, 
Что въ Краков$ явился самозванецъ, 
И что король и паны за нето. 
Царь. Что жь говорять? Вто этотъ самозванецъ? 
Шуйский. Не вБдаю. 
Царь. Но... чфмъ опасень онъ? 
Шуйскй. Конечно, царь, сильна твоя держава. 
Ты милостью, радЪньемъ и щедротой 
Усыновиль сердца своихъ рабовъ; 
Но знаешь самъ: безсмысленная чернь 
Измнчива, мятежна, суевЪрна, 
Легко пустой надеждЪ предана, 
Мгновенному внушеню послушна, 
Для истины глуха и равнодушна, 
А баснями питается она. 
Ей нравится безстыдная отвага; 
Такъ если сей невфдомый бродяга 
„Литовскую границу перейдетъ,— 
Къ нему толпу безумцевь привлечеть 
ЛДимитрая воскреснувшее имя. 
Царь. Димитря!.. Какъ? Этого младенца? 
Димитря!.. Царевичъ, удались. 
Шуйсвй (про себя). Онъ покраснЪль: быть бурЪ!.. 
9еодоръ. Государь, 
Дозволишь ли... 
Царь. Нельзя, мой сынъ, поди. (9е0дорз уходит»). 
Димитрия'.. 
Шуйевй (про себя). Онъ ничего не зналъ. 
Царь. Послушай, князь: взять мфры сей же часъ, 
Чтобъ оть Литвы Россёя оградилась 
Заставами, чтобъ ни одна душа 
Не перешла за эту грань, чтобъ заяцъ 
Не прибфжаль изъ Полыши къ намъ, чтобъ воронъ 
Не прилетьль изъ Кракова. Ступай! 
Шуйевй. Иду. 
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Царь. Постой. Не правда ль, эта вЪеть 
ЗатЪйлива? Слыхаль ли ты когда, 
Чтобъ мертвые изъ гроба выходили 
Допрашивать царей, царей законныхъ, 
Назначенныхъ, избранныхъ всенародно, 
УвЪнчанныхь великимъ патрархомъ? 
СмЪшно? а? что? Что жъ не см$ешься ты? 

Шуйевй. Я, Государь?.. 

Царь. Послушай, князь Василй: 

Какь я узналъ, что отрока сето... 
Что отрокъ сей лишился какъ-то жизни, 
Ты посланъ былъ на слЪдстве; теперь 
Тебя крестомъ и Богомъ заклинаю, 
По совфсти мнф правду объяви: 
Узналъ ли ты убитаго младенца, 
И не было ль подмЪна? Отвфчай. 

Шуйский. Клянусь тебф... 

Царь. НЪть, Шуйсый, не клянись, 
Но отвфчай: то быль царевичъ? 
ы Шуйский. Онъ. 

Царь. Подумай, князь. Я милость обфщаю 
‚ Прошедшей лжи опалою напрасной 
Не накажу. Но если гы теперь 
Со мной хитришь, то головою сына 
Клянусь-—тебя постигнетъ злая казнь, 
Такая казнь, что царь Иванъ Васильичъ 
Оть ужаса во гробЪ содротнется. 

Шуйсвй. Не казнь страшна — стрална твоя немилость* 
Передъ тобой дерзну ли я лукавить? 
И могъ ли я такъ слЪпо обмануться, 
Что не узналъь Димитрия? Три дня 
Я трупь его въ соборЪ посфщалъ, 
Всзмъ Угличемъ туда сопровожденный. 
Вокругь него тринадцать тфль лежало, 
Растерзанныхъ народомъ, и по нимъ 
Ужь тлЬшШе примфтно проетупало; 
Но дЪтсый ликъ царевича былъ ясенъ, 
И свБжь, и тихъ, какъ будто усыпленный; . 
Глубокая не запекалась язва, , 
Черты жъ лица совсфмъ не измЪнились. 
НЪть, Государь, сомнЪфнья нфтъ: Димитрий 
Во гробЪ спитъ. 

Царь. Довольно. Удались. (Шуйский уходите). 
Ухь, тяжело!.. дай, духь переведу! 
Я чувствовалъ: вся кровь моя въ`лицо 
МнЪ кинулась и тяжко опускалась... 
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Такъ воть зачфмь тринадцать лфть мнЪ сряду 
Все снилося убитое дитя! 

Да, да— вотъ что! теперь я понимаю. 

Но кто же онъ, мой грозный супостатъ? 
Кто на меня? Пустое имя, тБнь— 

Ужели тЬнь сорветъ съ меня порфиру, 

Иль звукъ лишить дфтей моихь наслЬдства?! 
Безумець я! чего жъ я испугался? 

На призракъ сей подуй—и нЪфть его. 

Такъ, рЬшено: не окажу я страха— 

Но презирать не должно ничего... 

Охъ, тяжела ты, шапка Мономаха! 


149. Народная сцена. 
Площадь перед собором в5 Могквъ. 
Народе 


Одинъ. Скоро ли царь выйдеть изъ собора? 
Другой. ОбЪдня кончилась; теперь идеть молебстве. 
Первый. Что? ужь проклинали того? 
Другой. Я стоялъ на паперти и слышалъ, какъ дьяконъ завопилъ: 
Гришка Отрепьевъ-—анаоема! 
Первый. Пускай себЪ проклинаютъ; царевичу а а до Отрепьева. 
Другой. А царевичу поють теперь в5чную память. 
Первый. ВЪчную память живому! воть ужо имъ будеть безбожникамъ. 
Третй. Чу! шумъ. Не царь ли? 
Четвертый. НЪть, это юродивый. 
(Входит юродивый в5 жельзной шапкъ, обвъшанный вершами и 
окруженный мальчишками). 
Мальчишки. Николка, Николка, желфзный колпакъ! тррр. 
Старуха. Отвяжитесь отъ него, бЪеенята. Помолись, блаженный, за 
меня грЪшную. 
Юродивый. Дай, дай, дай копеечку. 
Старуха. Воть тебЪ копеечка; помяни же меня, юродивый. 
Юродивый (садится на землю и поетз). 
Мъеяцъ Ъдеть, 
Котенокъ плачеть, 
Юродивый, вставай, 
Богу помолися! 
(Мальчики окружают ею снова). 
_ Одинъ изъ нихъ. Здравствуй, юродивый, что же ты шапки не сни- 
маешь? (ащелкает» ею по жельзной шапкъ). Экъ она звонить! 
Юродивый. А у меня копеечка есть. 
Мальчишка. Неправда; ну, покажи. (Вырываете копеечку и убтыает»). 
Юродивый (плачет). Взяли мою копеечку, обижають юродивато). 
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Народъ. Царь, царь идетъ! 

(Царь выходит изх собора; бояринь впереди раздаеть нищим 

милостыню. Бояре). 

Юродивый. Борисъ, Борисъ! Николку дЬти обижаютъ! 

Царь. Подать ему милостыню! О чемъ онъ плачеть? 

Юродивый. Николку маленымя дфти обижаютъ... Вели ихъ зарЪзать, 
какъ зарфзаль ты маленькаго царевича. 

Бояре. Поди прочь, дуракъ' схватите дурака! 

Царь. Оставьте его. Молись за меня, бЪдный Николка! (Уходит»). 

Юродивый (ему вс4%95). НЪть, нфть, нельзя молиться за царя- 
Ирода: Богородица не велить. 

Пушкин. 


150. Скупой рыцарь. 
СЦЕНА ВЪ БАШНИ. ы 


Альберъ. Во что бы то ни стало, на турниръ 

Явлюсь я. Покажи мнЪ шлемъ, Иванъ. 
(Иванз подает» ему шлем) 

Пробитъ насквозь, испорченъ. Невозможно 
Его надЪть. Достать мнЪ надо новый. 
Какой ударъ! проклятый графъ Делоржъ! 

Иванъ. И вы ему порядкомъ отплатили; 
Какъ изъ стремянъ вы вышибли его, 
Онъ сутки замертво лежаль—и врядъ ли 
Оправился. 

Альберъ. А всежь онъ не въ убытк$: 
Его нагрудникъ цфлъ венещансей, 
А грудь своя гроша ему не стоитъ,— 
Другой себЪ не станеть покупать. 
ЗачЪмъ съ него не снялъ я шлема туть же! 
И снялъ бы я, когда бъ не было стыдно 
МнЪ дамъ и герцога. Проклятый графъ! 
Онъ лучше бы мнЪ голову пробилъ. 
И платье нужно мнф. Въ послфдый разъ 
Вс рыцари сидЪли тутъ въ атласЪ 
Да въ бархатЪ; я въ латахъ быль одинъ 
За герцогскимъ столомъ. Отговорилея 
Я тьмъ, что на турниръ попалъ случайно; 
А нынче что скажу? О бЗдность, бЪдность! Е 
Какъ унижаетъ сердце намъ она! 
Когда Делоржь копьемъ своимъ тяжелымъ 
Пробилъ мнф шлемъ и мимо проскакалъ, 
А я съ открытой головой пришпорилъ 
Эмира моего, помчался вихремъ 
И бросилъ графа на двадцать шаговъ, 
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Какъ маленькаго пажа, какъ всЪ дамы 
Привстали съ мЪстъ, когда сама Клотильда, 
Закрывъ лицо, невольно закричала, 
И славили герольды мой ударъ,— 
Тогда никто не думаль о причинЪ 
И храбрости моей, и силы дивной! 
ВзбЪсился я за поврежденный шлемъ; 
Геройству что виною было?—Скупость. 
Да! заразиться здЪеь не трудно ею 
Подъ кровлею одной сь моимъ отцомъ. 
Что бЪдный мой Эмиръ? 

Иванъ. Онъ все хромаетъ. 
Вамъ выЪхать на немъ еще нельзя. 

Альберъ. Ну, дЪлать нечего, куплю гнЪдого. 
Недорого и просять за него. 
Иванъ. Недорого, да денегь нфть у насъ. 

Альберъ. Что жь говорить бездфльникъ Соломонъ? 
Иванъ. Онъ говоритъ, что болБе не можетъ 
Взаймы даваль вамъ денегъ безъ заклада. 
Альберъ. Закладь! а тдЪ мнЪ взять заклада, дьяволъ! 
Иванъ. Я сказывалъ. 
Альберъ. Что жь онъ? 
Иванъ. Кряхтить да жмется. 
Альберъ. Да ты бъ ему сказалъ, что мой отець 
Богать и самъ, какъ жидъ, что, рано ль, поздно ль, 
Всему наслфдую. 
Иванъ. Я говорилъ. 
Альберъ. Что жь? 
Иванъ. Жмется да кряхтитъ. 
Альберъ. Какое горе! 
`Иванъ. Онъ самь хотфлъ притти. 
Альберъ. Ну, слава Богу. 
Безъ выкупа не выпущу его. (Стучатз в5 дверь). 
Ето тамъ? (Входить жи“). 
Жидъ. Слуга вашь низюй. 
Альберъ. А, приятель! 
Проклятый жидъ, почтенный Соломонъ, 
Пожалуй-ка сюда: такъ ты, я слышу, 
Не вБришь въ долгъ? 
Жидъ. Ахъ, милостивый рыцарь, 
Клянусь вамъ, радъ бы... право, не могу. 
ГдЪ денегъ взять? Весь разорился я, 
Все рыцарямъ усердно помогая. 
Никто не платить. Васъ хотЪлъ просить, 
Не можете ль хоть часть отдать... 
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Альберъ. Разбойникъ! 
Да если бъ у меня водились деньги, 
Съ тобою сталь ли бъ я возиться? Полно, 
Не будь упрямъ, мой милый Соломонъ, 
Давай червонцы. Высыпи мнЪ сотню, 
Пока тебя не обыскали. 
Жидъ. Сотню! 
Когда бъ имфль я сто червонцевъ! 
Альберъ. Слушай! 
Не стыдно ли тебЪ своихъ друзей 
Не выручать? 
Жидъ. Клянусь вамъ... 
Альберъ. Полно, полно! 
Ты требуешь заклада? что за вздоръ! 
Что дамъ тебф въ закладъ?—свиную кожу? 
Когда бъ я могъ что заложить, давно 
Ужь продалъ бы. Иль рыцарскаго слова 
'ТебЪ, собака, мало? 
Жидъ. Ваше слово, 
Пока вы живы, много, много значить. 
ВсЪ сундуки фламандскихъ богачей, 
Какъ талисманъ, оно вамъ отопретъ. 
Но, если вы его передадите 
МнЪ, бЪдному еврею, а межъ тБмъ 
Умрете (Боже сохрани), тогда 
Въ моихъ рукахъ оно подобно будетъ 
Ключу отъ брошенной шкатулки въ море. 
Альберъ. Ужель отець меня переживеть? 
Жидъ. Какъ знать? Дни наши сочтены не нами: 
Цвфль юноша вечоръ, а нынче умеръ, 
И воть его четыре старика 
Несуть на сгорбленныхъ плечахъ въ могилу. 
Баронъ здоровъ. Богъ дастъ, лфть десять, двадцать, 
И двадцать пять, и тридцать проживеть онъ. 
`Альберъ. Ты врешь, еврей! Да черезъ триднать лЪтЬ 
МнЪ стукнетъ пятьдесять, тогда и деньги 
На что мнЪ пригодятся? 
Жидъ. Деньги? — Деньги 
Всегда, во всяый возрасть намъ пригодны; 
Но юноша въ нихъ ищеть слугъ проворныхъ 
И, не жалфя, шлеть туда-сюда; 
Отарикъ же видитъ въ нихъ друзей надежныхъ 
И бережетъ ихь, какъ зЪницу ока. 
Альберъ. О! мой отець не слугь и не друзей 
Въ нихъ видитъ, а господъ, и самъ имъ служитъ, 
’И какъ же служить? какъ алжирсюй рабъ, 
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Какъ песъ цфиной! Въ не топленной конурЪ 
Живетъ, пьеть воду, $стъ сумя корки; 
Вею ночь не спить, все бЪтаетъ да лаетъ; 
А золото спокойно въ сундукахъ 
Лежитъ себЪ. Молчи! когда нибудь 
Оно послужить мнЪ, лежаль забудетъ. 
Жидъ. Да, на бароновыхъ похоронахъ 
Прольется болыше денегъ, нежель слезъ. 
Пошли вамъ Богъ скорЪй насл5детво! 
Альберъ. Ашеп! 
Жидъ. А можно бъ... 
Альберъ. Что? 
Жидъ. Такъ, думалъ я, что средство 
Такое есть... | 
Альберъ. Какое средство? 
Жидъ. Такъ... 
Есть у меня знакомый старичекъ, 
Еврей, аптекарь бЪдный... 
| Альберъ. Ростовщикъ 
Такой же, какъ и ты, иль почестнфе? 
Жидъ. НЪть, рыцарь. Товй торгъ ведеть иной! 
Онъ составляетъ капли... право, чудно, 
Какъ дЬйствують онф. 
Герцогъ. А что мнЪ въ нихь? 
Жидъ. Въ стаканъ воды подлить... трехъ капель будетъ. 
Ни вкуса въ нихь, ни цвфта не замЪтно; 
А человЪкъ безь р$фзи въ животЬ, 
Безъ тошноты, безъ боли умираетъ. 
Альберъ. Твой старичекъ торгуеть ядомъ. 
Жидъ. Да— 
И ядомъ. 
Альберъ. Что жъ? Взаймы, намЪсто денегъ, 
Ты мнЪ предложишь склянокъ двЪсти яду 
За склянку по червонцу. Такъ что ли? 
Жидъ. СмЪяться вамъ угодно надо мною? 
НЪть; я хотфлъ... быть можеть, вы... я думалъ, 
Что ужь барону время умереть. 
Альберъ. Какъ! отравить отца! и смфлъ ты сыну... 
Иванъ! держи его. И см5лъ ты мнЪ/... 
Да знаешь ли, жидовская душа, 
Собака, змЪй, что я тебя сейчасъ же 
На воротахь повЪшу! 
Жидъ. Виновать! 
Простите, я шутилъ. 
Альберъ. Ивань веревку! 
Жидъ. Я... я шутиль. Я деньги вамъ принесъ. 
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Альберъ. Вонъ, песъ! (Жид уходить). 
Вотъ до чего меня доводить 
Отца родного скупость! Жидъ мнЪф смфлъ 
Что предложить! Дай мнЪ стаканъ вина! 
Я весь дрожу... Иванъ, однакожьъ деньги 
МнЪ нужны... ОбЪгай за жидомъ проклятымъ, 
Возьми его червонцы. Да сюда 
МнЪ принеси чернильницу... Я плуту 
Расписку дамъ. Да не вводи сюда 
Туду этого... Иль нфть, постой — 
Его червонцы будуть пахнуть ядомъ, 
Какъ сребренники пращура его... 
Я спрашивалъ вина. х 
Иванъ. У насъ вина 
Ни капли нЪтъ. 
Альберъ. А то, что мнф прислалъ 

Въ подарокъ изъ Испани Ремонъ? 

Ивакъ. Вечорь я снесъ послфднюю бутылку 
Больному кузнецу. 

Альберъ. Да. помню, знаю... 
Такъ дай воды. Проклятое житье! 
НЪть, рьшено,—пойду искать управы 
У герцога: пускай отца заставятъ 
Меня держать, какъ сына, не какъ мышь, 
Рожденную въ подпольф. - 


СцЕНА ВО ДВОРЦЪ. 5: 


Альберъ. ПовЪрьте, государь, терпфлъ я долго 
“Стыдъ горьый бЪ$дности. Когда бъ не крайность, 
Вы бъ жалобы моей не услыхали. 
Герцогъ. Я вфрю, вБрю: благородный рыцарь, 
Таковъ, какъ вы, отца не обвинить 
Безъ крайности. Такихъ развратныхъ мало... 
Спокойны будьте: вашего отнпа. 
УсовЪщу наединЪ, безъ шуму. 
Я жду его. Давно мы не видались. 
Онъ быль другъ дфду моему. Я помню, 
Когда я быль еще ребенкомъ, онъ 
Меня сажалъ на своего коня 
И покрывалъ своимъ тяжелымъ шлемомъ, 
Какъ будто колоколомъ. (Смотритз вз окно). Это кто? 
Не онъ ли? 
Альберъ. Такъ—онъ, государь. 
Герцогъ. Подите жъ 
Въ ту комнату. Я кликну васъ. : 
(Альберз уходит; входить баронз). 
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Баронъ, 
Я радъь васъ видфть бодрымъ и здоровымъ. 
Баронъ. Я счастливъ, государь, что въ силахъ былъ 
По приказанью вашему явиться. 
Герцогъ. Давно, баронъ, давно разстались мы. 
Вы помните меня? 
Баронъ. Я, государь? 
Я, какъь теперь, васъ вижу. О, вы были 
Ребенокъ рЪзвый.— МнЪ покойный герцогь 
Говаривалъ: Филиппь (онъ звалъ меня 
Всегда Филиппомъ), что ты скажешь? а? 
ЛЪть черезъь двадцать, право, ты да я, 
Мы будемъ глупы передъ этимъ малымъ... 
Предъ вами, то есть... 
Герцогъ. Мы теперь знакомство 
Возобновимъ. Вы дворъ забыли мой. 
Баронъ. Старъ, государь, я нынче; при дворв 
Что дфлать мнЪф? Вы молоды; вамъ любы — 
Турниры, праздники. А я на нихъ 
Ужь не гожусь. Богъ дастъ войну, такъ я 
Готовъ, кряхтя, взлЪзть снова на коня; 
Еще достанеть силы старый мечь 
За васъ рукой дрожащей обнажить. 
Герцогъ. Баронъ, усердье ваше намъ извЪстно; 
Вы дфду были другомъ; мой отецъ 
Васъ уважалъ. И я всегда считаль 
Васъ вЪрнымъ, храбрымъ рыцаремъ; но сядемъ. 
У васъ, баронъ есть дБти? 
Баронъ. Сынъ одинъ. 
Герцогъ. Зачбмъ его я при себЪ не вижу? 
Вамъ дворъ наскучилъ, но ему прилично 
Въ его лЪтахъ и званьи быть при насъ. 
Баронъ. Мой сынь не любить шумной, свфтской жизни; 
Онъ дикаго и сумрачнаго нрава, — 
Вкругъ замка по лфсамъ онъ вфчно бродитъ, 
Какъ молодой олень. | 
Герцогъ. Нехорошо 
Ему дичитьея. Мы тотчасъь пртучимъ 
Его къ весельямъ, къ баламъ и турнирамъ. 
Пришлите мнЪ его; назначьте сыну 
Приличное по званью содержанье... 
Вы хмуритесь,—устали вы съ дороги, 
Быть можеть? 
Баронъ. Государь, я не усталъ; 
Но вы меня смутили. Передъ вами 
Я бъ не хотблъ сознаться, но меня 
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Вы принуждаете сказать о сынЪ 
То, что желалъ оть васъ бы утаить. 
Онъ государь, къ несчастью, недостоинъ 
Ни милостей, ни вашего вниманья. 
Онъ молодость свою проводитъ въ буйствЪ, 
Въ порокахъ низкихъ. 
Герцогъ. Это потому, 
Баронъ, что онъ одинъ. Уединенье 
И праздность губятъ молодыхъ людей. 
Пришлите къ намъ его: онъ позабудетъ 
Привычки, зарожденныя въ глуши. 
Баронъ. Простите мнЪ, но право, государь, 
Я согласиться не могу на это... 
Герцогъ. Но почему жь? 
Баронъ. Увольте старика... 
Герцогъ. Л требую: откройте мнф причину 
Отказа вашето. 
Баронъ. На сына я сердить. 
Герцогъ. За что? 
Баронъ. За злое преступленье. 
Герцогъ. А въ чемъ оно, скажите состоить? 
Баронъ. Увольте, герцотт... 
Герцогъ. Это очень странно! 
Или вамъ стыдно за него? 
Баронъ. Да.. стыдно... 
Герцогъ. Но что же сдфлаль онъ? 
Баронъ. Онъ... онъ меня 
Хотфль убить. 
Герцогъ. Убить! Такъ я суду 
Его предамъ, какъ чернаго злодФя. 
° Баронъ. Доказывать не стану я, хоть знаю, 
Что точно смерти жаждетъ онъ моей, 
Хоть знаю то, что покушался онъ 
Меня... 
Герцогъ. Что? 
Баронъ. Обокрасть, (Альберз бросается в5 комнату). 
Альберъ. Баронъ, вы лжете! 
Герцогъ (сыну). Какъ смфли вы?.. 
Баронъ. Ты здЬсь! ты, ты, мнф смЪль... 
Ты могъ отцу такое слово молвить... 
Я лгу? и передь нашимъ государемъ,.. 
МнЪ, мнф... иль ужъ не рыцарь я?.. 
Альберъ. Вы—лжець! 
Баронъ. И громъ еще не грянулъ, Боже правый! 
Такъ подыми жь, и мечь насъ разсуди! 
(Бросаеть перчатку; сынь поспьшно ее поднимает»). 
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Альберъ. Благодарю. Воть первый даръ отца! 
Герцогъ. Что видфль я? Что было предо мною? 
Сынъ принялъ вызовъ стараго отца! 
Въ каке дни надЪфлъ я на себя 
ЦФиь герцоговъ! Молчите: вы, безумецъ, 
И ты, тигренокъ!— полно. (Сыну). Бросьте это; 
Отдайте мнЪ перчатку. (Отнимаетв ее). 
Альберъ (в5 сторону). Жаль! 
Герцогъ. Такъ и впился въ нее когтями!.. Извергъ! 
Подите: на глаза мои не смЪйте 
Явиться до тфхъ поръ, пока я самъ 
Не позову васъ. (Альберь вылодиять). 
Вы, старикъ несчастный, 
Не стыдно ль вамъ?.. 
Баронъ. Простите, сударь... 
Стоять я не могу... мои колфна 
СлабЪютъ... душно!.. душно!.. ГдЪ ключи? 
Ключи, ключи мои! 
Герцогъ. Онъ умеръ. Боже! 


Ужасный вЪкъ, ужасныя сердца! 
Пушкинъ. 


Изъ комеми „Недороель“: 
151. Завязка комеди. 


ЯвлЕНТЕ Г. 


Г-жа Простакова (осматривая кафтанъ на Митрофан). 

Кафтанъ весь испорченъ. Еремфевна, веди сюда мошенника Тришку (Ере- 
_мъевна отходит»). Онъ, воръ, вездф его обузилъ. Митрофанушка, другъ мой, 
„я чаю, тебЪ жметь до смерти. Позови сюда отца (Митрофань отходить). 


ЯвлЕнтЕ П. 


Г-жа Простакова. (Гриикъ). А ты, скотъ, подойди поближе. Не говорила ль 
‚я тебф, воровская харя, чтобъ ты кафтанъ пустилъ шире. Дитя, первое, ра- 
‚стетъ; другое, дитя и безъ узкаго кафтана деликатнаго сложеня. Скажи, бол- 
ванъ, чЪмъ ты оправдаешься? 

Тришка. Да вфдь я, сударыня, учился самоучкой. Я тогда же вамъ докла- 
‘дывалъ: ну да извольте отдавать портному. 

- Г-жа Простакова. Такъ разв необходимо надобно быть портнымъ, чтобъ 

ум$ть сшить кафтанъ хорошенько? Экое скотское разсуждене! 

Тришка. Да вфдь портной-то учился, сударыня, а я нЪтЪ. 

Г-жа Простакова. Еще онъ же и спорить! Портной учился у другого, другой 
-у третьяго; да первый-то портной у кого же учился? Говори, скотъ. 

Тришка. Да первый-то портной, можеть быть, шилъ хуже моего. 
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Митрофанъ ((в0ъаеть). Звалъ батюшку. Изволилъ сказать: тотчасъ. 
Г-жа Простакова. Такъ поди же вытащи его, коли добромъ не дозовешься. 
Митрофанъ. Да воть и батюшка 


ЯвлеЕНТЕ Ш. 


Г-жа Простакова. Что, что ты отъ меня прятаться изволишь? Вотъ, сударь, 
до чего я дожила съ твоимъ потворствомъ! Какова сыну обновка къ дядину 
сговору? Каковъ кафтанецъ Тришка сшить изволилъ? 

Простаковъ (025 робости запинаясь). Мф... мфшковатъ немного. 

Г-жа Простакова. Самъ ты мфшковатъ, умная голова. 

Простаковъ. Да я думалъ, матушка, что теб$ такъ кажется. 

Г-жа Простакова. А ты самъ разв ослфиъ? . 

Простаковъ. При твоихъ глазахъ мои ничего не видятъ. | 

Г-жа Простакова. Вотъ какимъ муженькомь натградиль меня Господь: не 
смыслитъ самъ разобрать, что широко, что узко. 

Простаковъ. Въ этомъ я тебЪ, матушка, и вфрилъ, и вЪрю. 

Г-жа Простакова. ‘Такъ вЗрь же и тому, что я холопямъ потакать не на- 
м$френа. Поди, сударь, и теперь же накажи. 


ЯвлеНТЕ [У. 


Скотининъ. Кого? за что? Въ день моего сговора! Я прошу тебя, сестрица, 
для такого праздника отложить наказан!е до завтрева; а завтра, коль изво- 
лишь, я и самъ охотно помогу. Не будь я Тарасъ Скотининъ, если у меня не 
всякая вина виновата. У меня въ этомъ, сестрица, одинъ обычай съ тобою. 
Да за что жъ ты такъ прогнФвалась? 

Г-жа Простакова. Да вотъ, бралецъ, на твои глаза пошлюсь. Митрофанушка, 
подойди сюда. Мфшковатъ Уи этотъ кафтанъ? 

Скотининъ. НЪтъ. 

Простаковъ. Да я и самъ уже вижу, матушка, что онъ узокъ. 

Скотининъ. Я и этого не вижу. Кафтанецъ, братъ, сшитъ изряднехонько. 

Г-жа Простакова. (риши). Выйди вонъ, скотъ. (Еремтъевнь). Поди жъ, 
ЕремФевна, дай позавтракать ребенку. ВФдь, я чаю, скоро и учители придутъ. 

ЕремЪевна. Онъ ужъ и такъ, матушка, пять булочекъ скушать изволилъ. 

Г-жа Простакова. Такъ тебЪ жаль шестой, бест!я? Воть какое усерде. 
Изволь смотрЪть. 

ЕремЪевна. Да во здраве, матушка. Я, вфдь, сказала это для Митрофана 
же Терентьевича. Протосковалъ до самаго утра. 

Г-жа Простакова. Ахъ, Мати Бояйя, что съ тобою сдфлалось, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Такъ матушка. Вчера посл ужина схватило. 

Скотининъ. Да видно, братъ, поужиналь ты плотно. 

Митрофанъ. А я, дядюшка, почти и вовсе не ужиналъ. 

Простаковъ. Помнится, другъ мой, ты что-то скушать изволилъ. 

Митрофанъ. Да что? солонины ломтика три, да подовыхъ, не помню пять, 
не помню шесть. 

ЕремЪевна. Ночью то и дфло испить просилъ. Квасу ифлый кувшинець вы- 
кушать изволилъ. 

Митрофанъ. И теперь, какъ шальной, хожу. Ночь всю такая дрянь въ. 
тлаза лфзла. . 

Г-жа Простакова. Какая же дрянь, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Да то ты, матушка, то батюшка. 
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Г-жа Простакова. Какъ же это? : 
Митрофанъ. Лишь стану засыпаль, то и вижу, будто ты, матушка, изво- 


‘лишь бить батюшку. 


Простаковъ (65 е7тюрону). НУ бФда моя! сонъ въ руку. 

Митрофанъ (разньжась). Такъ мнф и жаль стало. 

Г-жа Простакова (с» досадою). Кого, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Тебя, матушка,—ты такъ устала, колотя батюшку. 

Г-жа Простакова. Обойми пня, другъ мой сердечный! Воть сынокъ—-одно 
мое утфшен!е. 

Скотининъ. Ну, оба ты, я вижу, матушкинъ сынокъ, а не ба- 
ТЮШКИНЪ. 

Простаковъ. По крайней м$рЪ, я люблю его, какъ надлежитъ родителю; 
то-то умное дитя, то-то разумное, забавникъ, залЪйникъ! Иногда я отъ него 
внф себя и отъ радости самъ истинно не вфрю, что онъ мой сынъ. 

Скотининъ. Только теперь забавникъ нап стоитъ что-то нахмурясь. 

Г-жа Простакова. Ужъ не послать ли за докторомъ въ городъ? 

Митрофанъ. НФтъ, н$ть, матушка. Я ужъ лучше самъ. выздоровлю. По- 
бЪгу-тка теперь на голубятню, такъ авось-либо... 

Г-жа Простакова. Такъ авось-либо Господь милостивъ. Поди пор%звись, 
Митрофанушка. (Митрофамь сь Еремтевной отходит). 


ЯвлеЕНТЕ \”. 


Скотининъ. Что жъ я не вижу моей невфсты? Гдф она? Ввечеру быть уже 
стовору: такъ не пора ли ей сказать, что выдаютъ ее замужъ? 

Г-жа Простакова. Усп$емъ, братецъ. Если ей это сказать прежде времени, 
то она можетъ еще подумать, что мы ей докладываемся. Хотя по мужЪ, однако 
я ей свойственница, а я люблю, чтобъ и чуже меня слушали. 

Простаковъ (Ско’минину). Правду сказать, мы поступили съ Софьюшкой, 
какъ съ сущею сироткой. Посл отца осталась она младенцемъ. Тому съ пол- 
года, какъ ея матушк$, а моей сватьюшкф, сдфлался ударъ. 

Г-жа Простакова (показываеть, будто крестить сердце). Съ нами сила 
крестная! 

Простаковъ. Отъ котораго она и на тотъ свфтъ пошла. Дядюшка ея, г. 
Стародумъ, по$халь въ Сибирь; а какъ нЪфеколько ужъ лфтъ не было о немъ 
ни слуху, ни вфсти, то мы и считаемъ его покойникомъ. Мы, видя, что она 
осталась одна, взяли ее въ нашу деревеньку и в. надъ ея имфнемъ, 
какъ надъ своимъ. 

Г-жа Простакова. Что, что ты сегодня такъ разоврался, мой батюшка? 
Еще братець можетъ подумать, что мы для интересу ее къ себ взяли. 

Простаковъ. Ну, какъ, матушка, ему это подумать? ВФдь Софьющкино не- 
движимое име намъ къ себф придвинуть невозможно, 

Скотининъ. А движимое хотя и выдвинуто, я не челобитчикъ. Хлопоталь 
я не люблю, ца и боюсь. Сколько меня сосфди ни обижали, сколько убытку 
ни дфлали, я ни на кого не биль челомъ; а всяый убытокъ, чфмъ за. нимъ 
ходить, сдеру съ своихъ же крестьянъ—такъ и концы въ воду. 

Простаковъ. То, правда, бралецъ; весь околотокъ говорить, что ты ма- 
стерски оброкъ собираешь. 

Г-жа Простакова. Хоть бы ты насъ поучиль, братець батюшка; а мы ни- 
какъ не умфемъ. Съ т5хь поръ, какъ все, что у крестьянъ ни было, мы ото- 
брали, ничего уже содрать не можемъ. Такая а. - 
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Скотининъ. Изволь, сестрица, поучу васъ; поучу, лишь жените меня на 
Софьюшк$. га 
Й 
Г-жа Простакова. Неужели теб эта дфвчонка такъ понравилась? 
Скотининъ. НЪФтъ, мнф нравится не дЪвчонка. 
Простаковъ. Такъ по сосфдству ея деревеньки? 
Скотининъ. И не деревеньки, а то, что въ деревенькахъ-то. ея водится, и 


до чего моя смертная охота. 
Г-жа Простакова. До чего же, братецъ? 
Скотининъ. Люблю свиней, сестрица, а у насъ въ околоткЪ тая круп- 


ныя свиньи, что нфтъ изъ нихъ ни одной, которая, ставъ на задни ноги, не 
была бы выше каждаго изъ насъ цфлой головою. 

Простаковъ. Странное дфло, братець, какъ родня на родню походить ‘мо- 
жеть! Митрофанушка напть весь въ дядю—и онъ до свиней сызмала такой же 
охотникъ, какъ и ты. Какъ былъ еще трехъ лФтъ, такъ бывало, увидя свинку, 
задрожить отъ радости. 

Снкотининъ. Это подлинно диковинка! Ну, пусть, бралецъ, Митрофанъ лю- 
битъ свиней для того, что онъ мой племянникъ, —тутъ есть какое нибудь сход- 
ство; да отчего же я къ свиньямъ-то такъ сильно пристрастился? 

Простаковъ. И тутъ есть какое нибудь сходство. Я такъ разсуждаю. 

ЯвлентЕ \1Т. 
(Софья вошла, держа в5 рукъ письмо и имя веселый видъ). 

Г-жа Простакова (Софьъ»). Что такъ весела, матушка? Чему обрадовалась? 

Софья. Я получила сейчасъ радостное извфст!е. Дядюшка, о которомъ столь 
долго мы ничего не знали, котораго я люблю и почитаю, какъ отца, моего, 
на сихъ дняхъ въ Москву прЁВхалъ. Вотъ письмо, которое я оть него теперь 
получила. 

Г-жа Простакова (испузавиись, сх злобою). Какъ, Стародумъ, твой дядюшка, 
живъ? И ты изволишь затФвать, что онъ воскресъ! Вотъ изрядный вымыселъ! 

Софья. Да онъ никогда не умиралъ. 

Г-жа Простакова. Не умиралъ! А развф ему и умереть нельзя? НФтъ, су- 
дарыня, это твои вымыслы, чтобъ дяцюшкою своимъ насъ застращать, чтобъ 
мы дали тебЪ волю. Дядюшка-де человфкъ умный; онъ, увидя меня въ чужихь 
рукахъ, найдетъ способъ меня выручить. Воть чему ты рада, сударыня; однако, 
пожалуй, не очень веселись: дядюшка твой, конечно, не воскресалъ. 

Скотининъ. Сестра! ну да коли не умиралъ? 

Простаковъ. Избави Боже, коли не умиралъ. 

Г-жа Простакова (кь мужу). Какъ не умиралъ! Что ты бабушку пута- 
ешь? Развф ты не знаешь, что ужъ нФсколько лфть оть меня его и въ памят- 
цахъ за упокой поминали? Неужто-таки и гршныя-то мои молитвы не дохо- 
дили? (А Софьъ). Письмецо-то мнЪ пожалуй (почти вырывает»). Я объ закладъ 
бьюсь, что оно какое нибудь амурное, и догадываюсь, отъ кого. Это отъ того 
офицера, который искалъ на тебЪ жениться, и за которато ты сама итти хо- 
тЪла. Да которая бестйя безь моего спросу отдаетъ тебЪ письма? Я доберусь. 
Вотъ до чего дожили: къ дЪвушкамь письма пишутъ! Дъвушки грамот$ умЗютъ! 

Софья. Прочтите его сами, сударыня: вы увидите, что ничего невиннфе 
быть не можетъ. 

Г-жа Простакова. Прочтите его сами! НЪтъ, сударыня, я, благодаря Бога, 
не такъ воспитана. Я могу письма получать, а читать ихъ всегда велю другому. 
(Ёь мужу). Читай, 
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Простаковъ (долю смотря). Мудрено. 

Г-жа Простакова. И тебя, мой батюшка, видно, воспитывали, какъ крас- 
ную дфвипу. Братецьъ, прочти, потрудись. 

Скотининъ. Я? я оть роду ничего не читывалъ, сестрица! Богъ меня изба- 
ВИЛЪ ЭТОЙ скуки. 

Софья. Позвольте мнЪ прочесть. 

Г-жа Простакова. О, матушка, знаю, что ты мастерица, да лихъ-——не очень 
тебЪ вЪрю. Вотъ, я чаю, учитель Митрофанушкинъ скоро придетъ: ему’ велю... 

Скотининъ. А ужъ зачали молодца учить грамотЪ? 

Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка братецъ! ужъ года четыре, какъ учится. 
Нечего, грзхъ сказать, чтобъ мы не старались воспитывать Митрофанушку: 
троимъ учителямъ денежки платимъ. Для грамоты ходитъ къ нему дьячокъ отъ 
Покрова—Кутейкинъ. АрихметикЪ учить его, батюшка, одинъ отставной сер- 
жанть Цыфиркинъ. Оба они приходятъ сюда изъ города. ВЪдь отъ насъ и 
городъ въ трехъ веретахъ, батюшка. По-французски и всфмъ наукамъ обучаетъ 
его нфмецъ—Адамъ Адамычъ Вральманъ. Этому по триста рубликовъ на годъ; 
сажаемъ за столь съ собою; бфлье его наши бабы моютъ; куда надобно—ло- 
шадь; за столомъ-—стаканъ вина; на ночь сальная свфча, и парикъ напра- 
вляетъ нашьъ же 9омка даромъ. Правду сказать, и мы имъ довольны, батюшка 
братецъ: онъ ребенка не неволитъ. ВФдь, мой батюшка, пока Митрофанушка 
еще въ недоросляхъ, пота его и понфжить; а тамъ, лфтъ черезъ десятокъ, какъ 
войдетъ, избави Боже, въ службу, всего натерпится. Какъ кому счастме на роду 
написано, братецъ! Изъ нашей же фамими Простаковыхъ! смотри-тка, на боку 
лежа, летятъ себЪ въ чины. ЧФмъ же плоше ихъ Митрофанушка? Ба! да вотъ 
пожаловаль кстати дорогой нашъ постоялецъ. 


ЯвлеЕнтЕ УП. 


Г-жа Простакова. Братецъ, другъ мой, рекомендую вамъ дорогого гостя 
налиего, господина Правдина, а вамъ, государь мой, рекомендую брата моего. 

Правдинъ. Радуюсь, сдфлавъ ваше знакомство. 

Скотининъ. Хорошо, государь мой: а какъ по фамили? Я не дослышалъ. 

Правдинъ. Я называюсь Правдинъ, чтобъ вы дослышали. 

Скотининъ. Какой уроженецъ, государь мой? гдЪ деревеньки? 

Правдинъ. Я родился въ Москвф, ежели вамъ то знать надобно, а деревни 
мои въ здЪшнемъ намфстничеств$. 

Скотининъ. А см$ю ли спросить, государь мой, имени и отчества не знаю: 
въ деревенькахъ вашихъ водятся ли свинки? 

Г-жа Простакова. Полно, братецъ, о свиньяхъ-то начинать. Поговоримъ- 
ка лучше о нашемъ гор%. (Ёь Правдину). Вотъ, батюшка, Богъ повелфль намъ 
взять на свои руки дфвицу. Она изволитъ получать грамотки отъ дядюшекъ; 
къ ней съ того свфта дядюшки пишутъ. Сдфлай милость, мой батюшка, потру- 
дись, прочти всЪмъ намъ вслухъ. 

Правдинъ. Извините меня, сударыня, я никогда не читаю’ писемъ безъ 
позволен1я тЪхъ, къ кому они писаны. 

Софья. Я васъ о томъ прошу. Вы меня тфмъ очень одолжите. 

Правдинъ. Если вы приказываете. (Читаеть). 

«.Лобезная племянница! Дфла мои принудили меня жить нфсколько лфтъ 
вЪ разлук$ съ моими ближними; а дальность лишила меня удовольствя имЪть 
о васъ извфетя. Я теперь въ МоеквЪ, проживъ нфсколько лфтъ въ Сибири. 
Я могу служить примфромъ, что трулами и честностью состояве свое сдЪлать 
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можно. Сими средствами, съ помощью счастя, нажиль я десять тысячъ рублей 
доходу...» 

Скотининъ и оба Простаковы. Десять тысячъ! 

Правдинъ. (Чииает»). «Которымъ тебя, моя любезная племянница, дзлаю 
наслфдницею...» 

Г-жа Простакова. Тебя наслфдницею! 

Простаковъ. Софью наслфдницею! Вмъстиь. 

Скотининъ. Ее наслфдницею! 

Г-жа Простакова (бросаясь обнимать Софью). Поздравляю, Софьюшка, 
поздравляю, душа моя! Я внф себя съ радости! Теперь тебЪ надобенъ женихъ. 
Я, я лучшей невЪсты и Митрофанушк$ не желаю. То-то дядюшка, то-то отецъ 
родной! Я и сама всетаки думала, что Богъ его хранить, что онъ еще здрав- 
ствуетъ. 

Скотининъ (7р0отянувь руку). Ну, сестрица! скорЪй же по рукамъ. 

Г-жа Простакова (7ихо Скотинину). Постой, братецъ, сперва надобно 
спросить ее, хочеть ли еще она за тебя выйти. 

СкотининЪъ. Какъ! Что за вопросъ! Неужто ты ей докладываться станешь? 

Правдинъ. Позволите ли письмо дочитать? 

Скотининъ. А на что? Да хоть пять лЪть читай, лучше десяти тысячь 
не дочитаешься. 

Г-жа. Простакова. (к Софьь). Софьюшка, душа моя! пойдемъ ко мнЪ въ 
спальню. Мн крайняя нужда съ тобой поговорить. (Увела Софью). 

Скотининъ. Ба, такъ я вижу, что сегодня сговору-то врядъ ли и быть. 


Явление УПТ. 


Слуга (кз Простакову, запыхавшиеь). Баринъ! баринъ! солдаты пришли, 
остановились Въ нашей деревнф. д 

Простаковъ. Какая бЪда! Ну, разорять насъ до конца. 

Правдинъ. Чего вы испугались? 

Простаковъ. Ахъ, ты, отецъь родной! мы ужъ видали виды. Я къ нимъ и 
появиться не см$ю. 

Правдинъ. Не бойтесь. Ихъ, конечно, ведеть офицеръ, который не допу- 
стить ни до какой наглости. Пойдемъ къ нему со мною. Я увфренъ, что вы 
робфете напрасно. (Правдинъ, Простаковь и смуиа отходять). 

Скотининъ. ВсЪ меня одного оставили. Пойти было прогуляться на скот- 
ный дворъ. 


152. Сцена урока. 


Г-жа Простакова. Пока онъ отдыхаеть, другъ мой, ты, хоть для виду, по- 
учись, чтобъ дошло до ушей его, какъ ты трудишься, Митрофанушка. 

Митрофанъ. Ну, а тамъ что? 

Г-жа Простакова. А тамъ и женишься. 

Митрофанъ. Слушай, матушка, я тебя потфшу, поучусь; только чтобъ это 
было послёдый разъ, и чтобъ сегодня же быть сговору. 

Г-жа Простакова. Придетъь часъ воли Божей. 

Митрофанъ. Часъ моей воли пришель: не хочу учиться, хочу жениться. Ты 
жъ меня взманила, пеняй на себя. Вотъ я сЪлъ. (Цифиркинь очиниваеть ри- 
фель). 

Г-жа Простакова. А я тутъ же присяду. Кошелекъ повяжу тебЪ, другъ 
мой: Софьюшкины девежки было ‘бы куда класть. « 
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Митрофанъ. Ну, давай доску, гарнизонная крыса! Задавай, что писать. 

Цифиркинъ. Ваше благороде завсегда безъ дфла лаяться изволите. 

Г-жа Простакова (работая). Ахъ, Господи Боже мой! Ужъ ребенокъ не смЪй 
и избранить Пафнутьича! ужь и разгнфвался! 

Цифиркинъ. За что разгнфваться, ваше благороде! У насъ росейская по- 
словица: собака лаетъ, вфтеръ носить. 

Митрофанъ. Задавай же зады, поворачивайся. 

Цифиркинъ. Все зады, ваше блатороде. ВЪдь съ задами-то вФкъ назади 
останешься. 

Г-жа Простакова. Не твое дзло, Пафнутьичъ. Мнф очень мило, что Митро- 
фанушка впередъ шагать не любитъ. Съ его умомъ, да залетфть далеко, да и 
Боже избави! 

Цифиркинъ. Задача: изволилъ ты, на прикладъ, итти по дорог$ со мною: 
ну, хоть возьмемъ съ собою Сидорыча. Нашли мы трое... 

Митрофанъ (ищете). Трое. т 

Цифиркинъ. На дорог$, на прикладъ же, триста рублей. 

Митрофанъ (9щеть). Триста. 

Цифиркинъ. Дошло дзло до дфлежа. Смекни-тко, по чему на брата? 

Митрофанъ (вычисляя шепчетъ). Единожды три—три; единожды нуль— 
нуль; единожды нуль— нуль. 

Г-жа Простакова. Что, что до дфлежа? 

Митрофанъ. Вишь триста рублей, что нашли, троимъ раздФлить. 

Г-жа Простакова. Вретъ онъ, другь мой сердечный! Нашедъ деньги, ни съ 
ЕЪмъЪ не дфлись, всЪ себф возьми, Митрофанушка! Не учись этой дурацкой наук$. 

Митрофанъ. Слышь, Пафнутьичъ, задавай другую. 

Цифиркинъ. Пиши, ваше блатороде. За ученье жалуете мн въ годъ де- 
сять рублей. 

Митрофанъ. Десять. 

Цифиркинъ. Теперь, правда, не за что; а кабы ты, баринъ, что нибудь у 
меня перенялъ, не грфхъ бы тогда было и еще прибавить десять. 

Митрофанъ (ищетэ). Ну, ну, десять. 

Цифиркинъ. Сколько жъ бы на годъ? 

Митрофанъ (вычисляя шепчеть). Нуль да нуль—нуль; одинъ да одинъ... 
(задумался). 

Г-жа Простакова. Не трудись попустому, другъ мой; гроша не прибавлю; 
да и не за что; наука не такая; лишь тебЪ мученье, а все вижу— пустота. Де- 
негь нЪть— что считать, деньги есть — сочтемъ и безъ Пафнутьича хорошохонько. 

Кутейкинъ. Шабашъ, право, Пафнутьичъ: 2 задачи рфшены. Вфдь на 
повфрку приводить не станутъ. 

Митрофанъ. Небось, братъ. Матушка туть сама не ошибется. т ка 
ты теперь, Кутейкинъ, проучи вчерашнее. 

Кутейкинъ (открываете часословъ. Митрофанъ береть указку). аи, 
блатословясь. За мною со вниманемъ. Азъ же есмь червь. 

Митрофанъ. Азъ же есмь червь. 

Кутейкинъ. Червь, сирфчь животина, скотъ. Сирфчь: азъ есмь скотъ. 

Митрофанъ. Азъ есмь скотъ. 

Кутейкинъ (учебнымь золосомь). А не человфкъ. 

Митрофанъ (72ажже). А не человзкъ. 

Кутейкинъ. Поношене человЪковъ. 

Митрофанъ. Поношене человЪфковъ. ь 

Кутейкинъ. И уни... 
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153. Сцена экзамена. 


Г-жа Простакова (в2х00я). Все ль съ тобою, другъ мой? 

Митрофанъ. Ну, да ужъ не заботься. 

Г-жа Простакова (Стародуму). Хорошо ли отдохнуть изволилъ, батюшка? 
Мы вс въ четвертой комнатЪ на цыпочкахъ ходили, чтобы тебя не обезпокоить; 
не см$ли въ дверь затлянуть; послышимъ, анъ ужь ты давно и сюда выйти 
изволилЪ. Не взыщи, батюшка... 

Стародумъ. О, сударыня, мнЪ очень было бы досадно, ежели бы вы сюда 
пожаловали ране. 

Скотининъ. Ты, сестра, какъ на см$хъ, все за мною по пятамъ. Я пришелъ 
сюда за своею нуждою. 

Г-жа Простакова. А я такъ за своею. (Стародуму). Позволь же, мой ба- 
тюшка, потрудить васъ теперь общею нашею просьбою. (Мужу и сыну) Кла- 
няйтесь. 

Стародумъ. Какою, сударыня? 

Г-жа Простакова. Во-первыхъ, прошу милости всфхъ садиться. (Всь садятся, 
кромь Митрофана и Еремтевны.). Вотъ въ чемъ дфло, батюшка. За молитвы 
родителей нашихъ (намъ трфшнымъ гдф бъ и умолить!) даровалъ намъ Господь 
Митрофанушку. Мы все дфлали, чтобъ онъ у насъ сталъ таковъ, какъ изво- 
лишь его видфть. Не угодно ль, мой батюшка, взять на себя трудъ и посмо- 
трфть, какъ онъ у насъ выученъ? 

Стародумъ. О, сударыня, до моихъ ушей уже дошло, что онъ теперь только 
и отучиться изволилъ. Я слышалъ объ его учителяхъь и вижу напередъ, ка- 
кому грамотею ему быть надобно, учася у Нутейкина, и какому математику, 
учася у Цифиркина. (Ёь Правдину). Любопытенъ бы я былъ послушаль, чему 
нЪфмецъ-отъ его выучилъ. 

Г-жа Простакова. Всфмъ наукамъ, батюшка. 

Простаковъ. Всему, мой отецъ. Бмьстъ. 

Митрофанъ. Всему, чему изволишь. 

Правдинъ (Митрофану). Чему жъ бы, наприм$ръ? 

Митрофанъ (”одает» ему книзу). Вотъ грамматик$. 

Правдинъ (63я6въ книу). Вижу. Это грамматика. Что жъ вы въ ней знаете? 

Митрофанъ. Много. Существительное да прилагательное... 

Правдинъ. дверь, напримфръ, какое имя: существительное или прилага- 
тельное? 

Митрофанъ. Дверь? котора дверь? 

Правдинъ. Которая дверь? Воть эта. 

Митрофанъ. Эта?’— прилагательна. 

Правдинъ. Почему жь? 

Митрофанъ. Потому что она приложена къ своему м$ету. Вонъ у чулана 
шеста недфля дверь стоить еще не нав$шена: такъ та покамфетъ существительна. 

° Правдинъ. Такъ потому у тебя слово «дуракъ» прилагательное, потому что 
оно прилагается къ глупому челов ку? 

Митрофанъ. И вЪдомо. 

Г-жа Простакова. Что, каково, мой батюшка? 

Простаковъ. Каково, мой отецъ? 

Правдинъ. Нельзя лучше. Въ трамматик$ онъ силенъ. 

Милонъ. Я думаю, не меньше и въ истори. 
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Г-жа Простакова. То, мой батюшка, онъ еще сызмала къ исторямъ охотникъ. 

Скотининъ. Митрофанъ по мнф. Я самъ безъ того глазъ не сведу, чтобъ 
выборный не разсказываль мнф истор. Мастеръ, собай сынъ. Откуда что 
берется. 

Г-жа Простакова. Однако, всетаки не придетъ противъ Адама Адамыча. 

Правдинъ. (Лизирофану). А далеко ли вы въ истори? 

Митрофанъ. Далеко ль? Какова истор1я. Въ иной залетишь за тридевять 
земель, за тридесято царство. 

Правдинъ. А! такъ этой-то истори учитъ васъ Вральманъ? 

Стародумъ. Вральманъ! Имя что-то знакомое. 

Митрофанъ. НЪтъ, нашъ Адамъ Адамычъ истори не разсказываетъ, онъ, 
что я же, самъ охотникъ слупаль. 

Г-жа Простакова. Они оба заставляютъ себф разсказывать истори скотницу 
Хавронью. 

Правдинъ. Да не у ней ли оба вы учились и географ1и? 

Г-жа Простакова (сыну). Слышишь, другъ мой сердечный. Это что за наука? 

Митрофанъ (27.520 матери). А я почемъ знаю. 

Г-жа Простакова (тихо Митрофану). Не упрямься, душенька, теперь-то 
себя и показать. 

Митрофанъ (тихо матери). Да я не возьму въ толкъ, о чемъ спрашиваютьъ. 

Г-жа Простакова (Правдину). Какъ, батюшка, назваль ты науку-т0? — 

Правдинъ. Географля. 

Г-жа Проетакова (Митрофану). Слышь, еоргафля. 

Митрофанъ. Да что такое? Господи Боже мой! Пристали съ ножомъ къ горлу. 

Г-жа Простакова (Правдину). И вфдомо, батюшка. Да скажи ему, сдфлай 
милость, какая это наука-то: онъ ее и разскажетъ. 

Правдинъ. Описане земли. 

Г-жа Простакова (Стародуму). А къ чему бы это служило на первый 
случай? 

Стародумъ. На первый случай годилось бы и къ тому, что, ежели бъ слу- 
чилось Фхать. такъ знаешь, куда Фдешь. 

Г-жа Простакова. Ахъ, мой батюшка! Да извозчики-то на что жъ? Это ихъ 
дфло. Это-таки и наука-то не дворянская. Дворянинъ только скажи: повези 
меня туда—свезугъ, куда изволишь. Мн повфрь, батюшка, что, конечно, то 
вздоръ, чего не знаеть Митрофанушка. 

Стародумъ. О, конечно, сударыня, въ человфческомъ невфжествф весьма, 
утЪшительно считать все то за вздоръ, чего не знаешь. 

Г-жа Простакова. Безъ наукъ люди живутъ и жили. Покойникъ батюшка 
воеводою быль пятнадцаль лфтъ, а съ тЪмъ и скончаться изволилъ, что не 
умфлъ грамотЪ, а умфлъ достаточекъ нажить и сохранить. Челобитчиковъ при- 
нималъ всегда бывало, сидя на желфзномъ сундукф. ПослЪ всякаго сундукъ 
отворотить и что нибудь положитъ. То-то экономъ быль жизни не жал ль, 
чтобъ изъ сундука ничего не вынуть. Передъ другимъ не похвалюсь, отъ васъ 
не потаю: покойникъ-свфтъ, лежа на сундук съ деньгами, умеръ, такъ ска- 
зать, съ голоду. А! каково это? 

тародумъ. Препохвально; надобно быть Скотинину, чтобъ вкусить такую 
блаженную кончину. 

Скотининъ. Да коль доказываль, что ученье вздоръ, такъ возьмемъ дядю 
Вавилу Фалелеича. О грамотЪ никто отъ него не слыхивалъ, ни онъЪ ни отъ 
кого слышать не хотЬлъ; а какова была головушка! 
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Правдинъ. Что жъ такое? 

Скотининъ. Да съ нимъ на роду вотъ что случилось. Верхомъ на борзомъ 
иноходц$ разбфжался онъ хмельной въ каменны ворота. Мужикъ былъ рослый, 
ворота низки; забылъ наклониться—какъ хватить себя лбомъ о притолоку; 
индо пригнуло дядю къ похвямъ потылицею, и бодрый конь вынесъ его изъ 
воротъ къ крылецу навзничь. Я хотфлъ бы знать: есть ли на свфтЪ ученый 
лобъ, который отъ такого тумака не развалился: а дядя, вЪчная ему память, 
протрезвясь, спросилъ только: цфлы ли ворота? 

Милонъ. Вы, господинъ Скотининъ, сами признаете себя неученымъ че- 
ловфкомъ; однако, я думаю, въ этомъ случаЪ и вапть лобъ былъ бы не крфиче 
ученаго. 

Стародумъ (Милону). Объ закладъ не бейся, другъ мой, Я думаю, что Ско- 
тинины вс родомъ крфиколобы. 

_ Г-жа Простакова. Батюшка мой! да что за радость и выучиться? Мы это 
видимъ своими глазами и въ нашемъ краю. Кто посмышленфе, того свои же 
братья тотчасъ выберуть еще въ какую нибудь должность. 

Стародумъ. А кто посмышленфе, тотъ и не откажетъ быть полезнымъ своимъ 
согражданамъ. | 

Г-жа Простакова. Богъ васъ знаетъ, какъ вы нынче судите. У насъ бы- 
вало всяк того и смотритъ, что на покой. (Правдину). Ты самъ, батюшка, 
сколько трудишься! Воть и теперь, сюда шедши, я видала, что къ тебЪ не- 
суть какой-то пакеттъ! 

Правдинъ. Ко мнф пакетъ? И мнЪ никто этого ве скажетъ! (Вставая). Я 
прошу извинить меня, что васъ оставлю. Можетъ быть, есть ко мнЪ кавя ни- 
будь повел$н1я отъ намфстника. 

Стародумъ. (Встаеть и весь встають). Поди, мой другъ; однако, я съ тобою 
не прощаюсь. : 

Правдинъ. Я еще увижусь съ вами. Вы завтра поутру Фдете? 

Стародумъ. Часовъ въ семь (Правдинь отходить). 

Милонъ. А я завтра же, проводя васъ, поведу мою команду. Теперь пойду 
сдфлать къ тому распоряжеше. (Милонь отходить, прощаясь съ Софьею взорами). 
` Г-жа Простакова. (Стародуму). Ну, мой батюшка, ты довольно видЪлъ, ка- 
ковъ Митрофанушка? 

Скотининъ. Ну, мой другъ сердечный, ты видишь, каковъ я? 

Стародумъ. Узналъ обоихъ нельзя короче. 

Скотининъ. Быть ли же за мною Софьюше$? 

Стародумъ. Не бывать. Е 

Г-жа Простакова. Женихъ ли ей Митрофанушка? 

Стародумъ. Не женихъ. 

Г-жа Простакова. А что бъ помфшало? 

Скотининъ. За чфмъ дфло стало? 

Г Стародумъ (сведя обоихъ). Вамъ однимъ за секретъ сказать можно: она 
сговорена. (Отходить и даеть знакъ Софьь, чтобъ шла за ним). 

Г-жа Простакова. Ахъ, злодЪй! 

Скотининъ. Да онъ рехнулся. 

Г-жа Простакова (с5 нетериьнемь). Когда они выфдутъ? 

Скотининъ. Вфдь ты слышала, поутру въ семь часовъ. 

Г-жа Простакова. Въ семь часовъ. 

Скотининъ. Завтра и я проснусь съ св$томъ вдругъ. Будь онъ уменъ, какъ 
изволить, а и съ Скотининымъ развяжется не скоро (Отходить). 


} Вмъстиь. 


ве 


Г-жа Простакова (бзая по театру вь злобь и вь мысляхъ). Въ семь ча- 
совъ!.. Мы встанемъ поран$... Что захотфла, поставлю на своемъ... ВсЪ ко 
мнЪ. (Всь подблоаиоть). 

Г-жа Простакова (к мужу). Завтра въ шесть часовъ чтобъ карета подве- 
зена была къ заднему крыльцу. Слышишь ли ты? Не прозЗвай. 

Простаковъ. Слышу, мать моя. 

Г-жа Простакова (хь Времтевнъ). Ты во всю ночь не смЪй вздремать у 
Софъьиныхъ дверей. Лишь она проснется, б$ги ко мн%. 

Еремфевна. Не промигну, моя матушка. 

Г-жа Простакова (сыну). Ты, мой другъ сердечный, самъ въ шесть часовъ 
будь совсфмъ готовъ и поставь троихъ слугъ въ Софьиной предспальной, да, 
двоихъ въ сняхъ на подмогу. 

Митрофанъ. Все будетъ сдфлано. 

Г-жа Простакова. Подите жъ съ Богомъ. (Весь отлходять). А я ужъ знаю, 
что дфлать. Гдф гнфвъ, тутъ и милость. Старикъ прогн%вается, да простить и 
за неволю. А мы свое возмемъ! 
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Милонъ (о’ипалкивая оть Софьи Еремтевну, которая за нее было уиъти- 
лась, кричить кь лодямъ, имъя въ рукахь обнаженную шталу). Не смЪй никто 
подойти ко мн%! 

Софья (бросаясь кь Стародуму). Ахъ, дядюшка, защити меня! 

Стародумъ. Другь мой, что такое? 

Правдинъ. Какое злодфяне? 

Софья. Сердце мое трепещетъ! Вмьсть. 

ЕремЪевна. Пропала моя головушка! 

Милонъ. Злодфи! идучи сюда, вижу множество людей, которые, подхватя ее 
подъ руки, несмотря на сопротивлене и крикъ, сводятъ уже съ крыльца къ 
каретф. 

Софья. Вотъ мой избавитель! 

Стародумъ. Другь мой! 

Правдинъ (Ёрелиъевнь). Сейчасъ скажи, куда везти хотзли, или какъ со 
злодЪйкой... 

ЕремЪевна. ВФнчалться, мой батюшка, вЗнчаться. 

Г-жа Простакова (за кулисами). Плуты! воры! мошенники! Всзхъ прибить 
велю до смерти! 


ЯвлеНТЕ П. 


Г-жа Простакова. Какая я госпожа въ домЪ! (Указывая на Милона). Чужой 
погрозить-—приказъ мой ни во что. 
Простаковъ. Я ли виноватъ? 

Митрофанъ. За людей приниматься! г ВБмюсти. 

Г-жа Простакова. Жива быть не хочу! } у 

Правдинъ. Злодфяне, которому я самъ свидфтель, даетъ право вамъ, какъ 
дядф, а вамъ, какъ жениху... - 

Г-жа Простакова. Жениху! 

Простаковъ. Хороши мы! 

Митрофанъ. Все къ чорту. 


———— 


} 
| 
р Вмьстиб. 
} 
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Правдинъ. Требовать отъ правительства, чтобъ сдфланная ей обида нака- 
зана была всею строгостью законовъ. Сейчасъ представляю ее передъ судъ, 
какъ нарушительницу гражданскаго спокойства. 

Г-жа Простакова (бросаясь на кольни). Батюшки! виновата! 

Правдинъ. Мужъ и сынъ не могли не имфть участйя въ злодфяни!и... 

Простаковъ. Безъ вины виноватъ. 

Митрофанъ. Виноватъ дядюшка. 

Г-жа Простакова. Ахъ, я собачья дочь, что я надлала! 


} Вмъстт, бросаясь на колЪни. 


ЯвлеНТЕ Ш. 


Скотининъ. Ну, сестра, хорошу было шутку... Ба! что это? Ве наши на 
колфняхь! ь 

Г-жа Простакова (стоя на колъняль). Ахъ, мой батюшка! повинную голову 
мечь не сЪчеть. Мой грзхъ! Не губите меня. (В Софьъ). Маль ты моя род- 
ная, прости меня, умилосердись надо мною (указывая на мужа и сына) и надъ 
бфдными сиротами! 

Скотининъ. Сестра! о своемъ ли ты умЪ? 

Правдинъ. Молчи, Скотининъ. 

Г-жа Простакова. Богъ дасть тебф блатополущя и съ дорогимъ женихомъ 
твоимъ. Что тебф въ голов моей? 

Софья. (Стародуму). Дядюшка, я мое оскорблеше забываю. 

Г-жа Простакова (”однявь руки кь Стародуму). Балюшка! прости и ты 
меня, грфшную! вФдь я человфкъ, не ангелъ. 

Стародумъ. Знаю, знаю, что челов$ку нельзя быть ангеломъ, да ненадобно 
быть и чертомъ. 

Милонъ. И преступлене, и раскаяне въ ней презрЪнйя достойны. 

Правдинъ (Сиародуму). Ваша малфйшая жалоба, выше одно слово передъ 
правительствомъ—и ужъ спасти ее нельзя. 

Стародумъ. Не хочу ничьей погибели. Я ее прощаю. (Весь вскочили с5 
колн5). 

Г-жа Простакова. Простилъ! Ахъ, батюшка!.. Ну, теперь-то дамъ я зорю 
канальямъ, своимъ людямъ! теперь-то я всЪхъ переберу поодиночк$! теперь-то 
я допытаюсь, кто изъ рукъ ее выпустиль! Н%тъ, мошенники! НЪтъ, воры! ВЪкъ 
не прощу этой насмфшки. 

Правдинъ. А за что вы хотите наказывать людей вашихъ? 

Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка! это что за вопросъ? Разв$ я не властна 
и въ своихъ людяхъ? 

Правдинъ. А вы считаете себя въ прав драться тогда. когда вамъ взду- 
мается? 

Скотининъ. Да развЪ дворянинъ не воленъ поколотить слугу, когда захо- 
четъ. 

Правдинъ. Когда захочетъ! Да что за, охота? Прямой ты Скотининъ. (Г-жъь 
Простаковой). НЪФтъ, сударыня, тиранствовать никто не воленъ. 

Г-жа Простакова. Не воленъ! Дворянинъ, когда захочетъ, и слуги высфчь’ 
не воленъ! Да на что же данъ намъ указъ-отъ о вольности дворянства? 

Стародумъ. Мастерица толковаль указы! 

Г-жа Простакова. Извольте насмфхалься, а я теперь же всЪхъ съ головы 
на голову... (Порывается итти). 

Правдинъ (останавливаеть ее). Поостановитесь, сударыня. (Вынувь бумалу 
% важнымь зюлосомь Простакову). Именемъ правительства вамъ приказываю 
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сей же часъ собрать людей и крестьянъ вашихъ для объявления имъ указа, 
что за безчеловЪе жены вашей, до котораго попустило ее ваше крайнее сла- 
боуме, повелфваетъ мн правительство принять въ опеку домъ вашть и деревни. 

Простаковъ. А! До чего мы дожили! 

Г-жа Простакова. Какъ! новая бФда! За что? за что, батюшка? что я въ 
своемъ домЪ госпожа... 

Правдинъ. Госпожа безчеловфчная, которой злонраве въ благоучрежден- 
номъ государств$ терпимо быть не можетъ. (Простакову). Подите. 

Простаковъ (о7ходить, всплеснувь руками). Отъ кого это, матушка! 

Г-жа Простакова (7тоскуя). О, горе взяло! О, грустно. 

Скотининъ (6® сторону). Ба! ба! ба! Да этакъ и до меня доберутся. Да 
этакъ и всяюй Скотининъ можеть попасть подъ опеку... Уберусь же я отсюда 
по-добру, по-здорову. 

Правдинъ (Скотинину). А скорфе всего ты. Я слыхалъ, что ты съ свинь- 
ями невпримфръ лучше обходишься, нежели съ людьми. 

Скотининъ. Государь ты мой милостивый! да какъ къ людямъ и лежать 
у меня сердцу? Самъ ты разсуди: люди передо мною умничаютъ, а между 
свиньями я самъ всфхъ умнфе. 

Г-жа Простакова. Все теряю! Совефмъ погибаю! 

Скотининъ (Стародуму). Я шелъ было къ тебЪ добиться толку... Женихъ... 

Стародумъ (указывая на Милона). Вотъ онъ. 

Скотининъ. Ага! такъ мнф и дфлать здВсь нечего. Кибитку впрячь, да и... 

Правдинъ. Да и ступай къ своимъ свиньямъ. Не забудь однакожъ повЪф- 
стить всфмъ Скотининымъ, чему они подвержены. 

Скотининъ. Какъ друзей не остеречь! Повфщу имъ, чтобъ они людей... 

Правдинъ. Побольше любили или бъ, по крайней мЪр%... 

Скотининъ. Ну... 

Правдинъ. Хоть не трогали. 

Скотининъ (0750дя). Хоть не трогали. 


ЯвлеЕнНТЕ ШУ. 


Г-жа Простакова (//равдину). Батюшка, не погуби ты меня! Что тебъ 
прибыли? Не возможно ль какъ нибудь указъ отмфнить? Вс$ ли указы испол- 
няются? 

Правдинъ. Я отъ должности никакъ не отступлю. 

Г-жа Простакова. Дай мнЪ сроку хоть на три дня. (В сторону). Я дала бы 
себя знать... 

Правдинъ. Ни на три часа. 

Стародумъ. Да, другъ мой, она и въ три часа напроказить можетъ столько, 
что вФкомъ не пособишь... 

Стародумъ (видя в» тоскъ з-жу Простажову). Сударыня, ты сама себя по- 
чувствуешь лучше, потерявъ силу дфлать другимъ дурно. 

Г-жа Простакова. Блатодарна за милость! Куда я гожусь, когда въ моемъ 
домф моимъ же рукамъ и воли нфтъ? 

Стародумъ (Шравдину, держа руку и Софьи и Милона). Ну, мой другъ, 


‘мы Фдемъ. Пожелай намъ... 


Правдинъ. Всего счастья, на которое им$ютъ право честныя сердца. 

Г-жа Простакова (бросаясь обнимать сына). Одинъ ты остался у меня, мой 
сердечный другъ, Митрофанушка!.. 

Митрофанъ. Да отвяжись, матушка! какъ навязалась... 
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Г-жа Простакова. И ты! и ты меня бросаешь! А! неблагодарный! (Упала 
въ обморок). 

Софья (подбъжавь кь ней). Боже мой! она безъ памяти. 

Стародумъ (Софьъ). Помоги ей, помоги. (Софья и Еремтевна ей помозають). 

Правдинъ (Миирофану). Негодница! тебф ли грубить матери? Къ тебя ея 
безумная любовь и довела ее всего больше до несчастья. 

Митрофанъ. Да она, какъ будто невфдомо .. 

Правдинъ. Грубьянъ. 

Стародумъ (Еремтевнъ). Что она теперь? Что? 

ЕремЪфевна (хосмотртвь пристально на 1-жу Простакову щ всплеснувь ру- 
ками). Очнется, мой батюшка, очнется. 

Правдинъ (Л/иирофану). Съ тобой, дружокъ, знаю что дфлаль. Пошелъ-ка 
служить... 

Митрофанъ (махнувъ рукой). По мнЪф, куда велятъ. 

Г-жа Простакова (очнувшись, вх отчаянии). Погибла я совефмъ! Отнята у 
меня власть! Оть стыда никуда глазъ показать нельзя! НЪтъ у меня сына! 

Стародумовъ (указавъ на 1-жу Простакову). Вотъ злонравя достойные плоды. 


Фонвизин. 


УШ. ЛИРИКА. 


155. Зимнее утро. 


Морозь и солнце! День чудесный! Подъ голубыми небесами, 
Еще ты медлишь, другъ прелестный! Великолфиными коврами, 


Пора, красавица, проснись, Блестя на солнцЪ, снфгь лежитъ; 
Открой сомкнуты нЪФгой взоры, Прозрачный л5еъ одинъ чернЪетъ, 
Навстр$чу сфверной Авроры И ель сквозь иней зеленфетъ, 
ЗвЪздою сЪвера явись. И р5чка подо льдомъ бЪжитъ. 


Вечоръ, ты помнишь, вьюга злилась, Вся комната янтарнымъ блескомъ 
На мутномъ небЪ мгла носилась, Озарена; веселымъ трескомъ 


Луна, какъ блЪдное пятно, Трещить затопленная печь. 

Сквозь тучи мрачныя желтфла, Прятно думать у лежанки... 

И ты печальная сидфла, Но знаешь— не велфть ли въ санки 
А нынче—погляди въ окно! Кобылку бурую запречь? 


Скользя по утреннему снЪгу, 
Другъ милый, предадимся бЪгу 
Нетерифливаго коня 
_И посфтимъ поля пустыя, 
ЛЪса, недавно столь густые, 
И берегъ, милый для меня. 
Пушкинз. 


156. ПЪвецъ. 


Въ тфни деревъ, надъ чистыми водами, 
Дерновый холмъ вы видите ль, друзья? 
Чуть слышно тамъ плескаетъ въ брегъ струя. 
Чуть вЪтерокъ тамъ дышитъ межъ листами. 
На вЪткахъ лира и вфнецъ. 
Увы! друзья, тотъ холмъ могила, 
ЗдБеь прахь пфвца земля сокрыла. 

БЪдный пЪвецъ! 
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Онъ сердцемъ простъ, онъ н-женъ быль душою, 

Но въ мрЪ онъ минутный странникъ былъ. 

Едва расцвфлъ, и жизнь ужъ разлюбиль 

И ждалъ конца съ волненьемъ и тоскою, 

И скоро ветр$тилъ онъ конецъ, 

Заснулъ желаннымъ сномъ могилы 

Твой вЪкъ былъ мигъ, но мигъ унылый. 
БЪдный пЪвецъ! 


Онъ дружбу пЪль, давъ другу н5фжну руку; 
Но вфрный другъь во цвЪтЪ лфтъ угасъ. 
Онъ пфль любовь, но былъ печаленъ гласъ. 
Увы! онъ зналь любви одну лишь муку. 
Теперь всему, всему конецъ. 
Твоя душа покой вкусила. 
Ты спишь, тиха твоя могила. 

БЪдный пъвецъ! 


ЗдБсь у ручья вечернею порою 
Прощальну пфень онъ заунывно пЪль: 
О красный мфъ, тдЪ я вотще расцвфль, 
Прости на вЪкъ! Съ обманутой душою 
Я счастья ждалъь--мечтамъ конецъ. 
Погибло все; умолкни лира; 
СкорЪй, скорЪй въ обитель мира! 
БЪдный пЪвецъ! 


Что жизнь, когда въ ней н5»тъ` очарованья? 
Блаженство зрЪть, къ нему летфть душой 
И пропасть зрфть межь нимъ и межь собой, 
Желать всякъ часъ и трепетать желанья... 
О пристань горестныхъ сердецъ, 
Могила, в5рный путь къ покою, 
Когда же будетъ взять тобою 

БЪдный пифвецъ! 


И нфть пфвца; его не слышно лиры; 
Его слды исчезли въ тЪхъ мЪетахъ; 
И скорбно все въ долинф, на холмахъ. 
И все молчитъ, лишь тие зефиры, 
Колебля вянупий вЪнецъ, 
Порою вЪють надъ могилой, 
И лира вторить имъ уныло: 

БЪдный пЪвецъ! 


Жуковский. 


ИЯ —— 
157. элечя. 


Выхожу одинъ я на дорогу: 
Сквозь туманъ кремнистый путь блеститъ; 
Ночь тиха, пустыня внемлетъ Богу, 
И звЪзда съ звЪздою говоритъ. 
Въ небесахъ торжественно и чудно! 
Спитъ земля вь сляньи голубомъ... 
Что же мн$ такъ больно и такъ трудно: 
Жду ль чего? ЖалЪю ли о чемъ? 
Ужъ не жду оть жизни ничего я, 
И не жаль мн прошлаго ничуть; 
Я ищу свободы и покоя; 
Я бъ хот$лъ забыться и заснуть... 
Но не тфмъ холоднымъ сномъ могилы, — 
Я бъ желалъ на вфки такъ заснуть, 
Чтобъ въ груди дрожали жизни силы, 
Чтобъ, дыша, вздымалась тихо грудь; 
Чтобъ, всю ночь, весь день мой слухъ лелфФя, 
Про любовь мнф сладый голосъ пфлъ, 
Надо мной чтобъ, вфчно зелензя, 
Темный дубъ склонялся и шумЪлъ. 
Лермонтов. 


158. Элешмя. 


Пошли, Господь, свою отраду Не для него гостеприимной 

Тому, кто въ лфтй жаръ и зной, Деревья сЪнью разрослись, 

Какъ бФдный нипйй мимо саду, Не для него, какъ облакъ дымный, 
Бредетъ по жесткой мостовой, Фонтанъ на воздух повисъ. 


Кто смотрить вскользь черезъ ограду Лазурный гротъ, какъ изъ тумана, 
На тнь деревьевъ, злакъ долинъ, Напрасно взоръ его манитъ, 

На недоступную прохладу И пыль росистая фонтана 
Роскошныхъ, свфтлыхь луговинъ. Главы его не освЪжить. 


Пошли, Господь, свою отраду 
Тому, кто жизненной тропой, 
Какъ бЪдный ниш мимо саду, 
Бредетъ по знойной мостовой. 
Тютчевь. 


159. элещя. 


а . Вновь я поСЪтилъ 
Тоть уголокъ земли, гдЪ я провелъ 
Отшельникомъ два года незам$тныхъ. | 
Ужъ лесять лЪть ушло съ т5хъ поръ, и много 
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ПеремЪнилось въ жизни для меня, 
И самъ, покорный общему закону. 
Перем$нился я. Но здфсь опять 
Минувшее меня объемлетъ живо, 
И кажется, вчера еще бродилъ 
Я въ этихь рощахъ. 

Воть смиренный домикъ, 
ГдЪ жилъ я съ бфдной нянею моей. 
Уже старушки нфтъ; ужъ за стЪною 
Не слышу я шаговъ ея тяжелыхъ, 
Ни утреннихъ ея дозоровъ... 
А вечеромъ, при завываньи бури, 
Ея разсказовъ, мною затверженныхъ 
Оть малыхъ лть и никогда не скучныхъ... 
Воть холмъ лБсистый, надъ которымъ часто 
Я сиживалъь недвижимъ и глядЪлъ 
На озеро, воспоминая съ грустью 
Иные берега, иныя волны... 
Межьъ нивъ златыхъь и пажитей зеленыхъ 
Оно, синфя, стелется широко, 
Черезъ его невфдомыя воды 
Плыветъ рыбакъ и тянетъ за собою 
Убогй неводъ По брегамъ отлогимъ 
РазсЪяны деревни; тамъ за ними 
Скривилась мельница, насилу крылья. 
Ворочая при вЪтрф... 

На границ. 
Владъюй дздовскихъ, на мфстЪ томъ, 
ГдЪ въ гору поднимается дорота, 
Изрытая дождями, три сосны 
Стоять: одна по-одаль, двЪ друмя 
Другъ къ дружкЪ близко. ЗдЪсь, когда ихъ мимо 
Я профзжалъ при свфтБ лунной ночи, 
Знакомымъ шумомъ шорохъ ихъ вершинъ 
Меня привЪфтствовалъ. По той дорогЪ 
Теперь пофхаль я и предъ собою 
Увидфлъ ихъ опять. ОнЪ все т же, 
Все тотъ же ихъ знакомый слуху шорохь; 
Но около корней ихъ устарЪлыхъ, 
ГдЪ нЪФкогда все было пусто, голо, 
Теперь младая роща разрослась. 
Зеленою семьей кусты тфенятся 
Подъ сфнью ихъ, какъ дфти. А вдали 
Стоить одинъ угрюмый ихь товарищъ, 
Какъ старый холостякъ, и вкругъ него 
Попрежнему все пусто. - 
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Здравствуй, племя, 
Младое, незнакомое. Не я 
Увижу твой могучй поздый возрастъ, 
Когда переростешь моихь знакомцевъ 
И старую главу ихъ заслонишь 
Отъ глазъ прохожаго. Но пусть мой внукъ 
Услышить вашь прив$тный шумъ, когда, 
Съ прятельской беседы возвращаясь, 
Веселыхъ и прятныхь мыслей полнъ, 
Пройдетъь онъ мимо васъ во мракЪ ночи 


И 0бо мнЪ вспомянетъ. Пушкин. 


160. Элешя. 


Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ, 
Вхожу ль во многолюдный храмъ, 
Сижу ль межь юношей безумныхъ, 
Я предаюсь своимъ мечтамъ. 
Я говорю: промчатся годы, 
И сколько здфсь ни видно насъ, 
Мы всЪ сойдемъ подъ вЪчны своды, 
И чей нибудь ужь близокъ часъ. 
Смотрю на дубъ уединенный, — 
Я мыслю: патрмархъ лЪсовъ 
Переживетъь мой вЪкь забвенный, 
Какъ пережиль онъ вЪкъ отцовъ. 
Ребенка милаго ласкаю,— 
Уже я думаю: прости, 
ТебЪ я м5сто уступаю, 
МнЪ время тлБть, тебЪ— цвЪсти. 
День каждый, каждую годину 
Привыкъ.я думой провожать, 
Грядущей смерти годовщину 
По нимъ стараясь угадать. 
И гдБ мнф смерть пошлеть судьбина: 
Въ бою ли, въ странстви ль, въ волнахъ? 
Или сосфдняя долина 
Мой приметъ охладфлый прахъ? 
И хоть безчувственному тЪлу 
Равно повсюду истлЪваль, 
Но ближе къ милому предфлу 
МнЪ все бъ хотфлось почивать. 
И пусть у гробового входа 
Младая будеть жизнь играль, 
И равнодушная природа 
Красою вЪчною ‘стять. Пушкино. 


Хрестоматия. 


14 
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161. Монаетырь на Казбекъ. 


Высоко надъ семьею горъ, 
Казбекъ, твой царственный шатеръ 
Сяетъ вфчными лучами. 

Твой монастырь надъ облаками, 
Какъ въ небЪ рЪюций ковчетъ, 
Паритъ чуть видный надъ горами. 
Далекй, вожделЪнный бурегъ! 
Туда бъ, сказавъ прости ущелью, 
Подняться въ вольной вышинЪ! 
Туда бъ, въ заоблачную келью, 
Въ сосфдетво Бога скрыться мнЪ! 


Пушкино. 


162. Молитва. 


(Изъ оды «Богъ»). 


Неизъяснимый, Непностижный! 

Я знаю, что души моей 

Воображеня безсильны 

И тБни начертать Твоей! 

Но если славословить должно, 

Намъ слабымъ смертнымъ невозможно 
Тебя ничфмь инымъ почтить, 

Какъ имъ къ ТебЪ лишь возвышаться, 
уь безмЪрной разности теряться 


И благодарны слезы лить. : 
Державинз. 


163. Петръ и Екатерина. 


(Изъ оды «Вельможа»). 


Оставя скипетръ, тронъ, чертогъ, 

Бывь .странникомъ въ пыли и въ поть, 
`Велиый Петръ, какъ нфюй богъ, 

Блисталь величествомъ въ работф. 

Печтенъ и въ рубищЪ герой! 

Екатерина въ низкой долЪ 

И не на царскомъ бы престолЪ 


Была великою женой. 
Державин». 
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Что ты заводишь пЪеню военну, 
ФлейтЪ подобно, милый снигирь? ') 
Съ кёмь мы пойдемъ войной на геенну? °) 
Кто теперь вождь нашь, кто богатырь? 
Сильный тдЪ, храбрый, быстрый Суворовъ? 
СЪверны громы въ гробЪ лежатъ. 
Ёто передъ ратью будетъ, пылая, 
Ъздить на клячЪ, Ъеть сухари, 
Въ стужЪ и зноз мечъ закаляя. 
Спать на соломЪ, бдЪть до зари? 
Тысячи воинствъ, стфнъ и затворовъ, 
Съ гордостью росаянъ все побЪждать? 
Быть вездЪ первымъ въ мужествЪ строгомъ, 
Шутками зависть, злобу штыкомъ, 
Рокъ низлагать молитвой и Богомъ, 
Скиптры давая, зваться рабомъ. ь 
Доблестей бывъ страдалецъ единыхъ, 
Жить для другихъ, себя забывать! 
НЪть теперь мужа въ свфтЪ столь славна. 
Полно пЪть пфеню военну, снигирь, 
Бранна музыка днесь не забавна, 
Слышенъ отвсюду томный вой лиръ. 
Львинаго сердца, крыльевъ орлиныхъ 
НЪть уже съ нами! Что воевать! Державин». 


165. Пъвецъ во стан руескихъ воиновъ. 
(Отрывки). 

Хвала тебЪф, нашъ бодрый вождь °), 
Герой подъ сЪдинами! 

Какъ юный ратникъ, вихрь и дождь, 
И трудъ онь дфлитъ съ нами. 

О, сколь съ израненнымъ челомъ 
Предъ строемъ онъ прекрасенъ, 

И сколь онъ хладенъ предъ врагомъ, 
И сколь врагу ужасент! 

О диво! се орелъ пронзилъ 
Надь нимъ небесъ равнины... 

Могучй вождь главу склонилъ, 
Ура! кричать дружины. 


*) Поэть, вернувшись домой оть смертнаго одра Суворова, обращается къ уче- 
ному снигирю, который насвистываль военный маршъ, 
2) Подразумфвается французская революция. 
3) Вутузовъ. 
14* 
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Лети ко прадфдамъ, орелъ, 
Пророкомъ славной мести! 

Мы тверды, вождь нашъ перешелъ 
Путь гибели и чести; 

Съ нимъ опыть, сынъ труда и лфть; 
Онъ бодръ и съ сЪдиною; 

Ему знакомъ побфды слфдъ: 
ДовЪренность къ герою! 

НЪть, други, нфть! не предана 
Москва на расхищенье: 

Тамъ стБныр— въ россахъ вся она; 
Мы здЪсь, и Богь нашьъ мщенье!.. 


Хвала, нашъ вихорь-атаманъ, 
Вождь невредимыхъ, Платовъ! 
Твой очарованный арканъ 
Гроза для супостатовъ. 
`Орломъ шумишь по облакамъ, 
По полю волкомъ рыщешь, 
Летаешь страхомъ въ тыль врагамъ, 
БЪдой имъ вь уши свищешь. 
Они лишь къ лЪсу—ожиль лЪсъ, 
Деревья сыплютъ стрЪлы; 
Они лишь къ мосту—мостъ исчезъ; 
Лишь къ селамъ-пышуть селы! 


_ И ты... и ты, Багратюнъ! 
Вотще друзей молитвы, 

Вотще ихъ плачь: во гробЪ онъ 
Добыча лютой битвы. 

Еще дружинъ надежды въ немъ; 
Все мнить: съ одра возстанетъ; 

И робко шепчеть врагъ съ врагомъ: 
«Увы намъ! Скоро грянетъ». 

А онь навфки взоръ смежильъ, 
Р%»шитель бранныхъ споровъ, 

И вь область храбрыхъ воспарилъ, 
Къь тебЪ, отецъ-Суворовъ!.. 


ОтчизнЪ кубокъ сей, друзья! 
Страна, гдБ мы впервые- 

Вкусили сладость бытйя, 
Поля, холмы родные, 

Родного неба милый свЪть, 
Знакомые потоки, 


в 


Златыя игры первыхь лЪть 
И первыхъ лбтъ уроки, — 
Что вашу прелесть замфнитъ? 


О, родина святая, 


Какое сердце не дрожитъ, 


Тебя благославляя!.. 


Жуковский. 


166. Проззжая черезъ Ковно. 


Ты ль это, НЪманъ величавый? 
Твоя ль струя передо мной? 

Ты, столько лфтъ, съ такой славой 
Росси вЪрный часовой! 


Одинъ лишь разъ по вол Бога 
Ты супостата къ ней впустилъ 
П ц$лость русскаго порога 
Ты тмъ навфки утвердилъ. 


Ты помнишь ли былое, НЪманъ? 
Тоть день годины роковой, 

Когда стояль онъ надъ тобой, 
Онъ самъ, могучй, южный демонъ, 


И ты, какъ нынЪ, протекалъ, 
Шумя подъ вражьими мостами, 
ИП онъ струи твои ласкалъ 
Своими чудными очами. 


ПобЪдно шли его полки, 
Знамена весело шумФли, 

На солнц искрились штыки, 
Мосты подъ пушками гремЗли. 


И сь высоты, какъ ный богъ, 
Казалось, онъ парилъ надъ ними, 
И двигаль все, и все стерегъ 
Очами чудными своими. 


Лишь одного онъ не видалъ! 

Не видфлъ онъ, властитель дивный, 
Что тамъ, на сторонф противной, 
Стоялъ другой, стоялъ и ждалъ. 


И мимо проходила рать, 
Все грозно боевыя лица, 

И неизбЪжная Десница, 
Клала на нихъ свою печать. 


И такъ побфдно шли полки, 
Знамена гордо развЪвались. 
Струились молей штыки, 
И барабаны заливались. 


Несмфтно было ихъ число, 

И вь этомъ безконечномъ строЪ 

Едва ль десятое чело 

Клеймо минуло роковое. 
Тютчевъ. 


167. Псаломъъ. 


(На единоборство Давида съ Гол!аеомъ). 


Я меныше братьевъ былъ, о Боже, 
И вефхь въ дому отца моложе 
И пасъ отцовоюмя стада. 

Но руки отрока тогда 

Псалтырь священную сложили, 
Персты. настроили ее 

Й Имя присное Твое 

На вЪщихъ струнахъ восхвалили. 
И кто о мнЪ ТебЪ въщалъ? 

Ты Самъ услышать еоизволилъ 
И Самъ мнЪ ангела послалъ, 

И Самь отъ стадъ отцовскихъ взялъ 


И на главу младую пролилъ 
Елей помазанья святой! 

Велики братья и красивы, 

Но не угодны предъ Тобой. 
Когда жьъ Израиля на бой 
Иноплеменникь нечестивый 
Призвалъ, и я на злую рЪчь 
Пошелъ къ врагу стопою вЪрной, 
Меня онъ проклялъ всею скверной, 
Но я исторгнулъ вралай мечъ, 
И исполина обезглавильъ, 


И Имя Господа прославилъ! Мей. 
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168. Нъ тБни полководца. 


Передъ гробницею святой 

Стою съ поникшею главой... 

Все спитъ кругомъ; однЪ лампады 
Во мракЪ храма золотятъ 
Отолбовъ гранитныя громады 

И ихъ знаменъ нависпий рядъ. 


Подь ними спить сей властелинъ, 
Сей идолъ сЪверныхъ дружинъ, 
Маститый стражъ страны державной, 
Смиритель всЪхъ ея враговъ, 

Сей остальной изъ стаи славной 
Екатерининскихь орловъ. 


Въ твоемъ гробу восторгь живеть! 
Онъ руссый гласъ намъ издаеть; 
Онъ намъ твердить о той годинЪ, 
Когда народной вфры гласъ 
Воззвалъь къ святой твоей сфдинЪ: 
«Иди, спасай!» Ты всталъ и спасъ... 


Внемли жъ и днесь нашъ вЪрный гласъ, 
Возстань, спаси царя и насъ, 

О старець грозный! На мгновенье 
Явись у двери гробовой— 

Явись, вдохни восторгь и рвенье 
Полкамъ, оставленнымъ тобой! 


Явись—и дланшю своей 

Намъ укажи въ толиЪ вождей, 

Кто твой наслфдникъ, твой избранный! 

Но храмъ въ моленье погруженъ, 

И тихь твоей могилы бранной 

Невозмутимый, вЪчный сонъ. Пушкинъ. 


169. Властителямъ и сущямъ. 


(Подражан1е псалму 81-му). 


Возсталь Всевышей Богъ, да судитъ 
Земныхъ боговъ во сонмЪ ихъ. 
ДоколЪ, рекъ, доколь вамъ будетъ 
Щадить неправедныхь и злыхъ? 


Е 


Вашь долгъ есть собюдать законы, 
На лица сильныхъ не взирать, 
Безъ помощи, безъ обороны 
Сироть и вдовъ не оставлять. 


Вашь долгь-— спасать отъ бфдъ невинныхъ, 
Несчастливымъ подать покровъ, 

Отъ сильныхъ защищать безсильныхъ, 
Исторгнуть бЪдныхъ изъ оковъ. 


Не внемлютъ! —видятъь и не знають; 
Покрыты мздою очеса; 

ЗлодЪйства землю потрясаютъ; 
Неправда зыблеть небеса. 


Цари!—я мниль: вы боги властны, 
Никто надъ вами не судья; 

Но вы, какъ я, подобно страстны 
И такъ же смертны, какъ и я. 


И вы подобно такъ падете, 

Какъ съ древъ увядийй листъ падеть, 
И вы подобно такъ умрете, 

Какъ вашъ послфдый рабъ умретъ! 


Воскресни, Боже, Боже правыхъ! 

И ихь моленю внемли: 

Приди, суди, карай лукавыхь 

И будь единъ царемъ земли! Державинз. 


_ 170. Милосерще. 
(Изъ «Подражан!й корану»). 


Торгуя совфетью, предъ блфдной нищетою 
Не сыпь своихъ даровъ разсчетливой рукою: 
Щедрота полная угодна небесамъ. 

Въ день грознаго суда, подобно нивЪ тучной. 
О сЪБятель благополучный, 
Сторицею воздасть она твоимъ трудамъ. 


Но если, пожалЪвь трудовъ земныхь стяжанья, 

Вручая нищему скупое подаянье, 

Сжимаешь ты свою завистливую длань,— 
Знай: всЪ твои дары, подобно горсти ныльной. 

Что съ камня моетъ дождь обильный, 
Иечезнуть—Господомъ отверженная дань! Пушкинъ. 
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171. ПоеслЪднее новоселье. 


Межь т5мъ какъ Франщя, среди рукоплесканй 
И кликовъ радостныхъ, встрфчаетъь хладный прахъ 
Погибшаго давно среди н5мыхъ страдашй 
Въ изгнаньи мрачномъ и въ цЪпяхь; 
Межъ т5мъ какъ мфъ услужливой хвалою 
ВЪфнчаеть поздняго раскаянья порывъ, 
И вздорная толпа, довольная собою, 
Гордится, прошлое забывъ,— 
. Негодованшю и чувству давъ свободу, 
Понявъ тщеславе ихъ праздничныхъ заботъ, 
МнЪ хочется сказать великому народу: 
Ты жалюш и пустой народъ! 
Ты жалокъ, потому что вфра, слава, тенй, 
Все. все великое, священное земли, 
Съ наемфшкой глупою ребяческихъ сомнфй 
Тобой растоптано въ пыли. 
Изъ славы сдфлалъ ты игрушку лицемФрья, 
Изъ вольности—орудье палача 
И вс завфтныя отцовсмя повЪфрья 
Ты имъ рубиль, рубиль сплеча. 
Ты погибалъ... и онъ явился съ строгимъ взоромъ, 
Отмфченный божественнымъ перстомъ, 
И признанъ за вождя всеобщимъ приговоромъ, 
И ваша жизнь слилася въ немъ. 
И вы окр5или вновь въ тБни его державы, 
И мръ трепещуций въ безмольи взиралъ 
На ризу чудную могущества и славы, 
`Которой васъ онъ одЪвалъ. 
Одинъ—онъ быль вездЪ, холодный, неизмЪнный, 
Отецъь сБдыхь дружинъ, любимый сынъ молвы, 
Въ пескахъ египетскихъ. у стЪнъ покорной ВЪны, 
Въ стфнахъ пылающей Москвы. . 
А вы что дБлали, скажите, въ это время, 
Когда въ поляхъ чужихъ онъ гордо погибалъ? 
Вы потрясали власть, избранную, какъ бремя, 
Точили въ темнотБ кинжалъ! 
Среди послфднихъ битвъ, отчаянныхъ усилий, 
Въ испуг$ не понявь позора своего, 
Какъ женщина, ему вы измЪнили 
И, какъ рабы, вы предали его! 
Лишенный правъ святыхъ и мЪста гражданина, 
Разбитый свой вфнецъ онъ снялъ и бросилъ самъ, 
И вамъ оставилъ онъ въ залогъ родного сына — 
Вы сына выдали врагамъ! 
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Тогда, отяготивъ позорными цфпями, 

Героя увезли отъ плачущихь дружинъ, 

И на чужой скалЪ, за синими морями, 
Забытый, онъ угасъ одинъ— 

Одинъ, замученный враждою неум$стной, 

Безмолвною и гордою тоской, 

И въ боевомъ плащЪф, какъ ратникъ неизвфетный, 
Зарытъ наемною рукой... 

Но годы протекли, и вфтреное племя 

Кричитъ: «Подайте намъ его священный прахъ! 

Онъ нашь. Теперь его, грядущей жатвы сЪмя, 
Зароемъ мы въ спасенныхъ имь стфнахъ!» 

И возвратился онъ на родину. Безумно, 

Какъ прежде, вкругъ него тфенятся и бЪгутъ, 

И въ пышный гробъ, среди столицы шумной, 
Останки тлфнные кладуть. 

Желанье позднее увфнчано усифхомъ! 

И, кратюй свой восторгъь смфнивъ уже другимъ, 

Гуляя, топчеть ихъ съ самодовольнымъ смЪхомъ 
Толпа, дрожавшая предъ нимъ! 

И грустно мнЪ, когда подумаю, что нынЪ 

Нарушена святая тишина 

Вокругь того, кто столько лфтъ въ пустынЪ, 
Такъ жадно ждалъ спокойстня и сна! 

И если духъ вождя примчится на свиданье 

Съ гробницей новою, гдЪ прахъ его лежить, 

Какое въ немъ негодованье 
При этомъ видф закипитъ! 

Какъ будеть онъ жалЪть, печалю томимый, 

О знойномъ остров подъ небомъ дальнихъ странъ, 

Гдф сторожилъ его, какъ онъ, непобЪдимый, 


Какъ онъ, велиый океант! 
Лермонтов. 


Прозаическя сочинения. 


о] 


[Х. ИСТОРЯ. 


172. Митрополитъ Филиппъ. 


Однажды въ день воскресный, въ часъ обЪдни, [оаннъ, провождаемый 
нфкоторыми боярами и множествомъ опричниковъ, входить въ соборную 
церковь Успеня: царь и вся дружина его были въ черныхь ризахъ, въ 
высокихъ шлыкахъ. Митрополить Филиппиъ стоялъ въ церкви на своемъ 
мЪеть; Тоаннъ приблизился къ нему и ждаль благословеня. Митроно- 
лить смотрЪлъь на образъ Спасителя, не говоря ни слова. Наконець 
бояре сказали: «Святый владыко! се государь-—благослови его». Туть, 
взтлянувъ на Тоанна, Филипиъ отвфтствовалъ: «Въ семъ видЪ, въ семъ 
одфяши странномъ не узнаю царя православнаго, не узнаю и въ дБ- 
лахъ царства... О, государь! мы здфсь приносимъь жертву Богу, а за 
алтаремъ льется невинная кровь христанская. ОтколЪ солнце сляетъ на 
небф, не видано, не слыхано, чтобы цари благочестивые возмущали 
собственную державу столь ужасно! Въ самыхь невфрныхь языческихь 
царствахъ есть законъ и правда, есть милосерме къ людямъ, а въ Росаи 
нфть ихъ! Достояе и жизнь гражданъ не имЪютъ защиты. ВездЪ гра- 
бежи, вездБ убйства, и совершаются именемъ царскимъ! Ты высокъ на 
тронЪ, но есть Всевышнй, Судя нашь и твой. И какъ предстанешь на 
судь Его, обагренный кров!ю невинныхъ, оглушаемый воплемъ ихъ муки? 
Ибо самые камни подъ ногами твоими вошють о мести!.. Государь, вЪщаю, 
яко пастырь душьъ. Боюся Господа единаго!» 

Тоаннъ трепеталь отъь гнфва, удариль жезломъь о камень и сказаль 
голосомъ страшнымъ: «чернецъ! доселЪ я излишно щадилъ васъ: отнынЪ 
буду, каковымъ меня нарицаете!»—и вышелъ съ угрозою. 

На другой день были новыя казни. Въ числЪ знатныхъ погибъ 
князь Васишй Пронсый. ВсЪхъ главныхъ сановниковъ митрополитовыхъ 
взяли подъ стражу, терзали, допрашивали о тайныхъ замыслахь Филип- 
повыхъ и ничего не свфдали. Еще не смфль Тоаннъ возложить руки на 
самого первосвятителя, любимаго, чтимаго народомъ боле, нежели когда 


нибудь, готовилъ ему ударъ, но имфлъ терпфше. 
Карамзин. 
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173. Поеслдн1я минуты Грознаго. 


Приступаемъ къ описаншю часа, торжественнато и великаго!.. Мы 
видфли жизнь Тоаннову: увидимъ конецъь ея, равно удивительный, же- 
ланный для человЪчества, но страшный для воображешя, ибо тиранъ 
умеръ. какъ жиль,—губя людей, хотя въ современныхъ предавяхъ и не 
именуются его послфдя жертвы. Можно ли вЪфрить безсмертю и не 
ужаснуться такой смерти? 

Сей грозный часъ, давно предсказанный Шоанну и совЪстью и не- 
винными мучениками, тихо близился къ нему, еще не достигшему глу- 
бокой старости, еще бодрому въ духЪ, пылкому въ вожделЪвяхъ сердца. 
ЕрЪший сложешемъ, Тоаннъ надфялся на долгольие, но какая тЪлесная 
крЪпость можеть устоять противъ свирфпаго волненя страстей, обуре- 
вающихь мрачную жизнь тирана? Всегдашейй трепеть гнЪва и боязни, 
угрызенше совфсти безъ раскаяшя, мука стыда, злоба безсильная въ не- 
удачахъ орулая, наконецъ, адская казнь сыноубйства — истощили мфру 
силъ Тоанновыхъ: онъ чувствовалъ иногда болфзненную томность, пред- 
течу удара и разрушеня, но боролся съ нею и не слабЪлъ замфтно до 
зимы 1584 года. 

Въ с1е время явилась комета съ крестообразнымъ, крестнымъ небес- 
нымъ знамешемъ между церковью Тоанна Великаго и Благовфщешня; лю- 
бопытный царь вышелъ на крыльцо, смотрфлъ долго, измфнился въ лицЪ 
и сказалъ окружающимъ: 62т5 знамение моей смерти! 'Тревожимый сею 
мыслю, онъ искалъ, какъ пишуть, астрологовъ, мнимыхъ волхвовъ въ 
Росси и Лапланди, собралъ ихъ до шестидесяти, отвель имъ домъ въ 
МосквЪ. ежедневно посылалъь любимца своего БЪльскаго толковать съ 
ними о кометЬ и скоро занемогъ опасно: вся внутренность его начала 
гнить, а тфло пухнуть. Увфряють, что астрологи предсказали ему неми- 
нуемую смерть черезъ нЪсколько дней, именно 18 марта, но что Тоаннъ 
велЪлъ имъ молчаль съ угрозою сжечь ихъ всфхъ на кострЪ, если бу- 
дутъ нескромны... - 

Уже силы недужнаго исчезали; мысли омрачились: лежа на одрЪф въ 
безпамятствЪ$, Тоаннъ громко звалъ къ себЪ убитаго сына, видфлъ его 
въ воображени, говориль съ нимъ ласково... 17 марта ему стало лучше 
оть дЪйств1я теплой ванны, такъ что онъ велЪлъ послу литовскому, остано- 
вленному на пути ради недуа Государева, немедленно Ъхать изъ Мо- 
жайска въ столицу и на другой день, если вЪрить Горсею, сказаль 
БЪльскому: «объяви казнь лжецамъ астрологамъ: нынЪ, по ихъ баснямъ, 
мнф должно умереть, а я чувствую себя гораздо бодрфе». Но день еще 
не миноваль, отвфтствовали астрологи. Для больного снова изготовили 
ванну; онъ пробыль въ ней около трехъ часовъ, легъ въ кровать, всталъ, 
спросилъ шахматную доску и, сидя въ халат на постели, самъ разста- 
виль шашки; хотБль играть съ БЪФльскимъ... вдругъ упаль и закрылъ 
глаза навЪки, между тмъ какъь врачи терли его кр5пительными жидко- 
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стями, а митрополитъ, исполняя, в5роятно, давно извфстную волю Тюан- 
нову, читалъ молитвы постриженя надъ издыхающимъ, названнымъ въ 
монашеств$ Тоною. Карамзинь. 


174. Правлен1е Годунова. 
Е | 


Первые два года Борисова царствовашя казались лучшимъ време- 
немъ Росаи съ ХУ вЪка, или съея возстановленя: она была на высшей 
степени своего новаго могущества, безопасная собственными силами и 
счастемъ внфшнихъ обстоятельствъ, а внутри управляемая съ мудрою 
твердостю и съ кротостпю необыкновенною. Борисъ исполняль обЪтЪ 
царскаго вЪнчаня и справедливо хотфлъ именоваться отцомъ народа, 
уменыпивъ его тягости, отцомъ сирыхъ и 0Ъдныхь, изливая на нихъ 
щедроты безпримфрныя. другомъ человфчества, не касаясь жизни людей, 
не обагряя земли русской ни каплею крови и наказывая преступниковъ 
только ссылкою. ВеЪ государственныя состояя могли быть довольны за 
себя и еще довольнфе за отечество. видя, какъ Борисъ въ ЕвропЪ и въ 
Ази возвеличиль имя Росси безъ кровопролитёя и безъ тягостнаго на- 
пряжен!я силъ ея, какъ радфеть о благЪ общемъ, правосуди, устройств. 
Итакъ, не удивительно, что Россйя, го сказано современниковъ, любила 
своего вЪнценосца, желая забыть убеше Дмитрия или сомнфваясь въ 
ономъ! 


П. 


Но вЪнценосець зналъ свою тайну и не имфлъ утфшен!я вфрить любви 
народной; благотворя Росаи, скоро началъ удаляться отъ росаянъ; отмЪ- 
нилъ уставъ временъ древнихъ; не хотБль въ извЪстные дни и часы 
выходить къ народу, выслушивать его жалобы и собственными руками 
принимать челобитныя; являлся рЪдко и только въ пышности недо- 
ступной. 

Какъь бы не страшась Бога, онъ тёмъ боле страшился людей и еще 
до ударовъ судьбы, до измЪфнъ счастя и подданныхъ, еще спокойный 
на престолЪ, искренно славимый, искренно любимый, уже не зналъ 
мира душевнато. 

Се внутреннее безпокойство души, неизбЪжное для преступника, 
обнаружилось въ царЪ несчастными дфйстйями подозр5вя, которое, тре- 
вожа его, скоро встревожило и Россю. Касаясь рукою вфнца Монома- 
хова, онъ уже мечталь о тайныхъ ковахъ противъ себя, ядЪ, чародЪй- 
ствЪ, ибо естественно думалъ, что и друге, подобно ему, могли имЪть 
жажду къ верховной власти, лицемфре и дерзость. Нескромно открывъ 
боязнь свою и взявъ съ росаянъ клятву постыдную, Борисъ столь же 
естественно не довфрялъ ей: хотБлъ быть на страж неусыпной, все ви- 
дфть, все слышать, чтобы предупредить злые умыслы; возстановиль для 
того ОЪдственную Тоаннову систему доносовъ и ввЪриль судьбу гражданъ, 
дворянства, вельможъ сонму гнусныхъ извЪтниковъ. 
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Первою знаменитою жертвою подозрфе!я и доносовъ быль тотъ, съ 
кЪмъ Годуновъ жилъ нЪФкогда душа въ душу, кто охотно дфлиль съ нимъ 
милость Тоаннову и страдалъ за него при 9еодор$—свойственникъ ца- 
рицы Мари БЪльсюй. Спасенный Годуновымъ отъ злобы народной во 
время московскато мятежа, но оставленный надолго въ честной ссылкЪ, 
снова призванный ко двору, но безъ всякаго отлишя и въ самое цар- 
ствованше Годунова удостоенный только второстепеннаго думнаго сана, 
сей главный любимецъ Грознаго, считая себя благодЪтелемъ Годунова, 
могъ быть или казаться недовольнымъ, слфдственно виновнымъ въ гла- 
захъ царя, имфя еще и другую, важнфйшую вину за собою: онъ зналъ 
`лучше иныхъ глубину Борисова сердца! 

Въ 1600 году царь послалъ его въ дикую степь строить новую крЪ- 
пость Борисовъ на берегу Донца СЪверскаго, безъ сомнфшя, не въ знакъ 
милости; но БЪльскй, стыдясь представлять лицо уничиженнаго, Ъхаль 
въ отдаленныя пустыни, какъ на знатнфйшее воеводство, съ необыкно- 
венною пышностью, съ богатою казною и множествомъ слугъ; велфлъ 
заложить городъ своимъь, а не царскимъ людямъ; ежедневно угощалъ 
стр$Ъльцовъ и казаковъ, давалъ имъ одежду и деньги, не требуя, ничего 
оть государя. Олфдстыемъ было то, что новую крфиость построили скорЪе 
и лучше всЪхъ другихъь крЪпостей, что дфлатели не скучали работою, а 
царю донесли, что начальникъ, милостью прельстивъ воиновъ, думаеть 
объявить себя независимымъ и говорить: «Борисъ—царь на МосквЪ, а 
я— царь на БорисовЪ». С1ю клевету, основанную, вЪроятно, на тщеслави 
и на какомъ нибудь неосторожномъ слов БЪфльскаго, приняли за истину 
(ибо Годуновъ желалъ избавиться отъ стараго, безпокойнаго друга)—и 
рЪшили, что онъ достоинъ смерти; но царь, хвалясь милосердемъ, ве- 
лЪлъ только взять у него имфне и выщипаль ему всю длинную, густую 
бороду, избравъ шотландскаго хирурга Габреля для совершен!я такой 
новой казни. 

БЪльсюй снесъ позоръ и, заточенный въ одинъ изъ низовыхъ горо- 
довъ, дожилъ тамъ до случая отметить неблагодарному, хотя въ могилф. 
Умный, опытный въ дфлахъ государственныхъ, сей преемникъ Малюты 
Скуратова былъ ненавистенъ росаянамъ страшными воспоминанями сво- 
ихъ дней счастливыхъ, а иноземцамъ своею жестокою къ нимъ не- 
праязнью, которою онъ могъ гнфвить и Бориса, ихъ ревностнаго покро- 
вителя. Мало жалЪли о ‘старомъ безродномъ временщикЪ; но его опала 
предшествовала другой, гораздо чувствительнфйшей для знатныхъ родовъ 
и для всего отечества. 


у. 


Память добродфтельной Анастайи и свойство Романовыхъ-Юрьевыхъ 
съ царскимъ домомь Мономаховой крови было для нихъ правомъ на 
- общее уважеше и самую любовь народа. Бояринъ Никита Романовичь, 
достойный сей любви и личными благородными качествами, оставиль 
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пять сыновей: Оеодора, Александра, Михайла, Ивана и Василия, въ по- 
слфднй часъ жизни моливъ Годунова быть имъ вмфсто отца. Честя ихъ 
наружно, давъ старшимъ, Феодору и Александру, боярство, Михайлу 
санъ окольничаго и женивъ своего ближняго, Ивана Ивановича Году- 
нова, на ихь меныпой сестрф Ирин, —Борисъ внутренно опасался Ро- 
мановыхъ, какъ совмфстниковъ для его юнаго сына, ибо носилась молва, 
что Оеодоръ за н$сколько времени до кончины мыслилъ объявить стар- 
шаго изъ нихь наслфдникомъ государства, молва, вЪроятно, несправед- 
ливая; но они, будучи единокровными Анастаси и двоюродными братьями 
ОЭеодора, казались народу ближайшими къ престолу. Сего было доста- 
точно для злобы Борисовой, усиленной насказами родственниковъ цар- 
скихъ; но гонеше требовало предлога, если не для успокоеня совЪсти, 
то для мнимой безопасности гонителя, чтобы личиною закона прикрыть 
злодЪйство, какъ иногда поступалъ Грозный и самъ Борисъ, избавляя 
себя оть ненавистныхъ ему людей въ Оеодорово время. 

НадежнЪйшими извфтниками считались тогда рабы; желая ободрить 
ихъ въ семъ предательствЪ, царь не устыдилея явно наградить одного 
изъ слугъь боярина, князя Феодора Шестунова, за ложный доносъ на 
господина за недоброхотство къ вЪнценосцу; Шестунова еще не тронули, 
но всенародно на площади сказали клеветнику милостивое слово Гогсу- 
дарево, дали вольность, чинъ и помфетье. Между тЪмъ шептали слугамъ 
Романовыхъ, что ихъ за такое же усере ждеть еще важнфйшая ми- 
лость царская; и главный клевретъ новаго тиранства,‚ новый Малюта 
Скуратовъ, вельможа Семенъ Годуновъ, изобрЪлъ способъ уличить невин- 
ныхЪ въ злодЪйствЪ: подкупиль казначея Романовыхъ, даль ему мфшки 
наполненные кореньями, велфлъ спрятать въ кладовой у боярина Алек- 
сандра Никитича и донести на своихъ господъ, что они тайно занимаясь 
составомъ яда, умышляютъ на жизнь вЪнценосца. 

Вдругъ сдфлалась въ МосквЪ тревога: синклить и всЪ знатные чи- 
новники сифшать къ патрарху; посылають окольничато Михайла Сал- 
тыкова для обыска въ кладовой боярина Александра; находятъ тамъ 
мышки, несуть къ Тову и въ присутстыи Романовыхь высыпаютъ ко- 
ренья, будто бы волшебные, приготовленные для отравленя царя. ВеЪ 
въ ужасЪ, и вельможи, усердные подобно римскимъ сенаторамъ Тибе- 
рева или Неронова времени, съ воплемъ кидаются на мнимыхь зло- 
девъ; какъ дивые звЪри на агнцевъ, грозно требують отвфта и не слу- 
шають его въ шумЪ. Отдають Романовыхъ подъ кр5икую стражу и ве- 
лять судить, какъ судитъ беззаконие. 

Се дфло есть одно изъ гнуснфйшихъ Борисова ожесточеня и без- 
стыдства. Не только Романовымъ, но и всфмъ ихъ ближнимъ надлежало 
погибнуть, чтобы не осталось, мстителей на землЪ за невинныхъ стра- 
дальцевъ. Взяли князей Черкасскихъ, Шестуновыхъ, Репниныхъ, Карпо- 
выхъ, Сицкихь; знатнфйшаго изъ послфднихъ, князя Ивана Васильевича, 
намЪстника астраханскато, привезли въ Москву скованнато, съ женою и 
сыномъ. Допрашивали, ужасали пыткою, особенно Романовыхъ, мучили 
терзали слугъ ихъ—безжалостно и безполезно: никто не утЬшилъ тирана 
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клеветою на самаго себя или на другихъ; в5рные рабы умирали въ му- 
кахъ, свидЪтельствуя единственно о невинности господь своихъ  передъ 
царемъ и Богомъ. Но судш не дерзали сомнФваться въ истинф престу- 
пленя, столь грубо вымышленнаго, и прославили неслыханное милосерде 
‘царя, когда онъ велБль имъ осудить Романовыхь, со всфми ихь ближ- 
ними, единственно на заточеше, какъ уличенныхъ въ измьнь и въ зло- 
дЪйскомъ намфренши извести государя средствами волшебства. 

Въ понЪ 1601 года исполнился 2206005 боярский: Феодора Ники- 
тича Романова, будущаго знаменитаго 1ерарха, постриженнаго и назван- 
наго Филаретомъ, сослали въ СЙскую Антоневу обитель, супругу его. 
Ксеншю Ивановну, также постриженную и названную Мароою,— въ одинъ 
изъ заонежскихъ погостовъ; кн. Бориса Черкасскаго съ женою и съ сы- 
номъ ея брата, Оеодора Никитича, шестилЪтнимъ Михаиломъ (будущимъ 
царемъ!)—на БЪлоозеро... Карамзинь. 


175. Призван!е на царетво Михаила. 


Послы выфхали изъ Москвы 2 марта 1613 года. Соборъ не зналъ 
подлинно, гдЪ находился въ это время Михаиль, и потому въ наказЪ, 
данномъ посламъ, говорилось: «Ъхать къ государю царю и великому 
князю Михаилу 9еодоровичу всея Руси въ Ярославль или гдф онъ го- 
сударь будетъ». 

Наконець пришло извфсте оть пословъ соборныхъ, которые налили 
Михаила въ КостромЪ, въ Ипатьевскомъ монастырЪ. Послы доносили ©0- 
бору, что 13 марта они прЁ5хали въ Кострому въ вечерни, дали знать 
Михаилу о своемъ пр!здЪ, и онь велфлъ имъ быть у себя на другой 
день. Послы повЪфстили объ этомъ костромскому воеводЪ и веЪфмъ горо- 
жанамъ и 14 числа, поднявши иконы, пошли всЪ съ крестнымъ ходомъ 
въ Ипатьевсый монастырь. 

Михаиль съ матерью встрфтили образа за монастыремъ, но, когда 
послы объявили имъ, зачфмъ они присланы, то Михаиль отвфчаль «съ 
великимъ тнфвомъ и плачемъ», что онъ государемъ быть не хочеть, а 
мать его Мароа прибавила, что она не благословляетъ сына на царство, 
и оба долго не хотфли войти съ крестами въ соборную церковь: насилу 
послы могли упросить ихъ. 

Въ церкви послы подали Михаилу и матери его грамоты отъ собора 
_и говорили р$чи по наказу, на что получили прежеюй отвфтъь; Мароа 
товорила, что «у сына ея и въ мысляхъ н%фтъ на такихъ великихъ пре- 
славныхъ государствахъ быть государемъ; онъ не въ совершенныхъ лф- 
тахъ, а московскаго государства всякихъ чиновъ люди по грЪхамъ изма- 
лодушествовались: давъ свои души прежнимъ государямъ, непрямо слу- 
жили». Мареа упомянула объ изм5нЪ Годунову, объ убийств Лжедмитря. 
сведеши съ престола и выдачЪ полякамъ Шуйскаго; потомъ продолжала: 
«Видя тамя прежнимъ государямъ крестопреступленя, позоръ, убйства 
и поругашя, какъ быть на московскомъ государствё и прирожденному 
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государю государемъ? Да и потому еще нельзя: московское государство 
отъ польскихъ и литовскихъ людей и непостоянствомъ русскихъ людей 
разорилось до конца; прежня сокровища царсвя, изъ давнихъ лфтъ со- 
бранныя, литовсые люди вывезли; дворцовыя села, пригородки; посады— 
розданы въ помЪфстья дворянамъ и дфтямъ боярскимъ, и всякимъ служи- 
лымъ людямъ и запустошены, а служилые люди бЪдны; и кому пове- 
лить Богъ быть царемъ, то ч5мъ ему служилыхь людей жаловать, свой 
государевы обиходы полнить и противъ своихъ недруговъ стоят?ь» 

Потомъ Михаилъ и Мароа говорили, что быть ему на государетвЪ, 
а ей благословить его на государство — только на гибель: кромЪ того. 
отець его, митрополитъ Филаретъ, теперь у короля въ ЛитвЪ въ боль- 
шомъ утЪсненьи, и, какъ свЪфдаеть король, что на московскомъ государ- 
ствЪ учинился сынъ его, то сейчасъ же велитъ сдфлать надъ нимъ какое 
нибудь зло; а ему Михаилу безъ благословенья отца своего на москов- 
скомь государствЪ никакъ быть нельзя. 

Послы со слезами молили и били челомъ Михаилу, чтобы соборнаго 
моленья и челобитья не презрилъ: выбрали его по изволеню Божию, 
не по его желаню; положилъ Богъ единомышленно въ сердца веЪхъ 
православныхь хрисмань оть мала и до велика на МосквЪ и во всЪхь 
городахъ. А прежее государи— царь Борисъ сЪль на государство своимъ 
хотЬньемь, изведши государсюй корень, царевича Дмитрия, началъ дф- 
лать мномя неправды, и Богъ ему мстилъ кровь царевича Дмитрая бого- 
отступникомъ Гришкою Отрепьевымъ; воръ Гришка-растрига по своимъ 
дфламъ оть Бога месть принялъ, злою смертью умеръ; а царя Василья 
выбрали на государство немноге люди, и, по вражью дЪйству, мноме 
города ему служить не захотЪли и отъ московскаго государства отло- 
жились; все это дфлалось волею Божею да всфхъ православныхъ хри- 
спанъ грхомъ; во всфхъ людяхъ московскихъ была рознь и междоусобе. 
А теперь московскаго государства люди наказались всЪ и пришли въ 
соединене во всЪхъ тородахъ. 

Послы молили и били челомъ и и матери его съ третьяго 
часа дня до девятаго, говорили, чтобы онъ воли Божей не снималъ, 
былъ на московскомъ государствЪ государемъ. Михаилъ все не согла- 
шался. Послы стали грозить ему, что Богъ взыщетъ на немъ конечное 
разоренье государства; тогда Михаилъь и Мароа сказали, что они во 
всемъ положились на праведныя и непостижимыя судьбы Божш, Мароа 
благословила сына; Михаилъ принялъ посохъ оть архепископа рязан- 
скаго Эеодорита, допустилъ всЪхъ къ рук$ и сказалъ, что пофдетъ въ 
Москву скоро. 

Слова Оеодорита съ товарищами, что Михаилу нечего было бояться 
участи своихъ предшественниковъ, потому что люди московскаго госу- 
дарства наказались и пришли в5 соединен, —эти слова были справед- 
ливы: страшнымъ опытомъ люди мобковскато государства научились, что 
значить рознь и шатость, развязываюпая руки ворамз! 


(С. Соловьев. 
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176. Личность царя Алексея Михайловича. 


Безспорно, АлексЪй Михайловичъ представлялъ самое привлекательное 
явлеше, когда либо видЪнное на престолЪ царей московскихъ. 

Иностранцы, знавшие АлексЪфя, не могли высвободиться изъ-подъ 
очарования его мягкой, человфчной и блатодушной природы. Эти черты 
характера выставлялись еше рЪзче, привлекали т5мъ большее вниманше 
и сочувстые при тотдашней темной обстановкЪ. «Изумительно, говорили 
иностранцы, что при неограниченной власти надъ народомъ, привыкшимъ 
къ совершенному рабству, онь не посягнулъь ни на чье имущество, ни 
на чью жизнь, ни на чью честь». Простое, патрархальное обращеше 
русскаго ‘самодержца съ подданными тБмъ болфе должно было поражать 
иностранцевъ, что въ западной Европф оно уже исчезало: тамъ быль 
вЪкъ Людовика ХГУ! Особенную мягкость, особенную привлекательность 
природЪ Алексфя, поступкамъ его — сообщала глубокая релипюозность, 
которая проникала все его существо. 

Но, напоминая отца мягкостью природы, АлексЪй, съ другой сто- 
роны, напоминаль знаменитаго сына своего — живостью, воспруимчивостью, 
страстностью; онъ было очень вспыльчивъ и, когда человЪкъ, возбудивпий 
гнЪвъ его, былъ къ нему близокъ, то, по тогдашнему обычаю, распра- 
влялся съ нимъ собственноручно, смиряль его; и это не считалось по- 
сягновешемъ на честь. 

Цесарский (австрйсюй) посоль Майербергь, который такъ восхи- 
щается характеромъ царя Алексфя Михайловича, описываетъ слфдующе 
случаи. 

Когда узнали въ МосквЪ о поражени Хованскаго и Нащокина въ 
1661 году, царь созвалъ думу и спрашивалъ, что дЪлать, какими сред- 
ствами отбиться отъ страшнаго врага. Начинаетъ говорить тесть царсвйй, 
бояринъ Иванъ Даниловичь Милославскй: «Если государь пожалуеть, 
дасть мнф начальство надъ войскомъ, то я скоро приведу польскаго ко- 
роля плфиникомъ». Ничто такъ не раздражало царя Алекс$я, какъ хва- 
стовство и самонадЪянность; онъ вышелъ изъ себя: «Какъ ты см5ешь, 
худой челов5чишка, хвастаться своимъ искусствомъ въ дл ратномъ? 
Когда ты ходилъ съ полками? Каюя побфды показаль надъ непрмяте- 
лемъ? Или ты смфешься надо мною?»—Словами дЪло не кончилось: 
гн-фвный царь далъ пощечину старому тестю, надраль ему бороду, вы- 
гналъ его пинками изъ комнаты и захлопнуль двери. 

Другой случай: веливй государь отворилъ себЪ кровь и, почувство- 
вавъ облегчеше, предложилъ сдфлать то же и придворнымъ. ВеЪ волею- 
неволею согласились, кромЪ родственника царскаго по матери, Родюна 
Стр5шнева, который отказался подъ предлогомь старости. Алексфй Ми- 
хайловичъ вспылилъ: «РазвЪ кровь твоя дороже моей? Что, ты считаешь 
себя лучше вефхъ?!» И тутъь дБло не кончилось словами, но, когда 
тнфвъ прошелъ, къ Стршнему пошли изъ дворца богатые подарки, чтобъ. 
позабылъ побои. 

Хрестоматия. 15 
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Когда провинялся кто нибудь изъ знатныхъ воеводъ, АлексЪй Михай- 
ловичь также выходилъ изъ себя и писалъ къ провинившемуся длинное, 
тнфвное послан!е; но тонъ этихъ посланий постоянно умфряется тЪмъ, что 
царь старается выставить на видъ виновному его грЪхъ передъ Богомъ, 
его отвфтственность передь Царемъ царей: гнфвный, грозянай царь ис- 
чезаетъ; виденъ человфкъ, взволнованный поступкомъ, его сл5детыями и 
стараюцийся представить всю важность ихъ преступнику; въ тнфвныхъ 
выражешяхь слышится сочувстые человфка къ человЪку. 

Религ!озность красила патрархальныя отношен!я, сообщая имъ иногда 
необыкновенную умилительность и вмЪфстБЬ велише. Таково извЪстное 
письмо нижнеломовскаго воеводы Пекина къ воеводЪ Хитрову: «Въ Ниж- 
немъ ЛомовЪ казаки измфнили: номинай меня убогаго, да и великаго го- 
сударя извфсти, чтобъ указалъ въ синодикъ (поминанье) написать меня 
съ женою и дЪтьми». АлексЪй Михайловичъ быль именно способенъ по- 
нимать и исполнять такля просьбы! 

Всего лучше прекрасная природа царя Алексфя высказывалась въ 
письмахъ утБшительныхь къ близкимъ людямъ. Въ такомъ род. письмо 
его къ Одоевскому, находившемуся въ походЪ, по поводу смерти сына 
его: «Да будеть тебф вЪдомо, что судьбами Всесильнаго и Всеблатого 
Бога нашего и страшнымъ Его повелфшемъ изволилъ Онъ взять сына 
твоего первенца, князя Михаила, въ небесныя обители; а лежаль онъ 
огневою три недЪли безь двухъ дней; а разболфлея при мнЪ; въ тотъ 
день быль я у тебя въ ВешняковЪ, а онъ здравъ былъ; потчевалъь онъ 
меня и такъ радъ мнЪ быль; я такимъ радостнымъ никогда его не видалъ; 
да лошадью онъ да князь 9едоръ челомъ мнЪ ударили, а я молвилъ имъ: 
затЪмъ ли я прухалъ, чтобъ васъ грабить; тогда онъ со слезами гово- 
`рилъ мнЪ: мнь, 10сударь, тебя не видать ужз здъсь; возьми,. Христа 
ради, обрадуй нас». Я, видя его искреннее прошеше и радость несо- 
мн$нную, взялъь жеребца темносЪфраго. Не лошадь дорога мнЪ, а служба 
его нелицемфрная и радуппе ко мнф... Онъ здоровъ былъ и пофхаль со 
`мною къ ночи въ Покровское и Ълъ у меня, а какъ отошло вечернее 
кушанье, всталь онъ изъ-за стола и началъ стонать головою: голова-де 
безмЪрно болитъ, и бол$знь та начала разжигать его, и объявилась огне- 
вая. А тебЪ, боярину нашему и слугЪ, черезь мЪру не скорбЪть, а 
нельзя, чтобы не поскорбЪть и не прослезиться, да въ мфру, чтобы Бога 
болыне не прогнфвить и чтобы уподобиться Тову праведному». Подь 
исподомъ длинной грамоты еще приписано: «Князь Никита Ивановичт! 
не скорби, уповай на Бога и на насъ будь надеженъ». 

Наружность царя Алекс$я, какъ описывають ее иностранцы-очевидцы, 
много объясняетъ намъ его характеръ: съ кроткими чертами лица, бЪлый, 
краснощеюй, темнорусый, съ красивою бородою, кр5пкаго тЪлосложеня; 
только преждевременная толщина одряхляла его, несмотря на дЪятельную 
жизнь; рано вставалъь онъ къ утренней службЪ, иногда ночи проводилъ 
въ горячихъ молитвахъ, ревностно занимался дфлами, Фздиль на охоту, 
которую любилъ страстно. 

Иностранцы говорять о прекрасныхъ даровашяхъь Алексфя и жалф- 
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ють, что эти дарованя не развиты были наукою. Сильно возбужденная 
умственная дфятельность обнаруживалась въ его страсти писать. Сколько 
собственноручныхъ писемъ, обыкновенно довольно длинныхъ, записокъ, 
замфтокъ сохранилось послЪ него! Онъ предпринялъь описаве собетвен- 
ныхъ походовъ; наконецъь пробовалъ писать и стихами. Таково письмо 
его къ князю Григорю Ромодановскому: 


Рабе Божй, дерзай о имени Божи 
_ И уповай везмъ сердцемъ, подастъ Богъ побЪду... 


С. Соловьев». 


177. Младенчество Петра Великаго. 


Первые годы Петровой жизни представляютъ совершенную противо- 
положность съ послфдующими: его держали, какъ говорятъ, въ хлопкахъ; 
на него не надохли; приближенные не знали, во что нарядить его и 
чЪмъ забавить. 

Колыбель была устроена изъ турскаго бархата, по алой землЪ съ 
золотыми репьями и малыми репейками серебряными. Подбита она была 
хлопчатой бумагой на рудожелтой ') подкладкЪ; ремни обшиты барха- 
томъ, краснымъ веницейскимъ, яблоко у пялецъ-—объярью по серебря- 
ной землЪ съ золотыми и разными шелковыми травами. Пуховикъ и по- 
душки набиты бФлымъ и чистымъ лебяжьимъ пухомъ. 

Черезъ полгода младенцу сшиты кафтанчики, зиме и лтне, изъ 
бЪлаго атласа, алой объяри, на собольихъ пупкахъ, шитые золотомъ, 
окаймленные н$фмецкимъ кружевомъ, съ запонами, низанными жемчугомъ, 
съ серебряными кистями, а пуговицы изумрудныя на золотыхь спняхъ, 
или закрЪпахъ. 

Особые покои для царевича, пристроенные къ дворцовымъ палатамъ, 
были убраны съ такимъ же богатствомъ. Полы, стБны и оконныя рамы 
были обиты алымъ сукномъ амбургскимъ. Полавочники сшиты изъ б$лаго 
сукна съ узорочными каймами. Кром лавокъ и скамей, въ новыхъ хо- 
ромахъ Петра было вызолоченное мЪсто, вродЪ креселъ, обитое рудо- 
желтымъ бархатомъ съ широкимъ золотымъ галуномъ. 

Могли ли думать нЪжные родители, что ихъ ненаглядному дЪтищу, 
котораго начали они въ золотЬ водить, въ чисто серебро рядить, ничто 
на свЪфтЪ не станетъ такъ противно, какъ эта роскошь, какъ эта пыш- 
ность, какъ это великолъше? Могли ли вообразить они, что не бархатъ, 
не атласъ, не объярь, не парча— придутся ему по вкусу, а посконная 
холстина, а сермяжное сукно, а сыромятная кожа, — воть изъ чего соста- 
вится любимое его убранство и одфяше, которое сять будеть на немъ 
ярче всякихъ алмазовъ, изумрудовъ и яхонтовъ. 

Позюдинъ. 


1) Красно-желтой, оранжевой; руда—кровь. 
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178. Значен!е Полтавской битвы. 


Все въ Европ какъ будто притаило дыхане, дожидаясь, чфмъ разы- 
трается кровавая игра между Петромъ и Карломъ, ч5мъ рЪшится судьба 
восточной Европы. Она рфшилась 27 1юня 1709 года подъ Полтавою. 

«Доносимъ вамъ», писалъ Петръ своимъ: «доносимъ вамъ о з5ло пре- 
великой и нечаемой виктор, которую Господь Богъ намъ черезъ неопи- 
санную храбрость нашихъ солдатъ даровать изволилъ. Вся непруятельская 
армя Фаэтоновъ ') конець воспряла. НынЪф уже совершенно камень во 
основаше С.-Петербурга положенъ съ помощио Божею». 

«Превеликая викторля»! Спустя полтораста слишкомъ лфть историкъ 
имфеть право прибавить къ словамъ побЪдителя, что эта викторя была 
однимъ изъ величайшихь всемрно-историческихь событй: могущество 
Швещи, созданное искусственно, посредствомъ завоеван, было сокру- 
шено; исчезла завЪса, скрывавшая Россю отъ остальной Европы, и пе- 
редъ изумленными народами Запада явилось новое и могущественное 
государство, умфвшее побЪфдить вождя и войско, считавшиеся до сихъ 
поръ непобфдимыми. При гром Полтавской битвы родился для Европы, 
для общей европейской жизни новый велиюй народъ, но и не одинъ 
народъ: при гром этой битвы родилось цфлое новое племя, племя сла- 
вянское, нашедшее для себя достойнаго представителя, при помощи ко- 
тораго могло подняться для сильной и славной исторической жизни. 
Въ европейской истори наступила новая эпоха. 

С. Соловьев. 


179. Кончина Петра Великаго. 


Петръ доживалъ только 53-Ш годъ своей жизни. Несмотря на частые 
припадки болЪзни и на то, что уже давно самъ себя называлъ стари- 
комъ, имнераторъ могъ надфяться жить еще долго и имфть возможность 
распорядиться великимъ наслЪдствомъ согласно съ интересами государ- 
ства. Но дни его уже были сочтены: никакая натура не могла бы вы- 
держать такой дЪятельности. 

Когда въ мартб 1723 года Петръь пруБхалъ въ Петербургъ по возвра- 
щеви изъ Перси, то его нашли гораздо здоровЪе, чБмъ онъ былъ пе- 
редъ походомъ. ЛЪтомъ 1724 года онъ сильно занемогъ; но во второй 
половинЪ сентября сталь видимо поправляться, гуляль по временамъ въ 
своихъ садахъ, плавалъ по НевЪ. 22 сентября у него сдЪлался сильный 
припадокъ; говорять, онъ пришелъ оть него въ такое раздражеше, что 
прибилъ медиковъ, браня ихъ ослами; 29 сентября присутствовалъь при 
спускЪ фрегата, хотя сказаль голландекому резиденту Вильду, что все 
чувствуеть себя немного слабымъ. Несмотря на то въ началЬ октября 
онъ отправился осматривать ладожеюй каналъ, вопреки совфтамъ своего 


1) Оть имени Фаэтона, разбитаго конями солнечной колесницы. 
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медика Блюментроста; потомъ позхаль на олонецке желЪзные заводы, 
выковаль тамъ собственными руками полосу желЪза вфсомъ въ три пуда; 
оттуда отправился въ Старую Русу для осмотра саловаренъ; въ первыхъ 
числахъ ноября пофхалъ водою въ Петербургъ, но тутъ у м$стечка Лахты, 
увидавъ, что плывиий изъ Кронштадта ботъ съ солдатами сЪль на мель, 
не утериЪлъ, самъ пофхалъ къ нему и помогалъ стаскивать судно еъ мели 
и спасать людей, причемъ стоялъ по поясъ въ водЪ. Припадки немедленно 
возобновились; Петрь пр!Бхаль въ Петербургъ больной и не могь уже 
оправиться; онъ уже мало занимался дзлами, хотя показывался въ 
публикЪ по обыкновен!ю. 

16 января 1725 года болЪзнь усилилась, Петръ вел$лъ близъ спальни 
своей поставить подвижную церковь и 22 числа исповфдалея и пр!об- 
щился; силы начали оставлять больного; онъ уже не кричалъ, какъ прежде, 
оть жестокой боли, но только стональ. 26 числа ему стало еще хуже; 
освобождены были отъ каторги всЪ преступники, не виновные противъ 
первыхъ двухъ пунктовь и въ смертоубйствахъ; въ тоть же день надъ 
больнымъ было совершено елеосвящене. На другой день, 27 числа, про- 
щены всЪ тБ, которые были осуждены на смерть или на каторгу по воен- 
нымъ артикуламъ, исключая виновныхъ противъ первыхъ двухъ пунктовъ, 
смертоубйствъ и уличенныхъ въ неоднократномъ разбоЪ; также прощены 
тБ дворяне, которые не явились къ смотру въ назначенные сроки. Въ 
этоть же день, въ исходЪ второго часа, Петръ потребовалъ бумаги, на- 
чалъ было писать, но перо выпало изъ рукъ его; изъ написаннаго могли 
разобрать только слова: «отдайте все»; нотомъ велфль позваль дочь Анну 
Петровну, чтобъ она: написала подъ его диктовку, но, когда она подо- 
шла къ нему, то онь не могъ сказать ни слова. На другой день, 28 ян- 
варя, въ началЪ шестого часа по полуночи, Петра Великаго не стало. 
Екатерина Зо АЕЬ при немъ почти безотлучно; она закрыла ему 
глаза. 

Въ страшныхъ страдатяхь физическихъ, съ полнымъ признашемъ 
человфческой слабости, съ требовашемъ подкрЪплевя свыше, подкр$ипле- 
шя религюознаго, умеръ величайний изъ историческихь дфятелей. 

С. Соловвевъ. 


Х. АВТОБЮГРАФИЯ И БОГРАФЯ. 


180. ДЪтетво. 


(Изъ ‹Чистосердечнаго признан!я въ дЗлахъ моихъ и помышлешяхъ»). 


Прежде нежели начну я мое повъствоваше, необходимо надобно опи- 
сать свойства тфхъ моихъ ближнихъ, къ коимь я въ течеше жизни моей 
имфлъ, больше отношеня. Да не причтется мн въ пристрасме, ежели я, 
говоря правду, скажу нЪчто похвальное о ближнихь моихъ, ибо я въ 
справедливости моей ссылаюсь на тЪхъ, кои ихъ знали. 

Отецъь мой, Иванъ Андреевичъь Фонвизинъ, былъ человфкъ большого. 
здраваго разсудка, но не имфль случая, по тотдашнему образу воспита- 
я, просвфтить себя ученемъ. По крайней мЪрЪ читаль онъ всЪ руссвыя . 
книги, изъ коихъ любилъ отмфнно древнюю и римскую исторю, мнфшя 
Цицероновы и проче хоропие переводы нравоучительныхъ книгъ. Онъ 
былъ человфкъ добродЪфтельный и истинный христанинъ, любиль правду 
и такъ не терифль лжи, что всегда краснфлъ, когда кто лгать при немъ 
не устыжался. Въ переднихъ знатныхъ вельможъ никто его не видывалъ, 
но онь не пропускалъ ни одного праздника, чтобъ не быть съ почте- 
немъ у своихъ начальниковъ. НенавидЪфлъ лихоимство и, бывъ на такихъ 
мЪетахъ, гдЪ люди наживаются (былъ онъ въ МосквЪ судьею), никакихъ 
никогда подарковъ не принималъ. «Государь мой! говаривалъ онъ прино- 
сителю: сахарная голова не есть резонъ для обвинешя вашего соперника; 
извольте ее унести назадъ, а принесите законное доказательство вашего 
права». Посл сего боле уже не разговаривалъь съ приносителемъ. 

Отець мой жиль слишкомъ 80 лЪть. Причиною сему было воздерж- 
ное христанское жите. Онъ горячихъ напитковъ не пилъ; пищу употре- 
блялъ здоровую, но не объ$дался. За картами ни одной ночи не проси- 
живалъ и, словомъ, никакой страсти, возмущающей человЪческое до- 
стоинство, онъ не чувствовалъ. О, если бы дфти его были подобны ему 
въ тБхъ качествахъ, кои составляли главныя души его свойства, и кои 
въ нынфшнемъ обращени свфта едва ли сохранить можно. 

Отець мой былъ характера весьма вспыльчиваго, но не злопамятнаго; 
съ людьми своими обходился съ кротостью; но не взирая на с1е въ домЪ 
нашемъ дурныхь людей не было. С1е доказываеть, что побои не есть 
средство къ исправленю людей. Не взирая на свою вепыльчивость, я не 
слыхалъ, чтобы онъ съ кфмъ нибудь поссорился; а вызовъ на дуэль счи- 
таль онъ дфломъ противу совфсти. «Мы живемъ подъ законами, говари- 
валъ онъ,—и стыдно, имфя таковыхъ священныхъ защитниковъ, каковы 
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законы, разбираться самимъ на кулакахъ, ибо шпаги и кулаки суть одно». 
Наконець, долженъ я сказать къ чести отца моего, что онъ, имфя не 
болфе пятисоть душъ, живучи въ обществЪ съ хорошими дворянами, вос- 
питывая восьмерыхъ дтей, умфлъ жить и умереть безъ долга. Се искус- 
ство въ нынфшнемъ обращен свфта едва ли кому извЪстно: по крайней 
мЪрЪ намъ, дЪтямъ его, кажется непостижимо. 

Вторая супруга отца моего, а моя мать-—имфла разумъ тонюй и ду- 
шевными очами видфла далеко. Сердце ея было сострадалельно и ника- 
кой злобы въ себф не вмфщало: жена была добродфтельная, мать чадо- 
любивая, хозяйка благоразумная и госпожа великодушная. 

Можно сказать, что домъ моихъ родителей былъ тоть, отъ котораго 
за добродфтели ихъ благодать Божия никогда не отнималась. Въ семъ 
домЪ проведено было ‘мое младенчество. 


п. 


Неестественно человфку помнить первое младенчество. Я никакъ не 
знаю себя до шести лЪтъ возраста. Но, безъ сомнфшя, имфль и я въ 
себф то зло, которое у другихъ младенцовъ видать случается, т. е. злобу, 
нетери5е, любостяжеше и притворство,—словомъ, начатки почти всЪхъ 
пороковъ, кои уже окореняются и возрастаютъ оть воспиташя и оть 
примфровъ. Не знаю для чего отнимали меня оть кормилицы уже поздно; 
на третьемъ году случилось со мною с1е лишеше, которое, какъ сказы- 
валь мнЪ самъ отедъ мой, переносиль я съ ужаснымъ нетерифшемъ и 
тоскою. Однажды онъ, подошедь ко мнЪ, спросилъ меня: «Грустно тебЪ, 
другь мой?»—«А такъ-то грустно, батюшка, отвфчаль я ему, затрепетавъ 
отъ злобы, что я и тебя, и себя теперь же вдавилъ бы въ землю».— 
Се сильное выражеше скорби показывало, что я чувствовалъь сильнфе 
обыкновеннаго младенца.—Въ 4 года начали меня учить грамотЪ, такъ 
что я не помню себя безграмотнаго. 

Чувствительность моя была безпримЪ$рна. Однажды отець мой со- 
бравъ всЪхъ своихъ младенцевъ, сталъ разсказывать намъ историо Тосифа 
Прекраснаго. Въ разсказываюи его не было никакого украшеня; но 
какъ повЪеть сама собою весьма трогательна, то весьма скоро наверну- 
лись слезы на глазахъ моихъ; потомъ началъ я рыдать неутф шно. Тосифъ, 
проданный своими братьями, растерзаль мое сердце, и я, не могши оста- 
новить рыдавя моего; оробЪль, думая, что слезы мои почтены будуть. 
знакомъ моей глупости. Отецъ мой спросилъ меня, о чемъ я такъ рыдаю. 
«У меня разболфлся зубъ», отвфчалъ я. Итакъ, отвели меня въ мою 
комнату и начали лФчить здоровый мой зубъ. «Батюшка, говорилъ я: я 
всклепалъ на себя зубную бол$знь, а плакалъ я оттого, что мнф жаль 
стало бФднаго Тосифа». Отець мой похвалиль мою чувствительность и 
хотфльъ знать, для чего я тотчасъ не сказалъ ему правду. «Я постыдился, 
отв$чалъ я, да и побоялся, чтобы вы не перестали разсказывать исто- 
ри».—«Я ее, конечно, доскажу тебЪ», говориль отець мой. И дЬйстви- 
тельно, черезъ нЪфсколько дней онъ сдержаль свое слово и ВИД новый 
опыть моей чувствительности. 


О 


Родители мои были люди набожные, но, какъ въ младенчествЪ на- 
шемъ не будили насъ къ заутренямъ, то въ каждый церковный празд- 
никъ отправляемо было въ домЪф всенощное служене, равно какъ на 
первой и посл$дней недфляхъ великаго поста. Какъ скоро я выучился 
читать, то отецъ заставляль меня читать. Сему обязанъ я, если имЪю въ 
росс йскомъ языкЪ н$которое знаше, ибо, читая книги, знакомился я съ 
славянскимъ языкомъ, безъ чего росейскагто и знать невозможно. Я дол- 
женъ благодарить родителя моего за то, что онъ весьма примЪчалъ мое 
чтене и бывало, когда я стану читать бЪгло, «перестань молоть, кри- 
чалъ онъ мнЪ, —или ты думаешь, что Богу праятно твое бормотанье?» Сего не 
довольно: отецъ мой, примфчая изъ читаннаго мною тЪ мЪста, коихъ, ка- 
залось ему, читая, я не разумфлъ, принималъ на. себя трудъ изъяснять 
мн оныя; словомъ, попечешя его о моемъ научени были безмЪрны. 

Онъ, не въ состояши будучи нанимать для меня учителей для ино- 
странныхъ языковъ, не мфшкалъ, можно сказать, ни сутокъ отдачею 
моею и брата моего въ университетъ, какъ скоро онъ учрежденъ сталъ. 

Фонвизинь. 


Изъ „Рогравли Суворова": 


181. Штурмъ Измаила. 


Рано утромъ 2 декабря 1790 г., послЪ больше чфмъ 100-веретнаго 
пути, два всадника подъЪхали къ русскимъ аванпостамъ: то быль Суво- 
ровъ и казакъ, везпий въ небольшемъ узелкЪ багажъ генерала. Разда- 
лась привЪтственная пальба съ батарей, всЪ оживились и пробяли: въ 
лицф маленькаго, сухопарнаго, неказистаго старичка явилась побЪда. 

Осмотр$вшись и собравъ свЪдЪшя, Суворовъ увидбль, что ему пред- 
стоить подвигъь болфе трудный, ч5мъ онъь полагаль прежде. ЕКрЪпость 
была первоклассная, и защищала ее цфлая армя, усиленная въ послЪд- 
нее время гарнизонами покоренныхъ русскими крфпостей, которымъ гро- 
зиль гнфвъ султана, обрекавший ихъ на смерть въ случа сдачи Измаила. 
Всего считалось съ нфкоторою частью городскихъ жителей, находившихся 
подъ ружьемъ, 42 тысячи человЪкъ на казенномъ довольстви, но Въ 
сущности, по турецкому обычаю, было меньше,—не свыше 35 тысячъ. 
Въ военныхъ припасахъ было изобил!е; главнымъ начальникомъ быль 
посфдфлый въ бояхъ Айдосъ-Мехметь паша, твердый и безстрашный 
воинъ. Русскихь было оть 28 до 31 тысячи, въ томъ числф казаковъ 
‘немного меньше половины. Осадной артиллерми не было; полевая им$ла 
боевыхь припасовъ не больше одного комплекта; въ продовольстви и 
другихъ потребностяхь чувствовался крайвй недостатокъ, который по- 
полнить было невозможно по зимнимъ условямъ и недостатку времени; 
больныхъ было много. Въ общемъ итогЪ положеше дЪль представлялось 
очень неутБшительныме. Однако штурмоваше было въ военномъ и поли- 
тнческомъ отношени необходимо... 

9-го Суворовъ собралъ военный совЪтъ. ия ему было нео 


АА 


— 288 — 


чемъ, но, поступая такимъ образомъ, онъ дЪйствоваль на основани за- 
кона и пользовался этимъ средствомъ, чтобы перелить въ другихь при- 
нятое имъ рфшеше, сдфлать свой взглядъ ихъ взглядомъ, свое убЪждеше 
ихъ убъждешемъ. Не много говориль Суворовъ на совфт$ и однако 
увлекъ всЪхъ, увлекъ тЪхъ самыхъ людей, которые нфеколько дней на- 
задъ считали штурмъ неисполнимымъ. Младций изъ присутствовавшихъ, бри- 
гадиръ Платовь, произнесъ слово иипурмз, и штурмъ былъ рЬшенъ 
‘всЪми 13 лицами безъ исключеня. День штурма былъ назначенъ на 
11 число. Требовалось сохранить это въ тайнЪ, дабы не увеличить бди- 
тельность турокъ, которые и безъ того были насторожЪ; но съ прибли- 
жешемъ ночи на 11-0е бЪжало въ Измаиль н$Ъсколько казаковъ; такимъ 
образомъ турки были предупреждены насчетъ штурма. 

Спустилась чрезвычайно темная ночь... Мало кто спалъ въ эту ночь; 
не спалъ и Суворовъ, онь ходиль по бивакамъ, заговаривалъь съ офице- 
рами и солдатами, напоминалъь имъ прошлые славные дни, внушаль увз- 
ренность въ успфхЪ. Вернувшись къ своему биваку, онъ прилегь къ 
огню, но не спалъ. Въ 3 часа, по ракетЪ, войска поднялись и высту- 
пили къ назначеннымь по диспозищи пунктамъ; въ 5'/, въ густомъ ту- 
манЪ двинулись на штурмъ. 

Прежде другихъ подошла ко рву вторая колонна, перешла ровъ, по 
лЬстницамъ вошла на валъ и распространилась влЪво, очищая валъ отъ 
защитниковъ... Въ это время на противоположномъ флангЪ шестая ко- 
лонна овладфла бастономъ, атакуя подъ личнымъ предводительствомъ 
Кутузова, и потомъ дважды была оттБснена свЪжими турецкими силами; 
но Кутузовъ съ резервомъ опрокинулъ турокъ и сталъ на взятомъ ба- 
стюнЪф твердой ногой. 

Еще труднЪе было 4 и 5 колоннамъ, составленнымъ изъ казаковъ: казаки 
несли страшный уронъ и гибли подъ саблями турокъ почти безоружные, 
съ перерубленными пиками. Пятая колона была опрокинута снова въ 
ровъ, а затЪмъ преслфдуема въ поле болыше полуверсты. Суворовъ не- 
медленно прислаль подмогу, которая живо измфнила картину боя. По- 
лопый полкъ произвель блестящую атаку почти безъ офицеровъ, ибо 
большая часть ихь выбыла изъ строя. Во главф полка сталь полковой 
священникъ, о. Трофимъ Куцынсюй, сказалъ солдатамъ ободрительное 
слово и полфзь впереди ихъ по лфстниц$ на валъ; съ полоцкими повер-. 


_ нули противъ неприятеля и казаки. ДвЪ пули попали 0. Трофиму въ 


кресть, третья въ лфвую ногу, повредила сухожиле и самую кость, но 
онъ не сробфлъь и продолжаль взбираться. | 

Въ 8 часовь утра вся ограда крЪпости находилась въ рукахъ  рус- 
скихъ. Кутузовь быль назначенъ комендантомъ Измаила. На слфдующий 
день совершено благодарственное молебстые при гром орудш; молебенъ 
служиль полоцый священникъ, отличивиийся при штурмЪ. ПослЪ молебна 
Суворовь пошелъ къ главному караулу, который содержали фанагорий- 
све гренадеры; онъ поздравилъь ихь съ побЪдой, хвалиль ихъ, благо- 


дарилъ... 
Войска получили громадную добычу. Солдаты не знали, что дфлать 
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съ награбленнымъ добромъ, продавая его за безифнокъ. Самъ Суворовъ, 
по обыкновению, ни до чего изъ добытаго грабежомъ не коснулся. Даже 
когда привели къ нему, на память о славномъ днЪ, великолфинаго въ 
богатомъ уборЪ, коня, онъ отказался и отъ коня, сказавъ: «донской конь 
привезь меня сюда, на немъ же я отсюда и уфду». Не даромъ же сол- 
даты говорили: «нашь Суворовъ въ побфдахъ и во всемъ съ нами въ 
паю, только не въ добычЪ». 
Петрушевскай. 


182. Жизнь въ деревн%. 


Когда Суворовъ купилъ имфнье во владимрскомъ намЪфстничествЪ, то 
стали возвращаться во-свояси крестьяне, б5жавиие при прежнемъ вла- 
дъльць. Приходили даже изъ дальнихъ мЪсть—изъ-подъ Астрахани и изъ 
Земли войска донского, ибо про новаго помфщика шла хорошая слава. 

Внутреннее убранство деревенскихъ домовъ Суворова было прилично 
и не выдфлялось изь общепринятой обстановки того времени, также 
какъ и домашей обиходъ, особенно въ УндолЪ, гдБ онь однажды про- 
жиль довольно долго. Въ Кончанскомъ обстановка была проще и бЪдн$е, 
какъ въ м5стЪ мало жиломъ. Въ московекомъ домЪ находимъ парадныя 
ливреи и даже такля барсвя зати, какъ арабсый и скороходсюй уборы. 
Надо думать, однако, что многое перешло къ Суворову по наслфдотву 
оть отца, а въ купленныхь имфыяхъ оть прежнихъ владЪфльцевъ. Суво- 
ровъ только подчинялся общепринятымъ порядкамъ, но, воспитавшись въ 
солдатской обстановкЪ, роли своей не выдерживалъ. Надо было прику- 
пить мебели, —онъ покупаль простые, не крашеные стулья, которые и 

- употреблялись при золоченыхъ зеркалахъ. Посуда прюбрЪталась тоже не- 

дорогая и красовалась на столЪ рядомъ съ серебряными мисами и под- 
носами. Обпий характеръ получался оригинальный. Изъ разныхъ статей 
имущества насчитывается всего больше сЪфделъ, уздь и другого конскаго 
прибора. 

Времяпрепровождене его дома видно изъ корреспонденщи его съ 

‚ приказчикомъ Матвфичемъ. Требовалась: камеръ-обскура, ящикъ рокам- 
больной игры, канарейный органъ, карты, шашки, музыкальные инстру- 
менты, ноты, наконецъ гадательныя карты, «для рЪзвости» прибавляеть 
Суворовъ, какъ бы въ свое извинене. 

Вставалъ Суворовъ со свфтомъ и обыкновенно самъ подымалъ кре- 
стьянь на работу; церковь посфщалъ усердно. Путь въ церковь велъ че- 
резъ рЪчку; въ весеннее половодье, какъ гласить мЪстное предане, онъ 
переправлялся черезъ рфчку въ винокуренномъ чанЪ, приспособленномъ 
подобно парому... Зимою Суворовъ любилъ кататься на конькахъ, устраи- 
валъ у себя ледяную гору и на _ масляной забавлялся на ней вмЪстЪ съ 
гостями. На зиму же онъ устраиваль у себя н$фкоторое подобе зимняго 
сада, или, говоря его словами. «птичью горницу». Для этого отводилась. 
одна изъ самыхъ болышихъ комнатъ; съ осени сажались въ кадки со- 
сенки и елки, отчасти березки, и кадки эти ставились въ отведенную 


— 235 — 


горницу. Получалось нфкоторое подоб1е рощицы; налавливались синицы, 
снигири, щеглята и пускались въ эту рощицу на зиму, а весной, пре- 
имущественно на Святой недЪфлЪ, выпускались на свободу. Птичья ком- 
‚ ната содержалась въ большой чистотЪ; тутъ хозяинъ прогуливался, си- 


живалъ, даже иногда обЪфдалъ. 
Петрушевскай. 


183. ВетрЪча войекъ въ Итали. 


Въ началЪ юля 1799 г. прибыла изъ Росаи дивизя Рёбиндера. 
Суворовъ послалъ въ Пьяченцу штабъ-офицера для обучешя вновь при- 
бывшихъ войскъ, такъ какъ значительная ихъ часть не бывала въ преж- 
нее время подъ его начальствомъ, а спустя нЪ$еколько дней поЪфхалъ 
туда и самъ. 

Раннимъ утромъ дивизя построилась по южной сторонф Пьяченцы; 
городская стфна покрылась сплошной массой горожанъ и раненыхъ фран- 
цузовъ. Показался Суворовъ; онъ быстро $халъ верхомъ съ многочислен- 
ной свитой. «Если бы не дисциплина, говоритъ одинъ изъ стоявшихь 
тогда въ рядахъ, то все войско кинулось бы ему навстрЪчу». Онь при- 
скакаль къ серединф дивизши, остановился и громкимъ голосомъ поздо- 
ровался, назвавъ солдатъь «братцами» и «чудо-богатырями». Отвфть 
войскъ вырвался подобно «сильной бурф», а потомъ перешелъ въ рас- 
калистое «ура». Суворовъ шибко объфхалъ всю лин, привфтствуя каж- 
дую часть, а затЪмъ произвелъ ученье, которое продолжалось съ часъ, 
послЪ чего полки проходили мимо фельдмаршала, а затЪмъ построились 
въ колонны и тЪено сдвинулись къ одному мфсту. Въ середину въЪхаль 
Суворовъ и сказалъь короткую рЪчь. Онъ вспомянуль прежюшя побфды 
надъ турками и поляками, перешелъь на недавшя поб1еня французовъ и 
высказалъь увЪфренность, что непрлятель и впредь будеть бить такими 
чудо-богатырями. Громовый крикь 10000 человфкъ служилъь ему утвер- 
дительнымъ отв$томъ, и въ этомъ крикЪ звучала не условная формаль- 
ность, а глубокая, несокрушимая увЪренность. 

Войска разошлись, но изъ рядовъ ихъ были вызваны старые солдаты, 
лично извфстные Суворову; ихъ набралось съ полсотни. Какъ только во- 
шли они въ пруемную фельдмаршала и выстроились, появился онъ самъ. 
Поздоровавшись со всфми. Суворовъ сталъ обходить стариковъ, припо- 
миналъь имя почти каждаго, останавливался, заговаривалъ, вспоминалъ 
прошлое, съ нЪ$которыми цфловалея, велфль выдать всЪмъ по кронта- 
леру, инымъ самъ совалъь въ руку червонцы и, попрощавшись такъ же 
привфтливо, какъ поздоровался, отпустиль своихъ старыхъ знакомцевъ 
домой, приказавъ кланяться всфмъ товарищамъ. Отарые служивые вер- 


нулись въ роты въ чаду отъ восторга. 
Петрушевскй. 


184. Отбитыя атаки при Нови. 


Въ критичесвй моментъ показались головы колоннъ Дерфельдена, ко- 
торыя не шли, а бЪжали подь палящимъ зноемъ на выручку товарищей. 
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Линя русскихъ войскъ, подкрЪиленная свЪжими частями, въ порядЕЪ, 
какъ на мирныхъ маневрахъ, двинулась впередъь съ барабаннымъ боемъ. 
Натискъ произведенъ такой дружный, что французы были отброшены къ 
высотамъ, на которыхъ и поспфшили укрыться. Русеюме, не останавли- 
ваясь, произвели обпий ударъ на высоты. Но теперь, какъ и прежде, 
они встрфтили преграду неодолимую и отхлынули, устилая свой’ путь 
множествомъ павшихъ. Дерфельденъ повторилъ атаку,—та жё неудача; 
онъ повелъ атаку въ третй разъ. Усимя были доведены до послфдней 
степени напряженя, но привели къ убфждению въ неисполнимости пред- 
прятя. Жаркое итальянское солнце жгло больше, чфмъ при Требби; 
солдаты падали отъ разслабленя и жажды; легко раненые умирали отъ 
изнурешя. Въ первомъ часу дня Суворовъ велЪлъ прекратить атаки. 
Суворовъ посл первыхъ безусиЪшныхъ атакъ, былъ почти постоянно 
въ огнЪ. То встрфчалъь опрокинутый батальонъ и продолжалъ съ нимъ 
отступать, крича солдатамъ. какъ на Требби: «молодцы ребята, зама- 
нивай ихъ, заманивай; спасибо, ребята, что догадались», а потомъ оста- 
навливалъ батальонъ, говоря; «теперь пора, впередь, ребята, и хоро- 
шенько ихъ». То по первому звуку его голоса бЪжавиие сами оста- 
навливались, строились и кидались снова на непрлятеля. То онъ прово- 
жаль батальоны, посл предшествовавшей неудачи, впередъь и, Ъдучи 
подъ пулями и картечью, ободряль солдатъ, а потомъ пускалъ ихъ на 
врага приговаривая: «не задерживайся, иди шибко, бей штыкомъ, колоти 
прикладомъ... ухъ, махни, головой тряхни!» То наконецъ, выведенный 
изъ себя неудачами, онъ слфзалъ съ коня и, катаясь передъ фронтомъ 
по землЪ, съ глубокой скорбью кричаль «ройте мнф могилу, я не пере- 
живу этого дня». Когда генералы и приближенныя лица принимались 
его успокоивать, онъ отвфчалъ, что не перенесеть пораженя при концЪ 
своего военнаго понрища; ему возражали, что отбитая атака не есть еще. 
поражене. Но всЪ эти успокаиваюшя и утшеня были фразами, общимъ 
мЪетомъ. Суворовъ самъ зналъ, что не только далеко до пораженя, но 
что развязка дфла находится въ его рукахъ 1); тфмъ не менфе видъ 6$- 
гущихъ. солдатъь и послфдовательно отбиваемыхъ одна за другою атакъ 
_ производилъ въ немъ невыносимо болЪзненное ощушене. 
Петрушевскай. 


185. Вллян!е Суворова на войска. 


Что Суворовъ пользовался необыкновеннымъ вмяшемъ на войска, въ 
этомъ согласны всВ—и поклонники его и порицатели. Причина такого 
духовнаго владычества Суворова надъ войсками заключается въ замЪча- 
тельной полнотЪ его военнаго типа, необычайномъ богатствЪ его во- 
енной натуры. Если не всяый изъ его подчиненныхъ понималъ это, то 
всявй чувствовалъ. ПобЪдный токъ (да позволено будетъ такъ выразиться) 
передавался отъ предводителя десятками путей; на кого не дЪйствовалъ 


” 


1) Трехдневное сражен!е при Нови было выиграно Суворовымъ. 
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одинъ изъ нихъ, дЬйствовальъ другой, и армя дБлалась послушнымъ по- 
бЪднымъ орудемъ въ его рукахъ. Прибавимъ ко всему этому его патрто- 
тизмъ, благочесте, любовь къ солдату, близкое знакомство со складомъ 
его понят, съ процессомъ образования его идей, умЪнье съ солдатомъ 
говорить и обращаться, и тогда увидимъ, какая масса духовныхъ нитей 
связывала послфдняго солдата суворовской арши съ вождемъ. 

Въ силу всего сказаннаго можно повфрить, что суворовсыя войска 
стояли въ боевомъ отношенши выше другихъ русскихъ войскъ, хотя эти 
послфдвя обладали боевыми качествами неоспоримыми и капитальными. 
Суворовсмя войска въ мирное время отличались даже своимь видомъ, 
какъ свидфтельствуеть одинъ современный знатокъ дфла. А въ военное 
время смЪлость ихъ и отвага имфли для непрятеля смыслъ постоянно 
дЪйствуюшаго предостережешя. Въ той же мБрЪ, если не больше, суво- 
ровскимъ войскамъ были присущи упорство и настойчивость, выносли- 
вость и самообладаше. Въ конечномъ вывод получалась полная увЪфрен- 
ность войскъ въ самихь себЪ. 

Личное присутстые Суворова, даже одно его имя, производило на 
войска чарующее дЪйстне. Въ Итали, въ какомъ-то сраженм, при од- 
ной частной неудачЪ, рота или какая-то небольшая часть, услышавъ 
сзади крикъ: «Суворовъ здЪеь», рванулась впередъ и легла чуть не но- 
головно подъ губительнымь огнемъ непралятеля. ` 

На Требби Фуксъ былъ зрителемь упорнаго боя, наблюдая его съ 
небольшого возвышеня вмфетЪЬ съ Дерфельденомъ; онъ замфтилъ, что, 
какъ только появится Суворовъ въ своей бЪлой рубашкз, тамъ, гдф вой- 
ска приходили отъ неудачи въ разстройство, порядокъ возстановлялся 
тотчасъь же. Дерфельденъ объясниль Фуксу, что насмотрфлся на подоб- 
ныя явлешя въ продолжеше 35 лЬтъ, какъ знаетъь Суворова, что этотъ 
непонятный чудакъ есть какой-то талисманъ, который довольно развозить 
по войскамъ и показывать, чтобы побЪда была обезпечена. 


Петрушевскай. 


Х!. ЗАПИСКИ И МЕМУАРЫ. 
и у 
186. БолЪзнь и выздоровлен!е. 


У меня обнаружилась горячка самая злокачественная, гнилая, нерв- 
ная; не дали ей настоящаго имени тифуса, потому что, кажется, его 
еще не знали. Самое жестокое въ этого рода болфзняхь есть сохране- 
те памяти при мучени и тоскЪ нестерпимыхъ. Я помню, какъ все т5ло 
мое изъязвлено было горчичниками и шпанскими мухами, что, конечно, 
оттягивая жаръ, умножало однакоже нервныя страдашя. Еще боле 
помню я совершенно родственныя, нфжныя попечешя 060 мнЪф людей 
мнф чуждыхъ. Какъ забыть мнЪ и преданность в5рнаго и пьянаго слуги 
моего Василья, который въ это время до водки не касался и ни дня, 
ни ночи вокругь меня не зналъ покоя! ХотБлось бы мн забыть без- 
человЪчную алчность моего врача... 

Наступилъь двфнадцатый, р5Ьшительный день. Докторъ пришель до- 
вольно рано, пощупалъ пульсъ, посмотрфлъ языкъ и ни слова не ска- 
заль. Я спросиль его, отчего по всей кожБ моей показавиияся ‘сперва 
красныя пятна, превратились въ ф!олетовыя, а туть сдфлались черны-. 
ми?—«Да у васъ и языкь ужъ весь почернфлъ», отв5чаль онъ. Кажется, 
довольно бы сего приговора, а между тмъ, выходя, онъ остановился у 
дверей и вслухъь сказалъь слугф моему: «Не мучьте его понапрасну, не 
давайте ему болыше л5карствъ; я думаю, онъ и сутокъ не проживеть». 
Я приняль это довольно хладнокровно; не смфю назвать это стоици- 
змомъ !), а скорфе остолбенфшемъ, какимъ-то душевнымъ онфм$шемъ... 
Пришелъ добрый Б. и, забывшись, сталь при мнф умывать руки уксу- 
сомъ, которымъ вся комната была накурена, какъ у чумныхъ. Молча, 
одной рукой взяль онъ меня за пульсъ и держа. въ другой часы, счи- 
талъ пульсащи; вдругъ онъ съ гнфвомъ отбросилъь мою руку и убЪжалъ: 
добрый старикь разсердился на бол$знь. За нимъ всЪ начали прихо- 
дить поодиночкЪ, какъ будто прощаться со мною. Не касаясь меня, ста- 
новились они противъ меня, у ногъ моихъ. Со всЪми я говорилъ сво- 
бодно, ласково, о близкой кончин$ моей, каждому изъявлялъ искреннее 
желан!е послф себя всякатго благополучя. Въ полдень отворились двери, 
и торжественно вступила тетка моя, игуменья Дороеея. Она съ важ- 
ностью сЪфла противъ меня, и между нами начался слЪдуюцщий разговоръ: 

— Знаешь ли ты, мой друтъ, въ какомъ ты находишься положени? 


1) Стоики— греческе философы, считавпие высшей добродфтелью невозмути- 
мость духа страдатями и наслажден1ями. у 
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— Знаю. 

— Чего же ты медлишь послать за священникомъ въ ту минуту, 
когда должна рЪшиться участь твоя въ вЪчности? 

— Ужъ поздно, отвфчалъ я,—теперь покаяне было бы дЪйствемъ 
страха. Я всегда вЪровалъ въ Господа Бога и Его милосерде; оно одно 
простить мнЪ прегрьшеня мои во мзду многихъ добрыхъ дЪль и чувствъ. 

Она продолжала краснорфчивыя убЪжденя свои, а я вышелъ изъ 
теривя. 

— Вы мнЪ надофли, оставьте меня, вскрикнулъ я, выпрямясь передъ 
ней пугаломъ, привидЪтемъ; огонь, который пожираль существо мое, 
ярко заблисталъ во впадшихъ глазахъ моихъ. Она отворотилась съ ужа- 
сомъ, какъ бы видя передь собой добычу демона; потомъ встала и, 
уходя, промолвила: 

— По крайней мБрЪ позволь притти священнику со святою водой и 
отслужить молебенъ. 

— Хорошо, отвфчалъ онъ,—только часу въ девятомъ вечера. 

Про себя подумаль я, что онъ тогда уже меня не застанеть. Это 
было совершенное безуме, и неужели Всевышейй строго осудиль бы 
издыхающаго сумасброда, когда и законы человЪческе, по большей ча- 
сти столь несправедливые и жестове, такъ снисходительны къ умали- 
шеннымъ? 

По выходЪ игуменьи нЪфеколько часовъ я оставался совершенно одинъ, 
какъ будто всфми брошенный, и, утомленный непрестаннымь бдЪшемъ, 
самъ слуга мой предался невольному сну въ боковой комнатф. Жаръ 
больного воображешя сталъ сильнфе дфйствовать въ головЪ моей: одна 
нелфпица смфняла другую. И вдругъ на память пришла мнЪ мать моя, 
о которой во время болфзни я ни разу не подумалъ: до того все пере- 
‚ МЬнилось во мнф! Я представиль себЪ горесть ея, когда обо мнЪ полу- 
чить она извЪсте. За нею все, что мнЪ было любезно, мило, и люди, 
и мБота, потянулось передо мной прелестною цЪфиью, которая такъ и 
притягивала меня къ жизни, коей уже почиталъ я себя чуждымъ. Равно- 
дуппе, покорность моя судьбЪ вдругь превратились въ неистовство, въ 
бЪшенство, я дерзнулъ самого Бога зваль на судъ. упрекаль Его въ же- 
стокости, когда безъ всякой причины, вдали еще отъ старости, внезаино 
лишаеть Онъ меня всЪхъ даровъ Своихъ. Я вертБлся, терзаль грудь 
свою, кусалъ подушки; въ душ5 своей я чувствовалъь адское мучеше. 
Ивзнеможенный, перешель я къ умилентю. Сквозь опущенныя шторы с1яло 
заходящее солнце. Его уже болфе не увижу, подумаль я; дай хоть въ 
послБднйй разъ взгляну на закатъ его, столь величественный за Окой. 
Откуда взялись у меня силы! Я в.лаль босой и, держась за стулья, 
вдоль стЪны добрель до окна. Чуть слуга мой, къ счастио, услышавъ 
шорохъ, вскочиль и вошель въ двери въ то самое мгновеше, когда 
силы меня оставляли: я зашатался я упалъ къ нему на руки. Онъ до- 
тащильъ меня до кровати, на которую и уложилъ. 

Скоро сказали, что пришель священникъ: «хорошо» — все, что я 
могъ отвфтить. Усадили меня въ кресла посреди подушекъ. и начался 
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молебенъ. «Холодно, темно», все повторялъ я слабЪющимъ голосомъ. | 
А небольшая комната моя наполнилась вс$ми любопытными, мнЪ сожи- 
тельствующими, и, по желанию моему, горло дюжины двЪ свфчъ. Гро- 
могласное чтене 1ерея мнЪ казалось шопотомъ, густой туманъ носился. 
вокругъ меня, оконечности тфла моего, руки по локоть и ноги по ко- 
лЪно нфмФфли, остывали, слухъ, зрфюе покидали меня; я отходилъ. 

Молебенъ кончился, и священникъ, окропивъ меня святою водой, 
поднесъ къ устамъ моимъ животворяцщий крестъ; безсознательнымь дви- 
жешемъ, н.мфющими руками ухватился я за него, какъ за спасеше 
свое, и прижаль къ груди. Посл того уже безъ памяти положили меня 
на ложе. Я не умеръ, а погрузился въ мертвый сонъ, тогда какъ пе- 
редъ тЪмъ р5дко на полчаса случалось мнф забываться. 

Надо мной совершилось чудо, точно чудо! Пусть увБряютьъ, что силь- 
ное волнеше, чувствуемое мною, къ вечеру произвело переломъ, для 
меня спасительный. МнЪ приятно думать и я въ томъ твердо увзренъ, что 
Провид5ню угодно было, чтобъ яеще пожилъ, погр5шилъ, подурачился, 
пострадалъ и пописалъ. А для чего это? Не разгаданными Его тайнами 
мы окружены, и бездЬльныя причины какъ часто порождаютъ важныя 
`послфдетня. Видфть въ себ нЪ$что Имъ избранное было бы слишкомъ 
безразсудно, и я просто думаю, чте, когда висфлъ я надъ могилой и не 
упалъ въ нее, на то была та же самая Воля, безъ которой волосъ не 
спадаеть съ головы человЪческой. Подробное описане этой болЪзни 
инымъ покажется скучнымъ; но многимъ ли удавалось быть одною узкою 
чертою отдфленными отъ вЪфчности и круто поворотить оть нея вспять? 
И ть, съ коими случалось се, не забывали ли того? А если и не за- 
бывали, то, вЪрно, уже не изображали. Я могу сказать, что я отвфдалъ 

° смерти—и до того, что въ Петербург и Москвф успфлъ прослыть 10- 
койникомъ: появлеше мое въ сихъ столицахь могло одно поправить с1ю 
печальную репутацию. : 

Утромъ на другой день, когда Б. прислаль узнать, въ которомъ часу 
я скончался, ему отвфчали, что я живъ и сплю. 

Вщел. 


187. Пожары 1812 года. 


Отъ самаго Смоленска курляндсый драгунсюй полкъ, въ которомъ 
служилъ мой братъ, находился въ арр!ергард$ и прикрывалъ отступлеше 
нашей аруи, слфдственно ежедневно имфлъ или сильную драку, или по 
крайней мЪрЬ перестрфлку съ непрятелемъ. На великомъ пространствЪ, 
коимъ проходило войско, каждый день и каждую ночь самыя печальныя 
зр$лища представлялись ему. Не проходило ночи, чтобы горизонтъ во 
многихь мЪстахь не былъ освфщаемъ заревомъ окресть пылающихъ селъ. 
Кто зажигаль ихъ? Неужели французы? Это было бы верхь безумя: 
какъ истреблять все по единственной лиши сообщешя ихъ съ Польшей 
и. Европой? РазвЪ только наше войско? Но пожары всегда видны были 
позади его, въ той СторонЪ, куда проходило непрятельское. Въ йныхъ 
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мЪстахъ, можеть быть, отчаяне жителей предавало огню то, что не хо- 
тБлось имъ отдать въ руки нехристей, какъ они полагали; а въ дру- 
гихъ, можеть быть, причиною была неосторожность при разведеви би- 
вуаковъ. | : 

Въ селешяхъ, куда драгуны приходили днемъ, вездЪ находили’они 
крестьянъ, или убирающихъ скромные свои пожитки, или уже ихъ уло- 
жившихъ на возы и готовыхъ къ отъфзду; всюду спрашивали они ихъ: «ска- 
жите, батюшки, далеко ли еще злодЪй-то, извергь рода человЪческаго? » 
Женсый полъ являлъ сцены трогательныя, раздираюция душу. Старыя 
. крестьянки, въ обыкновенное время столь крикливыя и сварливыя, ка- 
зались молчаливо сердиты. Молодыя же, въ избыткЪ чувствъ и горести, 
по своему краснорЪчиво выражали ее, разставаясь съ родимымъ гн%з- 
домъ.—«Прости, моя милая горенка; долго холила, чистила и мыла я 
тебя; теперь, видно, пришлось въ послфдай разъ омыть тебя, только го- 
рючими слезами», приговаривали онф. Бывало, что иныя въ этомъ слу- 
чаЪ падали въ непритворный обморокъ. 

Особенно же братъ мой не могъ смотрфть равнодушно на семейства 
сихъ простыхъ людей, когда, готовясь снять со стфны наслёдственныя 
иконы, они съ мольбою упадали ниць передъь ними и потомъ нЪжно, 
уныло и почтительно выносили съ 0б0ю изъ избы пеналы ') свои. И 
это, говорятъ, кочевой народъ! Это варвары, не умфюпие ничего чув- 
ствовать и понималь! 


Виель. 


188. Чтеше въ дом Аксаковыхъ. 


Передъ отъфздомъ Гоголь ни слова не товорилъь объ объщанномъ 
чтени; спросить его, сдержить ли онъ свое слово, никто не рынался. 
ПослЪ обЪда, пока онъ дремалъ въ кабинетЪ, у всЪхъ былъ въ головЪ 
одинъ вопросъ: прочтеть ли онъ что нибудь и что прочтетъ? У веЪхъ 
бились сердца, какъ они всегда бьются въ ожидани необыкновеннаго 
события... " 

Наконецъ, Гоголь зфвнулъ громко. Константинъ Аксаковъ при этомъ 
взглянулъь въ щелку двери и, видя, что онъ открыль глаза, вошель въ 
кабинетъ. Мы посл$довали за нимъ. 

— Кажется, я вздремнулъ немного?—спросиль Гоголь, зфвая и по- 
сматривая на насъ. 

Дамы, узнавъ, что онъ проснулся, вызвали Константина Аксакова и 
шепотомъ спрашивали его, будетъ ли чтене; онъ пожималь плечами и 
говорилъ, что ему ничего неизвЪстно. ВсБ томились отъ этой неизвЪет- 
ности, и хозяинъ дома (СергЪй Тимооеевичъ Аксаковъ) рьшился вывести 
всЪхь изъ такого непрятнаго положения. 

— А вы, кажется Николай Васильевичъ, дали намъ обЪщан!е... вы 
не забыли его?—спросилъь онъ осторожно. 


1) Домалин1я святыни (у римлянъ). 
Хрестоматия. 16 
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Гоголя подернуло н$сколько.—-Какое обфщане?.. Ахъ, да! Но я сего- 
дня, право, не имфю расположеня къ чтешю и буду читать дурно; вы 
меня лучше ужъ избавьте оть этого... 

При этихъ словахь мы всЪ прлуныли; но Сергфй Тимооеевичъ не по- 
терялъ духа и съ большой тонкостью и ловкостью сталь упрашивать его. 
Гоголь отговаривался болЪе получаса, перемфняя безпрестанно разговоръ; 
потомъ потянулся и сказалъ: 

— Ну, такъ и быть, я пожалуй что нибудь прочту вамъ... Не знаю 
только, что прочесть... И приподнялся съ дивана. У встрепенувшатгося 
Щепкина !) задрожали щеки; Константинъ Аксаковъ весь прослялъ, будто 
озаренный солнцемъ; повсюду пронесся шопотъ: «Гоголь будеть читать!» 

Гоголь всталъ съ дивана, взглянулъ на меня несовсфмъ прятнымъ и 
пытливымъ глазомъ (онъ не любилъ, какъ я узналъ послЪ, присутствия 
мало знакомыхь ему лицъь при его чтешяхъ) и направилъь шаги въ го- 
стиную. Вс послфдовали за нимъ. Онь нехотя подошель къ большому 
овальному столу передъ диваномъ, сЪфль на диванъ, бросилъ бЪфглый 
взглядъ на всфхъ, опять началъ увЪрять, что онъ не знаетъ, что прочесть, ' 
что у него н$тъ ничего обдфланнаго и оконченнаго... и вдругъ рыгнуль— 
разъ, другой, трет... Дамы переглянулись между собою; мы не см$ли 
обнаружить при этомъ никакого удивленя и только смотр$ли на него въ 
тупомъ недоум$:и. 

— Что это у меня? точно отрыжка?—сказалъ Гоголь и остановился. 
Хозяинь и хозяйка дома даже нЪеколько смутились... Имъ, вЪроятно, 
пришло въ голову, что обфдъ ихъ не понравился Гоголю, что онъ раз- 
строилъь желудокъ и пр.—Гоголь продолжалъ: 

— Вчерашей обЪдъ засфлъ въ горлЪ: эти грибки да ботвиньи! Бшь, 
Ъшь, просто чорть знаеть, чего не Ъшь... И заикалъ снова, вынувъ руко- 
пись изъ задняго кармана и кладя ее передъ собою... — Прочитать еще 
«СЪверную Пчелу», что тамъ такое?—говорилъ онъ, уже слфдя глазами 
свою рукопись. : 

Туть только мы догадались, что эта икота и эти слова были нача- 
ломъ чтевя драматическаго отрывка, напечатаннаго впослЪдств!и подъ 
именемъ «Тяжбы». Лица всЪхъ озарились смфхомъ, но громко см$яться 
никто не см5ль. ВсЪ только посматривали другъ на друга, какъ бы го- 
воря: «каково! каково читаеть!» Щепкинъ заморгаль глазами, полными 
слезъ. Чтеве отрывка продолжалось не болфе получаса. Восторгъь былъ 
всеобщий: онъ подфйствовалъ на автора. 

— Теперь я вамъ прочту, сказалъ онъ, —первую главу моихъ «Мерт- 
выхъ Душъ», хотя она еще не обдЪлана... 

Ве литературные кружки передъ этимъ были сильно заинтересованы 
слухами о «Мертвыхь Душахъ». Гоголь, если я не ошибаюсь, прежде 
воЪхъ читалъ начало своей поэмы Жуковскому. Говорили, что это про- 
изведене генальное. Любопытство къ «Мертвымъ Душамъ» возбуждено 


1) Мвхаиль Семеновичь, знаменитый комическ!й актеръь московской сцены 
(1188—1863). 
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было не только въ литературЪ, но и въ обществЪ. Нечего и говорить, 
какъ предложене Гоголя было принято его поклонниками... 

Гоголь читаль неподражаемо. Между современными литераторами луч- 
шими чтецами своихъ произведенй считаются Островсюй и Писемсюй: 
Островсый читаетъ безъ всякихъ драматическихъ эфектовъ, съ величай- 
шей простотою, придавая между тфмъ должный оттфнокъ каждому лицу; 
Писемсый читаетъ, какъ актеръ,—онъ, такъ сказать, разыгрываетъ свою 
пьесу въ чтении... Въ чтени Гоголя было что-то среднее между двумя 
этими манерами чтешй. Онъ читалъ драматичнфе Островскаго и съ го- 
раздо большею простотою, чёмъ Писемеюмй. 

Когда онъ окончилъ чтеше первой главы и остановился, нЪсколько 
утомленный, обведя глазами своихъ слушателей, его авторское самолюбе 
должно было удовлетвориться вполнф$.... На лицахъ всфхъ ясно выража- 
лось глубокое впечатл5не, произведенное его чтешемъ. Всф были и по- 
трясены, и удивлены, Гоголь открываль для его слушателей тоть мьъ, 
который всфмъ намъ такъ знакомъ и близокъ, но который до него никто 
не умфлъ воспроизвести съ такою безпощадною наблюдательностью, съ 
такою изумительною вфрностью и съ такою художественною силою... И 
какой языкъ-то! языкъ-то! Какая сила, свЪжееть, поэзля!.. У насъ даже 
мурашки пробЪгали по тфлу отъ удовольстая. 

Панаевъ. 


189. Ветр$ча съ Пушкинымъ. 


СдБлаю небольшое отступлеше по поводу приснопамятнаго мнЪ, ко- 
нечно, и всЪфмъ тогдалинимъ студентамъ —посфщеня великато поэта, тогда 
уже въ апогеф его славы. 

Когда онъ вошель съ.министромъ народнаго просвьщеня Уваровымъ, 
для меня точно солнце озарило всю аудитор!ю: я въ то время быль въ 
чаду обаяюя отъ его поэз1и; я питался ею, какъ молокомъ матери; стихъ 
его приводилъ меня въ дрожь восторга. На меня, какъ благотворный 
дождь, падали строфы «Евгешя Онфгина», «Полтавы» и другихъ его со- 
зданш. Его гешю я и всЪ тогдашне юноши, увлекавицеся поэзтей, обя- 
заны непосредственнымъ вмяшемъ на наше эстетическое 1) образованше. 

Передъ тБмъ однажды я видфлъ его въ церкви у обЪдни и не спус- 
- калъ съ него глазъ. Черты его лица вр$фзались у меня въ памяти. И 
вдругъ этотъ генй, эта слава и гордость Росаи передо мной въ пяти 
шагахъ! Я не вфрилъ глазамъ. 

Читаль лекщю Давыдовъ, профессоръ истори русской литературы. 
«Вотъ вамъ теор1я искусства, сказалъь Уваровъ, обращаясь къ намъ сту- 
дентамъ и указывая на Давыдова;—а вотъ само искусство» —прибавилъ 
онъ, указывая на Пушкина. Онъ эфектно отчеканилъ эту фразу, очевидно, 
заранЪе приготовленную. Мы всЪ жадно впились глазами въ Пушкина; 
Давыдовъ оканчивалъ лекцию. РЪчь шла о СловЪ о полку Игорев$. Тутъ 
же ожидаль своей очереди читать лекщшю и Каченовскй. Нечаянно между 


1) Художественное. - - 
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ними завязался по поводу Слова о полку ИгоревЪ разговоръ, который 
мало по малу перешелъ въ горязй споръ.—«Подойдите ближе, господа, 
это для васъ интересно», — пригласилъ насъ Уваровъ, и мы тЪсной толпой, 
`°какъ стЪной, окружили Пушкина, Уварова и обоихъ профессоровъ. Не 
умЪю выразить, какъ велико было наше наслажден1е —видфть и слышать 
нашего кумира. 

Я не припомню подробностей ихъ состязан1я— помню только, что Пуш- 
кинъ горячо отстаивалъ подлинность древнерусскаго эпоса, а Каченовсяй 
вонзалъ въ него свой безпощадный, аналитический ножь. Его щеки ярко 
гор$ли алымъ румянцемъ и глаза бросали молнйи сквозь очки. Можетъ 
быть, къ этому раздраженю много огня прибавляль и извфстный лите- 
ратурный антатонизмъ !) между нимъ и Пушкинымъ. Пушкинъ говорилъ 
съ увлечешемъ, но, къ сожалфнию тихо и сдержаннымъ тономъ, такъ что 
за толпой трудно было разслушать. Впрочемъ меня занималь не Игорь, 
а самъ Пушкинъ. 

Съ перваго взгляда наружность его казалась невзрачной. Средняго 
роста, худощавый, съ мелкими чертами смуглаго лица. Только когда вгля- 
дишься пристально въ глаза, увидишь задумчивую глубину и какое-то 
благородство въ этихъ глазахъ, которыхъ потомъ не забудешь. Въ позЪ, 
вВЪ жестахь, сопровождавшихъ рЪчь, была сдержанность свЪтскаго, благо- 
воспитаннаго человЪка. Лучше всего, по моему, напоминаетъ его гравюра 
Уткина съ портрета Кипренскаго. Во всЪхъ другихъ кошяхь у него глаза 
сдфланы слишкомъ открытыми, почти выпуклыми, носъ выдающимся: это 
невЪрно. У него было небольшое лицо и прекрасная, пропоршональная 
лицу голова съ негустыми, кудрявыми, волосами. 

Гончаров. 


. 1) Литературное столкновен!е, полемика. 


ХПИ. ПУТЕШЕСТВЕ. 


190. ЪБзда въ южно-американекой етепи. 


Было еще темно, заря даже не брезжилась, когда мы всЪ, путеше- 
ственники въ Уругвай, пошли къ дому содержателя дилижансовъ со своими 
чемоданами. Впрочемъ, виноватъ, чемоданъ былъ только у меня, а у моихъ 
спутниковъ оказались только топе свертки какого-то хлама, завернутаго 
_въ старыя яончо (родъ одяла, которое носятъ, какъ плащь) и перевя- 
заннато ремневыми веревками, откуда непремфнно торчала наружу пара 
сапогъ. Было холодно; я и въ тепломъ пальто стучалъ зубами и уди- 
влялся, какимъ образомъ вся эта компаня довольствовалась для предо- 
храневя себя оть стужи одними пончо, подъ которыми вЪтеръ гуляетъ 
на простор. Дилижансь былъ уже заложенъ, и мы скоро услись. 

Дилижансъ! Читатель знакомъ съ этими ящиками куда влфзаютъ сзади, 
называемыми омнибусами, которые содержатели гостинницъ, провинщаль- 
ныхъ городовъ посылають на станщи желфзныхъ дорогъ къ приходу пас- 
сажирскаго пофзда, Вообразите такой омнибусъ, самый старый, немытый, 
запыленный, разбитый по всЪмъ суставамъ, безъ подушекъ на скамейкахъ, 
принадлежаний третьестепенной гостинницЪ третьестепеннаго провинц!- 
альнаго города—и вы получите довольно ясное поняте объ уругвайскомъ 
дилижансЪ;—и это удовольстве на пфлую недфлю, а, можеть быть, и 
больше! 

Впрочемъ, я сЪль на козлы; это была просто узенькая скамейка безъ 
перилъ съ боковь; багажъ привязали наверху. Увидавъ такую колымагу 
и особенно ея упряжь, я чуть не расхохотался: н$фчто весьма оригиналь- 
ное, но живописное. Вокругь дышла этого, въ сущности маленькаго эки- 
пажа, заключившаго въ свои нфдра однако десять человЪкъ, сгруппиро- 
ванъ былъ цфлый табунъь лошадей. Въ первомъ ряду пять, впереди на 
длинныхъ -постромкахъ три и еще впереди, на веревкЪ метровъ въ шесть. 
или восемь, еще одна: на этой передовой, на мохнатой грудЪ бараньихъ 
кожъ, замфняющихь сфдло, сидфль въ одной рубашкЪ, въ коротенькихъ 
бЪлыхъ суконныхъ штанахъ, въ дырявой, какъ. рьшето, поярковой шляпЪ 
набекрень, съ ногами, завернутыми въ онучи, на которыхъ прикр$плены 
тонкими бечевками изъ сырой бычачьей кожи посеребренныя, но за- 
ржавленныя шпоры со звЪфздами по крайней мЪрЪ по два вершка въ д1а- 
метрЪ, —мальчикъ-гаучось лЪть двфнадцати, держась бодро и. молодцо- 
вато, съ длиннымъ кнутомъ въ рукахъ. Сзади экипажа были еще три ло- 
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шади на привязи. Богъ знаетъ, какъ все это сифилялось между собою: 
шлеи и помину н$фть, вмЪфсто хомута—толстый кожаный поясъ, сшитый 
бечевками тоже изъ кожи и подбитый неровно обрЪзанной полосой овечьей 
шкуры шерстью внутрь, которая лошадиную шею дфлала похожею на шею 
молодого льва; этоть первообразъ хомута прицфиленъ вдоль спины за 
хвостъ одной только веревочкой, отъ него, отъ всфхъ восьми лошадей, 
тянулось по одной веревкЪ прямо къ длинной перекладинЪ, лежащей на 
корнф длиннаго дышла, которое въ свою очередь связано было съ эки- 
пажемъ по бокамъ опять однфми только веревками. СЪдло, т. е. куча ба- 
раньихъ шкуръ, передней лошади, на которой сидфлъ мальчикъ-гаучосъ, 
соединялось веревкой съ концомъ дышла. 

Мальчикъ сидяший на бараньихъ шкурахъ, собственно и есть на- 
стоящий кучеръ-водитель экипажа, потому что матерый гаучосъ съ вну- 
шительными усами, бритый, какъ и слфдуеть уже городскому обывателю, 
который не торопясь усфлся рядомъ со мною и подобралъ возжи, заи$- 
пилъ ихъ преспокойно за деревянный колъ, прикрфиленный сбоку его 
сидфнья, протянуль ноги, свернулъ папиросу изъ кукурузнаго листа, за- 
курилъ ее, словомъ принялъ позу пассажира на томъ мЪстЪ, гдЪ, по на- 
шимъ понятямъ, долженъ сидфть кучеръ. Передъ нимъ восемь лошадей, 
но возжей, прикр$пленныхъ къ колу, оказалось только двЪ,—отъ двухъ 
лошадей у дышла; только на головахь этихъ двухъ лошадей были на- 
дЪты элементарныя уздечки и, вмЪфсто удилъ, веревочная петля около 
нижней губы. Тоть, кого мы назвали бы кучеромъ, даже обидфлся бы, 
если бы его такъ назвали; это начальникъ, командиръ, майораль; онъ 
оказался самъ и хозяиномъ всего’ предтаятя. 

Майораль усЪлея, спросилъ, все ли готово, у стоявшихъ вокругъ 
гаучосовъ, и, получивъ утвердительный отвфтъ: «адю»,—«съ Богомъ»— 
крикнулъ мальчику-форейтору; тотъ встрепенулся, гикнулъ, махнуль энер- 
гично кнутомъ поверхъ головъ лошадей, и весь нашъ косматый табунъ 
прямо въ карьеръ поскакалъ, точно сорвался съ цфпи, по широкой 
улицф. Топотъ двЪнадцати лошадей, трескъ, визгь, скрипъ на живую 
нитку обитаго и расшатавшагося экипажа—все это поднялось вдругъ 
оглушительнымъ, зловфщимъ, казалось мнЪ, громомъ: эжотъ расшатанНый 
экипажъ рухнеть и разобьется въ дребезги на первой кочкЪ, на пер- 
вомъ поворотЪ! Но я скоро привыкъ къ этому сомнфыю и успокоился, 
Стремглавъ мы поворачивали въ полутемныхъ улицахъ (утро только что 
брезжилось) направо, налфво, какъ ни въ чемъ не бывало, съ матема- 
тическою точностью. Майораль все курилъ свою папиросу, и мы въ ми- 
нуту выскочили изъ послфднихь заборовъ городка въ чистое поле; вол- 
нистая даль убЪгала кругомъ въ полумракЪ утренней зари; городъ 
скрылся изъ виду, и мы мчались по гладкой почвЪ степи, сбфгая и 
вбЪгая по отлогимъ холмамъ. Рфзый, холодный вЪтеръ, производимый 
_быстрымъ движешемъ, р$заль лицо и проникалъь за пазуху,— всюду, 
подъ мое теплое и наглухо застегнутое пальто... 

Но я не обращалъ на это вниманя: этотъ оригинальный с10собъ 
фзды, новизна впечатльнй, эта жизнь. воплощенная въ пфлый табунъ, 


м 


скачущй въ карьеръ впереди и сзади экипажа, стада быковъ, разсы- 
панныхъ кругомъ по степи, и стаи птицъ, пробуждаемыя стукомъ и то- 
потомъ, производимымъ нами, и поднимаюпия неистовый крикъ и визгъ, 


‚длиннономе страусы, бросаюццеся бЪжать въ сторону съ нашей дороги 


у самаго носа лошадей, —все это было такъ ново и такъ полно какимъ- 
то удалымъ размахомъ жизни, что я позабылъ и про холодъ, и про пер- 
спективу пропрыгать восемь дней на моей узенькой скамеечкЪ. 


Тонинъ. 


191. Употреблене мате. 


Когда мы пр!5хали къ ранчо (постоялому двору), народу было тамъ 
уже довольно много. Это были тоже пр!Бзяме, но только съ юга, вер- 
хомъ или на арбахъ,—мелюе купцы или 2аучосы ‘'), а вокругь огней 
суетились за приготовлешемъ м@те н5сколько женщинъ. По ихъ пря- 
мымъ, толстымъ волосамъ, болынпею частью не собраннымъ на головЪ, а 
распущеннымъ или заплетеннымъ въ двЪ тяжелыя косы вмЪфстЪ съ су- 
конной красной ленточкой, по ихъ широкимъ лицамъ, поперечный да- 
метръ которыхъ казался больше продольнаго, по широкимъ ртамъ, узкимъ 
глазамъ и маленькимъ носамъ, которые никакъ не гармонировали съ 
обширными щеками, видно было, что все это смфшанныя породы евро- 
пейской и индЪфйской крови. 

Какъ только мы сЪли, началось сосаше мате: это въ нфкоторомъ родЪ 
серьезная минута въ жизни степного человЪка—даже разговоръ о по- 
литикЪ на это время прекращается. Сосутъ мате здЪсь примитивно; при- 
способлене— чашка или высушенная, коричневаго цвфта тыква, бомбилья, 
да трубочка изъ желтой м$ди—вотъ и. все. И эта одна посуда на всю 
компаню переходить по очереди оть одного къ другому. Женщина за- 
сыпаетъь въ тыкву порошекъ мате, сохраняюпийся въ бычачьемъ пузыръ, 
нальеть горячей воды и поднесетъь гостю. Гость пососеть не доле ми- 
нуты; сосать дольше невфжливо,—и передаетъ тыкву обратно женщинЪ, 
которая, стоя передъ нимъ, ждеть, пока онъ кончить. Она опять нали- 
ваеть воды, не перемфняя порошка, и подносить сидящему рядомъ и 
такъ далфе, пока бомбилья не обойдеть всю прибывшую въ гости ком- 
панию; а затфмъ, если сила порошка истощена, насыпается новый, и 
операщя начинается снова, опять съ перваго же гостя. 

Операшя эта продолжается иногда часами, ифлый вечеръ, цфлый день, 
пожалуй, если компани нечего дфлать и она никуда не сиЪшитъ. При 
этомъ наблюдается строгй этикетъ. Нельзя, напр., потребовахь бомбилью 
не. въ очередь; принявъ бомбилью послЪ своего сосфда, нужно опять 
предложить ее ему обратно, при чемъ тотъ непремЪнно долженъ отка- 
заться; принимая въ свои губы трубочку, которая только что была въ 
губахъ соседа, нельзя вытирать ее—это невЪжливо; садясь вокругъ огня 
для сосашя мате, нужно садиться по чинамъ или по крайней мЪрЪ по 


*) Нафздники, загонщики быковъ. 
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старшинству возраста и т. д. Не зная всЪхъ этихъ порядковъ, въ первое 
время я не разъ нарушалъ прилимя, такъ что спутники на меня по- 
сматривали немного исподлобья: вотъ, думали, должно быть, они, димЙ 
челов5къ—не знаетъ, какъ пить мате. Но потомъ я изучилъь вею эту 
тонкость. . 

Не знаю, какъ сказать: вкусно мате или нфтъ? Оно похоже вкусомъ 
на крфпый чай безъ сахара; но немножко болфе горько, терпко, вяжуще, 
немного отзывается также запахомъ пареныхъ листьевъ; но; путешествуя 
по степи, я скоро не только къ нему привыкъ, но даже пристрастился. 
ПослЪ долгой $зды на неудобныхь скамьяхъ дребезжащаго дилижанса, 
посл безсонной и холодной ночи, я съ наслажденемъ потянуль изъ 
трубочки эту горячую жидкость и съ нетерифшемъ ждадъ, когда тру- 
бочка подойдеть ко мнф въ другой разъ. Я сразу о себя 
бодрЪе, и этого было довольно: я уже пристрастился къ мате, какъ 
больной нервами пристралцивается къ морфшю часто съ .перваго же 
впрыскиваюя, которое вдругъ утолило его боли: 


Тонинъ. 


192. На бразильском пароходф. 


Наша компашя на пароходЪ была невелика, и въ ней всего двЪ 
дамы: мамаша и дочка изъ Парангва. Большею частю всЪ кровные бра- 
зильцы, т. е. смфсь португальца съ индфйцемъ или негромъ, и между 
ними я.одинъ иностранецъ, да еще такой, какого они вЪроятно, еще: 
не встрфчали, —русскй! Компания была невелика, но довольно шумная, 
проникнутая истинно бразильскимъ самолюбемъ, которое не позволяло 
обращать какого нибудь вниманя на иностранца, что доставляло мнЪ 
значительную свободу въ моихъ дфйстняхъ для полученя завтрака, за 
которымъ нужно было лазить руками направо и налЪво по всему столу. 
Мы долго такимь образомъ косились другъ на дру га, пока не свели 
наконець нфкотораго знакомства. 

Мои спутники, смуглые до нельзя, то съ кривыми, то съ силюсну-' 
тыми носами, то съ курчавыми, то съ плоскими, черными, какъ чернила, 
волосами, начали тотчасъ же шумЪть, стучать тарелками, и не прошло 
и двухь минуть, какъ установился обыкновенный и единственный въ 
Бразилии разговоръ объ урожаф и цфнахь на кофе и о борьбЪ. либера- 
ловъ и консерваторовъ. Эта тема вызываетъ обыкновенно горяче споры, 
а подконецъ даетъ поводъ къ ораторскимъ выходкамъ, превращающимъ 
столъ завтрака или обЪда въ маленькое подобе парламента, при чемъ 
раздаются аплодисменты или знаки негодованя —точь въ точь, какъ въ 
парламентЪ. Настояпие бразильцы ужасно любять ораторствовалть, при- 
чемъ говорятъь съ паеосомъ, съ жестами, обильно и длинными, округлен- 
ными фразами. Я замфтилъ, что люди смфшанной расы, особенно тЪ, въ 
жилахъ которыхъ преобладаетъ кровь негровъ, преимущественно спо- 
собны ‘къ этимъ ораторскимъ упражненямъ. Негръ, по природ$, ужасный 
болтунъ и нахалъ. 
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Эти смуглые до черноты люди одфты, кромЪ того, всЪ съ ногъ до 
головы въ черное. Бразильцы вообще ничего, кромЪ чернаго, не носятъ, 
а т, которые чувствують себя на одной изъ высшихъ ступеней обще- 
ственной лЪстницы, чиновники, адвокаты, медики, имъ же нЪфть числа. 
хозяева большихъ заводовъ, бароны, графы, депутаты—не носятъ дру- 
тихъь шляпъ, кромЪ цилиндровь. СЪрое пальто или соломенная шляпа 
считаются большимъ неприличемъ. Вообще бразильцы перенимаютъ са- 
мыя послфдня слова цивилизащи изъ Европы, и фешенебельные костюмы. 
носимые европейцами вечеромъ, считаются единственно достойными та- 
кой въ высшей степени передовой наши, какъ бразильская. 

Можно представить, какой оттфнокъ этотъ обычай кладеть на бра- 
зильскую толпу, до какой степени она дЪлается грубою, непраятною, 
мрачною на видъ. Просто какъ-то жутко смотрЪть на этихъ до черноты 
смуглыхъ людей, костлявыхъ, коренастыхъ, вЪчно потфющихъ подъ отвЪс- 
ными лучами солнца, одфтыхь въ черные суконные сюртуки, конечно, 
большею частшо потертые и скверно сшитые, въ неуклюяие панталоны 
съ морщинами, съ потерявшими лоскъ, высокими шляпами на головЪ. 
Можеть быть, бразильцы хотятъ такимъ образомъ казалься серьезными 
и внушительными, но имъ удается казаться только зловЪфще мрачными. 

Поэтому ничего не можеть быть нешиятнфе толпы на улиц Рю Жа- 
нейро или Бахш, или другихъ большихъ городовъ, и часто ‘я вспоми- 
налъ о востокф, о его пестрой толи въ широкихъ одеждахъ, которыя 
своими красками какъ бы веселять и разнообразять суровый и упрямый 
свЪть полуденнаго солнца. БЪФлыя одежды и соломенныя шляпы предо- 
ставлены здЪсь неграмъ да туристамъ-иностранцамъ, потому что даже 
иностранцы, принужденные имЪть коммерчесвя дла съ туземцами, не 
смЪють облекать себя въ свфтлыя и свЪяйя одежды, спорить съ тропи- 
ческими лучами. 

ДвЪ дамы, сидфвиия за столомъ, все время молчали и на нихъ никто 
не обращалъ внимашя. Бразильцы, хотя и одфты въ черные сюртуки, 
къ женщинамъ относятся отчасти по-турецки. Даже въ большомъ свЪтЪ, 
въ Р1о Жанейро, женщину наряжаютъ, но роль она играетъ въ обще- 
ствЪ самую незавидную, исключая весьма маленькой группы, которая 
проводить половину, если не три четверти жизни въ ПарижЪ. Въ на- 
стоящемъ бразильскомъ обществ5 женщина даже не хозяйка; вЪчно 
праздная, она вслЪдств!е того имфетъ видъ изнуренной, высохшей, стра- 
дающей печенью и, болышею частью, легкими; чахотка, особенно между 
женщинами, бичь Бразили. - 

Мои спутницы были таковы: желтовато-смуглыя; костлявыя, съ на- 
тянутую кожею, тоже въ темныхъ, безцвфтныхъ платьяхъ, съ весьма 
плохо причесанными волосами; и даже дочка, которая была, вЪроятно. 
очень молода, имфла видъ утомленный, заржавленный, какъ бы обуглив- 
пийся. Три негритянки-рабыни, ихъ сопровождавиия, все время пути 
суетились около нихъ, разговаривая съ ними, что называется, запани- 
брата, свободно и громко: картины изъ Ффазенды (планташи), иерене- 
сенныя на пароходъ. ПослЪ захожденя солнца, выйдя на палубу. я уви- 
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дфль, что 0бЪ дамы полулежали въ складныхъ креслахъ; а у ихъ. ногъ 
три негритянки расположились на корточкахъ на полу, и одна изъ нихъ 
говорила непрерывно, въ полголоса, словно читала литаню. Я прислу- 
шался: негритянка разсказывала сказку своимъ барынямъ. Имъ, вЪроятно, 
ЛЬнь даже читать а х 
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193. Картины Мурильо. 


`Мурильо 1!) великъ въ своихъ картинахь милосерёя. Между про- 
чими въ музез Севильи особенно поразила меня въ этомъ родф одна: 
св. дома, раздаюпий милостыню нищимъ, покрытымъ самыми ужасными 
рубищами. 

На первомъ планф дряхлая старушка съ мальчикомъ съ торопливой 
радостью разсматриваетъ монету, только что полученную ими отъ свя- 
того; около нихъ больной мальчикъ тревожно дожидается своей очереди 
подойти къ нему. Св. 9ома стоить на большомъ возвышеши у стола; 
полунагой нипий съ изнуреннымъ, но прекраснымь лицомъ, принимая 
милостыню, сталъ на колЪни; святой слегка наклонился къ нему; оть 
этого глазъ его не видать, но чувствуешь его взглядъ, исполненный кро- 
тости и сострадавя. На губахъ его мелькаетъ грустная улыбка; въ лицЪ 
святого нфть ни малфйшихь слВдовъ изнуренности или старости, но его 
благородное лицо дышитъ невыразимой кротостью ‘и самымъ искреннимъ 
участемъ. 

Подобная же картина милосердя находится въ мадридскомъ музеЪ: 
св. Елизавета Венгерская, обмывающая головы прокаженнымъ мальчи- 
камъ, покрытымъ гющими ранами. Мурильо представилъ ее прекрасной 
женщиной, вовсе не чуждой физическаго отвращеня оть принятаго ею 
на себя подвига; но отвращеше побЪждается въ ней—это читаешь на 
лицф ея— глубокимъ, искреннимъ желанемъ помочь бфднымъ страдальцамъ. 
Равнодушие молодыхъ, красивыхъ женщинъ, сопровождающихъ Елизавету, 

придаеть особенную силу главной идеЪ картины: между этими прекрас- 
_ ными лицами и лицомъ `Елизаветы—цфлая бездна; уже одно это даетъ 
картинф характеръ глубокой, мистической драмы. На переднемъ планЪ 
одна старушка смотрить на святую съ такимъ чувствомъ нищеты, бла- 
годарности и безотвфтной преданности, что нфтъ возможности равно- 
душно видфть это лицо. 


В. Боткинъ. 


= 


1) Испансы живописець (1619—1682). 


ХШ. РАЗСУЖДЕНИЕ И ОРАТОРСКАЯ РЪЧЬ. 


194. Причины смерти Бориса Годунова. 


Борисъ 13 апрфля, въ часъ утра, судиль и рядилъ съ вельможами 
въ ДумЪ, принималь знатныхъ иноземцевъ, обЪдалъ съ ними въ золотой 
палалЪ, и, едва вставъ изъ-за стола. почувствоваль дурноту: кровь ли- 
лась у него изъ носу, ушей и рта, лилась р$кою; врачи, столь имъ лю- 
бимые, не могли остановить ее. Онъ теряль память, но успфлъ благо- 
словить сына на государство Россйское, восшрять ангельсюй образъ съ 
именемъ БоголЗпа и черезъ два часа испустилъ духъ въ той же храминЪ, 
тдЪ пироваль съ боярами и иноземцами. 

Въ сожалЪн1ю, потомство не знаеть ничего болЪе о сей кончинЪ, ра- 
зительной для сердца. Кто не хотфлъ бы видфть и слышать Годунова 
въ послфдыя минуты такой жизни—читать въ его взорахъ и душ, смя- 
тенной внезапнымъ наступлешемъ . вфчности? Передь нимъ былъ тронъ, 
вънець и могила, супруга, дЪти, ближне, уже обреченныя жертвы судьбы, 
рабы неблагодарные, уже съ готовою измфною въ сердцЪ; передь нимъ 
и святое знамеше христанства —образъ Того, Кто не отвергаетъ, можетъ 
быть, и поздняго раскаявя! Молчане современниковъ, подобно непрони- 
цаемой завЪсЪ, скрыло отъь насъ зр$лище, столь важное, столь нравоучи- 
тельное, дозволяя дЪйствовать одному воображению. 

Увфряютъ, что Годуновъ, былъ самоубйцею, въ отчаяни лишивъ себя 
жизни ядомъ; но обстоятельства и родъ его сори подтверждаютъ ли 
истину сего извЪетя? 

И сей н5жный отець семейства, сей человЪфкъ сильный духомъ, могъ 
ли, спасаясь ядомъ отъ бЪдотыя, малодушно оставить жену и дфтей на 
гибель почти несомнительную? 

И торжество самозванца было ли вЪрно, когда войско еще не измЪ- 
няло царю дфломъ, еще ‘стояло, хотя и безъ усермя, подъ его знаме- 
‘нами? Только смерть Борисова р5шала успЪхъ обмана; только измфнники 
явные и тайные могли желать, могли ускорить ее; но всего вфроятнЪе, 
что ударъ, а не ядь прекратилъ бурные дни Борисовы. 

Въ самыхъ цвфтущихъ л5тахъ мужества— Борису исполнилось 53 года 
оть рожденя—онъ имЪфль недуги, особенно жестокую подагру и легко 
могъ, уже старЪясь, истощить свои т5лесныя силы душевнымъ стра- 
дашемъ. 


Карамзинъ. 


195. Два поэта. 


Прежде всего бросается въ глаза при знакомствЪ съ Тютчевымъ с0- 
звуче его вдохновеншя съ жизнью природы, —совершенное воспроизве- 
деше имъ физическихъ явленй, какъ состояй и дЪйствй живой души. 
Конечно, всЪ дфйствительные поэты и художники чувствуютъ жизнь при- 
роды и представляють ее въ одушевленныхъ образахъ; но преимущество 
Тютчева передъ многими изъ нихъ состоитъ въ томъ, что онъ вполнЪ и 
сознательно въриль въ то, что чувствовалъ,—ощущаемую имъ живую 
красоту принималь и понималъ не какь свою фантаз!ю, а какъ истину. 

Эта вЪра и это понимане стали р$фдки въ новое время,—мы не на- 
ходимъ ихъ даже, напр., у-такого сильнаго поэта и тонкаго мыслителя, 
какъ Шиллеръ. Въ своемъ знаменитомъ стихотворени «Боги Грещи» 
онъ предполагаетъ, что природа была жива и прекрасна въ воображении 
древнихъ, а на самомъ дфлЪ она лишь мертвая машина. Смерть эллин- 
ской миеологи была для Шиллера смертью самой природы; вмЪфетЪ съ 
прекрасными богами Греши исчезла и душа м!ра, оставивъ только свою 
тфнь въ художественныхь памятникахъ классической древности: 


Безъ любви къ виновнику творенья, 
Какъ часы, неоживленъ и сиръ, 
Рабски, лишь закону тягот$нья, 
Обезбоженъ, служитъ мръ !). 

Тютчевь не вфриль въ эту смерть природы, и ея красота не была 
для него пустымъ звукомъ. Ему не приходилось искать душу мфа и 
безотвфтно привфтетвовать отсутствующую: она сама сходилась съ нимъ 
и въ блескЪ молодой весны, и «въ свЪтлости осеннихъ вечеровъ»: въ 
сверканьи пламенныхъ зарницъ и въ шумЪ ночного моря она сама на- 
мекала ему на свои роковыя тайны. И безъ греческой миоолойи мръ 
быль полонъ для него и величья, и красы и красокъ. 

Въ этомъ нфть еще ничего особеннаго. Живое отношене къ природЪ 
есть существенный признакъ поэзи вообще, отличаюций ее оть двоякой 
прозы: житейско-практической и отвлеченно-научной. Въ минуты настоя- 
щаго поэтическато вдохновешя и Шиллеръ забывалъ, конечно, о «часо- 
вомъ механизмЪ». и о «закон тяготфня»—и отдавался непосредствен- 
нымъ впечатльюямъ природной красоты. Но у Тютчева, какъ я уже за- 
мЪтиль, важно и дорого то, что онъ не только чувствовал, а и мы- 
слилз, какъ поэтъ,—что онъ былъ убъждень въ обзективной истинЪ по- 
этическаго воззрЪя на природу. 

Какъ бы прямымъ отвЪтомъ на шиллеровсюй похоронный гимнъ 
мнимо-умершей природф служатъ стихи Тютчева: 


Не то, что мните вы, природа— 
Не слЬпокъ, не бездушный ликъ: 
Въ ней есть душа, въ ней есть свобода, 


Въ ней есть любовь, въ ней есть языкъ. 
Вл. Ооловьевъ. 


*) Переводъ Фета. 


ва: 
196. О третьей главЪ „ОнЪъгина“. 


Читалъ недавно отпечатанную третью главу «ОнЪгина», сочиненя 
А. Пушкина. Идея цфлаго пока еще неясна, но то, что есть, уже пред- 
ставляеть живую картину современныхъ нравовъ. По моему мнЪ5н!ю, на-` 
стоящая глава еще превосходить предыдуния въ выражени сокровен- 
ныхъ и тончайшихь ощущевнй сердца. Во всей главЪф необыкновенное 
движене поэтическаго духа. Есть мЪфста, до того очаровательныя и увле- 
каюпщия, что, читая ихъ, перестаешь думать, т. е. самостоятельно ду- 
мать и весь отдаешься чувству, которое въ нихъ скрыто, буквально сли- 
ваешься съ душою поэта. 

Письмо Татьяны удивительнымъ образомъ соглашаетъь вещи, повиди- 
мому, несогласимыя: изступлеше страсти и голосъ чистой невинности. 
БЪгство ея въ садъ, когда прИ5халь ОвЪфгинъ, полно того сладостнаго 
смятеншя любви, которое, казалось бы, можно только чувствовать, а не 
описывать,—но Пушкинъ его описалъ. Это мЪсто, по-моему, вмфетф съ 
русскою пфенею, которую поютъ вдали дфвушки, собираюция ягоды, 
лучшее во всей главЪ, гдЪ впрочемъ, что ни стихъ, то новая красота. 
Здфсь поэть вполнф совершилъ дЪфло поэзи: онъ погрузиль мою душу 
въ чистую радость полной и свободной жизни, растворивъ эту радость 
тихой задумчивостью, которая неразлучна съ человфкомъ, какъ печать 
неразгаданности его жребя, какъ провозвфсте чего-то высшаго, соеди- 
неннаго съ его бытемъ. Поэтъ удовлетворилъ неизъяснимой жаждЪ че- 
ловЪческаго сердца. 

О стихахъ нечего и говорить! Если музы, по мнЪфнйю древнихъ, вы- 
ражались стихами, то я не знаю другихъ, которые были бы достойнЪе 
служить языкомъ для грашй. Замфчу еще одно достоинство языка Пуш- 
кина, показывающее вмЪстЪ и талантъ необыкновенный, и глубокое знан!е 
русскаго языка, а именно: р$дкую правильность среди самыхъ своенрав- 
ныхъ оборотовъ. Въ его могучихъ рукахъ языкъ этотъ такъ гибокъ, что 
боишься, какъ бы онъ не изломался въ куски. На дБлЪ видишь другое, — 
видишь разнообразныя и прелестнфйния формы тамъ, гдЪ боялся, чтобы 
рука поэта не измяла матемаль въ слишкомъ быстрой игрЪ,—и видишь 
формы чисто русевя. 

Никитенко. 


197. Бълинекй, какъ критикъ.. 


БЪлинсюй, безспорно, обладаль главными качествами великаго кри- 
тика, и, если въ дфлЪ науки, зная, ему приходилось заимствовать отъ 
товарищей, принимать ихъ слова на вЪру, то въ дБлЪ критики ему не 
у кого было спрашиваться; напротивъ, друге слушались ето; починъ оста- 
валея ‘постоянно за нимъ. 

Эстетическое чутье было въ немъ почти непогрЪшительное; взглядъ 
его проникалъ глубоко и никогда не становился туманнымъ. БЪлинсый 
не обманывался внфшностью, обстановкой, не подчинялся никакимъ вл1- 
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яшямъь и въямямъ; онъ сразу узнавалъ прекрасное и безобразное, истин- 
ное и ложное и съ безтрепетной смЪлостью высказывалъ свой приговоръ, 
‘высказывалъ его вполнЪ; безъ урЪзокъ, горячо и сильно, со всей стре- 
мительной ув5ренностью убЪждешя. Кто бывалъ свидФтелемъ критическихъ 
ошибокъ, въ которыя впадали даже значительные умы, тотъ не могъ не 
почувствовать уважевя передь м$фткимъ суждешемь вЪрнымъ вкусомъ и: 
инстинктомь БЪлинскаго, передъ его умфньемъ «читать между строками». 

При появлен!и новаго даровавшя, новаго романа, стихотвореня, по- 
вЪсти—никто ни прежде Бфлинскаго, ни лучше его не произносилъ пра- 
вильной оцфнки, настоящаго и ршающаго” слова. Лермонтовъ, Гоголь, 
Гончаровъ—не онъ ли первый указаль на нихъ, разъясниль ихъ значение? 
И сколько другихъ! Безъ невольнаго удивлевя передъ критической д!а- 
гнозой ') БЪлинскаго нельзя прочесть, между прочимъ, ту неболыную 
выноску, въ которой онъ по одной «ИЪФенф про купца Калашникова», 
появившейся безь подписи, предрекалъь великую будущность автора. 

Другое замфчательное качество БЪлинскаго, какъ критика, состояло 
въ томъ, что онъ быль всегда серьезень; онъ не шутилъ ни съ предме- 
томъ своихъ разысканй, ни съ читателемъ, ни съ самимъ собою; а позд- 
нЪйшее, столь распространенное глумлене онъ бы отвергнулъ, какъ не- 
достойное легкомысше или трусость. 

ИзвЪстно, что глумяцийся человЪкъ часто самъ себЪ не даетъ отчета, 
надъ чфмъ онъ трунить и иронизируетъ; во всякомъ случаЪ онъ можеть 
воспользоваться этими ширмочкаии, чтобы скрыть за ними шаткость и 
неясность собственныхъ убЪжденй. ЧеловЪкъ свиститъ, хохочетъ... Поди 
угадывай, разумЪфй его рЪчь, куда онъ ее гнетъ? Быть можетъ, онъ см$ется 
надъ тЬмъ, что точно” достойно смЪха, а, быть можеть, и надъ\собствен- 
нымъ смЪхомъ, «зубы скалить». 

БЪлинсый самъ про себя говорилъ, что онъ шутить не 1 `мастеръ: иро- 
ня его была очень вфска и неповоротлива; она тотчасъ становилась сар- 
казмомъ, била не въ бровь, а въ глазъ. И въ разговорЪ такъ же, какъ 
и съ перомъ въ рукЪ, онъ не блисталъ остроумемъ; но въ немъ жила та 
неотразимая мощь, которая дается честной и непреклонной мысли, и вы- 
ражалась она своеобразно и въ концф концовъ увлекательно. 

Тиурленевь. 


— 


198. Кого называть великимтъ?. 


По слабости своей природы, челов$къ съ большимъ трудомъ привы- 
каетъ къ многосторонности взгляда; для него гораздо легче, покойнфе и 
прятнфе видЪть одну сторону предмета, явленя, на одну сторону кло- 
нить свои отзывы: бранить—такъ бранить, хвалить—такъ хвалить. 

Найдуть хорошее качество, хороший поступокъ, хорошее слово у какого 
нибудь Нерона и пишутъь цфлыя сочиненя, что напрасно считаютъ Не- 
рона Нерономъ: онъ быль хоропий человЪкъ, и найдутся люди, которые 


*) Въ буквальномъ смыслЪ: искусство распознавать бол$зни. 


Оба 


восхищаются: ахъ! какая новая мысль—Неронъ хоропий человЪкъ; честь 
и слава историку, который открылъ такую новость; наука двинулась 
впередъ! 

Отыщуть дурное качество или дурной поступокъ у человфка, который 
пользовался славою, противоположною славЪ Нерона, — и начинаются 
толки, что напрасно величали его блатодфтельную дФятельность: воть 
какой дурной поступокъ онъ сдфлаль тогда-то; а друме возстають съ 
ожесточешемъ на дерзкаго, осмфлившагося заявить, что въ солнцЪ есть 
пятна: въ солнцЪф не можеть быть пятенъ; въ дБятельности такого-то зна- 
менитаго .дфятеля не можеть быть темныхъ сторонъ, въ ней все хорошо: 
кто находить, что не все хорошо, тоть человфкъ злонамфренный, и вотъ 
этого злонамЪреннато благонамфренные стараются принести въ жертву 
‚памяти знаменитато человЪка: жертва языческая — заклане человЪка 
тфнямъ умершихъ! 

А все оттого, что забывается, чему учатъ въ раннемъ дфтствЪ; забы- 
ваются двф первыя заповЪди, что Богъ единъ, — одно только существо 
совершенное, и не должно имЪть другихъ боговъ, не должно творить себЪ 
кумировъ изъ существъь несовершенныхъ. Памятоване этихъ заповфдей 
есть первая обязанность историка, если онъ дЪйствительно хочетъ дви- 
гать впередъ свою науку, хочеть представлять живыхъ людей, со свЪт- 
лыми и темными сторонами ихъ умственной и нравственной дЪятельно- 
сти, называя знаменитыми тфхъ, у кого результаты дФятельности свЪт- 
лыхьъ сторонъ далеко перевфсили результаты дфятельности темныхъ, на- 
зывая великими тфхъ, которые по свфту и теплотЪ своей дЪятельности 
являются солнцами, хотя и не безь пятенъ, которые окупили свои тем- 
ныя стороны великими дфлами, великими жертвами, которымъ много 
оставляется, потому что возлюбили много. 


\ 


С. Соловьев. 


ео 199. Слово въ Великий пяток. 


Одному благочестивому пустыннику надлежало сказать что либо брали, 
ожидавшей отъ него наставлешя. Проникнутый глубокимъ чувствомъ бЪд- 
ности человфческой, старецъ, вмфсто всякаго наставленя, воскликнулъ: 
«Брал!я, давайте плакать» —и всЪ пали на землю и пролили слезы. 

Знаю, брамя, что и вы ожидаете теперь слова назидания; но уста мои 
невольно заключаются при видЪ Господа, почивающаго во гробф. Ёто 
осмфлится разглагольствовать, когда Онъ безмолвствуетъ!.. И что можно 
сказаль вамъ о БогЪ и Его правдЪ, о человЪкЪ и его неправдЪ, чего 
стократъ сильнфе не говорили бы @и язвы! Кого не тронутъ онф, тотъ 
тронется ли отъ слабаго слова человфческаго? На Голгоеф не было про- 
повзди; тамъ только рыдали и «били в5.перси своя». И у сего гроба, 
место не разглатольствию, а покаянйо и слезамъ. 

Брат1я, Господь и Спаситель нашь во гробЪ: начнемъ же молиться 
и плакать. Аминь. 


Иннокентай. 
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200. На 200-лътьйй юбилей Петра Великаго. 


Мы знаемъ, въ какомъ настроеши духа сотрудники Петра послЪ 
`Ништадтскаго мира поднесли ему титуль Императора, Великаго и Отца 
отечества: они счихали себя людьми новыми, воззванными оть небыпя 
`къ бытию; причтенными въ сонмъ образованныхъ народовъ и, причтенными 
съ честно и славою. Понятно, въ какомъ настроен!и духа чёрезъ три года 
съ чфмъ нибудь они увидфли Петра въ гробф и услыхали знаменитыя 
слова Феофана Прокоповича: «Что се есть? до чего мы дожили, о рос- 
сляне! что видимъ? что дфлаемъ?— Петра Великаго погребаемъ!» Пропо- 
вфдь была краткая, но продолжалась болЪе часа, потому что прерывалась 
`плачемъ и воплемъ слушателей, особенно послЪ первыхъ словъ. 

Въ утЬшевше ораторъ рфшился сказать: «Не весьма же, россляне, ‘да 
изнемогаемъ отъ печали и жалости, не весьма бо и оставиль насъ сей 
велиюй монархъ и отецъ нашь. Оставилъ насъ, но не нищихъ и убогихъ! 
БезмЪрное богатство силы и славы его, которое его дфлами означилось, 
при насъ есть. Оставляя насъ разрушешемъ тфла своего, духе свой 
оставилъ намъ». 

Да исполнится пророчество; да не оставить насъ духз Петра! Резуль- 
таты дфятельности великихъ людей, богатство силы и славы утрачиваются. 
когда въ народЪ перестаеть жить духъ этихъ великихъ людей. Учрежде- 
шя Петра могли и должны были измфниться, но перемфна могла про- 
изойти къ добру только при условши присутствая его духа. 


То нетлфнное наслЪдетво, которое оставилъ онъ намъ, есть: примЪръ. 


небывалаго въ истори труда, силы воли въ борьбЪ съ препятстйями, въ 
борьбЪ со зломъ; примфръ любви къ своему народу. примръ непоколе- 
бимой вЪры въ свой народъ, въ его способности, въ его значен!е; при- 
м5ръ страсти къ знаншю и преданности вЪрЪ, — что обЪфщЕетъ народамъ 
долголЬ ме, какъ написано на скрижаляхь истори. 


Отпразднуемъ напшгь праздникъ достойнымъ образомъ, сознашемъ и’ 


укр$пленемъ въ себф духа Петрова! Да не будеть нашъ праздникъ 
чЁмъ-то внфшнимъ, формальнымъ. Да не будетъь праздникъ нашъ только 
все опоминашемъ прошедшаго; вспомнивъ, будемъ исполнять завъщан!е 
Петра: «и впредь надлежить трудиться и все заранфе изготовлять, ибо 
пропущен!е времени смерти невозвратной подобно». 

Правило: «вЪкъ живи — в$къ учись» —справедливо не въ отношени 
только къ одному человЪку, но и въ отношени къ цфлымъ народамъ. Да 
проходить же народъ нашъь школу жизни, какъ Петрь Велимй прохо- 
дилъ свою многотрудную школу, и народь напшь долголЪтенъ будетъ на 
землЪ! 


С. Соловьев. 
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